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A. 


Abandon, va. verlassen; preis- 
geben; aufgeben. 
bandonment, se. das Verlassen, 
Aufgeben; die Verlassenheit. 
'äberticulation , s. die Knochen- 
| fügung; das Beingelenk. 
Abase, va. niederlassen; demil- 


tigen; erniedrigen. 
Abash , va. beschdmen , schamrot 
machen 





Abate, va. vermindern, herab- 
setzen ; heruenterlanaen (den Preis) ; 


Abatement, s. die” Verminderung, 
der Absug ; die Abnahme. 

Abb, s. der Webersettel , Aufsug, 
die Kette. 

Abbacy, s. die Abtei; Abtswiirde. 

Abbatisl, a. äbtlich, abteilich. 

Abbey, s. die Abtei, das Kloster. 

Abbot, s. der Abt. 

Abbotship, s. das Amt oder die 
Würde eines Abtes. 

Abbreavoir, 5. die Schwemme. 

Abbreviate, va. abkürzen. 

Abbrev reset abbreviature, s. 


Abditory, s. das Versteck. 

Abdomen, s. der Unterleib, Schmer- 
bauch. 

Abduce, abduct, va. abstehen ; 

Abductor, s. der Abstehmuskel. 

Abecedarian, s. der Abclehrer; 
Abcschtller. 

Abecedary, a. & s. alphabetisch ; 
die Abctafel. [in Wochen. 

Abed, adv. im Beite; mu Betie; 

Abel -tree, abele- tree, s. die 


Slberpappel. 
Aberdavine, s. der Zeisig. 
Aberrance, aberrancy, 38. die 
Verirrung; irrige Meinung. 
Aberration, s. die Abweichung, 
Verirrung ; der Irrweg. 
Aberuncate, va. ausrotien, ver- 
tilgen. [echud thun. 
Abet, va. anreisen; helfen, Vor- 
Abetter, ape 8. der Anstifter, 
Aufhetaer ; 
Abeyance, 8, * Anwartschaft ; 
in —, herrenlos, erledigt. 
Abgregate, va. von der Herde 


wegführen. 

Abhor, va. verabscheuen. 

Abhorrence, abhorrency, s. die 
Ye » der Abecheu ; 
Hass. 

Abide, vn. ir. bleiben; wohnen ; 
ausharren ; unterstilizen; — vn. 
erwarten: ausstehen; to — the 
touch, die Probe aushalten 

Abigail, s. das Kammermädechen. 

Ar. s. die Fähigkeit, das Ver- 

; (pl.) die Anlagen. 


Abdicate, va. aufgeben; abdanken, Abintestate, a. ohne letsten Willen, 


Abdiestion, s, die Abdankung, 
Engl-Deutech, 


Abited, p. brandig (vom Korne). 
1 


ABJECT 
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ABSCISSION 


Abject, a. verworfen, niedrig, ver- Abolitionist, s. der Skiavenfreund : 
Neuerer. 


ächtlich, 
Abject, va. verwerfen, wegwerfen. 
Abjection, abjectness, s. die 
Niederträchtigkeit ; Feigheit ; De- 
mütigung. 
Abjudicate, va. absprechen. 
Abjudication, 8. das Absprechen. 
Abjugate, va. abjochen, ausspannen. 
Abjuration, s. die Abschwörung. 


Abjure, va. abschwören; ver- 
schwören. 
Ablactate, va. entwihnen (ein 


Kind); absäugen. 
Ablaque, 8. die Perlenseide. 
Ablaqueation, s. die Entblössung 
der Wurzeln. [alat iv. 
Ablative, a. wegnehmend; — s. der 
Able, a. fähig, geschickt); ver- 
toohthabend. 


Ablebodied, a. stark, rüstig. 

Ablegate, va. verschicken ; ab- 
ordnen. (sendung. 

Ablegation, s. die Sendung, Ab- 

Ableness, s. die Fähigkeit : Stärke ; ; 
Geschicklichkeit. 

Ablepsy , s. die Blindheit; Unbe- 
sonnenheit. 

Ablet, s. der Weissfisch. 

Abligate, va. ablösen, losbinden. 

Ablocate, va. verpachien, pachten. 

Abluent, a. abführend, reinigend. 

Ablution , es. die Abwaschung, Ab- 
epitlung ; das Spülwasser. 

Abnegate , va. ableugnen, 
leugnen. 

Abnegation, s. die Verleugnung. 

Abnodation, 8. das Abkappen, Ab- 
hauen der Aste und Knorren. 

Abnormity , s. die Regeliosigkeit ; 
Fahlerha 

Abnormous, & unregelmässig, un- 
gestalt. 


Aboard, adv. an Bord. 

Abode, s. der Aufenthalt, Wohnort. 

Abode, va. vorherverkündigen. 

Abolish, va. abschaffen ; verttigen. 

Abolition, m. die Abschaffung: 
Tilgung; Beilegung, 


ver- 





Abominable, a. abscheulich. 
Abominate, va. verabscheuen. 
Abomination, s. der Abscheu; 


Greual. 

Aboriginal, a. ursprünglich. 

Aborigines, 8. pl. die Ureintocohner 
eines Landes. 

Abortive, a. unseitig; to prove —, 
Fi 


chiechlagen; — s. die unzei- 

tige Geburt; (pl.) die abtrei- 

benden Mittel. [reichs 
Abound, vn. habed> 


wegen; rund herum, herum: im 
Begriffe; etwa, ungefähr; all —, 
überall; round —, ringsum ; to 
be —, im Begriffe sein; to bring 
—, su stande bringen. 

Above, prep. & adv. oben, über ; 
mehr; — stairs, oben, in der 
Oberstube. 

Abrade, va. abschaben, abreiben. 

Abrasion, 8s. das Abschaben, Ab- 
reiben. [pegenüber. | 

Abreast, adv. nebeneinander, 

Abreption, s. das Wegreissen, Ab- 
sondern. [ 

Abridge, va. abkürsen ; einschrän- 

Abridgment, s. die Abkürsung : 
Einschränkung; der Aussug. 

Abroach, adv. sum Ansapfen > 
set —, ansapfen. 

Abroad, adv. draussen, aussen : 
umher; to set —, ausbreiten, be- 
kannt machen; to get -, bekannt 
werden. 

Abrogate, va. aufheben, abschaffen. 

Abrupt, adv. abgebrochen, plöts- 
lich; — s. der Abgrund. 

Abruption, s. der Bruch, die 


Tvınnung. 
a. die Abgebrochen. 


to 1 


Abruptness ’ 


Abscission, s. das Abschneiden : die 
Ungliltigmackung 


entfernen. 

absenter, s. der Ab- 
wesende. 

Absinthian, a. twermulartig. 

Absolute, a. unumschrünkt; un- 
bedingt; völlig: durchaus. 

„Absoluteness, s. die unumschränkte 

[der Vortrag. 


lehre: unbeschränkte Herrschaft. 
Absolvatory, n. freisprechend, los- 


sprechend. 
Absolve, vn. lossprechen ; vollenden. 
Abeorb, va. verschlucken, ein- 


Absternive , a. reinigend , abfüh- 


Abstmence ‚ abstinency, s. die 
Enthaltsamkoit, das Fasten. 
Abstinent, a. enthaltsam, mässig. 
Abstract, a. abgesogen, nur in Ge- 
danken vorhanden; — 8. der ab- 
gesogene Begriff; Aussug. 
Abstract, va. absiehen, von etwas 
Abstand nehmen 


Abstracted, a. abgesondert , abge- 
unverständlich. 


sogen ; 
Abstraction, s. die Absonderung ; 
Ve eines Begriffs. 
Abstringe, va. lösen, aufbinden. 
Abstruse, a. verdeckt ; dunkel, 
Absurd, a. ungercinu, albern. 


3 


ACCEPTANCH 


Absurdity, =. die Ungereimtheit, 
Albernheit, 

Abundance, s. der Überfluss, die 
Menge. 

Abundant, a. überfüssig, reichlich. 

Abuse, s. der Missbrauch; die üble 
Gewohnheit ; der Schimpf. 

Abuse, va. missbrauchen; hinier- 
gehen ; schimpfen. 

Abuser, s. der Lästerer, Verflhrer. 

Abusive, a. missbrauchend ; schmi- 


Abut, vn. angrensen, anslossen. 
Abutment, s. die Mark, das Grenz- 
acichen, 


Abyss, s. der Abgrund, die Tiefe. 
Acacia, s. der Schotendorn, die 
Akasie. 


Academial, academical, a. toissen- 
echaftlich, ms einer Jiochschule 


gehörig. 

Academian, s. der Student. 

Academic, a. twissenschaftlich ; 
— 8. der Student. 

Academicals, s. Studententracht. 

Academician, s. der Hochschul- 
lehrer, Hochschüler. 

Academist, s. der Hochschullehrer, 
Hochschiller 


"| Academy, s. die Hochschule, Uni- 
versität, 


Acanaceous, 8. dornig, stachlig. 
hun, 8. die Pärenklau( Pflanze). 
Accede, vn. hingehen, beit 
Accelerate, va. —— 
Acceleration, s. die Beschleuni- 
gung. 
Accend, va. anzünden, anfachen. 
Accent, s. der Ton, die Aussprache ; 
Sprache; der Ausdruck. 
Accent, accentuate, va. betonen; 
aussprechen. 
Accentuation, 8. die Tonsetsung. 
Accept, va. annehmen. 
Acceptability, s. die Annehmlich- 
keit. [genehm. 
Acceptable, 8. annehmlich, an- 
Acceptance, s. die Annahme, (ie- 


nehmigung, der Beifall, 
1* 


ACCEPTATION 4 ACORESCENT 
Acceptation , -s. die Aufnahme; | dung; Erfililung; Ausbildung: 
angenommene Bedeutung. (pl.) die Begabung. 
Accepter, 8. der Annehmer, Em- | Accompt, v. Account. 
rfänger. Accord, ®. die nstimmung ; 
Acceptilation, s. die Quittung; | der Vertrag; of one’s own —, 


der Empfangsschein, Erlassungs- 
schein. 


Acception, 8. der Sinn, die ange- 
nommene Bedeutung. (Anfall. 

Access, 8. der Zugang, Zutritt, 

Accessible, a. zugänglich, leutselig. 

Accession, s. der Beitritt, "Zuwachs; 
die Th 

Accessorily, adv. deiläufg. 

Accessory , a. beigefügt; teilneh- 
mend, m 


Accessory, s. der Teilnehmer, Mit- 
schuldige ; die Zugabe; der Anhang. 

Accident, s. der Zufall, Vorfall; 

—, sufüllig, von ungefähr. 

Accidental, a. unwesentlich, su- 
fällig. 

Acclamatory, a. surufend. 

Acclivous, a. steil, jäh. 

Accloy, va. ilberiaden; überfilllen. 

Accolade, 8. die Umarmung, Um- 
halsung. 

Accolent, s. der Grenmachbar. 

Accommodable , a. bequem, an- 
wendbar, sweckmässig. 

Accommodate, va. passend machen ; 
schlichten ; versehen ; to — one 
with money, einem Geld leihen; 
— vn. gemäss sein. 

Accommodate, a. gemäss, bequem, 
geschickt. 

Accommodation, s. die Anpassung ; 
Bequemlichkeit ; Beilegung. 

Accompanable, n. gesellig, um- 
gänglich. 

Accompaniment, s. die Begisitung. 

Accompany, va. begleiten, geleiten; 
— vn. sich gesellen 

Accomplice, s. der "Müschuldige ; 
Teilhaber, Gehilife. 

Accomplish, va. erfüllen; 
bilden ; 

Accomplished, a. gebildet; begabt. 

~omplishment, s. die Vollen- 


aus- 


aus eignem Antriebe, von selbst. 

Accord, va. einstimmig machen ; 
versbhnen ; — vn. übereinstimemen. 

Accordance, 8. die nstim- 
mung, Eintracht. 

Accordant, a. übereinsiimmend. 

According, prep. gemäss, nach ; 
— As, je 

Accordingly, adv. gemäss, danach. 

Accorporate, va, einverleiben. 

Accorporation , s. die Einverlei- 
bung. 

Accost, va. anireten; anreden. 

Accostable, a. gesprächig, freund- 
lich, 

Account, 8. die Rechnung; der 
Bericht, die Ersählung ; Rechen- 
schaft; der Betracht; on — of, 
wegen, um... willen; on (upon) 
no —, auf keinen Fall; to call 
to -, 
to make — of, hochschiitzen ; to 
turn to —, Gewinn bringen; to 
pay on —, auf Abschlag zahlen ; 
--current, Rechnungeaussug, 
laufende Rechnung. 

va. & vn. berechnen; 


geben. 
Accountable, accountant, a. ver- 
antvwortlich. 
Accountant, s. der Rechner; Re- 
chenmeiner; Hauptbuchhalter. 

Accouple, va. pgaren; verbinden. 
Accourt, va. betcirten. 

Accoutre , va. ausschmilcken , aus- 


° 


Accoutrement, s. die Rüstung: 
der Puts, die Zieraten, Ver- 
sierung. 


Accredit, va. Zulrauen erwerben. 
Beer u 8. die Beglaubigung ; 
letter of — ge- 


Accrescent, n. sunehmend. 


ACCRETION 5 


Accretion , s. die Anhäujung, der 
Amscchs. 


Acerimination, s. die Anklage, Be- 
siekdigung; der Tadel. 

Acervachment, s. der Eingriff. 

Acerue, vn. sunchmen; suwachsen; 


erwachsen, 
4ceumb, va. bei Tische liegen. 
dceambent, a. liegend, lehnend. 
Accumulate, va. unfhäufen; — vn. 
sich häufen. 
Accamulation, s. die Anhäufung. 
Aceumulative, a. anhliufend ; an- 
gehäuft. 


Accuracy, s. die Genauigkeit, 


Sorgfalt. 

Aeeurate, a. genau, "pünktlich, 
Accarsteness , 8. die Genauigkeit, 
Pünktlichkeit. 


Aeeurse, va. verfuchen, verwün- 
schen. [schenlich. 
Aceursed, p. & a. verfucht; ab- 
Aceusable, a. tadelhaft, strafbar. 
Accausant, 8. (der Ankliger. 
Accusation, s. die Anklage; Klage. 
Accusative, n. der Akkusativ. 


Acerbate, va. herbe machen; ver- 

Acerbity, e. das Herbe ; die Strenge. 

Acervation, 8. die Aufhäufung. 

Acescent, a. sauer werdend. 

Acetose, acetous, a. siuerlich, 
voll Säure. 

Acetous, a. satıer, sdueriich. 

Ache, s. die Pein, der Schmers, 


ACQUIT 


Ache, vn. schmersen. 

Ache, s. die Petersilie. 

Achebone, s. das Hiüftbein, 

Achievance, s. die Grossthat. 

Achieve, va. ausführen; erlangen, 

Achievement, s. die Ausführung ; 
That. 

Acid, a. sauer, scharf; — s. die 
Säure. [ Schärfe. 

Acidity, acidness, s. die Säure, 

Acidalae, s. der Bauerbrunnen. 

Acidulous, a. äuerlich. 

Acinaceous, a. kernig. 

Ack, vn. auf owas denken, Rück- 
sicht nehmen, 

Ackersprit, s. der Erdapfel mit 
den Wurseln. 

Acknowledge, va. erkennen, be- 
konnen ; erkenntlich sein. 

Acknowledgment, s. die Anerken- 
nung; das Bekenntnis; die Er- 
kenntlichkett; Emp/angsbeschei- 


nigung. 
Acolothist, acolyte, s. der Mess» 
ner, Kirchner. 
Aconite, s. die Wolfnours; das 
Gift. [knop/. 
Acorn, 8. die Eichel; der Flügel- 
Acoustics, s. pl. die Lehre vom 
Schalle; die Ohrarencien. 


. Acquaint, va. bekanns machen. 


Acquaintamce, s. die Bekannt- 
schaft, der Bekannte; die Kund- 


Acquaintant, s. der Bekannte. 
Acquest, 8. die Erwerbung; Kr- 


Acquiesce, vn. sich gefallen lassen, 
einwilligen; sich beruhigen. 
Acquiescence, acquiescency , & 
die Einwilligung; Zufriedenheit; 
Ergebung. [nachgiebig, 
Acquiescent, a. sich ergebend. 
Acquire, va. "erwerben ; erlernen. 
Acquisition , 8. die Erwerbung, das 
Erworbene; die Eroberung. 
Acquist, v. "Acqueut. 
Acquit, va. freimachen, frei- 
sprechen; erlassen; erfüllen; to 


ACQUITMENT 


— one’s self, sich entledigen; to 
— a debt, eine Schuld abtragen. 
Acquitment, s. die Befreiung, 
Preisprochung. 
Acquittal, s. die Lossprechung. 
Acquittance, s. die Freisprechungt 


ung. 

Acre, 8. der Morgen Landes. 

Acrid, acrimonious, a. scharf; 
beissend ; bitter. 

Acrimony , s. die Schärfe, Bitter- 
keit. Strenge. 

Acritude, acrity, es. die N 

Across, adv. kreuziveise ; quer 
durch: widrig,entgegen ;— country, 
über Stock und Stein. 

Acrostic, s. das Namengedicht. 

Act, vn. wirken, handen; — va. 
treiben; leiten; spielen, vorstellen. 

Act, a. die Handlung, That; Wirk- 
lichkeit; Verhandlung; das Ge- 
ses; der Aufsug;inthe very — 
auf frischer That. 

Action, s. die Handlung; Wir- 
kung; Verhundlung; der Prosess, 
die Klage; das Traffen; (pl.) 
die Anteilscheine. 

Actionable, a. Magbar, srafbar. 

Actionary, actionist, a. der Inhaber 


von An Teilhaber. 
Action-taking, a. prosesssüchtig, 
streitsüchtig. 


Activate, va. in Bewegung setsen. 
Active, a. thätig, geschäftig, leb- 
— s. die Thätigkeitsform, 


— 


Actual, a. thätig; wirklich; jetsig. 

Actuality, s. die Wirklichkeit. 

Actually, adv. wirklich: jetzt, 

Actualness, s. die Wirklichkeit, 
Gewissheit. 

Actuary, s. der Gerichisschreiber. 

Actuate, va. in Gang bringen, 
treiben. 


Actuate, a. geirieben, belobt. 
Aculeate, aculeated, a. sachelig, 
spitsig. 
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ADEQUATB 
Acumen, s. die Spttse; der Scharf. 


sinn, 

Acuminate, va. schärfen, spitsen. 

Acute, a. spüsig, scharf; heftig, 
hitsig; scharfeinnty , fein. 

Adage, adagy, =. das Sprichwort. 

Adamant, 8. der Edelstein; Magnet. 

Adamantean, a. edelsteinartig. 

Adamantine, a. edelsteinern; un- 
sersiörbar. 

Adapt, va. anpassen; anıenden. 

Adaunt, vn. besähmen. 

Adays, adv. now —, heulsulage. 

Add, va. hinsuthun, beifligen; — vn. 
hinsukommen, 


Adder, s. die Natter. 

Addible, a. vermehrbar. 

Addice, s. die Krummhaue, das 
Hohleisen. 

Addict, va, widmen: sich ergeben. 

Addiction, s. die Widmung; der 
Hang. 

Additament, s. der Zusats (beim 
Metalischmelsen); Anhang, die 


Addition, s. das Hinsusetsen, der 
Zusats ; das Zusammensählen. 

Additional, a. hinzugeseist , ver- 
mehrt; neu. 


Addle, a. leer; unfruchtbar ; — u, 
der Weinstein. 

Addle, va. leer machen; unfrucht- 
bar machen; verderben. 

Address, s. die Richtung, Wen- 
dung; Anrede; das Benehmen : 
die Aufschrift; Behörde; Ge- 
schicklichkeit. 

Address , va. an einen richten : 
anreden ; ersuchen ; bereiten. 

Addressee, 8. der Empfänger. 

Addressed bill, s. der Zahlstell- 
wechsel. 

Adduce, va. anführen, beibringen, 

Addulce, va. versüssen. 

Ademption, sa, die 

Adept, a. der Kunstverstandige ; 


Adept. 
Adequate, a. angemessen, richtig, 
genau; verhältnismäseig. 


e 
ADHERE 7 ADOLESCENT 
Adbere, va. anhangen; passend | Admeasurement, admensuration, 


Adhesive, a. anhangend, anklebend. 


Adiaphanous, &. 2 
Adieu, i. lebe wol! — s. das 
Lebessohl. 
Adipous, a. fell, schmierig. 
Adition, s. das Hingehen ; der Zu- 


trict. 


Adject, va. hinsuthun, suseisen. 
Adjection , s. das Hinsuthun ; der 
Zusatz 


Adjectitions, a. hinsugethan. 
Adjective, s. das Beiwort, 
Adjcinaat, a. anliegend, angrenzend. 
Adjourn, va. aussetzen, verschieben. 
Adjournment, s. der Aufschub. 
Adjudge , adjudicate, va. zuer- 
kennen, verurteilen. 
Adjadgement, s. die Zuerkennung, 
das Urteil. 


Adjudication, e. die Zuerkennung, 


dastinmung 
Adjastment, s. die, Berichtigung ; 


Awrdnung, Beilegung. 
Adjutant, s. der Adjutant, Gehilife. 
Adjute, va. heifen, su Hülfe 
kommen. 


Adjutor,s. der Helfer, Gehilife. 
Adjatory, adjuvant, a. behilflich, 
Adjuvate, va. helfen, befördern. 
Adlocution, s. die Anrede. 


Admirable, 


.| Admonisher , 


8. die Zumessung, Zuteilung. 
Adminicle , s. die Hülfe, Befürde- 


rung. 

Adminicalar, a. beklüflich, 

Administer, va. verwalten: spen- 
den, verschaffen; to — an oath, 
einen Eid suerkennen; to — to, 
au etwas beitragen. 

Administrable, a. su verwalten. 

Administrate, va. (Arend) ein- 


geben. 

Administration, s. die Verwaltung ; 
das Ministerium; die Austellung. 

Administrative, a. verwultend ; er- 
teilend. 

Administrator, s. der Verwalter, 
Ausepender ; Testamentsvolls . 

Administratorship, s. das Amt 
eines Vorstehers , etc. 

adv. bewunderunge- 
wert; trefflich, herrlich. 

Admiral, a. der Admiral ; das Ad- 


Admiralship, s. die Admiralschaft. 
Admirality, s. die Admiralität, 
Admiration, s. die Bewunderung. 
Admire, va. bewundern. 
Admiringly, adv. mit Bewun- 


Admissible, a. sulässig. 
Admission , s. die Zulassung ; der 
Zugang. [eriauben. 
Admit, va, sulassen ; einräumen; 
Admittable, a. zulässig. 
Admittance, s. die Zulassung ; 
Finrdumung ; der Zutritt. 
Admix, va. beimischen. 
Admonish, va, erinnern; warnen. 
s. der Erinnerer, 
Warner. 
Admonitioner, s. der Sittenprediger. 
Adnascent, a. — plant, die Schma- 
rotzerpflanse. 
Ado, s. das Thun; die Mühe; der 
Lärmen, die Unruhe. 
Adolescence, adolescency, 8. dus 
Jünglingsalter, die Jugend. 
Adolescent, s. der Jüngling. 





ADOPT 


Adopt, va. an Kindes Siatlt an- 
nehmen. [Kindes Statt. 

Adoption, s. die Annahme an 

Adoptive, a. sum Kinde anneh- 
mend; sum Kinde angenommen. 

Adorable, a. anbeiu 

Adoration , 8. die Anbetung, Ver- 


Adore, vn, anbeten, verehren. 
Adorer , 8. der Anbeter , Verehrer. 
Adorn, va. sieren, ausschmlicken. 
Adornment, s. der Schmuck, Zierat. 
Adown, adv. hinab, hinunter; 


— prep. abwärts, unten. 
Adrift, adv. treibend, weg, fort; 
aufs eo 
Adroit, a. geschickt, gewandt. 
Adroitness, 8. die, Gewandthelt. 
Adry, a. durstig, trocken. 
Adulation, s. die Schmeichelet. 
Adulator, s. der Schmeichler. 
Adulatory, n. schmeichlerisch. 
Adult, a. erwachen, — s. der 
[ Zusatz. 
Adulterant, s. der Verfälscher ; 
Adulterate, vn. Khebruch be- 
gehen; — va. verfülschen. 
Adulterate, a. ehebrecherisch ; ver- 
fälscht. 
Adulteration, s. die Verfälschung. 
Adulterer, s. der Ehebrecher. 
Adulterine, a. im Ehebruche er- 
zeugt: falsch, unecht. 
Adulterous, a. 
Adultery, s. der Ehebruch. 
Adultness, a. das erwachsene Alter. 
Adumbrate, va. beschatten ; ab- 
schatten, skiszieren 


’ e 

Adust, adusted, a. verbrannt, er- 
hitst. 

Advance, s. das Vorrücken; Ent- 
gegenkommen; der Fortechriit; 
Vorteil; Vorschus; advances, 
pl. die Auslagen. 

Advance, va. vorrücken; beför- 


dern; vorschiesen; darstellen : 
— vn. vorwärts gehen, Fort- 
schritie machen. 


Advancement, s. der Fortschritt. 
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RBA 
s. der Beftrderer, 


Advantage, 8. der Vorteil; Vormug ; 
die bequeme Zeit; das Geschenk. 
Advantageous, a. vorteliaa/t, 


giinstig. 
Advenient, a. hinsukommend. 
Advent, s. der Advent. 
Adventitious, a. sufillig, 
wesentlich. 
Adventive , s. der Ankömmling. 
Adventure, s. dae Abenteuer ; 
Wagstück. 
Adventurer, s. der Glücksritter. 
Adventuresome, adventurous, a. 
[Nebenwort. 
Adverb, 6. das Umstandsoort, 
Adverbial, a. als Umstandswort. 
Adversary, s. der Gegner, Wider. 
eacher. 


Adverse, a, enigeyen; widrig. 

Adversity , 8. die 

Advertence, advertency, s. die 
Aufmerksamkeit. 

Advertise, va. benachrichtigen ; an- 
seigen, "öffentlich bekannt machen, 

Advertisement, s. die Erin 
Nachricht ; Öffentliche Anseige: 
—.department , s. die Anseigen- 
abteilung (in Zeitungen). 

Advertiser, s. der 
Anseiger ; das Anzeigeblatt, 

Advice, s. der Rat; die Über- 
legung ; Nachricht. 

Advisable, a. ratsam. 

Advise, va. beraten; berichten ; 
— wn, Überlegen, ratechlagen. 

Advised, a. bedacht ; bedachteam, 
mit Bedacht. 

Advisedness, s. die Bedachtsamkeit, 

Advocacy, s. die Schutsschrift. 

s. der Rechteanwalt, 


Advancer, 
Gönner 


w- 


? 


Advocateship, advocation, 6. die 

Sachwallung, Vertretung. 
Advolation, s. das Hinsufiegen. 
Advolution, s. die Hinswodlsung, 
Ara, s. die Zeitrechnung. 


Affect , s. die Leidenschaft; Liebe ; 
der . 

Affect, va. & vn. angreifen; 
rühren; lieben; nach ettoas stre- 
ben: nachäffen. [Ziererei. 

Affectation , s. die Zuneigung ; 

Affected, a. gerührt; behaftet; ge- 
sinnt; gesiert. 


Affectioned, a. geneigt ; eingebildet. 
Affectious , affective, a. rührend. 
Affectuous, a. begeistert. 

Affiance, va, anvertrauen; verloben. 
Affiance, s. das Verlöbnis; Ver- 


Affirm, va. bejahen, behaupten. 
Affirmance, affirmation, s. die 


Bejakung, Bestätigung. 
Affirmative, a. bejahend, behaup- 


AFTER 


tend; to answer in the —, ja 
antworten. 
Affix, va. anheften, beifügen. 
Affixion, s. das Anheften. 
Afflation, s. das Anblasen. 
Afflict, va. betrüben; peinigen. 


. | Afflictedness, s. die Traurigkeit. 


Affliction, 8. die Bekümmernis ; 
der Gram; das Unglück. 

Aftlictive, a. kränukend, betrilbend. 

Affluence, affluency, 8. der Zu- 
Auss, Reichtum. 

Affluent, a. zufliessend ; reichlich. 

Afflux, affluxion, s. der Zufluss, 
Zulauf. 

Afford, wa. Aervorbringen ; suge- 
stehen; ablassen‘ bestreiten. 

Afforestation, s. die Einforstung. 

Affranchise, va. befreien. 

Affray , va. erschrecken. 

Affray, affrayment, s. die Schlä- 
gerei. 

Affright, va. in Schrecken salzen. 

Affrightful, a. schrecklich, 

Affrightment, s. das Entsetzen. 

Affront, s. der Angriff’, die Be- 
schimpfung. 

Affront, va. angreifen, beschimpfen. 

Affronter, s. der Beleidiger. 

Affrontive, a. beschimp/end. 

Affusion, s. die Aufgiessung. 

Afield, adv. aufs Feld, auf dem 
Felde. 

Afire, adv. brennend, in Brand. 

Aflat, adv. flach. 

Afloat, adv. flott ; rüstig. 

Afoot, adv. su Fuss; im Gange. 

Afore, prep. & adv. vor; zuvor; 
voran, vorn; eher, — time, vor- 
mals, ‘chedem. 

Aforementioned, aforesaid , 
vorerwähnt. 

Afraid, a. furchtsam, besorgt, bange. 

Afresh, adv. von neuem, abermals, 

Afront, adv. gegenilber; von vorn. 

After, prep. nach; — adv. 
hinterher ; nachher ; nachdem ; 
— all, endlich; — days, die 
Folgezeit. 


AFTERGRASS 
Aftergrass, s, das Grummet, Nach- 
heu 


Afternoon, s. der Nachmittag. 
Afterpains, s. pl. die Nachwehen. 
Aftertaste, s. der Nachgeschmack. 
Aftertimes, s. die Nuchwelt. 
Afterward, afterwards, adv. nach- 


her, danach. 

Again, adv. wieder; ebenfalls; 
überdies; as much —, noch 
einmal so viel. 


Against, prep. wider, gegen, an; 
over —, gegenilber. 
Agape, adv. mit offenem Munde. 
Agaric, s. der Blätterschwamm. 
Agast, a. erschrocken, erstaunt. 
Agate, s. der Achat. [ machen. 
Agaze, va. schrecken, bestürst 
Age, 8s. das Alter, Menschenalter, 
Zeitalter, full —, "die Milndighett ; 
non —, under —, die Unmündig- 
keit; to be of —, milndig sein. 
Aged, a. bejuhrt. 
Agency , 8. die Wirkung; Mitwir- 
kung; Vermittlung. 
Agenda, s. die Kirchenagende. 
Agent, a. wirkend; — s. das wir- 
kende Mittel; der Vermittler. 
Agentship, 8. die Vermittlung. 
Agger, s. der Wall, die Schanze. 
Aggerate, ve. aufhäufen. 
Agglomeration, s. die Aufhäufung. 
Agglutinant, a. verbindend; — 5. 
das Verbindungsmittel. 
Agglutinate, va. susammenleimen. 
Aggrandise, aggrandize, va. ver- 
» erhöhen ; vn. æu- 
nehmen, 
Aggrandization, aggrandizement, 
8. die Vergrösserung. 
Aggravate , va. erschweren; vere 
mehren. rung. 
Aggravation, s. die Ve imme- 
Aggregate, a. gehäuft. 
Aggregate, va. swammenhäufen, 
Aggregation, s. die Hüufung. 
Aggress, va. angreifen ; anbinden. 
Aggresa, aggression, 8. der Ane 
grif, Anfall, 


en. 
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AGREE 


Aggressor, s. der angreifenda Teil. 

Aggrievance, s. die Beschwerde, 
Unbilde; der Verdruss. 

Aggrieve, va. kränken, beein- 
trichtigen; — vn. trauern, weh- 
klagen. 

Aghast, a. erschrocken, bestiirst. 

Agile, a. behend, hurtig. 

Agility, s. die Behendigkeit. 

Agio, 8. das Aufgeld. 

Agist, va. einfehmen, in die Mast 
nehmen. 

Agitable, a. beweglich. 

Agitate , va. bewegen, schütteln ; 
beun ; abhandeln. 

Agitation, 8. das Schiitteln; die 
Bewegung; Überlegung; Unter- 
suchung ; Unruhe. 

Agitator, s. Anwalt; Aufrührer. 

Aglet, s. kleiner herabhängender 

and 


agnatic, 
(von vilerlicher Seite). 
Agnation, s. die Biutsfreundschaft. 
Agnition, a. die Anerkennung. 
Agnize, va. anerkennen, sugeben. 
Agnomination, s. die A 
eines Wortes vermittelst der Ahn- 
lichkeit des Kilanges. 
Ago, adv. vorbei, vor; long — 
seit langem ; some time —, vor 
einiger Zeit. 
Agog, adv. lüstern, sehnsüchtig. 
Agoing, adv. im Gange; im Be. 


Agonist, s. der Wetkämpyfer. 
Agonistical, a. sum Wettkampfe 


Agonize, vn. mit dem Tode ringen ; 
Pein leiden; — va. peinigen. 
Agony , & der Todeskampf; die 


Agrarian, a. sum Acker 
oder denselben beireffend. 
Agree, vn. übereinstimmen; eins 
werden ; mttwirken; toillfahren; 
— va. aussöhnen ; ausgleichen. 


AGREE TOGETHER 


Agree together, mitefnander über- 
——— sich susammen ver- 


Agreeable, a. angenehm. 
Agreeableness, s. die Übereinstim- 
mung; Annchmlichkeit ; Anmut. 

Agreed ! i. topp! richtig ? 
Agreeingness , s. die Übereinstim- 
Passlichkeit. 


at, s. die Ubereinstim- 
sung ; Ahnlichkeit; der Vergleich; 
Vertrag. [Däuerisch, grob. 
Agrestic, agrestical, a. ländlich: 
Agricultural , a. den Landbau be- 


Aguish, a. fleberhaft. 

Ah! i. ah/ ach! ha! wie! 

Ahead, adv. über Hals 
Kopf. 

Aid, s. die Hiilfe; der Beitrag; 
Gehiilfe; aid-de-camp, der Ad- 


jutant. 
did, va. unterstilizen. 
Aigre, a. sauer, herbe. 
Aigulet, s. der Stift, Nestelstift. 
Ail, ® „ge Unpässtlichkeit; der 


Ail, vn. toche thun, fehien. 
Ailment, s. der Schmers; 


und 


die 


take —, 
Aim, vn. & va. sielen, sireben. 
Air, s. die Luft; Miene; der An- 
schein: Gesang, die Weiss. 
Airballoon, s. das Luftschiff. 
Airpump, s. die Luftpumpe. 
Air, va. lüften, trocknen. 
Aire, s. das Nest, der Horst. 
Airiness, s. das Luftige ; Lustige. 
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ALEMBIC 
Afving 8. dos Lüften , Trocknen; 


Airless, a. Aiftloe, dumpfy. 

Airling, s. der Wild/ang. 

Air-stove, s. die Luftheisungevor- 
richtung. 

Air-tight, a. Zuftdicht. 

Aly , a. luftig, flatternd; eitel ; 

[ Kirche. 

Aisie” alle, 8. der Flügel an der 

Ait, 8. der Werder. 

Ajar, a. halb offen. 

Ake, vn. schmersen, wehe thun, 
— 8. der Schmerz. 

Akin, a. verwandi. 

Alabaster, s. der Alabaster; — a. 
alabastern. 

Alack I i. ach/ o weh! 

Alacrious, a. thiltig; fröhlich. 

Alacrity, s. die Thätigkeit; Heiter- 
keit 


Alarm, s. der Lärm, Aufruhr; die 
Besorgnis; Weckuhr; — -beil, s. 
die Sturmglocke ; —-watch, s. die 
Weckuhr. unruhigen. 

Alarm, va Lärm b ; be 

Alas! i. ach! o weh! 

Alb, alba, a. das Chorhemd. 

Albeit, adv. obschon, stoar. 


| Albugo, s. das Eiweiss; der weisse 


Star. 
Alchymist, s. der Goldmacher. 
Alchymy, s. die Goldmacheret. 
Alcohol, s. der geläuterte Weingeist. 
Alcoholize, va. su Branniwein 
machen. 
Alcove, s. das Schlafgemach. 
Alder, s. die Erle, Eller. 
Alderman, s. der Rutsherr , Rats- 
mann. 
Aldern, a. von Erlenhols. 
Ale, s. das Weizenbier. 
Aleberry, s. das Warmbier. 
Alehouse, s. das Bierhaus. 
Aleknight, s. der Zechbruder. 
Alestake, s. das Bierzeichen. 
Alegar, s. der Bieressig. 
Alembic, 8. der Verdampfungs- 
kolben. 


| 


ALERT 


Alert, a. wachsam; munter. 

Algebra, s. die Buchstabenrech- 
nung. 

Algid, a. kalt, frostig. 

Algidness, 8. die Kälte, der Froet. 

Algific, a. kältend, kaltmachend. 

Algose, a. sehr kalt. 

Alhalontide, Alholantide, Alhal- 
lowtide, All hallow, s. das Fest 
Allerheiligen. 

Alias, adv. sonst. 

Alible, a. nahrhaft, nährbar. 

Alien, a. fremd; — s. der Ats- 
länder. 

Alienable, a. veräusserlich. 

Alienate, va. veräussern; 
Sremden. 

Alienate, a. veräussert ; entfremdet. 

Alienation , 8. die Veräusserung ; 
Abgeneigtheit; — of mind, der 
Wahnsinn. 

Aliferous , aligerous, a. beflügeli. 

Alight , vn. sich niederlassen, ab- 
steigen, aussleigen. 

Alike, a. gleich, ähnlich. 

Alimental, a. nahrhaft. 

Alimentary, a. sur Nahrung ge- 
hörig, nährend; — 8. die Ver- 
pfegungsanstalt. 

Alimentation, s. die Nahrhaftig- 


ent · 


keit: der Unterhalt; die Ver- 
pflegung. [Jah 
Alimony, s. der Unterhalt; das 


Alish, a. aleartig, bierartig. 
Alive, a. lebendig; lebhaft. 
Alkauer, s. die Hausenblase. 

All, a. & adv. all, aller, jeder, 
gans; at —, überhaupt , durch- 
aus: not at —, gar nicht; — at 
once, auf einmal; — over, durch 


und durch; — one, gleichviel, 
einerli; — of a sudden, plöts- 
lich. [mildern. 


Allay, va. verschmelsen ; beruhigen ; 
Allay, s. die Verschmelsung. 
Allective, a. lockend, verführerisch. 
Alledge, va. anführen; behaupten. 
Allegation, s. die Anftthrung, Vor- 
bringung ; angeführte Stelle. 


ln 
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ALLUMINATE 


Allege, v. Alledge. 

Allegiance, s. die Treue, der Ge- 
horsam. 

Allegoric, a. bildlich. 

Allegorize, va. büdlih reden, 
bililich erklären. 

Allegory, s. die büdliche Rede. 

Alleviate, va. erleichtern , lindern. 

Alleviation, 8. die Erleichterung, 
Linderung. 

Alley, s. der Baumgang ; das Gäss- 
chen; der Durchgang; blind —, 
die Sackgasse. 

All-fours, s. pl. auf allen vieren. 

Alliance, s. das Bündnis; die Ver- 
toandt schaft. 

Alligate, va. verbinden; vereinigen, 

Alligation, s. die Verbindung. 

Alligator, s. der Kaiman (Art 
Krokodil). 

Alligature, s. das Band, Gelenk, 

All-knowing, a. allıwissend. 

Allocation, s. die Zulassung, Bil- 
tigung; Anweisung mr Bezah. 
lung. 

Allocution, s. die Anrede. 

Allodial, allodien, a. erbeigen. 

Allodium, e. das freie Erbgut. 

Allool 1. Nallo! wn. hallo 
schreien; — va. anhetaen, 

Alloquy, s. die Anrede. 

Allot, va. durchs Los suteilen, aus- 
teilen ; bewilligen. 

Allotment, 8. das Los; der Anteil; 
die Zuteilung. 

Allotria, a. pl. die Nebendinge. 

Allow, va. einräumen; ausseteen ; 
billigen ; rechtfertigen ; abrechnen. 

Allowable, a. sulassbar, zulässig. 

Allowance, s. die EZinräumung: 
Vergilnstigung ; Nachsicht ; Anteil 
an Nahrungsmitteln; der gute 
Ruf. 

Alloy, » Allay. 

Alls, s. pl. die sämtliche Habe. 

All-spice, s. scharfer Pfeffer. 

Allude, va. 

Allum, ete. v. Alum, ete. 

Alluminate, va. ausmalen. 


Almond, s. die Mande. 

Almond-powder, 8. die Mandelkleie. 

Almoner, s. der Almosenpfieger, 
Beichivater. 

Almonry, s. das Almosenhaus. 

Almost, adv. fast, beinahe. 

Alms, s. das Almosen. 

Alms-house , s. das Krankenhaus; 
Armenhaus 


Alms-man, n der Almosengeber ; 
Almosenem 
Alnage, 8. das Ellenmass , die Ab- 
gate vom Tuche. In 
Alsager , alnegar, almeger, a8. 
der geschvorne Tuchmesser, Elien- 


stempler. 
Alnight, s. das Nachtlicht. 
Aloes, a. die Aloe. 
Alcetical, a. stark mit Aloe versetzt. 
Abft, adv. & prep. hock, oben, über. 
der Unverstand. 


Along, adv. & prep. der Länge 
nach; länge; fort; — with, su- 
gietch mit. 

Aloof, adv. fern. 


AMASS 


Alterable, a. veränderlich. 
Alterant, a. Ändernd. _ 
Anderung, 


Alteration, s. die 
feuerung. 
Alterative,a. verändernd ; mildernd. 


Ne 
Altercate,, vn. sanken, sireiten. 
Altercation, a. der Zank, Streit. 


. | Altern, a. wechselnd, wechselsweise. 


Alternacy, 8. das Um- oder Ab- 
wechseln. 


Alternate, wn. abtcechseln; — va. 
abwechselnd verrichten; — a. ab- 
wechseind. 

Alternateness , 8. das Abwechseln, 
die Wechselfolge. 

Alternation, s. die Abwechselung. 
Alternative, a. abwechseind; — 8. 
die Wahl swischen swei Dingen. 
Alternity, 8. die Altwechselung, 

Fi 


wechselssitige Folge. 

Although, Altho’, c. obgleich. 

Altiloquence, s. die hochtrabende 

der Schwulst. 

Altimetry, s. die Höhenmessung. 

Altisonant, altisonous, a. hoch- 
tönend, schwillstig. 

Altitude, e. die Höhe ; Erhabenheit. 

Altogether, adv. susammen > giins- 
lich. 

Alum, s. der Alaun. 

Alumsalt, a. das Steinsais. 

Alumpit, alumwork, s. das Alaun- 
werk. 

Aluminous, a. alaunartig. 

Alutation, «s. das Gerben: die 
Gerberei. 

Alveary, s. der Bienenstock. 

Always, adv. immer, stets. 

Am, ich bin, werde, von be sein. 

Amability, s. die Liebenswürdig- 
keit. 

Amalgamate, va. verquicken. 

Amalgamation, s. die Verquickung. 

Amaranth, s. der Amarant, das 
Tausendschön. [Büterkeit. 

Amaritude, amarulence, 68. die 

Amasment, amassment, 8. der 
Haufen, 8tose. . 

Amass, va. häufen, aufkäufen. 


AMATE 
Amate, va. erschrecken; bestürsi 
machen 


Amateur, a. der Liebhaber. 
Amnurosis, 8. der schwarse Star. 
Amaze, va. erschrecken: bestürst 
machen; in Staunen setzen; - 8. 
die Bestilrsung, das Erstaunen ; 
der Schreck. 
Amazement, s. der Schrecken, das 
Erstaunen: die Bestürsung. 
Amasing, a. erstaunlich. 
Amazon, s. das Mannwetb. 
Ambages, 8. der Umschweif. 
Ambagious, a. tweitschweifig. 
Ambassade, s. die Gesandsschaft. 
Ambassador, s. der Gesandte, 
Ambassadress, s. die Gesandtin. 
Ambassage, ambassy, häufger 
embassy, 8. die Gesandischaft. 
Amber, 8. der Bernstein; — a. ans 
Bernstein bestehend! — va. mit 
Bernstein rduchern. 
Amber-gris, s. der graue Bernstein. 
Ambesace, s. der Pasch. 
Ambidexter, ambidextrous, 4. 
der rechts und links is: stoei- 


achselig. 
Ambidexterity , ambidextrous- 
ness, 8. die Fertigkeit, beide 


su gebrauchen; Achsel- 
trägerei. 
Ambient, a. umgebend. 
Ambiguity , s. die Zweideutigkeit, 
der inn. haft. 
Ambiguous, a. stocideutig, sweifel- 
Ambilogy , s. der sweideutige Ans- 
druck. [Ausdrucke). 
Ambiloquous, a. sweidentig (im 
Ambit, 8. der Umfang, Umkreis. 
Ambition, s. der Ehrgeis, die Ehr- 
sucht. 
Ambitious, a. ehrgeisig, chrstichtig. 
Ambitude, s. der Umfang, Umkreis. 
Amble, s. der Passgang; — vn. 


Passgänger. 
Ambling, p. & a. den Pass gehend. 


Ambrosia, s. die Götlerspeise. 
‘ry, s. die Geschirrkammer, 
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AMNESTY 
der Bpeiseschrank; das Almosern - 
haus 


Ambs-ace, s. zwei Ass. 

Ambulation, s. das Herumgehen. 

Ambulate, vn. sich hin und her 
bewegen. 

Ambulatory, a. umherwandelnd. 
Ambuscade, ambush, s. der 
Hinterhalt. . [liegenci. 
Ambushed, a. im Hinterhalte 

Ambust, a. verbrannt, verbrüht. 

Ambustion, s. der Brandschaden . 

Ame, s. die Ohme. 

Amellorate, va. verbessern. 

Amelioration, s. die Verbesserung. 

Amenable, a. verantwortlich. 

Amend, va. bessern; verbessern, 
ergänzen; — wn. besser werden. 

Amendable, a. verbesserlich. 

Amendment, s. die Ve 

Amends, s. pl. der Ersats, die 
En , Genugthuung. 

Amenity, s, die Anmut. 

Amerce, va. strafen. 

Amercement, s. die Geldbusne, 
Strafe. 

Amethyst, s. der Ametbyet. 

Ameuble, va. die Erde umstechen, 
auflockern. 

Amiable, a. liebenswürdig, ange- 
nehm, liebreich. 

Amicable, a. /reundschaftlich. 

Amicability, s. die Freundlich- 
keit, das Wohlwollen. 

Amice, s. das Acheselkleid. 

Amid, amidst, prep. mitien unter. 

Amiss , adv. unrecht, fehlerhaft : 
widrig; unpäslich: — 8. die 
Schuld, das Unglück; to take —, 
übel nehmen, verdenken. 

Amissible, a. verlierbar. 

Amission, s. der Verlust. 

Amlt, va. verlieren. Itracht. 

Amity, a. die Freundschaft, Rin- 

Ammonlac, s. das Ammoniak, 

Ammunition ‚s. der Kriegsvorrat. 

Ammunition-bread, s. das Sol- 
datenbrot 


Amnesty, s. der Straferlass, 


AMONG 


Among, amongst, prep. unter, 
zwischen 


Amorous, a. verliebt, zärtlich, 
Amort, a. traurig, öde, sill. 
Amortization, amortizement, s. 
die Überlassung eines Grund- 
Sickes am die tote Hand; das 
Beimsterben eines Lehns. 

Amortize, va. an die tote Hand 
meränssern. 


Amove, va. wegschaffen; absetsen. 

Amphibious , a. auf dem Lande 
und im Wasser lebend. 

Amphibological, amphibolous, a. 


— vn. 


amply adv. reichlich; vollkom- 
men; weitidufig, umständlich. 

Amputate, wa. abschneiden, ablösen. 

Anputation, 8. das Abschneiden, 
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ANCHOVE 


An, art. ein, eine. 
Anabaptist, m. der Wiedertäufer. 
Anachronism, s. der Fehler in der 


Zeitrechnung. 
Anagogical, a. geheimnisvoll ; er- 
haben, 


Analeptic, a. sdrkend, erguickend. 
Analogal, a. ähnlich. 

Analogical, a. gleichförmig, ähnlich. 
Analogize, va. durch die Ahnlich- 

keit erklären. 

Analogous, a. ähnlich. 

Analogy, 8. die Ähnlichkeit. 
Analysis, 8. die Auflösung, Zer- 


Analytic, analytical, a. auflösend. 
Analyze, va. auflösen. 
Ananas, s. die Ananas, der Königs- 


Anarchie, anarchical, a. geseislos. 
Anarchist, s. der Umatiirsier, Staats- 


Send. 
.| Anarchy, s. die Geselslosigkeit. 


Anasarcous, a. wassersüchlig. 


Anathem, anathema, s. der 


; Anathematize, va. in den Kirchen- 


dann thun. [auf Zinsen. 
Anatocism, der Wucher mit Zinsen 
Anatomist, s. der Zergliederer. 
Anatomize, va. sergliedern. 
Anatomy, ». die Zerglicderungs- 
kunst; Zergliederung : das Skelett. 
Ancestor, s. der Vorfahr, Ahn. 
Ancestry, s. die Ahnen, 
Anchor, a. der Anker; Haken einer 
Schnalle. 
Auchorhold, s. der Ankergrund. 
Anchorground , vn. ankerh, vor 


Anker liegen; — vn. vor Anker 
legen. 

Anchorage, 6. der Ankerplats; 
das Ankergeld; alle Anker eines 
Schiffes. [siedler. 


Anchoret, anchorite, s. der Ein- 


‚| Anchor-smith, s. der Ankerachmied. 


Anchove, anchovy, s. die An- 
schove, Sardelie, 


ANCIENT 


Ancient, a. alt; vor alters; sonst; 
— 3. die Flagge; der Fähnrich; 
—8, (pl.) die Alten. 

Anmcientry, s. das Alter, Altertum. 

Ancome, s. die Beule, das Geschwür. 

And, c. und. 

"Andiron, s. der Feuerbock, Brand- 
bock 


Androgynus, s. der Zwitter. 

Anecdote, s. die Geschichte. 

Anemometer, s. der Windmesser. 

Anemone, s. das Hainwindröscken. 

Anend, adv. senkrecht. 

Anes, s. pl. die Grannen an den 
Ahren. 


Aneurism, 8. die Pulsadergeschwulst. 

Anew, adv. von neuem; neu. 

Anfractuous, anfractuose, a. 
winkelig, krumm. 

Anfractuosity, s. das Winkelige, 
Krumme. 

Anfracture, se. die Kriimme. 

Angel, s. der Engel; — a. engelhaft. 

Angelic, angelical, a. engelgleich. 

Angelica, s. die Engelwurs. 

Angel-shot, s. die Kettenkugel. 

Anger, 8. der Zorn, Arger, Schmers; 
— va. ersürnen, ärgern; schmers- 

machen. 

Angle, s. der Winkel; die Angel; 
— vn. angeln; — va. anlocken, 
a . 

Angler, s. der Angler. 

Anglicise, va. englisch einrichten. 

Angliciam,s, die englische Redensart. 

Angling-line, s. die Angelschnur. 

Angling-rod, a. die Angelrute. 

Angry, 8. » böse; schmers- 
haft} to be — with one, auf 
einen böse sein. 

Anguish, 6. die Angt, Qual, 
Folter; — va. Ängstigen. 

Angular, angulated, a. winkelig, 

[eckige Beschaffenheit. 

Angulosity , 8. die winkelige oder 

Angulous, a. winkelig, ockig. 

Angust, a. enge. 

Angustness, s. die Enge; Armut, 

*shelate, vn. keuchen, 
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ANNOY 


Anbelose, a. keuchend. 

Anight, anights, adv. bei Nachzt. 

Anil, 8. die Indigopflanze. 

Anileness, anility, s. das hohe 
weibliche Alter, 

Animadversion, s. die Wuhrneh- 
mung; der Verweis, die Rüge. 

Animadversive, a. wahrnehmend, 
beurteilungsfähig. 

Animadvert, va. & vn. wahrneh- 
men, empfinden; einen Tadel aus- 
sprechen (on); einen Verweis 
geben (upon). 

Animal, s. das Tier; — a. tierisch. 

Animalcule, s. das Tierchen. 

Animality, s. die Tierheit. 

Animate, va. beleben; ermuntern. 

Animate, a. lebendig; belebt. 

Animation, 8. die Belebung, Leb- 
ha, 

Animose, a. lebhaft, hitsig 

Animosity, s. die Heftigkeit , der 
UOnvoille, 

Anise, a. der Ants. 

Anker, 8. der Anker (Flilssigkeits- 
mass). 

Ankle, s. der Knöchel. 

Annalize, va. atifecichnen, 

Annals, s. pl. die Jahrblicher. 

Annats, annates, s. pl. der erste 


’ nen. 
Annex, va. Ainsufügen, anhängen ; 
— s. das 
Annexary, s. die Hi 
Annexation, 8. die Anfügung, Ver- 
einigung. 
Annexion , s. die Beifügung, Ver- 
bindung, Vereinigung. 
Annihilate,va. vernichten, aufheben, 
Anniversary, s. der Jahrestag, das 
Jahresfest; — 9. jährlich. 
Annotate, va. anmerken. 
Annotation, s. die Anmerkung. 
Announce, va. ankündigen. 
Announcement,s. die Ankündigung. 
Annoy, va. beläistigen, plagen, stö- 
ren, beunruhigen. 


ANNOY 17 


Annoy, annoyance, s. die Bo- 


Anauitant, s. der Leibrentner. 
Annuity, 8. dle Leibrente, das 
Jahrgeid. 


Asaul, va. wmetossen, vernichien. 

Annular, annulary, a. ringförmig. 

davalet, s. das Ringeichen. 

Annnmerate, va. hinsusählen, bei- 
rechnen. [nung, . 

Annumeration, s. die Hinsurech- 

Annuneiate, va. ankündigen, au 
sogen. 

Annunciation, 8. die Verkündigung ; 
Mariä Verktindigung. 

Anodyne, a. schmerzstillend; — 5. 
das schmersstillende Mittel. 

Anoint, va. salben. 

Asointment, *s. die Salbung. 

Anomalous, a. unregelmässig. 

Anomaly, 8. die Unregimässigkeit, 
Anomalie. 


Anomy, s. die Ubertretung (des 
Gesetzes 


). 

Avon, adv. sogleich, jetst ; suweilen ; 
ever and —, immerfort, bei jeder 
Gdegenheit. 

Another, a. ein anderer , verechte- 
den: one —, einander. 

Ansated, a. gehenkelt, mit Hand- 
halen. 


Answer, s. die Antwort; Rechen- 
schaft; — va. & vn. antworten, 
Rechenschaft geben; haften für; 

Gentige leisten. 


entsprechen, 
Answerable, a. beantwortlich, ver- 
antwortlich; gemäss; ähnlich. 
An’t, c. wenn es. 
Aut, s. die Ameise. 
Antbear, s. der Ameisenbär. 
Asthill, s. der Ameisenhaufen. 
Antagonist, s. der Gegner. 
Antagonize, vn. twolderstreiten. 
Antalgic, a. schmerzstillend. 
Antapoplectic, a. wider den Schlag- 


fuss, 
Antarctic, a. am Sildpol, sildlich. 
Antarthritic, a. solder die Gicht. 


Engl. -Deutech. 


ANTILOGY 
Antasthmatic, a. gut ıslder die 
Zinghrüstigkei 


Antecedent,.s. das Vorhergehende, 
der Vordersats. 
Antecessor, s. der Vorfahr, Vor- 


ginger. 
Antedate, va. /frilher ausstellen : 
— 5. die frühere Zeitangabe, 
Antediluvian, a. vor der SiindfAut. 
Antemeridian, a. vormittägig. 
Antemundane, a. vor Erschaffung 
der Weit vorhanden. 
Antepenult, s. die dritiletste Bübe. 
Anterior, a. rorhergehend. 
Anteroom, s. das Vorsimmer. 
Antes, s. pl. der Tragpfeiler (in 
der Baukunst). 
Antestomach, s. der Kropf. 
Anthem, s. der Chor gesang. 
Anthology, s, die Blumentese. 
Anthony’s fire, 8, das heilige Feuer, 
die Rose, der Rotlau/. 
Anthropology, 8. die Menschen- 
re. [ sresser. 
Anthropophagi, s. pl. die Menschen- 
Anti, (in Zusammensetaungen) 
wider, gegen. 
Antic, a. alt, alimolisch , seltsam. 
Antic, s. die klassische Kunst; das 
Kunstwerk; die Gaukelei; (pl.) 
die Ponsen, Possenreisser. 
Antic, va. lächerlich machen. 
Antichamber, s. das Vorzimmer. 
Antichrist, s. der Teufel, 
Anticipate, va. vorher wegneh- 
men; vorempfinden; suvorkommen. 
Anticipation, s. das Zurorkom- 
men; der Vorschmack; das Vor- 
urteil; der Vorschuss. 
Antidotal, a. als Gegengift dienend. 
Antidote, s. das Geyengift; — va. 
Gegengift ge 
Antifebrile, r a. Wider das Fieber. 
Anti-German feeling, s.der Deut- 
schenhass. 
Antilogy, s. der Widerspruch. 
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ANTILOQUIST 


Antiloquist, 8. der Gegner. 

Antimacassar , B. Stublehnen- 
schoner. 

Antimony, 8. das Spisssglas, Anti- 

[den Gesetsen. 

Antinomy ‚sn. der Widerspruch in 

Antipathy, s. die natürliche Ab- 
neigung, der Widerwille. 

Antipodal, a. die Gegenfüssler be- 
treff 


end. 
Antipode, s. der Gegenfüssler. 
Antiquarian, a. altertümlich; — 8. 
der Altertumsforscher. 
Antiquary, a. alt. 
Antiquate, va. veralies machen, 
abschaffen, aufheben. 

Antique, a. alt, altmodisch ; lächer- 
lich; — 8. die klassische Kunst. 
Antiquity, s. das Altertum; die 

Voraeit; das alte Kunstwerk ; die 
Alten; das Alter. 
Antithesis, s. der Gegensats. 
Antitype, s. das Gegenbild, 
Antler, s. die Augeneprosee. 
Antoeci, a. pl. die entgegengesctaten 
Erdbewohner 


Antre, s. die Höhle, 

Anvil, s. der Amboes. 

Anxiety, s. die Angst, Besorgnis, 

Anxious, a. ängstlich, unruhig, be- 
sorgt. „[Bangigkeit. 

Anxivusness, 8. die Ängstlichkeit , 

Any, a. foder , jede , jedes; irgend 
ein, eine, sik jemand ein wenig; 


not —, keiner; nichts. 
Aorta, 8. die grosse Pulsader. 
Apace, adv. hurtig, suschends. 
Apart, a. beisechs, für sich; 
Apartment, s. das Zimmer; die 
Reihe Zimmer; Wohnung. 
Apathy, s. die Filhllosigkeit, Abge- 
ntheit. 


span 
Ape, s. der Affe; Nachäffer; — va. 
nachälfen. 
Apeak, adv. au/ und nieder. 
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APOSTROPHE 


Apepaia, s. die Unverdalichkesit. 
Aper, 8. der Nachiiffer. 
Aperient, aperitive, a. eröfness. 
abführend. 
Apert, a. offen, einfach. 
Apertion, s. die Öffnung. 
Aperture, 6. die Öffnung. 
Apetalous, a. ohne Blumendlilltes-. 
Apex, s. die Spitse, der Gipfel. 
Aphelion, s. die Sonnenferne. 
Aphony, s. die Sprachlosigkeit. 
Aphorism, s. der Lchrspruch, 
Aphoristical, a. aphoristisch. 
Apiary, s. der Bienenstand; das 
Bienenhaus. 


Apiece, adv. für jedes Stück; ata 
uf 
Apish, a. nachäfend; 5 


Apitpat, adv. tick tack. 
Apocalypse, s. die Offendarung 
Johannis 


Apocryphal, a. unecht, unterge- 


Apogeon, apogee, s. die Erdferne. 


Apologer , apologist, s. der Ver- 

teidiger. 
Apologetic , apologetical, a. ver- 
| Jertigen. 


Apologise, va. verteidigen , 
Apology, s. die Bchutsschrift, En. 


schuldigung. 
Apophthegm, «. der Denkspruch. 
Apopleetic , apoplectical, a. sum 
gehö 


rig. 
Apoplexed, a. geähnme. 
Apopiesy » a. der Schlag, Schlag- 


Apostasy, spostacy, s. die 4b- 
Apostate, s. der Abtrünnige, 

Apostate, apostatical, a. abtrünnig. 
Apostatize, wn. abtrünnig werden, 


abfallen. 
Aposteme, s. das Geschwür. 
Apostle, s. der Apostel. 
Apostolic, apostolical, a. aposto- 
lech. 4 ichen, 


uuslassungese 
Apostrophe, s. die Anrede; das 


? 

Appal, appall, va. blass machen, 
wshrecken; — wn, verbleichen. 
Appenage, s. das Leibgedinge. 
Apparatus, s. der Apparat, das 
Gerät, die Vorrichtung. 
Apparel, 8. die Kleidung; der 
Puta; Verbas erband; — va. Heiden, 


patsen. 
Apparence, ve. Äppearauce,. 
Apparent, a. augenscheinlich, sicht- 
scheinbar. 


3 unstreitig; 
min. s. die Erscheinung ; 


I 
J 
J 


— 8 appesler, s. der Be- 


— vn. erscheinen: scheinen. 

Appearance, oe. die Erscheinung; 
das Anschen; der Schein: die 
Wahrecheinlichkeit ; to all — 
aller Wahrscheinlichkeit nach ; at 
first —, beim ersten Anblicke. 

Appease, va. beruhigen, bestin ftigen. 

Appellant, appellor, s. der Kläger. 

Appellate, appellee, s. der Be- 
klagte 


Appellatory, a. eine Berufung ent- 
haltend 


Append, va. anhängen, beifilgen. 
Appendage, 58. der Anhang; das 
Zubehör. (Zubehör. 
Appendance, appendency, 8. das 
Appendant, a. anhangend, suge- 
hörig; — s. der Anhang. 
Appendicate, va. beifligen. 
Appendix, a. der Anhang. 
Apperceive, va. begreifen. 
Appertain, vn. sugehören. 
Appertenance, s. das Zubehör. 
Appertenance, va. als ein Recht 
besitsen. 


APPOINTMENT 


Aypersinent, a. zuständig, suge- 
Apweteace, appetency, s. die Be- 
das Ver 


gierde, 
Appetibility , u. die Begehrlichkeit. 
Appetible, a. ansichend, reisend. 
Appetite, =. die Begierde, Essiusi. 
Appetite, wa. dbegehren. 
Appetitious , a, schmackhaft; an- 
nehm 


ge . 
Appetitive, a. begehrend. 
Applaud, va. & vn. beklaischen, 
toben 


Applauder,, s. derjenige, weicher 
Beifall giebt, oder lobt. 

Applause, s. das Beklatechen, der 
Beifall. 

Apple, s. der Apfel; Augapfel. 

Apple-coar , apple-core, 8. das 
Innere des Apfels. 

»| Apple-dumbling, s. der Apfelkloss. 

Apple-jobn, s. der Johannisapfel. 

Apple-loft, s. die Obstkammer. 

Apple-paring, —-peel, s. die Apfel- 
schale. 

Apple-sauce, s. das Apfelmus. 

Apple-thorn, s. der Stechapfel. 

»| Apple-tree, s. der Apfelbaum. 

Apple-yard, s. die Apfelbaumschule. 

Appliable, applicable, a. an- 
wendbar. 

Appliance, s. die Antoendung. 

Applicability » &. die Anwendbar- 


Application , 8. die Anwendung ; 
das Gesuch ; der Verband; Fisiss; 
die Aufmerksamkeit. 

Applicative, a. anwendbar. 

Applicatory, a. anwendend , ats- 
übend, thitig. 

Apply , va. auflegen, anwenden, 
gebrauchen; — vn. übereinstim- 
men; nachsuchen. 

Apply to one, vn. sich an jemand 
wenden. 

Appoint, va. bestimmen; bestellen; 
anweisen ; ausrüsten. 

Appointment, s. die Verabredung, 
Bestimmung, Anordnung, der 


2* 
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ARBOR 


2 die Kiidung; Be- | Approximation, s. die 


Apportion va. in gleiche Teile 
teilen; abmessen. 


Appose, va. auflegen ; verhören. 
Apposition, s. die Zufügung. 
Appraise, va. schätsen. 


Apprecation , s. die dringende 
Bitte. 
Appreciable, na. der Würdigung 


fähig. digen. 
Appreciate, va. schäisen, wür- 
Appreciation, s. die Würdigung, 
der Wert. 
Apprehend, va. fassen; verhaften; 
begreifen ; besorgen. 
Apprehensible, a. begreiflich. 
Apprehension , s. die Ergreifung ; 
Verhaftung ; Fassungskraft; Be- 
sorgnis; der Verdacht. 
Apprehensive, a. leicht begreifend ; 
Sahig : furchtsam; empfindsam. 
Apprentice, 8. der Lehrling; — va. 
in die Lehre thun. 
Apprenticeship, s. die Lehrzeit. 
Apprize, va. unterrichten, belehren. 
Approach, vn. sich nähern. 
Approach, va. nähern, nahebringen. 
Approach, s. die Annäherung ; der 
Zutritt; Laufgraben. j 
Approachable, a. zugänglich. 
Approbation , s. die Genehmigung, 
der Gefallen; die Bekräftigung. 
Approbative, approbatory, a. 
dilligend. 


Approportioned, a. angemessen. 
Appropriate, a. eigen, angemessen. 
Appropriate, va. widmen ; su- 
eignen ; verbinden. 
Appropriation, s. die Zuwignung ; 
Anwendung ; Bestimmung. 
Approvable, a. beifallswürdig. 
Approval, s. der Beifall. 
Approve » VA —— Beifall 


Approvement, 8. "der Beyyaiı 

Approximate, a. nahe. 

Approximate, wn. sich nähern: 
— va. nahe bringen. 


Annäühss-usse; 
Appulse, s. der Anstoss; die Lan 


e. das ZugePetir 


Apricate, vn. sich sonnen. 
Aprichy, 8 der Bonnenschein , hi 


Aprieoch, apricot, 8s. die Aprikoec. 

April, s. der 4pril. 

Apron, s. die Schiirse, das Scluars- 
seni ; — -string, s. das Schlrser - 


Apron-man, se. der Handwerker. 
Apt, a. *5 tauglich ; geneigt, 


Apt Ar va. — ange- 
messen machen empfünglich 
machen, 

Aptitude, s. Pusslichkeit; Fifig- 
keit; 


Aquafortis, a. das Scheidesaseer. 

Aquaregia, s. das Königswasser, 

Aquarius, 8. der Wassermann (fre 
Tierkreise 


Appurtenance , 
die 


Aquatic, a. im Wasser wachsend 
lebend ; aquatics, s. pl. die Wasser. 


vergnügungen. 
Aquatile, a. im Wasser lebend, 
Aqueduct, s. die Wasserleitung. 
Aqueous, aquose, a. wässerig. 
Aquiline, a. gebogen (von der 
Nase). 
Aquosity, s. die Wässrigkeit. 
Arable, a. pfügbar, urbar. 
Araneous, a. spinnenartig. 
Aration, s. das Ackern, Pfttigen. 
Aratory, a. sum Ackern dienlich, 
Arbiter, s. der Schiedsrichter. 
Arbitrage, s. der Schiedsspruch, 
Arbitrariness, s. die Wülkür. 
Arbitrarious, a. willkürlich, 
Arbitrary, a. willkürlich. 
Arbitrate, va. entscheiden. 


der Ausspruch, 
Arbitrement, s. die Entscheidung, 


der Vergleich. 
Arbor, s, die Spindel, Spille, Weile, 


ARBOBARY 
Arborary, arboreous , arborous, 
a. Strauch 


baumartig. . 
Arboret, s. das Bäumechen, der 
Arborist, «. der Baumgärtner; 


Arbour, a. die Laube. 
Arbusele, s. die Staude. 
Arbustine, a. staudenartig, srauch- 


wg. 
Arbute, s. der Zrdbeerbaum. 
Arade, m. der Bogengang; der 


Arcanum, s. das Geheimnis. 
Arch, a. der Bogen, das Gewölbe. 
arch, va. & vn. tölben, sich 
wölben. 


Arehbishopric, s. das Krsbistum. 
Arehdeacon , s. der Archidiakonus. 
Arebduke, s. der Ersheraog. 

Archdukedom, s. das Ershersog- 


Architect, s. der Barmeister. 
Arehiteetonic , a. sur Baukunst 


gehörig. 
Architecture, s. die Baukunst. 


Architrave, s. der Hauptbalken. 
Archives, s. pl. die Urkunden- 


Arctation, s. das Zusammendrücken, 
Rinengung. 
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ARMADILLO 


Arduity , arduousness, s. die 
Höhe; Bchwierigkeit. 

Arduous, a. steil; schwierig. 
Area, s. die Fläche, der freie Plats ; 
der Vorraum (vor dem Keller). 

Arefaction, 8. das Trocknen. 

Arefy, va. trocknen, austrocknen. 

Areometer, s. der Luftmesser. 

Argentry, s. das Sübergsschirr. 

Argil, s. der Thon, die Töpfer- 
erde. 


Argillaceous, a. thonig. 

Argue, vn. schliessen; streiten; 
— va. beweisen , erweisen; be- 
streiten; beschuldigen. 

Argument, s. der Beweis; Bireit; 
Stoff; Inhalt. send. 

Argumental, a, beweisend, schlies- 

Argumentation, s. die Folgerung ; 
der Wortsreit, 

Argumentative, a. beweisend. 

Argumentize, vn. streiten; 
ortern, . 

Argute, a. witzig, scharfsinnig, 
Sein; hellklingend. 

Aria, s. das Lied. 

Arid, a. dilrre, trocken. 

Aridity, s. die Dürre, Trockenheit. 

Aries, s. der Widder (im Tier- 
kreise). 

Aright, arights, adv. aufrecht, 
gerade; richtig; to Bet —, ge- 
rade, in die Höhe richten; be- 

ir. aufsteigen ; 


richtigen. 
Arise, vn. auf- 
stehen; sich auflehnen. 
Aristocracy, s. der hohe Adel. 
Aristocrate, s. der Hochadlige. 
Aristocratic, aristocratical, a. 
hochadlig. 
Arithmetic, s. die Rechenkunst. 
Arithmetician, s. der Rechenmeisier. 
Ark, s. die Arche; der Kasten. 
Arm, 8. der Arm; Ast; die Ge- 
walt; — va. bewaffnen; — vn. 
sich rüsten. 
Arm-chair, s. der Armsessel. 
Arm-pit, s. die Achselgrube. 
Armadillo, s. das Pansertier. 


ere 


ARMAMENT 


Armament, s, die Kriegssurtistung, 
Kriegsmacht ; Kriegaflotte. 

Armiferous, armigerous, a. Wa/- 
fen tragend. 

Armillar, armillary, a. einem 
Ringe oder Armbande ähnlich, 
mit Ringen umgeben. 

Armistice, s. der Waffenstillstand. 

Armlet, e. das Ärmchen ; Arm- 
band. 

Armor, armour, 8. die Rilstung, 
der Harnisch. 

Armorer, armourer, s. der Waffen- 
schmied. 

Armorial, a. sum Wappen gehörig. 

Armorist, s. der Wappenkundige. 

Armory, armoury, s. die Rilst- 
kammer; Rüstung; das Wappen. 

Arms, s. pl. die Waffen; das 
Wappen; slope —! das Gewehr 
über! order —! Gewehr ab! 
present — | präsentiert das Ge 
wehr ! legt an! trail —! sum 
Sturm Gewehr rechts! pile —! 
setzt die Gewehre susammen/ un- 
pile — ! Gewehr tn die Hand / 

Army, 8. das Heer. 

Aromatic, aromatical, a. gewürs- 


Aromatize, va. würzen. 

Around, adv. ringsherum; — prep. 
um, umber. 

Arouse, va. twecken, aufwecken. 

Arow, adv. in einer Reihe, in einer 
Linie. 

Arpent, s. die Hufe Landes. 

Arquebusade, s. das Wundwasser. 

Arquebuse, s. die Hakenbüchse, 

Arquebusier, s. der Haksnblichsen- 
schüise 


Arrak, s. der Reisbranntwein. 
Arraign, va. in Ordnung bringen; 
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ARTICULATION 


Arrear, s. der Nachtrab; (pl.) die 
Rückstand; — adv. hinten naaka 
Arrearage, s. der Rückstand. 
Arrearance, s. der Rückstand ; 
Nachtrab. [sehitchers - 
Arreptitious, a. entrissen ; einge - 


Arrest, s. der Verhaft: Binhalt. 

Arriere-ban, 8. das Aufgebot. 

Arrival, s. die Ankunft; Berei- 
chung; Zufuhr. 

Arrive, vn. ankommen; sich au- 
tragen; sufallen; — va. erreichen. 

Arrode, va. benagen. 

Arrogance, arrogancy, s. die An- 
massung, der Dünkel, Stols. 

Arrogant, a. anmassend, stols. 

Arrogate, va. sich anmassen. 

Arrogation, 8. die Anmasung. 

Arrosion, s. die Benagung. 

Arrow, s. der 


Arsenical, a. Arsenik enthaltend, 
Arse-smart, s. das Fithkraut. 


Art, s. die Kunst; List, Ver. 
[Aörig. 
Arterial, a. den Pulsadern ge- 


Arterious, a. voller Pulsadern. 
Artery, s. die Puleader. 

Artful, a. künstlich; Ustig. 
Arthritic, art a. vichtisch. 
Artichoke, s. die Spolsediste. 


Article, s. das Geschlechtewort, 
3; das Glied; der Zeit- 
punkt ; die Bedingung. 


Articulate, a. abgeteilt ; deutlich. j 
Articulate, va. klar und deaslich 


gleichsam, 3 — 1000 -, 
sbald als; — yet, noch; 
— what? nun, wasf as... 


BU... sowohl ...als auch; — for 


Ascites, s. die Bauchwassernicht. 
Aseitic, ascitical, a. toassersiichtig. 
Aseribe, ve. suschreiben, beimessen. 
Ash, s. die Esche; das Rechenhols. 
Ashamed, a. beschämt. 
Ash-colour, w. das Aschgrau. 
Ashes, s. pl. die Asche. 
Ash-keys, m. pl. der Same des 
Rıchenbaumee. 
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ASSAILABLE 


Ashlar, s. der Bruchstein. 

Ashore, adv. an dem oder das 
Ufer; auf dem Lande, an das 
Land; to get —, landen. 

Ash-Wednesday, s. der Ascher- 
miltwock. 


Ashy, a. aschig ; aschfarbig. 

Aside, adv. seilwärts; abwärts; 
beiseite; to lay —, to set —, 
weglegen ; vernachlässigen ; ver- 
achten. 

Asinary, asinine, a. eselhaft. 

Ask, va. bitten: fordern; fragen. 

Askew, adv. seitwärts, schief. 

Aslanot, adv. schief, schräge, quer. 


;| Asleep, adv. schla/end, im Sehlafe; 
einschläfern ; 


to make —, 
fall —, einschlafen. 

Aslope, adv. abschtissig,, nieder- 
wärts 


Asp, s. die Espe; Natier. 
Asparagus, s. der Spargel. 
Aspect, s. der Anblick; das Aus- 
schen; die Miene; Ansicht. 
Aspect, va. ansehen, anschauen. 
Aspection, s. der Anblick. 
Aspen, s. die Espe; — a. espen. 
Asper, a. rauh. 


>| Asperity, s. die Rauheit; Rohett; 


Asperous, a. rauh, uneben. 
Asperse, va. hespritzen ; verleumden. 
Aspersion, s. die Bespritsung; Ver- 
leumdung. 
Asphaltic, a. bergharsig, erdharsig. 
Asphaltos, s. der Asphalt, das 
Erdpech. 
Aspic, s. die Natterschlange. 
Aspirate, va. hauchen. 
Aspiration, s. das Hauchen; das 
Btreben : die Behnsucht. 
Aspire, vn. streben; sich erheben; 
— va. su erreichen trachten. 
Asquint, adv. scheel, schielend; 
to look —, schielen. 
der Eeel; she- —, die 
Assail, va. angreifen, anfallen. 
Assailable, a. angreifbar. 


ASSAILANT 


Assailant, a. angreifend; — 6. der 
Angreifer. 
Assailer, s. der Angreifer. 
Assassin, 8. der Meiuchelmörder. 
Assassinate, va. meuchelmorden. 
Assassinate, assassination, s. der 
Meuchelmord. 
Assassinator, 8. der Meuchelmörder. 
Assault, 8. der Angriff, Sturm. 
Assault, va. angreifen, anfallen. 
Assaulter, s. der Angreifer, 
Assay, 8. die Prüfung, der Ver- 
such 


Assay, va. prüfen, versuchen. 

Assayer, assay - master, s. der 
Münswardein. 

Assemblage, s. die Sammlung, 
der Verein. 

Assemble, va. versammeln; — vn. 
sich versammeln. 

Assembly, s. die Versammlung ; 
— -room, das Gesellschaftszimmer. 

Assent, vn. beipfiichten, beistimmen. 

Assent, assentment, a. die Bei- 


pfichtung, Binwilligung; der 
Beifall 


Assentment, s. die Einwilligung. 

Assert, va. behaupten, ansprechen. 

Assertion, s. die Behauptung. 

Assertive, a. bestimmt, ausführlich. 

Assertor, s. der Verfechter. 

Assertory, u. bejahend, behaup- 
tend 


Assess, va. mit Steuern belegen. 

Assessment, s. die Steuer, Be- 
steuerung; committee, der 
Kinschätsungsausschuss, 

Assessor, ®. der Beisitser. 

Assets, 8. pl. der Nachlass, 

Assiduity, s. die Emesigkeit. 

Aasiduoua, a. emsig, fleissig. 

Assiege, va. bolagern. 

Assign, va. anweisen ; bestimmen; 
abtreten: darthun. 


Assignable, a. bestimmbar. 

Assignation, s. die Anweisung ; 
Angabe : Bestellung. 

Assignee, s. der Bevolimächtigte. 

Assigner, s. der Anweiser. 
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Assimilate, va, ähnlich machen 
— vn. ähnlich werden. 

Assimilation, s. die Vcriknlichesssg | 
Aneignung. 

Assimulate, va. heucheln. 

Assimulation, 8. die Verstellsng,, 
Heuchelei. 

Assist, va. beistehen. 

Assistance, s. der Beistand. 

Assistant, a. beisiehend; — 8. der 
Gehtlife; Anwesende. 

Assize, s. das Gericht; die Ver. 
sammlung; Verordnung ; der 
Gerichistay; die Schätzung. 

Assize, va. ansetsen ; schätzen. 

Assizer, 8. der Markimeister. 

Associable, a. vereinbar, gessilig. 

Associate, a. verbunden; — 8. der 
Genoese, Bundesgences; Mitschzdi- 


Associate, va. sugesellen, 
verbinden; — vu. sich verbinden. 
Association, 8. die Gesellechas 
Verbindung. 6 
Assonant, a. gleichlautend. 
Assort, va. sondern, ordnen. 
Assortment, s. die Auslese. 
Assot, va. dethiren. 
Assuage, va. mildern, bedinfltigen : 
— vn. sich vermindern. 
Assuagement, s. die Linderung. 
Aasuager, 8. der Linderer. 
Assuasive, a. lindernd, mildernd > 


besänftigend. 

Assustude, s. die Gewohnheit, 
Assume, va. annehmen, sich an- 
manen; — Vn. anmasend sein. 
Assumpsit, assumsit, 8 der 

mündliche Vertrag, Vergleich. 
Assumpt, a. die Anmassung. 
Assumption, s. die Annahme, 

Voraussetsung ; Himmelfahrt. 
Aasumptive, a. 


vorausgesetat. 
Assurance , a. die Zwersicht: der 
Mut; das Vertrauen; die Ver- 
; Dreistigkeit; Gewiss- 


ASSURE 
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ATTEND 


Asoure, va. versichern , susichern ; | Athiret, adv. duretig. 
sichern. 


brüstig. 
Astonish, wa. in ZErsiaunen seisen. 


sufolge; — last, susletat ; 
endlich, — once, auf einmal; 
— best, aufs deste; not— all, 
gar nicht; — least, wenigstens, 
ohne Zweifel. 
Atheiam, s. die Gotteslougnung. 
Atheist, a. der Gotlesleugner. 


Athlete, s. der Weitkämpfer. 

Athletic, a. sum Kämpfen gehörig. 

Athwart, prep. über, durch; 
— adv. schräg, schief » quer, 


Atilt, adv. mit gefällter Lanse; 
geneigt. 


A-tip-toe, adv. auf den Zehen, 
ausgestrecks : sehr neugierig. 

Atlantic, a. at/antisch. 

Atlas, s. der Atlas (Landkarten): 
Atlas (Seidenseug). 

Atmosphere, s. der Dunstkreis. 

Atmospherical, a. sum Dunst- 
kreis gehörig. 

Atom, s. das Sonnenstäubchen. 

Atomical, a. su den Sonnenstiub- 
chen . 

Atome, va. ausgleichen, bilssen; 
— vn. übereinstimmen; Ersatz: 


Atrabilarian, atrabilarious, a. 
galisüchtig, schwermütig. 
Atramental, atramentous, 

schwars wie Tinte, 
Atrocious, a. abscheulich, grässlich. 
Atrophy, s. die Aussehrung. 
Attach, va. jessein; verwahren: 
to — credit, Glauben beimessen. 
Attachment, s. die Verhaftneh- 
mung; Anhänglichkeit; der Be- 
schlag; court of —, das Forst- 


gericht, 
Attack, va. angreifen. 
Attack, s. der Angrif’; (pl.) die 
Laufgräben. 
Attacker, s. der angreifende Teil. 
Attain, va. erreichen; — vn. ge- 


a. 


langen. 
Attar of roses, s. die Rosenessens, 
das Rosenti. [greifen. 
Attempt, va. & vm. versuchen; an- 
Attempt, s. der Versuch; Angriff. 
Attend, va. beachten; abwarten; 
erwarten: auflauern ; begleiten. 
Attend, vn. warten, aufmerken; 


ATTENDANCE 


sugegen sein; to — mass, in die 
Messe gehen; to — a meeting, 
einer Versammlung beiwohnen, 

Attendance, s. die Aufmerksam- 
keit; Wartung: Bedienung; das 
Gefolge. 

Attendant, a. begleitend; — s. der 
Aufwärter: Begleiter: Antoesende. 

Attent, a. aufmerksam. 

Attention, attentiveness, 8. die 
Aufmerksamkeit. 

Attentive, a. aufmerksam. 

Attenuant, a. verdünnend. 

Attenuate, va. verdiinnen; rer- 
ringern. 

Attenuate, a. verdünnt. 

Attenuation, s. die Verdilnnung. 

Atter, s. der Eiter. 

Atterrate, wn. zu festem Lande 
werden. 

Attest, va. beseunen; sum Zeugen 
anrufen oder nehmen. 

Attest, attestation, s. das Zeugnis. 

Attire, 8. der Ansug, Schmuck. 

Attire, va. ankleiden, schmücken. 

Attitude, s. die Stellung, Haltung. 

Attorney, s. der Bevollmächtigte, 
Anwalt. 

Attorney, vn. Anwalt sein, als 
Anwalt gebrauchen. 

Attract, va. ansiehen, reizen. 

Attraction, s. die Anziehungskraft; 
der Reis. 


Attribute, 
schreiben. 

Attribute, s. das Merkmal; gute 

Attribution, s. die beigelegte Eigen- 
schaft; das Lob. 

Attrite, a. abgerieben, abgenutat. 

Attrition, s. die Abreibung; Zer- 

nirschung 


va. 


Auctioneer » a. der Versieigerer. 
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;[Auricular, a. sum Ohre gehörig: 


AUTHOR 


Audacious, a, kithn, keck ; mes£wun23 

Audible, s. hörbar, laut. 

Audience, 8. der Zutritt;daar Poe 
hör, Anhören; der Zuhörer. 

Audit, va. abhören. 

Audit, s. die 


Rechnungsabna le aaa. 
— of the witnesses, die Zesgrarse _ 


aussage. 

Audition, e. das Hören. 

Auditor,s. der Zuhörer ; Reinusngy»— 
abhörer, Recknungsaufecher. 


Auditory, a. hörend. 
Auditory, s. der Zuhörer, Hörsamemi._ 


Auger, 8. der grosse Bohremm, 
Zimmer mannsbohrer. 
Aught, pron. irgend etwas. 
Augment, va. vermehren; — ware. 
sich vermehren. 


Augmentable, augmentative, m_ 
vermehrbar ; vermehrend. 


August, a. erhaben, gross, hehr. 
August, s. der August. 
Aulic, a. sum Hofe gehörig. 
Aunt, s. die Tante; Kupplerin. 
Aurelia, s. die Puppe. 
Auricle, 8. das äussere Ohr : 
Hersohr. 
Auricula, s. die Aurikel. 
heimlich; milndlich überliefert. ' 
Aurist, s. der Ohrarst. 


.| Aurora, 6. die Morgenröte. 


Auscultation, s. —— Zuhören. 
Auspicious, a. glücklich, glimatig > 
gmädig wohlsoollend. 


Austere, a. herbe, rauh. 
Auaterity, s. die Herbe, Strenge. 


-| Austral, a. sildlich. 


Authentic, authentical, a. gland. 
wlirdig, och, „et Echtheit. 

Authenticity, s. die Glaubwälrdig- 

Authenticate, va. beglaubigen, 

Author, s. der Urheber, Schrife- 
seller. 


' ur u oe 


AUTHORITATIVE 
Authoritative, a. Ansehen habend, 
gebieterisch. 


Autority, s. das Ansehen; Zeugnis: 
die Glaubwürdigkeit : Erlaubnis. 
Authorizetion, s. die 


tiguag. 
Authorize, va. bevollmächtigen ; 
rechtfertigen ; : gut. 
heissen, 
Autocracy, s. die . 
Antoerat, autocrator , 8. der 


wile. Augen 


Aufopsy, =. das 5 der 


Available, a. nislich; gültig. 
Avant-guard, s. der Vortrabd. 
Avarice, s. der Geis. 
Avaricious, a. geisig. 
Avaunt!l i. fort/ weg da! 
Avaunt, wn. prahlen. 
Avenge, va. rächen, bestrafen. 
Avenue, s. der Zugang: Baum- 


gang. 
Aver, va. behaupten, bekräftigen. 
Average, s. der Schade; Durch 
schniét 


Average, va. im Durchschnitte ein- 
tragen; in gleiche Teile teilen. 
Averment, s. der Bewels; die Be- 
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AWN 


Averruncate, va. ausrotten. 
Averse, a. abgeneigt; ungünstig, 
toldrig. 


Avert, va. abwenden. 

Aviary, =. das Vogelhaus. 

Avidity, s. die Gierigkeit. 

Avidulous, a. gierig. 

Avocate, va. abrufen, abhalten. 

Avoid, va. meiden, vermeiden; 
Rindern; aufheben. 

Avoid, vn. sich entfernen; erledigt 
werden. [gewicht. 

Avoir-du-pois, s. das Krämer- 

Avouch, va. behaupten » bekräf- 


tigen ; anführen. 

Avouch, s. die Versicherung. 

Avouchable, a. su behaupten; an- 
Jührbar. 

Avow, va. gestehen; anerkennen. 

Avowal, s. das Geständnis. 

Avowee, s. der Kirchenherr. 

Avowsal, s. das Bekenntnis. 

Await, va. erwarten: — 8. der 
Hinterhalt. 

Awake, awaken, va. anfwecken: 
— vn. ir, aufwachen. . 

Awake, a. wach, munter ; to keep 
—, munter erhalten; to be wide 
—, es dick hinter den Ohren 
haben, schlau sein; wide-awake, 
8. breitkrempiger Hut. 

Award, s. der Ausspruch, das Ur- 
teil; — va, entscheiden. 

Aware, a. beiutsam; gewahr: — i. 
vorgesehen] — vn. sich hilten. 

Away, adv. weg, fort. 

Awe, 8. die Ehrfurcht: — va. in 
Bhrfurcht oder Furcht halten. 

Awe-commanding, a. Khrfurcht 


gebtetend. 

Awful, a. Ehrfurcht erweckend; 
ehrwürdig, ehrfurchtsvoll. 

Awk, a. ungeschickt, ungereime. 

Awkward, a. ungebiidet; wnge- 
schickt; eigensinnig. 

Awkwardnesse, s. die Plumphett, 
Ungeschicklichkeit. 

Awl, s. die Pfrieme. 

Awn, #. die Granne, Achel. 





AWNING 
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BAFFLE 


Awning, 8. die segelartig ausge- ı Axis, s. die Achse. 
spannis 


Ax, 

+ Axilla, s. die Achselgrube. 

Axillar, axillary, a. sur Achsel- 
grube gehörig. 

Axiom, s. der Grundsatz. 

Axiomatical, a. anschaulich, er- 
wiesen. 


Axle, axletree, s. die Achse eine 


Bades. 
Axle-hoop, s. der Nabenring. 
Ay, aye, adv. ja, gewiss; (Ca. 
the ayes have it, die  Voriag 
ist angenommen; — i. ach 
Aye, adv. ewig, beständig. 
Ayegreen, s. das Immergriin. 
Asure, a. Mmmelblau, hellblars. 


B. 


B. A. = bachelor of arts, Bacca- 
laureus. 


Baa, vn. biöken wie ein Schaf; 
— s. das Geblök, 

Babble, vn. schwaisen ; murmein; 
sammeln, 

Babbler, s. der Schwäiser. 

Babbling warbler, s. die Gras- 
mlicke. bene. 

Babe, s. das kleine Kind, der - 

Babery, 8. die Spielsachen. 

Babish, a. kindisch. 

Baboon, s. der Pavian. 

Babooshes, a. pl. die Morgenschuhe. 


Babyhood, babyship, 
eines 


Bacciferous, a. Besren tragend. 
Bachelor , a. der Junggeselie, Bac- 
calaureus 


Back, s. der Rücken, das Hinter- 
teil; die Rückseite. 

Back, adv. surück; wieder ; dagegen. 

Back, va. besteigen ; sureiten; den 
Rücken aurticktreiben 


. 
te 


auf 
Backbasket, 
Backbite, va. ir. verleumden. 
Backblow, s. der Schlag auf den 
Ricken. 


Backbone, s. das Rückgrat. 
Backclauts, s. pl. die Windeln. 
Backdoor, s. die Hinterikiür. 
Backfriend, s. der falsche Freund. 
Backgammon, a. das Würfslspdel. 
Backpart, a. das Hinterteil. 
Backside, s. der Hintere. 

ht, s. das Visier (amGewehr). 
Backslide, wn. suriickweichen; ab- 


Fallen. 
Backslider, s. der Abtrünnige. 
Backetairs, s. pl. die Hintertreppe. 
Backstays, «. pl. der Stag. 
Backward, backwards, adv. riick- 
wärts, surtick, 
Backward, a langsam: unselllig ; 


Backwound, va. von kinien ver- 
wunden. 
Bacon, s. der Speck. 
Bad, a. schlecht; schlimm; krank : 
schädlich‘ 
Badge , s. das Zeichen; Merkmal ; 
bessichnen. 


bürgen. 
Beilee, s. der Gilterverwahrer. 
Bailiage, 8. die Rechtsprechung, das 


Beiliff, s. der Landvogt, Amtmann ; 
; richtsdiener. 


— -atep, s. 
der langsame Schriti; — wa. 
wilgen, erwägen ; im Gleichgewichte 
kalten; to — an account, Rech- 
mung abschliessen, saldieren; 
- vn. ig sein, saudern. 

Balbucinate, balbutiate, vn. 
sammeln, stottern. 

Balcony, s. der Söller. 

Bald, a. kahl: unbdedeckt; — -kite, 
der ‘alk. 

Beldachie,o. der Thronkimmel. 

Balderdash, s. der Mischmasch. 

Balderdash , va. (Wein) verfäl- 
schen. 


Baldness , 8. die Kahlheit; Glatze. 

Baldric, s. der Gürtel. 

Bale, s. der Ballen; Griff; das 
Ungemach; -— va. einschlagen, 
einpacken. 

Baleful, a. traurig; verderblich. 


29 


BANRDOW 


Balk, s. der Balken; Rain: die 
Furche ; der Nachteil. 

Balk, va. übergehen ; : 
täuschen; aufechichten ; — vn. 
widerstretien; sich abwenden. 

Balkers, s. pl. der Heringswächter. 

Ball, s. der Ball, die Kugel; ser- 
vice —, erster Ball (beim Tennis) ; 
bye —, bye, über das Wicket ge- 
worfener Ball (Cricket); foot--, 
B. das 

Ballast, s. der Ballast; — va. mit 
Ballast beladen 


Balloon, s. der hohle Ball. 
Ballot, =. das Wahlkügelchen ; 
— vn. durch Kugeln wählen. 
Ballot-box, s. das Kugelkistchen. 

Ballotation, a. die Kugelwoahl. 
Balluster, s. die Docke; (pl.) die 
Doeken; das Geländer. 


Ballustrade, s. das Geländer. 
Balm, s. der Balsam; — va. sal- 
ben, lindern. 


Balmorals, s. pl. die Wı 


‘el. 
Balm-tree, s. der Balsambaum. 


;] Balmy, a. duftend. 


Balneary, s. die Badestube. 
Balsam, s. der Balsam. 


Balsamic, balsamical, a. lin- 
dernd, duftig. 

Baltic, s. die Ostsee. 

Bamboo, s. der Bambus. 

Bamboozle, va.  hintergehen, 
schnellen. 


Ban, s. der Bann, Fluch: das 
Aufgebot; Verbot ; — va. ver- 
wünschen, verfiuchen. 

Band, s. das Band, die Fessel; 
Bande; der Gewehrring. 

Band, va. binden, susammenrotten. 

Bandage, s. der Verband. 

Bandbox, 8. die Putsschachtel. 

Bandelet, s. das Bindchen, die 
Leiste. chen. 

Banderol, bandrol, s. das me 

Bandog, s. der Kettenhund. 

Bandoleers, s. pl. das Wehr- 


gehiinge. Schneppe. 
Bandow, s. die Binde, Stirnbinde, 
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Bandy, va, hin und her schlagen; 
treiben; wechseln; — vn. streiten. 
Bandyleg, 8. das krumme Bein. 
Bandylegged, a. krummbeinig. 
Bane, s. das Gift, Verderben. 
Bane, va. vergiften. 
Baneful, a. giftig : tödlich. 
Banewort, s. der Nachtschutten. 
Bang, s. der Schlag, Stoss; — va. 


prügeln. 

Bangle, #. der Knotenstock, 

Bangle, va. verschleudern. 

Banish, va, verbannen. 

Bank, 8. die Bank; das Ufer: der 
Hügel; bank-note, s. das Bank- 
papiergeld ; bank-stock, sw. der 
Bankanteilschein; — of oircu- 
lation, die Wechselbank; — for 
loans, die Leihbank ; — of issue, 
die Zettelbank. 

Bank, va. dämmen; in die Bank 
legen. [Ralter. 

Banker, s. der Geldwechsler, Bank 

Bankrupt, a. bankbriichig, 2ah- 
lungsunfdhig; — 8. der Bunk- 
brüchige, Zahlungsun/dhige; — wn. 
die Zahlungen einstellen. 

Bankruptcy, s. die Zahlungs- 
einstellung. 

Banner, s. die Fahne; das Banner. 

Baunian, s. der Schlafrock. 

Banaition, s. die Verweinung. 

Bannock, a. der Haferkuchen. 

Banus, s. pl. das Auygebot, die Ab- 
kündigung; v. Ban. 

Banquet, a. der Schmaus; — va. 
Jestlich bewirten; — vn. schmau- 
sen, ein Gastmuhl ausrichten. 

Banter, va. lächerlich machen; 
— 8. der Schers, Spott. 

Bantling, s. das kleine Kind; der 
Bankert 


Baptism, e. die Taufe. 
Baptismal, a. sur Taufe gehörig. 
Baptistery, s. der Taufsein. 
Baptize, va. taufen. 


Bar, s. die Sange; der Ablage 
Schlagbau 


Sandbank ; der Schenktisch. 
Bar, va. versperren; verriegain 
verhindern ; ER, 
Bar-fee, s. das Siisgeld, Hafigeid. 
Bar-iron, s. das Stangencisen. 
Bar-maid, s. das Schenkmikichses:. 


Barbacan, s. die Schanse; das 
Wasserloch. 

Barbarian, a. roh, unmenschläch; 
— 5. der Unmensch. 


Sprachunreinigkeit. 
Barbarous, a. roh, grausane, 
Barbecue, s. das gans gebratene 
Schwein. 


Barbel, s. die Barbe (ein Fisch) ; 
(pl.) die Kröten. 
Barber, s. der Bartscherer; — va. 


pudern. ; 
Barberry, s. dis Berberitse. 
Bard, s. der Dichter. 
Bare, a. blos; nackt; dlirftig; 


abgetragen. 

Bare, va. eniblösen ; berauben. 

Barebone, @. der ganz magere 
Mensch. 

Bare-faced, s. unverschämt, frei. 

Barefacedness, s die Unsrschäme- 
Reit. 

Bare-foot, bare-footed, a. barfuss, 

Bare-headed, a. mit blossom Kopfe. 

Bare-legged , a. mit blosen Bei- 
nen, barbeinig. 

Bareness, s. die Biösse, Dürftig- 
keit 

Bargain, s. der Handel; Kauf 


die Zole; by — — . 
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to make or strike a —, einen Barricade, barricado, s. dei Ver- 

Handel schliessen; to get a rammelung ; — va, terrammeln; 

dead —, um einen Bpolipreis| abhalten. 

bekommen; the — is off, der Barrier, s. der Schlagbaum; die 

Handel ist riickgiingig geworden. Festung: Schutsmauer; Begren- 
Bargain (for), vn. Aandeln (um). 
Barge, Boot 








Bark, a. die Baumrinde; der Kahn; 
bark-bared, abgerindet; bark- schieber ; —-grease, das Schweins- 
dickrindig. Jett; —-hog, der verschnitiene Eber, 
Bark, va. abschälen; — vn. belien; Barter, va, & vn. tauschen. 
lästern 


. Barter, bartery, s. der Tausch, 


Base, a. niedrig; gemein; unedel ; 
gering; base-born, unehelich; 
unedel; base-court, s. der 
Viehhof: das Untergerichi ; 
base-minded, niedrig gesinnt. 

Base, s. die Grundlage, der Grund: 

. das Fussgestelle einer Bildsäule ; 

Barnacle, s. die schottische Baum- der Bass ; — -line, die Grundlinie. 

gans; die Entenmuschel; (pl.)| Base, va. verfälschen ; herabsetzen : 

die Bremse. mit dem Bass begleiten. 

Barometer, s. das Wetterglas. Baseness, s. die Niedrigkeit, 

Baron, s. der Freiherr; Richter; Niederträchtigkeit; Tiefe; unehe- 
err. liche Geburt ; Gehaltlusiykeit,. 

Baronage, s. die Würde eines Base-viol, s. die Bassgeige. 
Barons; der Landbesits. Bashaw, a. der Pascha. 

Baroness, s. die Baronin. Bashful, a. schamhaft ; blöde. 

Baronet, s. der Erbritter. Bashfulness, s. die Schamhaftig- 

Barony, s. die Freiherrschaft. keit ; Schilchternheit , Blödigkeit. 

Baroque, a. & adv. schief, auf Bashless, a. schamlos. 

fallend, sonderbar. Basil, s. das Basilienkraut ; das ge- 
Barack, 8. die Hütte; Kaserne. 


gerbte Schaffell; die Gehre, 

Barsatry, s. die Zungendrescherei >| Basil, va. schräg suschleij/en, 

der Unterschleif (sur See). Basilic, 8. die Hauptkirche, 
Barrel, s. das Fass; die Tonne: Basilisk, 8. der Drache; die Kron- 

Walse; — ofa gun, der Flinten- eide 

lauf; — of the ear, Ohrirom- 

mel; — of a watch, das Feder- 

gehiiuse einer Uhr. 
Barrel up, va. in ein Fass thun. 
Barrel-maker, s. der Küfner. 
Barren, a. unfruchtbar ; einfältig. 
Barrenness, s. die Unfruchtbarkeit, 

Dürftigkeit. 


Bermy, a. hafig. 
Bara a die Scheune; barn-floor, 
die Dreachtenns 


Basin, 8, das Becken: der Teich ; 
die Bucht; die Schleifechale. 

Bask, va. sömmern; — vn. sich 
sonnen. 

Basket, 8.der Korb; brend- —, der 
Brotkorb; wicker-— , der Sarg- 
korb, gefiochtene Sarg; —-hilt, 
der Säbelkorb. 
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BAY-SALT 


Bas-relief, s. das halb erhabene| Batten, va. mästen; befrucFatev 


Bildwerk. 

Bass, a. tief (in der Musik); — 8. 
der Bass; Bast. 

Bassock, s. die Matte. 

Bassoon, 8. das Fagott. 

Bastard, s. das uneheliche Kind; 
— a. unehelich; unecht ; gering. 

Bastard, va der unehelichen Ge- 
burt überführen. 

Baste, va. prilgeln; betrdufeln ; 
mit weiten Stichen zusammen- 
heften; anreihen. 

Baster, basting-ladle, s. die 
Schöpfkelle, der Schaumlöffel. 
Bastinade, bastinado, va, prü- 

gen; — 8. der Prilgel. 

Bastion, s. das Bollwerk, 
Bastei. 

Baston, s. der Knilttel; Bilttel. 

Bat, s. die Fledermaus; der Knili- 
tel, die Keule; das Rakeit, 

Batable, a. streitig. 

Batch, 8. das Gepäck. 

Bate, va. vermindern; nachlassen ; 
— vn. abnehmen; — 8. der Zank, 
Streit. 

Bateful, a. zänkisch. 

Batement, s. die Verminderung. 

Batful, a. sehr fruchtbar. 

Bath, s. das Bad; die Bähung. 

Bathe, va. baden, bahen; — vo. 
ein Bad gebrauchen. 

Batis, 8. der Meerfenchel. 

Batlet, s. der Waschbleuel. 

Batoon, s. der Stock, Stab, Stecken. 

Batsman, s. der Schläger (beim 
Cricket). 

Battable, a. andaubar. 

Battailed, a. sinkig, spitsig; in 
Schlachtordnung gestellt; mit 
Schiessscharten versehen. 

Battallous, a. kriegerisch, schlag- 
fertig. {das Haupttreffen. 

Battalia, s. die Schlachtordnung, 

Battalion, s. das Bataillon. 

Battel, va. & vn. diingen; sich 
mästen, su Fleisch kommen; — a. 


die 


— wn. sich giltlich hun: — 1 
die dilnne Latte, das RichtowJPeeds 
Batter,s. der Schläger (beim Cricleat>) 
— wa. treffen; serschlagen: ab 
nutzen; — vn. tiberhangen ; 
der Schlagteig. 
Battering-pleces, s. pl. das Be 
lagerungsgeschilts. 
Battering-ram, s. der Maseer. 
brecher. 
Battery, ws. das Treffen ; 
Schlägerei : Batterie. 
Batting, s. das Beschläge. 
Battle, s. die Schlacht; Schidigeres . 
—-array, die Schla 
—-axe, die Streitaxt. 
Battle, vn. ein Treffen liefern. 
Battledoor, s. das Schlaghola> cite 
Schiessscheibe; Malerscheibe, der 


— s— 


ds: 


Farbenteller. 
Battlement, s. die Zinne. 
Baufrey, a. der Balken; Wach- 
turm. 
Baugh, vn. beifern.“ 
Bavaroy, s. der Mantel, 
Bavin, s. das Reisbund; die Welle. 
Bavon, 8s. das Geiferlätzchen. 
Bawble, s. das Spielwerk ; der Tand. 
Bawbling, a. unbedeutend, wertios, 
lumpig. 


Bawdrick, 8. der Gürtel. 

Bawdry, a. die Unsucht, Zoten, 

Bawdy, a. unzüchtig, schmutsig. 

Bawdy-house, n. das Hurenharss 

Bawl, vn. laut schreien; — wa, 
ausrufen. 

Bawrel, s. der Fasanhabicht. 

Bawsin, s. der Dachs, 

Bay, n. rotbraun; — 6. der Lor. 
beer; die Bucht ; der Schutz; das 
Fach; die Bedringnis : to stand 
at —, in Not sein; verlegen sein; 
toturn to —, sich zur Wehr 

Bey-berries , ‘s. pl. die Lorbseren. 

Bay-salt, s, "das Seedals, 


s. das Knöpfchen, Kiigel- 
chen; die le; beads, pl. der 


Beard, «. der Bart, Widerhaken ; 
~ va. beim Bart raufen; trotsen. 
Bearded, a. bärtig, sackig. 


BED 


Bearing, 8. das Tragen; die Lage: 
Haltung. 
plump. 


Bearish, a. bärenähnlich, 

Beast, s. das Vieh, Tier. 

Beastliness , s. das viehische Be- 
tragen. 

Beastly, a. viehisch. 

Beat, va. & vn. ir. schlagen, stos- 
sen, serstossen ; besiegen; klopfen; 


bewegt sein: schwanken. 
Beater, s. der Schläger ; Siöesel : 


Beatify, va. selig machen, selig 
sprechen. 
Beatitude, s. die Seligkeit. 


Beau, 8. der Stutser. 
Beaufet, s. der Schenktisch, 


Becafico, 8. die Baumnachtigall. 


>| Becalm, va. beruhigen; schiltsen. 


Because, c. weil, damit; — prep. 


— of, um... willen, wegen. 
Bechance, vn. widerfahren; — va. 
betreffen. 


Becharm, va. einnehmen, Fesseln. 
Bechicks, a. pl. die Arsneien wider 
den Husten, 


Beck, &. der Wink; die Verneigung ; 


Beck, beckon, vn. winken, su- 
nicken; — va. locken. 

Beclip, va. umfassen, umarmen. 

Become, va. & vn. ir. werden: 
siemen, anstehen, kleiden. 

Becoming, a. anständig, schick- 
lich. 


das , 
be brought to —, nisderkom- 
men ; to bring to —, eine Frau 
entbinden. 

8 





BED 


Bed, va. ins Bett legen; beiten; 
sien, pflanzen; beschlafen ; — vn, 
beiwohnen. 


Bedding, s. die Betien; Bireu für 
Pferde 


Bede-house ‚es. das Armenhaus, 
Krankenhaus. [sinnige. 
Bedlam, s. das Tollhaus; der Wahn- 
Bedlam, a. su einem Tollhause ge- 
hörig; wahnsinnig. 
Bedlamite, s. der Bewohner eines 
Tollhauses; Wahnsinnige. 
Bedstead, s. das Beitgesteli ; French 
(iron) —, eisernes Beitgestell. 
Bee, s. die Biene; —-glue, das 
Rtopfwachs; —-hive, der Bienen- 
stock; ---master, der Bienen- 
valer; spelling-—, das Buch- 
stabierspiel. 
Beech, beech-tree, s. die Buche. 
Beef, s. das Rindfleisch, Rind; 
beeves, Rindvieh; beef-steaks, 
beef-stakes » die Rindfleisch- 
schnitte. | Kofent. 
Beer, s. das Bier; small —, der 
Beet, s. die Bete; der Mangold; 
beet-root, die rote Rilbe. 
Beetle, a. der Kafer; Schlegel, die 
Ramme; — 
überhangen: _ .browed, a. finster, 
verdriesslich. 
Beet-radish, beet-rave, s. die 
Runkelrübe. [sich ereignen. 
Befall, vn. ir. befallen , begegnen ; 
Before, prep. vor; — c. bevor, 
che; — adv. vorn, vorher? suvor. 
Beforehand, adv. voraus, suvor ; 
vorlaufig; — a. bereit ; 
habend 


Beg, va. bitten; erbitten; ohne Be- 
weis vorausselsen; — vn. beiteln. 

Beget, va. ir. zeugen, erzeugen. 

Beggar, ». der Bittsteller, Bettler; 
— va. sum Betiler machen; er- 
schöpfen ; ontblössen. 

Begin, va. & vn. ir. anfangen, be- 
ginnen; to — the world, ein 
Junger Anfünger sein, sich ein 
Geschäft einrichten. 
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Beginner, s. der Anfänger. 
Beginning, s. der Anfang; 
die Anfangagrtinde. 
Begone ! i. fort / weg / ' 
Begrudge, va. beneiden. | 
Beguile, va. letriigen; täuschen : 
angenehm hinbringen ; entteischen. 
Behalf, s. der Behuf; Nutzen: a 
Verteidigung, Vertretung. 
Behave, vn. ir. sich betragen | 
— va. führen, leiten. 
Behaviour, s. das Betragen ; 
nehmen; der Anstand. 
Behead, va. eı 
Behemoth, a. das Phusepferd, Nu. 
[echrtyt. 
die Vor- 


(pl. 


Be: 


pferd. 
Behest, s. der Befehl, 
Behind, 


Behold, va. ir. erblicken, ansehen. 
Behold ! i. siehe! siehe dal 
Beholder, s. der Zuschauer. 
Beholding, a. verbunden; — 8. das 
Anschauen : die Verbindlichkeit. 
Behoof, a. der Behuf; der Vortetl. . 
Behoovable ‚ behooveful, a. er- 
spriesslich, vorteilhaft. 
Behoove, behove, vn. sich ge- 
siemen. 


Belated, a. verspätet. 
Belay, va. versperren ; auflassern : 
; beseisen. 


belagern ; 
Belch, vn. rilpen; — va. aus 


Beldam. a. die alte Frau; Hexe. 
Beleaguer, va. belagern. 
Beleaguerer, s. der 

Belflower, n. die Glockenblume, 
Belfounder, s. der Glockengtesser. 
Belfry, s. der Glockenturm, 


Glockenstuhl. 
Belie, va. Lügen strafen; beiligen: 
nachäffen ; verleum 


BELIEF 35 BESIDE 
Beiief, s. der Glaube; past all —, 









Beneath, prep. unter: — adv. 
hienieden 


smugiaschlich. unten, . 
¥elievable, a. glanbtich. Benediction, s. der Segen; die 
i va. & vn. glauben, trauen. Einsegnung ; der Dank. 
Believer, s. der Glänbige Benefaction, 8. die*Wohlihat, das 


Belike , adv. wahrscheinlich, viel- Wohithun. 
Benefactor, s. der Wohlthäter. 
Benefactress , s. dis Wohlthdterin. 
Benefice, a. die Pfründe. 
Beneficence, s. die Wohithiitigkeit. 
Beneficent, a. twohlthiit ig. 
Beneficial, a. heilsam » vorteilhaft, 
niltslich, 


Beneficiary, a, der Pfriindner. 
Benefit, s. die Wohlthat ; der Vor- 
teil; — va. & vn. Vorteil haben: 


Benet, va. bestricken. 

-| Benevolence, s. das Wohlwollen, 

die Wohlthat. [thatig. 

; | Benevolent, a. wohlwoliend, twohl- 

; | Benight, va. mit Nackt umgeben, 
verdunkeln 


Benign, a. giltig, milde ; heilsam. 

Benigness, benignity, a. die Gite, 
Milde; Heilsamkeit. 

Benison, s. der Segen. 

Bent, a. gebogen: — 8. die Beu- 
gung; der Abhang; die Neigung, 
Spannung ; full —, die höchste 
Anstrengung. 

Benum, benumb, va. beiänben, 
erstarren machen. 

Bequeath, va. vermachen. 

Bequest, s. das Vermächtnis. 

Ber, «. die rote Brustbeere. 

Bereave, va. ir. berauben, plündern. 

Berry, 8. die Beere; — wn. Beeren 
tragen 


ed, a. geliebt. 
Below, prep. uster; nach; — adv. 
unten. 


Pelt, 5. das Gehenk, der Gürtel. 
Belt, va. degiirten. 

Belt-maker, s. der Gtirtler. 
Bemad, va. toll machen. 

Bemoan, va. beklagen, bedauern. 
Bemute, vn. sich mausern (von 


Beryl, a. der Beryü (Edelstein). 

Beseech, va. ir. ersuchen; erbitten. 

Beseem, vn. sich schicken , ge- 
ziemen. 

Beret, va. ir. beseisen: umgeben. 

-| Beshrew, va. verwünschen, ver- 

; Ruchen 


Beside, besides, prep. neben, aus- 
ser; — adv. überdie; — him- 
self, ausser sich. 


3* 


Stirn runseln: — 8. die Biegung: 
(pl.) die Knichölser. 





BESIEGE 


Besiege, va. delagern. 

Beslubber, va. desudeln. 
Besmear, va. dbeschmutsen, 
Besmoke, va. räuchern, beräuchern. 
Besmut, va. berussen, deschmutsen. 
Besot, va. bethören. 

Bespangle , va. mit Flittern be- 


seinen. 
Bespatter, va. besprüzen, 
Bespeak, va. ir. bestellen; be- 
anreden; fiir sich ein- 


Best, a. der, die, das beste; — of 
all, desto besser; at —, hüch- 
stens; to do one’s —, sein mög- 
Uchstes thun. 

Bestain, va. defecken. 

Bestead, va, ir. niltsen; bewirten. 

Bestial, a. viehisch. 

Bestiality, s. das viehéische Wesen. 

Bestislize, va. dem Viehe ähnlich 
machen, (stecken. 

Bestick, va. ir. besiscken; woll- 

Bestir, va. anregen. 

Bestow, va. geben, erteilen; an- 
wenden; to — one’s self, sich 


beschäftigen. 
Bestraught, a. verrückt. 
Ret, 8. die Wette. 
Bet, va. wetten. 


Betako, va. ir, einkändigen, an- | Bibacity, 


vertrauen; wenden. 
Betide, va. & vn. befallen; sich 


n. 
Betime, betimes, adv. beissiien. 
Betray, va. verraten; verfllhren. 
Betrayer, s. der Verräter. 
Betroth, va. verloben. 


Vorteil; die t; (pl) 
die Obern, Vi en; — va. 
verbessern; überireffen; unter- 
stilisen. 


Betting-man, 6. der Wettende. 
atty, =. das Brecheisen. 


schräg by 
Bever, s. der Biber; das Vemw>e- 


brot, oedZ« 
Beverage, s. das Getränk ; —— 
Bevy, u. die Schar ; Gessilschase _ 
Bewall, va. beweinen; beklagen 


va. wehklagen, 
Bewailable, a. beklagensoert. 
Bewake, va. wack erhalien. 
Beware, vo. sich him (of. _ 


Bewitchery, bewitchment, ®. «tw. 


Besauberung; der Zauber. 
Bewrsp, va. bedecken. 


Beyond, prep. über, jenseits. 
Berzie, va. verprasen, dere. 
— — — 


Biangulous biangal a. wei 
Bias, 8. die Neigung: Stirke: Az. 
sieht ; - adv, schief ; — Fun 
lenken. 
Bib, s. das Geifertuch; — vm. 
Bibacious, a. dem Trunke ergeben, 
’s. die Völlerei. 


Bible, s. die Bibel; 
dis Btadtmissionarin. 

Bibliography, s. die 

Bibliothecarlan, s. der 
wart, 

Bibulous, a. schwammicht. 

Bicane, s. die wilde Trande. 


miltsler. Zinkeres 
Bickering, s. das : die 
Bioorne, bicornous, a. zwei. 
hörnig. 


schwanger ; 
iin: — with pleasure, wonne- 
weaken; to talk —, stolse Reden 
fürn: to look —, die Nas 
koch tragen. 
Bigamy, u. die Doppelehe. 
Biegen, biggin,, 6. das Kinder- 


Bigness, s. die Gries; der Umfang. 
Bigot, a. der MOmmler 
Bigotism , bigotry, 8. der Binde 


Büberry, s. die Heidelbsere. 
Bilbo, 3. die Klinge, der Degen. 
Bilboes, a. pl. die Fussbande. 
Bile, s. der Schwären; das Ge- 


Wechssiunkosten ; —- department, 


Bill of exchange, a. der Wechsel. 

Bill of fare, s. der Ktichensetted. 

Bill of parcels, s. das Warenver- 
seichnis. 


.|Bill of lading, s. der Frachtbrie/, 


Bill of mortality, s. die Totenliste. 

Bül, vn. sich schndbein; — va. 
SFfentlich anscigen. 

Billet, s. der Schein. 

Billet, va. 


einquartieren. 

Billiards, s. pl. das Billardepiel. 
Billiard-sharp, s. der Billardgauner. 
Billot, 8. das Scheit. 
Bulow, s. die Welle, Woge; — vn. 

anschwellen; antvogen. 
Binucle, s, das Kompasahäuschen; 
Wachthaus. 


Binary, binarious, a. gezwett. 

Bind, s. die Hopfenranke. 

Bind, va. ir. binden; verpflichten; 
verstopfen; to — one apprentice, 
einen als Lehrling aufdingen ; 
— vn. dicht, steif werden; ver- 
bindende Kraft haben. 

Bindweed, s. die Winde (Kraut). 

Binocular, a. sweidugig. 

Biographer, a. der Verfasser einer 
Lebenageschichie. [dung. 

Biography, s. die Lebensbeschrei- 

Biovac, vn. bivouakieren ; 
Bivouak, Biwak. 

Biparous, a. swei Junge gebärend, 

Bipartite, a. in swei Teile geteilt. 

Bipartition, s. die Teilung in zwei. 

Biped, s. das sweiftissige Tier. 

Bipedal, a. sweifüssig. 

Birch, s. die Birke. 

Birchen, a. dirken. 

Bird, ®. der Vogel. 

Bird, vn. Jangen. 

Bird-duffer, 8. der Vogelhändler. 

Birder, s. der Vogelsteller. 

Birding-piece, s. die Vogelflinte. 

Bird’s eye view, s. die Vogelschau. 

Birth, s. die Geburt; Abkunft; 
Frucht ; Veranlassung. 





BIRTH-PLACE 


Birth-place, s. der Geburtsort. 
Birth-right, s. das Geburtsrecht. 
Birth-sin, e. die Erbsünde. 
Biscotin, 8. das Zuckerplitachen. 
Biscuit, s. der Zwieback; dus 
Zuckerbrot. 
Bisect, va. in swei teilen. 
Bisection, 8. die Teilung in swel. 
Bishop, 8s. der Bischof. 
Bishop, va. Armeln, einsegnen. 
Bishopric, s. das Bistum. 
Bisk, bisque, s. die Kraftbrühe. 
Bismuth, s. der Wismut. 
Bissextile, 8. der Schalttag; das 
Schaltjahr; — a. eingeschaltet. 
Bit, s. der Bissen; das Gebiss; der 
Bart (eines Schlüssels); not u —, 
ganz und gar nicht; to tear to 
bits, in Stückchen serreissen ; 
— va. aufediumen, 

Bitch, s. die Hündin, Beize; Metse. 
Bite, va. ir. beissen ; brennen; ver- 
leisen; — 8. der Biss; Kniff. 

Biter, s. der Beisser; Betrüger 

Bitter, a. bitter; erbittert. 

Bittern, s. die Rohrdommel; das 
Bittersals. 

Bitumen, s. das Erdhars, Erdpech. 

Bituminous, a. bergharaig. 


Bivalve, bivalvular, a. swel- 
schalig. 
Blab, vn. plaudern ; 


plaudern 
Blabber, s. der Schwälser. 
Blabber, va. p/sifen (dem Pferde 
beim Stallen). 
Blabber-lipped, a. dicklippig. 
Black, a. schwars ; abscheulich ; 
traurig. (Trauer. 
Black, s. die schwarse Farbe, 
Black of the eyu, s. der Augapfel. 
Black, blacken, va. schwdrsen ; 
bewölken: — vn. schwara werden. 
Blackamoor, s. der Neyer. 
Black-ball, va. verleumden;; aus- 


Black-bird, s. die Amel. 
Black-cattle, ». das Hornvieh. 
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-| Blancher, s. der Bleicher, 
sieder 


BLARE 


Black-earth, s. die Dammerde. 

Black-frisr, s. der Dominikaner 

Black-guard, s. der Lumpenlacı 

Blackish, a. schwärslich. 

Black-load, s. das Reissbiei. 

Blackness, s. die Schwärse; <A 
scheulichkeit. 

Black-pudding, s. die Biutwurst 

Black-smith, s. der Grobschmieri 

Black-work, s. die Grobechuied 
arbeit. 

Bladder, s. die Blase; Blatter. 

Bladder, 8. die Pimpernuse. 

d 


Blade, va. mit Blättchen versehen 
mit einer Klinge versehen. 
Blade-bone, s. das Schilterblait. 
Blain, s. das Blutgeschwür. 
Blamable, a. tadedhaft, strafbar. 


Blamableness, s. die Tadelnı 
würdigkeit. [die Scheid 
Blame, va, tadeln; — s. der Tadel, 


Blameful, a. strafbar, tadelnewert 

Blameless, a. untadelhaft, un 
sträflich. 

Blamer, s. der Tadler. 

Blameworthy, a. tadelnnolirdig. 

Blanch, va. tociss machen, bilei: 
chen; beschönigen; — vn. weis 
worden ; Ausflichte suchen. 

Weiss- 


Bland, a. sunft, mild, hold. 

Blandation, s. die Schmeichele. 

Blandish , va. liebkosen, schmei- 
chein. 

Blandisher, s. der Schmeichler. 

Blandishment, 8. die Schmeichelel, 
Liebkosung. 

Blank, 


Blank, a. weis; dlase; beeline 
— s. dis Weise; Nise; — * 
transfers, das Abschreibungefore 


muar. 
Blanket, s. die Bettdecks; Win- 
del ;"— va. bedecken. 











BLASHY 
Blashy, a. schmuisig; dina, 
wimerig. 
Maspheme , va. listern; — vn. 
Gott lästern. 


Blaze , s. der Lichischein; das Ge- 
ritcht; die Blässe (auf der Stirn 
«er Pferde); vn. fanmen; 
leuchten; — va. bekannt machen. 

Blaser, s. der Ausposauner. 

Bleson, s. die Wappenkunde; Ver- 
kündigung ; 


Blasonry, a. die Wi 


Bleak , a. Odleich; kalt; — s. der 
Wei 
Bleaky, a. disich, kalt. 
Blear, a. triibe; dunkel; — va. 
tribe, tri machen. 

u. die Tricftugigkeit. 
Blear-eyed, a. triefäugig. 
Bleat, vn. blöken; — s. das Blöken. 


sur Ader lassen; — va. sur Ader 
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ogelscheuche. 
. | Blend, va. vermischen ; verwirren; 
: besideln. 


BLOAT 


Blemishment, s. der Fohler, Mangel. 

Blench, vn. stutsen , surlickfahren; 
— va. verhindern. 

Blencher, s. das Schrockbild; die 
Vi 


(ven. 
Bless, va. seguen ; einsegnen ; prei- 
Blessed, blest, a. Leglückt ; ge 
prissen ; heilig: selig. 
Blessing, 6. der Segen. 
Blight, s. der Meltau; — va. ver- 
derbon. 
Blighty, a. voll von Meltau. 
Blind, a. blind: falsch. 
Blind, s. die Biende; der Vorwand; 
die Fensterblende , der Rollladen. 


Blind, va. Dienden, verblenden; 
Blindfold, a. verbundene Augen 
habend; — va. die Augen ver- 


binden. 

;| Blindly, adv. blind, blindlings. 

Blindman’s buff, s. Blindekuh 
(Spiel). 

Blindness, s. die Blindheit; Un- 
wissenheit 


Blind-nettle, s. die Taubnessel. 
Blind-side, s. die schwache Setle 
eines Menschen, 
Blind-worm , s. die Blindschleiche. 
Blink, vn. blinken; blinseln, 
Blinkard, s. der Blödsichtige. 
Blink-beer, s. das Lagerbier. 
Bliss, s. die Wonne, Seligkeit. 
Blissful, a. twonnevoll, selig. 
Bisslesa, a. unglücklich, 
Blissom, vn. bocken, geil sein. 


‚ij Blister, s. die Blatter, Blase; das 


— 


Blasenpflaster ; va. Blasen 
stohen; mit Zugpflaster belegen ; 
— vn. Blasen bekommen. 

Blithe, blithenome, a. fröhlich, 


toohlgemut. 
Blithly, adv. lustig, froh. 
Blithness, blithesomeness, s. die 
Fröhlichkeit. 
Bloach, s, die Finne, Blatter. 
Bloat, va. & vn. aufschwellen ; 
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aufblasen; räuchern (Fische) ; | Blotedness, s. das Aufschsoellen 
Aufdunsen. 


— &. aufgedunsen. 

Blob, s. die Blase; Wasserblase. 

Blobber, 8. die Wasserblase. 

Blobcheeked, a. pausbäckig. 

Block, s. der Block, Klotz; Hut- 
stock ; der Dummkopf; das Hin- 
dernis. 

Block, va. einschliessen; to — up, 
blockieren. 

Blockade , s. die Kinschliessung; 
— va. berennen; einschliessen. 

Block-head, s. der Dummkop/f. 

Blockheaded, a. dummköpfig. 

Blockish, a. dumm, tölpisch. 

Block-wood, s. das Blauhols. 

Blood, s. das Blut; Leben; Kind; 
die Verwandischaft ; 

Blood, va. blutig machen; "an 
Blut gewöhnen; erbittern; wur 
Ader lassen. 

Blood - guiltiness, s. die Blut- 
sehadd. 


Blood-hound, s. der SBchweiss» 
hund, Bluthund. 

Bloodless, a, leblos; unblutig. 

Bloodlet, vn. sur Ader lassen. 

Blood-letter, s. der Aderlasser. 

Blood-pudding, 6. die Blutrourst. 

Blood-shed, s. das Blutvergiessen. 

Blood-shot, blood-shotten, a. mit 
Blute unterlaufen. 

Bloody, a. blutig, biutdürstig ; 
bloody - minded , blutgisrig, 


mordslichtig. 

Bloody-flux, s. die rote Ruhr. 

Bloom, s. die Blume, Bitite; der 
Reif; — vn. blilhen. 

Bloomy, a. blumig. 

Blore, s. das Blasen des Windes. 

Blossom, s. die Blüte, Blume; 
— vn. blühen. 

Blot, s. der Durchstrich; Klecks ; 
Schandfteck ; — va. auslöschen: 
beschmutsen; entehren; — vn. 

Rn. 

Blotch, s. die Blatter, Finne. 

Blotch, va. scheotirzen ; beschmutsen. 

Blote, va. räuchern, 


- 


Blotting-paper, s. das ‚das Thechpapter' 


Blow, vn. ir. weken; atmen ; 
3; schallen; Oditihen ; 
— va. bdlasen; s auf- 


Blow up, va. in die Luft sprengen. 
Blow, a. der Schlag; Stoes; das 
Schmeisen einer Fitege; die 
Blüte) at a —, plitslich, auf 
einmal. schmeiser. 
Blower, s. der Zubläser; Zinu- 

Blowhole, s. das Leftioch. 
Blowpipe, s. das Blaserohr; List- 
rohr. 


Blowth, s. die Blüte. 
Blowse, s. das  plumpe, rotbäckige 


Blub, v. Blob. 

Blabber, s. der Thran; das Pet ; 
— vn, heulen; — va. aufschwellen 
machen, ' 

Bluchers , s. pl. die hohen Stiefel. 

Blue, a. blau; — s. das Blau; 
dark —, marineblau; a — day, 
ein trauriger Tag; to look —, 
irübe aussehen, beirofen sein; 
— va, blau färben; verwirren, 

Blue-boy, s. der Waisenknabe. 

Blue-devils, s. die Schwermiitig- 


keit, Niedergeschlagenhett. 
Blue-bottle, s. die Kornblume ; 
blaue Schimeissflioge. 
Bluff, a. rauh, barsch ; stumpf. 
Bluff, wa. die Augen verbinden. 
Bluish, a. dlänlich. 
Blunder, s. das Verh, der 


Schniteer, Fehler. 
Blunder, va. Missgrife machen: 
stolpern, sappeln; & blundering 
fellow, ein Faselhans; to — about, 


Blanderbuss, 8. Uke Doppelbüchse ; 
der verwirrte Kopf. 


— va. besudeln; verwischen. 
—— — herausplatsen. 
erröen,; — wa. rot 
— — eo. die Schamröte: at 
fret —, auf den ersten Blick. 
Biushful, a. glühend vor Scham. 
Bushy, a. rötlich. 


Prahlersi. 
Binsterer , opm, 
. voll. 


— of directora, der Aufsichte- 
rat; — of works, das Bauamt: 
Local Senitary — , das Genund- 
hettsamt 5; to put ont to -, 
die Kost geben. 

Board, va. dielen; in die Kos 
Chun ; beköstigen; anreden; to be 
boarded out, in Kost gegeben 
werden. ; — vn. in der Kost sein. 


Boarder, s. der Kostgänger. 
Boarding-house, 8s. das Speise- 
haus. 


Boards, s. pl. die Bühne. 
Boarish, a. sätisch, vichisch. 
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BOG 


Boast, vn. & va. gross thun, prah- 
—* anrühmen; — a. die Prah- 


Roster, s. der Prahler. 
Boastful, a. isch. 
Boat, s. das Boot; die Führe: 
boatman, boat’s-man, der Roots- 
mann, Schiffer ; boats-wain , der 


Bobbin, 8. die Spule; der Klöppel; 
—-work, die Klöppelarbeit. 

Bobbing, 's. das Baumeln : Schia- 
gen ; Spotten. 

Bob-cherry , 8. die Baumelkirsche 


(Ki . 
Bob-tail, s. der Stutsschwans ; 
die Meise. 
Bob-wig, s. die Stutsperiicke. 
Boccasine, s. die Seine Steiflein- 
wand. 


Bode, va. X vo. vordenten : vor- 


Bodice, s. die Sehnürbrust. 

Bodikins! i. sum Henker / pots 
alle Welt! 

Bodiless, a. unkörperlich. 


; | Bodily, a. & adv. letblich, körper- 


lich; wirklich. 
Bodkin, s. die Pfrieme; Haarnadel. 
Body, s. der Leib, Körper: die 
Person; Bammlung : der Haupt- 
teil; any —, every —, jeder- 
mann; no—, niemand. 
Body, va. bilden; verkörpern. 
Body-for, adv. eins nach dem an- 
dern. 


Body-clothes , s. pl. die Pferdedecke. 

Body-guards, s. pl. die Leilwache. 

Body-snatcher, s. der Häscher. 

Bog, 8. der Sumpf; Morast; 
—-lander, — -trotter, der Sumpf- 
bewohner. 





BOG 


Bog, va. im Kote herumtoiilsen. 
Bogged, p. in den Morast ver- 


senkt. 
Boggle, vn. anstossen; sulsen; 
unschlüssig sein. 


Boggler, s. der furchtsame, unent- 
schlossene Mensch, Zauderer. 

Bogglish, a. unschlüssig. 

Boggy, a. sumpfig. 

Bohea, s. der schwarze Thee. 

Boll, s. die Beule, der Schwären. 

Boil, va. & vn. kochen » wallen ; 
in Salpeter pikein; to — away, 
einkochen; to — over, über- 
toallen. 


Boilary, s. das Salswerk. 

Boiler, s. der Steder ; Kochkessel. 
Boisterous, a. ungestiim, heftig. 
Boke , vn. sich würgen, sich er- 


schäümt. 
Boldness, s. die Kühnhelt, Drei- 
stigkeit, Frechheit ; das Vertrauen. 
Bole, s. der Stamm; Fafenkopf. 
Bolis, s. der fliegende Dr 
Boll, s. der Stengel; — wn. Stengel 
treiben. 


Bollard, s. der Pfahl. 
Bolster, s. der Pfühl, das Polser; 
— va. 


polstern, 
Bolt, a. der Bolzen; Pfeil; Riegel; 


Bolt, va. anbolsen verriegein ; 
sieben, prüfen; — wn. hervor- 
stürzen. 


Bolter, a. das Sieb; Nots. 
Bolt-head, s. der Brennkolben. 
Bolting-house, s. das Beutelhaus. 
Bolting-hutch, s. der Siebkasten. 
Boltsprit, bowsprit, s. das Bug- 


spriet. 
Bolus, s. die Ar 
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Bombard, 8. die grosse, kurse Ka 


BOOK-LEARNING 


none; das Weinfass. 
Bombasin, s. der Futterstof’. 


Bombast, s. eine Art feines Zeug; 
Schwulst. 


der 


Bombast, bombastic, bombasti. 


cal, a. schwillstig. 
Bombulation, s. das Geties. 
Bombycinous, a. seiden. 
Bonage , s. das Gebein; Riickgrat. 


Bond, s. das Band; die Kette; 
der Strick: die Verbindung : Hasd- 


schrift; Verbindlichkeit; (pl.) die 


Fesseln; 


Bond-maid, 
—man, —-servant, —-slave, 
der Leibeigene; —-s-woman, die 
Leibeigene; — -service, die Leib- 

—s-man, der Bürge; 


Bande; 


bones, pl. die Würfel; 
lace, die Spitsen. 

Bone, va. Knochen oder Gräten 
ausnehmen,. 

Bone-set, va. einen Knochen ein- 
renken 


Bone-setter, s. der Wundarst. 
Bonfire, s, das Freudenfeuer. 
Bongrace, a. das Sonnenhilichen. 
Boniface, 8. (schershaft) der Bcheuk- 


—— — » & die Vergütung, 
der . 

Bonify, va. gus machen. 

Bonnet, s. die Miltse; 


Book, va. buchen, einschreiben, 
eintragen; to get one’s luggage 
booked, das Gepäck aufgeben. 

Book-keeper, s. der Buchhalter, 


snecikugel. 
Bomb, «. der Knall; die Bombe; | Book-learned, a. gelchrt, beissen, 


—-proof, a. bombenjest. 
Bomb, bombard, va. beschiessen. 


Bovuk-learning, s. die Büchergelehr- 
samkeil; book-man, «ler Gelehrie. 


fel; die Beute; der 
orte; old sly - - boots, 
der Fuchs (eig. alter Schlaustiafel) ; 
lace-boot, der Bchnürstiefel ; to 
—, adv. obendrein, überdies. 


Bootless, a. . 
Booty, s. die Beute; der Raub; 
to play —, mit Fleiss verlieren, 


8s. der Weinschlauch ; ; 
Säufer. 

Borage, s. die Ochsensunge (Kraut), 

Borax, s. der Borax. 

Border , s. der Band, Saum; die 
Grense 


3 — vn. grenzen, anstos- 


Bon. 
Border, va. einfassen; begrenzen. 
Borderer, 8. der Grenzbewohner. 
Bordure, 8s. der Rand, Saum. 
Bore, va. bohren; — s. der Boh- 

rer: das Loch. 
Boreal, a. nördlich, 
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BOUNCE 


Boreas, s. der Nordwind. 

Borer, s. der Bohrer. 

Bora, p. geboren. 

Borough, borow, s. der Markt- 

Borrow, va. borgen; — s. der 
Borg ; dus Erborgte. 

Boscage, s. das Gebüsch. 


;| Bosky, a. busehig, waldig. 


Bosom , s. der Busen, die Brust; 
der Schoss; — wa. geheim halten, 


verbergen. 
Boas, a. die Buckel; dicke Masse. 
Bot, s. der Engeriling. 
Botanic, botanical, a. die Kräuter 


betreffend. 

Botanist, s. der Kräuterkundige. 

Botany, s. die Kräuterkunde. 

Botch , va. mit Beulen bezeichnen ; 
plump ficken; verpfuschen; — 8. 
das Flickwerk ; Geschwür. 

Botcher, s. der P/uscher. 

Botchery, s. das Flickwerk. 

Botchy, a. geftickt, beulig. 

Both, a. beide; — c. — and, a0 
wohl, als auch. 

Bottle, s. die Flasche; das Bün- 
dei; —-flower, die Kornblume. 

Bottle, va. auf Flaschen füllen. 

Bottle-friend, s. der Zechbruder ; 
—-headed,a.hohikipfig; —-nosed, 
a. dicknasig. 

Bottle-screw, 8. der Korkzieher ; 
— swagger, der Prahler. 

Bottom, 9s. der Grund, Boden; 


Knäue; — fishing, das Grund- 
angeln; — va. gründen; auf- 
wickein; — vn. auf etwas ruhen. 


Bottomed, a. einen Boden habend. 

Bottom-land, s. das Flussgebiet. 

Bottomless , a. bodenlos, yrundlos. 

Bottomry, s. die Bodmerei (Schiffs- 
versicherung). 

Boud, s. der Kornwurm. 

Bouge, vn. schwellen, ausfahren. 

Bough, s. der Ast, Zweig. 

Bought, s. der "Bug; das Ge- 
lenk. 

Bounce, vn. knallen ; heftig pochen ; 





ip. 


BOUNCER 


springen; prahklen ; 
Knall; die Prahlerei, 
Bouncer , s. der Prahler ; Lilgner. 
Bouncing, p. kraftvoll, handfeet. 
Bound, s. der Sprung; die Grense; 
— wn. springen, prallen, — va. 


Bound, a. nach 
stimmt. 
Boun , 

Bounde 


Boundless, a. grensenios. 
Bounteous, bountiful, a. freigebig, 


wohlthätig. 

Bounty, s. die Freigebigkett, Güte, 
Wohlthätigkeit. 

Bouquet-holder, s. die Vase. 


Bourd , wp. schersen, spasen; 
to — upon, aufziehen; — s. der 
Spass, Schers. 


Bourn, s. die Grenss; der Glessbach. 
Bouse, vn. sehen; — va. ver- 


schlingen. 

Bousy, a. beirunken. 

Bout, a. der Schlag; Streich; An- 
sats; Rawech; for this —, für 
diesmal; at one —, auf einmal. 

Boutade, s. die Grille, Laune. 

Boutefeu, s. der Mordbrenner. 

Bouts-rimes , s. pl. die Endreime. 

Bow, a. die” Verbeugung: - va. 
biegen ; neigen, bilcken; — vn. 
sich biegen ; sich blicken ; sich ver- 

; to be on bowing terms 
with one, mi jemand auf dem 


die Schleife; 
der Höhenmesser: —-bent, a. ein- 
gebogen; —-legged, a. krumm- 


Bowelless, a. gefühllos. 
Bowels, s. pl. die Eingeweide, das 


Innere; Mitgefühl. 
Ne die Laube; der Mast- 





>. 
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— s. der| korb; die Wöbung; Hutte; der 


BRACHIAL 


3 — va. umgeben. 
Bowery, a. voller Lauben. 
Bowge, va. durchbohren , durch- 
Bowl, s. das Becken; die Kugel ; 
Trinkschale. 


Bowl, va. kegeln; to be bowled 


(deim . 
Bowser, 8. der Rentmeister. 
Bowyer, s. der Bogenmacher ; 


Box, 8. die Büchse, Schachtel : der 


Box, va. in eine Büchse them ; 
— vn. Ohrfeigen geben. 

Bozen, a. von Buchsbaumhols, 

Boxer, s. der Faustkämpfer. 

Boxing, s. der Faustkamp/. 

Boy, 8. der Knabe; Junge: — va. 
wie einen Knaben behandeln, 

Boyblind, a. unwissend. 

Boycott, s. der Bann, die Acht; 
— va, in die Acht erklären, 

Boyhood, s. die 

Boy » & knabenmässig, 


Brabbie, vn. sanken, keifen; 


kin- 


Binde; Klammer ; Rüstung; Span- 
sung; das Paar; braces, pi. 
der Hosenträger. 


Bracelet, 8. das Armband: die 
Armschiene. 
Brach 8. ıtie Betse des Jagdhundes, 
rachial, a. sum Arme gehörig. 





BRACHIATED 
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BRAVO 


Brachiated , a. mit Armen; mit| Brancard, s. die Trage. 


* 


Armein, 
Brachygraphy, s. die Kunst, kurs 
su schreiben. 


Brag 
Braid, va. —— - 8. 


agen. 
Brails, s. pl. die Beschlagieinen. 
Brain, s. das Gehirn; der Ver- 


sinnig; unbessıtinen ; —-sick- 
ness, 8. der Wahnsinn; die Unbe- 
Brain, va. dureh Zinschlagen des 


Bramble, a. der Brombeerstrauch ; 


Brambling, s. der Schneefinke. 
Bran, s. die Kleie. 


Branch, s. der Zeveig, As; 


Branchy, a. sweigig, ästig. 

Brand, s. der Brand; Feuerbrand; 
das Brandmal; die Fackel; das 
Schwert; — of Havanna, s. die 
Havanmacigarre; -— va. brand- 
marken; —-new, a. nagelneu. 

Brandish, va.schwingen, 

Brandle, va. wackeln, wanken. 

Brandling, s. der Spulwurm, 

Brandy, s. der Branntwein. 

Brangle , a. das Gesiink; 
sanken. 


vn. 


lerisch. | Brank, s. der Buchweisen: brank- 


ursin, die Bärenklau (Pflanze). 
Branny, 8. kleienartig. 
Brantgoose, s. die wilde Gans, 
[ Kupferschmied. 
Brasier, s. die Kohlenpfanne; der 
Brasiery, s. die Mesingwaren. 


>| Brasil, Brazil, s. das Brasilien- 
hols 


Brasil-ink, s. die rote Tinte. 

Brass, s. das Messing, rs, 
Kupfer; -—-ore, der Galmei; 
—-founder, der Gelbgiesser: yel- 
low —, das Messing; red —, das 
Kupfer. 

Brassets, s. pl. die Armechienc. 

Brassiness , s. das Messingartige, 
E: [schämt. 

Braasy, a. kupfern, ehern ; unver- 

Brast, p. geborsten. 

Brat, s. das Kind, der Balg. 

Bravado, s. die Grossprahlerei. 

Brave, a. brav; edel ; 
stattlich; — 6. 
Hisenfresser ; die Herausforderung: 
der Trots; — va. herausfordern, 


troteen. 

Bravery, s. die Tapferkeit; Pracht ; 
Prahlerei. 

Bravo, s. der Wagehals; Meuchel- 
mörder 


TT, 


Brink, 


s. der Rand. 


wppier 
to — up, | Brokerage, s. das Miklergeld. 
ersichen ; 
Brinish, briny, a. salsig. 


Bromidgham , s. das Kwpfergeld 
schlechtes Geld. 
Brond, s. der Sabel. 


Brisk, a. feurig; lsbhaft; stark ;| Broase, s. die Bronse; — va 


— vn. to — up, munter herbei- 


kommen. 


Brisk, va. anechiiren; aufısuntern. 
Brisket, s. das Brustbein. 


Bristle, s. die Borste; 
Borden verschen; 


— vn. sich siräuben. 
Bristlelike, a. borstenartig, struppig. 


Bristly, a. borstig. 


Brittle, a. serbrechlich; schwach. 


Brise, 


Broach, va. 21 ansapfen; 
anbrechen ; 


Broach, s. der —. 
Broacher, s. der Hratepicss; Er- 


Ander. 
Broad, a. brett, vollkommen; dreist, 


s. die Bremse. 


plump ; 


schlüpfrig. 
Broad-cloth, s. das feine Tuch. 
Sirettaxt. 


Broad-axe, 8. dis 


Broad-blown, a. gans reif; broad- 


eyed, 


weitsichtig. 
Broad-seal, s. das grosse Siegel 
von England; to broad-seal, be- 
siegelss. 


bräunlich. 
Broil, va. braten, rösten; — vn. in | Browse, s.der Spriesting; dat Laub. 
B 


Sonne braten. 


roll, u. der Lärm; das Gesänk. 
iler, s. der Rost; Aufwiegier. 
‚vn. mäkein. 


> ae 





brilten; - 8. dis Bret. 


;| Broody, a. briitig. 


Brook, s. der Bach. 
Brook, va. & vn. ertragen, su- 


Broom-staff, broom-stick, s. der 


Brothel, brothelhouse, s. das 
Hurenhaus, 





BRUISER 49 BULB 


Bruiser , s. die Schleifschale; der | Buckle, s. die Schnalle; Locke. 
Boxer. Buckle, va. schnallen; rüsten; in 
sich 


sich schlagen. 
Brust, s. der Schlag, Stoss, Angriff. | Buckler, s. der Schild; das Rileken- 
Brash , a. die Bürste; der Pinsel; stück ; — va. verteidigen, schiltsen. 
Anfall; to give a —, aufbligein; | Buckram, s. die Steifieinwand, 
—-maker, der Biürstenbinder ; | Bucksome, v. buxom. 
—-wood , das Reishols. Bucolic, a. Airtenmässig; — s. pl. 
Brash , va. biirsten; fegen; an-| das Hirtengedicht. 
dreichen ; aufbügeln; — wn. cilen;| Bud, e. die Knospe; das Auge: 


to — by, vorbei streichen. — vn. keimen, ausschlagen ; 
Brasher, s. der Abblirder. — va. pfropfen. 
Brashy, a. birstenartig, rauh. Budding- knife, s. das Rosen- 
Brustle, wn. Anittern, rauschen. achnitimesser. 

Bratal, a. Budge, a. miirrisch; — s. das 


Bratality , 8. das viehische Wesen;| Lamm/fell; — vu. sich bewegen. 
dis Unmenschlichkeit ; Grausam- Budge-Darrel , 8. das blecherne 
keit. [— vu. verwildern. 

Bratalize, va. viehisch machen; Budget, = der Ransen; Vorrat: 

Brate, a. tierisch, wild; — 8. das der Btaatshaushalieplan. 

Vieh. Budgy, a. pelsig. 
Bratify, va. sum Viche machen. | Buff, e. der Büfel; das Büje- 
Brutish, a. vichisch, wild; ficisch-| leder; — a. ritlich-gelb; un- 


, 
lich. durchäringlich. 
Bryony, ». die Zaunrilbe. Buff, va. schlagen. 
Bub, s. das starke Bier. Buffalo, s. der Büffel, Büffelochse. 
Bubber, 2. die Trinkschale; der| Buffet, s. der Faustschlag, Puff; 
Trinker. Schenktisch; — va. schlagen pref en. 
Bubble, s. die Wasserblase; der| Buffie, s. der Biigel; — vn. ver- 
Behein; die Betriigerat ; der An- legen sein. 
Narr. Buffoon, 8. der Possenreisser. 
Bubble, va. täuschen; — vn.|Bug, a. die Wanse; das Schreck- 
en. bild; —-bear, der Popanz. 
Bubo, s. die Beule, Bugger, vn. Knaben schünden. 
Babonocele, s. der Hodenbruch. | Buggy, a. voller Wanzen. 
Buccanier, s. der Seerduber. Bugle, s. die schwarse Glaskoralle; 
Buck, s. der Bock; Stutser; die| der wilde Ochse: das Jagdhorn. 
Louge: Wäsche. Bugloss, s. die Ochsensunge 


Buck-a-boo, s. der Werwolf;| (Pflanse). 
—.mast, die Buchmast; —-skin, | Build, va. & vn. ir. bauen; to — 
das Bockleder ; (a.) bockledern. upon , bauen auf..., sich ver- 
Buck-thorn, s. der Kreusdorn ; auf. 
—-wheat, der Buchweisen , das Builder, s. der Baumeister. 
Heidekorn. Building, s. das Baten; Gebäude, 
Buck, va. & vn. docken; mit] Built, s. die Bauart; das Gebäude. 
Lauge 


waschen. Bulb, s. die Zwiebel} — of the 
Bueket, s. der Eimer. eye, der Augapfel. 
Engl.-Deutech. 4 


TT, 


BULBACEOUS 


Bulbaceous, bulbous, a. knollig. 

Bulchin, s. das Kalb. 

Bulge, vn. scheitern, untersinken ; 
einen Batch machen. 

Bulimy, s. der Heisshunger. 

Bulk, s. die Masse , Grösse; Menge ; 
der Bau; die Ladung: bythe -, 
im Durchschnilte. 

Bulk, vn. (out) vorragen, heraus- 
stehen 


Balky, a. gross, dick. 

Bull, s. der Stier; die päpstliche 
Bulle; der Verstos; bull’s eye, 
das Schwarse in der Scheibe ; 
bull-bee, bull-fliy, die Bremse; 
bull-calf, das Bitlenkalb: der 
Schafskopf ; bull-dog, der Bullen- 
beisser; bull-fighting, das Stier- 
gefecht; bull-finch, der Dom- 
pfaf. 

Bull-fiy, s. der Hirschkäfer; 
ball-head, der Dummkopf; bull’s 
pizzle, der Ochsenziemer. 

Bullace, s. die Schlehe. 

Bullet, a. die Kugel. 

Bulletin, s. der Tagesbericht , Be- 
richtszettel. 

Bullion, s. die Gold-, Silberstange; 
We = .office, das Schats- 
amt für ungemünstes Gold und 
Silber. [Bockshorn jagen. 

Bullirag, va. tidertélpeln; 

Bullition, s. das Sieden. 

Bullock , s. der junge Ochee. 

Bully, s. der Lärmer, Schläger ; 
Kuppler; — wa. & vn. Geräusch 
machen; übertäuben. 

Bulrush, s. die glatte Binse. 

Rultel, s. die Kleie; der Mehl- 
beutel. 

Bulwark, s. das Rollwerk, die 
Bastei — va, befestigen. 


Bum, s. der Steise; —-bailiff, 
der Scherge; —-brusher, der 
Schulmeister. 


Bumble-kite, n. die Brombeere. 


—Aump, s. der Schlag, die Beule; 


vn. auf- und nioderstossen: 
pf schreien. 





— 
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BURGESS 


Bumper, s. das volles Glas. 
Bampkin, s. der Tölpel. 
Bumpkinly, a. t&pisch. 

Bun, s. der Brotkuchen. 

Bunch, s. dis Beule, Geschwwrusdi 
der Buckel; dus Bündel: a 
Traube; — of grapes, die Wei. 
traube; —-backed, a. buckeZiz 

Bunch, vn. schiellen, hervoratehe: 

Bunchiness, s. das Höckerige ; di 
Auswuchs. 

Banchy, a. hickerig; traubenarti, 

Bundle, s. das Bund, Bündel; di 
Rolle; — va. einbündeln. 

Bung, 6. der Spund; — va. 
aptinden; —-hole, s. das ‘Spend 
loch. 


Bungle, vn. sümpern; — wa. ver 
Aunzen; — s. die Btilmyeret. 

Bungler, s. der Btümper, Pfuscher 

Bunnian, s. das Überbein. 

Bunt, u. der Bausch, Bauch eine 
Begels : die Höhlung ; vn 
schicellen. 

Bunter, s. die Lumpensammlerin , 
gemeine Weibsperson. 

Bunting, s. das Flagentuch ; 
Weisskehichen (Vogel). 

Bunting - fron, s. das Blaserohr 
(sum Glasblasen). 

Buoy , s. die Ankertonne; — vn. 
& va. schwimmen; flott erhalten. 

Buoyancy, s. die Schwimmkraft. 

Buoyant, a. schwimmend, hebend. 

Buoyless, a. grundlos. 

Bar, s. die Klette. 

Burden, s. die Last, Biirde; der 
Druck; Chor; Pilgerdab; — va. 
beladen, aufbilrden, 

Burdener, s. der Auflader; Be- 
drücker. [deschwertich. 

Burdenous, bardensome, a. lästig, 

Burdock, v. bur. [ Pult. 

Bureau, 8. der Schreibtisch, das 

Burg, 8. der Burgflecken. 

Burgage, s. das Bürgerlenen. 

Burgamot, s. die Bergamotte. 

Burgess, s. der Bürger; Wahl- 
bürger. 


BURGESS-SHIP 


Bırgess-ship, burgership, s. das 
Bürgerrecht. 

Bargh, s. der Flecken. 

Bargher, s. der Bürger. 

targhmaster , burgomaster, a. 


is, 


Earlesque, a. possierlich; — 8. das 
, va. spasshaft ein- 
kieiden. 


Barlesquer, s. der Possenreisser. 

Barly, a. aufgedunsen, dick. 

Barn, va. & vn. ir. drennen, ver- 
brennen ; leuchten; — s.der Brand; 
das Brandmal. 

Barner, s. der Verbrenner. 

Burnet, s. die Pimpinelle (Pflanze). 

Burning, ea. brennend; — ». der 
Brand; —-glass, das Brennglas, 
der Brennspiegel. 

Burnish, vn. sich ausbreiten, wach- 
sen; —— 2 Glatt ıwerden; 
~ va. putzen, bräunen. 

Bernisher, s.der Glätter ; Glättzahn. 

Barr, s. das Ohrläppchen. 

Barrel, s. die graue Butterbirne. 
Burrel-fly, s. die Bremse. 

Burrel-shot, s. der Schrot , Hagel. 
Burrock, s. das Wehr. 

Barrow, s. der Markiflecken; die 
Kaninchenhihle; — vn. wühlen. 
Bursar , a. der Rentmeister ; Frei- 

&elleninhaber, Stipendiat. 
Barsarship , s. das Schatsmeister- 
amt; Freistelle, Stipendiun. 
aries s. die Kaufmannsbörse, Stis- 
(steher. 
Barsholder, s. der Gemeindevor- 
Burst, vn. ir. dersten, platzen; 
pitzlich erscheinen; — va. spren- 
gen; to — forth, ausbrechen; to 
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BUTCIIER 


— out into laughter, in ein Ge 
lächter ausbrechen; — 2. das Ber- 
sten, Krachen; der Rise; Bruch. 

Barstenuess, s. der Bruch, Darm- 
bruch. 

Burt, s. dle Scholle, Platteise. 

Burthea, v. Burden. 

Bury, s. die Höhle; der Wohnort; 
— va. vergraben ; begraben. 

Burying, s. das Begräbnis. 

Burying-place, s. der Gottesacker. 

’Bus verk. aus omnibus, s. der 
Omnibus. 

Bush, s. der Busch; das Wein-, 
Bierseichen: — vn. buschig werden. 

Bushel, s. der Scheffel; die Büichse. 

Bushy, a. buachig. 

Busied, p. & a. beschäftigt. 

Busiless, a. müssig, geschäftslos. 

Busily, adv. geschäftig: neugierig. 

Business, s. das Geschäft, die An- 
gelegerheit. 

Busk, s, das Blankscheit. 

Busket, s. das Gebüsch, Lust- 
willdchen ; die Grotte, Hecke; der 
Strauss. 

Buskin, s. der Halbstiefel. 

Buss, s. der Kuss; das Kiitschen; 
— va. küssen. 

Bust, s. das Brustbild. 

Bustard, s. die Trappe. 

Bustle, s. das Geräusch, Gewühl; 
— vn. sich rühren. 

Bustler, s. der Rilhrige. 

Busy, a. geschäftig; unruhig; 
— va. beschäftigen ; busy-body, s. 
der unruhige Mensch; busy-brain, 
der Plänemacher. 

But, c. aber; sondern: nur; als; 
ausser ; dass; doch. 

But, auch butt, s. die Grenze; das 
Ende; die Kolbe; but-end, das 
dicke Ende einer Sache; the 
small of the butt, der Kolbenhals. 

But, va. angrenzen; Einwendungen 
machen 


Butcher, s. der Fleischer ; Wilterich: 
butcher's row, die Fleischbänke; 
— va. schlachten; morden. 


4* 


BUTCHERLY 


Butcherly, a. biutgierig, grau- 
sam. 

Butchery, s. die Fleischbank; das 
Fleischerhandwerk ; Blutbad. 

Butler, s. der Keliner. 

Butlerage, s. die Weinsteuer. 

Butlership, s. das Kellneramt. 

Butment, s. die Biegung; Kerbe. 

Butshaft, s. der Pfeil. 

Butt, s. die Butte; der Stoss; das 


Ziel; die Ztelecheibe; — va. 
sossen ; 
Butter, s. die Butter; — va, but- 


tern, mit Butter bestreichen, su- 


richten ; . 
Butter-boat, s. der Napf, die 
Schilssel für Bratenbrithe. 


Buttermilk, s. die Buttermilch. 
Butter-tub, s. das Butterfdsschen. 
- 8. die 


Buttock, s. das Hinterteil. 

Button, s. der Knopf; die Knospe; 
--boots, der Kntp/stiefel; 
--hole, das Knopfloch; —-ma- 
ker, der Knupfmacher; —-ware, 


Buttoner, s. der Knopfateher. 

Buttress, s. der Strebepfeiler ; 
Stilize; — va. stilizen. 

Butwink, s. der Kiebits. 
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CABINET-MAKER 


Batyraceous, butyrous, a. Deusstes 
artig. 
Buxom, a. willfakrig ; munter 


; gett. 
Buy, va. ir. kaufen; — wn. handeln 
Buyer, s. der Käuftr. 


üdern:; — s. das Gesumen, 
Geflüster. (kopr. 

Buszard, s. der Mäusefalke; Dumım- 

Buzzer, s. der Ohrenbläser. 

By, prep. durch, von, su, nach, an, 
um, in, mit, auf, neben, bei; 
— adv. nahe, vorbei, da; — the 

» nebenher ; im Vorbeigehen ; 
_ und -, sogleich. 

By-blow, s. der Glücksfall ; das 
Falikind, 

By-design, s. die Nebenabsicht. 

By-dish, s. das Zwischengericht. 

By-end, s. der Nebensweck. 

Bygone, s. das Vergangene; adv. 
vorüber, vergangen. 

By-law, s. die 

By-name, s. der Beinanie , Spit=- 
name. 

By-path, s. der Nebenweg. 

By-stander, s. der Zuschauer ; 
Beistand (im Zweikampf). 

By-way, s. der Seitenweg. 

By-word, s. das Sprichwort. 


C. 


Cab, 8. die Droschke; — man, der Cabin, a. das kleine Zimmer ; 
Droschkenkutscher; — stand, der| Xafilte; Hütte; das Zelt; 


Dr 


oschkenhaltepiats. 
Cabal, s. der geheime Anschlag ; 


— vn. Anschläge machen. 
Cabalist, s. der R&nkeschmied. 
Cabbage, 

—— die Abfälle; 


—— ; 


Ca ». der Droschkenkutecher. 


— vn. 





li. 


die 
— vn. 
in Hütten wohnen; — va. ein- 
sperren. 
Cabined, a. su einer Hütte ge- 
derselben ähnlich. 


hbrig ; 
s. der Kohl, Kohl- Cabinet, s. das Geheimsimmer ; die 
schrank. 


Köpfe 
— wa. in die Hölle | Cabinet-council, s. der Geheimrat. 


Hütte ; der Porzellan 


Cabinet - -meker, s. der Kunst- 
tischler. 


CABLE 53 OALL 


_ Cable, 8. das Tau, Ankertau. » & der Vogelbauer; Tier- 
Gblish, a. das Gestriiuch: die » das Gefängnis: — va. 
Windbrüche. einsperren. [xodit. 

» u. das Kilstenfahren, | Caiman, s. der Kaiman: das Kro- 
der Kiistenhandel; — va. die | Caitiff, 8. der Schurke; — a. schur- 


kisch, feig. 
treiben. Cajole, va. liebkosen: beschtoatsen. 
' G@b-shelter, s. die Wartehalle| Cajoler, s. der Schmeichler. 


_ Cacao, s. der Kakaobaum; Kakao.| sammenbacken: schnatiern. 
 Caehectic , cachectical, a. mils- | Calabash, s. der Flaschenkürbis. 


süchtig. Calamary, s. die Seckatse. 
Cachexy , a. die Verdorbenheit der|Calamint, 6. die Bergminze 
SEfte. [lächter. . (Pflonse). 


Oschinnation, s. das laute Ge- alamistrate, va. kräuseln. 
Gackle, wa. gackern; schnattern ; | Calamitous, a. elend, traurig. 
— s. das Geschnatier. ty, s. die Not, Triibsal. 


Cackier, s. der Schnatterer. Caloedony, s. der Chalcedon. 
Cseochymical, a. verdorbens Calcination, s. die Verkalkung. 
habend, siech. Calcine, vn. verkalken; — vn. su 


Cseochymy, s. die Verdorbenheit| Kalk werden. 
der Säfte. 


[Teufel. | Calculate, va. ausrechnen ; ab- 
Caeodemon, 8. der böse Geist,| messen, einrichten. 


Caeophony, s. der Missklang. Calculation, s. die Berechnung. 


Caenminate, wa. suspiteen. Calculous, a. steinig, griesig. 
Cadaverous, a. aasig, leichenhaft. | Caldron, 8. der Kochtopf, Kessel. 
Caddow, s. die Bergdohle. Calefaction, s. die Heisung, Er- 
Caddis, =. das Zwirnband; der| wärmung. 
Btrohwurm. Wiel. | Calefactory, a. ertwärmend. 
Caddy-spoon, s. der Thee-, - | Calendar, s. der Kalender. 
Cade, s. das Fisschen; die Tonne; Calender, s. der Kornwurm : die 
- a. sahm; — va. mit Sanftmut Tuchpresse; — va. Tuch be- 
gross stehen. reiten. 


Cadence, cadeney, s. der Ton- Calenture, a. das hitsige Seafleber. 
fall ; dieAbnahme ; der Untergang ; | Calf, =. das Kalb: die Wade. 
Ton. Caliber, s. die Geschilisweite , der 
Cadent, a. fallend, herabfiiessend. Durchmesser. 
Cadet, s. der Kadett; jtingere Oalice, s. der Kelch. 
Bruder. Calico, calicoe, 8. der Zits; Kaltun, 


Cadew, 8. der Strohwurm. Calid, a. warm, heiss, brennend. 
v. Cage. Calidness, s. die Hitze. [ Kunst. 

Cadger, s. der Höcker. Caligraphy, s. die Schönschreibe- 

Cadi, s. der türkische Richter. Calisthenics, s. pl. die Turnkunst. 

Caduceus, s. der Merkursstab. Caliver, s. die Handbüchse. _ 

Cadacity, s. die Hinfälligkeit. Calix, s. der Kelch. 

Caduke, a. hinfällig, kraftios. Calk, wa. mit Werg ausstopfen. 


Caesural, a. den Verseinachnitt be- | Calkin, s. der Stollen, 
treffend. Calking, s. das Durchseichnen. 
Cag, s. das Fisschen. Call, va. & vn. rufen; nennen; 


CALL 


54 


CANDILE-8TICK 


to be called for; to be left| Camomile, s. die Kamille. 


till called for, postlagernd; to 
— on, v , besuchen; to 
— to mind, (sich) erinnern; to 
— one names, jemanden schim- 
pfen; to — in cash, einkassieren ; 
to — to account, sur Rede stellen. 

Call, s. der Ruf; Beruf; das Ab- 
lesen ; der Sammelryf ; die Boots- 
mannspfeife; Lockpfeife; Rin- 
sahlung. 

Callet, s, die Hure. 

Callidity, 8. die Verschmitstheit. 

Calling ., s. der Ruf; Beruf, das 
Gewerbe, der Stand. 

Callipers, 6. pl. der Tasiorsirkel. 

Callosity, s. die Schwiele. 

Callous, a. verhärtet, knorrig. 

Callow, a. ungefledert, kahl; jung. 

Callus, 8. die Scheviele; der Knorpel. 

Calm, a. ruhig, sanft. 

Calm, s. die Windsile; Ruhe; 
— va. stillen, besünftigen. 

Calmer, s. der Besünftiger ; das 
Beruhigungsmilttel. 

Caloric, 8. der Wärmestoff. 

Calorific, a. erhitzend, hitsig. 

Calotte, s. die Haube. 

Caltrop, calthrop, s. die Fuss- 
angel ; S:achelnuss. 

Calumniate, va. vericumden. 

Calumniation, s. die Verleumdung. 

Calumniator, s. der Verleumder. 

Calumniatory, calumnious , 
verleumder isch. 

Calumny, s. dis Verleumdung. 

Calve, vn. kalben, 

Calvity, a. die Kahlheit; der Glans. 

Cambering, a. gekrümmt, gebogen. 

Cambist, s. der Wechsler. 

Cambric, a. das Kammeriuch, der 
Batist. 

Camel, s. das Kamel. 

Camelopard, s. die Giraffe. 

Camelot, camlet, 8. der Kamelott ; 
das Gewebe aus Kamelhaaren. 

Camerate, va. wölben. 

Cameration, s. die ike 

Camisade, s. der niichtliche fall. 


a. 


Camous, camoyr, a. dump/nasig. 

Camp, s. das Lager; — va. ein 
Lager besiehen lassen; — wn. sich 
lagern; —--stool, s. der Feld- 
stuhl. 

Campaign, =. die Ebene; der Feld- 
sug; — vn. einen Feldsug méf- 


machen. 
Campanula, s. die Glockenblume. 


Campsnulate, a. glockenfirmig. 
Campesh, Campesh-wood, s. das 
Brasilienhols, 


Campestral, a. im Felde wachsend. 


Campestrian, a. das Feld be- 
treffend. 
Camphire, camphor, s. der 


Kampfer; — va. mit Kamp/fer 

bereiten. . 

Campborate, a. mit Kampfer ge- 

Campion, u. die Himmelsross. 

Can, 8. die Kanne. 

Oan, vn. ir. können. 

Canakin, s. das Käünnchen. 

Canal, s. der Kanal. 

Canary, s. der Kanariosekt; ca- 
nary-bird, der Kanarienvogel. 


Cancel, va. vergittern; durch- 
streichen: rernichten. 
Canceliated, a. vergüiert; durch- 


sirichen. 
Cancer, u. der Krebs; das Krebs- 


geschwür. 
Cancerate, vn. krebsartig werden : 
um sich fressen. 
Cancerous, cancrine, a. krebsartig. 
Candent, a, glühend. 
Candicant, a. weisslich. 
Candid, a. weiss; aufrichtig. 
Candify, va. tcetes machen. 
Candle, s. das Licht, die Kerse ; 
dipped —, das gesogene Licht; 
mould —, das gegossene Licht. 
Candle-bombs , a. pl. die Knall- 


gliiser. 
Candle-branch, s. der Armlewchter. 
Candlemas, s. die Lichtmene. 
Candle-safe, =. der Lichiknecht. 
Candle-stick, s. der Leuchter. 


CANDLE-STUFF 
Camdle-stuff, a. der Talg. 
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CAP - 
Canonical, a. kirchlich. 


Candle-waster, es. der Räuber (am Canonize, va. heilig 


Lichte). 


Candle-wood , s. das Citronenhols.| Canopy , 
s. pl. der Licht- 


Candies-ends , 


sumnpf;, der Brocken. 
Candock, s. das 


sprochen. 

Canonship, s. die Stiftspfründe. 

s. der Traghimmel ; 
—-couch, das Ruhebett; — va. 
mit einem Himmel bedecken. 

Canorous, a. wohlklingend. 


Fiussgras. 
Candour , s. die Offenheit, Bieder- | Cant, s. das Kauderwelsch, «ie 


candy , 
daz 


Kunssprache; das Gewinsel : die 


to sell by -, 


Cant, canted, a. schief, schräge. 


Canescent, a. tocissgraw , weisslich. | Cant-word, s. das Kunstwort; der 


Canicular, a. den Hundsstern be- 


Bprachfehler. 
treffend; — deya, 8. pl. die Hunds- | Cantabile, a. singbar. 


tage. 
Canine , a. Riindisch, hundsmiissg. 
Canine-hunger, canine-appetite, 
Heisshunger. 


Canteen, cantine, s. das Flaschen- 
Sutter ; die Feldfliasche ; Schenke. 
Cantel, vn. in Bausch und Bogen 


verkaufen. 
Canister, uw. der kleine Korb; die} Canter, s. der Scheinheilige; kurse 


Bücks; — -shot, die "Kar- 
tätschen. 
Canker, s. der Krebs; Wurm; 


Cannibal, s. der M 
Cannon , 8. die Kanone; 


Cannonade , va. & vn. mit Ka- 
nonen beschiessen; — u. die Be- 


Cannoneer , cannonier, 8. der Ka- 


Canoe, s. das Boot. 

Canon, 8. die Regel, das Geseis ; 
Kirchengesets; der Domherr. 

Canon-bit, 8. das Mundstück am 


Pferdegebiss. [frau. 
Canoness, s. die Stiftsfrau, Dom- 


;| Cantle, 


; — wo. im kursn Ga- 
reiten. 


lopp [ Fliege. 
;| Cantharides, s. pl. die spanische 


Canthus, s. der Augenwinkel; die 
Krinne. (stückeln. 
s. das Stick; - va. ser- 
Cantlet, a. das Stück, Bruchstück. 
Canto, s. der Gesang; das Buch. 
Canton, s. der Besirk; die Horde: 
— wn. in Herbsiquartieren liegen ; 
— va. abteilen. 
Cantonment, s. die Herbstübungen. 
Canvass, s. das Segeltuch; die Be 
werbung um Stimmen; -— va. 


prüfen; erörtern; — vn. sich 
bewerben; an sich su bringen 
suchen. 


hiltchen ; . 

Cap, va. oben bedecken; der Kappe 
berauben; — vn. den Kopf ent- 
blössen. 


CAP-A-PIE 


Cap-a-pie, adv. von Kopf su Fuss. 

Cap-maker, s Mütlsenmacher; 
die Haubensteckerin. 

Cap-paper, s. das Packpapier. 

Capability, s. die Fähigkeit. 

Capable, a. fähig, ttichtig. 

Capacious, a. geräumig. 

Capacitate, va. fähig machen. 

Capacity, s. die Gerdumigkeit; das 
Gelass; die Fähigkeit ; der Stand, 
dis Lage. 

Caparison, s. die Pferdedecks ; das 
Fliegennes; — va. die Decke 


Kragen. 
Caper, s der Freibeuter; der Luft- 
aprung; cross capers, die Wi- 
ten; to cut capers, 
machen ; 


Sen; — 8. die Hoarpflanse. 
Capillation, s. die Haarröhre einer 
Ader. 

Capital, a. hauptsächlich; pein- 
lich; vorsüglich, ausgeselchnet. 
Capital, s. die Hauptstadt; die 
Geldsumme; der Anfangsbuchstabe, 
Capitally, adv. hauptsächlich ; 
peinlich. [Köpfe ; Kopfetener. 
Capitation , die Zählung der 
Capitulate, vn.&va. in Blitze Sassen; 


Capoe 8. die Seidenbaumwolle. 
poch, Capouch, s. die Mönchs- 

— s. der Kapaun; — ve, 

Capper, s. der Miltsenmacher, 


Mütsenhändler. 
Caprice, e. die Grille, der Eigen- 
sinn. [dertich. 
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CARBONADE 


Caprifole, s. das Geissblatt. 

Capriole, s. der Luftsprung. 

Capsicum, s. der spanische Pfeffer. 

Capsize, vn. umjallen. 

Capstan , capstern, s. die Ipdlle, 
Schtffswinde. 


Capeulary, a. kapeclfirmig. 
Capsulated, a. in eine Kapsel ein- 


Captation ‚ 


vo. |Oaption, =. die Verhaftung; der 
Ha 


fede fehl. 

Captious, a. verfänglich ; sänkisch. 
Captivate , va. gefangen nehmen ; 
einnehmen; erwerben. 
Captive, a. gefangen; — 8. der 


Captivity, s. die Gefangenschaft ; 

Sklaverei. [— va. erbeten. 
Capture, s. der Raub; die Beute ; 
Capuchin, s. die Kappe; der Ka- 


Carbine, s. der Stutzen. 

Oarabinier, s. der Karabinier. 

Carbon, s. der Kohlenstoff. 

Oarbonaceous, a. Kohlenstaf’ ent- 
haltend. 

Carbonade, carbonado, s. der 


» die Gedächiniskarte (an Tote). 
Card-table, s. der Spieltisch. 
Card, va. krempein ; kümmen. 
Card, vn. Karten spielen. 
(ard-assembiy, s. die Spielgesell- 


schaft. 
Card-board, s. die Krempelbank. 
Card-maker, s. der Kartenmacher. 


Cardiac, cardiacal, a. hersetärkend. 
» 8. das Hersweh; Sod- 


Cardinal, a. vornehmst, Haupt...; 
— se. der Kardinal. 

Cardinalate, cardinalship, s. die 
Kardinalswiirde. 

die Gartendistel; 

Care, s. die Sorge; Unruhe; Sorg- 
Jalt; to take —, sich in acht 

3 Sorge tragen; — vn. 

sorgen, 
abgek. C/o (auf Briefen) au Hän- 
den, bei. 


Careen, va. kielholen; — vn. ge 
kielholt werden; sich umlegen. 


wnvorsichtig. 

Caress, wa. licbkoen; — 8. die 
Liebkosung. 

Caret, s. das Auslassungsseichen. 
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CARPET-BAG 


Care-taker, s. der Wächter. 
Carfax, sn. der Kreusweg, 


Quergasse. 
Cargo, s. die Schiffladung. 
Caricature, s. das Zerrbild. 
Caricous, a. feigenartig. 
Carious, a. angefressen, faul. 
Cark, s. die Sorge; — vn. sich 

härmen. [Art Hanf. 
Carle, s. der grobe Mensch; eine 
Carline-thistle, s. die Eberwurs. 
Carling, e. die Kielschwinne; graue 

Erbse. [Hausenblane. 
Carlock, 8. der Rilbsamen; die 
Carlot, s. der Bauer. 
Carminative , 


Carnage, s. das Blutbad. 

Oarnal, a. fleischlich, sinnlich. 

Carnalness, s. die Sinnlichkeit, 
Wollust. 

Carnation, s. die Fleischfarbe. 

Carnaval, carnival, s. der Fast- 
nachtamig; die Fastnacht, der Fa- 
sching. 

Carnelion, carneol, s. der Karneol. 

Carneous, carnous, a. fleischig. 

Carnify, wn. su Fleisch werden. 

Carnivorous, a. fletschfressend. 

Carnosity , 8. der Fletschauswuchs; 
das Gewächs. 

Carob, s. das Johannisbrot. 

Caroche, e. der Staatswagen. 

Carol, s. das Lied, der Gesang; 
— vn. & ve. singen; besingen. 

Carousal, s. das Bingelrennen ; 
die Reitschule. 

Carouse, vn. sechen; — s.das Gelag. 

Carp, s. der Karpfen. 

Carp, va. & vn. tadeln, bekriitein ; 
sich aufhalten über. 

Carpenter, s. der Zimmermann. 

Carper, s. der Tadler, Spitter. 

Carpet, s. der Teppich; — va. 
mit Teppichen bedec 

Carpet-bag, s. der Nachtsack, 
Beisesack. 
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CARPING 


Carping, p. & a. beisend, scharf. 

Carpus, s. die Handwurzel; das 
Faustgelenk. 

Carriage, a. die Fuhre ; das Fuhr- 
werk ; Fahren ; Tragen; der Abfuhs - 
lohn; die Filhrung; das betragen; 
die Haltung ; das Kanonengestcll ; 
die Fracht. 

Carrier, s. der Führer; Fuhrmann; 
Bote. 

Carrion, s. das Aas; — a. 

Carrot, s. die Möhre ; gelbe Rilbe. 


Carrying-business, e. das Fuhr- 
geschäft. 

Carrying-trade, s. das Beförde- 
rungsgeschäft; die Reederei. 

Cart, a. der Karren, das Fuhr- 
werk. 

Cart, wn. karren; mit dem Karren 
Jahren; — va. auf einen Karren 
seizen. 

Cartage, a. der Abfuhrlohn. 

Cartel, s. die Herausforderung: 
der Auswechselungsrertrag, — wa. 
herausfordern. 

Carter, 8. der Kärrner, Fuhrmann, 

Cart-grease, s. die Wagenschmiere. 

Cart-horse, e. der Kurrengaul. 

Cart-house, 8. der Wagenschuppen. 

Cartilage, s. der Knorpel. 

Cartilaginous, a. knorpelig. 

Cart-jade, s. die Schindmihre. 

Cart-load, s. den Karren voll. 

Cartoon, s. die Vorseichnung. 

Cartouch , s. die Patrone, 

Cartridge, s. die Patrone; blank 
—, die Platzpatrone. 

Cart-rut, s. das Wagengeleise. 

Cart-taker, n. der Wagenmeister. 

Cartulary, s. das Urkundenbuch ; 
der Urkundenbeiahrer. 

Cart-way, s. der Fuhrieg. 

Cart-wright, 8. der Stellmacher. 

Carucate, s. der Morgen Landes, 
die Hufe, 


TER 





58 


CASSOCK 


Caruncle, s. die Fleischärilse. 

Carve, va. graben, stechen, aı 
schneiden, vorschneiden. 

Carvel, s. die Caravelle (Art leicht 
Schiffe). 

Carver, s. der Bildhauer; Kupfe 
stecher; Vorschneider. 

Carving, s. das Schnitzen; Vo 
schneiden; Bildhauerwerk. 

Cascade, 8. der Wasserfall; — vi 
anssprüsen. 

Case, a. das Futteral, Gehiiun 
die Scheide, Hülse; der Fall 
Rechtshandel; Baref; Zustand 
in —, im Falle, gesetzt. 

Case , va. einstecken; übersichen 
abziehen; — vn. den Fall setzen 

Caseharden, va. härten. 

Case-knife , 8. das grosse Küchen- 
messer. 

Casemate, s. die Schiessscharte ; 
das We be. 

Casement, 8. der Fensterfiiigel. 

Casement, va. bekleiden, 

Caseous, 8. käüseartig. 

Case-shot, s. die Kartitteche; der 
Kartiltechenschuss. 

Cash, a. die Kasse; das bare Geld; 
to be in —, bei Gelde sein; for 
-, gegen bar; —-keeper, a. der 
Kassenwart. 

Cash, va. & vn. ablohnen, ab- 
danken; einwechseln, to a 
bill, einen Wechsel einlösen; to 
— at one, jemanden sum Ban- 
kier haben. 

Cashier, s. der Kassenwart; — 
absetsen ; ai . 

Casing, r. das Putteral; die Scheide. 

Cask, s. das Fass; der Helm; 
— va. in ein Fass füllen. 

Casket, s. das Kästchen; 
in ein Kdstchen legen. 

Cassate, ve. aufheben , vernichien, 

Cassatiun, s. die Aufhebung, Ver- 
nichlung. 

Cassiowary, s. der Kaswar, Horn- 


- va, 


vogel. 
Cassock , 2. der Boldatenmaniel ; 


cam 


age Leibrock ; schwarse Prieser- 
rock, 


Cast, va. ir. werfen, abwerfen; 
aumcerfer , : gebüren; 
sissgebären; giessen (Eisen); ent- 


wayen, überschlagen; to — up 
‚aan account), nachrochnen. 
Cast, 8. der Guss; 


~ a. der Verworfene. 
Caster, s. das Rädchen, die Rolle; 


Castling, s. die unzeilige Geburt. 

Castor, s. der Biber: Biberhut. 

Castoreum, s. das Bibergeil. 

Castrate, va. verschneiden, ver- 
sümmeln. 

Casual, a. sufällig. 

Casualty, se. der Zufall, das Un- 
gefähr ; casualties, pl. ‘die Todes- 


vorfälle. 
Casuary, s. der Kasuar. 
Casuist, s. der Gewissensrat. 
Casule, s. das Messgewand. 
Cat, s. die Katze. 
Cat-cail, cat-pipe, s. die Pfeife, 


Cat-gut, s. die Darmsatte. 
Cat-in-pan, 8. der Ausreisser, Uber- 
läufer; to turn cat-in-pan, um- 
satten: überlaufen. Jartig. 
Catlike , a. katsenhaft, kalsen- 
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CATERPILLAR 

Cat-of-nine-tails, «. die Schi» 
peitsche ; . 

Catagraph, «. der Entwurf, der 
Umriss, 


Catalepsis, s. die Starrsucht. 

Catalogue, s. das Vorseichnis ; 
— va. verseichnen. 

Cataplasm, s. der Kriterwumechlag. 

Cataract, s. der Wasserfall; Star. 

Catarrh, s. der Schnupfen und 
Huaten ; die Erkältung. 

Catastrophe, s. die Umwandlung ; 
~_— Wendung ; der Zusammen- 


Catch va. ir. fangen; ertappen; 
gewoinnen ; nach etwas haschen ; 
im Fluge fangen (den Oricket- 
ball); überfallen; einnehmen ; 
to — cold, sich erkälten; to — 
wind, sich verfangen; to — at, 
su fassen suchen; — vn. greifen; 
anstecken. 

Catch, s. der Fang, die Beute; 
der Ballfänger ;die benutsteGelegen- 
heit; der Vorteil; Einfall; die 
Pause; Ansteckung; der Haken; 
by catches, in Abe&izen. 

Catch-bit, s. der Schmarotser. 

Catcher, a der Häscher; Hamen. 

Catching, s. das Haschespiel. 

Catch-penny, 8. die Flugschrift. 

Catch-poll, s. der Hischer. 

Catchup (ketchup)-sauce , s. die 
Champagner 

Catch-word, u. das Stichwort. 

Catechism, s. der Katechismus. 

Categorica), a. bestimmt, aus 
driicklich. [ Gattung. 

Category, 8. die Gedankenform ; 

Catenate, va. an eine Kette legen, 
verkeiten. 

Catenation, 8. 
die Verkettung. 

Cater, a. die Vier (auf Karten und 
Würfein); cater- cousin, der 
weitldufige Vetter ; Bchmaroteer. 

Cater, va. anschafen. 

Caterer, s. der Proviantmeister. 

Caterpillar, 8 die Raupe. 


das Kettenglied, 


CATERWAUL -60 CELT, 


atsengeschrei. 
Cates , s. pl. die Speisen, Lecker- 
bissen. 


Cathartic, cathartical, a. reint- 


gend; — e. das Abfilhrmtttel. 
Cathedral, a. au der Domkirche 


gehörig; bischöfich; — 8. die 
Domkirche. 
Catheter, s. der Katheter (ärst- 


liches Werkseug). 
Catholic, a. katholisch; — s. der 
Ke [Qaubde. 


allgemeine Wörterbuch. 
Catkin, s. das Kätschen, Lämmchen. 
Catlike, a. katsenartig. 
Catling, s. das Zergliederungs- 
messer ; die Darmsaite. 
Cattle, s. das sahme Vieh; Rind- 


vieh. 

Caudate, a. geschwänst. 

Caudle, s. die Weinsuppe, Krafi- 
suppe: — va. ale Wein- oder 


Cauliflower, s. der Blumenkohl, 
Caulk, va. mit Werg verstopfen. 
Causable, a. ansflihrbar. 

Causal, a. uraiichlich. 

Causality, a. die Ursache. 
Cause, se. die Ursache; Sache; 


‘= va, verursachen, 

Anlass 
Causeless, a. ohne Ursache; grund- 
los. die Kunststrasse. 


Causeway, causey, s. der Damm, 
Caustic, a. Steend; beissend; — 6. 
das Atemittel. 


Al... 





Cautelous, a. behutsam ; verscheveits 


. | Cauterise, va. brennen, äisen. 


Cautery, ». das Ats-, Breunssdite 
Cauting-iron, s. das Brennefoan. 
Caution, «. die Vorsicht; Bür; 

schaft; Warnung; das Ankéind: 

gungskommando; — va. warnes 
Cautionary, a. als Pfand dienend 
warnend. 


Cautious, a. belutsam, vorsichtig. 
Cavalcade, 9. der Aufzug st 


Pferde. 
Cavalier, s. der feine, ritteräsch 
Ber; Beiter; - a. dole; Srav, 


bieder ; aufgertiumt. 
Cavalry, s. die Retterei. 
Cavate, va. ausköhlen. 
Cavation , s. die Aushöhlung,, clas 
A 


wagraden. 

Cave, s. die Höhle; der Keller ; 
— va. aushöhlen; - vn. in HoA- 
len wohnen. derrzcr 

Caveat, s. die Warnung; Rin- 

Cavendish, s. Tabak in Täfeichen. 

Cavern, s. die Höhle. 

Oaverned, a. viele Hühlen habend ; 


Oecity, s. die Blindheit. 

Cecutiency, s. die Biödsichtigkeit. 

Cedar, s. die Ceder. 

Cedarine, cedrine, a. codern. 

Cede, va, abtreten, überlassen ; 
— vn. nachgeben, teichen. 

Cell, va. mis einer Decke versehen, 


jathrig. 

a. himmlisch; — 2s. der | Centesimal, s. das Hundertel. 
Himmelabewohner. Centifolious, a. hundertblitterig. 

Celiac, a. den Unterleib betraffend. | Centinody, s. der Wegetritt (Phlanse). 

Celibacy, celibate , celibateship, | Centipede, s. der Hundertfuss 


s. der eheloes Stand. (Insekt). 
Cell, s. die Zelle; das Loch; die| Central, a. im Mittelpunkte be- 
Hütte. Andlich. 
Cellar, s. der Keller. wine Centre, 8. der Mittelpunkt: - of 
Cellarage, s. die Kellerel ; der gravity, der Schwerpunkt. 
Cellarer, cellarist, s. der Kellner, | Centre, va. auf den Mittelpunkt 
Kelier meister. stellen, da vereinigen. 
Cellaret, s. der Flaschenkeller. Centre, vn. im Mittelpunkte sein; 
Cellular, a. sellig. sich vereinigen. 
Cellule, s. die kleine Zelle. Centric, centrical, a. im Mittel- 
Cement, a. der Kitt; Mörtel, das| punkte def: 
Band; Lot. Centrifugal, 2. vom Mitielpunkte 
Cement, wa. kitten; befedigen;| abweichend, 
— vn. susammenhangen. Centripetal, a. nach dem Mittel- 
Cementation, s. das Verkitien. punkte hinstrebend, 
Cemetery, s. der Gotissucker. Centry, s. der Gewölbbogen. 
Cenatory , 2. sur Abendmahlecit| Contuple, a. hundertfach. 
gehörig. [schaft. | Centuplicate, va. Aundert/ältig 
Cen, cin, s. die Biutsverwandi-| machen. 


[Aundert. 
Cenchrias, s. der Rotlauf, die| Century, s. das Hundert; Jahr- 
Bose. 


Cephalalgy, s. der vorübergehende 
Cenobitical, a. klösterlich. heftige Ke mers. 


opfechmers. 
Cenoby, s. das Kloster. Cephalic, 2. das Haupt betreffend, 
Cenotaph, s. das Ehrendenkmal. heilend für das Haupt. 
Cense, s. die Steuer, Schatsung ; | Cerate, s. die Wachssalbe; Wachs- 
der Rang, Stand; — ve. schatsen; | leinwand. 
berduchern. Cere, v2. wichsen. 


Censer, s. die —— — Cerebel, s. das kleine Gehirn. 
Cension, s. die aahatsung , Biouer . | Cerebrosity, s. die Hirnwut. 
Censor, ‘s. der Censor Cere-cloth , 8. die Wachsleinwand. 


Censorian, a. den Censor angehend, Cerement, «. die gewichste Lein- 
Censorious, a. tddelstichtig. wand. 

Censurable, a. tadelhaft, strafbar. | Ceremonial, 2. feierlich, umständ- 
Censure, s. der Verweis; Tadel;| lich; — s. die Förmlichkeit, 





CEREMONIOUS 


Ceremonious, a. feierlich, um- 
ständlich, 

Ceremony, s. die Feierlichkeit ; 
Hofform; die Umstände. 

Cereous, a. wüchsern. 

Certain, a. geroiss. 

Certainty, s. die Gewisshett, Re- 
gelmässigkeit. 

Certificate, 8. die Bescheinigung ; 
pedlar’s —, der Hausierschein. 
Certify, va. vergewissern: bezeugen. 
Certitude , s. die Gewissheit , Ver- 
Cerulean, ceruleous, a. himmel- 

Cerumen, s. das Ohrenschmals. 

Ceruse, s. das Bleiweiss. 

Cervical, a. sum Nacken gehörig. 

Cespititious , 
macht, 

Cess , 8. die Steuer, Auflage: das 
Mass; die Grense; out of all —, 
über alle Massen. 


Cessation, s. das Aufhören: der 

Cossavit, s. die nosklage. 

Cessibility, s. dle Nachgiebigkeit. 

Cossion, s. die Abtretung, Ver- 
sichtleistung. 

Cessionary, a. abiretend, über- 
lassend. 


Cesament, s. die Steuer, Schatsung. 

Cost, a. der Gürtel eines Frauen- 
simmers, 

Costus, s. der Venusgürtel. 

Cetaceous, a. walfechartig. 

Chack, wn. m& dem Kopfes schnellen. 


— vn. sich ereifern; sich reiben ; 
- 6. die Hitze, 
Chafer, s. die Kohlenpfanne : der 
Chafery, s. die Stangeneisenhtiite 
Chaff, a. die Spreu; wertiose Sache ; 
—-cutter, die Häckerlingebank. 
Chaffer, vn. handeln, schachern; 
— va. kaufen, tauschen; — 8. die 
Ware, 





An. 
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CHAMBER 


Chafferer, s. der Käufer. 
Chaffern, s. der Kessel; die Wär 


flasche. 

Chaffery, s. der Handel, Schach 

Chaffy, a. voll Spreu. 

Chafing-dish, s. das Kohlenbecke 

Chagrin, s. der Verdruss, Arge: 
— va. drgern. 

Chain, s. die Kette; Gefarge: 
schaft? —-shot, die Ketienkrge 
jack-—, die Hemmkette, 

Chain, va. anketien, fesseln. 


Chair, s. der Sits, Sul; ad 
Sänfte; —-bottomer, der Stuhr 
flechter; —-cower, der Stuhr 


übersug; —-man, der Sänften 
Vorsitsende! —--womar 
die Scheuerfrau; easy-—, Ame 

, der Lehnstuhl, 

Chaise, a. die Postktutsche. 

Chalcography, s. das Kupferstechen 

Chaldron, s. das Kohlenmass voı 
a6 ein. 

Chalice, s. der Ketch. 

Chalk, s. die Kreide; der Kalk: 
red —, der Rotel? — va. mii 
Kreide bezeichnen‘ damit ditngen ; 
to — out, mit Kreide entioerfen, 

Chalky , a. kreidig; — clay, s. 
der Mergel. 

Challenge , va. heransfurdern, be- 
schuldigen; verwerfen; anrufen; 
sich anmassen; — to the poll 
or to the array, Geschworene 
ablehnen, 


Challenge, s. die Aufforderung ; 
Herausforderung: Verwerfung ; 
der Wettstreit. 


Challengeable, a. verantwortlich, 

Challenger, ». der Ausforderer: 
der, weicher Ansprüche macht, der 
dänmassende. 

Chalot, s. der Schnittlauch. 

Obalybeste, a. stahlartig, 
Stahl geschteiingert. 

Chamade, s. das Zeichen der Über- 
gabe einer Stadt. 

Chamber, s. die Kammer; das 
Zimmer; das  Patronentager ; 


mit 
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va. in eine Kammer ein- 
ren, vn. wohnen, aus- 
neifend leben. 
mber-convenience, chamber- 
tt, s. der Nachttopf. 

e. der Kammerherr ; 
inkemacher ; 
mber-fellow , s. der Stuben- 
ırsch. 

mbering, s. das Schwelyen. 
mberlain, s. der Kammerherr; 
amnmerdiener. 

ımber-maid, s. die Kammer- 
ısgfer, Kuammerfrau, das Haus- 
wWdchen. 


amber-oil, s. das Walratdl. 

amfer, chamfret, s. die Aus- 

hinng; — va. auskehlen, 

amois, 8. die Gemse. 

amp, va. & vn. kauen; (up) 
s— vn kauen, beis- 

ven. 


lampaign, s. die Ebene; der Cham- 
pognerwein; — a. eben, flach. 

hampignon, s. der Champignon, 
Drieschli 


Rg. 
kampion, s. der Kämpfer; — va. 
herausfordern. 
hance, s. der Zufall; das Glück ; 
der Vorfall, Fall; — a. sufällig; 
chance-game, s. das Glücksspiel; 
chance-medley, der zufällige 
Totschlag. 
Chanee, wn. sich sutragen, toohin 
graten das Gliick oder Ungliick 


‚se. das Chor, 
Chancellor, s. der Kanzler. 
Chancery, 8. die Kanzlei. 
Chancre, s. der Schanker. 
Chancrous, a. schankerartig. 
Chandelier, s. der Armleuchter. 
Chandler, s. der Lichtzieher, Krä- 
mer; —-shop, der Kramladen. 
Change, va. wechseln, „verändern; 
- vn. sich ändern; to — colour, 
sich verfarben. 


CHAR 


Change, s. die Voränderung; Be- 
kehrung; das kleine Geld; die 
Börse; --alley, der Börsengang. 

Chengeabie, a, veränderlich, schü- 

millig. 

Changeful, a. unbeständiy, wankd- 

Changeless, a. unveränderlich. 

Changeling, s. der Wechselbaly ; 
der unbeständige Mensch; Dumm- 
kopf; Tropf. 

Changer, s. der Wechsler. 

Channa, s. der Afeerbarsch. 

Channel, s. der Kanal, das Fluas- 
beit; die Rinne; — va. rinnen- 

home aushöhlen. 
anson, 8. der Gesang. 

Chant, va. besingen, singen; — vn. 
singen; — 8. der Gesang, die 


Chanter, 8. der Sänger ; Vorsänger. 

Chanticleer, s. der Hahn. 

Chantress, s. die Sängerin. 

Chantry, chantery, s. der Singe- 
platz, die Kantoret. 

Chaos, s. der Wirnoarr. 

Chaotic, a. verwirrt. 

Chap, va. spalten; handeln; — 
Risse bekommen. 

Chap, s. der Spalt; Kinnbacken ; 
Käufer, Kunde; chaps, pl. der 
Rachen, das Maul. 

Chape, s. der Haken, die Klam- 
mer; das Oriband. 

Chapel, s. die Kapelle; —-of-ease, 
die Tochterkirche. 

Chaperon, s. die Schweifkappe: 
B n>; — va. tn öffentliche 
Gesellschaften begleiten. 

Chapiter, s. der Sdulenkop/. 

Chaplain, s. der Kaplan. 

Chapless, a. hohlwangig. 

Chaplet, 8. der Kranz, Rosen- 
kranz ; Federbusch; die Haube. 

Chapman, s. der Käufer. 

Chappy, a. gespalten, getrennt. 

Chapsegar, s. der Kriuterkdse. 

Chapter, a. der Abschnitt. 

Chapter, va. auszanken. 

Char, va. verkohien; 


vn. 


arbeiten ; 





CHARACTER 


um Tagelohn dienen ; 
-. 8. die Tagearbett; —-woman, 
i Bcheuer, r/rau ; 


Character, s. die Hand-, Druck- 
schrift, der Buchstabe; das Kenn- 
zeichen; der Charakter; das 
Zeugnis (personal —, das münd- 
liche Zeugnis); der Titel, die 
Würds: to act out of —, aus 
seiner Rolle fallen; by the —, 
uniter dem Namen; — va. ein- 
prägen; beschreiben; eingraben. 

Characterism, 8. die Kennseich- 


nung. 
Characteristic , a. kenneeichnend ; 
— 8. die Kennseichnung. 
Characterize, va. kennesichnen ; 
einprägen ; bezeichnen, 
Characterless, a. ohne Charakter. 
Charade, s. das Bilbenrütsel. 
Charcoal], s. die Holskohle ; — -pile, 
der Kohlenmeiler. 
Chard, «. das lange spütse Blatt. 
Charge, va. laden, beladen, an- 
greifen; to — a pipe, eine Pfeife 
; Angrif 


— vn. einen 


— 


übergeben, 
tigen; mr Pfiht machen; 
— swords! fällt das Gewehr / 
Charge, s. die Las, Ladung; der 
Auftrag ; die Aufsicht, ‘das Amt; 
die Kosten; die Telegrammgebühr ; 
igung ; 


antiortlich ; kostspielig. 


Charges, pl. die Unkosten. 

Charily, adv. behutsam, sorgfältig. 

Chariness, se. die Behutsamkeit, 
Bedenklichkeit. 

Chariot, s. der Wagen , das Fuhr- 
werk; — va. in einem Wagen 
Jahren. 
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beladen ; | Charvel, 
bestch- | Chary, a. sorgsam, behutsam, 


CHAT 


Charioteer, s. der Fuhrmanse. 
Charitable, a. wohlihätig , 
Reichtevoll 


charities » pl. die fe 
charity-school, die Armensc?s: 
in —, für umsoni 


Chark, va. verkohlen. 

Chariatan, s. der Markischreier 
Charlatanry, s. die Marktschreie 
Charles’ wain, s. der grosse | 


Onkrlock, der Ackersenf. 
8. A 
Charm, va. besaubern, deschtör, 
— su. der Zauber, Reis. 
Charmer, s. der Zauberer; my 
o Zauberin | ' 
Oharmfal, a. reisend. 
mins, p. & 2. besauders 
die Leichenha 
Charnelhonse , s. das Beinha 
Chart, s. die Seekarte. 
Charter, s. die Urkunde, 


Gnadenbrief; das Ve 
—-house, die Kartause; — -pari 
der Schiffafrachtbrief; — va. t 
vorrechten ; verfrachien. 

8. "der Kerbel. 


Chase, va. jagen, verfolgen , for 
jagen; sich bewerben; 


Läcke, Kluft. 
Chasselas, s. der Gutedel (Wein 
traubenart). 


Chaste, a. keusch, süchtig, rein. 

Chasten, chastise, va, atichtigen , 

onttnes Züchtigung. 

ement, s. die 

Chastity,chasteness, s. die Kousch- 
heit, Reinheit. 

Chat, 8. das Geschilts? Kdiz- 
chen (an Bäumen); to hold —, 
schwatsen. 


| 


CHAT 


a, vn. & va. schicateen, plau- 


klappern: schnatiern. 
Daticle , pl. das bewegliche 
Farmögen. 


haw, wa. kauen; — 8. der Kinn- 


sehlfelü; — =. der Kauf, Preis; 


heater, s. der Berliger. 
heck, «. der Einhalt, Zaum ; das 
Hindenis; der Verwsis; das 
Schach ; die Anweisung; die vor- 
Bulge Anweisung ; to give a —, 
einen Verweis geben ; check-mate, 


shachmalt; to check - mate, 
shackmait machen. 

"heek, wa. im Zaume halten; 
tadeln ; — vn. innehalten, 
stocken. 

decker, chequer, va. bunt ma- 
chen; — m. die eingelegte Arbeit ; 


| cheeker-work, das Tüfelwerk. 


-hecky, a. sotlvfelig, scheckig. ' 
cheek, s. die Wange; — by jole, 


it jemandem 
meck-bone, 8. der Backenknochen. 
Cheek-tooth, s. der Backensahn. 

Cheek-varnish, 8. die Schminke. 

Cheep, vn. piepen. 

Cheer, u. die Speise, Bewirtung; 
der Frohsinn ; das Aussehen ; 
what —? wie geht oo? 

Cheer, va. erheitern; trösten; auf- 
muniern ; vn. Mut fassen, 
sich freuen. 

Cheerer, s. der dufmunterer. 

Engl.- Deutsch. 
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CHEVALIER 
Cheerful, a. fröhlich, 


Cheerfulness , cheeriness, s. die 
Heiterkeit, der Frohsinn. 

Cheerless, a. freudenios. 

Cheery, cheerly, a. & adv. heiter, 


Cheese, 8. der Kise; —-bowl, 
—.rat, der Küsenapf; —-cake, 
der Rahmkuchen: —-curds, der 
Quark, —-monger, der Küse- 
krämer ; — -running, die Molken. 

Cheesy, a. käsig, käsicht. 

Chelonites, s. der Schwalbenstein. 

Chely, s. die Krebsschere. 

Chemise , u. das Weberhemd ; der 


rot; -—-cheeked , rotbäckig ; 
—-stone, s. der Kirechkern; 
—-tree, der Kirschbaum. 
Chert, s. der Quars; Feuerstein. 
Cherub, ehernbim, s. der Ers- 


Ch moitechern, si 
erup, vn. rpen. 
Chervil, ». der Kerbel. 
Cheslip, s. die Schweinslaus. 
Chesnut, chestnut » 8. die Kas- 
tanie ; a. 
chestnut-tree, s. der Kastanien- 
Daum. 


Chess, s. das Schachepiel; — -board, 
das Schachdreii; —-man, der 
Schachetetn; — -player,der Schach- 
spieler. 

Chessom, s. die lockere Erde. 
Chest, s. die Kiste, Lade: Brust; 
— of drawers, die Schublade. 
Chest, va. einschliessen : in einen 

Kasten leyen; —-foundered, a. 
hersechlichtig; —-foundering, 8. 
die Hersschlichtigkett, Engbrilstig- 

keit, 

Cheated, a. gebrüstet; broad-—, 
eine weite Brust habend. 

Chevalier, s. der ritterliche junge 
Mann; Ritter. 

5 


CHEVAUX DE FRISE 


Chevaux de frise, s. pl. der spa- 
nische Reiser. 

Chevin, s. der Kabeljau. 

Chevril, s. die Ziege ; das Ziegen- 
leder. 

Chevron, s. der Sparren, Bal- 
ken (in der Wappenkunde). 

Chew, va. & vn. kauen; iiber- 

; - vn. (upon) wieder- 

käuen; to — the cud, wieder- 
käuen. 

Chew, oe. der Mundvoll. 

Chicane , 8. die Rechtsverdrehung ; 
das Argernis; — va. ärgern. 

Chick, chicken, s. das Hühnchen; 
chicken-hearted, a. versagt, feig ; 
chicken-pox,s.das Friesel; chick- 
weed, der Hühnerdarım (Pfianse). 

Chickling, s. das Küchlein. 

Chickpease, a. pi. die Kichererbsen. 

Chide, wa. & vo. ir. schmälen, 
keifen, toben 


der 


— s. das Haupt, der Anführer ; 
—.business , die Hauptsache; 
—-command , der Oberbefehl: 
commander in —, der 


befehishaber, 
Chiefly , adv. vornehmlich , haupt- 
sächlich. [ling. 
Chieftain, s. der Anführer, Häupt- 
Chilbiein, a. die Frostbeule. 
Child, s. das Kind; froma -, 
von Kindheit auf; to be in child- 
bed, in Wochen liegen; to get 


with ~, schwängen; to be 
with —, schwanger sein; child- 
bearing , dis ’ 


Schwangerscha 
cbild-bed, das Kindbeit ; child- 
birth, die Niederkunft. 

Child, va, gebären, hervorbringen ; 
childed, a. mit Kindern ver- 
sehen. 


Childhood, s. die Kindheit. 
Childish, a. kindisch. 
Ohiliad, s. das Jahrtausend. 

- kalt, frostig; niederge- 
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CHIRAGRA 


schlagen; — s. der Frost, 
Kälte: to take off the —, 
ser überschlagen; — va. 


machen 
machen; mutlos machen. 
Chilliness, chillness, s. die Kälte 
der Schauer. 
Chilly, a. etwas kalt. 
Chimb, s. die Kimme. 


d 
Wa 


Chime, «. der Binklany; da 
ö 3; — va. lästen 
— Wn. susaamenstimmen; to — 


in, übereinstimmen. 
Chimer, a. der Glöckner. 
Chimera, s. das Hirngespinst. 
Chimerical, a. eingebilde; triiu. 
merisch. 


Chimney, s. der Kamin, der 
Schornstein; —-piece, das Ka- 
minstilck ; —-sweeper, der 
Schornsteinfeger. 


Chin, s. das Kinn; to thrust the 
— into the neck, sich in die 


(Land). 
Ohins-ink, s. die Tusche. 
Chins-man, s. der Porsellan- 

händler ; der Chinese. 
China-orange, 8. die Apfelsine, 
China-plate, s. der Porsellanteller. 
China-root, s. die Fieberrinde. 
China-shop, s. der Porsellaniaden. 
Chine, s. das Rikckgrat ; ; 


Chip, va. abschnitseln; behauen. 

Chip, chipping , s. der Span, das 
Schnüsel: —-ax, das Schlicht- 
beil; —-hat, der Basthut; chip- 
ping-knife, das Hackmesser. 

Chiregra, s. die Handgicht. 


. — 8. 

(kirr, chirre, vn. girren (tole die 
Tauben). 

Chirargeon, s. v. Surgeon. 

Oisel, a. der Meisel; 


Chivalry , 
Tapferkeit. 

Chive, s. die Feile; das Messer; 
(pL) die Staubfäden ; der Schnitt- 
lauch: — fencer, der Messer- 
heusierer. 

Chiorosis, s. die Bleichsucht. 

Chocolate s. die Chocolade. 

Choice, s. die Wahl: der Kern; 
to make — of, wählen; — 28, 
amerlesen ; sorgfältig. 

Choiceleas, a. keine Wahl habend. 

Choir, a. der und das Chor. 

va. , 


Choker, s. der Wiirger; die nicht 
ss beantwortende Kriinkung, Pille; 
weisse Halsbinde. 

Choky, a. twürgend, erstickend. 

Chole, 8. die Galle; der Zorn. 

Cholera - morbus, «#8. die Cho- 


können: to —, vor allen Dingen. 
Chooser, s. der Wähler, 
lende. 
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CHRISTIANISM 


Chop, va. abschneiden; serechnei- 
den; aufechnappen; tauschen. 
Chop, vn. schnappen ; treffen auf; 
sreiten; to — off, abhanen; tuo 
— about, sich plötslich ändern, 
sich drehen; to — out, heraus 

lassen, herauskommen. 

Chop, 8. der Schnitt; das Rippchen : 
der Riss; der Kinnbacken; chop- 
house, das Speischaus. 

Chopper, s. das Fleischbeil. 

Choppin, s. der Schoppen, 
Nösel 


Chopping , A toohigeniihrt, derb; 
— «a. pl. die Schuhe mit hohen 
Absätzen. 

Chopping-block, s. der Hackblock. 

Chopping-board, s. das Hackbrett. 

Chopping-knife, ». das Hackmesser. 


das 


;(Chops, 8. pl. das Maul. 


Choral, s. su dem Chore gehtria, 
im Chore singend. 
Chord, s. die Saite; 

Saiten beziehen. 
Chordee, s. die Harnstrenge. 
Chorion, s. die Nachgeburt. 
Chorister, s. der Chorstinger. 
Chorography , 8. die Lüänderbe- 

hreibung 


— va, mit 


sc . 

Chorus, s. das Chor. 

Chough, s. die Bergdohle. 

Choule, 8. der Kropf. 

Chouse, chowse, va. betrilgen ; 
— 8 der Betrug; Gimpel ; 
Dummkopf; to put the — upon 
one, einem einen Streich spielen, 
thn hintergehen. 

Chowter, vn. murren, brummen. 

Chrism, 8. das Balböl. 

Christ, s. Christus, 

Christen, va. taufen, nennen. 

Christendom, s. die Christenheit. 

Christening. s. die Kindtau/e; 
— a. die Taufe betreffend. 

Christian, a. christlich; — 8. der 
Christ; Christian - name, der 
Taufname. 

Christianism, Christianity, s. das 
Christentum. 


5* 


CEREMONIOUS 
Ceremonious, a. feierlich, um- 
Ceremony, m. die Feierlichkeit ; 

Hofform; die Umstände. 

Cereous, 8. wächsern. 

Certain, a. getoiss. 

Certainty, s. die Gewissheit, Re- 
gelmässigkeit. 

Certificate , s. die Bescheinigung ; 
pedlar’s —, der Hausierschein. 
Certify, va. vergewissern : bezeugen. 
Certitude , s. die Gewissheit , Ver- 

sicherung. (bax. 

Cerulean, ceruleous, a. himmel- 

Cerumen, 8. das Ohrenschmals, 

Ceruse, s. das Bleiweiss. 

Cervical, a. sum Nacken gehörig. 

Cespititious, a. aus Rasen ge- 
macht, beraset. 

Cess , 8. die Steuer, Auflage; das 
Mass; die Grense; out of all —, 
über alle Massen. 

Ceas, va. besteuern. 

Cese, vn. eine gesetsliche Pflicht 
unterlassen. [Stilstand. 

Cessation, 8. das Aufhören: der 

Cessavit, s. die Pfändungsklage. 

Cessibility, s. die Nachgiebigkeit. 

Cession, 8. die Abtretung, Ver- 
sichtleistung. 

Cessionary, a. abtretend, über- 
lassend 


Cessment, e. die Steuer, Schatsung. 
Cest , 8. der Gürtel eines Frauen- 
simmers, 
Cestas, s. der Venusgürtel. 
Cetaceous, a. walfechartig. 
Chack, wn. mit dem Kopfe schnellen. 
Chad, s. die Alose, Else (Fisch). 
Chafe » va. erwärmen: erhilsen: 
— vn. sich ereifern; sich reiben ; 
— 6. die Hitze. (Käfer. 
Chafer,, s. die Kohlenpfanne : der 
Chafery, s. die Stangenetsenhtitte. 
Chaff, s. die Spreu ; wertlose Sache ; 
—-cutter, die Häckerlingebank. 
Chaffer, vn. handeln , schachern : 
— va. kaufen, tauschen; — s. die 
Ware. 
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CHAMBER 


Chafferer, s. der Käufer. 
Chaffern, a. der Kessel: die Wärm- 


flasche. 

Chaffery, s. der Handel, Schacher. 

Chaffy, a. voll Spreu. 

Chafing-dish, s. das Kohlenhecken. 

Chagrin, s. der Verdruss, Arger ; 
— va, drgern. 

Chain, se. die Kette; Gefangen- 
schaft; —-shot, die Ketienkuyel ; 
jack-—, die Hemmkette, 

Chain, va. anketien, fesseln. 

Chair, s. der Bis, Stuhl; die 
Sänfte; —-bottomer, der Btuhl- 
fiechter; --cover, der Stuhl- 
übersug; —-man, der Bänften- 
träger; Vorsitsende, —-woman, 
die Scheuerfrau; easy-—, Ame- 
rican —, der Lehnsuhl. 

Chaise, s. die Postkrdsche. 

Chalcography, s. das Kupferstechen. 

Chaldron, s. das Kohlenmas von 
36 Bcheffeln. 

Chalice, s. der Kelch. 

Chalk, s. die Kreide; der Kalk: 
red —, der Rotel; — va. mit 
Kreide bezeichnen‘ damit düngen ; 
to — out, mit Kreide entwerfen. 

Chalky, a. krefdiy; — clay, s. 
der Mergel. 

Challenge , va. herausfordern, be- 
schuldigen; verwerfen; anrufen; 
sich anmassen; — to the poll 
or to the array, Geschworene 
ablehnen. 

Challenge, s. die Aufforderung ; 
Herausforderung: Verwerfung ; 
der Wettstreit. 

Challengeable, a. verantwortlich, 

Challenger, s. der Ausforderer ; 
der, weicher Ansprüche macht, der 
dänmassende. 

Chalot, s. der Schnittlauch. 

Chalybeate, a. stahlartig, 
Stahl geschteängert. 

Chamade, a. das Zeichen der Über- 
gabe einer Stadt. 

Chamber, s. die Kammer; das 


Zimmer; das Patronenlager ; 


mit 
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va. in eine Kammer ein- 
sperren; — vn. wohnen; aus- 
schweifend leben. 
Chamber-coavenience, chamber- 
pot, s. der Nuchttopf. 
Chamberer, s. der Kammerherr ; 
Bänkemacher ; Wiistling. 
Chamber-fellow , 8. der Stuben- 
bursch. 
Chambering, 8. das Schwelgen. 
Chamberlain, s. der Kammerherr; 
Kammerdiener. 
Chamber-maid, s. die Kammer- 
jungfer, Kummerfrau; das Haus- 
mädchen 


Chamber-oil, s. das Walratöl. 

Chamfer, chamfret, s. die Aus- 
kehlung; — va. auskehien, 

Chamois, s. die Gemse. 

Champ, va. & wn. kauen; (up) 
verschlingen; — wn. kauen, beis- 


sen. 
Champaign, 8. die Ebene; der Cham- 
n; — a. eben, flach. 

Champignon, s. der Champignon, 
Drieschling. 

Champion, s. der Kämpfer; — va. 
herausfordern. 

. Chance, s. der Zufall; das Glück ; 
der Vorfall, Fall; — a. sufällig; 
chance-game, s. das Glücksspiel; 
chance-medley, der zufällige 
Totschlag. 

Chance, vn. sich sutragen; wohin 
geraten; das Gliick oder Unglück 
haben. 

Chanceable, a. suwfällig. 

Chanceful, a. gefährlich [platz. 

Chancel, s. das Chor, der Altar- 

Chancellor, 8. der Kanzler. 

Chancery, 8. die Kanzlei. 

Chancre, s. der Schanker. 

Chancrous, a. schankerartig. 

Chandelier, s. der Armleuchier. 

Chandler, s. der Lichizieher, Krä- 
mer; —-shop, der Kramladen. 

Change, va. wechseln, verändern; 
— vn. sich ändern; to — colour, 
sich verfärben. 


CHAR 


Change, s. die Veränderung; Be- 
kehrung; dus kleine Geld; die 
Börse; — -alley, der Börsengang. 

Changeable, a. veränderlich, schü- 
lernd. mülig. 

Changeful, a. unbeständiy, wankel- 

Changeless, a. unveränderlich. 

Changeling, 8. der Wechselbaly ; 
der unbeständige Mensch; Dumm- 
kopf; Tropf. 

Changer, s. der Wechsler. 

Channa, s. der Meerbarsch. 

Channel, s. der Kanal, das Fluss- 
beit; die Rinne; — va. rinnen- 
formig aushöhlen. 

Chanson, 8. der Gesang. 

Chant, va. besingen, singen; — vn. 
singen; — 58. der Gesang, die 
Weise. 

Chanter, s. der Sänger ; Vorsänger. 

Chanticleer, s. der Hahn. 

Chantress, s. die Sängerin. 

Chantry, chantery, 8. der Singe- 
platz, die Kantorei. 

Chaos, 8. der Wirrwarr. 

Chaotic, a. verwirrt. 

Chap, va. spalten; handeln; — vn. 
Risse bekommen. 

Chap, s. der Spalt; Kiunbacken; 
Käufer, Kunde; chaps, pl. der 
Rachen, das Maul. 

Chape, s. der Haken, die Klam- 
mer; das Ortband. 

Chapel, s. die Kapelle; —-of-ease, 
die Tochterkirche. 

Chaperon, s. die Schwetfkappe; 
Beglelterin; — va. tn öffentliche 
Gesellschaften begleiten. 

Chapiter, 8. der Säulenkopf. 

Chaplain, s. der Kaplan. 

Chapless, a. hohlwangig. 

Chaplet, s. der Kranz, Rosen- 
kranz ; Federbusch; die Haube. 

Chapman, s. der Käufer. 

Chappy, a. gespalten, getrennt. 

Chapsegar, s. der Kräuterkäse. 

Chapter, s. der Abschnitt. 

Chapter, va. atszanken, 


Char, va. verkohlen; arbeiten; 


CEREMONIOUS 


Ceremonious , 
ständlich. 
Ceremony, «s. die Feierlichkeit ; 

Hofform; die Umstände. 

Cereous, &. wächsern. 

Certain, a. gewiss. 

Certeinty, s. die Gewissheit, Re- 
gelmässigkeit. 

Certificate , 8. die Bescheinigung ; 
pedlar’s —, der Hausierschein. 
Certify, va. vergewissern; bezeugen. 
Certitude , s. die Gewissheit , Ver- 
Cerulean, ceruleous, a. himmel- 

Cerumen, s. das Ohrenschmala. 

Ceruse, s. das Bleiweiss. 

Cervical, a. sum Nacken gehörig. 

Cespititious, a. aus Rasen ge- 
macht, beraset. 

Cess , 8. die Steuer, Auflage; das 
Mass; die Grense; out of all —, 
über alle Massen. 

Ceas, va. besteuern. 

Cess, vn. eine gesetsliche Pflicht 
unterlassen. [ Stilistand. 

Cessation, s. das Aufhiren; der 

Cessavit, s. die Pfändungsklage. 

Cessibility, s. die Nachgiebigkett. 


a. feierlich, um- 


Cession, 8. die Abtretung, Ver- 
sichtleistung. 

Cessionary, a. abtretend, über- 
lassend 


Cessment, s. die Steuer, Schatsung. 
Cest, s. der Gürtel eines Frauen- 
simmers. 
Cestus, s. der Vennegiirtel. 
Cetaceous, a. walfschartig. 
Chack, vn. mét dem Kopfe schnellen. 
Chad, s. die Alose, Else (Fisch). 
Chafe, va. erwärmen; erhitsen; 
— vn. sich ereifern; sich reiben ; 
— 6. die Hitze. (Käfer. 
Chafer , 8. die Kohlenpfanne ; der 
Chafery, s. die Stangenetsenhtlite. 
Chaff, a. die Spreu ; tvertlose Sache ; 
—-cutter, die Häckerlingsbank. 
Chaffer, vn. handeln, schachern; 
— va. kaufen, tauschen; — s. die 
Ware. 
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CHAMBER 


Chafferer, s. der Käufer. 
Chaffern, s. der Kessel; die Wärm- 


flasche. 

Chaffery, s. der Handel, Schacher. 

Chaffy, a. voll Spreu. 

Chafing-dish, s. das Kohlenbecken. 

Chagrin, s. der Verdruss, Arger ; 
— va. ärgern. 

Chain, se. die Kette; Gefangen- 
schaft; —-shot, die Kettenkugel ; 
jack-—, die Hemmkette. 

Chain, va. anketten, fesseln. 

Chair, s. der Site, Stuhl; die 
Sanfte; —-bottomer, der Stuhl- 
fiechter; —-cover, der Stuhl- 
übersug; —-man, der Bänften- 
träger; Vorsitzende, —-woman, 
die Scheuerfrau; easy-—, Ame- 
rican —, der Lehnstuhl. 

Chaise, s. die Postkutsche. 

Chalcography, s. das Kupferstechen, 

Chaldron, s. das Kohlenmass von 
36 Bcheffeln. 

Chalice, 8. der Kelch. 

Chalk, s. die Kreide; der Kalk; 
red —, der Rotel; — va. mit 
Kreide bezeichnen; damit düngen; 
to — out, mit Kreide entwerfen. 

Chalky, a. kreidg; — clay, s 
der Mergel. 

Challenge , va. herausfordern, be- 
schuldigen; verwerfen; anrufen; 
sich anmassen; — to the poll 
or to the array, Geschworene 
ablehnen. 

Challenge, s. die Aufforderung ; 
Herausforderung, Verwerfung ; 
der Wettstreit. 

Challengeable, a. verantwortlich, 

Challenger, s. der Ausforderer ; 
der, welcher Ansprüche macht, der 
Anmassende. 

Chalot, s. der Schnittlauch. 

Chalybeate, a. sahlartig, mit 
Stahl geschtäingert. 

Chamade, s. das Zeichen der Uber. 
gabe einer Stadt. 

Chamber, s. die Kammer; das 
Zimmer; das Patronenlager ; 
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- va. in 
sperren; vn. wohnen, aus- 
schweifend leben. 
Chamber-convenience, chamber- 
pot, s. der Nachttopf. 
Chamberer, s. der Kammerlerr ; 
Bänkemacher ; Wüstling. 
Chamber-fellow , 8. der Stuben- 
bursch. 
Chambering, s. das Schwelyen. 
Chamberlain, s. der Kammerherr ; 
Kammerdiener. 
Chamber-maid, s. die Kammer- 
jungfer, Kammerfrau ; das Haus- 
mädchen 


Chamber-oil, s. das Walratöl. 

Chamfer , chamfret, s. die Aus- 
kehlung; — va. auskehlen, 

Chamois, s. die Gemse. 

Champ, va. & vn. kauen; (up) 
verschlingen; — vn. kauen, beis- 


sen. 

Champaign, 8. die Ebene; der Cham- 

nm; — a. eben, flach. 

Champignon, s. der Champignon, 
Drieschling. 

Champion, s. der Kämpfer; — va. 

ordern. 

. Chance, s. der Zufall; das Glllck ; 
der Vorfall, Fall; — a. zufällig; 
chance-game, s. das Glücksspiel; 
chance-medley, der zufällige 
Totschlag. 

Chance, vn. sich sutragen; wohin 
geraten; das Glück oder Unglück 


haben. 
Chanceable, a. wufällig. 
Chanceful, a. gefährlich [platz. 
Chancel, s. das Chor, der Altar- 
Chancellor, s. der Kanzler. 
Chancery, 8. die Kanzlei. 
Chancre, s. der Schanker. 
Chancrous, a. schankerartig. 
Chandelier, 8. der Armleuchter. 
Chandler, s. der Lichtzieher, Krä- 
mer; —-shop, der Kramladen. 
Change, wa. wechseln, verändern; 
~ vn. sich ändern; to — colour, 
sich verfärben. 


CHAR 


eine Kammer ein-| Change, s. die Veränderung ; Be- 


kehrung; das kleine Geld; die 
Börse; --alley, der Börsengang. 

Changeable, a, veränderlich, schil- 
lernd. mülig. 

Changeful, a. unbeständiy, wankel- 

Changeless, a. unveränderlich. 

Changeling, 8. der Wechselbaly ; 
der unbeständige Mensch; Dumm- 
kopf; Tropf. 

Changer, s. der Wechsler. 

Channa, s. der Meerbarsch. 

Channel, s. der Kanal, das Fluas- 
beit; die Rinne; — va. rinnen- 
förmig aushöhlen. 

Chanson, s. der Gesang. 

Chant, va. besingen, singen; — vn. 
singen; — 8. der Gesang, die 
Weise. 

Chanter, 8. der Sänger ; Vorsänger. 

Chanticleer, s. der Hahn. 

Chantress, s. die Sängerin. 

Chantry, chantery, s. der Singe- 
platz, die Kantorei. 

Chaos, 8. der Virrivurr. 

Chaotic, a. verwirrt. 

Chap, va. spalten; handeln; — vn. 
Risse bekommen. 

Chap, s. der Spalt; Kiunbacken; 
Käufer, Kunde; chaps, pl. der 
Rachen, das Maul. 

Chape, s. der Haken, die Klam- 
mer; das Oriband. 

Chapel, s. die Kapelle; —-of-ease, 
die Tochterkirche. 

Chaperon, s. die Schweifkappe; 
Begleiterin; — va. in Öffentliche 
Gesellschaften begleiten. 

Chapiter, 8. der Säwlenkopf. 

Chaplain, s. der Kaplan, 

Chapless, a. hohlwangig. 

Chaplet, s. der Kranz, Rosen- 
kranz ; Federbusch; die Haube. 

Chapman, s. der Käufer. 

Chappy, a. gespalten, getrennt. 

Chapsegar, s. der Kräuterkäse. 

Chapter, e. der Abschnitt. 

Chapter, va. auszanken. 


Char, va. verkohlen; arbeiten; 


agelöhnerin , 
—-work, das Tagewerk. 
Character, s. die Hand-, Druck- 
schrift, der Buchstabe; das Kenn- 
zeichen: der Charakter; das 
Zeugnis (personal —, das miind- 
liche Zeugnis); der Titel, die 
Würde; to act out of —, aus 
seiner Rolle fallen; by the —, 
unter dem Namen; — va. ein- 
prägen; beschreiben; eingraben. 
Characterism , s. die Kennseich 


nung. 
Characteristic , a. kennseichnend ; 
— s. die Kennseichnung. 
Characterize, va. kennssichnen ; 
einprägen ; bezeichnen. 
Characterless, a. ohne Charakter. 
Charade, s. das Silbenrätsel, 
Charcoa), 8. die Holskohle; —-pile, 
der Kohlenmeiler. 
Chard, s. das lange spitze Blatt. 
Charge, va. laden, beladen; an- 
greifen, to — a Pipe, eine Pfeife 
Angrif 


stopfen; — vn. einen 
thun; to — on, aufladen, auf- 
bürden; to — with, beladen ; 


ng übergeben; bestch- 
tigen; zur Pfiht machen; 
— swords! Salt das Gewehr / 
Charge, s. die Last, Ladung; der 
Auftrag ; die Aufsicht, ‘das Amt; 
die Kosten; die Telsgrammgebühr : 
das Mündel : die Beschuldigung ; 
der Angriff; —-house, die Ar- 
menschule. 
Chargeable, a. beschwerlich, ver- 
antroortlich ; kostepielig. 
Oharger, s. das Becken; 
erd ; die 


Chariot, s. bel agen, das Fuhr- 
werk: — va. in einem Wagen 
Jahren. 
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Charitable, a. wohilthatig , 
; heichievoll. 


CHAT 
Charioteer, 8. der Fuhrmann. 


Uob- 
reich, nac 
Charity , & die Liebe, Menschen- 
tebe, Mildihätigkeit ; das Almosen ; 
charities. pl. die Armenpflege ; 
charity-school, die Armenschule ; 
in —, für Gotteslohn, umsonst. 
Chark, va. verkohlen. 
Charlatan, 6. der Marktechreter. 
Charlatanry, s. die Marktechreierei. 
Charles’ wein, s. der grosse Bär 
(Sternbild). 
Charlock, s. der Ackersenf. 
Charm, va. besaubern, beschwören ; 
— s. der Zauber, Reis. 
Charmer, s. der Zauberer; my —! 
o Zauberin | 
Charmful, a. reigend. 
arming, p. a. besaubernd, 
relasnd. [die Leichenhalle. 
Charnelhonse , s. das Beinhaus, 
Chart, s. die Seekarte. 
Charter, s. die Urkunde, 
Gnadenbrief; das 


vorrechten ; 

Charvel, s. der Kerbel. 

Chary, a. me sorgsam, behutsam. 

Chase , va. jagen, verfolgen , Jort- 
jagen; sich bewerben ; einfansen: 
— 8. die Jagd; Verfolgung ; das 
Gehege ; die Aushöhlung; to give 
—, Jagd machen. 

Chaser, s. der Jäger ; Stecher. 

Chasm, a. die Lücke, Kluft. 

Chasselas, s. der Gutedel ( Wein- 
traubenart). [ fassung. 

Chassy , s. der Rahmen, die Ein- 

Chaste, a. keusch, slichtig, rein. 

Chasten, chastise, va. stichtigen ; 
sühmen. 


. | Chastisement, s. die 


Chastity ,chasteness, s. die Keusch- 
heit, Reinheit. 

Chat, s. das Geschioiis; Käts 
chen (an Bäumen); to hold —, 
schwaisen. 


CHAT 


Chat, vn. & va. schwatsen, plau- 
dern; kiappern; schnatiern. 

Chattels, s. pl. das bewegliche 
Ve 


chatter-box, das Plapperma 
Chatterer, s. der Plauderer ; Seiden- 
schwanz. 
Chatty, a. schwatzhaft, geschtolitstg. 
Chatwood, s. das Retshols. 
Chavender » 8 der Kaulbarech 
(Fisch). [backen. 
Chaw, va. kauen; — s. der Kinn- 
Cheap, a. wohlfeil; dog-—, spoit- 
wohlfel; — a. der Kauf, Preis; 
good —, wohlfell. 
Cheapen, va. fellschen ; wohlfeiler 
machen; herabestsen. 


Cheat , s. der Betrug; Betrüger; 


Schach ; die Anweisung; die vor» 
ldufige Anweisung ; to give a —, 
einen Verweis geben ; check-mate, 
schachmatt; to check - mate, 
schachmalt machen. 


Checker, chequer, va. dunt ma- 
chen; — a. die eingelegte Arbeit ; 
checker-work, das Täfelwerk. 


scheckig. + 
Cheek, — by jole, 
mit jemandem allein. 
Cheek-bone, s. der Backenknochen. 
Cheek-tooth, s. der Backenaahn. 
Cheek-varnish, s. die Schminke. 


what —? wie geht es? 

Cheer, va. erheitern; trösten; auf- 
muniern; — vn. Mut /fassen, 
sich freuen. 

Cheerer, s. der dufmunterer. 


Engl.-Deutech, 
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CHEVALIER 


Cheerful, a. fröhlich, freundlich. 

Cheerfulness , cheeriness, s. die 
Heiterkeit, der Frohsinn. 

Cheerless, a. freudenios. 


;| Cheery, cheerly, a. & adv. heiter, 


froh ; freudig. 
Cheese, 8. der Kise; --bowl, 
—-vat, der Räsenapf; —-cake, 
"der Rahmkuchen: — -curds, der 
Quark, —-monger, der Küse- 
krämer; —-running, die Molken. 
Cheesy, a. käsig, 
Chelonites, s. der Schwalbenstein. 
Chely, s. die Krebsschere. 
Chemise , s. das Wetberhemd ; der 
Mauermantel. 
Cherish, va. ersiehen, »nflegen; 
wert halten, siirtlich lieben, 
Cheroot, s. die 
Cherry, «. die Kirsche; — a. kirsch- 
rot; --cheeked , rotbäckig ; 
—-stone, 48. der Kirechkern ; 
—-tree, der Kirschbaum. 
Chert, s. "der Quars ; Feuerstein. 
Cherub, eherubim, s. der Era- 


engel. 
Cherup, vn. switschern, sirpen. 
Chervil, s. der Kerbel. 
Cheslip, 8. die Schweinslaus, 
Chesnut, chestnut, s. die Kas- 
tanie; — a. Ikastanienbraun; 
chestnut-tree, s. der Kastanien- 


baum. 

Chess, 8. das Schachspiel; — -board, 
das Schachbreit; —-man, der 
Schachstein; — -player,der Schach- 
spieler. 

Chessom, 8. die lockere Erde. 
Chest, s. die Kiste, Lade: Brust ; 
— of drawers, die Schublade. 
Chest, va. einschliessen:; in einen 

Kasten legen; —-foundered, a. 
hersschlächtig; —-foundering, s. 
die Hersschiichtigkeit, Engbrilstig- 

keit, 

Chested, a. gebriistet; broad-—, 
eine weite Brust habend. 

Chevalier, s. der ritterliche junge 
Mann; Ritter. 

5 


CHEVAUX DE FRISE 


Chevaux de frise, s, pl. der spa- 
nische Retier. 

Chevin, s. der Kabeljau. 

Chevril, 8. die Ziege; das Ziegen- 
leder. 

Chevron, 8. der Sparren, 
ken (in der Wappenkunde). 

Chew, va. & vn. kauen; über- 
legen; ~ vn. (upon) wieder- 
käuen; to — the cud, wieder- 
käuen, 

Chew, s. der Mundvoll. 

Chicane , s. die Rechtsverdrehung ; 
das Argernis; — va. ärgern. 

Chick, chicken, s. das Hühnchen ; 
chicken-hearted, a. verzugt, feig ; 
chicken-pox,s.das Friesel; chick- 
weed, der Hühnerdarm (Pflanse). 

Chickling, 8. das Küchlein. 

Chickpease, 8. pl. die Kichererbsen. 

Chide, va. & vn. ir. schmälen, 


Bal- 


Chief, a. erste, vornahmste, ober; 
— 8. das Haupt, der Anführer ; 
— «business , die Hauptsache; 
—-command , der Oberbefehl: 
commander in —, der Ober- 
befehlahaber, 

Chiefly , adv. vornehmlich , haupt- 
sächlich. (ling. 

Chieftain, s. der Anführer, Häupt- 

Chilblain, s. die Frostbeule. 

Child, s. das Kind; froma — 
von Kindheit auf; to be im child- 
bed, in Wochen liegen; to get 
with —, schwängern; to be 
with —, schwanger sein; child- 
bearing , die Schwangerschaft; 
child-bed, das Kindbett; child- 
birth, die Niederkunft. 

Child, va. geltiren, hervorbringen ; 
childed, a. mit Kindern ver- 


Childhood, s. die Kindheit, 
Childish, a, kindisch. 
Chiliad, s. das Jahrtausend. 


“ML, "a kalt, frostig; niederge- 
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CHIRAGRA 


schlagen; — 8. der Frost, die 
Kälte; to take off the —, Was- 


Chilliness, chillness, s. die Kälte; 
der Schauer. 

Chilly, a. eftoas kalt. 

Chimb, 8. die Kimme. 

Chime, s. der Einklang; das 

Gute; — va. läuten; 

— vn. susammensiimmen; to — 
in, Ubereinstimmen. 

Chimer, s. der Glöckner. 

Chimera, s. das Hirngespinst. 

Chimerical, a. eingebilde; tritu- 
merisch 


Chimney , 


8. der Kamin, der 
Schornstein; —-piece, das Ka- 
minstiick ; —-sweeper, der 
Schornsteinfeger. 


Chin, s. das Kinn; to thrust the 
— into the neck, sich in die 


China 
(Land). 
Chima-ink, s. die Tusche. 
Chine-man, 8. der Porsellan- 


händler ; der Chinese. . 
Chisa-orange , 8. die Apfeisine, 
China-plate, s. der Porsellanteller. 
China-root, s. die Fieberrinde. 
China-shop, s. der Poreellanladen. 
Chine, 


serspalten. 

Chingle, s. der grobe Sand, Kies. 

Chink, s. der Spalt; das Geklimper ; 
die Münse,;, — va. aufreissen; 
klingen machen; — vn. Risse be- 
kommen; klingen. 

Chinky, a. ritzig, spaltig. 

Chints, s. der Zits. 

Chip, va. abschniteeln; behauen. 

Chip, chipping , =. der Span, das 
Schnitsel; —-ax, das Schlicht. 
beil; —-hat, der Basthut; chip- 
ping-knife, das Hackmesser. 

Chiragra, s. die Handgicht. 


CHIROMANCER 


Chiromancer, s. der Handwahr- 

Chiropodist, s. der Hühneraugen- 

Chirp, vn. zirpen; — va. fröhlich 
machen; — 8. das Geswitscher. 

Chirr , chirre, vn. girren (tole die 
Tauben). 

Chirurgeon, s. v. Surgeon. 

Chisel, s. der Meisel; — 
meissein. 

Chit, s. das Kindchen; der Keim; 
die Sommersprosse; — vn. kei- 
men, sprossen. 

Chitter, vn. (vor Kälte) zittern. 

Chitterlings, s. pl. die Schweins- 
kaldaunen. 

Chitty, a. kindisch; viel Sommer- 
sprossen habend. 

Chivalrous, a. ritterlich. 

Chivalry, s. die  Ritterschaft ; 
Tapferkeit. 

Chive, s. die Feile; das Messer; 
(pL) die Staubfaden ; der Schnitt- 
lauch: — fencer, der Messer- 
hausierer. 

Chlorosis, s. die Bleichsucht. 

Chocolate 8. die Chocolade. 

Choice, s. die Wahl: der Kern; 
to make — of, wählen; — a. 
auserlesen ; sorgfältig. 

Choiceless, a. keine Wahl habend. 

Choir, s. der und das Chor. 

Choke, va. ersticken; geürgen ; 
hindern ; überwältigen; to — up, 
verstopfen; —-pear, 8. die Wiirg- 
birne ; der bittere Spott, Schimpf. 

Choker, s. der Wiirger; die nicht 
su beantwortende Kriinkung, Pille; 
weisse Halsbinde. 

Choky, a. würgend, erstickend. 

Chole, s. die Galle; der Zorn. 

Cholera - -morbus, #. die Cho- 


Cholerie, a. galistichtig; gallig. 

Choose, va. wählen; — vn. die 
Wahl haben: sich nicht enthalten 
können; to —, vor allen Dingen. 

Chooser, s. der Wähler; Wih- 
lende. 


va. 
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CHRISTIANISM 


Chop, va. abschneiden; zerschnei- 
den; aufechnappen; tauschen. 
Chop, vn. schnappen ; treffen auf; 
streiten; to — off, abhauen; to 
— about, sich plötzlich ändern, 
sich drehen; to — out, heraus- 

lassen, herauskommen. 

Chop, 8. der Schnitt; das Rippchen : 
der Riss; der Kinnbacken; chop- 
house, das Spetschaus. 

Chopper, s. das Fleischbeil. 

Choppin, 8. der Schoppen, das 
Nösel 


Chopping, a. tohlgenährt, derb; 
— s. pl. die Schuhe mit hohen 
Absätzen. 

Chopping-block, s. der Hackblock. 

Chopping-board, 8. das Hackbrett. 

Chopping-knife, s. das Hackmesser. 

Chops, 8. pl. das Maul. 

Choral, a. su dem Chore gehiriaq, 
im Chore singend. 

Chord , 8. die Saite; 
Saiten beziehen. 

Chordee, s. die Harnstrenge. 

Chorion, s. die Nachgeburt. 

Chorister, s. der C'horsänger. 

Chorography , s. die Lénderbe- 
schreibung. 

Chorus, 8. das Chor. 

Chough, s. die Bergdohle. 

Choule, s. der Kropf. 

Chouse, chowse, va. betriigen; 
— 8. der Betrug; Gimpel ; 
Dummkopf; to put the — upon 
one, einem einen Streich spielen, 
In hintergehen. 

Chowter, vn. murren, brummen. 

Chrism, s. das Balböl. 

Christ, s. Christus. 

Christen, va. taufen, nennen. 

Christendom, s. die Christenheit. 

Christening. s. die Kindtaufe; 
— a. die Taufe betreffend. 

Christian, a. chrislich; — 8. der 
Christ; Christian - name, der 
Taufname. 

Christianism, Christianity, s. das 
Christentum. 


5* 


— va. mit 


CHRISTIANIZE 
Christianize , va. sum Christen 


machen. 
Christmas, s. Weihnachten ; Christ- 
mas-box, das We 
Christ’s-thorn , s. der Christdorn. 
Chromatic, a.die Farbe betreffend; 
in halben Tönen auf- und nieder 
steigend (Tonleiter); — s. die 
Kunst der Farbenmischung. 
Chronic, chronical, a. langwierig. 
Chronicle, s. das Zeitbuch, Ge- 


schichtsbuch‘ — va. aufzeichnen. 
Chronicler, 6. der Geschicht- 
schreiber. [schreiber. 


Chronographer, s. der Chronik- 

Chronology, s. die Zeitrechnung. 

Chronometer, s. der Zeitmesser; 
my watch keeps —-time, meine 
Uhr geht gans genau. 

Chrysalis, 8. die Puppe 
Insekts). 

Chub, s. der Kaulbarsch ; 
cheeked, a. dickbäckig. 

Chubbed, chubby, a. diekköpfig. 

Chuck, vn. glucken; — va. locken; 
stossen; — 8. das Glucken; 
Pilppehen. 

Chuckered, 2. aufsitzend. 

Chuck-farthing, s. das Grübchen- 


(eines 
chub- 


spiel. 
Chuckle, vn. herslich lachen, 
kichern ; — va. locken; liebkosen. 
Chuckle, s. der ungeschliffene 
Mensch. 


Chuff, s. der Grobian. 
Chuffy, a. töpisch; brummig; 


pausbäckig. 
Chum, s. der Stubendurach. 
Chump, =. der Klota. 
Chunk, 38. Spitsname für den 


Church, s. die Kirche. 

Church, va. eine Danksagung in 
der Kirche halten, ein Gobet für 
eine Wöchnerin halten. 

Church-ale, s. das Kirmesbier. 

Church - attire, s. der Kirchen- 
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Churching, s. das Dankgebet für 
eine Wöchnerin; der Kirchgang 
einer Wöchnerin. 

Church-man, s. der Geistliche. 

Church-warden, s. der Kirchen- 
vorsteher. 

Church-yard, s. der Kirchhof. 

Churl, s. der Bauer; Knicker. 

Churlish, a. grob; geisig; grob- 
körnig ; 


Chyle, s. der Müchsafl. 

Chymic, chymical, a. chemisch. 
Chymist, s. der Chemiker. 
Chymistry, s. die Chemie. 
Cibarious, a. essbar. 

Cibol , ciboul, «. die kleine Zwiebel, 


Cicatrice, s. die Narbe; das 
Merkmal. 

Cicatrize, va. vernarben. 

Cicely, 8. der SBteinkiimmel ; 
sweet —, der Kerbal; wild —, 
der Schierling 

Cichlings, s. “Ol die Kichererbsen, 
Feldwicken. 


Cichory, s. die Cichorte. 

Cicurate, va. sähmen. 

Cicuration, s. die Zähmung. 

Ciouta, s. der Wasserschierting. 

Cid, s. der Heerführer. 

Cider, 8. der Obstmost; Apfelwein. 

Ciderist, rn. der Verjertiger des 
Apfelsweins. 

Ciderkin, s. der schwache, wer- 
dünnte Apfelwein. 

Cierge, s. die Wachskerze. 

Cilery, s. das Laubwerk an Säulen, 

Ciliary, a. su den Augenlidern ge- 
hörig. 

Cilicious, a. hären. 

Cimeter, s. der lürkische Säbel, 

Cincture, s. der Gürtel; Umfang. 


Gewalt. | Cinder, s. die glühende, autge- 


schmuck. { 
Church-authority, s. die geistliche 


glünte Kohle; cinder - wench, 


CINDEROUS 


cinder-woman, die Kohlenfrau, 
das Aschenbrödel. 
Cinderous, cindrous, &. kohlen- 
artig. [ Asche. 
Cineration, s. die Verdrennung su 
Cineritious, a. aschig. 
Cinerulent, a. aschig. 
Cingle, s. der Pferdegurt. 
Cinnabar, s. der Zinnoder. 
Cinnamon, s. der Zimt. 
Cinque-foll, 8. das Fünffinger- 


Cipers, s. der seidene Krepp. 

Cipher, s. die Zifer; Null; der 
Buchstabe; die Geheimschrift ; 

rechnen; — va. in Ge- 


bewegen. 
Circination, s. der Kreislauf, Um- 
Cirele, s. der Zirkel; Kreis; äress- 
~—, der erde Rang (im Theater) ; 
— Va. umgeben ; umgehen; — VRE. 
umkreisen. 


Ciroled, a. rund, kreisförmig. 

Circlet , 8. kleine Zirkel; 
Schlüsse!ring. 

Circuit, s. der Umlauf, Kreislauf ; 
Besirk; to make a —, Um- 
schweife machen; to go the —, 
die Runde machen; — vn. im 
Kreise herumgehen. 

Circuitous, a. wetlechweifig; a — 
way, ein Umweg. 

Circular, a. kreisférmig; umlau- 
fend; — s. das Rundschreiben. 
Circularity, circularness, s. die 

kreisfürmige Gestalt. 

Circulate, va. in Umlauf bringen; 
to — bills, Wechsel auf andre 

3; — wn. tm Umlaufe 


Circulating library, s. die Leth- 


bibliothek. Lauy. 
Circulation, s. der Umlauf, 
Circumambient, a. umgebend, ein- 
schliessend. 
Circumambulate, va. umgehen. 


69 


CISTERN 


Cireumeise, va. beschneiden. 
cumduct, va. aufheben, ver- 
nichten. , 
Circumferenee, s. der Umkreis; 
— va. umgeben, einschliessen. 
Cireumflex, 8. das Dehnungs- 
weichen. 
Circumfluent, circumfluous, a. 
um/fliessend. [dreiten. 
Ciroumfuse, va. herumgiessen; ver- 
Circamfusile, a. umgiessbar. 
Circumfurion , 8. das Umgiessen: 
die Verbreitung. 
Cireumgyrate, va. susammenrollen. 
Cireumjacent, a. umliegend. 
Circumligation, s. das Umbinden ; 
de Binde. 
Circumlocution, s. die Umschrei- 
bung, der Umschueif. [bend. 
Circumlocutory , 8. umschrei- 
Circumnavigate, va. umschiffen. 
Circumscribe, va. umschreiben, 


begrensen. 
Circumscription, s. die Umschrei- 
bung: B 
Circumspect, va. "vorsichtig, be- 
[ Behutsamkeit. 
Cireumspection » 8 die Vorsicht, 
Circumstance, s. der 
Zufall; Zustand; die Umstände. 
Circumstance, va. umständlich 
ersählen. : 
Circumstanced, a. beschaffen. 
Circumstantial, a. umständlich ; 
sufällig ; unwesentlich. 
Circumstantiate , va. umständlich 
beschreiben; in eine besondere 
Lage setzen. 
Circumvallate, va, umschansen. 
Circumvent, va. überlisten , be- 


_triigen. 
Oircumvolation, s. die Umucdilsung ; 
Windung ; um Sache, 
Circus, cirque, s. die Kunstreiler- 
Bude. 
Cist, s. der Kasten; das Gehäuse; 
die Hille; Aushöhlung. 
Cisted, u. eingeschlossen. 
Cistern, s. der Wasserbehälter. 


CISTUS 


Felsenrose. 

Cit, s. der Bürger, Spiessbürger. 

Citadel, 8. die Stadtfeste. 

Cital, s. der Tadel; die Vorladung ; 
Anführung. 

Citation, ». die Vorladung; An- 
führung ; angeführte Stelle. 

Citatory, a. vorladend. 

Cite, va. vorladen, auffordern; an- 
führen. [ führende, 

Citer, s. der Forderknecht; An- 

Cithern, s. die Zither. 

Citied, a. eingebürgert, das Bürger- 
recht habend. 

Citizen, s. der Bürger ; Einwohner. 

Citrine, a. citronenfarbig. 

Citron, 8. die Citrone. 

Citrul, 8. die Wassermelone. 

City, s. die Stadt. 

Civet, s. der Zibeth; die Zibeth- 
katze 


Civic, a. bürgerlich. 

Civil, a. Dürgerlich, gesittel, artig ; 
civil-service-examination, a. die 
Staatsprüfung. 

Civilisation, s. die Verfeinerung; 
Verwandlung einer peintichen 
Rechtssache in eine bürgerliche. 

Civility, s. die Bildung; Wöflich- 
keit. [bilden. 

Civilize , va. gesittet machen, auæ- 

Civism, s. die Bürgertugend , der 
Bürgersinn. 

Clack, s. das Geklapper; Plapper- 
maul; — vn. klappern; plaudern. 

Clacker, a. die Klapper. 

Clad, a. yekleidet, angethan. 

Claim, va. Anspruch machen; — 8. 
der Anspruch, die Forderung. 

Claimable, a. anmasslich. 

Claimant, s. der welcher Ansprüche 


macht. 
Claimer, s. der Forderer. 
Clamber, clammer, vn. klettern. 
Clamm, clam, vn. ankleben ; Not 
leiden lassen. 
Clammy, a. she, klebrig. 
Clamorous, a. schreiend, tobend. 
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Cistus, s. das Cistusröslein , die! Glamour, s. das Geschrei ; 


CLASP 


— VO. 
schreien, lärmen. 

Clamp, s. die Klampe; Klammer ; 
der Sate; — va. einfügen. 

Clan, s. der Stamm, das Geschlecht ; 
die Verhindung. 

Clancular, a. heimlich, versiohlen. 

Clandestine, a. heimlich ; — trade, 
8. der Schleichhandel. 

Clang , 8. der Schall, das (ieiöse ; 
— vn. schalien; — va, schallen 
lassen. 

Clangour, s. der Schall; das Getön. 

Clank, s. das Raaseln, Geklirr; 
— vn. rasseln, klirren. 

Clap, va. schlagen; anlegen; schnell 


verrichten; yeschlechtlich krank 
machen. 
Clap, vn. klappern; klopfen; 


klatschen ; to — in, hineinthun, 
hineinschieben ; einrechnen; her- 
enstürsen; to — on, anschlagen, 
hinzusetzen; to — to, zuschlagen, 
suschmeissen ; to — up, plötzlich 
su sande dringen; einsperren. 

Clap, s. der Klöppe; Knall, das 

3 der Tripper; atone —, 
in einem Nu. 

Clap-bread, s. die Bresel. 

Clap-net, s. das Lerchennets. 

Clapper, s. die Klapper: der 
Klöppel; Klopfer ; Kaninchenbau. 

Clare-obscure, a. helidunkel ; — s. 
das Helldunkel. 

Claret, s. der Bordeauxwein; franz 
Rotwein ;— face, dasKup/fergesicht. 

Clarify, va. abklären, ldutern; 
aufklären; — vn. sich aufklären, 
heil werden. 

Clarinet, s. die Klarinette, 

Clary, s. die Scharlei (Kraut). 

Clash, va. & vn. gegeneinander 
schlagen oder stossen; entgegen- 
wirken; — s. das Geklirr; der 
Widerspruch. 

Clasp, s. der Haken; die Schnalle ; 
der Bilcherhaken; die Umar- 
mung; clasp-knife, das Tuschen- 
met. 


Classic, classical, a. mustergiiltig ; 
- 8. der mustergültige Schrift- 


steller. 

Classification, s. die Klassmein- 
teilung. 

Classify, va. in Klassen einteilen. 

Claiter, vn. klirren, rasseln; san- 
ken; 8. das Gerassel; der 
Zank. 

Claudicate, vn. hinken. 

Clause , 2. der Spruch; die Be- 


dingung. 
Claustral, a. klösterlich. 
Clausure, s. die Einsperrung ; 
Klausur. 
Ciavated, a. knorrig, ästig. 
Claver, s. der Klee, Hersklee. 
Clavichord, s. der Fiügel. 
Olavicie, s. das Schitisseibein. 
Claw, s. die Kiaue; Schere; — va. 
kratsen; serkratzen; kilsein; to 


Clayey, a. thonig, lettig. 

Clayish, a. thonicht, lehmicht. 

Claymarl, s. der Thenmergel. 

Clean, a. rein; gewandt; glatt; 
— adv. gänzlich, vollkommen. 

Clean, va. reinigen, putsen. 

Cleanliness, cleanness, 8. 
Reinheit, Reinlichkeit. 

Cleanly, a. S adv. reinlich; rein; 
zierlich. 

Cleanse, va. reinigen. 

Cleansing, s. die Reinigung; (pl.) 
der Kehricht. 

Clear , a. hell, klar, dünn; rein; 
unparteiisch. [ Wänden. 

Clear, s. der Raum swischen den 

Clear, va. klären; erheitern; rei- 
nigen ; wegräumen, rein bekom- 


die 


CLIENT 


men; lossprechen; rechtfertigen ; 
— vn. hell werden; frei werden. 
Clearage, s. die Hinwegriiumung. 
Clearance , 8. die Entrichtung des 
Zolles; der Zolischein. 
Clearing-house , s. das Regelungs 
haus (für Checkverkehr). 
Clearness , 8. die Klarheit; Unbe- 
scholtenheit ; Redlichkeit. 
Clear-starch, va. stärken. 
Cleave, vn. ir. ankieben ; 
schicken; aufspringen ; 


en, 

Cleaver, 8. das Hackmesser; Klebe- 
kraut. [ Musik). 

Clef, s. der Schiiissel (in der 

Oleft, s. die Spalte, der Riss. 

Cleg, 8. die Pferdehornis. 

Clem, va. verkungern lassen; — vn. 


verhungern. 

Olemency, s. die Gnade, Milde. 

Clement, a. sanft, mild. 

Clench, va. ballen (Faust). 

Clepe, va. nennen. 

Clepsydra, s. die Wasseruhr. 

Clergical, a. die Geistlichkeit be- 
treffend. 

Clergy, s. die Geistlichkeit; clergy- 
man, der Geistliche. 

Clerical, a. geistlich. 

Clerk , s. der Geistliche ; Gelehrte; 
Schreiber; travelling — , der 
Handelersisende. 

Clerkless, a. ungebildet ; dumm. 

Clerkship , s. der geistliche Stand; 


gelehrie Stand; das Schreiber- 
amt. [Rüdsch. 
Clever, a. geschickt, gewandt ; 


Cleverness, s. die Geschicklichkeit, 
Gewandtheit. 

Clew, s. der Knäuel; Leitfaden ; 
— va. vermiltelst der Geitaue su- 
sammensichen. 

Click, s. der Schlag einer Uhr; 
die Thiirklinke. 

Click, wn. schallen ; picken. 

Clicket, s. die Klapper ; der Thiir- 
klopfer. 

Client, s. der Schutsbefohlene. 


CHEVAUX DE FRISE 


Chevaux de frise, s. pl. der spa- 
nische Reiter. 

Chevin, s. der Kabeljau. 

Chevril, s. die Ziege; das Ziegen- 
leder. 

Chevron, 8. der Bparren, 
ken (in der Wappenkunde). 

Chew, va. & vn. kauen; über- 

3; - vn. (upon) tieder- 

kduen to — the cud, wieder- 
kduen. 

Chew, s. der Mundvoll. 

Chicane , 8. die Rechtsverdrehung ; 
das Argernis; — va. drgern. 

Chick, chicken, s. das Hühnchen ; 
chicken-hearted, a. verzugt, feig ; 
chicken-pox,s.das Friesel; chick- 
weed, der Hühnerdarm (Pflanse). 

Chickling, s. das Kiichlein. 

Chickpease, s. pl. die Kichererbsen., 

Chide, va. & vn. ir. schmälen, 
keifen, toben. 

Chide, s. das Gemurmel, 
Lärm, das Geräusch. 

Chief, a. erste, vornahınsie, ober; 
— 8. das Haupt, der Anführer ; 
—-business , dia Hauptsache; 
—-command , der Oberbefehl: 
commander in —, der Ober- 


Bal- 


der 


Chieftain, s. der Anführer, Héupt- 

Chilblain, 8. die Frostbeule. 

Child, s. das Kind; from a —, 
von Kindheit auf; to ve in child- 
bed, in Wochen liegen; to get 
with schwängern; to be 
with —, schwanger sein; child- 
bearing , die Schwangerschaft, 
child-bed, das Kindbett ; child- 
birth, die Nisderkunft. 

Child, va. gebüren, hervorbringen ; 
childed, a. mit Kindern ver- 
sehen. 

Childhood, s. die Kindheit, 

Childish, a, kindisch. 

Chiliad, s. das Jahrtausend. 

"hill, a. kalt, frostig; niederge- 


~ 
’ 
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schlagen? — 8s. der Frost, die 
Kilte; to take off the —, "Was- 


Chiltiness, chillness, s. die Kälte, 
der Schauer. 


Chilly, a. elwas kalt. 

Chimb, s. die Kimme. 

Chime, s. der Einklang: das 

s =~ va. lduten; 

— vn. susammenstimmen; to — 
in, übereinstimmen. 

Chimer, s. der Glöckner. 

Chimera, s. das H 

Chimerical, 
merisch 


st. 

a. eingebildet; triiu- 

Chimney , 8. der Kamin, der 
Schornstein; —-piece, das Ka- 
minsttick; —-sweeper, der 
Schornsteinfeger. 

Chin, s. das Kinn; to thrust the 
— into the neck, sick in die 
Brust werfen. 

Obina, a. das Porseilan; China 
(Land). 

Chima-ink, s. die Tusche. 

China-man, s. 


China-orange, s. die Apjelsine, 
China-plate, s. der Porzella 
China-root, s. die Meberrinde. 
China-shop, s. der Porzellanladen. 
Chine, s. das Riückgrai; das 
3; — va. den Rücken 


serspalten. 

Chingle, s. der grohe Sand, Kies. 

Chiak, s. der Spalt; das Geklimper ; 
die Münze; — va. atifreissen; 
klingen machen; — vn. Risse be- 
kommen; klingen. 

Chinky, a. ritsig, spaltig. 

Chints, s. der Zits. 

Chip, va. abschnitseln; behauen. 

Chip, chipping , s. der Span, das 
Schnüsel! —-ax, Schlicht- 
bei; —-hat, der Basthut; chip- 
ping-knife, das Hackmesser. 

Chiragra, s. die Handgicht, 


CHIROMANCER 


Chiromancer, s. der Handwahr- 
sager. schneider. 

Chiropodist, s. der Hühneraugen- 

Chirp, vn. zirpen; — va. fröhlich 
machen; — s. das Geswitscher. 

Chirr, chirre, vn, girren (tie die 
Tauben). 

Chirurgeon, s. v. Surgeon. 

Chisel, s. der Meisel; — 
meissein. 

Chit, 8. das Kindchen; der Keim; 
die Sommersprosse; — vn. kei- 
men, sprossen. 

Chitter, vn. (vor Kälte) aittern. 

Chitterlings, s. pl. die Schweins- 

nen. 

Chitty , a. kindisch; viel Sommer- 
sprossen habend. 

Chivalrous, a. ritterlich. 

Chivalry, s. die Bitterschaft ; 
Tapferkeit. 

Chive , s. die Feile; das Messer; 
(pl.) die Staubfäden ; der Schnitt- 
lauch; — fencer, der Messer- 
hausierer. 

Chlorosis, s. die Bleichsucht. 

Chocolate s. die Chocolade. 

Choice, s. die Wahl; der Kern; 
to make — of, wählen; — a. 
auserlesen ; sorgfältig. 

Choiceless, a. keine Wahl habend. 

Choir, ®. der und das Chor. 

Choke, vu. ersicken; wiürgen; 
hindern ; überwältigen; to — up, 
verstopfen; —-pear, 8.die Würg- 
birne ; der bittere Spott, Schimpf. 

Choker, s. der Wilrger; die nicht 
au beantwortende Kriinkung, Pille; 
weisse Halsbinde. 

Choky, a. würgend, erstickend. 

Chole, s. die Galle; der Zorn. 

Cholera - morbus, 8. die Cho- 
lera. 

Cholerie, a. gallsiichtig ; gallig. 

Choose, va. wählen; — vn. die 
Wahl "haben ; sich nicht enthalten 
können; to —, vor allen Dingen. 

Chooser, s. der Wähler; Wäh- 
lende. 


va 
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Chop, va. abschneiden; zerschnei- 
den; aufechnappen; tauschen. 
Chop, vn. schnappen; treffen auf, 
streiten; to — off, abhanen; to 
— about, sich plötzlich ändern, 
sich drehen: to — out, heraus- 

lassen, herauskommen. 

Chop, 8. der Schnitt ; das Rippchen ; 
der Riss; der Kinnbacken; chop- 
house, das Spetsehaus. 

Chopper, s. das Fleischbeil. 

Choppin, 8. der Schoppen, 

Nösel, 


Chopping , a. wohlgenährt, derb; 
— 8. pl. die Schuhe mit hohen 
Absätzen. 

Chopping-block, s. der Hackblock. 

Chopping-board, s. das Hackbrett. 

Chopping-knife, s. das Hackmesser. 

Chops, s. pl. das Maul. 

Choral, a. au dem Chore gehérig, 
im Chore singend. 

Chord, s. die Saite: 
Saiten beziehen 


dus 


— va. mit 


Chordee, s. die Harnstrenge. 
Chorion, s. die Nuchgeburt. 
Chorister, s. der Chorsänger. 
Chorography , 8. die Länderbe- 


Chough, s. die Bergdohle. 

Choule, s. der Kropf. 

Chouse, chowse, va. betrügen : 
— se. der Berug; Gimpel; 
Dummkopf; to put the — upon 
one, einem einen Btreich spielen, 
thn hintergehen. 

Chowter, vn. murren, brummen. 

Chrism, s. das Balböl. 

Christ, s. Christus. 

Christen, va. taufen, nennen. 

Christendon, s. die Christenheit. 

Christening. s». die Kindiaufe; 
- a. die Taufe betreffend. 

Christian, a. christlich; — 8. der 
Christ; Christian - name, der 
Taufname. 

Christianism, Christianity, 8. das 
Christentum. 


5* 





CHRISTIANIZE 
Christianize , va. sum Christen 
machen 


Christmas, s. Weihnachten ; Christ- 
mas-box, das Wethnachtegeschenk. 
Christ’s-thorn , s. der Christdorn. 
Chromatic, a.die Farbe betreffend; 
in halben Tönen auf- und nieder 
steigend (Tonleiter); — s. die 
Kunst der Farbenmischung. 
Chronic, chronical, a. langwierig. 
Chronicle, s. das Zeitbuch, Ge- 
schichisbuch; — va. aufzeichnen. 
Chronicler , der Geschicht- 
achreiber. [schreiber. 
Chronographer , 8. der Chronik- 
Chronology, s. die Zeitrechnung. 
Chronometer, s. der Zeitmesser: 
my watch keeps —-time, meine 
Uhr geht gans genau. 
Chrysalis, s. die Puppe (eines 
Insekts). 
Chub, s. der Kaulbarsch; chub- 
cheeked, a. di 
Chubbed, chubby, a. dickköpfig. 
Chuck, vn. glucken; — va. locken; 
stossen : —- 5. das Glucken : 
Pil 


Ippchen. 
Chuckered, a. aufsitzend. 
Chuck-farthing, s. das Grübchen- 


Chuckle, vn. herslich lachen, 
kichern ; — va. locken; liebkosen. 

Chuckle, s. der ungeschliffene 
Mensch. 

Chuff, s. der Grobian. 

Chuffy , tilpisch ; brummig ; 


ausbiickig. 
Chum, s. der Stubenbursch. 
Chump, s. der Klots. 
Chunk, 58. Spitsname für den 


Church, s. die Kirche. 

Church, va. eine Danksagung in 
der Kirche halten, ein Gebet für 
eine Wöchnerin halten. 

Church-ale, s. das Kirmesbier. 

Church - attire, s. der Kirchen- 

“hurch-authority, s. die geistliche 
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Churching, 8. das ‚Dankyebe: Sir 
' Kirchgang 


eine Wochnerin; der 
einer Wöchnerin. 
Church-man, s. der Geistliche. 
Church-warden, #. der Kirchen- 
vorsteher. 
Church-yard, s. der Kirchhof. 
Churl, a. der Bauer; Knicker. 
Charlish, a. grob; geisig; grob- 
kirnig ; ’ milheam. 
Churme, 8. das Gettise, der Lärm. 
Churn, va. kernen; heftig schält- 
tein; — 8. das Butterfass ;— -staff, 
utterstössel 


Chyle, s. der M . 

Chymic, chymical, a. chemisch. 

Chymist, s. der Chemiker. 

Chymistry, 5. die Chemie. 

Cibarious, a. essbar. 

Cibol , ciboul, 8. die kleine Ziwiebel, 

Cicatrice, s. die Narbe; das 
Merkmal. 

Cicatrize, va. vernarben. 


Cicely, s. der Steinkilmmel ; 
sweet —, der Kerbei; wild —, 
der Schlerling 


Cichliugs, s. "al. die Kichererbsen, 
Feldwicken. 

Cichory, s. die Cichorte. 

Cicurate, va. sähmen. 

Cieuration, s. die Zähmung. 

Ciouta, a. der Wasserschierting. 

Cid, s. der Hoeerführer. 

Cider, 8. der Obstmost; Apfelwein. 

Ciderist, r. der Verfertiger des 
Apfelweins. 

Ciderkin , s. der schwache, wer- 
diente Apfelwein. 

Cierge, 8. die Wachskerze. 

Cilery, s. das Laubwerk an Säulen. 

Ciliary, a. zu den Augenlidern ge- 


Cilleious, a. hären. 

Cimeter, s. der türkische Säbel, 

Cincture, s. der Gürtel; Umfang. 

Cinder, 8. die glühende, ausge- 
glühte Kohle; cinder - wench, 


CINDEROUS 


cinder-woman, die Kohlenfrau, 
das Aschend: 


Cineration, 8. die Verbrennung su 
Cineritious, a. aschig. 
Cinerulent, a. aschig. 

Cingle, s. der Pferdegurt. 
Cinnabar, s. der Zinnober. 
Cionamon, s. der Zimt. 
Cinque-foil, 8. das Fünffinger- 


Cipers, s. der seidene K' 


im Zirkel bewegen. 
Circination, s. der Ki 
Cirele, s. der Zirkel; Kreis; dress- 

—, der erste Rung (im Theater) ; 

— wa. umgeben ; umgehen; — vu. 

umkrrisen, 

Ciroled, a. rund, kreisförmig. 

Circlet , ®. kleine Zirkel; 
Behlüsse!ring. 

Cireuit, s. der Umlauf, Kreislauf ; 
Besirk; to make a —, Um- 
schweife machen; to go the —, 
die Runde machen; — vn. im 
Kreise herumgehen. 

Circuitous, a. weitschwellg; a — 
way, cin Umweg. 

Circular, a. kreisfirmig; umlau- 
fend; — s. das Rundschreiben. 
Circularity, circularness, s. die 

kreisförmige Gestalt. 

Circulate, va. in Umlauf bringen; 
to — bills, Wechsel auf andre 
übertragen; — vn. im Umlaufe 


sein. 
Circulating library, s. die Leth- 
bibliothek. 


[av 

Circulation, s. der Umlauf, 

Circumambient, a. umgedend, ein- 
schliessend. 

Circumambulate, va. umgehen. 
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Cireumeise, va. beschneiden. 

cumduct, va. aufheben, ver- 

nichten. , 

Circumferenes , s. der Umkreis; 
— va. umgeben, einschliessen, 

Circumflex, s. das Dehnungs- 
weichen. 

Cireumfluent, circumfluous, a. 
umfliessend. [dreiten. 

Ciroumfuse, va. herumgiessen: ver- 

Circumfusile, a. umgiessbar. 

Circumfusion , 8. das Umgiessen ; 
die Verbreitung. 

Circumgyrate, va. susammenrollen. 

Cireumjacent, a. umliegend. 

; | Circumligation, s. das Umbinden ; 
die Binde. 

Oireumlooutton, 8. die Umschrei- 


bung, der Umschueif. (bend. 
[lauf. | Circumlocutory , a. umschrei- 
, Um-| Circumnavigate, va. umschiffen. 


Circumscribe, 
begrensen. 
Circumseription, s. die Umschrei- 
bung; Begrensung. 
Circumspect , va. vorsichtig, be- 
[ Behutsamkett. 
Circumspection , 8. die Vorsicht, 
Circumstance, s. der Umstand, 
Zufall; Zustand; die Umstände. 
Circumstance, va. umsändlich 


va. umschreiben, 


eraüihlen. ’ 
Circumstanced, a. beschaffen. 
Circumstantial, a. umständlich: 
sufällig ; unwesentlich. 
Circumstantiate , va. umständlich 
beschreiben; in eine besondere 
Lage setzen. 
Circumvallate, va. umschansen. 
Circumvent, va. überlisten , be- 


‚trügen. 
Oircumvolution, s. die Umwälsung ; 
Windung ; umgewdlate Sache. 
Circus, cirque, s. die Kunstreiter- 
bude. 
Cist, s. der Kasten; das Gehäuse; 
die Hille; Aushöhlung. 
Cisted, x. eingeschlossen. 
Cistern, s. der Wasserbehälter. 





CISTUS 


Felsenrose. 

Cit, 8. der Bürger, Spiessbürger. 

Citadel, s. die Stadtfeste. 

Cital, s. der Tadel; die Vorladung ; 
Anführung. 

Citation, s. die Vorladung; An- 
führung ; angeführte Stelle. 

Citatory, a. vorladend. 

Cite, va. vorladen, auffordern; an- 
führen. [ führende, 

Citer, s. der Forderknecht; An- 

Cithern, 8. die Zither. 

Citied, a. eingebürgert, das Bürger- 
recht habend. 

Citizen, s. der Bürger ; Einwohner. 

Citrine, a. citronenfarbig. 

Citron, s. die Citrone. 

Citrul, s. die Wassermelone. 

City, s. die Stadt. 

Civet, s. der Zibeth; die Zibeth- 


Civic, a. bürgerlich. 

Civil, a. bürgerlich, gesittet, artig ; 
civil-service-examination, a. die 
Staatsprüfung. 

Civilisation, s. die Verfeinerung; 
Verwandlung einer peinlichen 
Rechtssache in eine bürgerliche. 

Civility, s. die Bildung; Höflich- 
keit, [dilden. 

Civilize , va. gesittet machen, aus- 

Civism, s. die Bilrgertugend , der 
Bürgersinn. 

Clack, s. das Geklapper; Plapper- 
maul; — vn. klappern; plaudern. 

Clacker, s. die Klapper. 

Clad, a. yekleidet, angethan. 

Claim, va. Anspruch machen; — 8. 
der Anspruch, die Forderung. 

Claimable, a. anmasslich, 

Claimant, s. der welcher Ansprüche 
macht. 

Claimer, s. der Forderer. - 

Clamber, clammer, vn. klettern, 

Clamm, clam, vn. ankleben ; Not 
leiden lassen. 

Clammy, a. zähe, klebrig. 

Clamorous, a. schreiend, tobend. 
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Cistus, s. das Cistusrösein , die! Clamour, s. das Geschrei ; 


OLASP 


- vn. 
schreien, lärmen. 

Clamp, 8. die Klampe; Klammer ; 
der Satz; — va. einfügen. 

Clan, s. der Stamm, das (reschlecht ; 
die Verhindung. 

Clancular, a. heimlich, versiohlen. 

Clandestine, a. heimlich ; — trade, 
8. der Schleichhandel. 

Clang , 8. der Schall, das (ietöse ; 
— vn. schalien; — va, schallen 
lassen. 

Clangour, s. der Schall; das Getön. 

Clank, a. das Rasseln, Geklirr; 
- vn. rasseln, klirren. 

Clap, va. schlagen; anlegen; schnell 


verrichten; ycachlechtlich krank 
machen. 

Clap, vn. klappern; klopfen: 
klatschen; to — in, hineinthun, 


hineinschieben ; einrechnen; her- 
einstilrsen,; to — on, anschlagen, 
hinsusetsen; to — to, zuschlagen, 
suschmeissen ; to — up, plötzlich 
su sande bringen; einsperren. 

Clap, s. der Klippe; Knall, das 

s der Tripper; atone —, 

in einem Nu. 

Clap-bread, s. die Brezel. 

Clap-net, s. das Lerchennets. 

Clapper, s. die Klapper; der 
Klöppel; Klopfer ; Kaninchenbau. 

Clare-obscure, a. helldunkel ; — 
das Helldunkel. 

Claret, s. der Bordeauxrwein; franz. 
Rotwein ;— face, dasKupjergesicht. 


Clarify, va. abklären, Uiutern ; 
aufkliren; — vn. sich aufklären, 
hell werden. 


Clarinet, a. die Klarinette. 

Clary, s. die Scharlei (Kraut). 

Clash, va. & vn. gegeneinander 
schlagen oder stossen; entgegen- 
wirken; — 8. das Geklirr; der 
Widerspruch. 

Clasp, s. der Haken; die Schnalle ; 
der Biicherhaken; die Umar- 
mung; clasp-knife, das Taschen- 
meseer. 
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Clasp, va. zuhaken; festhalten; men; lossprechen; rechtfertigen ; 
umfassen. — vn. hell werden; frei werden. 


Classic, classical, a. mustergiiltig ; 
mustergiiltige 


— 8s. der Schrift- 
steiler. 

Classification, s. die Kilassenein- 
teilung. 


Ciassify, va. in Klassen einteilen. 

Clatter, vn. klirren, rassein; san- 
ken; — s. das Gerassd,; der 
Zank. 

Claudicate, vn. Ainken. 

Clause , s. der Spruch; die Be- 


dingung. 
Claustral, a. klösterlich. 
Clausure, s. die Einsperrung ; 
Klausur. 
Clavated, a. knorrig, dstig. 
Claver, s. der Klee, Hersklee. 
Clavichord, s. der Fiügel. 
Clavicie, s. das Schlüsselbein. 
Claw, 8. die Klaue; Schere; — va. 
kratsen: serkratzen; kitsein; to 
— away, oschelien, sehmüähen ; 
claw-back, s.der Fuchsschwänser. 


Clayey, a. thonig, lettig. 


Clean, va. reinigen, putsen. 
Cleanliness, cleanness, s. 
Reinheit, Beinlichkait. 
Cleanly, a. & adv. reinlich; rein; 
sierlich 


die 


Cleanse, va. reinigen. 
Cleansing: 8. die Reinigung; (pl.) 
Kehricht. 


Clear, a. hell, klar, dünn: rein: 

unparteiisch. [ Wänden. 
Clear, s. der Raum swischen den 
Clear, va. klären; erheitern; rei- 


nigen; wegräumen; rein bekom- 


Clearage, s. die Hinwegräumung. 
Clearance , s. die Entrichtung des 
Zolles; der Zollschein. 
Clearing-house , s. das Regelungs 
haus (fiir Checkverkehr). 
Clearness , 8. die Klarheit ; Unbe- 
scholienheit ; Redlichkeit. 
Clear-starch, va. stärken. 
Cleave, vn. ir. ankleben; sich 
schicken; aufepringen ; va. 
serteilen. 
Cleaver, s. das Huckmesser; Klebe- 
kraut. [ Musik). 
Clef, s. der Schlüsel (in der 
Oleft, s. die Spalte, der Riss. 
Cleg, s. die Pferdehornis. 
Clem, va. verhungern lassen; — vn. 


verhungern. 

Clemency, s. die Gnade, Milde. 

Clement, a. sanft, mild. 

Clench, va. ballen (Frust), 

Clepe, va. nennen. 

Clepsydra, s. die Wasseruhr. 

Clergical, a. die Geislichkeit be- 
treffend. 

Clergy, 8. die Geistlichkeit; clergy- 
man, der Geistliche. 

Clerical, a. geistlich. 

Cierk , s. der Geistliche : Gelehrte; 


Clerkless, a. ungebildet ; dumm. 


;| Clerkship , s. der geistliche Stand; 
geehrte 


Stand; das Schreiber- 


Clew, s. der Knäuel; Leitfaden ; 
— va. vermiltelst der Geitaue su- 


Click, wn. schallen ; picken. 

Clicket, s. die Klapper; der Thür- 
klopfer. 

Client , s. der Schutsbefohlene. 


CLIENTED 


72 


CLOSER 


Cliented, «. Bchuisbefohlene ha-| der Ttiped; clod pate, der Kilots, 
Te 


bend. 

Cliental, a. abhängig. 

Clientship, clientele, s. die Kund- 
schaft eines Rechtsanwalts. 

Cliff, s. die Klippe; der Schlilssel 
(in der Musik). 

Clift, 8. der Abhang; Spalt, Riss. 

Climacter, s. das Stufenjahr. 

Climate, climature, s. das Ktima ; 
— vn. hausen. 

Climb, vn. klimmen; klettern; 
— va. ersteigen. 


gkeis. 
Clincher, s. der Haken, die m- 
Cling, va. ir. sich um etwas toin- 
den, anhangen; — va. ausdörren. 
Clingy, a. klebend, klebrig. 
Clinic, clinical, a. Dettlägerig; die 


Clinquant, 8. das Flütergold; 
Aittergolden. 

Clip, va. ir. umfassen ; einschlies- 
sen; beschneiden, 

Clipping, s. dus Äbschnitsel. 

Cloak, s. der Mantel; Deckmantel ; 
— va. bemänteln. 

Cloak-bag, 8. der Mantelsack. 

Cloak-loop, a. die Mantelschnur. 

Cloak-pin, s. die Wandschraube. 

Cloak-room, s. die Beidürfnis- 
anstalt. 

Clochard, s. der Glockenstuhl. 

Clock, 8. die Schlaguhr, Wand- 
uhr ; der Zwickel ; ~-dial, —-face, 
das Zifferblatt; — maker, der 
Uhrmacher; — setter, der 


Glöckner. 
Clock, vn. giuckin s locken; — va. 
locken; — s. das Glucken. 
Clod, s. der Kiumpen, die Scholle; 


Ülpel. 
Clod, vn. sich kilimpern; gerin- 


nen; — va. mit Erdklössen were 
fen; 
Cloddy, a. klumpig; irdisch. 
Clog, va. beladen, > 
— wn. gerinnen, stocken; — 8. 
die Last ; der Klots; 


lolzechuh. 
Cloggy, =. hinderlich, verstopfend. 
Cloister, s. das Kloster, der Kreus- 
gang; — va. in ein Kloster 
sperren. 
Cloom, va. verkleben, suleimen. 
Close, va. sumachen, schliessen ; 
abschliessen , endigen, vereinigen. 
Close, vn. sich schliessen ; überein- 
kommen; (mil.) sich sammeln ; 
on the right —, nach dem rech- 


upon, einig werden, sich ver- 
einigen: to — with, sieh ver- 
einigen mit; handgemein werden; 
to — with a thing, eine Sache 
annehmen; to — in with, sich 
vereinigen. 

Close, s. der eingsschlossene Raum ; 
das Gehege; der Zaun; Schluss ; 
Ruhepunkt; das Handgemenge ; 
to come to the —, 


Adissig; close - bodied , a. eng, 


knapp, anliegend. 
Close-chair, e. die Postkutsche. 
Closed, p. & a. gesperrt. 
Close-fight, s. das Ha ge. 
Close - fisted , cluse - handed, a. 
karg. 
Close-stool, s. der Nachtetuhl. 
Closer, s. der Beschliesser ; Schieds- 
mann. 


CLOSET 


Closet, s. die Bedürfnisanstali ; der 
Verschlag. 

Closh, s. die Steifheit. 

Closure, s. das Verschliessen ; Ein- 
schliessende; die Vereinigung. 

Clot, s. der Klumpen; —-head, 
der Dummkopf; — vn. gerinnen, 
dick werden. 

Cloth, s. das Tuch; die Leinwand; 
das Tischtuch; clothes, pl. die 
Kleidungsstücke; die Wüsche; 
cloth-beam, der Weberbaum; to 
lay (spread) the —, den Tisch 
decken; to take away (remove) 
the —, den Tisch abdecken. 

Clothe, va. ir. kleiden, bekleiden. 

Clothier, s.der Tuchmacher, Tuch- 


händler. 
Clothing, s. die Kleidung. 
Clotter, vn. gerinnen. 
Clottings, s. pl. die Klunkerwolle. 
Clotty, a. klumpig, geronnen. 
Cloud, s. die Wolke, Ader; das 
Gewühl; — va. bewölken, ddern; 
— wa. werden. 
Cloudiness, s. das Wolkige; die 
Dunkelheit. 


Cloudless, a. unbewölkt, heiter. 
Cloudy, a. wolkig, dunkel. 


Clough, s. die Klippe; der jihe| 


Abhang; das Gutgewicht. 

Clout, s. der Waschlappen; Fleck ; die 
Schiene; — va. zusammenflicken ; 
mit einem Tuche bedecken. 

Clouted, a. geronnen. 

Clove, s. der Kloten; 
würznelke. 

Cloven, p. gespalten, 

Clover, s. der Klee. 

Clovered, a. mit Klee bewachsen: 

Clown, s. der Landmann; Gro- 
bian. 

Clownish, a. bäuerisch, grob. 

Cloy , va. vernagein; überladen ; 
streicheln. [eam. 

Cloyless, a. nicht sdttigend ; spar- 

Cloyment, s. die Sättigung; Über- 


die Ge- 


ladung. 
Club , s. die Keule; Eichel, Tref 
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COADJUTANT 


(in der Karte); der Klub; die 
Zeche; club-man, dus Mitglied 
eines Klubs; club-fisted, a. dick- 
Jaustig; club-footed, klump- 
füssig ; club-headed, dickkipfg ; 
club-law, s. das Faustrecht. 
Club, vn. beitragen; mitwirken; 
in nstiimmung handeln, 
— va. besahlen (eine Zeche). 
Clubbable, a. klubfänig. 
Clubbed, a. schwer, plump. 
Clubbish, a. t&lpisch, plump. 
Clubbist, s. das Klubmitglied. 
Cluck, wn. glucken; — va. locken. 
Clue, s. der Kniiuel. 
Clue, va. einreffen (Segel). 
Clump, 8. der Klumpen, Kloss; 
Kilts; Haufen. 
Clumper, va. kliimprig machen. 
Clumsy, a. plump, ungeschickt. 
austrock 


Clung, va. nen; hängen 
bleiben. [schrumpft. 
Clung, a. eingstrocknet, einge- 


Cluster, s. der Haufen, Schwarm; 
die Traube; va. häufen; 
— vn. in Trauben wachsen. 

Clusterly , clustery , a. trauben- 
artig; voll Trauben. 


Clutch, va. greifen, jfesthalten ; 
sumachen; — 8. der Griff, die 
Klaue. 


Clutter, s. der Lärmen, das Ge- 
3 — wn. lärmen. 
Cly, 8. der Schubsack. 
Ciyster, s. die Einspritzung. 
Clyster-pipe, 8. die Einspritsungs- 
röhre 


Clyster-pump, s. die Spritze. 
Clyaterize , vu. eine Einspritzung 
geben. 
Coacervate , va. susammenhäufen. 
Coach, s. die Kutsche. 
Coach-box, s. der Kutschbock. 
Coach-man, s. der Kutscher. 
Coact, vn. zusammenuwirken. 
Coaction, 8. der Zwang. 
Coactive, a. zwingend, susammen- 
wirkend. 
Coadjutant, a. mithelfend. 


COADJUTOR 


Coadjutor, s. der Mitgehülfe, Ko- 
adjutor. 

Coadjuvancy, s. der Beistand. 

Coagulate, vn. gerinnen; — va. 
gerinnen machen. 

Coal, a. die Kohle; coal-black, a. 
kohlachtoars. 

Coal, va. su Kohle brennen: mit 
Kohle zeichnen; — vn. mu Kohle 
werden. 

Coal-dust, s. der Kohlenstaub; die 
Kohlenschlacke, 

Coal-heaver , 4. der Kohlenträger. 

Coal-man, s. der Köhler. 

Coal-mine, coal-pit, s. die Kohlen- 


Coal-mouse, s. die Kohlmeise. 
Coal -work, s. das Kohlenberg- 
werk. 
Coalery, s. die Kohlengrube. 
Conlesce, coalize, vn. susammen- 
fliessen, sich vereinigen. 
Coalescence, ». der Zusammen- 
fluss, die Vereinigung. 
Coalition , 8. die Vereinigung ; die 
Verbündung. [einschränken. 
Coarct , coarctate, va. einengen, 
Coarse, &. grob, roh, gemein. 
Coarseness, s. die Grobheit, Roheit. 
Coast, s. die Küste, das Ufer; die 
Gegend: Seite; — vn. längs der 
Küse hinfahren; sich nähern; 
— va. besegeln; verfolgen. 
Coaster, s. der Küstenfahrer. 
Coat, a. der Rock; die Amistracht; 
das Feli; die Hiltte; — of arms, 
das Wappenschild; der Panser ; 
coat-card (court-card), die bunte 
Karte (mit Kopf); great-coat, 
der Uberrock. 
Coat, va. den Rock ansichen, 


Coating, ri der Düfel. 

Coax, va. streicheln, liebkosen. 

Coaxation, s. die Schmeichelei. 

Coaxer, 8. der Schmeichler. 

Cob, s. der Hengst; die Spinne; 
Hode. bock, 

Cob-iron, s. der Brandbock; Feuer- 


— 
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Cob-web, s. das Spinnengewebe. 

Cobalt, s. der Kobalt. 

Cobble, va. ficken, pfuschen. 

Cobbler, ». der Schuhflicker 3 
Pfuscher. 

Cobbs, s. die Hoden. 

Cobishop, s. der Weihbischof. 

Coble, s. das Fischerboot ; 
Kiesel. 

Coboose, 8. die Schiffsküche. 

Cocciferous, a. Beeren tragend. 

Cochineal, r. die Cochentlle; 
Scharlachfarbe. 

Cochleary, cochleated, a. schrau- 


der 


uhr); die Zunge (an der Wage). 
Cock, va. aufrichten; in die Höhe 
3 — vn. stolsieren; sich 
brilsten; to — the nose, die Nase 
hoch tragen. 
Cock-boat, s. das kleine Boot. 
Cock-bread, 8. das hausbackene 


geschrei ; ‘agesanbruch. 
Cock-fight , cock-fighting, s. das 
Hahnengefecht. 
Cock-horse, s. das Steckenpferd. 
Cock-loft, s. die Dachkammer. 
Cock-match , cocking-match, s. 
die Wette beim Hahnengefechte. 
Cocks-comb, s. der Hahnenkamm ; 
Stutzer 


Cock-shut, s. die Abenddämmerung. 

Cock-apur, 8. der Hahnensporn. 

Cock-sure, a. suversichtlich. 

Cockade, s. die Kukarde. 

Cockal , s. die Knichlein (Kinder - 
spiel). 

Cockatoo, s. der Kakadu. 

Cocked, a. aufgekrempt. 

Cocker, va. versärteln, liebkosen. 

Cocker, s. der Liebhaber von 
Hahnengefechien; according to 
Cocker, nach Adam Riese. 


COCKEREL 
Cockerel, eockrel, s. der junge 
Hahn. (schein 
Cocket, s. das Zollsiegel; der Zoll- 


Cocket, a. —— Jrech. 


Cockle, s. die Strahlmuschel; 
Kornrose; cockle-stairs, die 
Wendeltreppe. 


Cockle, va. runseln, falten; — vn. 
sich runseln. 

Cockney, 8. der Städter ; das Mutter- 
söhnchen. [mann. 

Cock-swain, s. der kleine Boots- 

Coco , cocoa, 8. der Kokosbaum ; 
— nut, die Kokosnuss. 

Coction, s. das Kochen. 

Cod, s. die Schote; Hülse; cod, 
cod-fish , der Stockfiech; cod- 


u. das Geseisbuch ; 
commerce, das Handelsgesets- 
buch. [letzten Willen. 

Codicil, s. der Zusatz su einem 

Codle, coddle, va. langsam ko- 
chen lassen; schmoren. 

Codlin, codling, s. der Kochap/fel ; 
der junge Kabeljau. 

Coe, s. die Kaue, Bergmannshütte. 

Coefficient , a. mitwirkend; — 8. 
das Mitwirkende. 

Coeliac, a. den Unterleib betreffend ; 
coeliac-passion, s. der Durch- 
fall, Durchlauf. 

Coequal, a. gleich. 

Coerce, va. einschränken, surtick- 
halten. 


Coercible, a. einzuschränken. 

Ooercion, s. die Einschränkung, 
Zurückhaltung ; der Zwang. 

Coercive, a. zwingend. 

Coessential, a. gleiches 
habend. 

Costaneous, a. gleichzeitig. 

Coeval, coevous, a. gleichzeitig, 
gleich alt. 

Coeval, 8. der Zeitgenosse. 


Wesen 
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COGNOSCENCE 
Coexist, vn. zugleich sein. 


. | Coexistent, a. sugleich vorhanden. 


Coextensive, a. von gleichem 
Umfange. 

Coffee, 8. der Kaffee; coffee- 
berry, die Kafeebohne; coffee- 
house, das Kaffeehaus; coffee- 


and-chop-house, das Speisehaus ; 
coffee-kitchen , die Kafeema- 
schine; coffee-man, der Kaffee- 
wirt; coffee-mill, die Kaffee- 
mtihie; coffee-pot , die Kafee- 
kanne; coffee-tree, der Kaffee- 
baum. 

Coffer, s. der Kasten, die Kiste; 
der Geldkasien; — va. in einen 
Kasten thun, verwahren. 


Coffin, s. der Sarg; die Title; 
das Biicherbrett; — va. in den 
Sarg legen. 


Cog, s. der Zuhn am Rade; das 
kleine Boot. 
Cog, wa. mit Zähnen versehen; 


durch Schmeichelei gewinnen ; 
betrilgen; — vn. schmeicheln, 
schön thun. 


Cogency, s. die Gewalt; swingends 
Kraft; die Überredung. 

Cogenial, a. verwandt. 

Cogent, a. stark, kräftig, tiber- 
seugend. 

Cogger, 8. der Schmeichler. 

Coggle-stone, s. der kleine Kiesel- 
stein. 

Cogitable, a. denkbar. 

Cogitate, vn. denken, bedenken. 

Cognate, a. verwandt. 

Cognation, 8. die Verwandtschaft. 

Cognition, s. das Bewusstsein; die 
KÄrkenntnis. 

Cognizable, a. der gerichtlichen 
Untersichung unterworfen; mu 
einer gerichtlichen Untersuchung 
geeignet. 

Cognizance, s. die Erkenntnis, 
Erkennung ; das Abzeichen. 

Cognomination, 8. der Zuname; 
Beiname. [Erkenntnis. 

Cognoscence, 8. das Erkennen, die 


COGUE 


Cogue, s. der Schnaps; 
schnapsen. 
Cog-wheel, s. das Kammrad. 
Cohabit, vn. beisammen wohnen ; 
beiwohnen. 
Cohabitant, s. der Mitbewohner. 
Cohabitation, s. das Zusammen- 
wohnen; die eheliche Bettoohnung. 
Coheir, s. der Miterbe. 
Coheiress, 8. die Miterbin. 
Cohere, vn. susa 
gsusammenpassen, übereinstimmen. 
Coherence, cohesion, s. der Zu- 
sammenhang, die Verbindung. 
Coherent, cohesive, a. susammen- 
hangend. 
Cohesiveness, s. 
sammenhang. 
Cohobate, va. wiederholt durch- 


schlagen. 
Cohort, s. die Kohorte; Schar. 
Cohortation, s. die Aufmunterung. 
Coif, 8. die Haube; der Doktorhut. 
Coif, va. mit einer Haube, einem 
Käppchen bedecken. 
Coiffure, s. der Kopfputs. 
Coigne, s. die Ecke ; der Keil. 
Coll, va. zusammenleyen, auf- 
wickeln! — 8, das susammen- 
‘yelegte Tau; Geräusch; der Auf- 
ruhr. 
Colling, s. der falsche Knoten. 
Coin, s. die Mauerecke; der Richt- 
keil ; die Münze; — va. prägen, 
münsen; ersinnen, erdichten, 
Coinage, se. das Münsen; 


Coincide , vn. 
übereinstimmen. 

Coincidence, s. das Zusammen- 
treffen; die immung. 

Coincident, a. susammentrefend, 
übereinstimmend. 

Coiner, s. der Münzer; Falsch- 
milnzer ; Erfinder. 

Coistril, 8. der schlechte Falke ; 
Feige, die Memme. 

Coit, s. die Wurfecheibe; — 
werfen, gutwerfen. 


- vn 


der feste Zu- 


die 


zusammentreffen, 


va, 
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Durchgeseihte. 
Cold, a. kalt , frostig; 


COLLATITIOUS 


Coition, s. das Zusammenkommen : 
die Paarung, Begatiung. 

Coke, s. die abgeschwefelte Stein- 
kohle 


Cokers, s. pl. dig Fischerstiefeln. 
Colander, s. der Durchschlag. 
Colation, s. das Durchseihen. 
Colsture, 8. das Durchseihen ; 


- 68. die 
Kälte; der Schnupfen ; to catch — , 
sich erkälten, den Schnupfen be- 


kommen; — without, der 
Branntwein mit Waser ohne 
Zucker. 


Coldish, a. etwas kalt, frisch. 

Coldness, 8. die Kälte; der Kalt- 
sinn. [Eisen). 

Ooldshire, a. spröde, brüchig (vom 

Cole, 8. der Kohl; cole- flower, 
der Blumenkohl; cole-wort, der 
grüne Kohl. 

Colibert, s. der Freigelassene. 

Colic, s. das Bauchgrimmen, Leib- 
schneiden; — a. die Gedirme an- 
greifend. 

Coll, va. umhalsen. 

Collapse, vn. susammenfallen, 

Collar, s. das Halsband; der Kra- 
gen; die Halfter; das Kummet ; 
Zusammengerollie; stand-up —, 
der Stehkragen; lay-downm —, 
der Umlegekragen. 

Collar, va. beim Kragen fassen : 
susammenrollen. 

Collar of brawn, s. das stuam- 
mengerollie Stück Sc i 

Collar-bone, n. das Schlüsseibein. 

Collar-day, s. der Ordenstag. 

Collate, va. vergleichen! einseisen. 

Collateral, a. nebeneinander ge- 
stellt; gleichlaufend; von der 
Seite kommend. 

Collaterals , s. pl. die Seitenver- 
wandten. 

Collation , s. die Verleihung; Ver- 
gleichung; das Vesperbrot, 

Collatitious, a. susummengebracht, 


ausumimengeschossen. 


COLLATOR 


Collator, s. der Erteiler einer 
Pfriinde; Vergleicher. 
Colleague, s. der Gehülfe, Amts- 
genosse; — vn. vergesellschaften. 
Collect , 8. die Sammlang; der 
ch. 


Kirchenspru 
Collect, va. sammeln, versammeln; 
schliessen; bemerken ; to — one’s 
self, sich sammeln, sich fassen, 
wieder zu sich kommen. 
Collectaneous, collectitious, col- 
lective, a. gesammelt, susammen- 
geiragen. (Fassung. 
Collectedness , 8. die Sammlung, 
Collection, s. die Koliekte; Samm- 
lung ; der Schlusssatz. 
Collector, 8. der Sammler, Ein- 
nehmer ; Markthelfer. 
Collegatary, s. der Miterbe. 
College, s. das Gymnasium; der 
Lehrkörper ; der Gerichtshof. 
Collegian, s. der Student ; das Mit- 
glied eines Gerichtshofes, Lehr- 


körpers. 
Collet, s. der Halskragen: Kasten 
des Ringes. 
Collied , a. schwars, kohlechwars. 
Collide, va. susammenschlagen, 
susammenstossen. 
Collier, s. der Kohlengräber ; 
Kohlenhändler; das Kohlenshif. 
Colliery , s. die Kohlengrube ; der 
Kohlenhandel, 
Colligate, va. susammenbinden. 
Collineation, s. das Zielen; Ziel. 
Colliquate, va. & vn. schmeisen, 


Colliquefaction, 8. die Zusammen- 
schmelzung ; Zersetsung. 
Collision, 8. das Zusammenstossen. 
Collocate, wa. stellen; ordnen. 
Collocate, n. geordnet. 
Collocation, s. die Stellung; Ord- 
nung 
Collocation, 8. die Unterredung. 
Collogue , va. schmeicheln; schön 


then. . 
Collop, s. der Fletschschnitt , das 
Stück ; Kind, Pilppchen. 
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COLSTAFF 
Colloquial, a. in der Umgangs- 


, 
Colloquy, #. das Gespräch. 
Collow, s. der Kohlenruss, 
Colluctancy, colluctation, s. das 
Widerstreben, der Widerspruch ; 
der Streit. 

Collude, vn. unter einer Decke 

stecken. [ständnis. 

Collusion, s. das heimliche Ver- 

Collusive, collusory, a. abgekartet, 

Colly, s. der Russ, die Schwärese ; 
— va. schwärzen, berussen. 

Colon, s. das Kolon; der Grimm- 
darm. 

Colonel, a. der Oberste. 

Coloneley , colonelship, s. 
Stelle eines Obersten. 

Colonial, a. die Niederlassungen 
betrefend; — produce, s. die 
Kolonialwaren. 

Colonical, a. landwirtechaftlich. 

Colonist, 8. der Ansiedier, An- 
pflanser. 

Colonize, va. anbauen, mit Nieder- 
lassungen versehen, berölkern. 

Colonnade, 8. der Säwlengang. 

Colony, s. die Niederlassung. 

Colophony, s. das Geigenhara. 

Colorate, a. gefärbt. 

Colorific, n. fürbend. 

Colorisation , s. die Veränderung 
der Farbe (durch Luft, Wiirme etc.). 

Colosse, colossus, s. das Ungetiim ; 
Biesnnbild. 

Colour, s. die Farbe; Gesichts- 
farbe; der Schein; die Art, Gat- 
tung; (pl.) die helle Farbe; 
Fahne, Flagge; to be in colours, 
ein buntes Kleid tragen. 

Colour , va. färben , anstreichen ; 

— vn. 
sich färben; sich entfärben; to 
— a pipe, eine Pfeife anrauchen. 

Colouring, s. die Farbenmischung. 

Colourist, s. der Maler. 

Colp, s. der Schlag; Bissen; das 
Sttickchen. 


Colstaff, s. der Hebebaum, 


die 


COLT 


Colt, =. 
Wilifang; — vn. herumspringen ; 
— va. foppen; colt’s-foot, 8. 
der Huflattich ; colt’s-tooth, der 
Milchzahn. 

Colter, s. das PAugeisen. 

Coltish, a. mutwillig, ausgelassen. 

Colubrime, a. schlangenartig ; 
listig, falsch. 

Colambary, s. das Taubenhats. 

Columbine, s. die Ackelei ( Pflanze); 
Taubenfarbe. 

Column, s. die Säule; Reihe; Ko- 
lonne, Tiefkolonne; — of half- 
batallions, Doppelkolonne; — on 
Number one, auf die 1. Kom- 
pagnie Ti Jormiert ; 
break into — to the right, tn 
Reihen gesetzt, rechts um! 

Columnar, eolumnarian, a. säulen- 


Jörmig. 

Colure, s. der Wendekreis. 

Coma, s. die Schlafsucht. 

Comart, s. der Vertrag. 

Comate, s. der Mitgenoss, Kamerad. 

Comate, n. behaart. 

Comatose, a. schlafsüchtig. 

Comb, s. der Kamm ; die Scheibe 
das mit Hiigeln umgebene Thai 
horse-—, 8. der Siriegel; flax-— 
die Hechel; — va. kdmmen ; 
krempeln; striegein. 

Combat, s. der Kampf, das Ge- 
Secht; — vn. streiten; kiimpfen ; 
— va. bekämpfen. 

Combatant, s. der Kümpfer; — a. 
streitsüchtig. 

Comber, s. der Wollkämmer. 

Combination, s. die Vergleichung; 
Verbindung; der Bund. 

Combine , va. verbinden; berech- 
nen; — vn. sich verbinden. 

Combing, s. der Haarau/sats. 

Combust, va. verbrennen; — a. 
im Feuer, im Brande beAndlich. 

Combuatibility , s. die Verbrenn- 
lichkeit, Brennbarkeit; Entzünd- 
lichkeit. brennlich. 

Combustible, a. b , vor 


Bet te te 
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das Hengstfüllen ; der | Oombustion , s. die Flamme, 


COMMANDER 


der 
Brand. 

Come, vn. kommen; sprossen ; 
gelingen ; erfolgen, hervorgehen; 
to — about, sich sutragen; to — 
asunder , in Stücken gehen; to 
— by, erwerben; to — home, 
wiedervergolten werden; rlick- 
tolirts spielen (beim Oroquet) ; 
to — on, etnbrechen; gedeihen ; 


Comedy, s. das Lustspiel. 
Comeliness, s. die Schönheit; An- 
mut, [schön. 
Comely, a. & adv. anständig; artig, 
Come-off, s. die Niederlage. 
Comestible, a. essbar. 
Comet, s. der Schweifstern. 
Cometic, a. einen Schweifstern be- 
treffend. werk. 
Comfit, comfiture, a. das Zucker- 
Comfit, va. einmachen; über- 
suckern. 
Comfort , va. trösten: stärken, er- 
quicken; — 8. der Trost; die 
Erquickung ; Gemächlichkeit , Be- 


haglichkeit. 
Comfortable , a. tröslich; erfreu- 


lich ; behaglich. (tours. 
Comfrey , comfry , 8s. die Wali- 
Comic , comical, a. possierlich, 
Coming , a. künftig; bereitwillig; 
suvorkommend; — 8s. das Kom- 
men; die Ankunft. 
Coming-in, se. das Einkommen, 


Comity , s. die Artigkeit , Lebens 

Comma, s. das Komma. 

Command, va. befehligen ; 
fehlen ; beherrschen; — vn. den 
Befehl führen: — s. der Befehl; 
Oberbefehl ; die Gewaltherrschaft. 

Commander, s. der Befehlshaber ; 
Anführer ; Komtur; die Hand- 
ramme. 


COMMANDERY 
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COMMONITION 


Commandery,s.die Ordenspfründe. | Commiseration, s. das Mitleiden. 


Commandment, s. die höchste Ge- 
walt ; das Gebot. 

Commatism, s. die Gedrängtheit, 
Kürze, 

Commemorable, a, merkwürdig. 
Commemorate , va. feiern; im 
Andenken behalten; erwähnen. 
Commemoration, s. die Erwäh- 
nung; Gedlichinisfeier, das An- 
denken. dienend. 


Commemorative, a. als Andenken 

Commemoratory, a. das An- 
denken bewahrend. 

Commence, va. & vn. anfangen; 
werden. 

Commencement, s. der Anfang. 

Commend, va. empfehlen ; loben. 

Commendable, a. empfehlungs- 
würdig, lobenswürdig. 

Commendation, s. die Empfeh- 
lung, das Lob. 

Commendatory, 
lobend. 


Commensurable, a. gleichmässig. 
Commensurate , va. ausmessen ; 
— a. ausmessbar. 
Commensuration, s. das Verhältnis. 
Comment, commentate, vn. 
Auslegungen, Bemerkungen ma- 
chen; — 8. die Anmerkung, Er- 
klärung. 
Commentary, s. das Tagebuch. 
Commentator , commenter, 8. der 
Ausleger, Erklärer. 
Commentitious, a. erdichtet. 
Commerce, s. der Handel; Ver- 
kehr, Umgang; — vn. Umgang 
haben ; Handel treiben. 
Commercial, a. sum Handel ge- 


hörig. 
Comminatory, a. bedrohlich. 
va. vermischen ; 


a. empfehlend ; 


Comminute, va. serreiben, ser- 

Commiserable, a. mitleidensicert. 

Commiserate , va. bedauern, be- 
mitleiden. 


Commissary, s. der Abgeordnete. 
Commission, s. der Auftrag ; Aus- 
schuss; die Vollmacht; Bestal- 
lung; die Offisierstelle; das 
Amt ; die Begehung. 
Commission, commissionate , va. 
beauftragen ; bevollmächtigen ; ab- 
ordnen; to be commissioned, 
Auftrag haben. 
Commissionaire, s. der Dienstmann. 
Commissioner, s. der Bevollmäch- 
tigte, Abgeordnete; Stelivertreter ; 
Chief — of the police, der 


va. übergeben; anver- 
trauen; verhaften; verüben; to 
— one’s self, sich verantwort- 
lich machen; to — one’s self to, 
sich ergeben. 

Commitment, s. die Verhaftung; 
der Verhaftebefchi. 

Committee , s. der enge Ausschuss. 


Committer, s. der Verbrecher ; 
Auftraggeber. 
Commix, va, vermischen; — wn. 


sich vereinigen. 
Commixion, commixtion, eom- 
mixture, s. die Vermischung. 
Commode, s. der Kopfputs. 
Commodious , a. bequem, nilislich. 
Commodiousness, ». die Bequem- 
lichkeit, der Nulzen. 
Commodity, «6. die Bequemlich- 
keit; der Vorteil; die Ware; 
weibliche Scham. 
Commodore, s. der Befehlshaber 
eines Geschwaders 
Common, a. gemein, gewöhnlich. 
Common, s. die Gemeinweide , der 
Anger ; die Gemeinschaft. 
Commonalty, 8. das gemeine Volk; 
die bürgerliche (Gesellschaft. 
Common-council, 8. der Siadt- 
rat. 


Commoner, s. der Biirgerliche; 
das Mitglied des Unterhauses ; 
die gemeine Hure. [ Warnung. 


Commonition, m. die Ermahnung, 





COMMON-LAW 


Common-law, s. das Herkommen. 

Common-place, a. abgedroschen ; 
- 8. der Gemeinplats ; allgemeine 
Titel. 

Common-place, va. unter allge- 
meine Titel bringen. 

Common-place-book, 8. das Aus 
sugsbuch ; Kollektaneenbuch. 

Common - = Prayer» s. das allge- 


das Volk; die Hausmannskost ; 
House of Commons, das Unter- 
haus. 

Common-sense, s. der natürliche 
Verstand. 

Commonweal, commonwealth, s. 
die bürgerliche Gesellschaft; das 
gemeine Wesen; der Freistaat. 

Commorancy, 8. der Aufenthalt, 
die Wohnung. 

Commorant, a. wohnhaft, ansässig. 

Commotion, s. die Erschiltterung; 
Unruhe ; der Aufstand. 

Communc, vn. sich mitteilen, sich 

Communicable, a. mitteilbar ; 
mttteileam. 

Communicant, s. der Betchtende. 

Communicate , mitteilen ; 
teilen; — wn. Gemeinschaft haben, 
in Verbindung stehen ; sum Abend- 
mahl 


gehen. 

Communication, s. die Mitieilung ; 
der Umgang, Verkehr; Zusam- 
menhang. 

Communicative, 2. mitteileam. 

Communicatory, a. mitteilend. 

Communion, s. die Gemeinschaft, 
der Umgang; das Abendmahl. 

Community, s. die Gemeinschaft; 
Gemeinde ; bürgerliche Gesell. 
scha 


Commutable, a. was sich aus 
tauschen lässt. 

Commutation, s. die Veränderung, 
Vertauschung ; Auswechselung. 
Commute, va. austauschen; aus- 
Ween > — wn. Ersats gewähren. 


a. 
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COMPASSION 


Commutual, a. wechselseitig. 
Compact, s. der Vergleich ; 


trag. 

Compact, a. dicht, fest, bündig ; 
— wa. genau verbinden; — vn. 
sich vereinigen, sich verbinden. 

Compactness, compactedness, 8. 
die Festiykeit, Dichtheit, 

Compacture, s. der Bau; das Ge 
webe. 


Compaginate , va. (Zerbrochenes) 
uam [Zich. 

Companiable, a. gesellig, umgäng- 

Companiableness , 8. die Gesellig- 
keit. 

Companion, s. der Geführte, Ge- 
sellschafter , Gesell, Kerl, 

Oompanionship, s. die gesellschaft- 
liche Verbindung; das —— 

Company, s. die Gesellschaft, Com 
pagnie; Zunft; der Trupp; to 

» Umgang haben; — va. 
& vn. begleiten, sich sugeselien ; 
in Verbindung treten. 

Comparable, a. vergleichbar ; ver- 
gleichungsweise. 

Comparative , a. vergleichend; in 
Vergleich; — 4. der Komparativ. 

va. vergleichen; ver- 
schafen; — s. die Vergleichung; 
das Gleichnis. 

Comparison, s. die Vergleichung ; 
das Gleichnis; Verhältnis; die 
Steigerung. 

Compart, va. abteilen. 

Compartition, s. die Abteilung. 

Compartment, compartiment, s. 
die Abteflung; das Fach; ‘der 
Wagenabteil; smoking —, die 
Abteilung für Raucher. 

Compass, va. umgehen; umfassen, 
einschliessen; belagern‘ beab- 
sichtigen; erlangen; — 6. der 
Kreis; Omfang; Zeitraum; Kom- 
pass, 

Compasses, pair of compasses, 


8. der Zirkel. 
das Mitleiden; 


Vere 


Compassion, 8. 
— va. bemilleiden 


COMPASSIONATE 


Compassionate, va. 
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Mitleiden | das Wohlgefallen; die Gefällig- 


COMPLIMENT — 


haben, bedauern; — a. mitleidig.| keit. 


Compaternity , die Gevatter- 
schaft. [send. 
Compatible, a. verträglich; pas 
Compatriot, s. der Landsmann. 
Compeer, s. der Genosse, Kame- 
rad; — vn. gleich sein, gleich 


kommen. 
Compel, va. swingen; entreissen ; 
bezwingen. 
Compellation, s. die Anrede. 
Compeller, s. der Zwingende. 
Compend, s. der Aussug; kurse 
Begrif. 
Compendiate, va.  musammenfassen, 
in sich 
Compendiosity , n die Kiirse. 
Compendious, a. kurs, kuragefasst. 
Compendium, s. der Aussug, kurse 


8. 


Begriff. 

Compensable, a, erssizlich. 

Compensate, Compense, va. er- 
setsen, vergüten. 

Compensation, s. der Ereats , die 
Vergiltung. 

Compensative, a. erseisend,, aus- 

Compensatory,. a. vergütend. 

Comperendination, s. der Auf- 
schub. [werben ; sukommen. 

Compete, va. & vn. sich mit be- 

Competence, competemcy, 5. 
das Notwendige; Erfordernis; 
Auskommen ; die Zuständigkeit. 

Competent , a. schicklich; hinläng- 
lich; befugt: zuständig. 

Competible, a. angemessen. 

Competition, s. die Mitbewerbung, 
der Anspruch; to come in —, 
in Vergleichung kommen. 

Competitor, s. der Mitbewerber, 
Gegner. 

Compilation, s. die Sammlung, 
Zuammentragung. 

Compile, va. sammeln, susammen- 
tragen, musammenstoppein; ver- 
assen. [sam ler. 

Compiler, s. der Sammler; Zu- 

Complacence, complacency, s. 


Engl. -Deutsch. 


Complacent, a. ang, höflich 

Complain, vn. beklagen, 
klagen’; — va. beklanen. 

Complainant, s. der Kläger, 
Klagende. 
Complainer, s. der Klagende. 
Complaint, s. die Klage, 
schwerde ; Unptisslichkett. 
Complaisance, s. die Gefälligkeit, 
Höflichkeit. 

Complaisant, a. gefällig, höflich. 

Complement, s. die Ergänsung, 
Vollendung; Vollsähligkeit ; der 
Nebenumstand. 

Complemental, a. ergänsend. 


Be- 


Complete , 

Completeness, s. die Vollsändig- 
keit, Volikommenheit. 

Completion , 8. die Vollendung. 

Completive, a. ergänzend. 

Oompletory, a. erfüllend. 


Complex, a. susammengesstst; — 8. 
die Sammlung; der I ; 
Umfang. lung. 


Complexedness, s. die Verwicke- 

Complexion, m. die Gesichtsfarbe; 
Beschaffenheit, Körperstimmung ; 
Gemilisstimmung. 

Complexionally , sugletch, 
miteinander; v der Ge- 
millestiinmung. 

Complexity, s. die Verwickelung. 

Compliable, a. nachgiebig. 

Compliance, s. die Willfährigkeit; 
Wilfahrung. 

Com t, a. wllifährig. 

Complicate, va. verwickeln; su- 
sammenseisen, verbinden; — a. 
verwickelt, susammengesetst. 

Complication, ». die Verwickelung, 
Zusammensetaung. 

Complice, s. der Mitschuldige. 

Compliment, s. die Schmeichele ; 
— vn. grilesen; beglückwünschen ; 
aus Höflichkeit loben, schmetchein. 


6 


adv. 


a, 


COMPLIMENTAL 
Complimental, a. höflich ; schmei- 
chelhaft. Schmeichler 


Complimenter, s. der Höfling, 

Complot, s. dis Verschwörung ; 
— va. anstiften, anzetteln. 

Complotter, s. der Verschworene. 

Comply, vn. sich fügen, sich 
schicken; to — with the times, 
sich in die Zeit schicken. 

Component, a. einen Teil aus- 
machend; — parts, s. pl. die 
Bestandteile. 

Comport, vn. sich vertragen, über- 
einstimmen; — va. ertragen, 
leiden; to — one’s self, sich 
betragen, sich benehmen. 

Comport, comportance, comport- 
ment, s. das Benehmen, Betragen. 

Comportable, a. schicklich, ver- 
träglich. 

Comportance , comportment, s. 
das Betragen, Benehmen. 

Compose, va. susammensetsen, ver- 
fassen; atillen, beruhigen; ord- 
nen; bereiten, vorbereiten ; in 
Musik eetsen; to be composed 
of, bestehen aus; to — one’s 
self to sleep, sich sur Ruhe be- 


geben. 
Composed, a. ruhig, gesetst. 
Composer, s. der Verfasser ; Setzer ; 
Tonsetser. 
Composite, a. susammengesetst. 
Composition, 8. die Zusammen- 
Schreibart; der Auf- 
der Ver- 


Tongemälde, der Tonsats; to be 
upon terms of —, unterhandeln. 
Compositive, a. susammengesetst ; 
stisammensetzend. 
Compositor, s. der Setzer; Ton- 
selser. 
Compossessor, 8. der Mitbesitser. 
Compost, s. der Dünger, die 
erde. 


Dünger: 
Compost, va. düngen. 
Composture, s. der Dünger. 
Composure, s. die Zusammen- 
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selsung, Verbindung; der Auf- 
sats ; die Beilegung, der Vertrag; 
die Fassung. . 

Oompound, va. susammensetzen, 
verbinden: vergleichen, beilegen; 
-vn.; — with one’s. creditors, 
sich vergleichen; to — for, sich 
abfinden. — 

Compound, a. susammengesetst ; 
— s. die Mischung; das susam- 
mengeselste Wort. 

Compoundable, a. zusammen- 
setebar. [ Vermitéler. 

Compounder, s. der Vermischer ; 

Comprehend , va. tn sich fassen; 


begreifen. 

Comprehensible , a. fasslich, be- 
greiflich. 

Comprehension, s. der Inbegriff; 
die Fassungskraft; der Umfang. 
Comprehensive, a. in sich fas- 

send ; um/faseend. 

Compress , va. susammendrücken ; 
umfassen, umarmen. 

Compress, s. das Büuschchen. 

Compressibility, s. die Zusammen- 
drückbarkeit, 

Compressible, a. zusammendrück- 
bar. [drilekung. 

Compression, s. die Zusammen- 

Compreseure, #8. das Zusammen- 
drücken, Zusammenpressen. 

Comprint, va. nachdrucken. 

Comprisal, s. der Inbegriff. 

Comprise, va. begreifen, enthulten. 

Comprobate, vn. übereinstimmen. 

Compromise, s. der Vergleich, 
Vertrag. 

Compromise, va. & vn. einen 
Schiedsrichter wählen ; durch Ver- 
gleich beilegen. 

Comptrol, etc. v. Control, etc, 

Compulsatory, a. swingend, mit 
Zwang verbunden. 

Compuleion, s. der Zwang. 

Compulsive, compulsory, a. 
steingend ; swangsweise. 

Compulsory system, s. der Schul- 
awang. 


1 


COMPUNCTION 


Compunetion, s. das Stechen ; die 
Gewissensbisse ; die Reue. 

Compunctious, a. reuevoll. 

Compurgation, s die Rechtferti- 
gung der Wahrheitsliebe einer 
Person durch das Zeugnis einer 
andern, Ehrenrettung. 

Computable, a. sählbar. 

Computation, compute, s. die Be- 
rechnung, Rechnung. 

Compute , va. rechnen, berechnen. 
Computer, computist, s. der Be- 
rechner, Rechner. 6 

= 


Comrade, s. der Genoss, 
führte, Kamerad. 
Con, va. wissen; auswendig lernen; 


beseugen; tiberrechnen; to — 
thanks, Dank wissen; — adv. 
wider 


Concamerate, va. wölben. 
Concatenate, va. verketten. 
Concave, concavous , a. hohlkon- 
kav; — mirror, s. der Hohl- 
spiegel; — va. aushöhlen, 
Concavo-concave, a. auf beiden 
Seiten hohl. 
Concavo-convex , a. hohlerhaben. 
Conceal, va. verhehlen, verbergen. 
Concealment, s. die Verhehlung, 
Verschweigung ; der Zufluchtsort. 
Concede, va. bewilligen, einräumen, 
gestatten; — vn. zugeben. 
Conceit, 8. der Gedanke; Begriff; 
die Meinung; Fussungskraft; 
der Dünkel; — va. sich einbilden, 
wähnen; to be outof —, Wider- 
willen, Abneigung haben. 
Conceited, a. eingebildet; 1oitzig, 
geistreich ; grülenhaft. 
Conceivable, a. denkbar, ver- 
ständlich. \ 
Conceive, va. empfangen; aus- 
denken; begreifen ; denken, dafür- 
halten 


Conceive, vn. schwanger, trächtig 
werden ; einen Begriff haben. 
Concent, s. der Einklang, 
netimmung. 
Concentrate, va. in einen Punkt 


die 
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vereinigen, in einen Raum sue 
sammendrängen, 

Concentre, vn. in einem Miltel- 
punkt susammentrefien; — va. 
in einen Bfittelpunkt vereinigen. 

Concentric,concentrical, a. einerlei 
Mittelpunkt habend. 

Concept, s, der Enttourf. 

Conceptacle, s. das Behältnis. 


Conceptible, a. begreiflich, fuss- 
lich. 

Conception, 8. die Empfängnis; 
der Begriff; Verstand; Gedanke ; 
Vorsatz; die Meinung; false —, 
das Mondkalb. 

Conceptious, conceptive, a, em- 
pfünglich, fruchtbar. 

Concern, va. beirefen, ‚angehen : 
bekiimmern; to — one’s self, 
sich Sorge machen. 

Concern, s. die Teilnahme; An- 
gelegenheit; Sorge; der Belang; 
die Wichtigkeit. 

Concernedly, adv. angelegenilich. 

Concerning, prep. betreffend , we- 
gen, von; — 8. dus Geschäft, der 
Umstand. 

Concernment, 8. die Anyelegen- 
heit; der Einfluss; Verkehr; Be- 
lang; die Teilnehmung; Gemills- 
bewegung. 

Concert, s. das Einverständnis, 
die Verabredung; das Konzert: 
in —, gemeinschaftlich, im 
Einverständnisse. 

Concert, va. einrichten; verab- 
reden, besprechen; — vn. sich 
deraten. 

Concession, 8. die Vertotlligung ; 
Vergtinatigung. [gestanden. 

Concessionary , a. verwilligt, su- 

Concessive, a. zulassend, gestattend. 

Conch, s. die Muschel. 

Conchoid, s. die Schneckenlinie, 
Spirallinie. 

Conciliate,va.verschaffen, gewinnen. 

Coneiliator, #. der Friedensstifter, 
Vermittler. [söhnend, friedlich. 

Conciliatory, a. vermittelud, ver- 


6* 


CONCIONATOR 


Concionator, s. der Prediger. 

Concise, a. kurs, gedrungen. 

Concision , s. die Abschneidung ; 
Beschneidung. 

Conclamation, s. der Ausruf ; das 


Conclude, va. in sich begreifen ; 
schliessen; entscheiden, bestimmen; 
verbinden, lichten. 

Conclude, vn.einen Schluss machen ; 
urtetieon; sich endigen; to —, 
schliesslich. 

Concludent, a. entscheidend. 

Concludingly , adv. unwiderlegbar 
bewiesen. 


Conclusion, 8. der Schluss; die 
Folgerung ; der Beschluss; (pl.) 
der Versuch; in —, sum Be 
schlusse; to try conclusions, 
den Versuch machen, wagen. 

Conclusive, a. entscheidend, bündig, 

Concoagulate, va. gerinnen machen. 

Concoct, va. verdauen; läutern ; 
aur Reife bringen. 

Concomitant, a. begleitend, damit 
verbunden. 

Concomitant, s. der Begleiter. 

Concomitate, va. begleiten, mit 
ehıvas verbunden sein. 

Concord, s. die Kintracht; Kon- 
sonans ; der Vertrag. 

Concord, vn. übereinstimmen. 

Concordance, s. die Übereinstim- 
mung: Konkordans. 

Concordant, a. einhellig, einstim- 


mig. [gleich. 
Concordate, s. der Vertrag, Ver- 
Concorporate , va. einverleiben ; 
— vn. sich einverlsiben. 
Concorporation, 8. die Einver- 
leibung 


Concourse, s. der Zulauf, Zusam- 
menlauf; die Menge, der Haufen; 
Vereinigungepunkt. 

Concrement, 8. das Zusammen- 

(wachsen. 

Concrescence, 8. das Zusammen- 

Concrete, a. verdickt, fest; ein- 
verleidt, konkret. 


in. 
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Concrete, s. die Masse. 

Concrete, vn. su einer Masse 
werden, anschliessen. 

Concrete, va. zu einer Masse 
machen, anschiessen machen. 

Concretion, s. die Zusammenge- 
rinnung, Masse. 

Coucretive, a. verdickend. 

Concubine, s. die Beischläferin. 

Conculcate, va. serireten. 

Concupiscent, a. wollüstig, geil. 

Concur, vn. susammentrefen; 
übereinstimmen ; mitwirken. 

Concurrence, s. das Zusammen- 
trefen; die Verbindung ; Über- 
cinstimmung ; Miüwirkung; Mit- 

s in -, «mttbewer- 

bungsweise ; gemeinschaftlich. 

Concurrent, a. mitwirkend; — 6. 
der Nebernmstand ; Mitbewerber. 

Concussion, s, die Erschiltterung ; 
Erpressung. 

Concussive, a. erschtitiernd. 

Cond, va. lenken; anzeigen. 

Condemn, va. verdammen, ver: 


urteilen: tadeln. 
a. verdammlich, 


Condemnable, 
strafbar. 

Condemnation, s. die Verdam- 
mung, Verurteilung. 

Condemnatory, a. verdammend, 
verurteilend. 

Condensate, condense, va. ver- 
dicken; — vn. dicht, dick werden; 
— a. verdichtet. 

Condense, a. dick, dicht. 

Condenser, s. die Verdichtungs- 


presse. 
Condensity, 8. die Dichtheit. 
Conders, 8. pl. die Herings- 
wächte 


r. 

Condescend, vn. sich herablassen ; 
willfahren ; sich gefallen lassen. 
Condescendingly, adv. aus Herab- 

lassung, aus Nachgiebigkeit. 
Condescension, 8. die Herablas- 

sung, Wilfährigkeit. 
Condescensive, a. herablassend. 
Condign, a. gehörig, verdient, an» 





t 


CONDIGNRNESS 


gemessen ; condigniy, con- 
dignediy, adv. nach Verdienst. 

Condignness, s. das Verhälinis ; die 
4 


Condiment, s. die Würze, Brithe. 

Condisciple, s. der Mitechiller. 

Condite, va. wiirzen , cinmachen ; 
— a. singemacht, mariniert. 

Oonditement, «. das Kingemachte ; 
das Mus. 

Condition , s. die Bedingung ; 

Zustand ; ; 


der 

die 
Eigenschaften; die Sinnesart. 

Condition, vn. Bedingungen machen ; 
— va. ausmachen. 

Conditional, a. bedingend ; bedingt. 

Conditioned, a. 


Conditionly, adv. bedingungstweise. 
Condole, va. detrauern, beklagen ; 
Beileid 


gung. 
Condonation, s. die Verseihung. 
Conduce, vn. beitragen, dienlich 
sein; — va. führen. 
Conducent, a. dienlieh, forderitch. 
Conducible, a. nilislich, dienlich. 
Conducive, a. nütslich, fürder- 
lieh. 
Conduct, s. das Geeit; die Füh- 
rung; Auffilhrung; das Betragen ; 
der Führer. 


Conduct, va. führen , leiten, ver- 
walten; to — one’s self, sich 
betragen , sich aufführen. 

Conductitions, a. gemietet, ge- 


dungen. 
Conductor, e. der Anführer; 
waiter; Leiters Omnibusschaffner. 
Conduit, s. die Röhre; Wasser- 
leitung. 
Conduplicate, va. verdoppein. 
Cone, s. der Kegel; Tannensapfen ; 
to receive cone and key, die 


Confabulate, vn. schwatsen, plau- 
Confabulatory, n. tm Gespräche. 
Confect ‚s. das Zuckerwerk. 
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Confect, va. mit Zucker einmachen. 

Confeetion, s. das Zuckerwerk ; die 
Mischung. 

Confectionary, s. der Zuckerbäcker ; 
das Zuckerwerk. 

Confectioner, s. der Zuckerbäcker. 

Confederacy, s. das Bilndnis; die 
Verschwörung. 

Confederate, va. verblnden; — vn. 
sich verbünden, ein Bündnis 
schliessen; — a. verbündet. 

Confederate, s. der Verbündete, 
Bundesgenoss. 

Confederation, s. die Verbiindung, 
das Biindnis. [deitragen. 

Confer, va. vergleichen ; verleihen ; 

Confer, vn. in Unterhandlung 
treten, unterhandein, 

Conference, s. die Unterhandlung ; 
Vergleichung. 

Conferrer , 8s. der Unterhändler ; 
Erteiler, Verleiher. 

Confess , va. & vn. bekennen, ge- 
stehen; beichten; sugeben ; Beichte 
hören; — wn. beichten. 

Confessary, s. der Bekennende. 

Confessedly , adv. offenvar, un- 


leugbar. 
Confession, s. das Geständnis: das 
Glaubensdekenntnis; die Beichte. 
Confessional , oonfessionary , s. 
der Beichtstuhl. [Beichtvater. 
Confessor, s. der Bekenner; 
Confidant, s. der, die Vertraute. 
Confide, va. & vn. vertrauen, an- 
vertrauen ; sich verlassen. 
Confidence , s. das Vertrauen: die 
Zuversicht ; Dreistigkeit. 
Confident, n. gewiss; suversicht- 
lich; koch, unverschimt; — 8. 
der, die Vertraute. 
Confidential, a. vertraulich. 
Configuration, s. das Bild; die 
Gestalt. 
Configure, va. bilden, gestalten. 
Confinable, a. begrensbar. 
Confine, a. angrensend; — 6. die 
Grense. 
Confine, 


vn. angrensen:; — va. 


CONFINEMENT 
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begrenzen ; beschränken ; einsper= | Conformer , conformist, 8. der- 


ren, confined, p. unpüsslich. 

Confinement, 8. die Einsperrung, 
Haft ; Unpässlichkeit ; das Wochen- 
bett. 


Confiner » 8. der Grensbewohner; 
Grenznachbar ; das Mittelding. 
Confinity, s. die Nachbarschaft. 
Confirm , va. bestätigen; bekräf- 
tigen ; einsegnen. 
Confirmable, a. erweislich. 
Confirmation, 8. die Bestätigung, 
Bekräftigung; der Beweis; die 
Einsegnung. 
Confirmative, a. bestüligend. 
Confirmatory, a. bekräftigend; die 
Kinsegnung betreffend. 
Confirmedness, s. die Bewährtheit. 
Confirmer, s. der Bestätiger, Zeuge. 
Confiscable, a. einsiehbar, ver- 
fällig, verfallen. 
Confiscate, va. einsichen; — n. 
verfallen, eingezogen. 
Confiscation, s. die Einsiehung. 
Confitent, s. der Beichtende. 
Confiture, 8. das Zuckerwerk. 
Confix, va. befestigen. 
Conflagrant, a. brennend, feurig. 
Conflagration, 8. die Verbrennung; 
Feuersbrunst. 
Conflation, s. die Schmelsung; das 
Zusammenblasen. 
Conflexure, s. die Biegung. 
Conflict, vn. kdmpfen, streiten; 
— 3. der Kampf, Streit. 
Confluence, conflux , confluxion, 
8. der Zusammenfluss; das Ge- 
dränge; der Zulauf. 
Confluent, a. susammenfliessend,. 
Confluxibility , 8. die Flüssigkeit; 
Vereinbarkeit. 
Conform, a. gleichförmig ; gemäss ; 
— va. anpassen. [mäss handeln. 
Conform, vn. sich richten, ge- 
Conformable , 8. gemäss, ange 
messen; folgsam, gehorsam. 
Conformation, s. die Bildung, Ge- 
salt; Gleichformigkeit , Uberein- 
stimmung. 





jenige, tvelcher sich zu der herr- 
schenden Religion bekennt. 

Conformity, v. Conformation. 

Confound, va. vermischen , ver- 
wirren; verwechseln; beschümen, 
bestilrzt machen; verderben, ver- 
nichten. [lich, verwünscht. 

Confounded , a. verhasst , abscheu- 

Confounder, 8. der Unruhstifter ; 
Vertilger. 

Confraternity, 8. die Brüderschaft. 

Confrication , s. das Reiben , die 
Reibung. 

Confront, va. gegenüber stehen, 
gegenüber stellen; vergleichen, 

Confrontation,s. die Gegeneinander- 
stellung, Vergleichung. 

Confuse, va. verwirren, in Un- 
ordnung bringen; — a. verwirrt, 


undeutlich, 

Confusedly, ady. verwirrt. 
Confusion, 8. die Verwirrung, 
Bestiiraung; Beschimung; das 
Verderben. 


Confutable, a. widerleglich. 
Confutation, s. die Widerlegung. 
Confute, va. widerlegen. 

Conge, congee, 8. die Verbeugung ; 
der Urlaub; Abschied; der An- 
lauf, Ablauf. 

Congeal, vn. gefrieren, gerinnen ; 
— va. gefrieren oder gerinnen 
ma [verbeugen. 

Congee, ‘yn. sich beurlauben; sich 

Congelation, s. das Gefrieren, 
Gerinnen. 

Congener, congenerous, a. gleich- 
artig; — 8. das gleichartige Ding. 

Congenial, a. gleichartig, ver- 
wand. 

Congenite, a. angeboren; — 8. der 
Müchbruder ; Zwilling. 

Conger, s. der Meeraal; Schwein- 
igel. [sammeln. 

Congest, va. suammenhäufen, 

Congestion, s. die Zusammen- 
häufung. 

Conglaciate, vn. gefrieren. 


CONGLOBATE 


Conglobate, va. susammentoickeln, 
susammenbalien; — a, susam- 
mengeballt, dicht, fest. 

Conglobe , va. susammenballen ; 
- vn. sich runden. 

Conglobulate, vn. sich suwammen- 
ballen. 

Conglomerate, va. susammen- 


wickein ; ~ a. susammengewickelt ; 


susammengebalit. 

Conglutinate, va. zusammenleimen, 
zusammenfligen; — vn. sich ver- 
einigen, sich verbinden; — &. su- 
sam t, susammengeleimt. 

Conglutinative, a. susammen- 
heilend. 

Congratalate , va. & vn. Glück 
wünschen ; sich freuen. 


Congree, vn. iibereinstimmen. 
Congreet, vn. sich einander grtiseen. 
Congregate, va. versammeln ; 
— wn. sich versammeln; 
versammelt; dicht, fest. 
Congregation, s. die Versamm- 
; Gemeinde 


— a 


; . 
Congregationalist, s. der kirchlich 
: Unabhängige. 

Congress, s. die Zusammenkunft, 
Versammlung ; Staatsversamm- 
lung; der Angriff; die Begattung. 

Congrue, vn, iibereinkommen; ge- 
miiss sein. 

Congruence, congruency, s. die 

ung, Gemiüssheit. 

Congruent, a. ii 
gemäss. u 

Congruity,s. die Übereinstimmung ; 
Schicklichkeit ; der Grund. 

Congruous, a. übereinstimmend: ge- 
mäss ; schicklich. 

Conic, conical, n. kegelfürmiy; 
— section, 8, der Kegelschnitt. 

Coniferous, a. supfentragend. 

Conject, vn. mulmassen. 

Conjeetor, conjecturer, m. der 
Mutmasser. 
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CONNOTATE 
Conjecturable, conjectural, 


mutmasslich. 
s. die Mutmassung, 


Conjecture , 
Vermutung; — va. mutmassen, 
ehelich 


vermuten. 

Conjoin, va. vereinigen; 
verbinden; — vn. sich verbinden. 

Conjoint, a. verbunden, vereinigt. 

Conjointly, adv. in Verbindung, 
gemeinschaftlich. 

Conjugal, a. chelich. 

Conjugate, va. vereinigen; chelich 

verbinden; ein Zeitwort ab- 

wandeln. 

Conjugation, s. die Verbindung ; 
Paarung; die Abwandlung der 


Zeitwörter. 
Conjunct, a. vereinigt, verbunden. 
Conjunction, 8. die Verbindung; 
Paarung; das Bindewort. 
Conjunctive, a. verbindend ; jest 
verbunden; — s. der Konjunktiv. 
Conjunctively, adv. in Vereinigung. 
Conjuncture, s. die Verbindung ; 
; Übereinstimmung ; 


Conjuration, 8. die Verschwtrung ; 


a. 


Connate, a. susammengeboren ; su- 
sammengewachsen. 

Connect, va. verknüpfen, verbin- 
den; — vn. susam 

Connectively, adv. in Verbindung, 
gemeinschaftlich 


Connex, va. verknüpfen, verbinden. 

Connexion, 6. der Zusammenhang, 
die Verbindung. 

Connexive, a. verbindend. 

Connivance, 8. das Winken; die 
Nachsicht, Schonung. 

Connive, vn. winken; nachsehen, 
durch die Finger sehen. 

Connoisseur, s. der Kenner, 
Kunstkenner. 

Connotate, va. mit anzeigen, ein 
schliessen. 


CONNOTE 


Connote, va. anzeigen, mitbe- 
seichnen. 

Connubial, a, ehelich. 

Connumeration, s. die Zusammen- 
atthlung. 

Conoid, s. die kegeliihnliche Ge- 
stalt, der Afterkegel. 

Conquassate, va. eroehilttern. 

Conquer , va. & vn. erobern; be- 
siegen; siegen. 

Conqueror, s. der Eroberer, Sieger. 

Conquest , s. die Eroberung ; der 
Sieg. wandtschaft. 

Consanguinity, 28. Biistever- 

Consarcination, s. das Zusammen- 


packen. 
Conscience , s. das Gewissen, Be- 
wusstsein; die Billigkeit. 
Conscientious, a. gewissenhaft. 
Conscionable, a. gewissenhaft; 
billig, gerecht. 
Conscious, a. bewusst ; consciously, 
Ad v. wissentlich. 
Conscript, a. eingeschrieben; — 


einwilligen ; 
Consentaneous, a. gemäss. 
Consentient, a. einstimmig. 
Consequence , s. die Folge; Fol- 
gerung; der Einfluss; die Wich- 
keit. 


tig 
Consequent, a. folgend; folgerecht ; 
Consequently, adv. folglich. 
Consequential, a. notwendig: 
Solgerecht, bedeutend. 
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Conservable, a. erhalibar. 
Conservancy, 8. die Erhaltung. 
Conservant, a. erhaltend. 
Conservation, m. die Erhaltung, 


Bewahrung. 
Conservator, s. der Erhalter, Be- 


Conserve, s. die 
Frucht , das eingemachie Obst; 
Behitlinis; Gewlichehaus. 


Conserve, va. erhalten, einmachen. 
Conserver, s. der Erhalter, 4uf- 


seher. 
Consider, va. betrachten; schiltsen ; 


erkennen; — vn. nachdenken : 
unschlilssig sein. 

Considerable, n. beträchtlich ; 
wichtig. 


Considerance, s. die Überlegung. 

Considerate, «a. Aa vor- 
sichiig; aujmer 23; mässig. 

Consideration, =. die Überlegung > 
der Betracht: die Bedeutung ; der 
Ersats , die Vergiltung; to take 
in —, ‘in Betrachtung siehen. 

Considering, p. angesehen , in Be- 
tracht, was betrifft. 

Consign ‚ve. ige anver- 

widmen , wei- 


niederschreiben, auf: 
.| Consignation, s, die Übertragung; 
Ont 


erseichnung. 
Consignee , s. der Geschäftsträger, 
Vermittler: Empfünger. 
—— 8. die Übertragung ; 


Consistence, consistency , 8. der 
Zustand; Bestand; die Dower ; 
Konsistens; Dicke; Foigerichtig- 
keit. 

Consistent, a. dicht, sex; überein- 
stimmend; folgerecht. 

Consistory, ®. die Kirchenbehirde ; 
der Wohnort, Sitz. 


CONSOCIATE 


— wn. 


— s. der Teilhaber, Mi 
Consolable, a. tröstbar. 
Consolate, va. tristen. 
Consolation, s. der Trost. 
Consolatory, a. trietlich; — u. das 

Troet schreiben. 

Console, va. trösten, aufrichten. 
Console, a. der Krapsein. 
Consolidate, va. fest, dicht machen ; 
vereinigen; — wn. fest, dicht 
werden. [ Verdichtung. 
Consolidation, s. die Verbindung, 
Consonance , consonancy , 8. der 

Binklang ; "die instimmung. 
Consonant, s. der Mitlauter; — a. 

einstimmig ; gemäss. 
Consonous, a. gleichstimmig. 
Consopiation, s. die Einschläfs- 


Consortion, consortship, s. die 
Kameradschaft, Gesellschaft. 

Conspicuity, s. die Sichtbarkeit, 
Deutlichkeit. 

Conspicuous, a. sichtbar, in die 
Augen Jallend; ansgeseichnet, 
berühmt. 


ing. 
Conspiration, s. die Verschwörung. 
Conspirator , conspirer, s. der 
Mitverschworene. 
Conspire , vn. sich verschwüren ; 
sich vereinigen ; susammenhangen. 
Conspiseation , s. das Verdicken, 
die Dicke. 
Conspurcate, va. verunreinigen. 
Constable, s. der Polisist; Be- 


Jehlshaber. 
Constancy, s. die Beständigkeit, 
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Consociate , va. zugssellen; ver-| Beharrlichkeit: 
Dinden, 


CONSTRUCTION 
Eintschlosenheit ; ; 


haft; beständig ; ernsthaft. 
Constellate, vn. susammenscheinen, 
glänzen; — va. in einem Glanse 


vereinigen. 

Constellation, s. das Sternbild: 
die Verbindung: Zusammen- 
stellung. 

Consternation, 8. die Bestülrsung. 

Constipate, va. verstopfen, ver- 
dichten. [ Verdickung. 

Constipation, s. die Verstopfung, 

Constituent, a. ausmachend; — 8. 

Bevolimiichtigte ; 


Constitute, wa. ausmachen; ein- 
richten ; einsetsen; ernennen, be- 
stellen. 

Constitution, ». das Binseteen; 
die Anordnung; das Gesets; die 
Staatsverfassung; Leibes- oder 
Ge enheit. 

Constitutional, a. verfassungs- 
mässig; ursprünglich. 

Constitationality , s. die Verfas- 
sungsmässigkeit. 

Constitutionist, constitutionalist, 
s. der eifrige Anhänger der Ver- 


Jasung. 

Constitutive , a. ausmachend , toe- 
sentlich ; verordnend , festeetsend ; 
— parta, s. pl. die Bestandteile. 


Constrain, va. festhalten; ein- 
swängen ; swingen. 
Comstrainediy » adv. gestoungen, 


mit Zwang 
Constraint, 8. der Zwang; Verhaft. 
Constrict, constringe, va. susam- 
mensiehen. 


[siehung. 
Constriction , 
Constringent, a. —— 
Construct, va. errichten, aufführen, 
bauen. 


Constructer, s. der Erbauer. 

Construction, s. die Erbauung ; 
Anordnung: der Bau; die Ausle- 
gung, der Sinn. 


CONSTRUCTIVE 


Constructive, a. sur, Zusammen- 
setzung geeignet. 

Constructure, s. der Bau, das Werk. 

Construe, va. susammensetsen ; 
auslegen, erklären. 

Coustuprate, va. arhänden. 

Consubstantial, a. gleiches Wesen 
habend; gleichartig. 

Consuetude, s. die Gewohnheit, 
der Gebrauch. 

Consul, s. der Konsul. 
Consular, a. konsularisch. 
Consulate, consulship, s. die 
Würde, das Amt eines Konsuls, 
Consult, vn. sich beratschlagen, 
sich beraten; — va. um Rat 
Fragen, befragen; entwerfen. 

Consult, consultation, s. die Be- 
ratechlagung; der Beschiuss; die 
Rateversammiung. 

Consultative, a. beratend. 

Consume, va. verschren; ver- 
brauchen: durchdringen; — vn. 
sich verzehren. 

Consumer, s. der Versehrer , Ver- 
schwender. 

Consummate, va. vollenden; — a. 
vollendet, vollkommen. 

Consummation, 8. die Vollendung ; 
das Ende der Welt; der Tod. 

Consumption, s. die Versehrung ; 


Aussehrung, Schtwindsucht; der 
Verbrauch. [schtwindsüchtig. 
Consumptive, a.  versehrend ; 


Contabulate, va. täfeln, dielen. 

Contact, contaction, s. die Be- 
rührung. [Seuche. 

Contagion, s. die Ansteckung; 

Contagious, n. ansteckend. 

Contain, va. enthalten; suriick- 
halten, im Zaume halten; — vn. 
sich enthalten, enthaltsam sein. 

Contaminate, va. besudeln , be- 
Becken; — a. besudelt. 


Contection, s. die Bedeckung; 
Decke. 

Contemn, va. verachten. 

Contemper, contemperate, va. 
mässigen. 
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CONTIGUITY 
Contemplate, va. beschauen, be- 


trachten; — vn. nachsinnen, 
nachdenken. 
Contemplation, s. die Betrach- 


tung ; Beschauung. 

Contemplative, a. nachdenkend; 
beschaulich. 

Contemporal, contemporaneous, 
contemporary, a. gleichzeitig; 
— 8. der Zeitgenoss. 

Contempt, s. die Verachtung. 

Contemptible, a. verächtlich. 

Contemptuous, a. verächtlich, stolz. 

Contend, vn. streiten; streben nach; 
wettetfern ; va. bestreiten, 
streitig machen. 

Contender, s. der Streiter, Gegner. 

Content, a. sufrieden; — va. be- 
Sriedigen, zufrieden stellen; to — 
one’s self, sich begnilgen. 

Content, s. die Zufriedenheit, Be- 
Sriedigung; der Inhalt. 

Contents, s. pl. der Inhalt (eines 
Buches); table of —, das Inhalis- 
verseichnis. 

Coatented, p. & a. sufrieden. 

Contention, s. der Streit; Wett- 
streit; die Anstrengung. 

Contentious, a. streitsüchlig, sün- 
kisch. [das nen: 

Contentment, s. die 

Conterminate , conterminous , a. 
angrensend. 

Contest, s. der Streit, Wortwechsel. 

Contest, ve. bestreiten; — wn. weti- 
eifern ; streiten. 

Contestabie, a. streitig. 

Contestation, s. der Streit; Zeugen- 
beweis. [weben. 

Contex, va, susammenweben , ver- 

Context, n. verwebt, fest; — 8. der 


Zusammenhang. 
Contexture ,„ s. die Zusammen- 
fügung ; das Gewebe. 
Contignation, s. das Zimmertoerk 


eines Gebitudes; Stockwerk; die 
Zusammenfügung. 
Contiguity, s. das Aneinander- 


stossen; Nebeneinanderliegen. 


CONTIGUOUS 


Contiguous, a. anstossend, nahe. 

Continence, continency , s. die 
Massigung , Enthaltsamkeit ; 
Keuschheit; Selbstbeherrschung ; 
Reihe, Folge. 

Continent, a. enthaltsam, mission 
keusch ; susammenhangend, wider 


Continental, a. sum festen Lande 
Continge, vn. anstossen, berühren; 
sich 


ereignen. 

Contingence, contingency, s. das 

& is, der Zufall. 
Contingent, a. sufällig; — s. der 

Zufall; Zuschuss ; die Truppen- 

zahl. ständig. 
Continual , a. ununter ‚de- 
Continuance, 


hangend ; ununterbrochen. 
Continuate, va. eng vereinigen. 
Continuation, s. die Fortsetzung. 
Continue, va. fortsetzen ; fest ver- 
binden; — vn. bleiben; dauern, 
Sortdauern. 
Continuity, s. der Zusammenhang. 
Continuous, a. genau verbunden, 
zusam 
Contort, va, flechten, winden. 
Contortion, s. die Verdrehtng. 
Contour, s. der Umriss. 
Contra, (in Zusammenseisungen) 


gegen. 
Contraband, a. unerlaubdt, ver- 


boten; — va. gesetzwidrig ein- 
führen; — s. der Schleichhandel, 
die Sch 


Contract, s. der Vertrag: die Ver- 
lobung. 
Contract, va. susammensichen, ver- 


Vertrag su sande bringen: ver- 
loben ; to — the brow, die Stirn 
runein; to friendship, 
Freundschaft schliessen; to ~ a 
habit, eine Gewohnheit anneh- 
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CONTRARY 


men; — vn. susammenschrumpfen, 

sich susımmenziehen ; einen Han- 

del schliessen; — a. verlobt, ver- 

Contractedness, 8. die zusammen- 
gesogene Beschaffenheit; Kng- 
hersigkeit. 


Contractibility, contractibleness, 
8. die Fähigkeit, sich susammen- 
siehen su lassen. 

Contractible, contractile, a. fähig 
sich musammenzichen su lassen. 

Contraction, s. die Zusammen- 
siehung ; Abkiirsung. 

Contractor, s. der Lieferer. 

Contradict, va. widersprechen, 
widerstreiten. 

Contradict, s. der Widerspruch. 

Contradiction, s. der Widerspruch. 

Contradictional, a. nicht stichhaltig, 
nicht bewährt. 

Contradictious, a. widereprechend ; 
streitstichtig. 

Contradictory, 8. widersprechend; 
— B. der Ge 

Contradistinct , a. durch enigegen- 
geseisie Eigenschaften unterschie- 
den 


Contradistinguish , va. entgegen- 
seisen, durch einen Gegensats 
unterscheiden. 

Contraindication, s. die Gegen- 
anseige. [stellung, 

Contraposition, s. die Enigegen- 

Contrariant, a. swoiderlaufend, 
widersprechend. 

Contrariety, s. der Widerspruch ; 
die Widerwärtigkeit ; Unverein- 
barkeit, [teiderstreitend. 

Contrarious , a. enigegengesetst, 

Contrary , a. entgegengesetet ; wid- 
rig; verschieden; — se. das Geyen- 
teil; contraries , pl. twideratrei- 


Contrary , va. sich widersetzen ; 


CONTRAST 


Contrast, s. der Abstich, Gegensaiz. 
Contrast , va. entgegensetzen , ab- 
stechen lassen. 
Contravallation 6. die Gegenver- 
schansung. [leisen. 
Contravene, va. didertreten, ver- 
Contravention, s. dte Ubertretung. 
Contraversion, s. das Umdrehen 
nach der sten Seite. 
Contrectation, s. die Betastung. 
Contributary , a. sinsbar, stener- 


pfichtig. 

Contribute, va. & vn. beitragen, 
beisteuern : mitwirken. 

Contribution, s. die Mitwirkung ; 
der Beürag; die Steuer; die 
Kriegssteuer. 

Contributive, a. beitragend , mit- 
wirkend, beförderlich. 

Contributory, a. beförderlich, be- 
hillflich. machen. 

Contristate, va. betrilben, tranrig 

Contrite, a. serrieben , abgentitst ; 


reusvoll. 


Reue. 
Contrivance, s. die Erfindung; 
Vorrichiung; der Kunetgriff ; 


Plan, Anschlag; der Scharfsinn. 
Contrive, va. erfinden , ersinnen, 
ausmittein: — vn. darauf aus- 
gehen. heber. 
Contriver,, s. der Erfinder, Ur- 
Control, s. das Gegenbuch; die Ein- 
schränkung, der Zwang ; die Auf- 
sicht; Gewalt; — va. beaufsich- 
tigen; im Zaume halten, ein- 
schränken ; tbertodltigen. 
Controller, s. der Aufseher. 
Controllership, s. das Au/fseher- 
amt, 
Controlment, s. die Aufsicht; Ein- 
schrünkung, der Zwang: Wider- 


spruch; Widerstand; die Feind- 
seligkeit. salz. 
Controverse, s. der Streit , - 


Controversor, 6. der Verfechter 
einer Meinung. 
Controversy , 8. die Sreitfrage; 
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CONVERSATION 


der Streit ; Rechtestreit; die Feind- 
seligkeit; without —, unstreitig. 
Controvert, va. bestreiten, über 
etwas streiten. 
Contumacious , a. halsstarrig, 
widerspenstig, ungehorsam. 
Contumacy, «. die 
Wi gkeit. 
Contumelious, a. schmähend, be- 
leidigend ; schimpflich, schänd- 
lich ; grob. 
Contumely, s. der Schimpf, die 
Beschimpfung ; der Tadel. 
Contusion, s. die Quetschung. 
Conundrum, a. die Schnurre, der 
Schwank 


if, 


Conusance, s. die Kenntnis. 

Convalescence, convalescency, 8. 
die Genssung. 

Convalescent, a. genesend. 

Convene, va. susammenberufen ; 
vorladen ; vn. susammen- 


’ 
kommen. 
Convenience, conveniency, 8. die 
Schicklichkeit: Gelegenheit; Ge 
Convenient, a. schicklich, passend ; 
Convent, s. das Kloster. 
Convent, va. vor Gericht fordern ; 
— vn. mitwirken. 
Conventicle, s. die heimliche Zu- 
sammenkın 


Winkelversammlungen. 
Convention, s. die Zusammenkunft ; 
Versamnlung; der Vertrag: 
mational —, die Volkwersamm- 
lung. 
Conventional, a. vertragsmässig. 
Conventual, a. kldeterlich; — a. 
der Mönch: die Nonne. 
Converge, vn. susammenlaufen. 
Convergent , a. susammenlaujfend. 
Conversable, a. gesprüchig, um- 
gänglich. 
Conversant, a. vertraut , bekannt, 
kundig » dewandert > handelnd 


Conversation, s. die Unterredung, 


CONVERSE 


das Gespräch; der Umgang; das 
Betragen, die Aufftihrung. 


Conversely , 
umg 
Conversion, s. die Umkehrung; 
Bekehrung; Verwandlung. 
Convert, s. der Bekehrte. 
Convert, va. richten ; verwandeln ; 
verwenden ; bekehren; ilbersetsen ; 
— vn. sich verwandeln. 
Converter, s. der Bekehrer. 
Convertible, a. wandelbar ; conver- 
tibly, adv. umgekehrt ; gegenseitig. 
Convertite, s. der Bekehrte. 
Convex, a. rund erhaben, gewölbt, 
konvex; — 8. die Wölbung, das 


Gewölbe. [gewötbt. 
Convexed, p. & a. rund erhaben, 
Convexity, convexness, s. die 


rund erhabene Gestalt, Wölbung. 
Convey, va. führen; Jortbringen; 
übersenden ; überbringen, über- 
tragen ; mitteilen; to — by water, 


verschifen. 

Conveyance, s. das Wegflihren, 
Wegschaffen; die Zufuhre; das 
Fuhrwerk ; die Gelegenheit ; Über- 
gabe, Abtretung: Schleichwege ; 
letter of —, der Frachtbrief. 

Conveyancer, 8. der Geschäfts- 


führer. 
Conveyer, s. der Überbringer, Über- 
sender. (legen. 


führ - 6. der , 
Übelthäter: house of convicts, 
das Zuchthaus. ; 

Conviction, s. die Überführung ; 
Überzeugung. 

Convince, va. tiberseugen, über- 
führen; darthun; überwältigen. 
Convincible, a. überführbar ; er- 

weislich ; widerlegbar. 
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COOP 


Convival, convivial, a. gastlich, 
gesellschaftlich. 

Convive, vn. schmausen. 

Conviviality , s. die Fröhlichkeit 
bet Tafel. 

Convocate, va. susammenberufen. 

Convocation, s. die Zusammen- 
berufung; Versammlung. 

Convoke, va. susammenberufen. 

Convolve, convolute, va. zusani- 
menwickeln, aufrollen. 

Convoy, va. geleiten, begleiten. 

Convoy, 8s. das Geleit, die Be- 
deckung. 

Convulse, va. Zuckungen verur- 
sachen, versucken; erschüttern. 
Convulsion, s. die Versuckung , 

Erschü . 
Convulsive, a. suckend, krampfhaft. 
Cony, 8. das Kaninchen. 
Cony-burrow, s. der Kaninchen- 
bau; cony-catch,va.& vn.preilen, 


betriigen. 

Cony-catcher, s. der Betsilger, Dieb. 

Cony-fish, s. die Aalraupe. 

Cony-warren, s. das Kaninchen- 
gehege. 

Coo, vn. girren, gurren. 

Cook, s. der Koch; die Köchin: 
great —, der Garkoch; —-maid, 
das Küchenmädchen. 

Cook, va. kochen; to — up, auf- 
wärmen. [cherei. 

Cookery, s. die Kochkunst; Ko- 

Cool, a. kühl, erfrischend; kali- 
sinnig; — s. die Kühle, Küh- 
lung; — va. kühl machen, er- 
frischen; — vn. kühl werden, 
sich kilhlen. 

Cooler, s. der Kühlirank; das 
Kühlfoss,; der Kühlkessel. 

Ooolly, adv. kühl; mit kaliem 
Biute, kalt. 

Coom, s. der Ofenruss; die Wagen- 
schaniere, [Schefein. 

Coomb, s. das Mass von vier 

Coop , s. die Kufe, das Fass; der 
Htthnerkorb; — va. sinsperren, 
einschliessen. 


COOPER 


Cooper, s der Böttcher; Mischung 
halb porter halb ale. 

Cooperage, s. der Böttcherlohn. 

Cooperate, vn. mitwirken. 

Cooperation, s. die Müwirkung. 

Cooperative, a. mitwirkend. 

Cooperator, s. der Mitwirker, 
Mitarbeiter. 

Cooptate, va. wählen. 

Coordinate, a. beigeordnet. 

Coordination, s. die Beiordnung. 

Coot, s. das Blisshuhn, Wasser- 
huhn ; der Einfaltspinsel. 

Cop, s. der Gipfel, die Spitse; der 
Kamm; die Haube; der Bilechel ; 

- Behobder. 

Copal, s. der Kopal. 

Coparcenary , coparceny, 6. die 
Miterbschaft. 

Coparcener, s. der Miterbe. 

Copartner, s. der Mitgenosse, Teil- 
haber. 

Copartnership, s. die Gemein- 
schaft, Genossenschaft. 

Cope, s. die Bedeckung des Hauptes ; 
der Priesterrock , Chorrock : die 
Decke; — va. mit einer Kappe 
bedecken ; belohnen; bekümpfen ; 
vergelien; — vn. kämpfen; wett- 
eifern; es aufnehmen mit; to — 
with one, einem die Spitze bieten. 

Copesmate, 8. der Freund, Her- 
sensbruder. 


Copier, s. der Absahreiber. 
Coping, s. der Giebel, die First. 
Copious, a. häufg,; reichlich: 


Copfousness, s. der Uberfluss, die 
Fillle; Weitschweifigkeit. 

Copist, 8. der Abschreiber. 

Copland, 8. das Stück Land, das 
in einen spitzen Winkel ausläuft. 


Copped, coppled, a. spitsig, zu- 
gespitzt. 
Copper, s. das Kupfer; der 


kupferne Kessel ; das Kupfergeld; 
die (einseine) Kupfermünze; — a. 
kupfern; kupferig; copper-co- 


loured, kup/erfarbig. 
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COQUETTISH 


Copperas, s. das Kupferwasser. 
Copperish, a. kupferhaltig. 
Copper - plate, s. die Kupfer- 


Copper-plate print, s. der Kupfer- 
stich. 

Copper-rust, s. der Grilnspan. 

Copper-smith, «6. der Kupfer- 
schmied. 

Copper-wire, s. der Kupferdraht. 

Copper-work, 8. der Kupferham- 
mer. 

Copper-worm, s. der Schiffnourm ; 
die Motie; der Fingerwurm. 

Coppery, =. kupferig; kupfern ; 

haltig 


Coppled, a. sugespitst. 

Copse, s. das Unterhols , Busch- 
hols; — vn. hegen. 

Copsey, a. buschig. 

Copulate, va. verbinden; paaren; 
-— vn. sich verbinden; beiwohnen; 
— a. verbunden, vereinigt. 

Copulation, 8. die Verbindung; der 
Beischlaf. 

Copy, 8s. die Abschrift; Hand- 
achrift; der Abdruck; die Nach- 
bildung; Vorschrift; Urkunde. 

Copy, va. abschreiben ; nachahmen ; 
(by printing) abdrucken; nach- 
seichnen. 

Copy-book, s. das Vorschriften- 
buch; Briefabdruckbuch. 

Copyer, copyist, s. der Abschreiber. 

Copy-hold, s. das Lehen, Lehngut. 

Copy-holder , s. der Lehnabesitser. 

Copy-money, a. die Besahlung. 

Copy-paper, s. das Schmierpapier. 

Copy-purchaser, s. der Verlags- 
buchhändler. 


Copy-right, s. das Verlagsrecht. 

Coquet, a. gefallsiichtig; — vu. 
buhlen. 

Coquetry, 8. die Gefallnccht. 

Coquette, s. die gefallsüchtige 
Weibsperson. 

Coquettish, a. gefalisiichtig. 


COR 


Cor, 8. ein englisches Mass (vier 
Nösel); das Mark einer Pflanze. 

Coral, s. die Koralle. 

Coralline, a. korallen. 

Coralloid, coralloidal , a. ko- 


rallenartig. 

Corb, s. der Kohlenkorb. 

Corbel, corbil, s. der Blumenkorb ; 
Balkenträger ; die Nische. 

Cord, s. das Seil, der Strick; die 
Klafter. 

Cord, va. mit Stricken befestigen ; 
to — tobacco, Tabak spinnen. 
Cordage, ». das Strickwerk, Sell- 

werk. 
Cordial, a. hersstiirkend ; heralich ; 
— 8. die Herrstärkung, das Labeal. 
Cordinlity, s. die Herslichkeit, 
Offenhersigheit. 
Cord-maker, s. der Seiler. 
Cordon, s. die Schnur; das Mauer- 
werk eines Walles. 
Cordovan, cordwain, s. der Kor- 
duan. 
Cordwainer, 8. der Schuhmacher. 
Cord-wheel, s. das Drehrad. 
Cord-wood, s. das Klafterhols. 
Core, s. das Herz; der Kern; das 
Mark; der Eiter (in einer Beule). 
Coriaceous, a. lederartig, ledern. 
Cork, s. der Korkbaum; Kork; 
Korkstöpsel. [versehen. 
Cork , va. verkorken; mit Kork 
Cork-cutter, s. der Korkschneider. 
Corking-pin, s. die grosse Steck- 
nadel , Packnadel. 
Cork-screw, s. der Korksieher. 
Cork-tumbler, s. der Purzelmann. 
Corky, a. korkartig, korkig. 
Cormorant, s. der Seerabe, Wusser- 
rabe; Vielfrass. 
Cormudgeon, s. der Geishals. 
Corn, s. das Korn, Getreide, Körn- 
chen; Hiühnerauge, 
Corn, va. kirnen; sücn; salsen. 
Cornage, s. der Kornsins. 
Corn-bind, 8. die Ackerwinde. 
Corn-brandy, s. der Kornbrannt- 
wein, 
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CORONAL 


Corn-chandler, s. der Kornhändler. 

Corn-cutter, s. der Hiihneraugen- 
arst. 

Corn-floor, 8. der Kornboden. 

Corn-flower, 8. die Kornblume. 

Corn-land, s. das Korniand. 

Corn-loft, s. der Kornboden. 

Corn-master, s. der Kornbauer. 

Corn-mill, s. die Getreidemühle. 

Corn-plaster, s. das Hühneraugen- 
»flaster. 

Corn-rocket, s. der Hederich. 

Corn-sallad, 8. der Ackerlattich. 

Cornea, s. die Hornhaut des Auges. 

Corned beef, s. das Pökelrind- 
fleisch. 

Cornel, s. die Kornelkirsche ; 
cornel- tree, der Korneikirsch- 
baum. 

Cornelian, 6. der Karneol. 

Cornelian-cherry , s. die Kornel- 
kirsche. 

Cornemuse, s. der Dudelsack. 

Corneous, a. hornig. 

Corner, s. der Winkel, die Ecke; 
der Ring (an der Bürse). 

Cornered, p. & a. eckig, winkelig ; 
three-cornered note- paper, drei- 


ockiges Briefpapier. 
Corner-house, s. das Eckhaus. 
Corner-stone, s. der Eckstein. 
Corner-teeth ,s. pl. die Hakenszähne. 
Corner-tile, s. der Hohlstegel. 
Corner-wise, a. eckig, schräg. 
Cornet, s. die Zinke; Reiterschar ; 
der Fähnrich bei der Reiterei ; 
die Haube, Kappe; Tüte. 
Cornetcy, s. die Fähnrichsatelle. 
Corneter, s. der Zinkenbläser. 
Cornice, cornish, s. der Kranz, 
die Kransleise. 
Curnicular, corniculate, a. horn- 
förmig, hornig 
Cornute, va. mit Hörnern verschen, 
sum Hahurei machen. 
Corny, a. körnig; hornreich ; 
hornicht. 
Corollary, s. der Zusats; Schluss. 
Coronal, 8. der Kranz, die Krone; 


COBONATION 
— a. su dem Wirbel des Konfes 


gehörig. 

Coronation, 8. die Krönung. 

Coroner, s. der Totenbeschauer ; 
Untersuchungsrichter (bei Mord) ; 
coroner’s inquest, die Leichen- 
schau. 

Coronet, s. der Krans, die kleine 
Krone ; Adelskrone. 

Corporal, s. der Korporal. 

Corporal, corporeal, a. körperlich, 
leiblich. 


Corporate, va. vereinigen. 
Corporate, a. in eine Körperschaft 
vereint; allgemein; vereint. 
Corporation, s. die K 
Corporeity, a. die Körperlichkeit ; 


Körperwelt. 

Corporeous, a. körperlich, leiblich. 

Corporify, va. verkörpern. 

Corps, 8. der Truppenkörper. 

Corpse, s. der Leib, Leichnam. 

Corpulence , corpulency, s. die 
Wohlbeleibtheit. 

Corpulent, a. wohlgenährt, wohl- 
beleibt. [leichnamafest. 

Corpus-Christi-day, s. das Fron- 

Corpuscle, s. das Körperchen. 

Corrade, va. abreiben; susammen- 
scharren. 

Correct, va. verbessern; tadeln ; 
stichtigen, strafen; mildern; — a. 
verbessert, fehierfret 

Correction , 8. die Verbesserung ; 
Züchtigung , Bestrafung; der Ver- 
weis; die Milderung; house of —, 
das Zuchthaus. 

Correctioner, s. der Zilchtling. 

Corrective, a. verbessernd; ein- 
schränkend; — u. das Besserungs- 
mittel : die Einschränkung. 

Correctness, s. die Genauigkeit ; 
Richtigkeit, 

Corrector, s. der Verbesserer ; 
Druckberichtiger ; Zuchtmeister. 

Correlate, vn. sich auf einander 
beziehen; — s. der enisprechende 
Gegenstand. 

Oorrelative, a. wechselbesichlich, 
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korrelativ; — s. der wechsel- 
besichliche Gegenstand. 
Correption , 8. der Verweis, Tadel. 
Correspond , vn. im Briefwechsel 
sehen; entsprechen, gemäss sein. 
Correspondence, correspondency, 
6. der gute 
Vernehmen; die Übereinstimmung. 
Correspondent, a. gemäss, ent- 
sprechend; — u. der Briefsieller ; 
Handalsfreund. 
—— s. der Vorsaal; bedeckte 


Corrigible, a. verbesserlich ; ver- 
bessernd ; strafbar. 
Corrival, s. der Nebenbuhler , Mit- 
bewerber: — a. mitbewverbend. 
Corrivate, va. in einen Bach leiten, 
susammenleiten. 

Corrivation, s. das Zusammen- 
laufen der Gewässer in einen 
Strom. 


Corroborant, a. sürkend. 

Corroborate, va. stirken; desta 
tigen, bekräftigen. 

Corroborative, a. atdrkend: be- 
kriftigend; —s. das Stärkungs- 
mite. 

Oorrode, va. serfressen , anfressen. 

Corrodiate, va. disen, serfressen. 

Corrodible, corrosible, a. ser- 


Sresslich. Sressen. 
Corrosion, e. das Zerfressen; An- 
Corrosive, a. serfressend; beun- 
das 


wegfressen, wegitzen. 

Corrugate, va. runzein. 

Corrupt, va. verderben; schlechter 
machen; verführen, bestechen ; 
anstecken ; — vn. verderben, faul 
werden; — a, verdorben, faul; 
lasterhaft. [führer. 

Corrupter, s. der Verderber, Ver- 

Corruptible, a. verderblich; ver- 
weslich ; verführbar, bestechlich. 

Corruptibility , s. die Verderblich- 
peti Verweslichkeit ; Bestechlich- 


CORRUPTION 


Corruption, s. das Verderben ; die 
Verderbnis: Verderbtheit; Fäu- 

nis; 

Corraptive, a. "verderdend , 
steckend. 

Corruptness, s. die Fäslnis; 
derbnis; Lasterhaftigkeit. 

Corsair, 8. der Seeräuber ; 


Corse, s. der Körper; Leichnam. 
Oorselet, corslet, s. das Brust- 
stück; — va. umgeben, umfangen. 
Corset, 6. das Schnürleibchen 
Mieder. 
Cortical, a. rindig; ätnsserlich, 
Oorticated, a. rindenartig. 
Corticose, a. voll Rinde, rindig. 
Coruscant, a. funkeind, blitsend. 
Coruscate, va. blitaen, funkein. 
Corymbus, s. die Doldentraube. 
Coshering , ‚8. die Herberge; das 


2 


rungsmitiel. 
Cosmical, a. sur Welt gehörig. 
Cosmogony, 8. die Weltentstehung, 


Cosmography, s. die Weltbeschrei- 
[kunde. 
Cosmology, 5. die Weltichre, Welt- 
Cosmopolite, cosmopolitan, s. der 
Weltbtirger. [ Tier. 
Cosset, ». das Lamm ; Füllen, junge 
Cost, s. die Kosten; Kostbarkeit ; 
der Preis; Aufwand; Verlust : 
— vn. kosten, su stehen kommen. 
Costal, a. su den Rippen gehörig. 
Costard, s. eine Art Apfel. 
Costermonger, s. der Gemilse- 
händdier. 
Costive, a. verstopfend ; verstopft ; 
dicht ; 


gesiert, 
Costless, a. kostenlos, wohlfeil. 
Costliness, s. die Kostbarkeit, 
Kostspieligkeit. 
Costly , 9. Kostbar, tener, kost- 
spielig. 
Engl.- Deutsch. 
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COUGH 


Costmary, «. die Frauenmünz 
(Fflanse). 
Costrel, s. die Flasche. 


Costume, s. die Zeittracht. 

Cosy, s. die Theekannenhülle; — 
gemütlich, traulich. 

Cot, cottage, 8. die Hülte. 

Cot, cot-quean, s. der Topfgucker. 

Cot, a. die Wiege; Hiingematte ; 
das kieine Boot; Hauslamm; die 
Klunkern, 

Cotabulate, va. dielen, tifeln. 

Cotangent, s. die Kotangente. 

Cote, va. übertreffen: überholen. 

Coterie, s. das Krünschen; der 
Gesellschaftskreis. 

Cottage, s. die Hütte, 

Cottager, cotter, cottier, s. der 
Hüttenbewohner 


Cotton, s. die Baumwolle; Baum- 
wollenstaude ; der Kattun; cotton- 
thistle , die Wegedistel; cotton- 
tree, die Baumwollenstaude. 

Cotton, va. mit Baumwolle füttern ; 
=— vn, wollig, rawh werden; zu- 
sammenstimmen, sich miteinander 
vertragen ; gedeihen. 

Couch, s. das Ruhebett, Lager; 
die Schicht ; couch-fellow , der 
Schlafgesell. 

Couch, va. legen, niederlegen, lagern: 
mit einschliessen; einlegen; dicht 
an etwas anlegen. 

Couoh, vn. sich niederlegen, liegen ; 
ntederknien ; sich bücken ; schicht- 
weise liegen: kauern; to — in 
writing, schriftlich aufsetzen ; to 
— the eye, den Star stechen. 

Couchant, a. liegend, kauernd. 

Couche, s. das Sofa. 

Couchee, 8. die Schlafseit; der 
späte Besuch. [stecher. 

Coucher, s. der Beitgenos ; Star- 

Couch-fellow , 8. der Beit- oder 
Stubengenoss, Schlafkanıerad. 

Couching-needle, 8. die Starnadel. 

Cough, 8. der Husten; — vn. hus- 
ten; to — down, durch Husten 
stören (einen Redner). 


7 
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COUHAGE 


Couhage, 8. die Stinkbohne. 

Coulter, s. das Pflugmesser. 

Council, s. die Ratsversammlung, 
Kirchenversammlung; die Rite; 


der Beschluss; council-board, 
die Ratstafel; privy —, der ge- 
heime Rat. vereinigt. 
Counite, va. vereinigen; — a. 
Counsel, s. der Rat; die Über- 
Zegung Klugheit; das Geheimnis; 
der Sachwalter; Rechtsbeistand ; 

to keep —, geheim halten: 


— .keeper, der Vertraute; — va. 
Rat geben, raten. 

Counsellor, s. der Ratgeber; Ver- 
traute; Rat; Bachwalter, Rechts- 
gelehrte; privy-counsellor, der 
geheime Rat. 

Count, va. zählen, rechnen ; dafür 
halten; to — upon, worauf rech- 
nen $ 8s. die Zahl; Rech- 
nung; der Anschlag; Graf. 

Countable, a. zühlbar. 

Countenance, s. das Gesicht: die 
Gesichtsbildung; Fassung; Unter- 
stütsung; der Schuts, äussere 
Schein. 

Countenance, va. beschilisen, unter- 
stützen; aufmuntern; sur Schau 
tragen, sich brilsten mit; su- 
lassen, vergönnen; to give —, 
Vorschub leisten; to keep —, sich 
in seiner Fassung erhalten; sich 
des Lachens erwehren; to put 
out of —, in Verlegenheit setzen, 
aus der Fassung bringen; to make 
—, den Schein annehmen. 

Countenancer, s. der Beförderer, 
Gönner. 

Counter, s. der Zahlpfennig ; 
Pfennig; Rechentisch, Ladentisch: 
die Gelikiste. 

Counter, adv. suwider, gegen, un- 
recht. [verhindern. 

Counteract, va. suioider handeln ; 

Counteraction, 8. die Gegenwir- 


kung. 
Counterbalance,s.das@egengeroicht, 
Gleichgewicht; — va. aufwiegen. 
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COUNTERPLOT 


Counterbond , die Gegenver- 
schreibung. 

Counterbuff, va. surtickstoesen, su- 
rückschlagen; — 8. der Gegen- 
stoss, Rückprall. 

Countercaster, s. der Rechnungs- 


führer. 
Countercheck, va. aufhalten, ver- 


hindern; — s. der Gegenverweis; 
Einhalt. [dterchpausen. 
Counterdraw , va. nachseichnen ; 


Countereffect, s. die Gegenwirkung. 

Counterevidence, 8. das Gegen- 
seugnis. 

Counterfeit, va. & vn. nachma- 
chen; verfälschen , unterschieben ; 
sich stellen. 

Counterfeit, a. nachgemacht, unter- 
geschoben, verstellt. 

Counterfeit, s. der Betrüger ; das 


Counterfeiter , 8. der er: 

Countermand , va. absagen, abbe- 
stellen ; verbieten. 

Countermand , 8. der Gegenbefehl, 
Widerruf, die Absagung. 

Countermarch, a. der Rick 


Countermark , 8. die Gegenmarke, 
das Nebenseichen. 

Countermine, s. die Gegenmine, 
Gegenanstalt; — va. eine Gegen- 


Countermotion, 
Countermure, 8. die Gegenmauer, 


Stütsmauer. 
Counternatural, a. tidernatürlich. 
Counterorder, s. der 
Counterpace, s. der Gegenschritt : 
Widerstand. 
Counterpane, s. die getcirkte, ge- 
Bettdecke. 


seppie 
Counterpart, ». die Gegenpart; 
gleichlautende Abschrift. 
Gounterplen, s. die Gegenklage. 
Counterplot, s. der Gegenanschlag, 


— va. entgegen- 
beiten. 

Counterpoint, 8. der Gegenpunkt. 

Counterpoise, 8. das Gegengewicht ; 
— va. das Gleichgewicht halten 


Counterpoison, s. das Gegengift. 
Counterpressure, s. der Gegen- 


druck. 
Counterrevolution , s. die Gegen- 


empörung. 

Counterscarp, s. der Gegentoall ; 
— va. mit einem Gegenwalle ver- 
sehen; abdachen. 

Counterscuffie, s. das Hand- 


gemenge. 

Countersign, va. mit tnterechrei- 
ben, mit unterseichnen; — 8. die 
Nebenunterschrift; Parole, das 


Neldgeschrei. 
Counterstroke, s. der Rückschlag. 
Oountertide, s. die Gegenjflut. 
Countertime, s. der Widerstand; 


Qu 
Countervail, vn. ausgleichen, loh- 
Gegenwert, Eraata 


Counterwork, va. entgegenarbeiten, 
vereiteln. 

Countess, s. die Gräfßm. 

Counting-house, s. die Schreib- 
tube, das Geschäftssimmer. 

Countless, a. unsithitg, 

Countrified, a. ungeschliffen, 


bäuerisch, roh. 

Country, s. die Gegend, Land- 
schafi; das Land; Vaterland. 
Country, a. au dem Lande gehörig, 

ländlich; bünerisch. 
Country-box, =. das Abeteige- 
quartier. 
Country-dance, s. der 
Country-house, s. das Landhaus. 
Country-like, a. ländlich; land- 
schaftlich. Landmann. 
Country-man, 2. der ; 
Country-seat, s. der Landsits. 
Country-squire, s. der Landjunker. 
Country-woman, 8. die Bauerfrau; 
Landsmännin. 
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County, s. die Grafschaft; Pro- 
vins ; der Graf. 

Coupee, s. der Bieyeschritt. 

Couple, s. das Paar ; die Kuppel ; 
— va. susammenkuppeln, paaren ; 
— vn. sich paaren, sich begatten ; 
sich verbinden. 

Couplet, s. das Paar ; der Vers. 

Courage, s. der Mut; die Herz- 
haftigkeit; der Unternehmungs- 
geist, 

Courageous, a. mutig, kühn, tapfer. 

Courageousness , 8. die Hershaf- 
tigkeit, der Mut. 

Courb, vn. sich beugen, sich bücken. 

Courd, s. der Kürbis, 

Courier, s. der Eilbote, 

Course, s. der Lauf; das Beneh- 
men; der Weg; die Reihe: der 
Gang; das Gericht (bei Tische), 
die Tracht; der Lehrgang; Renn- 
plats: das Segel; Lansenbrechen; 
die Bärenheise; of —, natür- 
licherweise, folglich, unstreitig ; 
by —, toschselsieise , einer nach 
dem andern; to tuke a -—, 
Massregeln nehmen; to takes — 
by (at) law, vor Gericht siehen. 

Courses, pl. die unteren Segel; 
monatliche Reinigung. 

Course, vn. laufen, rennen; — va. 


verfolgen, jagen. 
Coursed work, s. das (regelniässige) 
Mauerwerk. (Jäger. 


Courser, s. das Renupferd; der 

Coursing, a die Hais; Hetzjagd. 

Court, s. der Hof; Vorhof; Ge- 
richtshof; das Gässchen; die Höf- 


Court of "appeal, 8. das Berufungs- 


gericht. gericht. 
Court of chancery, s. das Kanalei- 
Court of common pleas, 8. der 

Gerichtshof für Sondersachen. 
Court of delegates , s. das Over- 
beru cht 


für kirchliche 
Angelegenheiten. 
7* 


COURT OF GUARD 


Court of guard, s. die Wachtstube; 
Wache. 
Court of exchequer, 8. das Behats- 
kammer 
Court-bred, a. höfsch. 
Court-cart, s. die 
Bildkarte. 
Court-chaplain, s. der Hofkaplan. 
Court-cupboard, s. der Schenk- 
tisch. 
Court-day, s. der Gerichtstag. 
Court-dress, s. der Hofstaat. 
Court-lady, s. die Hofdame. 
Court-martial, s. das Kriegsgericht. 
Court-promises, s. die leeren Ver- 
sprechungen. 
Court-plaster , 8. 
Pflaster. 
Court-roll, s. das Lehnsverseichnis. 
Court-yard, s. der Hof, Vorplatz. 
Courtal, s. der Knirps. 
Courteous, a. höflich, freundlich. 
Courter, s. der Hofmacher. 
Courtesy, 8. die Artigkeit, Höflich- 
keit: Verneigung, der Kniz. 
Courtesy, vn. eine Verbeugung 
machen, sich verneigen. 
Courtier, s. der Hofmann, Höf- 
ling: Schmeichler; Bewerber. 
Courtlike, a. höflich, artig; ster- 
lich. 


Hauptkarte, 


das englische 


Courtling, 8. der Höfling. 
Courtly, a. & adv. höfich, artig; 


hofmässig. . 

Courtship, s. die Aufwartung, Höf- 
lichkeitsleseigung; das Freien ; 
die Artigkeit. 


Cousin, s. der Vetter; die Muhme; 
first-cousin, das Geschristerkind ; 
— a, verwandt. 

Cove, #. das Obdach ; die Bucht. 

Cove, va. überwölben. 

Covenant, 8. der Vertrag, das 
Bündnis; — wn. Übereinkommen ; 
— va. bedingen. 

Covenanter, s. der Verbündete, 

Covenous , a. hinterlistig, detrilg- 
lich; abgekartet. 

Covent, s. das Kloster. 
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COWARDICE 


Coventry-bell, 8. das Marienglick- 
chen (Pane). 

Cover, va. decken, bedecken: be- 
springen ; drilten; — 8. die Decke, 
der Deckel: Umschlag; Vorwand; 
das Obdach; 

Cover-let, cover-lid, 8. die Belt- 
decke; der Teppich. 

Cover-shame, s. der Deckmantel. 

Coverchief, 8. die Kopfhülle; 
Schleierhaube. 

Covercle, s. der Deckel, Umschlag. 

Covering , 8. die Bedeckung; Kiei- 
dung. 

Covert, s. das Obdach ; der Schlupf- 
winkel; das Dickicht. 

verborgen ; 


Covert, a. bedeckt, 
heimlich, verdeckt. 
Covertness, s. die Heimlichkeit. 
Coverture, s. der Zufluchlsort; 
Frauenstand. [aein. 
Covet, va. begehren; — vn. lüstern 
Covetable, a. twilnschenseert. 
Covetise, s. die Habsucht. 
Covetous, a. begierig; habsüchtig. 
Covey, s. der Fing; die Brut; Kette. 
Covin, covine, s. das geheime 
Verständnis. 
Coving, s. der Vorsprung. 
Covy, s. der Flug. 
Cow, 8. die Kuh. 
Cow, 


Com blakes, s. pl. der gedörrte Kuh- 

Cow-herd, s. der Kuhhirt. 

Cow-hide, s. die Kuhhaut; der 
Ochsenziemer - 


Cow-house, s. der Kuhstall. 
Cow-keeper, u. der Kuhmeiker. 
Cow-leech, s. der Kuhdoktor. 
Cow-pox, s. dis Kuhpocken. 
Cow-quakes, s. pl. der Kuhfladen, 
Cow-weed, s. der wilde Kerbel. 


Cow-wheat, s. der Kuhwelsen, 
Wachtelweisen. 
Coward, s. die Memme , Seige 


Memme; — a. feig, saghaft. 
Cowardice, cowardliness, 8. die 
Feigheit. 


COWARDLIEE 
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CRANAGE 


Cowardlike, cowardly, a. feige. |Crack-hemp, crack-rope, s. der 
hälscheln. Galgenvogel, 


Cower, vn. kauern; — va. 


Taugenichts. 


Cowl, s. die Mönchskappe; der | Cracker, s. der Prahler ; die Leucht- 
Zuber 


Coworker, s. der Mitarbeiter. 
Cowslip, s. die Schlüsselblume. 
Coxcomb, s. der Hahnenkamm ; 
Scheitel; He . 
Coxcombly, a. aibern, lächerlich. 
Coxoomical, a. albern, gecken- 


haft. 

Coy , a. sittsam, süchtig; spröde, 
simperlich, kostbar , selten. 

Coy, vn. sich slichtig beiragen ; 
spröde thun; — va. kirren. 

Coyieh, a. sitteam ; spröde. 

Coyly, adv. surtickhaltend, spride. 

Coynese , ». die Zurückhaltung, 
Bprödigkeit. 

Coz, s. der Vetter. 

Cozen, va. detrilgen, täuschen, 
hintergehen. 

Cozenage, s. die Tüuschung; der 
Betrug, Kunstgriff. 

Cozener , s. der Betrüger, Gauner. 

Crab, s. die Krabbe; der Krebs 
(im Tierkreise); das Hebezeug : 


pl. die Krebeaugen; crab-fish, s. 
der Krebe; crab -atick, 
Knotenstock. 
Crabbed, a. mürrisch, grämlich ; 
rauh; unverständlich, schiolerig. 
Crabby, a. schwer. 


Crack, 5. 
Augenblick; Prahler; die Verän- 
derung der Stimme: der Bruch 
der Kauschheit; die Spalte: Ver- 
rücktheit; — vn. krachen, Risse 
bekommen; — VA. sersprengen; 
aufbrechen; serreissen; prahlen; 
verriickt machen; to — a bottle, 
eine Flasche aussiechen: to — 
josts (or jokes), Ponsen reissen. 

Crack-brained, a. wahnwitsig, ver- 
rückt. 


der 


kugel; der Knacker; Schifs- 
swieback; das Soldatenbrot; der 
Hintere; nut-cracker, der Nuss- 
knacker. 

Crackle, vn. krachen, knistern; 
— s. das Geknall, Gekrach. 

Crackling, s. das Knacken, Ge- 
knister 


Crackmel, s. die Bresel. 

Cradle, s. die Wieye: Kinderjahre ; 
Schiene ; das Wiegemesser; Lau/- 
brett; — va. in die Wiege legen, 


wiegen. 

Craft, s. die Kunst, Geschicklich- 
keit; List; das Gewerbe, Hand- 
werk; kleine Fahrzeug. 

Craft, vn. Ränke spielen, betrügen. 

Craft’s- man, s. der Handwerks- 
mann. 

Craft’s-master, s. der Meister. 

Crafty, a. listig, verschlagen. 

Crag, s. die Klippe, der Felsen; 

Nacken. holperig, 

Cragged, craggy , &. felsig, rauh, 

Cragginess , 8. die felsige Beschaf- 
Senheit; Schroffheit. 


-| Crake, s. die Prahlerei; — vn. 
gross thun, prahlen; — va. prah- 


stopfen; unmilssig essen. 
Crambling, a. serbrickelnd. 
Crambo, s. das Reimspiol, der Reim. 
Cramp, s. der Krampf: die Klam- 
mer, Fessel; Einschränkung, der 
Zwang; — a. schicierig. 
Cramp, va. krampfhaft versiehen ; 
einschränken; mit Klammern ver- 
sehen. 
Cramp-fish, s. der Krampffisch. 
Cramp-iron, s. die eiserne Klammer. 
Cramp-name, s. der Spoliname. 
Crampoon, s. die Krampe, Klam- 
mer. [geld. 
Cranage, s. das Kranrecht, Kran- 
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CRANCH 


Cranch, va. sermalmen. 

Crane, s. der Kranich; Kran. 

Crane’s-bill , 8. der Btorchschnabel 
(Pflanze) ; "die Zange (bei den 
Wundärsien). 

Crane, va. mit dem Krane heben ; 
to — up, in die Höhe winden. 

Cranlology, s. die Schädellehre. 

Cranium, s. die Hirnschale. 

Crank, s. die Kurbel; Kriimme, 
Windung; das Wortspiel ; — a. 
gesund und munter, lustig; (von 
einem Schiffe) unsicher geladen ; 

vo. sich krümmen, sich 
winden. 

Crankle, vn. sich winden, schlän- 
gein; — va. ockig zerbrechen. 
Crankles, s. pl. die Ungleichheiten, 

Krimmungen. 
Crankness, 6. die Gesundheit, 
Munterkeit; Neigung (eines Schif- 
Jes) sum Umkippen, der Zustand 
eines schiefgeladenen Schiffes. 
Crannied, a. gespalten, ritzig. 
Cranny, 8. der Riss, Spalt; die Kluft. 
Crape, s. der Flor, Krepp; — va. 
kraus machen. 
Craple, s. die Klaue, Kralle. 
Crapulence, s. der Rausch, die 
Trunkenheit. 
Crapulous, a. betrunken, berauscht. 
Crash, vn. krachen, knarren; 
— va. serbrechen, serschmetiern ; 
— s. das Krachen, Knarren. 
Orassitude, s. die Dicke, Derbheit. 
Crastination, s. der Aufschub. 
Cratch, s. die Raufe; Krippe. 
Crater, s. der Becher; Krater; 
JSeuerapeiender Schlund. 
Craunch, va. serbeissen, aufbeissen. 
Cravat, s. das Halstuch , die Hals- 


binde. 

Crave, va. ernslich bitten; an- 
fiehen; eifrig „Beochren; mit Un- 
gestiim 

Craven, s. die emme , der Feig- 
hersige: — a. versagt, fein; — VA. 
schrecken, 
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CREBROUS 


Craving, s. das Verlangen, die He- 
gierde; - a. begehrend, gierig. 

Craw, s. der Kropf. — 

Crawfish, s. der Krebs, Bachkrebe. 

Crawl, vn. kriechen; schleichen ; 
to — forth, hervorkriechen; to 
— up, klettern ; to — with, soim- 
mein. 

Crawler, s. der Kriecher, Schlei- 
cher ; das kriechende Tier. 

Crayon, s. der Bleistift; red —, 
der Rötel. 

Craze, va. serschmetiern; sermal- 
men, pulvern; verwirrt oder ver- 
riickt machen. 

Crazedness, craziness, s. die Hin- 


Creaght, s. as Herde; — vn. weiden. 

Creak, vn. knarren; sirpen. 

Cream , 8. der Rahm, die Sahne; 
das Beste; — va. abrahmen ; das 
Beste von etwas wegnehmen; 
— vn. Rahm ansetzen; cream- 
cheese, s. der Rahmkdse; cream- 
faced, a. bieich, blass; cream- 
laid note-paper, 8. dickes geib- 
liches Briefpapier. 

Creamy, a. voli Rahm; wie Rahm. 

Creance, s. die Zuversicht; der 
Borg; das Vertrauen. 

Crease, 8. die Falte, Runsel; das 
Ohr (in einem Buche) : 3 = va. mit 
einem Ohre beseichnen. 

Create, va. erschaffen, hervor- 
dringen ; verursachen, veranlassen ; 
ernennen, erwählen. 

Creation , s. die Schöpfung; Er- 
wälhlung, Ernennung. 

Creative, a. schaffend ; schönferisch. 

Creator, 8. der Schipfer. 

Creatress, s. die Schöpferin. 

Creature, s. das Geschöpf; Tier. 

Cresturely, a. die Eigenschaften 
eines Geschöpfes habend. 

Crebritude, s. die öftere Wieder- 


holung 
Craver, s. der enmilssige Forderer. Crebrous, a. häufig. 





CREDENCE 


Credence, s. der Glaube; die Be- 

glaubigung; letter of —, das 
reiben. 

Credenda, s. pl. der Glanbensats. 

Credent, a. leichtgläubig; glaub- 


hast, glaubwilrdig. 
Credentials, =. pl. das Beglau- 


digungeschreiben. 

Credibility , credibleness, s. die 
Glaubwürdigkeit. 

Credible, a.glaubhaft, glaubwürdig. 

Oredit, s. der Glaube; Kredit; das 
Zeugnis; der Hinfluss; to gain —, 
Ehre einlegen; to take upon-, 
auf Borg nehmen; auf Treu und 
Glauben hinnehmen; letter of —, 
». das Beglaubigungsschreiben ; 
— va. glauben; glaubhaft machen ; 
trauen ; borgen. 

Creditable, a. 2 achtbar, schlitsbar ; 
anständig. 

Creditor, a. der Gläubiger. 

Credulity , s. die Leichigläubigkeit. 

Credulous, a. leichtgläubig. 

Creed, s. der Glaube, das Glaubens- 
dekenninis. 

Creek, a. die kleine Bucht, der enge 
Weg; — of a day, der Anbruch 
des Tages. 

Creek, wn. knarren. 

Creeky, a. voll Buchien; sich win- 
dend, uneben. 

Creep, vn. ir. kriechen; schleichen; 
sich einschleichen; to — on, be- 


[chende Art. 


Crenated, a. gekerbt, gesackt. 

Orepane, 8. die Mauke, Struppe 
(Pferdekrankheit). 

Crepitate vn. knistern, knarren. 
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ORICKETER 


Crepitation , das 
Knarren. 

Crepuscule, s. die Dämmerung. 

Crepusculine, a. dämmerig, schim- 


8. Enistern, 


mernd. 
Crepusculous, a. dämmerig. 
Crescent, a. wachsend, sunehmend ; 
— u. der halbe Mond. 
Crescive, a. wachsend, sunehmend. 
Cress, cresses, s. die Kresse. 
Cresset, 8s. der Dreifuss; das 
Leucht . 
Crest, se. der Kamm des Hahns; 
Helmbusch; die Krone; der Kranz; 
Hochmut ; crest-fallen, a. nieder- 


geschlagen. 

Crested, a. mit einem Kamme, 
Helmbuache versehen. 

Crestless, a, kein Wappen habend ; 
nicht von alfer Familie. 

Oretaceous, a. kreidenurtig, kreidig. 

Cretated, a. mit Kreide bestrichen, 
kreidig. 

Crevice, s. der Rits, Spalt; — va. 
Risse machen, The 

Crew, s. die Schar: das Schiffsvolk. 

Crewel, a. das geswirnte, aufge- 
wickelite Garn. 

Crib, s. die Krippe; der Stall; 
dis Hütte; KEselsbrücke (Buch) ; 
— va. einsperren. 

Oribbage » u. Name eines Karten- 

[ Schrotmehl. 

Gribble , s. das Bieb, Kornsied; 

Cribration, s. das Sieben, 

Crick, s. das Knarren; der steise 
Hals; die Bucht. 


;| Cricket, 6. die Grille, das Heim- 


chen ; der Pussschemel ;das Cricket- 
spiel ; cricket-field, der Oricket- 


sptelplats. 
Cricketer, s. der Cricketepicler; die 


oder 
2. bowler 3. wicket keeper 
4. short-slip 5. middle-wicket 
polnt 7. long-slip 8. leg 
short-stop 10. long-field off 
11. long-field on. 





das Verbrechen, die 

[cherisch. 

Crimeful, a. lasterhaft ; verbre- 

Crimeless, a. schuldios, 

Criminal , a. verbrecherisch , stray. 
bar ; peinlich ; 8. der Ver- 
brecher. 

Criminality, s. das Verbrecherteche. 

Criminate, va. eines Verbrechens 
beschuldigen. 

Crimination, 8. die Beschuldigung, 
Anklage. [blagend. 


Criminoas, a. verbrecherisch ; 
gottlos. 
Crimp, a. serbrechlich , 

; s. der Werber; 


— va. kräuseln; mit Kinschaitten 
versehen. 

Crimple, va. einlaufen machen. 

Crimson, s. die hochrote Farbe; 
— a. hochrot, karmesinrot; - va. 
rot färben. 

Crincum, s. der Krampf ; die Grille. 

Cringe, 8. die tiefes Verbeugung ; 
— vs. stisammenziehen; to — 
the face, das Gesicht versiahen ; 
— vn. sich kriimmen, sich beugen, 
kriechen. 

Cringer, s. der Schmeichler. 

Crinigerous, a. haarig. 

Crinite, a. haaricht. 

Crinkle, vn. sich winden, sich 
krilmmen; — va. runseln, ser- 
kriimpeln; — m. die Biegung, 
Falte, die Runzel. 

Crinose, a. haarig. 

Crinosity, s. das Haarige. 

Cripple, s. der Krilppd; — va. 
sum Krüppel machen, versim- 
mein; — a. krilppelig, lahm. 

Crisis, s. der Entscheidungspunkt. 

Orisp, crispy, 9. kraus, gekrduselt; 
bröckliy; gebogen; knackerig. 

Crisp, va. krduseln; flechten, win- 
den; — vn. sich kräusein; crisp- 
ing-iron , crisping-pin, s. das 
Kräuseleisen, 
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CROOKED 
Crispation , die Kriluselung ; 
Krause. 


Crispisulcant , a. sich schlängelnd. 
Crispness , crispitude, ® die 


8. 


entscheidend; tadel- 


prüfen; 
Criticiam, ®. die Beurteilungskuns; 
; Bemerkung; der 

Tadel, 


Croak , vn. quaken; krächsen ; 
schreien; knurren (im 
— 5. das 

Croaker, s. der Unglücksrabe. 

Croceous, a. franforbig. 

Crocitation, 8. Quaken, 
Krüchzen. 

Crock, s. der Krug, Topf; — 
berussen, schwars machen. 
Crockery , s. das irdene Geschirr, 

die Töpferarbeit, Tépferware. 

Crocodile, s. das Krokodil. 

Crocus, s. die Safranblume. 


Croe, ». Crow. 

Croft, s. das eingesiiunte Stick 
Land. (Frau. 

Crone, s. das alte Schaf; die alte 

Crony, s. der alte Freund, alte Be- 
kannte, 

Crook, s. der Haken; Schäferstab ; 
die Krümmung ; der Kunstgriff ; 
Galgen; by hook and by —, 
ohne Rücksicht und Überlegung, 
in den Tag hinein; mit Recht 
oder Unrecht; — va. krimmen ; 
ablenken ; verdrehen; durchkreu- 
sen; — vn. krumm sein. 

Crook-back, s. der buckelige Mensch. 

Crook-backed, a. buckelig. 

Crooked, a. krumm, schief. 


va, 





CROOKEN 


Crooken, va. kriimmen, biegen. 
Crool, vn. brummen, murren. 
Croop, s. der Stickhusten. 

Crop, s. der Kropf; die Ernie; 
der Gipfel, die Bpitse: — va. 
abrupfen ; einsammeln ; abetutzen ; 
abmähen. 

Crop-eared, a. Stutaohren habend. 

Crop-time, s. die Birnteseit. 

Crop-whip, s. die Fuhrmanns- 


Cropper, 8. der Tuch- 
bereiter ; die Kropftaube; Sichel, 


Sense. 
Croque, va. die Kugeln wegschlagen. 
Croquet, vn. Croguet spielen. 
Croquet, s. 
—- hoop, 


Crosier, 6. der  Bischofestad: 
Schmelstie [band 
Croslet , s. das Kreuschen; Stirn- 


durchstreichen ; 
setsen; durchkreusen; to — out, 
ausstreichen; to — the cudgels, 
das Gewehr drecken; to — in 
love , unglücklich lieben; — vn. 


sich kreusen; im Widerspruche 
ssin. 
Cross - accident, ». die Wider- 


wärtigkeit. 
Cross-bar, s. das Querhols. 
Cross-beak , cross-bill, 5. 
Kreuzschnabe. 
Cross-birth, s. die schwere Geburt. 


der 


Cross-bite, s. der Betrug, die 
Prellerei; to cross-bite, be- 
trügen. 
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:| Crotch, 


CROW-FOOT 


Cross-bow, 8. die Armbrust. 
Cross - bower, #2, der Armbrust- 
achtitz. 
Cross-cloth , s. das Stirnband. 
Cross-cut, va. quer durchachneiden. 
Cross-day, s. der Unglückstag. 
Cross-examination, s. die Unter- 
suchung durch verfüngliche Fragen. 
Cross-fortune, s. das Missgeschick. 
Cross-grained, a. wider den Strich ; 
eigensinnig, slörrig. 
Cross-legged, a. mit tibergeschia- 
genen Beinen. 
Cross-line, 8. die Querlinie, 
Cross - path, s. der Kreusweg, 


; Cross-question, va. die Kreus und 


Quere fragen; cross - questions, 
8. pl. das Frage- und Antwortspiel. 
Cross-road, 8. die 


.| Cross-section, 8. der Querschnitt 


(mil.). 
Cross-street, s. die Querstrases. 
Cross - way, 8s. der Kreusweg, 
Scheideweg; cross- wise, adv. 
kreusteise 


Crossing, 5. der Strasseniibergang. 


;| Crossing-sweeper, s. der Strassen- 


er. [unglücklich. 


. | Croasly, adv. kreusweise; zuwider: 


Crossness, s. die Quere; Verkehrt- 
heit: der Widersinn. 

s. der Haken; die Gabel. 

Crotchet, s. die Klammer; das 
Einschliessungsseichen; die Stilts ; 
Viertelnote ; Grilie. 

Crouch , vn. sich bücken, sich 
schmiegen, kriechen. 

Croup, s. der Bilrsel , Steiss ; das 
Kreus (eines Pferdes); der Stick- 
Rusten [ Pferdes. 

Croupade, s. der Lufteprung eines 

Crow, s. das Krithen; die Krihe ; 
Brechstange; to pluck a —, sich 
wm nichis abquälen. 

Crow, vn. ir, krähen; prahlen, 
sich rühmen. 

Crow-foot, 8. die Ranunkel: Fuss- 
angel. 





CROW-KEEPER 


Crow-keeper, s. der Popans. 

Orow-toes, s. die Hyacinthe. 

Crowd, s. der Haufe, das Ge- 
dränge ; gemeine Volk; die Geige: 
- va. voll stopfen, drängen; 
— vn. sich drängen. 

Crowder, s. der Geiger. 

Crown , s. die Krone; der Krans; 
Staat: Kronenthaler; Scheitel, 
Wirbel; die Spüze;; Glatze, Platte ; 
— va. krönen. 

Crown-glass, s. das Kronglas. 

Crown-wheel, s. das Kronrad. 

Crowner, s. der Vollender, Ver- 
vollkommner. 

Crownet, s. der Krans ; Hanptsweck. 

Crocial, a. quer, kreuswetes. 

Cruciate, va. quälen, martern; 
— &. gequält, gemartert. 

Crucible, s. der Schmelstiegel. 

Crucifixion, a. die Kreusigung. 

Crucify, va. kreusigen ; peinigen. 

Crude, a. pons unreif; unverdaut ; 
ungekocht. 

Crudity, s. die Roheit; Unreife; 
Unverdaulichkeit ; unverdaute 
Speise. [gerinnen. 

Crudle, va. & vn. gerinnen machen; 

Crudy, a. geronnen. 

Cruel, a. grausam; blutig. 

Cruelty, cruelness, s. die Grau- 
samkeit. 

Cruet, s. das Fläschchen; crueta, 
cruet-stand , der Essig- und Öl- 
Saschenstinder. 

Cruise, vn. kreusen, hin- und 


herfahren. 

Cruise, s. dus Kreusen; die Kreus- 
Jahrt; der Krug. 

Cruiser, s. der Kreuser (Schiff) ; 
Landstreicher 


Crum, crumb, s. die Krume. 

Cram, crumble, va. & vn. ser- 
krilmein, serbrickein; to — off, 
abbröckeln. [dröcklig. 

Crummy, crumby, «a. krumig, 

Cramp, a. krumm; cramp-footed, 
krummbeinig;crump-shouldered, 
buckelig. 


ip 
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CRYPTIC 


Crumpets, s. pl. das Frühstücks- 
gebäck. [serknittern. 
Crumple, va. runsalig 
Crumple, vn. runzelig werden. 
Crumple, s. die Runsel, Falie. 
Crampling, s. der kleine runselige 
Apfel. [nich schreien. 
Crunk, erunkle, vn. wie ein Kra- 
Cruor, s. das dicke Bint, geronnene 
Blut. 
Crupper, s. das Kreus eines Pfer- 
des; der Bchwansriemen. 
Crural, a. zu dem Beine oder 
Schenkel gehörig. [Kreusfahrt. 
Crusade, s. der Kreussug: die 
Crusader, s. der Kreusfahrer. 
Cruset, s. der Schmelstiegel. 
Crush, s. der Stoss; die Quetschung. 
Crush, va. quetaschen, sergtetschem ; 


überwinden,vernichten; austrinken. 
Crash, vn. susamnengedrückt 


werden. 

Orust, 6. die Rinde, Kruste. 

Crust, va. mis einer Rinde über- 
stehen ; einlegen, auslegen. 

Crust, vn. eine Kruste bekommen. 

Crustaceous, a. gelenkschalig. 

Crustation, s. die Rinde, Kruste ; 
die Verkalkung. 

Crusty, a. rindig, schalig; mürrisch. 

Crutch, s. die Kricke. 

Cratch, va. auf Kriicken sttitsen. 

Crux, s. das Kreus. 

Cry, wn. & va. schreien, ausrufen : 
weinen; sich beschweren; Dbellen ; 
to — down, versehreien, in übeln 
Ruf bringen; verbieten; unter- 
drücken; to — out, laut auf- 
schreien; öffentlich tadeln; krei- 
sen; to — unto, anrufen, anflehen > 
to — up, erheben, herausstreichen ; 
überbieten ; to — quittance, Giei- 
ches mit Gleichem vergelien. 

Cry , 8. das Geschrei; der Ausruf ; 


iaute Beifal; das Gebell: die 
Koppel. 
Cryal, s. der Reiher. [geheim. 


Cryptic, cryptical , a. verborgen, 


Crystal, s. der Krystall. 


wehr strecken; nachgeben, sich 


Crystal, a. krystallen; krystalihell.| jügen. 


Crystalline, a. krystallen ; durch- 


schiessen. 
Cub, s. das Junge. 
Cub, va. Junge werfen. 
Cabation, e. das Liegen. 
Cubatory, a. liegend. 
Cubature, s. der kubische Inhalt ; 
die Kubikrechnung 
Cube, s. der Würfel; cube-root, 
die Kubikwursel. 
Cubic, cubical, a. würfelig. 
Cubit, s. altes Elienmass von 
114, Fuss. 
Cubital, a. elenlang. 
Cacking-stool, s. der Taucherkäfg. 
Cuckold, s. der Hahnrei; Zwei- 


Cackoldom, s. die Hahnreischaft ; 
Rhebruch 


der oe 

Cuckoo, s. der Kuckuck; Halunke ; 
cuckoo-sorrel , der Buchampfer ; 
cuckoo-spittle, der Kuckucks- 
speichel. dirne. 

Cucquean, s. die Hure, Gassen- 

Cucullate, cucullated, a. mit 
einer Kappe verschen: kappen- 

5 —-flower, s. der Löwen- 

achn (Phanse). 

Cucumber, s. die Gurke, 

Cueurbitaceous, a, kürbisartig. 

Cucurbite , s. der Verdampfungs- 
kolben. 


Cud , s. das Futter im Vormagen: 
to chew the —, wiederkduen ; 


überlegen. 
Cudden , cuddy, s. der Ttipel, 


Dummkopf. . 
Cuddie, vn. sich ducken; (gemein) 
smarmen. 
1, =. der Prügel. 
33. va. prügein, abprügeln ; 
to cross the cudgels, das Ge- 


das Ende; 
Stichwort ; der Wink; die Stim- 
mung, Laune; der Billardstock. 

Cuff, s. der Schlag, Faustschlag ; 
Streich; die Handkrause. 

Cuff, va. & vn. schlagen, mit der 
Faust schlagen; sich schlagen 

Cuinage, s. das Aufwickein, Auf- 


haspein. 
Cuiraes, s. der Panser. 
Cuish , cuiss, s. der Beinharnisch. 
Calerage, s s. der Wasserpfeffer, das 


Call, va. aussuchen, susammen- 
Call, der Tropf. 


Caller, 8. der Aualeser. 

Cullion, s. der Schurke, Gauner. 

Cullis, s. die Kraftbrithe; der 
D 


s. der Stengel, Halm; 
Steinkohlenstaub, Grus; Destiliier- 
kolben. 

Culmiferous, a. Halme tragend. 
Culminate, vn. im Afittagekreise 
sein; auf dem Höhepunkte sein. 
Culmination, s. die Erreichung des 
Mittagekreises; der Höhepunkt. 

Culpability, s. die Srafbarkeit. 

Culpable, a. schuldig; stra 
tadelhaft. dige. 

Culprit, s. der Angeklagte, « 

Cuitch, 8. die Austerbank. 

Oulter, ». Coulter. [dung fähig. 

Cultivable, a. der uung, Bil- 

Caltivate, va. bauen, anbauen, 


; amsbilden. 
Cultivation, . der Anbau, die An- 
3 Ausbildung. 
Cultivator, s. der Anbauer : Ver- 
edler. die Ausbildung. 
Culture, s. der A ; Ackerbau; 





CULTURE 
Culture, va. bauen, anbauen; aus- 
bilden 


Culver, s. die Taube, Turteltaube. 

Culverin, s. die Feldschlange. 

Culver-tail, s. der Schwalben- 
schwans 


Cumbent, a. legend. 
Cumber, s. die Bekilmmernis; der 


sligen ; 


Cumbersome, a. 
lästig, beschwerlich. 

Cumbrance, s. die Last; 
schwerde ; das Hindernis. 

Cumbrous, a. beschwerlich , lästig, 
Grilokend. 


Cumin, cummin, s. der Kümmel. 

Cumulate, va. Adufen , aufhiufen. 

Cumulation , s. die Aufhäufung. 

Cumulative, a. hinsukommend. 

Cun, va. wissen, können; to — a 
ship, die Richtung eines Schiffes 
bestimmen. 

Cunctation, s. dus Zaudern, die 
Verzögerung. 

Cuneal, cuneated, cumeiform, a. 

Gunner, s. die Meerschnecke. 

Cunning, a. geschickt, gewandt ; 
künstlich, fein, verschmüst ; schel- 
misch. 

Cunning, m. die Geschicklichkeit ; 
Verschlagenheit; der PAS; die 
Ranke. 

Cunning-man, s. der Wahrsager. 

Cunning-place, s. die Lauer. 

Cup, s. der Becher, Keich, die 
Schale ; der Schluck; das Trink- 
gelag; der Schröpfkopf: die 
Bowie; claret —, die Rotwein- 
bowie; cup and can, vertraute 
Freunde ; Zechbrilder. 

Cup, va. einschenken; schröpfen. 

Cup-bearer, s. der Mundschenk. 

Cup-board, s. der Schenktisch. 

Cup-shot, a. betrunken. 

Cupellation, a. das Abtreiben, 


Be- 
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kogelförmig. | Curdy, 


CURLEW 


Cupid, s. Cupido, der Liebesgett. 

Cupidity, s. die Beyierde, Lust. 

Cupola, 8. die Kuppel, der Dom. 

Cupper, s. der Schripfer; Bart- 
schneider 


Cupping-glass, s. der Schröpfkopf. 

Cupreous, a. kupfern, kupferig. 

Cur, s. der Kotler, gemeine Hund; 
Schurke. 

Curable, a. heilbar. 

Curableness, s. die Heilbarkeit. 


;| Curacy, s. das Pfarrverweseramt. 
. | Curate, s. der Pfarrverweser. 
ig; | Ourateship , s. das Pfarrverweser- 


Curator, 
Curb, s. die Kinnkette; der Zaum, 
Zügel ; die Kniekehiengeschioulet. 
Curb-stone, s. der Randstein des 
Pflasters. [atgen. 
Curb, va. krilmmen, biegen; Dän- 
Curd, 8. dus Gerinnen ; die geron- 

nene Milch, der Quark. 
Curd, va. & vn. gerinnen machen : 
gerinnen. [rinnen machen. 
Curdle , vn. gerinnen; 
geronnen 


pökeln. 

OCurer, s. der Arst. 

Curfeu , curfew, s. der Feuer- 
schirm ; die Abendglocke. 

Curiosity, s. die Neugierde; Probe; 
Feinhott; Genauigkeit; Beltenheit. 

Curious, a. neugierig; viel ver- 
tangend ; aufmerksam; fein; ge- 
nau; gesucht; sierlich; streng; 
künstlich. 


ogen. 
Curl, va, in Locken legen, 
un; umwinden. 
Curl, vn. sich locken; sich winden ; 
sich ringein ; wogen: suriickstarren, 
Curlew, s. der Brachvogel, Strand- 
Pieifer. 


CURLING 


Curling, s. das Krüuseln. 

Curling-irons, s. pl. das Brenneisen. 

Curling-papers, s. pl. die Locken- 
wickel. 


Curly, a. lockig, sich kräuselnd. 


gangbar, g 
Current, s. der Lauf, Strom. 
Curricle, s. der leichte, sweirädrige 
Wagen. [Gerber. 
Currier, «8. der Lederbereiter, 
Currish, a. knurrig, beissig, sin- 


Curry, s. der indische Pfeffer ; — vn. 
verben ; striegein ; prügeln ; to — 
favour with one, sich bei einem 
einschmeichein. 

Curry-comb, s. der Striegel, Pferde- 

striegel. [schung ; Qual, 

Curse, s. der Fluch , die Vertotin- 

Curse, va. verfluchen, verwünschen ; 


Curse, vn. fluchen. 
Curser, s. der Flucher. 
Cursitor, s. der Kansleischreiber. 
Cursorary, cursory , a. oberfläch- 
lich, eilfertig, flüchtig. 
Cursoriness , 8. die Flllchtigkeit, 
Bae. [übellaunig. 
a. abscheulich ; 


Curtail, s. der Stumpfschwans ; die 
Schlampe; Hure; curtail-dog, 
der gestutste Hund. 

Curtain, s. der Vorhang; Zwischen- 
wall; to draw the —, den Vor- 
hang zuziehen , geheimhalten; to 
stand behind the — ‚lauschen, 
horchen. 
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CUT 


Curtain, va. mit Vorhängen ver- 
sehen, umhängen. 

Curtain-lecture, s. die Gardinen- 
predigt; curtain-rod, der Vor- 
ha 


ils. | Curtilage, s. das Nebenland. 


Curvated, a. gekrümmt, gebogen. 
Curvation, curvature, 8. die Bie- 
gung, Krilamung. 


;ı Curve, a. gebogen, krumm. 


Curve, s. die Krümme, krumme 
Linie, 

Curve, va. krümmen, biegen. 

Curvet, vn. Sprünge machen; 
lustig, ausgelassen sein. 

Curvet, s. der kurze Sprung; der 
Spass; die Posse. 

Curvilinear, a. krummlinig. 

Curvity, s. die Krilmme. 

Cushion, s. das Kissen, Polster; 
der Billardrand. 

Cushioned, a. sitsend oder gelagert 
auf Kissen oder Polstern. 

Cushionet, s. das kleine Kissen. 

Cusp, ®. die Spitse. 

Custard, s. die Milchpastele, der 
Kierrahm, 

Custody, s. die Verwahrung ; Ge- 

» der Verhaft; die 
Aufsicht. 

Custom , 8. der Gebrauch, die Ge- 
wohnheit} Kundschaft: der Zoll; 
custom-free, a. sollfrei ; custom- 
house, s. das Zolihaus. 

Custom, va. verzollen. 

Customable, a. gewöhnlich, üblich. 

Customary, a. gebräuchlich, üblich ; 
gewohnt 


Customed, a. gewöhnt, gewöhnlich. 
Customer, s. der Kunde; Zoll- 
beamie; regular —, der Stamm- 


gast. 

Custrel, s. die Weinflasche; der 
Knappe, Trossbube. 

Cut, va. & vn. ir. schneiden; nicht 
grüsen; hauen; ausschneiden ; 
versilmmeln; (die Karten) ab- 
heben : durchbrechen; (von Pfer- 
den) sich streifen, to — a figure, 





CUT 


etwas vorstellen, gross dastehen; 
gross thun; to — capers, Luft- 
spriinge machen; to — down, 
niederhauen, fdilen; to — the 
ground, das Feld bebauen; to 
— in, Karten siehen; to — off, 
abhauen, abschneiden; vertilgen, 
ausrotien; benehmen; to — off 
a vowel, einen Vokal verschlucken ; 
to — out, ausschneiden; bilden, 
ersinnen; einrichten; to — a 
sail, ein Segel herablassen; to — 
small, klein schneiden; to — 
short, plétslich unterbrechen; kurs 
abfertigen; abkürsen; to — up, 
serschneiden, serlegen ; entwurzeln, 
ausrotten; to — the veins, die 
Adern üfnen ; to ~ one’s way, 
sich durchschlagen; to — teeth, 
Zühne bekommen. 
Cut, p. & a. sum Gebrauche ein- 
gerichtet; berauscht, be'runken. 
Cut, s der Schnitt, Hieb; Schlag 
(beim Cricket) nach der Richtung 
des off (v. Cricketer); die 
Schmarre; der 
Graben ; Durchgang; Holsschnitt : ; 
Kupferstich‘! die Kupferplatte ; 
Art; das Abheben (der Karten): 
der Pinsel, Tropf; Ackergaul ; 
best —, das beste Btilck (aus der 
Mitte des Bratens). 

Cut-beard, s. das Schermesser. 

Cut-glass, a. das geschliffene Gias. 

Cut- paper, s. die K einigkeit, 
Lapperei. 

Cut-purse, s. der Beutelschneider. 

Cut-throat, s. der Meuchelmörder ; 
Kehlabschneider. 
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DABBLER 


Cutaneous, a. sur Haut gehörig, 
in der Haut befindlich. 

Cuticle, s. das dünne Hauichen. 

Cuticular, a. sur Hart gehörig. 

Cutlass, s. der Hirschfänger. 

Outler, s. der Messerschmied. 

Catlery, s. die Messerschmiedscare. 

Cutlet, s. das Rippenstück. 

Cutter, s. der Steinschneider; das 
Schneidereug; der Schneidesahn : 
Beutelschneider, Gauner; Kutter 
(ein kleines Fahrseug). 

Cutting, s. das Schneiden; der 
Schnitt; Einschnitt; das Abheben 


(beim Kartenspiel); der Luft- 

sprung. 

Cuttle, s. der Khrenschinder, 
er; —, cuttle-fish, der 


Tintenfisch, Blackfech. 
Cycle, s. der Zirkel. 
Oyclopaedia, a. der Lehrkreis. 
Cyder, s. der Apfdwein. 
Cygnet, s. der junge Schwan. 
Cylinder, s. die Walze. 
Oynanthropy, s. die Hundowut. 
;| Cynic, a. spöttisch. 
Cynic, s. der Spötter. 
Cynical, a. hündisch; rauh, streng. 
Cynosure, s. der Nordstern, kleine 
Bar. 


Cyon, v. Selon. 


Cyparet, s. die Cyperkatse. 
Cypher, s. die Ziffer ; Null, 


Czarina, s. dis Zarin. 


D. 


Dab, va. tupfen, tilpfen , sanft be- | Dab-chick, s. das Wasserhühnchen. 


rühren; bespritsen, besudeln. 
Dab, a. das Bettipfen ; die Berith- 


rung: der Klaps; Klecks; das 
Stückchen ; die Büste (Fisch); der 
Kenner, Meister. 


A. 





Dabble, vn. plantachen; hinsudeln, 
heehee, — va. bespritsen , an- 


Dlöbler ‘se der Plantecher; Stiim- 
per, Pfuscher. 


DACE 


Dace, s. der Weissfisch , Heuerling 
Fisch 


( io 

Dad, daddy, s. der Vater. 

Dade, va. géngein. 

Dade, vn. fliessen. 

Daff, v. Daft. 

Daffodil, daffodilly, se. der Affo- 
dill, die Affodillwurs. 

Daft, va. wegstossen, verstossen ; 
— a. dumm. 

Dag, 8. die Pistole, der Puffer, 
Sackpufer. [deschneiden. 

Dag, va. beschmieren , besudeln; 

Dagger , 8. der Dolch; das Ra- 
pier ; Kreus. stechen. 

Dagger, va. mit dem Dolche er- 

Daggle, va. im Kote schleppen, be- 
schmutzen ; besudeln. 

Daggle, vn. im Kote stecken; 
daggle-tail, a. bespritzt, über und 
über mit Kot bedeckt. [ort. 

Daily, a. täglich; — adv. täglich; 

Dainty, a. schmackhaft, lecker ; 
sierlich , schön ; geatert. 

Dainty, s. der Leckerbissen: das 
Liebchen. 

Dairy , s. das Milchhaus, die 
Schweiserei; Kuhweide. 

Dairy-maid, s. die Milchmagd. 

Daisy, s. die Gänseblume. 

Daker, s. der Decher. 

Dale, s. das Thal. 

Dalliance, s. die Tändelei, Lieb- 
kosung , Zärtlichkeit; der eheliche 
Umgang: die Verzögeruhg , der 
Aufschub. 

Dally, vn. tändeln, liebkosen; säu- 
men, zögern; — va. aufschieben. 

Dan, 8. die Mutter (gewisser Tiere) ; 
der Damm. 


Damage, s. der Schade, Nachteil ; 
die Entschädigung ; der Schaden- 
ersatz. (beschädigen. 

Damage, va. Schaden zufügen, 

Damage, vn. Schaden leiden. 

Damagerble, a. fühig Schaden su 
nehmen; schädlich, nachteilig. 
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DANOE 


Damascene, s. die Damascener- 
phaume. 

Damask, s. der Damast. 
Damask, va. Blumen einwirken ; 
bunt machen; — a. damasten. 
Damask-plum, s. die Damascener- 
phaume; damask-rose, die Da- 
mascenerrose, Muskatenrose; da- 
mask-steel, der Damascenerstahl. 


Damaskeen, va. mit Zieraten 
versehen. 

Damaskin, s. der Damascener, 
Damascenersübel. 


Dame, 8. die Dame , Frau; Kdel- 
die Nachturole, 


Damnable, a. verdammlich; ver- 
rucht. 

Damnation, s. die Verdammung, 
Verdammnis; Verurteilung. 

Damnatory, a. verdammend, 

Damned, p. & a. abscheulich, ver- 
rucht, 

Damnific, a. schüdlich, verderblich. 

Damnify, va. beschädigen, verder- 

; bevor 


befsuchten; nieder- 
entkriiften ; dämpfen. 
a. der Dämpfer (im 


Dampish, a. ct:cas feucht, dum Phas 
nässlich. 


Dampy, &. kraurig, niedergeschla- 

Dameel, s. Mädchen, die 
Jungfer ; Kommerjungfer, 

Damson, s. die Damascenerpflaume, 
Zwetsche. 

Dan, s. der Herr. 

Dance, s. der Tans; — vn. tan- 
sen; to — attendance, seine Auf- 
wartung machen. 

Dance, va. tansen machen. 





— 


DANCER 
Dancer, n. der Tünser:; die Tän- 
serin 


Dancing, s. das Tansen; dancing- 
master, der Tansmeister; dan- 
eing-room , das Tanssimmer ; 
daneing-rchool , die Tunsschule. 

Dandelion, s. der Löwensahn 
(Pflanze). 

Dandle, va. auf dem Knie schau- 
kein , liebkosen,, hätscheln,; ver- 
sögern, aufschieben. 

Dandler, s. der Tändler, Kinder- 


freund. 

Dandruff, dandriff , s. der Kopf- 
grind; — comb, der enge Kamm. 

Dandy, s. der Stutser, Zierbengel. 

Danewort, s. der Zicerghollunder 

Danger, s. die Gefahr. 

Danger, va. in Gefahr bringen. 

Dangerous, a. gefährlich. 

Dangle, vn. hangen, baumeln; 
müssig einhergehen. 

Dangler, s. der Jungfernknacht, 
Frauenknecht ; 

Dangling-knot, n. die Quaste. 

Danism, s. die Wucherei, der 
Wucher. 

Danist, s. der Wucherer. 

Dank, a. dumpfg, feucht. 

Dankish, a. stwas feucht. 

Dap, dape, vn. sanft ins Wasser 
Jallen lassen; angeln; eintunken. 

Dapper, a. tapfer; gewandt; schön, 

niedlich. 


Dapple, a. gefleckt, gestreift, bunt. 
Dapple, va. sprenkein , bunt ma- 
chen ; dapple-grey, a. apfelgraı ; 
dapple-grey horse, s. der Apfel- 
achimmel. 
Dar, s. der Wetssfech, Lauben. 
Dare, vn. ir. dürfen: sich erküh- 
nen; — va. Trots bieten, heratis- 
fordern ; scheuchen, schrecken. 
Dare, s. die Herausforderung. 
Dareful, a. keck, dreimt, trotsig. 
Darer, n. der Herausforderer. 
Daring, a. vermessen, kühn, beherst. 
Dark, a. dunkel, Anster; blind, 
verborgen. 
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DASTARD 


Dark, s. die Dunkelheit ; Unwissen- 
heit ; das Gefingnis. 
Dark, adv. dlindlinge. 
Darkeu » va. verdunkeln; 
ren; schwärsen, beflecken. 
Darkish, a. etwas dunkel, 
Darkling, adv. im Dunkeln. 
Darkness , s. die Dunkelheit, Fin- 
sernis: Unwissenheit; Verborgen- 
heit} Undurchsichtigkeit. 
Darksome, a. finster, diister. 
Darling, a. teuer, geliebt. 
Darling, s. der Liebling, Giins 
ling. 
Darn, va. stopfen, ausbessern. 
Darn, s. die Stopfnaht , Stopferel. 
Darnel, a. der Lolch, die Trespe. 
Darner, 8. der Sopfer, die Stopfe- 
rin. 


Darning-needle, s. die Stopfnadel. 

Darning-yarn, s. das Stopfgarn. 

Darrain, va. in Schlachtordnung 
stellen; beginnen (den Kampf); 
— vn. sich stellen, 

Dart, s. der Wurfspiess , Pfeil, das 
Geschoss; der Weissjlsch. 


verwir- 


Dart, vn. schnell dahin/fahren, 
schiessen, ; to — at, los 
stiirsen auf. 


Dash, va. iberschiliten , 


. 
giessen; ; 
sch ; serschmetiern; schüt- 
teln, vermischen. 

Dash , vn. platschen , plantechen ; 
überlaufen ; scheitern: durch das 
Wasser rauschen, instürzen ; 
to — against, ansossen, to — 


ausreissen ; 8* - out, 
entwerfen; to 


chen, auslöschen ; 

pride, jemandes Btols demiitigen. 
Dash, s. das Zusammenstossen, die 

Reibung; der Patech, Klatsch; 

Federsug, Strich; das Tröpfchen, 

Bisschn; — i. patech ! { Afemme, 
Dastard, s. der feige Mensch, cite 


DASTARD 
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DEAFEN 


Dastard, dastardize, va. schrecken, | Day , 8. der Tag, das Tageslicht ; 


dingstigen; feig machen. 
Dastard, a. feig, veraagt. 
Dastardliness, dastardness, da- 
stardy, w. die Feighett , Furcht- 
a [sachen. 
Data, a. "pl. die migegebenen That- 
Date, s. die Dattel; die Zeitangabe; 
die Frist; der Beschluss; das 
Ende, die Dauer, Fortdauer ; 
out of —, veraltet, aus der Mode; 
up to this date, bis sum heutigen 
Tage; books cleared (posted) 
up to date, bis sum 
Tage geführte Bücher ; date-book, 
». das Tagebuch; date-tree , der 
Dattelbaum. 
Date, va. mit Zeitangabe versehen. 
Dateless, a. ohne Zeitangabe, un- 
bestimmt 


Dative, s. der dritie Fall, Dativ. 

Daub, dawb, va. übersireichen, 
tidersehmieren , anstreichen; be- 
mänteln, verdecken; überiaden : 
schmeicheln. 

Daub, dawb, vn. heucheln. 

Daub, dawb, s. das schlechte, grobe 
Gemälde. 


Dauber, s. der Schmierer, Sudler ; 


Dauby, a. schmierig, kleberig. 
Daudle, dawdle, s. der Tändler, 
er; — vn. tändeln, sau- 
dern ; die Zeit verschwenden. 
Deughter, s. die Tochter; daughter- 
in-law, die Schwiegertochter. 
Daughterly, a. töchterlich. 
Daunt, va. in Schrecken seisen, 


Dawk, s. der Einschnitt. 


Dawk, va. einschneiden. 
Dewn, vn. dämmern, an an- 
Jangen. Anfang. 
8. die Dämmerung; der 
Engl.-Deutsch. 


Dawu, 


der Tag der Schlacht, die Schlacht ; 
to-day, heute; the day before 
yesterday, vorgestern : this — 
sennight or week, heute ror 
(über) acht Tagen. 3. 
Day-bed, s. das Faulbeit, Ruhe- 
Day-blush, s. die Morgenröte. 
Day-book, s. das Tagebuch. 
Day-break, day-spring, 6. der 
Tagesandruch. 
Day-fiy, s. die Eintagsfliege. 
Day-labourer, s. der Tagelöhner. 
Day’s man, s. der Schiedsrichter. 
Day-peep, s. der Tagesanbruch. 
Day-star, 8. der Morgeustern. 
Day-time, s. die Tageszeit. 
Day-woman, s. die Michfrau. 
Dayly, v. daily. 
Daze, dazzle, va. blenden; 
geblendet werden. 
Deacon, s. der Diakonus; Almosen- 
pfteger : Vorsteher. 
Deaconship, 8. die Stelle und das 
Amt eines Diukonus. 
Dead , a. tot, ohne Empfindung ; 


- wn. 


unthitig; öde, leer; unntlts ; 
schal, [Kohte. 
Dead coal, 8. die ausgelischta 


Dead pledge, s. das Faustp/and. 

Dead prayer, s. das kalte Gebet. 

Dead, s. die Totenstille; die Toten; 
in the — of the night, in stock- 
Ansterer Nacht; in der Stille der 
Nacht; in the — ofthe winter, 
im tiefsten Winter, 

Dead, vn. die Kraft verlieren. 

Dead , deaden, va. schtwiichen, 
dämpfen. (lich. 

Dead-doing, p. & a. tötend, schäd- 

Deadish, a. totenähnlich. 

Dead-lift, 8. die Not. 

Deadly, a. & adv. tödlich ; grau- 
sam, unversöhnlich. 

Deadness, ». die Todeskälte, Er- 
starrung; Schwäche; Geschmack- 
losigkett ; Unthätigkeit. 

Deaf, a. taub; dumpf. [tduben. 

Deafen, va. taub machen, be- 
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DEAFISH 
Deafish , a. ein wenig taub; hart 


hörig. 

Deafness, s. die Taubheit. 

Deal, s. der Teil; die Anzahl; das 
Kartengeben die Vorhand; das 
Brett, die Diele; das Tannenhols ; 
a good -, siemlich viel; a great 
—, sehr viel, sehr ; to give one 
the —, einem die Vorhand lassen. 

Deal, va. Ir. austeilen, ausspenden ; 
— vn. Karten geben; handeln; 
vermitteln; sich benehmen; unter- 
handeln; to — one a blow, je- 
mandem eins versetsen. 

Dealbate, va. weiss machen; 
bleichen. 

Dealbation, s. die Bleienunꝗ. 

Dealboard, s. die Diele. 

Dealbox, s. die Schachtel. 

Dealer, s. der Handelsmann; 
Kartengeber ; plain-dealer, der 
ehrliche Mensch; double-dealer, 
der Beirüger. 

Dealing, s. die Handlung; 
Handel; die Behandlung , 
Verfahren; der Umgang. 

Deal-tree, a. die Tanne. 

Dean, s. der Dekan, Dechant. 

Deanery, s. das Dekanat; die Woh- 
nung eines Dekans. 

Deanship, s. das Amt und die 
Würde eines Dekans. 

Dear , a. lieb, teuer , wert; gross, 
wichtig, bedeutend; — «a. der Ge- 
lebte; — adv. teuer, viel; oh —, 
o Himmel 

Dearling, s. der Liebling, Geliebte. 

Dearn cken, (darn) va. ausbessern, 

Aicken, stopfen. 

Dearth,s. die Teuerung ; Hungersnot. 

Death, s. der Tod, die Sterblichkeit, 

Death-bed, s. das Sterbebett. 

Death’s-door, s. die Todespforte ; 
to be at death’s door, im Ver- 
scheiden sein. 

Death’s-head, s. der Totenkopf. 

Death’s man, a. der Henker. 

Death-rattle, s. das Röcheln eines 
Sterbenden. 


der 
das 
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DECANTER 


Death-watch, s. die Totemuhr 
(Käfer). 

Deathful, a. tödlich, mörderisch. 

Debark, va. ausschiffen, ans Land 
selsen. 


Debarkation, 8. die Ausschiffung. 

Debase, va. erniedrigen, herab- 
setsen; verfülschen. 

Debate, s. der Streit, Wortwechsel: 
Glaubensstreit : Hader » Zwist; 
— va. bestreiten: streitig machen; 
- vn. streiten; beratschlagen, 
überlegen. 

Debauch, va. verführen, verderben, 
liederlich machen; 
lich sein: 


fung ; Schweigerei. 
Debauchedly, adv. ausschweifend, 
schwelgerisch 


Debauchee, s. der ausschtoei) 
ltederliche "Mensch, Schweiger. 

Debaucher, s. der Verführer. 

Debel, debellate, va. besiegen, be- 
swingen. 

Debenture, s. der Forderungsschein, 
Schuldsettel; der Zollschein, Rück- 


Debilitate , va. entkrdften, schwä- 
Debilitation, s. die Schwächung, 
Entkräftu 


Debit, va. bdelasten; — 
Debonair , a. guthersig; artig, ge- 


fällig. 
Debouch, vn. aus einem Engpasse 
herauskommen, hervorrüicken. 
Debt, s. die Schuld; to run into — 
stecken. 


Debullition, s. das Aufsieden. 
Decamp, vn. aufbrechen, davon- 
gehen 


Decant, va. abseihen,, abgiessen, 
Decanter, e. der Abgiesser; die 
Klarkanne; der Wenkrug. 


DECAPITATE 
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DECOLLATE 


Decapitate, va. enthaupten, kipfen. | Decipher, va. enisiffern; erklären, 


Decay, vn. verfallen, verweiken, 
abnehmen; sich abnilisen, ab- 

in 
Verfall bringen; verderben, ser- 
stören; — 6. der Verfall, die Ab- 
nahme; Verarmung. 

Decease , s. das Ableben, Ab- 
sterben; — wn. mit Tode abgehen, 
sterben. 

Deceit, s. der Betrug: die List. 

Deceitful, a. betriigerisch , hinter- 
listig. 

Deceitless, adv ohne Falsch. 

Deceivable, a. betriiglich. 

Deceive, va. beirügen , täuschen, 
anführen ; to be deceived, sich 
täuschen, sich irren. 

Decence, decency, s. der Anstand, 
die Bittsamkeit, Schicklichkeit ; 
— forbids! Verunreinigung ver- 


Decent, a. züchtig, anständig, 
schicklich. [se betrügen. 

Deceptible, a. leicht su täuschen, 

Deception, 6. der Betrug; die 
Täuschung. 

Deceptious, deceptive, decep- 


tory, a. betriiglich, 

Decerm, va. unterscheiden, beur- 
teilen. der Abbruch. 

Decerption , a. die Verminderung, 

Decession, «. der Abgang, die Ab- 
nahme. 

Decide, va. & vn. enischeiden. 

Decidedly , adv. ausdrücklich, be- 
stimmt. 

Decidence, s. der Abfall. 

Deciduous, a. leicht abfallend, 
hinfällig. 

Decimal, a. zu der Zahl sehn ge- 
hörig, ‘nach zehn gerechnet , 

eimal. 


Decimate, va. zehnten, decimieren. 
Decimo-sexto, s. das Sechsehntel- 
format. 


anslegen ; schildern , beschreiben; 
stempein. 
Decision, s. die Entscheidung. 
Decisive, decisory, a. entscheidend. 
Deck, s. das Verdeck; — of cards, 
das Spiel Karten. 
Deck, va. decken, bedecken, 
schmücken. decker. 
Decker , 8. der Schmücker; Tafel- 
Deciaim, vn. öffentlich eine Rede 


halten; ansagen; eifern; — va. 
verteidigen ; lossiehen. 
Declamation, «. die feierliche 


Rede, Prunkrede. 
Declamatory, a. rednerisch. 
Declarable, a. erweislich. 
Declaration , 8. die Erklärung; 
üffentliche Bekanntmachung. 
Declaratory, a. bestätigend. 
Declaratorily, adv. ausdrücklich. 
Declare , va. erläutern, erklären ; 
bekannt machen, verkündigen : ; 
to — for sale, sum Verkaufe 
ausdleten ; — wr. sich erklären; 
to — off, sich lossagen. 
Declaredly, adv. frei, offen, ohne 


Desleaston » & der Abhang; die 
Abnahme, der Verfall; die Bie- 
gung (der Hauptwörter). 

Declinable, a, biegbar. 

Declination, 8. die Abweichung; 
Abnahme; Neigung; Beugung. 

Declinatory, s. der Abweichungs- 


seiger. 

Decline, vm. sich beugen: sich 
neigen, abnehmen: abweichen ; 
ausweichen; — va. neigen! ab- 
weisen; biegen; — s. die‘ Ab- 


weichung; der Verfall, die Ab- 

nahme. 
Declivity, s. der Abhang. 
Declivous, a. abschiissig, abhängig. 
Decoct , va. sieden, kochen: aus- 

kochen; verdauen; einkochen. 
Decoction, s. die Abkochung. 
Decocture, s. die Abkochung. 
Decollate, va. enthaupten. 


8* 


DECOMPOSE 


Decompose, va. auflösen, zerlegen. 

Decomposite, a. doppelt zusam- 
mengesetet. 

Decomposition, 8. die Auflösung, 

ng; Zusammen- 
selsung. 

Decompound, va. auflösen; — a. 
doppelt susammengesetst. 

Decorate, va. verzieren, schmücken. 

Decoration, s. die Verzierung. 

Decorous, a. anständig, schicklich. 

Decorticate, wa. die Rinde ab- 
siehen, schälen. 

Decorum, a. die 
Schicklichkeit. 

Decoy, va. locken, anködern; — 8. 

der Köder, die Lockspeise; de- 
coy bird. der Lockvogel ; decoy- 
duck, die Lockente. 

Decrease, va. vermindern; — vn. 
abnehmen: — =. die Verminde- 
rung, Abnahme. 

Decree, va. beschliessen, verord- 

suerkennen; — vn. be- 


Ansiändigkeit, 


Decrement, a. die Abnahme, der 

Decrepit, a. abgelebt, sehr alt. 

Decrepitate , va. verpuffen, ser- 
knistern lassen. 

Decrepitude, s. die Abgelebtheit, 
das hohe Alter. 

Decresceut, a. abnehmend. 

Decretion, s. die Abnahme. 

Decrial, s. der laute Tadel, üble 


Decumbency, s. das Liegen. 
Decumbent, a. liegend. 
Decumbiture , s. die Bettlägerig- 


keit . 
Decuple, a. sehnfältig. 
Decurtation, s. die Verktirsung. 
Decussate, va. kreustceise durch- 


schneiden. 
Dedecorous , a. schimpfiich , ani- 
ehrend. 
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Dedentition, s. das Ausfallen der 
Zähme, die "site Zahnung. 

Dedicate, va. widmen, susignen ; 
einweihen ; — 8. gewidmet. 

Dedication. » &. die Einweihung, 
Zueignung, Zuschrift. 

Dedicatory , a. suetgnend. 

Deduce, va. wegftihren; absichen; 
herleiten, folgern. 

Deducible, a. was sich Jolgern, 
schliessen lässt. 

Deducive, a. herleitend, schliessend. 

Deduct, va. abziehen. 

Deduction, s. der Abzug: 
Schlussfolge. 

Deductive, a. was sich herleiten 
und schliessen lässt. 

Deed, a. die That, Handlung; 
Schrift, Urkunde; wirkende Kraft; 
das Werksoug; die Wirklichkeit. 

Deediess, a. unthdtig. 

Deem, va. & vn. daftir halien: 
urteilen, schätsen; — s. die Ver- 
mutung, Meinung; das Urteil. 

Deemster, s. der 


die 


;| Deep, a. tief; tiefdenkend, gründ- 


Hoh; listig, verschlagen; — s. die 
Tiefe ; das Meer; deep-drink- 
ing, a. dem Trunk ergeben ; deep- 
mouthed, eine tiefe und starke 
Stimme habend; deep - musing, 
nachdenkend , in Gedanken ver- 


tieft. 

Deepen, va. tief machen, vertiefen; 
tiefer, dunkler machen. 

Deepening, s. die Vertiefung; der 


Hintergrund. 
Deer, s. das Retwild; der Hirsch; 
fallow-deer, der Damhirsch; 


red-deer, der Hirsch. 
Deface, va. setae verunstalten ; 


verderben, vertil 
Defalcate, va. ebschneiden > ver- 
kürsen : vermindern. 


Defalcation „8. die 
Verminderung; der Absug, Nach- 
lass 


Defamation , 8. die Verleumdung, 
Lästerung. , 


DEFAMATORY 


Defamatory, a. verleumderisch, 
ehrenrilhrig, 

Defame, va. verleumden, verlästern. 

Defatigate, va. abmatien, ermilden. 

Default, s. der Fehler, das Ver- 


sehen; die Nachlössigkeit ; ; der 
Mangel: — va. unterlassen; 
— vn. fehlen. 


Defaulter, s. derjenige, ivelcher 
nicht thut was er soll; der Wort- 
brüchige ; Erpresser. 

Defeasance, s. die Aufhebung, Un- 
gültigmachung : Besiegung. 

Defeasible , a. aufsuheben, umeu- 
stossen. 

Defeat, va. überwinden, schlagen; 
vernichten, serstören; aufheben, 
umstossen; berauben; enistellen ; 
— 8. die Niederlage; Vernich- 
tung. 

Defeature, a. die Enistellung, Ver- 
unstaltung ; Besiegung. 

Defecate, va. ldutern; klären: 
reinigen : — a. gelliutert , abge: 
klärt. 

Defect, s. der Mangel; Fehler, das 

Gebrechen; Versehen, der Irr- 
tum; — vn. mangeln, fehlen. 

Defectibility, s. die Mangelhaftig- 
keit. 


Defectible, a. mangelhaft. 

Defection, s. der Mangel; Abfall. 

Defective, a. mangelhaft , unvoll- 
ständig; tadelhaft, fehlerhaft. 

Defectuous, a. voller Fehler; 
mangelhaft. 

Defectuousity, s. die Mangelhaftig- 
keit ; Fehlerhaftigkeit. 

Defence, a. die Verteidigung: der 
Widerstand; Schutz; das Verbot. 

Defenceless, a. wehrlos, schutzlos ; 
ohnmächtig. 

Defend, va. verteidigen; schiitzen, 
beschützen; verbielen. 

Defendant, a. verteidigend; — 
der Verteidiger; der Beklagte. 

Defender , s. der Verteidiger, An- 
walt, 

Defensative, a. verteidigend, be- 
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schitizend; — s. der Schuts; die 
Verteidigung; der Verband; das 
Pflaster. 

Defensible, a. was sich verteidigen, 
rechtfertigen lässt. 

Defensive, a. verteidigend; de- 
fensively,adv.verteidigungsieise ; 
— 8. der Verteidigungssustand ; 
Schutz. 

Defer, va. aufschieben; anheim- 
stellen; darbieien; — wn. zögern; 
nachgeben, beistimmen. 

Deference, s. die Zhrerbietung ; 
Unterwerfung ; Nachgiebigkeit. 

Deferent, a. leitend, führend: 
— 8. der Leiter; die Richtung ; 
Röhre, 

Deferment, s. der Aufschub. 

Defiance, 8. die Herausforderung; 
der Trotz; die Verweigerung ; to 
bid —, Trots bieten. 

Defiatory, a. herausfordernd. 

Deficience, deficiency, s. der 
Mangel ; Fehler; das Gebrechen. 

Deficient, a. mangelhaft , unst- 
länglich. 

Defiguration, s. die Entstellung. 

Defigure, va. enistellen. 

Defile, detilee, s. der enge Weg, 
Hohlweg, Engpass. 

Defile, vn. vorbeisiehen; — va. 
befiecken, beschmutsen ; verführen : 
entehren, schänden. 

Defilement, m. der Flecken; die 
Entehrung, Verführung. 

Definable, a. erklärbar ; bestimmbar. 

Define, va. & vn. bestimmen, fest- 
setsen; begrensen ; entscheiden. 

Definite, a. bestimmt; beschränkt, 
begrensi; — 8. der genau be- 
stimmte Begriff. 

Definition , s. die Begriffsbestim- 
mung ; Entscheidung. 

Definitive, a. bestimmt; ausdrück- 
lich, entscheidend. 

"| Defix, va. annageln; richten. 

Deflagrate, va. verbrennen. 

Deflection, deflexure, s. die Ab- 
weichung. 
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Defloration , 8. das Kntjungfern ; | Degravation, s. die Beschwerung. 


die Auswahl, der Kern. 
Detiower , va. der Blumen be- 

rauben; verunzieren; entjungfern. 
Defluous, a. herabfiiessend , herab- 


Jallend. 

Deflux, 8. der Abfluss. 

Defluxion, s. der Abfluss ; Schnupfen. 

Defoedation, s. die Befieckung, 
das Benıdeln. 

Deforcement, s. die gewaltsame 
Vorenthaltung. 

orm, va. 


verunstalien, eni- 


stellen; verunchren. 

Deform, deformed, a. ungestalt, 
hässlich, entstellt. 

Deformation, s. die Verunstaléung. 

Deformity, s. die Hässlichkeit, 


Ungestaltheit. 
Defraud, va. betrilgen, bevorteilen. 
Defraudation, defrandment, as. 
der Betrug, die Bevorteilung. 
Defray, va. freihalten, bestreiten, 
besahien 


Defrayment, 8. die Freihaltung, 
Bezahlung der Kosten; der Ersatz. 
Deft, a. passend; gewandt; hübsch ; 
flink. (Verstorbene. 
Defunct, a. verstorben; — s. der 
Defunction, s. das Absterben. 
Defy, va. herausfordern; Hohn 
s verschmähen!: — 8. 
die Ausforderung. 
Degeneracy, s. die Ausartung ; 
Verderbtheit. 
Degenerate, vn. auarten; — 
ausgeartet; verderbt. 
Degeneration, s. die Ausartung. 
Degenerous, a. ausgeartet ; niedrig, 
verächtlich, echindlich. 
Deglutinate, va. vom Leime los 
abreissen; entwickeln. 
Deglutition, s. das Schlucken, Ver- 
schlucken, 


Degradation, s. die Ausartung ; 
Entsetsung; Verminderung , Ab- 
stufung. 

herab- 


Degrade, va. abselsen; 
seinen. 


Degree, s. die Stufe, der Grad: 
Rang, Stund; die Ordnung, 
Klasse ; by degrees, stufenweise, 
nach und nach. 

Degust, va. kosten. 

Dehort, va, abraten, abmahnen. 

Dehortatory, a. abratend. 

Deification, s. die Vergötterung. 

Deiform , a. von göttlicher Gestalt. 

Deify, va. vergöttern. 

Deign, vn. belieben, geruhen; 
— va. verstatien; beachten. 

Deintegrate, va. schmälern, ver- 
mindern. 

Deity, s. die Gottheit. 

Deject, va. ntederschlagen, be- 
trüben; erniedrigen, herabsetzen ; 
— a. traurig, betrilbt. 

Dejection , s. das Niederwerfen; 
die Niedergeschlagenheit ; Schwäche; 
der Stuhlgang. 

Dejectory, a. abführend. 

Dejecture, 3. der Auswurf; Stuhl- 
gang. [schwören. 

Dejerate, va. hoch und teuer 

Delaceration, s. die 

Delacrymation, s. das Thränauge, 
Triefauge. 

Delactation, s. das Entwöhnen. 

Delapsed, a. gesenkt, —— 


Delate, va. tragen, dringen; an- 

klagen. 

Delation, s. die Fortbewegung, 
5 Anklage. 


Delator, s. der Augeber. 

Delatory, a. anklagend. 

Delay, va. versögern, aufschieben : 
hindern, hemmen;  vereiteln ; 
schwächen: — vm. sigern; — sa. 
die Versögerung, der Aufschub; 
Aufhalt. 

Deleble, a. verlöschbar. 

Delectable, a. angenehm. reisend. 

Delectation, s. die Krgötsung, 
Inst. 

Delegacy, s. die Abgeordneten. 

Delegate, va. wohin schicken; ab- 
ordnen, übertragen; bestellen ; 
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— a. abgeordned, beauftragt; 
der Abgeordnete; Berollmächtigte. 
Delegation, s. die Berollmächti- 
gung; Abordnung: Anweisung. 
Deleterious, deletery , a. tödlich, 
giftig Vertilgung. 
Deletion, s. das Ar hen, die 
Delf, delfe , 8. das Bergwerk , die 
Grube; das irdene Geschirr. 
Delibation, s. der Vorschmack. 
Deliberate, vn. beralschlagen ; 
— va. überlegen; — a. bedach!- 
sam, vorsichtig, mit Bedacht. 
Deliberation, s. die Überlegung, 


Beratschlagung. 

Deliberative, a. überlegend; über- 
legt. 

Delicacy, s. die Schmackhaftigkeit ; 
der Leckerbissen; die Lecker- 
haftigkeit; Niedlichkeit ; Zartheit ; 
Weichlichkeit; Höflichkeit}; Nuch- 
sicht: das Zartge/fihl. 

Delicate, a. lecker; fein; höflich; 
klar; weichlich; sartfühlend ; 
— s. das Leckermaul. 

Delicious, a. höchste angenehm, 

? [dtnden. 


Deligation, s. das Zubinden, Ver- 
Delight, s. das Vergnilgen, die 
Wonne ; va. ergitzen, ver- 


gnügen; — vn. Vergniigen em- 
pinden. 
Delightful, delightsome, s. an- 
» releend. 


Delightfulnese , 8. die Ergitslich- 
keit, Annehmlichkeit. 


Delineament, s. die Zeichnung, 
das Gemälde, 

Delineate, va. entwerfen; ab- 
bilden ; sch 


Delineation, delineature, 8. der 
Entwurf, Abriss, die Schilderung. 

Deliniment, a. die Linderung. 

Delinquency, s. das Vergehen, 
Verbrechen. 

Delinquent, s. der Verbrecher. 

Deliquate, vn. schmeisen; — va. 


auflösen. jung. 
Delirancy, s. die aberwitszige 


wahnwitsig sein, 


Deliration, s. der Wahnsinn. 
Delirious, a. wahnsinnig. 
Delirium, s. die Geistesverwirrung, 
Faselei. 
Delitescence, s. die Zurickge- 
it, Verborgenheit. 
Delitigate, va. sanken, schelten. 
Deliver, va. befreien; entbinden; 
überliefern; wegwerfen; hersagen; 
äussern; to — in trust, anver- 
frauen; to — over, tv — up, 
übergeben, überliefern. 
Deliverance, s. die Befreiung; Ent- 
bindung ; Überlieferung; der Vor- 
trag; die Aussage. 
Delivered here (at ours), ab 


vn. 


hier. (retter; Ersähler. 
Deliverer, se. der Befreter, Er- 
Delivery, s. die Überlieferung ; 


Befreiung, Niederkunft; der Vor- 
trag: die Haltung; —-order, der 
Ablieferungsschein; immediate —, 
Eilgut. 

Dell, s. das Loch; Thal. 

Delude, va, hintergehen , beirligen. 

Deluge, s. die schicermmung, 
Stindful; — va. tiberschwemmen. 

Delusion, s. der Betrug; die Täu- 
schung. | betriiglich, 

Delusive, delusory, a. tduschend, 

Delve, va. graben; ausforschen, 
ergründen ; — 8. die Grube, Höhle. 

Demain, s. das freie Erbgut; 
Landgut. 

Demand, va. fordern; fragen; 
— s. die Forderung; Frage; 


Demandant, s. der Forderer, Kläger. 

Demander, s. der Forderer, Gldu- 
biger; Frager. 

Demarcation, s. die Grenzlinie. 

Demarch , s. der Gang, das Ein- 
her 

Demean, s. die Miene; das Be- 
tragen; — va.; — one’sself, sich 
betragen, erniedrigen. |[nehmen. 

Demeanour, s. das Betragen, Be- 


DEMENCY 
Demency, s. der Wahnsinn. 
Dementate, va. toll machen; 

— wn. toll werden; — a. toll, 
wahnsinnig. 
Demerit, va. verschulden; — 8. 


das Vergehen, die Verschuldung. 
Demersed, a. wntergetaucht ; er- 
säuft. [Ersäufung. 
Demersion, s. die Untertauchung, 
Demi, a. halb (in Zusammen- 
setzungen). 
Demigrate, va. auswandern. 
Demisable, a. verpachtbar. 
Demise, s. der Hintrit, das 
Ableben; — va. vermachen; ver- 


Demission, s. die Herabselsung, 
Ernisdrigung. 
Demissive, a. demiltig. 
Demit, va. herablassen , 
lassen; dermiitigen. 
Democracy, s. die Volksregierung. 
Democratist, s. der Demokrat. 
Demolish, va. niederreissen, ser- 
stören, au Grunde richten. 
Demolition , s. das Niederreissen, 
die Zerstörung. 
Demon, s. der Geist; Teufel. 
Demoniac, s. der Besessene. 
Demonfan, a. besessen; teuflisch. 
Demonstrable, a. erweislich. 
Demonstrate, va. ertoeisen, de- 
weisen, darthun. 
Demonstration, s. der Beweis: die 
Augenscheinlichkeit. 
Demonstrative, a. beweisend, bün- 
dig; deutlich machend, 
Demoralization, se. die SKtten- 


sinken 


verschlechterung. 

Demoralize, va. unsittlich muchen, 
verderben. dernd. 

Demulcent, n. erweichend, lin- 

Demur, vn. stocken, Anstand neh- 
men, einhalten; sweifeln! — va. 
besıceifein; — u. die Bedenklich- 
keit, der Zrceifsel. 

Demure, a. ernst; sittsam, be- 


Demurrage, s. dae Liezegeld. 
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Den, s. die Höhle, Grube; 
in einer Höhle wohnen. 
Dendrite, s. der Baumstein. 
Denegation, s. die Verneinung, 

Verweigerung. [den kann. 
Deniabie, a. ıcas geleugnet wer- 
Denial, s. die Verneinung; Leug- 

nung: Verweigerung; abschlägige 
Antwort. 
Denigrate, va. schwärsen. 
Denison, denizen, s. der reis 
Bürger; Fremde, der das Bilrger- 
recht erhalten hat. 
Denization, s. das Bilrgerrecht. 
Denizen, va. das Bilrgerrecht er- 
teilen. 
Denominate, va. benennen. 
Denomination, s. die Benennung 
Denominative, a. benennend ; nam- 
haft. [Bruchs. 
Denominator, s. der Nenner (eines 
Denote, va. beseichnen, anzeigen. 
Denounce, va. ankündigen; an- 


Dense, a. dicht, fest. 
Density, s. die Dichtheit, Dichtigkeit. 
Dent, s. der Schlag; die Kerbe, 


der Einschnitt; die Beule; — va. 
kerben; aussacken ; otriemig 
machen, 


Dental, a. su den Zähnen gehörig. 
Dentated, dented, a. ausgesucht. 
Denticulated , a. sahnig, gesahnt. 
Dentifrice, s. das Zahnpulver. 
Dentist, a. der Zahnarst, 
Dentition, s. das Zahnen. 
Dentize, vn. die Zähne wechseln. 
Denudate, denude, va. entblössen. 
Denunciate, va. anklagen, an- 


zeigen. 
Denunciation, s. das Angoben, die 
Anseige; Ankündi 
Deny, va. 
verleugnen ; abschlagen, 
weigern. 


DEOBSTRUENT 


Deobstruent, a. &ffnend: 
Mittel. 
Deoppilative, a. erüffnend. 
Deosculate, va. Aerslich kisen, 
xilasen. 


~ 8. das 


— wn. abreisen, abgehen, scheiden. 
Depart, departure, a. das Weg- 
gehen, die Abreise; der Ab- 
schied; Tod. 
Department, s. der Bezirk; Ge- 
[ freseen. 
Depasture, va. abweiden, ab- 
Depeculation, s. der Kassendteb- 
stahl. 


auf 
...5 to — upon (on), abhangen 


von ...; sich verlassen, 
auf... 

Dependance, dependence, de- 
pendency, s. das Herabhangen ; 
die Abhängigkeit ; das Vertrauen; 
die Untergebenen. 


4Abhängling; Anhänger. 
Deperdition, s. der Verlust, Ab- 


gang. 
Dephlegm, dephlegmate, va. 
entwtissern. (sern. 


Dephlegmation, s. das Entwäs- 
Depiet, depicture, va. abmalen, 
schildern. 


Deptlate, va. enthaaren. 
Depilous, a. haarlos, kahl. 
Deplantation, s. das Verpfansen. 
Depletion, s. die Auslserung. 
Deplorable, a. 
kläglich ; 
Deplorate, a. kläglich, jämmerlich. 
Deploration, s. das Beweinen, 
B 
Deplore, va. beklagen, beweinen. 
Deplorediy , adv. bedauernswert, 
kläglich. 
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Deplorer, s. der Beweinende. 

Deplumation , s. das Atrupfen 
der Federn: die Geschwulst der 
Augenlider, wobei die Augen- 
drauen ausfallen. 

Deplume, va. rupfen, berupfen. 

Depone, va. als Pfand niederlegen: 
wetten. 

Deponent, s. der Zeuge. 

Depopulate, va. entviikern; ver- 
heeren. 

Depopulation, s. die EntvUike- 
rung; Vertoiletung. 

Deport, wa. ; — one’s self, sich 
betragen, sich verhalten. 

Deport, deportment, s. das Ver- 
halten, die Aufführung ; Haltung. 

Deportation, s. die Verbannung. 

Deportment, s. die 4Auffilirung, 
der Wandel. 

Deposal, m. die Enteetsung , Ab- 
seisung vom Throne. 

Depose, va. niedersetzen; absetsen: 
aussagen; bezeugen: verhören: 
berauben; — vn. seugen, Zeuge 
sein. 

Deposit, s. die Ansahlung. 

Depositary, s. der Vertoahrer, In- 
haber. 


Deposite, va. niederlegen ; ablegen: 
auaethen; — 8. das anvertraute 
Gut; Pfand, Unterpfand; die 


Pfandschaft. 
Deposition, s. die Absetzung; Aus- 
sage , das Zeugnis. 
Depositor, s. der Einsahler (in 
Sparkassen). [kassenbuch. 
Depositor’s book, s. das Spar- 
Depository, s. der Verwahrunge- 
ort, Gewahrsam ; Verwahrer. 
Depot, s. die Niederlage (Waren). 
Depravation, s. die Verschlimme- 
rung; Verdorbenhett; Verleum- 
dung. (den. 
Deprave, va. verderben; verleum- 
Depravedly, adv. verfälscht. 
Depravity, s. die Verdorbenheit, 
Verderbtheit. [Gnade bitten. 


Deprecate, va. verbitien; um 
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Deprecation, s. die Abbiite; Bitte; 
das Flehen. 


Deprecative, deprecatory , a. als 
Abbitie oder Bitte dienend 
Depreciate, va. herunterseisen, 
gering halten, gering schätsen. 
Depredate, va. pliindern, berauben ; 
serstören, versehren. 
Deprehend, va. ergreifen, erlap- 
pen; entdecken. 
Deprehensible » & fasslich, be- 
greiflich. E 
Deprehension , s. die Ergreifung ; ; 
Depress, va. niederdriicken; de- 
mütigen; niederschlagen. 
Depression, s. das Niederdriicken ; 
Hinsinken ; die Erniedrigung, Her- 
absetaung ; Demiltigung. 
Depressive, a. niederdrückend. 
Depressor, s. der, weicher nieder- 
drück; der Niedersichmuskel ; 
der Bedriicker. 
Deprivation, =. das Entszichen; 
der Verlust; die Absetsung. 
Deprivative, a. beraubend. 
Deprive, va. berauben, entsichen ; 
eniseisen. 


Depth, s. die Tiefe; der Abgrund: 
die Klugheit, der Scharfeinn ; die 
Dunkelheit, Unverständlichkeit ; 
in the — of, mitten tm... 

Depthen, va. verti 

Depucelate, va. entjungfern. 

Depulse, va. wegstossen. 

Depulsory, a. wegtreibend. 

Depurate, depure, va. läutern, 
reinigen. 

Depurate, a. geläutert; rein. 

Depuratory, depurgatory, a. rei- 


nigend. 
Deputation, 8. die Absendung ; Ge- 


Deputy, s. der Abgeordnete, Ab- 
gesandie ; Geschäftsträger; Statt- 
halter ; Stellvertreter. 


Deracinste, va. eniwurseln; aus geeignet; 
rotten, 
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DESCENDABLE 


Deraignment, s. der Beweis; die 
Verwirrung; der Abfall. 

Derange, va. in Unordaung bringen. 

Dere, a. schädlich. 

Derelict, a. verlassen. 

Derelicte, s. pl. die verlassenen 
düter 


Deride, va. verlachen, verspotien. 

Deridingly , adv. spottweise, auf 
eine spöttische Art. Hohn. 

Derision, 8s. die Verspottung, der 

.| Derisive, derisory, a. apöttisch, 

Derivate, va. ableiten. 

Derivation, s. die Ableitung, Her- 
leitung. 

Derivative, a. hergeleitet; abge- 
lite} — s. die Ableitung, das 
abgeleitete Wort. 

Derive, va. ableiten, herleiten: 


Dern , 2. grausam , wild; 

Dern, (darn) va. stopfen, ausbessern. 

Derogate, va. & vn. im Werte 
herabaetsen ; 


heben; ausarten; — a. herabge- 
wtirdigt ; entartet. 

Derogation, s. die Entkriiftung : 
Verunglimpfung; _ Aufhebung; 


Schmälerung: der Nachteil. 

Derogative, derogatory, a. nach- 
teilig, schmälernd. 

Dervis, dervise, s. der Dertoisch. 

Descant, a. die Abwechslung eines 
Gesanges; Rede: Abhandlung: 
— vn. singen, trillern; weitläufig 
sprechen, 

Descend, vn. & va. herabkommen, 
herunterkommen; herabsteigen ; 
eingehen in; landen: einen Rin- 
fall thun ; abstammen. 

Descendant, s. der Abkömmling, 

Descendent, a. herabsteigend; einen 
Fall habend ; abstammend. 

Descendable, a. sum Herabsteigen 

was sich durch Erb- 

schaft übertragen lässt. 


Abhang ; feindliche Einfall; die 
Nachkommenschaft; der Ahn; 
Grad, die Rangstufe ; . 
Abstammung; 


Landung. 
Describable, a. beschreiblich, #u 
beschreiben. 


Describe, va. beschreiben, 

Descrier, s. der Entdecker. 

Description, s. die Beschreibung. 

Descriptive, a. beschreibend. 

Descry , va. erspähen ; auskund- 
schaften ; 


Deservedly, adv. verdienterweise. 
Deserver, sm. der verdienstuolls 


Mann. 
Deservingly , adv. verdienstlich. 
Desiccant, 6. das trocknende Mittel, 
Desiccate, va. & wn. austrocknen. 
Desiderate , va. nötig haben, ver- 
missen. 


Desideratum, s. das Erfordernis. 

Design, va. & vn. destinemen ; 
bessichnen; entwerfen, ‘abreissen ; 
vorhaben, im Sinne haben; — 8. 
das Vorhaben; die Absicht; der 
Entwurf, Abriss. 

Designable, a. kenntlich, kennbar. 

Designate , va. beseichnen; — a. 
beseichnet, bestimmt. 

Designedly, adv. absichtlich, mit 
Vorsats. 


: Designer , 8. 


DESPITE 
der Plänsmacher ; 


Designing, a. hinterlistig, falsch. 

Designless, a. absichtslos; plan- 
Desinence, 8. der Schlus, das 
Desirable, a. wünschenswert ; an- 


genehm, 

Desire, s. das Verlangen, der 
Wunsch: das Begehren; — va. 
wünschen; verlangen; bitten. 

Desirediy, adv. nach Wunsche. 

Desirous, a. begierig; to be --, 
wünschen , verlangen. 

Desist, vn. abstehen, ablassen. 

Desitive, a. endigend. 

Desk, s. das Pult, Schreibepult. 

Desk, va. in ein Pult verschliessen ; 
aufhäufen. 

Desolate, a. unbewohnt; öde, 
wüste; einsam; betrtibt, trostlos : 
- VA. entvölkern, 


Desolation, 8. ‚die Verwilstung ; ; 
Wüste; eit. 

Desolatory, a. betriibend, mer- 
vol. befreien. 


Desoxydate, va. vom Sauerstaffe 

Despair, s. die Vermoeiflung ; 
— va. vorsweifein. 

Despairable, a. versweifelt. 

Despairingly , adv. versweifelt, 
sum Versweifein. 

Despatch, a. die Kile; Abfertigung 
(v. Dispatch). 

Despection, s. das Herabsehen ; 
die Geringschätzung. 

Desperado, a. der Wagehals, Toll- 
kühne, [rasend, toll. 

Desperate, a. versweifelt; unsinnig, 

Desperation, s. die Versweiflung. 

Despicable, a. verächtlich. 

Despiciency, s. das Herabsehen; 
ate Verachtung. 

Despisable, a. verächtlich. 

Despisal, 8. die Verachtung, der 


Deapise, va, verachten, verschmähen. 
Despite, s. die Bosheit; der Un- 
wille, Verdruss; Trots; — va, 





DESPITEFUL 


quälen, ärgern; in —, adv. zum 
Trotze, 


Despiteful, a. boshaft. 


124 


DETORSION 


liche Nachricht; details, pl. diie 
Kinselheiten ; va. 
umständlich erzählen; in —, adv. 


Despoil, va. plündern, berauben. umständlich, im einseinen, 


Despoliation, s. die Beraubung. 

Despond, vn. versagen, versweifeln. 

Despondence, despondency, a. 
die Hoffnungslosigkeit, Versweif- 
lung. [stoet felnd. 

Despondent, a. versagend, ver- 

Despondingly, adv. versagend, 
versweifelnd 


Desponsate, va. terloben. 
Despotic, despotical, a. eigen- 
her 


‚ [2 
Despotism , =. die willkürliche Ge- 
walt, eigenmilchtige Herrschaft. 
Despumate, despume, va. ab- 
schäumen. 
Desquamation, s. das Abschuppen. 
Dessert, s, der Nachtisch. 
Destinate, destine, va. bestim- 
men, festsetzen. 
Destinate , a. bestimmt, festgesetst. 
Destination, s. die Bestimmung. 
Destiny, 8. das Verhängnis; Schick- 
[entblöest. 
Destitute, a. verlassen, külfios; 
Destitution, u. der Mangel, die Not. 
Destroy, va. serstören ; verwiüsten; 
töten ; ausrotten, 
Destructible, a. serstörbar. 
Destruction, s. die Zersörung, 
Vertotlatung; der Mord; das Biut- 
bad ; die Verdammnis; das Zer- 
störende. 
Destructive, a. serstörend. 
Desudation, s. dasstarke Schwitzen. 
Desuetude, s. die Entwöhnung. 
Desultor, s. der Springer, Kunst- 
springer. 
Desultoriness, s. die Unbeständig- 
keit, Flüchtigkeit. 
Desultory , desultorious, a. un- 
, wankelmiliig ; flüchtig, 
hend 


Detach, va. absondern ; abschicken. 
Detachment, s. die Sonderabteilung. 
Detail, s. das Detail; die umstiind- 


Detain, va. vorenthalten ; surlick- 
halten, aufhalten. 

Detainder, s. der Ve 'chl. 

Detainer, s. derjenige, weicher any“ 
hält etc.; der unrechtmässige Be- 
sits; Verhaft. 

Detect, va. entdecken, aufdecken. 

Detection, s. die Entdeckung. 

Detention, s. die Vorenthaltung ; 
der Verhaft. 

Detentive, a. surückhaltend. 

Deter, va. abschrecken. 

Deterge, ve. abwischen, reinigen. 

Detergent , 2. reinigend; — s. da 
Reinigu . 

Deteriorate, va. verschlimmern. 

Determent, 8. die Abschreckung. 

Determinate, va. bestimmen, fest- 
setsen; su Ende bringen; — a. 
bestimmt; entschieden; entschei- 
dend ; entschlossen. 

Determination, s. die Bestimmung: 


Entscheidung; der Entechiuss; 
das Ende. 

Determinative, a. bestimmend, 
entscheidend ; einschränkend. 


Determine, va. bestimmen ; 
schliessen ; entscheiden; einschrän- 


ken ; beendigen. 
Deterration, 8s. das Ausgraben; 
die Entdeckung. 
Detersion, s. das Reinigen. 
Detersive, a. reinigend; — a. das 
Detestable, a. abscheulich. 
Detestation, s. der Abscheu, die 


Verabschewung. 
Dethrone, dethronise, va. ent- 
thronen 


Detinue, s. die Klage wegen vor- | 
enthaltenen fremden Gutes, 
Detonate, vn. verpufen. 
Detonise, va. verpufen lassen. 
Detorsion, 8. die Verdrekung. 





DETORT 


Detort, va. verdrehen. 
Detract, va. absichen; enisichen ; 
verleumden. [ Verloumdung. 
Detraction, s. die Entsishung ; 
Detractious, a. ehrenrührig. 
Detractive, detractory, a. ver- 
lommnderisch, ehrenriührig. : 
Detrect, va. verweigern, ablehnen. 
Detrimeut , s. der Schade, Nach- 
» schäd- 


teil, 
Detrimental, a. 
lich. num. 


Detrition, s. dis Abreibung, 4b- 
Detrude, va. Mnabstosen, hin- 


wunterstossen, 
Detruncate, va. atulecn, verstülm- 
mein. [der Teufel. 
Deuce, s. die Zwei (im Spiele) ; 
Devastate, va. veriviilsten. 
Devastation, m. die Verwiistung, 
Ver 
Develop, va. entwickeln, enthillien. 
Development, s. die Erläuterung ; 
umständliche Darstellung. 
Devergence, s. die Neigung; der 
Abhang. 
Devest, va. enikleiden; wegnehmen. 
Devexity, s. der Abhang. 
Deviate, vn. abweichen ; sich ver- 


wurf: der Wahlspruch ; die Er. 
raft. 
Devil, a. der Teufel. 


der Anschlag; das Vermächtnis. 
Devisee, s. der Vermächinisneh- 
mer, Erbe. 
Deviser, s. der Erfinder, Urheber. 
Devisor, s. der Erblasser. 
Devocation, s. die Abrufung; Ver- 
führung. 
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DIAGONAL 


Devoid, a. ler, frei ; beraubt. 

Devolution, s. das Hinabrolien ; 
Ankeimjallen. 

Devolve, va. Ainabwälsen, über- 
tragen; — vn. hinabrollen; su- 


Salion. 
Devoration, s. die Verschlingung. 
Devotary, s. der Verehrer, Anbeter. 
Devote, va. widmen; verfuschen, 
verwünschen; — 8. gewidmet, 


ergeben. 

Devotedness, s. die Widmung; 
Ergebenheit. [Aeilige. 

Devotee, s. der Andächtler, Schein- 

Devoter, s. der Anhänger , Ver- 
ehrer. 

Devotion, s. das Geweihtsein ; die 
Andacht; Frömmigkeit ; Hrgeben- 
heit; der Kifer. 

Devotionist, devotionalist, s. der 
Frémmier, Betbruder; die Bet- 
schwester. 


Devour, va. verschlingen,, verseh- 
ren; serreissen, auffressen. 

Devout, a. andächtig. 

Devow, va. widmen. 

Dew, 6. der Tau. 

Dew, va. betauen; befeuchten; dew- 
berry , s. eine Art Brombeere ; 
dew-drop, der Tautropfen; dew- 
lace, dew-snail, die Wegschnecke ; 
dew-lap, die Wamme; dew-lapt, 
a. mit einer Wamme versehen ; dew- 
worm, s. der Regenwurm. 

Dewy, a. betaut, feucht. 

Dexter, a. rechts, sur rechten Hand. 
Dexterity , s. die Geschicklichkeit 
Gewandtheit; Verschlagenheit. 
Dexterous, a. geschickt ; gewandt ; 

fein, listig. 


? 


; | Dextral, a. recht, rechis. 
.} Diabolical, a. teuflisch. 


Diadem, s. das Stirnband, die 
Krone. 

Disaeresis, s. die Silbentrennung. 

Diagnostic, s. das Kennseichen 
einer Krankheit. 

Diagonal, a. schräg, schräglaufend: 
— march, s. der Schrägmarsch. 





DIAGONAL 


Diagonal, s. die inte. 
Dial, s. die Sonnenuhr ; dial-plate, 
das Zifferblatt. (art; Schreibart. 
Dialect, s. die Mundart , Sprech- 
Dialectic » 6 die Vernunftichre, 
Denkiehre. [su machen. 
Dialing, 6. die Kunst, Bonnenuhren 
Dialist, s. 


Dialogue, s. das Gespräch. 
Dialogue, vn. sich unterreden. 
Diamantine, a. edeisteinern. 
Diameter, s. der Durchmesser. 
Diametral, diametrical , a. sum 
Durchmesser gehörig; gerade ent- 


gegengeselst. 
Diamond, s. der Edelstein; das 
‚Karo (in der Karte); 
diamond-letter, die Diamant- 
schrift; diamond - cutier, der 
Edeisteinschleifer. 

Diaper, 8. die gebliimte Leinwand; 
das Tellertuch; — a. geblümt; 
— va. gestalten, sticken. 

Diaphanic, diaphanous, a. durch- 
sichtig 

Diaphoretic, a. schweisstreibend. 

Diaphoretic, s. das schiceisstreibende 
Mittel. 

Diaphragm, s. das Zwerchfelt; die 
Scheidewand. (lauf. 

Diarrhoea, s. der Durchfall, Durch- 

Diary, s. das Tagebuch. 

Dibble, s. der PRanser, Pflans- 
stock , das Pflanzhols. 

Dicacity, s. die Schwatshaftigkett. 

Dice, s. pl. die Würfel; — wn. 
würfeln; dice-box, s. der Würfel- 
becher. 

Dicer, s. der Würfelspieler. 

Dicing, s. das Würfein; — house, 
das Spielhaus. 

Dickens, s. der Teufel; Henker; 
what the — ! was der Henker! 
Dickey, s. der Bedientensits hinter 

einem Wagen. 

Dictate, va. vorsagen; befehlen ; 
— s. die Vorschrift, Lehre; der 
Befehl. 
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DIFFIDENCE 


Dictator , s. der Dictator; Gebiete. 
Dictatorial , dictatory , a. gebie- 
terisch, 
Dictature, s. die unumschränkte 
Herrschaft. [Schreibart. 
Dietion, s. der Ausdruck ; die 
Dictionary, s. das Wörterbuch. 
Didactic, didaetical, a. lehrend. 
Didapper, s. der Taucher (Vogel). 
Didder, vn. vor Kälte zittern. 
Diddle, vn. wanken, wackeln, 


erlisgen 

Die, s. (pl. dice) der Würfel ; das 
Glück , Schicksa: ; (pl. dies) der 
Stempel, 

Die, s. die Farbe, Tinte. 

Die, va. färben. 

Dier, s. der Färber. 

Diet, s. die Kost; Nahrung; mäs- 
sige Lebensweise ; der Landtag, 


diet-driak, s. der Arsneitrank. 

Diffamatory, a. ehrenrührig; 
— libel, s. die Schmähschrift. 

Differ, va. verschieden sein, ab- 
weichen; nicht Übereinkommen ; 
streiten. 

Difference , s. der Unterschied, 
dis Verschiedenheit; der Streit ; 
Streitpunkt. 

Difference, va. 
einen Unterschied 

Different, a. unterschieden, ver- 


unterscheiden ; 
machen. 


y 
schieden. 
Differing, s. der Unterschied; 
Streit; — a. 
Difficult, a. schwer, schwierig; 


wunder! 
Difficulty, s. die Schwierigkett. 
Diffide, vn. Misstrauen haben, 
Diffidence, s. das Misstrauen. 


DIFFIDENT 


Diffident,a.misstrauisch 
Diffiesion, s. die Spaltung Tem 
toe. 


nung. 

Diffiation, s. das Zerblasen, Ver- 

Diffluent, a. serficssend, filssig. 

Difform, a. unddniteh, ungleich. 

Difformity, s. die Unähnlichkeit, 
Ungleichheit 


Diffuse, va. ausgiessen, verbreiten. 
Diffuee, diffased, a. verbreitet ; 


Ag; 
diffusedness , s. die 
Weit- 


Diffusive, a. sich verbretiend; aus- 
gebreitet: weitliufig. 

Dig, va. & wn. graben; bohren. 

Digerent, a. sur Verdauung dien- 
lich, 


Digest , s. die Pandekien, Samm- 
lung von Bechtseprüchen. 

Digest, va. ordnen ; verdauen ; er- 
tragen; überlegen, sum Eitern 
bringen. 


Digest, vn. eitern. 
Digestible, a. verdaulich. 
Digestion, = dis Verdauung; 


Dignification , 
Erhöhung. 
Dignified, a. mit einer Würde de- 

Dignify, va. erheben, ehren. 

Dignitary, s. der hohe Geistliche. 

Dignity, s. die Würde; der Bang; 
das Zeichen dee Tierkreises. 

Dignotion, s. das Unterscheidungs- 
seichen 


Digress, va. abweichen , decker. 

Digression, s. die Abweichung, 
Abschweifung. 

Digressional, digressive, digres- 
sory, &. abschweifend. 
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‚1 Dimination, s. die Verminderung ; 
Herabectsung 


DIMINUTIVE 
worn. | Dijudicate , va. aburteiien , ont- 
scheiden. 


Deich. 
Dike, se. 
Dilacerate, 


der Graben: 
va. serreissen, 


Reischen. 

Dilaniate, va. serfleischen. 

Dilapidate, va. veröden, verwilsien; 
vergeuden, verschleudern; — vn. 
verfullen, in Verfall geraten. 

Dilapidation, s. der Verfall; die 

igkeit. 

Dilatable, a. dehubar. 

Dilate, va. ausdreiten; weitläufg 
ersählen ; — vn. sich ausbreiten; 

reden. 
Dilation, s. der Aufschub. 
Dilatory, a. sauderhaft, langsam, 


der Fleiss; 


imsigkeit. 
Diligent, a. fleissig, emsig. 
Dill, s. der Dill (Kraut). 
Dilucidate, va. erläutern, erklären. 
Diluent, a. verdünnend; — s. das 
Verdünnungemittd;  <Aufldsungs- 
mittel. 
Dilute, va. verdünnen ; schnoächen. 


die 


das | Diluvian, a. die Sündflut betreffend. 


Diluviate, va. sich ergiessen. 

Dim, a. dunkel ; matt ; blödsichtig ; 
dim-sighted, biödsichtig. 

Dim, va. verdunkein. 

Dimension, s. die Ausdehnung ; 
das Mass. 

Dimensionless, a. unermesslich. 

Dimication, s. das Gefecht, Hand- 


gemenge. 
Dimidiate, va. in swei Teile teilen. 
Diminish , va. vermindern, ver- 
ringern; — vn. abnehmen. 
Diminuent, a. verkleinernd. 
3; Entsetsung; Ab- 
nahme, 
Diminutive, a. vermindernd, klein. 
Diminutive, s. das kleine Ding ; 
Verkleinerungewort. 





DIMISSORY 
Dimissory, a. entlasend; 


lassend. 
Dimit, va, entlassen: verpachien. 
Dimity, 8. eine Art feiner Barchent. 
Dimness, s. die Blödsichtigkeit ; 
Dummheit. 
Dimple, s. das Grübchen. 
Dimple, vn. Grübchen machen; 
Grübchen 


über- 


Dine, vn. su Mittag essen, speisen; 
to — at the ordinary, an der 


ein Mittagsesseen geben; dining- 
room, s. das Spetsesimmer ; 
dining - set, das Tafeleervice ; 


Dining, s. das Mittagemahl. 
Dinner ,s.dasMittagsmahl ;public— 
das Zwecksssen. 


Dinner-party , s. die Tischgesell- 
2 dinner-time , die Speisc- 
» Tischseit. 


Die. 8. der Schlag, Streich; die 
Strieme, Spur: der Nachdruck ; 
die Macht, —— 

Dint, va. striemig machen, 

Diaumerstion, 8. Zählung ; 
das Übersählen. 

Diocesan, s. der Bischof. 

Diocess, s. der Kirchensprengel. 

Dip, va. eintunken, eintauchen, be- 
neisen; verpfänden. 

Dip, va. untertauchen, untersinken ; 
eindringen ; sich vertiefen ; wohin 
geraten. 

Dip, s. die Eintauchung; das 
Zinsinken; dips, ». pl. gesogene 


Lichte, 
Dip-chick, s. das Wasserhühnchen. 
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seigen, 
bitten, | Direction , s. die Richtung; 


DIRUPTION 


Dipetalous, a. sweiblätteriy. 
Diphthong, s. der Doppellaut. 
Diplome, s. die Urkunde; der Be- 


stallungsbrief. 

Diplomacy, s. die Urkundenlehre; 
die Vertreter fremder Mächte; 
Staatsmänner. 

Dipped-candles, s. pl. sangen 
Lichte. 


mung , Führung; u — der 


N Directive, a. richtend,, anıneisend, 


Directness, 8. die gerade Richtung ; 
Geradheit, Aufrichtigkeit. 


‚| Director, s. der Vorsteher, Auf- 


seher; Lehrer; die Richtschaur ; 

der Gewissensrat. 

Directorial, a. leitend, 

Directory, a. leitend. 

‚|Directory , s. die Anweisung; „der 
Vorstand; der Wohnung: 

Directress , s. die Leiterin , Fith- 
rerin. 

Direful, a. schrecklich; greulich. 

Diremption, s. die Trennung; 


Direption, s. die Plünderung. 

Dirge, s. das Alagelied; der 
Trauergesang 

Dirigent, a. leitend, bestimmend. 

Dirk, 8. der Dolch. 

Dirk, va. verdunkeln; — a. dunkel. 

Dirt, s. der Kot, Dreck. 

Dirt, va. beschmutzen. 

Dirtiness 


Dirty, a. schmutsig, kotig; nieder- 
, gemein. 
Dirty, va. deachmutsen; verunehren. 
Diruption, s. das Brechen; der 
Bruch. 


DISABILITY 


Disability, s. das Unvermögen ; die 
Unfühigkeit. 

Disable , va. unfähig, unlauglich 
machen ; entkrüften; herabseisen. 

Disabuse, va. den Irrtum beneh- 
men, enttäuschen. 

Disaccommodate, va. in Verlegen- 
heit setzen, kommen. 

Disaccord, vn. nicht stimmen; 
nicht einwilligen. 

Disaccustom , va. abgewöhnen ; 
entwöhnen. 

Disacknowledge, va. nicht an- 
erkennen, verleugnen. 

Disacquaint, va. die Bekanntschaft 
aufgeben. [kanntschaft. 

Disacquaintance , die Unbe- 

Disadorn, va. verunsieren. 

Disadvance, va. aufhalien, hem- 
men. 

Disadvantage, s. der Nachteil, 
Verlust; die Wehrlosigkeit. 

Disadvantage,, va. benachteiligen. 

Disadvantageous, a. nachteilig, 
schddlich ; ungünstig. 

Disadventure, s. das Missgeschick. 

Disaffect,, va. missvergnügt , un- 
zufrieden machen; missbilligen ; 
serrütten; — vn. abgeneigt sein; 
hassen. 

Disaffected, a. missvergniigt. 
Disaffection , s. die Abneigung: 
der Widerwille; die Zerrüttung. 
Disaffectionate, a. abgeneigt ; miss- 

vergnügt; mit Widerwillen. 
Disaffirm, va. verneinen. 
Disafirmance, s. die Verneinung. 
Disagree , vn. nicht übereinstim- 


men. 

Disagreeable, a. nicht überein- 
stimmend; unpasslich; wnange- 
nehm, widrig; disagreenbles, 
s. pl. die Unannehmlichkeiten. 

Disagreement, s. die Verschieden- 
heit, Misshelligkeit. 

Disallow, va. & vn. nicht ein- 
räumen: missbilligen ; abschla- 


gen. 
Disallowance, s. das Verbot. 
Engl.-Deutsch. 
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DISBUD 


Disally, va. durch eine Misshetrat 
vereinigen. [ machen. 

Disanchor, va. vom Anker los- 

Disanimate, va. entscelen; mutlos 
machen, niederschlagen. 

Disennul, va. aufheben, abschaffen. 

Disappear, wn. verschwinden. 

Disappearance, s. das Verschwin- 
den. 

Disappoint, va. vereitein; tdu- 
schen, in der Hoffnung betriigen; 
bringen um; to — one, einem 
sein Wort nicht halten. 

Disappointment, s. das Misslingen; 
Missgeschick ; die Vereitelung ; 
Widerwärtigkeit. 

Disapprobation, s. 
ligung ; der Tadel. 

Disapproval, a. die Missbilligung. 

Disapprove, va. missbilligen, tadeln. 

Disarm, va. entwaffnen. 

Disarrange, va. verwirren, in Un- 
ordnung bringen. 

Disarrangement, s. die Verwir- 
rung, Unordnung. 

Disarray, wa. entkleiden; in Un- 
ordnung bringen. 

Disarray, 8s. die Nacktheit; Ver- 


die Missbil- 


wirrung. 
Disaster, s. der Unstern, das Un- 
ück; — ‘va. verderben, ent- 
stellen. voll, traurig. 
Disastrous, a. unglücklich; unheil- 
Disauthorize, va. des Ansehens 
berauben. 
Disavouch, va. leugnen, ableugnen. 
Disavow, va. nicht anerkennen : 
verleugnen. 

Disavowal', disavowment, s. die 
Verleugnung, Nichtanerkennung. 
Disband, va. abdanken, entlassen, 

— vn. sich trennen, sich zer- 
streuen. 
Disbark, va. ausschiffen. 
Disbelief, s. der Unglaube. 
Disbelieve, va. nicht glauben, be- 
zweifeln. [Zweifter. 
Disbeliever, s. der Ungläubige, 
Disbud, va. ausbrechen, ausputzen. 


9 





DISBURSE 


Disburse, va. 
auslegen, vorschiessen. 
Disbursement,, 
Ausgabe. 
Disburser, s. der Ausgeber, Vor- 
Discalceate , va. die Schuhe aus 
siehen; discalceated friars , die 
Discandy, vn. sich auflösen, 
Discard, va. ablegen, wegwerfen 
(im Kartenspiele); abdanken, ab- 
selzen. 
Discase, va. eniblössen, entkleiden. 
Disceptation, s. die Sireitigkeit. 
Discern, va. unterscheiden; toahr- 
nehmen; erkennen; beurteilen ; 
— vn. einen Unterschied machen. 
Discernible, a. unterscheidbar, er- 
kennbar. 
Discerning, p. & a. scharfsichtig, 
verständig. [kraft 
Discernment, ». die 
Discerp, va. zerreissen. 
Discerptible, a. trennbar, zer- 
trennlich. 
Discerption, s. die Zerreissung. 
Discession, 8. das Weggehen. 
Discharge, va. entladen; ausladen ; 
von sich geben, äussern; ab- 
feuern ; lossprochen, loslassen; ent- 
lassen; sich entledigen; bezahlen ; 


» vn. aufbrechen‘ ab- 

abfliessen: sich entladen. 

Discharge, s. die Entladung; der 
Ausbruch; das Abfeuern, der 
Schuss, die Entfernung, Entlas- 
sung, der Abschied, die Los- 
aprechung ; das Lösegeld, die Be- 
sahlung: Quittung ; Bescheinigung ; 
Ausnahme, Befreiung; daa Vor- 
recht; die Vollstehung, Ausfüh- 
rung. 

Discide, va. serschneiden, teilen. 

Discinct, a. ungegürtet, nachlässig 
gekleidet. 

Discind, va. serschneiden, serteilen. 

Disciple, s. der Schiller, Jünger ; 
— va. ersichen; strafen. 
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ausgeben, hergeben; | Discipleship , 8. der Schülerstand. 


DISCOMPOSE 


Disciplinable , a. gelehrig; folg- 
sam 

Disciplinarian , disciplinary , a. 
sur Zucht und gehörig ; 
— 8. derjenige, der auf Zucht 
und Ordnung hält, der Zucht- 
meister. 

Discipline, ® die Un 
der Unterricht; die Kunst, Wis 
senschaft? Zucht; Kriegssucht ; 
Schulsucht:; Unterwürfigkeit: Be- 
srafung, Zilchtigung; Busse ; 
— va. ıınferweisen, unterrichten ; 
mur Zucht und Ordnung gewöh- 
nen; bestrafen ; büssen. 

Disclaim, va. nicht anerkennen, 
verleugnen ; enteagen. 

Disclose, wa. aufschliessen,, ent- 
killen, entdecken! — wn. sich 


äussern. deckung. 
Disclosure, s. die Enthilliung, Ent- 
Disclusion, a. der Ausbruch. 
Discoloration, s. die Verfürbung, 
Entfärbung. 
Disoolour, va. färben; entfärben. 
Discoloured, a. bunt. 


Discomfit, va. überwinden, be- 
swingen. [Niederiage. 
Discomfit, discomfiture, s. die 


Discomfort, va. kränken, betrüben ; 
— 8. die Trostlosigkeit, Betrüb- 
nis, der Kummer, Unmut. 

Discomfortable, a. untristlich. 

Discommend, va. tadeln. 

Discommendeble, a. tadelhaft. 

Disoommendation, s. der Tadel. 

Discommode , va. beldstigen, be- 


schweren. 

Discommodious, a. lästig, be 
schwerlich. 

Discommodity, s. die Unbequem- 
lichkeit, der Nachteil. 

Diecommon, va. des Geineinde- 


berauben; der Vorrechte 


rr 


DISCOMPOSED 


ärgern: entsetscn, absetsen. 
Discom posed , 
driesslich. "[neit. 
Discomposition, s. die Ungereimt- 
Discomposure, s. die Verwirrung, 
Unordnung. [vereiteln. 
Disooncert , va. verlegen machen; 
Diseonformity, a. die Ungleichheit. 
Discongruity , 8 die Uneinigkeit; 
‚ der Widerspruch. 
Disewunact, va. trennen. 
Disconnection, s. die Trennung. 
Disconsent, vn. nicht überein- 
stimmen ; verschieden sein. 
Disconsolate, a. untristlich , trost- 
los, betrilbt. keit. 
Diseonsolation,, 8. die Trost 
Discontent, a. missvergnilgt, un- 
sufrieden; —- s. das Missver- 
gniigen, die Unzufriedenheit; 
- va. missvergniigt machen. 
Discontented, p. & a. missver- 
gntigt, unzufrieden. 
Discontentment, s. das Missver- 
gniigen, die Unsu 
Discontinuance, discontinuation, 


s. die Unterbrechung, Trennung. 
Discontinue , vn. getrennt wer- 
den; aufhiren; — va. unter- 


brechen; aufgeben. 
Discontinuity, s. der Jfangel an 

Zusammenhang. 
Discontinuous, a. 


unterbrochen, 
nicht susammenhängend; weit 


geöffnet. 
Disconvenience, «a. die Unstatt- 
haftigkeit; der Widerspruch. 
Disconvenient, 8. unpassend, nicht 
Discord , discordance , discor- 
dancy, s. der Misskiang, die 
Uneinigkeit. 
Discord , vn. uneinig sein; nicht 
susammensiimmen. 


Diseordant, a. uneinig ; entgegen- 
gesetst ; verschieden. 

Discount, va. abrechnen, absichen ; 
Wechsel kaufen. 
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dringen, verioirren ; beunruhigen ; | Discount, s. der Absug; 
a. beunruhigt, ver- | Discountenance, va. ausser 


DISCRETE 
Wechsel- 


zins. 
Fas- 
sung bringen; abschrecken; den 
Mut benehmen; beschiimen; — 8. 
die kaltsinnige Behandlung , kalte 
Aufnahme. 
Discounter, s. der Wechselkäufer. 
Discourage, va. mutlos machen, 
niederschlagen ; abschrecken; — 68. 
die Mutlosigkeit. 
Discouragement, s. die Ab- 
schreckung; das Abschreckende ; 
Hindernis, die Schwierigkeit. 
Discourager, 8. der, welcher andre 
schiichtern macht oder abschreckt. 
Discourse, s. die Unterredung ; 
Rede, Predig; Abhandlung; 
— vn. sich unterreden; sprechen; 
urteilen; — va. abhandeln; spre- 
. chen, aussprechen, vorbringen. 
Discourser, s. der Sprecher , Red- 
ner; Verfasser. 
Discoursive, a. gespriichsweise ; 
gesprächig ; mitteilsam. 
Discourteous, a. unhöflich , unge- 
fällig. Unart, 
Discourtesy, s. die Unhöflichkeit, 
Discourtship, s. der Mangel an 


Ehrfurcht. 
Discous, a. breit, flach. 
Discover, wa. aufdecken, ents 
decken. 


Discoverer, 8. der Entdecker, 
Kundschafter, Spion. 

Discovery, s. die Entdeckung. 

Discredit, =. der Schimpf; iible 
Ruf; — va. in üblen Ruf brin- 
gen; entehren, beschimpfen ; nicht 
glauben ; besweifeln. 

Discreditable , a.  entehrend, 
schimpflich. 

Discreet, a. vorsichtig, klug; ver- 
schiwiegen ; bescheiden. 

Discrepance, s. die Verschieden- 
heit, der Widerstreit. 

Discrepant, a. verschieden , wider- 
streitend. 


Discrete, a. getrennt , abgesondert; 
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DISCRETION 


trennend ; absondern, 
trennen. 

Discretion , s. die Besonnenheit, 
Klugheit, Vorsichtigkeit: Ver- 
schiiegenheit; Bescheidenheit ; das 
Belieben, die Willkür. 

Discretional, discretionary, 
uneingeschränkt, twillkürlich. 

Discretive, a. absondernd; abge- 
sondert. 

Discriminable, a. unterscheidbar. 

Discriminate, va. unterscheiden; 
absondern; — a. unterschieden ; 
ausgezeichnet. 

Discrimination , s. die Unterschei- 
dung, der Unterschied. 

Discriminative , a. unterscheidend. 

Disculpate, va. entschuldigen. 

Discumber, va. entledigen. 

Discurrent, a. nicht gangbar. 

Diecursive , a. unstet, unbeständig, 
flüchtig:  schliessend, folgernd ; 
— faculty, 8. die Urteilskraft. 

Discursory, a. bündig, gründlich. 

Discuss , va. zerstossen; zerteilen ; 
erörtern. 

Discussion, s. die Krörterung, 
Untersuchung ; Zerteilung. 

Discussive, a. zerteileni. 

Discutient, 8. das serteilende 
Mittel, 

Disdain, s. die Verachtung, Ver- 
schmähung ; — va. verschmähen, 
verachten; — vn. verächtlich her- 
absehen ; ungeduldig werden, sich 
ärgern. 

Disdainful, a. verächtlich. 

Disease, s. die Krankheit; das 
Unbehagen ; the foul -, die Lust- 
seuche; — va. krank machen; 
beunruhigen, Beschwerde verur- 
sachen. [ruhigend. 

Disenseful, a. ansteckend : beun- 

Diseasement, s. die Unruhe, Btö- 


rung. 
Disedged, n. abgestumpft, gesiittigt. 
Disembark , va. & vn. ausschif- 

fen; landen. [machen. 
Disembarrass, va. frei- oder los 


va, 
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DISFRANCHISE 


Disembarrassment, 8. die Befrei- 
ung (von einer Verleyenheit). 

Disembody, va. des Kriegsdienstes 
entlassen. 

Disembogue, va. auswerfen; aus 
giessen, ausschütten; — vn. sich 
ergiessen ; herausfahren. 

Disembowelled, p. & a. ausge- 
weidel. 

Disembroil, va. heraunvickein, 
aus der Verlegenheit ziehen, be- 


freien. 
Disenable, va. entkriiften. 
Disenchant, va. entzaubern. 
Disencamber, va. frei- oder los- 
machen; von Hindernissen be- 
Sreien. 
Disenfranchised, a. tcahlunfihig. 
Disengage, va. befreien, losmachen ; 
— vn. sich losmachen. 
Disengaged , p. & a. befreit, los- 
gemacht ; unbeschäftigt, frei. 
Disengagement, s. die Befreiung : 
Freiheit, Musse. 
Disennoble, va. entadeln. 
Disenroll, va. aus einer Liste 
streichen. 
Disenslave, va. in Freiheit setzen. 
Disentail, va. ablösen (von Grund- 
besitz). [macken. 
Disentangle, va. entwirren; los- 
Disentanglement, s. die Befreiung. 
Disenthral , va. befreien, frei 
machen. 
Disenthrone, va. entthronen. 
Disentitle, va. eines Anspruchs be- 
rauben. [schätzung. 
Disestimation, s. die Gering- 
Disfavour, s. die Ungnade; Häs- 
lichkeit; das Missfallen; — va. 
ungnädig , unfreundlickh behan- 
deln ; verunstalten. 
Disfiguration, s. die Entstellung, 
Verunstaltung. 
Disfigure , va. entistellen, verun- 
stalten. [ Verunstaltung. 
Disfigurement, s. die Entstellung, 
Disfranchise , va. der Freiheiten 
und Vorre:hte berauben. 





DISFURNISH 


Disfurnish, va. berauben, entblössen. 
Disgaraish , va. der Zieraten be- 


Diererrison » va. von Besatsung 
entblössen. [glimpfen. 
Disglorify , va. entehren, verun- 


Disgorgement , 8. das Ausbrechen, 
Ausspeien. 

Disgrace, s. die Ungunst, Ungnade ; 
Schande; der Unfall; das Un- 
glück; — va. ausser Gunat setzen; 
entehren , beschimpfen. 

Disgraceful, adv. 
schimpflich. 

Disgracious, a. missfällig, widrig. 

gate, va. sersireuen. 

Disguise, va. verkleiden, verbergen. 

Disguise, u. die Verkleidung; der 
Vorwand. 


schändlich, 


— va. Ekol, Widerwillen verur- 
sachen; beleidigen. 
Diegustfal, a. ekethaft , widrig. 
Dish, s. die Schilssel; Schale, 
Tasse; das Gericht; French —, 
made-up —, feines Gericht; — va. 
(up) anrichten; auftischen. 
Dish-clout, s. der Scheuerlappen. 
Dish-cover, s. der Schiisseldeckel. 
Dish-meat, s. die Zukost, das Zu- 


gemüse. 
Dish-water, s. das Spülwasser. 
Dishabille, s. das Nachtkleid; — a. 
ungeputst, nachlässig gekleidet. 
Dishabit, va. aus der Wohnung 
vertreiben. 

Disharmonious, a. nicht ange- 
Messen, un . 

Disharmony , 8. der Missklang, 
die Misshelligkeit. 

Dishearten, va. versagt machen, 
abschrecken. 

Disheir, va. enierben. 

Disherit, va. enterben. 

Dishevel, va. auflösen, in Unord- 


nung bringen. 
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DISLIKER 


Dishonest, a. unehrlich; unchrbar: 
ehrloe ; schimpflich. 
Dishonesty, s. die Unredlichkeit ; 
Unanständigkeit. 
Dishonour, 8. die Unehre, Schande ; 
— va. entehren, schänden. 
Dishonourable , a. enitehrend, 
schimpflich,; verachtet. 
Dishumour, s. die üble Laune. 
Disimprovement, s. die Ver- 
schlimmerung, 
Disinclination, s. die Abneigung. 
Disincline, va. abgeneigt machen. 
Disincorporation, s. die Antsie- 
hung der Freiheiten und Vorrechte 
einer . 
Disingenuous, a. unredlich, falsch. 
Disinhabited, a. undewohnt. 
Disinherison, s. die Enterdung. 
Disinherit, va. auterben. 


‘Disinterest, s. die Unparteilichkeit, 


Uneigennütsigkeit; der Schade, 
Nachteil, 

Disinterested, a. unpartelisch ; 
uneigenniltsig. 


Disinterestedness, 6. die Uneigen- 
niltsigkeit; Unparteilichkeit. 

Disintricate, va. entwirren. 

Disinvite, va. absagen. 

Disinvolve, va. befreien. 

Disjoin, va. trennen. 

Diejvint, va. verrenken ; serschnei- 
den, serstiickeln; — vn. ser- 
fallen, auseinanderfallen; — a. 
gelrennt, geteilt. 

Disjudication, s. die Entscheidung. 

Disjunct, a. abgesondert , geirennt. 

Disjunction, 8. die Trennung. 

Disjunctive, a. trennend, zertei- 
lend ; unvereinbar. 

Disk, s. die Scheibe; Wurfscheibe. 

Dislike, s. die Abneigung, das 
Missfallen; — va. missbilligen, 
nicht mögen. 

Dislikeful, a. abgeneigt, boshaft. 

Disliken, va. wnähnlich machen, 
verstellen. 

Dislikeness, s. die Unähnlichkeit. 

Pisliker, s. der Tadler. 
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DISLIMB 


Dislimb, va. serstückein, in Stücke 
serreissen. 

Dislimn, va. auslöschen, verwischen. 

Dislocate, va. wegrilcken, 
rücken; verrenken. 

Dislocation, ». das Wegrticken ; 
die Verrenkung. 

Dislodge, va. aus der Wohnung, 
von dem Platse vertreiben; ver- 
legen; — vn. aussiehen, weg- 
siehen, sein Lager verlassen. 

Disloyal, a. wungelreu, treulos; 
verräterisch; isch. 

Disloyalty, s. die Untreue, Treu- 
losigkeit. 

Diemal, a. erschrecklich, traurig. 

Dismantle, va. ausziehen; nieder- 
reissen; abtakeln, 

Dismask, va. entlarven. 

Dismay, va. schrecken, erschrecken ; 
— u. die Bangigkeit, Furcht. 

Dismayedness, s. die Zaghaftig- 
keit. 

Disme, s. der Zehnte. 

Dismember, va. serstücken, ser- 
gliedern. 

Dismiss, va. entlassen ; beurlauben ; 
right turn, dismiss! wegge- 
treten! — s. die Entlassung. 

Dismissal, 6. die Abdankung. 

Dismission , 8. die Wegsendung; 


Entlassung. 
Dismissive , a. enslassend, abdan- 


Dismount, va. aus dem Sattel 
heben, abwerfen; abprotsen, 
— vn. vom Pferde absteigen, ab- 
sitzen; herabsteigen. 

Disnaturalise, va. des Heimate- 
rechtes berauben, für einen Fremd- 
ling erklären. 

Disnatured, a. unnatürlich. 

Disobedience, s. der Ungehorsam, 
die Widerspenstigkett. 

Disobedient, a. ungehorsam. 

Disobey, wa. nicht befolgen , über- 
treten. 

Disobligation, s. die Beleidigung. 

Disoblige, va. beleidigen, vor den 
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DISPEND 


Kopf stossen; einer Verbindlich- 
keit überheben. 

Disobliging , p- & a. unfreund- 
beleidigend. 


Disorder, s. die Unordnung, Ver- 
wirrung; Unpässlichkeit; Unruhe; 
— va. verwirren, serrütten; un- 
pässlich machen; der geistlichen 
Wiirde entseisen; to — one’s 
self, sich betrinken. 

Disorderly , a. & adv. unordent- 
Heh; unerlaubt, gesetswidrig. 

Disordinate, a. unordentlich , re- 
gelloe, lasterhaft. 

Disorganization , s. die Auflösung. 

Disorganize, va. auflösen. 

Dieown, va. leugnen, nicht aner- 
kennen ; verleugnen. 

Dispace, vn. herumschwelfen, um- 
herflattern. [bretten. 

Dispand, va. ausspannen, aus- 

Dispansion, s. die Ausbreitung. 

Disparage , wa. unter dem Stande 
verhetraten ; herabsetsen, verachten; 
verunglimpfen. 

Disparagement, s. die un 
unpassende Verbindung; Ver- 
heiratung unter dem Stande; 
Unehre, Schande; Beleidigung, 
Kränkung. 

Disparate, a. gänslich verschieden ; 
Gisparates, s. pl. die unver- 
gleichbaren Dinge. 

Disparity, s. die Ungleichheit, Un- 
ühnlichkeit; der Unterschied. 

Dispark , va. der Zähne berauben. 

Dispart, va. abtellen, trennen. 

Dispassionate, a. gelassen, ruhig. 

Dispatch, va. abschicken, abjer- 
tigen; befördern; abschliessen : 
— 8. die Absendung, Abfertigung: 
Leitung, Filhrung ; der Eilbote. 

Dispatchful, a. eilig, geschwind. 

Dispatching business, a. das Be- 
Sorderungsgeschife. 

Dispel, va. serstreuen, seriellen. 

Dispence, s. die Kosten; der Auf- 
wand. 

Dispend, va. versehren, verbrauchen. 


DISPENSABLE 


Dispensable, a. erlässlich. 
Dispensary, s. die Werkstatt des 


Dispensation , s. die Krlassung; 
Austellung ; Mitteilung. 

Dispensative, a. erlassend; dis- 
pensatively , adv. durch Er- 
lanung 


Dispensator, s. der Austeiler, Aus- 


Disperge » va. ausbreiten, spren- 
Disperse , va. sersireuen, 

ten; verteilen. 
Dispersedly, a. serstrent. 
Dispersedness, dispersion, s. die 


; der Verbreiter. 
Dispersive, a. serstreuend. 


derschlagen ; schwächen 
Divine” a. mutlos. 
" entseisen: asnsstechen. 


Displantation, «. die Verpflansung ; 
Vertreibung aus dem Wohnsitse. 
Display, va. entfalten, ausbreiten : 
üfnen; darstellen! — wn. sich 
auslassen; — u. die Darstellung. 
Displeasant, a. missfällig. 
Displease, vn. & va. missfallen ; 


ungehalien, unsufrieden sein; be- 
trüben. 


Displeased, p. & a. ungehalten. 
Displeasedness , s. das Missver- 
grilgen, der Kummer. 
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Displeasure, s. das Missvergniigen, 
Missfallen; der Kummer, Ver- 
Gruss ; die Pein; Ungnade; — va. 
missfallen. 

Displode, va. sprengen, serschmet- 
tern. [xnallen. 

Displosion, s. das Zerplatsen, Zer- 

Disport, 6. der Zeitvertreib, die 
Ergösung; — va. belustigen, 
ergötsen; — vn. sich belustigen, 


spielen. 
;] Disposal, s. die Verfiigung. 


Dispose, va. anordnen, einrichten; 
stimmen, bewegen; to — of, ver- 
Figen üb über ; verkaufen ; to — of 
a house, ein Haus vermieten; to 
_ „rt in marriage, verheiraten; 

— ofone, jemanden entlassen; 
— vn. einen Vertrag schliessen ; 


Disposed, p. & a. eingerichtet; 
geneigt ; aufgelegt, gesinnt. 

Disposer, s. der Anordner; Ver- 
teiler. 

Disposition, @. die Binrichtung, 
Anordnung; der Zustand; die 
Anlage ; Beschaffenheit; Neigung, 
Gemütstiimmung; a good —, ein 
gutes Hers. 

_| Dispositive » &. dbestimmend, ver- 
ordnend ; aus Neigung entspringend. 

" | Disposeess , va. aus dem Besitze 

vertreiben: benehmen. 

Dispossession , s. die Vertreibung 
aus dem Besitse. 

Disposure, s. die Anordnung, Lei- 
tung, Verfassung, der Zustand. 
Dispraise , va. tadeln; — s. der 

Tudel 


Disprize, va. unter seinem Werte 
anschlagen. 

Disprofess, va. verlassen. 

Disproof, s. die Widerlegung. 

Disproportion, s. das Missverhilt- 
nis; die Ungleichheit; — va. in 
ein Missverhdlinis bringen, un- 
gleich verbinden. 

Disproportionable , disproportio- 








DISPROVE 


nal, disproportionate, a. unver- 
hältnismässig, ungleich. 


Disprove, va. widerlegen; miss- 


Dispunishable, a. ungestraft. 
Dispurvey, va. entblössen. 
Disputable, a, sreitig. 
Disputacity, a. die Streitsucht. 
Disputant, s. der Streiter, Wort- 
kämpfer. 
Disputation, s. der gelehrte Streit, 
die Streitfrage. [ 
Disputatious, disputative, a. #treit- 
Dispute, vn. sreiten: va. 
streitig machen, bestreiten; — 8. 
der Streit, Wortwechsel. 
Disputer , 8. der Streiter, Wort- 
kämpfer. 
Disqualification, s. die Unfähig- 
keit, Untüchtigkeit. 

Disqualify, va. untlichtig, unfähig 
machen; eines Rechte berauben. 
Disquiet, a. die Unruhe; 

beun 
Disquietly, adv. unruhig, rastlos. 
Disquietous, a. beunruhigend. 
Disquietude, s. die Unruhe. 
Disquisition , s. die Untersuchung. 
Disrank, va. aus der Reihe bringen, 
in Unordnung bringen, seines 
Ranges berauben. 


Disregard, a. die Vernachlässigung, 
vernach- 


vA. 


Disregardful , 
verächtlich. 
Disrelish, s. der Widerwüle, Ekel; 
— va. widrig, ekelhaft machen; 

nicht mögen. 
Disreputable,a. ehrwidrig, schimp/- 
Disrepute, va. in üblen Ruf 
bringen; — ». der üble Ruf. 
Disrespect, s. die Geringschätzung,, 
Unehrerbietigkeit, Unhöflichkeit; 
— va. geringschätsig behandeln. 
Disrespectful, a. unehrerbictig, 
unhöflich. 
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DISSILIENCE 


Disrobe, va. entkleiden. 

Dissalt, va. wässern, austotissern. 

Dissatisfaction, s. die Unsuwfrie- 
denheit. 

Dissatisfactory, a. unbefriedigend. 

Dissatisfy, va. nicht befriedigen ; 
unzufrieden machen, Misever gnii- 
gen erwecken. 

Dissect, va, serschneiden, serlegen. 

Dissection , 8. die Zergliederung, 
Zerlegung. 

Dissector, s. der Zergliederer. 

Disseise, disseize, va. aus dem 
Besitae drüngen, vertreiben. 

Dissemblance, s. die Unähnlich- 
keit. 

Dissemble, vn. heucheln, sich 
stellen; -— va. verhehlen; ver- 


stellen, vorgeben. 
Dissembler, s. der Heuchler. 
Dissemblingly , adv. heuchlerisch, 
mit Verstellung. 
Disseminate, va. ausstreuen, aus- 


sprengen. 
Dissemination, s. die Ausstreung. 
Dissension, s. der Streit, die Un- 
einigkeit. (süchtig. 
Dissensious, a. sünkisch, streit- 
Dissent, vn. verschiedener Mei- 
nung sein; abweichen, — s. die 
Verschiedenheit der Meinung; 
Abweichung. (schieden. 
Dissentaneous, a. abweichend, ver- 
Dissenter, s. der Andersmeinende ; 
Dissenter. 


Dissert, va. reden, abhandeln. 

Dissertation, 8. die A 

Disserve, va. Nachteil dringen, 
schaden. 

Disservice, s. der Nachteil. 

Disserviceable, a. nuchteilig. 

Dissettle, va. in Unordnung 
bringen, verwirren. 

Dissever, va. absondern, trennen, 

Dissidence, s. die Uneinigkeit. 

Dissident, a. uneinig. [platzend. 

Dissilient, a. serspringend , ser- 

Dissilience, dissilition, s. das 


Zerspringen, Zerplatsen. 





DISSIMILAR 
Dissimilar, a, ungleichartig , ver- 
dissimilitude, s. 


Dissipate , va. serstreuen ; durch- 
dringen, verschwenden. 

Dissipated, p. & a. ausschweifend, 
liederlich. 

Dissipation, s. die Zerstreuung ; 
Ausschweifung ; Verschwendung. 

Dissociable, a. ungesellig. 

Dissociate, va. trennen, absondern. 

Dissociation, a. die Trennung. 

Dissolvable, dissoluble, a. auf- 
löslich, schmelebar. 

Dissolubility, s. die Auflöslich- 
keit, Schmelabarkeit 

Dissolute, a. ausschweifend , lie- 
derlich. 


Dissolution, s. die Zerlegung ; Auf- 
lösung; Liederlichkeit. 

Dissolve, va. auflösen, schmelzen ; 
serteilen; — vn. sich auflösen, 


9 


— 6. 


Dissolver, s. das Auflösungsmittel; 
der, weicher au 

Dissolvible, a. auflösbar, serstürbar. 

Dissonance, 8. der Missklang; die 


Dissuasion, 6. die Widerratung. 

Dissuasive, a. abratend; — 8. die 
Widerratung. 

Dissunder, va. trennen. [Wort. 

Dissyllable, s. das sweisübige 

Distaff, e. der ‚Spinnrocken ; die 


Vlecken; die Schande. 

Distance, m. die Entfernung; der 
Abstand; die Weite; Zurück- 
haltung; Uneinigkeit; at a —, 


137 


DISTINGUISH 


von ferne; out of —, aus dem 
Gesichte, unabsehbar ; to be at 
a—, uneinig sein; to judge — 
die Entfernung schätzen; — va. 
entfernen, den Augen entrücken ; 
surücklassen, übertreffen. 

Distant, a. entfernt; surückhaltend; 
undeutlich. 

Distaste, s. der Ekel; Widerwille; 
Verdruss, Arger; — va. mit Ekel 
erfüllen ; verleiden; übel nehmen; 

machen, beleidigen ; 
erbittern. 

Distasteful, a. ekelhaft; unange 
nehm ; beleidigend ; missgünstig. 
Distemper » 8 die Verstimmung ; 
das Übermass ; die Zerrilttung, 
Verwirrung; — va. des gehörigen 
Masses berauben; in Unordnung 

bringen, zerrütten. 

Distemperate, a unmässig. 

Distemperature, s. die Unregel- 
miissigheit des Wirmemasses ; 
Unpdisslichkett ; Verwirrung; Zer- 
rüttung. 

Distend, va. ausdehnen. 

Distent, s. die Ausdehnung. 

Distention, distension, s. die 
Ausdehnung ; Ausspannung. 

Disterminate, a. begrenzt, getrennt. 

Distermination, s. die Begrenzung, 
Trennung. 

Disthronize, va. entthronen. 

Distil, va. & wn. tripfein; rinnen; 
absichen; schmelzen. 

Distillation, s. das Durchschlagen, 
Absichen. 

Distillery, s. die Brennerei. 

Distinct, a. unterschieden; ab- 
gesondert, getrennt : deutlich. 

Distinction, s. die Unterscheidung, 
Abteilung; der Unterschied; die 
Auszeichnung; Urteilskraft. 

Distinctive, a. unterscheüulend ; 


scharfsinnig; mit Unterschied, 
deutlich. 
Distinguish, va. unterscheiden; 


auszeichnen; — vn. einen Unter- 
schied machen. 








DISTINGUISHABLE 


Distinguishable, a. unterscheidbar ; 
bemerkenswert. 

Distinguished, p. & a. ausgezeich- 
net, vorsüglich, merkwürdig. 

Distitle, 
rauben. [ 

Distorsion, distortion, s. die Ver- 

Distort, wa. verdrehen, veratehen. 

Distract, va. abziehen; trennen, 
teilen; versireuen; verwirren ; 
verrückt machen. 

Distracted, p. & a. verrückt, wahn- 
sinnig. 

Distraction , s. die Trennung; der 
getrennte Teil; die Zerstrenung; 
Verwirrung; Unruhe; Tollheit, 
der Wahneinn. 

Distractive, a. serstreuend ; be- 
unruhigend. 

Distrain, va. siehen, reisen; wey- 
nehmen, in Besitanehmen; — vn. 
sich bemächtigen. 

Distraint, s. die Wegnahme, Er- 
greifung ; Pfündung , Einsiehung. 

Distraught, a. wahnsinnig. 

Distress, s. der Beschlag, Arrest; 
die Verkilmmerung; Trübsal, 
Not, Verlegenheit; to be in = 
in Not, in Verlegenheit sein; to 
levy a — on one, einen Pfän- 
dungsbefehl gegen jem. erlangen. 

Distress , va. in Beschlag nehmen, 
verkilmmern; in Not, in Ver- 
legenheit bringen ; betrüben. 

Distressed, p. & a, elend, bekthn- 
mert, unglücklich ; sehr verlegen. 

Distribute, va. austeilen, verteilen. 

Distribution, s. die Austellung, 
Verteilung. teilend. 

Distributive , a. vertetlend, aus- 

District, s. der Bairk; die Ge 


gend; —-school, die Armen- 
schule; —-visitor, die Stadt- 
missionarin. 


Distrust, va. & vn. nicht trauen, 
Misstrauen hegen; — s. das Miss- 
trauen. 

Distune, va. verstimmen; stören. 

Disturb, va. beunruhigen; ver- 
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wirren; stören, unterbrechen, ab- 
lenken; — s. die Verwirrung, 


Unordnung. 

Disturbance, s. die Beunruhigung ; 
Verwirrung; Stérung. 

Disturn, va. wegkehren, wegwenden. 


Disuniform, a. ungleichartig. 

Disunion, s. die Trennung; Un- 
einigkeit. 

Disunite, va. rennen ; entsweien: 
= vn. sich trennen. 

Disanity, s. die Trennung 


Disvaluation , 
Disvalue, va. herabsetsen, gering 
schittsen. 


Disvouch, va. widersprechen. 
Dit, s. das Lied, Liedchen, Ge- 
dicht 


Ditation, ®. die Bereicherung. 

Ditch, s. der Graben; — va. Gra- 
ben machen. 

Ditcher, s. der Gräber. 

Dition, s. die Macht, Gewalt, 
He 


errschafl. 
Dittander, s. das Pfefferkraut. 
Dittany , 6. der Diptam (Kraut), 
die Aschwurs. 
Dittied, a. singbar, musikalisch. 


Ditto, adv. desgleichen. 

Ditty, s. das Lied, der Gesang. 

Diuretic, diuretical, a. Aarn- 
treibend. buch. 

Diurnal, a. täglich; — s. das Tage- 

Diurnalist, s. der Herausgeber 
eines Tageblaties. 


Diuturnity, s. die lange Daner. 

Divan, s. der tilrkische Staatsrat ; 
das Sofa. 

Divaricate, va. auseinander eper- 

— vn. sich auseinander 


Divarication, s. die Ausdehnung ; ; 
Teilung ; Zwistigkeit. 

Dive, wn. untertauchen ; eindringen ; 
sich in eiwas einlassen; — va, 








DIVEL 


erforschen, ergründen, diving- 
bell, s. die Taucherglocke. 
Divel, va. abreissen. 
Diver, e. der Taucher; Forscher ; 
die Tauchente. 
Diverge, vn. abweichen. 
Divergence, das Auseinander- 
laufen swsier Linien. 
Divergent, a. auseinander laufend. 
Divers, a. verschieden, mehr. 
Diverse, a. verschieden , unter- 
schieden 


Diveraify, va. verändern, verman- 
nigfaltigen ; unterscheiden. 

Diversion, s. die Ablenkung; der 
Ablenkungsangriff; das Hindernis; 

die Ergötzung , der Zeitvertreib. 


belustigen , 
Diverticle, 

Ausflucht. 
Divertise, va. belustigen. 
Divertisement, s. die Belustigung. 
Divertive, a. belustigend, ergötslich. 
Divest, va. entkleiden ; befreien ; 


enisagen. 
Divesture, s. die Entkletdung. 
Dividable, a. tellbar. 
Dividant , a. getrennt, verschieden. 


8. der 


Divider, s. der Teiler, Austeiler. 
Dividual, a. geteilt; teilbar. 
Divination, s. die Wahreagung ; 


Ahnung. 
Divinator, s. der Wahrsager. 
Divinatory, a. weissagend. 


Divine, va. & vn. vorhersagen; 
ahnen; raten. [?iche. 

Divine, a. göttlich! — s. der Geist- 

Diviner, s. der We . 


Divisibility, s. die Teilbarkeit. 
Divisible, a. teilbar. 
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Division, 6. die Teilung ; Trennung; 
Einteilung; Abteilung; das Tei- 
lungsseichen; die Division; Ab- 
simmung; — bell, die Glocke, 
die sur Abstimmung ruft (Parla- 
ment). 

Divisive, a. tellend. 

Divorce, s. die Ehescheidung : 

va. scheiden; atuseinander- 
reisen; entfernen. 

Divorcer, s. der Ehescheider. 

Divoreive, a. eine Ehescheidung 
bewirkend. 

Divulgation, s. das Aussprengen, 
die Verbreitung. 

Divulge, va. ruchbar machen, aus- 
breiten, verbreiten; Uffentlich be- 
kannt machen. 

Divulsion, «. das Abreissen. 

Dizen, va. putsen, sieren. 


;| Dizz, va. schwindelig machen; er- 


staunt, verwirrt machen. 

Diszard, s. der Schwindelkopf. 

Dizziness, s. der Schwindel. 

Dizzy, a. schwindelig; 
schwindelig machen, 

Do, va. ir. thun, machen, ver- 
richten ; vollenden, erzeigen, ere 
weisen; to do a picture, ein 
Bild malen; to do a part, eine 
Rolie spielen; to do away, be- 
seitigen; to do into German, 
verdeutschen; to do out, aus 
Wschen; to do over, überstrei- 
chen, tlberstehen ; to do up, su- 
sammenlegen, einpacken; auf- 
bügeln; to do one up, einen 
einsperren (lassen). 

Do, vn.ir. handeln, verfahren, sich 
betragen, sich benehmen, sich be- 
finden, angehen, passen. 

Do, s. das Thun, Treiben, Ge 
schäft,; do-all, der ,, Mach’ alles“, 
Allerwelismann. 

Docible, docile, a. gelehrig. 

Docility, s. die Gelehrigkeit. 

Dock, s. das Dock; das Kreus; 
der Schwansriemen ; das Ampfer- 
kraut; dry dock , das Dock mis 


va. 


DOCK 


Absugsschleusen ; wet dock , das 
Dock sum Ein- und Ausladen der 
Schiffe. 

Dock, va. ins Dock bringen; 
stutzen, beschneiden. 

Dock-yard, s. die Schiffacer/t. 

Docket, s. das Warenverzeichnis ; 
der Aussug; Zettel; — va. mit 
einem Zettel versehen. 

Doctor , 8. der Doktor; Gelehrte; 
Arst; — va. heilen. 

Doctoral, a. su einem Doktor ge- 
hörig, doktormässig. 

8s. die Doktorwiirde ; 


Doctrinal, a. su der Glaubenslehre 
gehörig ; belehrend, unterrichtend. 

Doctrine, a. die Lehre, der Unter- 
richt. 

Document , s. die Vorschrift, An- 


gehörig. 

Dodder, s. die Flachseide, das 
Flachskraut. 

Doddle, va. wackeln, humpeln. 

Dodge, vn. Winkelstige machen, 
listig su Werke gehen; aus dem 
Wege gehen (with); foppen. 

Dodger, a. der Ränkeschmied. 

Dodkin, s. der Heller, Deut. 

Doe, s. die Rehkuh , Damhirsch- 
kuh ; das Geschäft. 

Doer, s. der Thiiter, Verrichter. 

Doff, va. ausziehen, ablegen; hin- 
halten. 


Dog, va. nachfolgen, nachspüren. 
Dog, s. der Hund ; Hundsstern; das 
Männchen verschiedener Tiere. 
Dog-appetite, s. der Heisshunger. 
Dog-briar , 8. die Hagebutte; der 

Hagebuttenstrauch. 
Dog-cart, s. der Ponywagen. 
Dog-cheap, a. spottwohlfeil. 
Dog-collar, s. das Hundehalsband, 
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DOLESOMENESS 


Dog-days, s. die Hundstage. 
Dog-fish, s. der Seehund. 
Dog-hearted, a. grausam, boshaft. 
Dog-hole, s. das Hundeloch, der 
Hundestall. 
Dog-latin, s. das Küchenlatein. 
Dog-leech, s. der Hundedoktor. 
Dog-louse, s. die Schaflaus. 
Dog-sleep, s. der verstellte Schlaf. 
Dog-star, 8. der Hundsstern. 
Dog’s tooth, s. der Hundssahn 
(Kraut). 
Dog-trick, a, der tilckische Streich. 
Dog-weary, a. hundemiide, Gus- 
serst ermiidet. baum. 
Dog-wood, s. der Kornelkirach- 
Doge, s. der Doge. 
Dogged, a. mürrisch, verdriesslich, 
Anster 


Dogger, 8. (einmastiges Schiff) der 
Dogger, das Dogboot. 


Doggerel, a. gemein, elend, schlecht : 
— 8. die Reimerei, das Gereimsel. 

Doggish, a. hündisch, 

Dogma, s. der Lehrsatsz. 

Dogmatical, a. lehrmässig. 

Dogmatism, s. der Lehrton, ge 
bieterische Ton. 

Dogmatise, vn. absprechen , lehr- 


Doitkin, s. der kleine Deut. 

Doke, a. die Furche, der Ein. 
schnitt. 

Dole, s. die Austellung; der An- 
teil; das Geschenk, die Gabe: 
der Schlag, Sireich, die Betrüb- 
nis, der Kummer; Rain; — va, 
austeilen, spenden; dole-bote, 
6. das 

Doleful, dolesome, a. kummer- 
voll, traurig; kläglich. 

Dolesomeness, s. die Traurigkeit, 
Betrilbnis ; der Kummer, 


DOLL 


Doll, s. die Puppe. 

Dollar, s. der Thaler. 

Doloriferous, dolorific, a. Schmer- 
zen verursachend, schmerzhaft. 

Dolorous, a. schmerzlich, achmers- 
haft. 

Dolour, s. der Schmerz, Gram. 

Dolphin, s. der Delphin. 

Dolt, s. der Tölpel; — va. dumm, 
albern machen; — vn. sich tölpel- 
haft benehmen. 

Doltish, a. tpisch. 

Domable, a. rähmbar. 

Domain, s. das Gebiet; Erbgut; 
Kammergut. 

Dome, s. die Kupped; der Dom; 
das Gebäude, Haus. 

Domestic, a. zu dem Hause ge- 
hörig, häuslich; sahm; — tutor, 
s. der Hauslehrer : Hausgenosse ; 
Dienstbote; das Hauswesen. 

Domesticate , va. häuslich oder 
einheimisch "machen. 

Domicile, 8. der Wohnsitz. 

Domicillary,, a. häuslich; — -visi- 
tation, s. die Haussuchung. 


Domiciliste, va. häuslich oder 
sahm machen; (Wechsel) zahlbar 
machen. 


Domify, vn. zähmen. 
Dominant, a. herrschend. 


Dominate, va. & vu. herrschen; 
beherrschen. 

Domination, s. die Herrschaft, 
Gewaltherrschaft. 

Dominative, a. herrschend, ge- 
bieterisch. (beherrschen. 

Domineer , va. & vn. herrschen ; 

Dominical , a. sonntiglich; — 8. 
der Sonntag. [ Gebiet. 


Dominion , s. die Herrschaft, das 

Domino, s. das Maskenkleid; das 
Domino (Zahlenspiel). 

Don, va. anziehen, anlegen. 

Donary, s. das Weihgeschenk. 

Donation, donative, s. die Schen- 
kung, das Geschenk. 

Done, p. & a. zubereitet, gebraten, 
gekocht : — 3.topp! ergili! have 
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—! hören Sie doch auf! well —1! 
bravo ! 

Donee, 8. der Beschenkte. 

Donjon, 8. der Turm, Schlossturm ; 
das Gefängnis. 

Donor, s. der Scheukende, Geber. 

Donship, s. der Herrenstand. 

Donzel, s. der Edelknabe. 

Doodle, s. der Tiindler , Faulenser. 

Doom, 8. der Richterspruch; das 
Urteil; Los; Weltgericht , jilngste 
Gericht; der Untergang; — va. 
richten; verurteilen; gebieten; 
doom’s-day, s. der Gerichtstag ; 
jüngste Tag; doom’sday-book, 
das grosse Grundbuch Englands. 

Doomful, a. verhüngnisvoll. 

Door, s. die Thür. 

Door-keeper, s. der Thürhüter; 
Pförtner. [schioelle. 

Door-sill, door-stead, s. die Thiir- 

Doors, s. pl. das Haus; out of doors, 
draussen! nicht mehr vorhanden ; 
within doors, im Hause; without 
doors, auf der Strasse. 

Doorstep, s. die Thiirschioelle ; 
(scherzh.) die Butterschnitte. 

Doquet, s. der schriftliche, gericht- 
liche Befehl. 

Dor, s. die Hummel, Wespe; — 
umsummen, betiliuben. 

Dorado, doree, s. der Goldfisch ; 
Stutzer; die vergoldete Pille. 

Dormancy, s. die Ruhe. 

Dormant, a. schlafend; liegend, 
lehnend , schief; ungebraucht, un- 


benntst. [ Teithaber. 
Dormant partner, s. der atille 
Dormitory , dorture, 8. das 


Schlafgemach; der Gottesacker. 
Dormouse, 6. die Schiafratze ; 
Haselmaiu. 
Dorn, s. der Roche (Fisch). 
Dorsal, a. den Rilcken betreffend. 
Dorsel, dorser, 8. der Tragkorb. 
Dose, s. die Gabe, Dosis; der An- 
tell; — va. verschreiben ; ein- 


geben. 
Dossil, #. das Biiuschchen. 





DOT 


Dot, s. der Punkt, Tilpfel; Klecks; 
— va. tilpfeln, punkten; — vn. 
Punkte machen 


Dotage, s. der Wahnwits, Aber- 
totts ; die tibermiissiga Zärtlich- 
keit. 

Dotal, a. sum Heiratsgute gehörig; 
— gift, 8. die Aussteuer. 

Dotard, s. der kindische Greis; 
verliebte Narr. 

Dotation, s. die Ausstattung. 

Dose , vn. faseln, unsinnig reden; 
übermässig verliebt sein, 

Dotingly, a. übertrieben särtlich, 
närrisch verliebt, vernarrt. 

Doted, a. albern, dumm. 

Dottard, 8. der Zwergbaum. 

Dotted notes, s. pl. punktierte Noten 
(Musik). 

Double, va. verdoppeln ; umschiffen, 
umsegein; to the fist, die 
Faust ballen; to — down, um- 
stülpen. 

Double, vn. sich verdoppeln ; den 
Einsats verdoppein; auf dem 
nämlichen Wege suriickkehren. 

Double, a. doppelt; falsch, hinter- 
listig; — s, das Doppelte; Doppel- 
bier; die Ahnlichkeit; das Eben- 
bild. 

Double-biting, a. sweischneidig. 

Double-chin, s. die Unterkehie. 

Double-dealer, s. der Zweizüngler. 

Double-dealing , s. die Falschheit, 
Doppelsüngigkeit. 

Double-hearted, a. falsch. 

Double-minded, a. falsch, be- 
trügerisch. [ falach. 

Double-tongued, a. sweizüngig; 

Doubler, s. der Verdoppier. 

Doubles, s. pl. die Ränke, Kniffe. 

Doublet, s. das Paar; der Pasch ; 
das Wams. 

Doubt, va. & vn. sweifeln: an- 
stehen: Bedenken tragen, be- 
sweifein; befürchten, fürchten 
mac schrecken. 

Doubt, s. der Zwetfel, die Unge- 
toissheit ; Furcht; Gefahr, no — 
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DOWN-HEABTED 


but, ohne Zweifel, dass; to 
make —, sweifeln. 

Doubtful, a. zweifelhaft, bedenk- 
lich, ungewiss; argwöhnisch. 

Doubtingly, adv. auf eine sweifel- 
hafte Art. 

Doubtless, a. furchtlos, ruhig, 
sicher; — adv. unsweifelhaft. 
Doucet, 8. die Müchpastete; Hode 

(eines ” Hirsches). 

Dough, s. der Teig; dough-baked, 
a. nicht gar; mangelhaft. 

Doughty, a. beherst, wacker. 

Doughy, a. teigig, nicht gar; 
unreif. 

Douse, va. plötslich ins Wasser 
werfen; — vn. plitalich ins Wasser 
fallen. 

Dove, s. die Taube. 

Dove-cot, 8. der Taubenschlag. 

Dove-house, s. das Taubenhaus. 

Dove-tail, 8. der Schwalbenschwans. 

Dovish, a. unschuldig wie eine 
Taube. Witwe. 

Dowager , s. die verwitwete Fran, 

Dowdy, 8. die unreinliche Frauens- 
person, Schlampe. 

Dower, dowery, 8. der Braut- 
schats, die Ausstattung ; 
Brautgeschenk ; Leibgedinge; Ge- 


Dowered, 8. ausgestattet. 

Dowl, v. Down. 

Dowlas, s. die grobe Leinwand, 
Sackleinwand. 

Down, 8. die Flaumfeder ; das Milch» 
haar; Ruhebett; die Linderung ; 
Düne; Fläche. 

Down, prep. & adv. nieder, unter, 
hinab, herab, herunter ; to pay 
down, bar bezahlen ; to set down, 
niederschreiben. 

Down, va. erniedrigen, demüligen. 

Down, a. traurig, beirübt; be- 
stimmt, ausdrücklich. 

Down-cast, a. niedergeschlagen. 

Down-fall, s. der Untergang, Um- 
sturs, 


Down-hearted, a. niedergeschlagen. 


DOWN-HILL 


Down-bill, s. der Abhang; 


» bergab. 
Down-looked , a. nieder; 


- & 


traurig. [kreisend. 
Down-lying, a. in Kindesnöien, 
Down-sitting, s. die Ruhe. 
Down-stairs, adv. die Treppe hin- 
unter. [ jah. 
Down-steepy, a. sehr abschüssig, 
Downright, a. & adv. offenhersig, 


: senkrecht. 
Downrightly, adv.geradesu, plump, 
derb. geschlagen. 


Downward, a. 3; nieder- 
Downward, downwards, adv. 


niederwärts. 
Downy, a. flaumig ; weich. 
Dowre, dowry, v. Dower. 
Dowse, s. die Ohrfeige ; 


va. 


Doxy, s. die Meise, Hure. 

Dose, vn. schlummern, ein un- 
thätiges Leben führen; — va. 
erschlaffen, abspannen; — «a. der 
Schlummer. 

Dozen, s. das Dutsend. 

Doziness, ». die Schläfrigkeit. 

Dosy, a. schläfrig, träge. 

Drab, s. die Hure, Vettel; das 
grobe Tuch; — vn. huren. 

Drabler, s. das Beisegel. 

Draff, s. das Spülicht, Spiltoasser ; 


Drag, va. & vn. ziehen, schleppen; 
— 8. das Zugnets; die Schleife; 
Harpune; drag-chain, die Hemm- 
kette; drag-staff, der Hemmechuh. 

Dragant, s. der Tragant, Bocksdorn 


(Fflanse). 
Draggle , va. & vn. durch das 
Schieppen im Kote schmutsig 
machen oder werden; draggle- 
tail, s. der Schmutznickel, 
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;| Draughts, s. pl. 


DRAW 


Dragon, s. der Drache; dragon’s- 
blood, das Drachenblut. 

Dragonet, s. der kleine Drache. 

Dragon-fly , e. die Wasserjungfer 
(Insekt). 

Dragonish , dragonlike, a. dra- 
chenaritg ; wütend. 

Dragoon, s. der Dragoner ; — va. 
quälen, peinigen. 

Drail, va. siehen, schleppen. 

Drain, va. ableiten, atstrocknen ; 

m; — ns. der Abzug, die 
Rinne, (Gosse, [lässt. 

Drainable, a. was sich austrocknen 

Drainer, s. das Topfbrett; die 
Schöpfkelle, der Schöpfer. 

Drake, s. der Enterich. 

Dram,s. das Quentchen : der Schluck ; 
Schnaps ; — vn. schnapsen. 

Drama, s. das Schauspiel. 

Dramatical, a. sum Schauspiel ge- 
hörig, dramatisch. 

Drape, vn. Tuch machen, weben; 
durchhecheln. 

Draper, s. der Tuchhändler. 

Drapery, s. die Tuchmacheret, der 
Tuchhandel; die Bekleidung der 
Wände. 

Drastic, a, kräftig, wirksam, stark. 

Draught, s. der Zug; Schluck, 
Trunk; Wechsel; die Zeichnung; 
der Abriss; Absug , Abtritt; die 
Abteilung; at a —, auf einen 
Schluck, auf einmal. 

Draught-board, s. das Damenbreit. 

Draught-horse, 8. das Zugpferd. 

Draught-house, s. der Abtritt, 

das Brettspiel, 
Damenspiel; Zugseil. 

Draw, va. ir. sichen; herbei- 
ziehen; heraquasiehen ; 'absiehen: 
ausnehmen , austeiden ; zeichnen, 
entwerfen. 

Draw, vn. siehen; anaiehen; sich 
zusammensiehen , seichnen; to 
draw a bill, siehen, ausstellen 
(einen Wechsel); to — & bow, 
einen Bugen spannen; to — along, 
fortstehen ; to — asunder, ser- 





DRAW 


reissen, trennen‘ to — in, ein- 
ziehen; verleiten; to — near, 
sich nähern : to — off, absiehen ; 


to — on, herbeisiehen ; veran- 
lassen; anrücken; to — over, 
abziehen: verleiten; to — out, 


herausziehen ; ausdehnen ; heraus- 
nehmen; to — up, aufziehen; 
aufstellen; entwerfen , aufeetzen; 
sich in Schlachtordnung stellen; 
to — blood, zur Ader lassen ; 


to — water, tief gehen (von 
Schiffen). 
Draw, 8. das Ziehen ; Los; das 


e Licht. 

Draw-back, s. der Preiserlass; die 
Ausfuhrvergittung; der Ruck (der 
Kanone). 

Draw-bridge, s. die Zugbrücke. 

Draw-latch, s. die Kettel. 

Draw-well, 8. der Ziehbrunnen. 

Drawer, s. der Zieher, Wasser- 


schöpfer; Kellner; Zeichner; 
Wechselausstelier;  Schubkasten ; 
gold-drawer, der Golddraht- 
zieher, Goldzieher. 


Drawers, 8. pl. die Unterhosen ; 
chest of drawers, die Schublade. 
Drawing, s. das Zeichnen; die 
Zeichnung. 
Drawing-board , 
s. das Reissbrett. 
Drawing-hound, s. der Leithund. 
Drawing-master , s. der Zeichen- 
meister. 
Drawing-pen, s. die Reissfeder. 
Drawing-room, s. das Gesellechafts- 
simmer; die Hofgesellechaft ; 
der Nachmittagsbesuch (bei Hofe). 
Drawl, vn. schleppen, ziehen (die 
Worte im Sprechen). 
Drawn, p. & a. unentschieden. 
Dray, draycart, n. die Schleife ; 
der Bierwagen. 
Dray-horse, s. der Karrenganl. 
Dray-man, s. der Kirrner. 
Drazel, s. das gemeine Mensch. 
Dread, m. der Schrecken, die 
Furcht; — a. schrecklich, furcht- 


drawing-table, 
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DRESSING-BOX 


bar ; ehriotirdig, erhaben ; 
sehr fürchten. 
Dreadful, a. schrecklich ; bange. 
Dreadless, a. unerschrocken. 
Dream, va. & vn, ir. träumen ; 
— 8. der Traum. 
Drear, a. traurig, betriibt; — a. 


Dreariness, drearihesd, s. der 
Kummer, Gram. 

Dreary, a. furchtbar, traurig. 

Dredge, s. das Kratsgarn ; — va. 
mit einem Kratsgarne fschen oder 
fangen ; mit Mehl bestreuen. 

Dredger, s. der Fischer, welcher 
sich des Kratzgarnes bedient; die 
Streubtichee 


Dree, va. ertragen, aussiehen. 

Dreggy, a. hefg, dick, schlammig. 

Dregs, s. pL die Hefen, der Boden- 
sats, Unrat. 

Drench, va. einweichen, eintauchen, 
durchnässen, trdnken; — s. der 
Trank; Arsneitrank ; der Wasser- 
graben, 

Dress, s. der Ansug, die Kleider ; 
der Puts; official — , die Amts- 
tracht ; court-—, die Amtstracht 
des Richters, morning —, der 
Strassenansug; evening —, full 
—, der Geselischafteansug: plain- 
dress man, der Polisiet in Oftvel. 

Dress, va. surichten, bereiten; an- 
kleiden, anziehen; verbinden; (ein 
Pferd) striegeln: in Ordnung 
dringen; » streiten; 
— vn. sich ansiehen; (von Sol- 
daten) sich richten; eyes right, 
dregs ! richt Kuch ! 

Dress-coat, s. das Staateskieia ; 
der Frack; full —, der Frack. 
Dresser, s. der Zurichter, Be- 
reiter: Kammerdiener; die Kam- 

merfrau ; der Anrichtetisch. 

Dressing, s. das Zurichten, Be- 
reiten; Umgraben; die Zuthat : 
der Anzug; Puls; Verband. 

Dressing-box, a. das Nachttisch- 
kästchen. 


— va. 





— 
DRESSING-CLOTH 


Dressing-cloth, 8. das Putztisch. 
tuch. 


Dressing-room , s. das Ankleide- 
simmer ; Putzsimmer. 

Dressing-table, s. der Puiztisch. 

Dressy, a. dem Puize ergeben, 
geputzt. 

Drib, va. beschneiden, abkürzen. 

Dribble, va. & vn. tröpfeln, gei- 
Sern; — a. der Geifer. 

Dribiet, s. die kleine Geldsumme ; 
das geringe (Geld; die kleine 
Schuid. 

Drier, s. das trocknende Mittel. 

Drift, s. der Trieb. Antrieb; 
Schauer; Sturm; Sturz, die An- 
häufung, der Haufe; das Trei- 
ben; Getriebe; Ziel; die Absicht; 
to set n-—, wegtreiben, in die 
weite Welt schicken; to go a-—, 
weggetrieben werden. 

Drift, va. treiben; aufhäufen; — wn. 


8. die 
Rennspindel ; Waffentibung; der 
Pavian. 

Drill, va. drillen; bohren; hin- 
halten: in den Waffen üben, ab- 
richten. 

Drill-bow, s. der Drehbogen. 

Drill-box, s. die Drehscheibe. 

Drill-plough, s. die Sämaschine. 

Drill-sergeant, s. der Drilimeister. 

Drink, s. der Trank, das Getränk; 
to be in —, beirunken sein; 
- vn. & va. ir. trinken; be- 
trunken machen; to — in, ein- 
to — up, austrinken: 

to, sutrinken; drink- 
money, s. das Trinkgeld. 

Drinkable, a. trinkbar. 

Drinker, s. der Trinker. 

Drinking, 8. das Trinken; die 
Trunkenheit; das Trinkgelag. 

Drinking-bout, s. das Saufgelag. 

Drinking-cup, s. die Trinkschale. 

Drinking-house, s. die Bier- 
schenke. 

Drinking-song, 6. das Trinklied. 


Engl. -Deutsch. 
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DROOP 


Drip, va. & vn. tröpfeln; triefen; 
— s. die Traufe. 

Dripping, s. das Bratenfett. 

Dripping-pan, s. die Bratpfanne. 

Drippings, s. pl. das Überbleibsel, 
der Abfall. 

Drive, va. ir. treiben ; wegtreiben, 
führen; schütteln ; verfolgen, be- 
treiben. 

Drive, vn. treiben; stürzen; fah- 
ren; to — at, stürsen auf; nach 
«was sieien, im Sinne haben; 
to — from, vertreiben; to — in, 
into, einschlagen; eintreiben; 
to — off, wegtreiben; abweisen; 
hinhalten; to — on, vorwärts 
treiben ; betreiben; to — a bar- 
gain, einen Handel schliessen. 

Drive, s. die Spasierfahrt; der 
Schlag (beim Cricket) nach dem 
bowler su; der Fahrweg. 

Drivel, vn. geifern; faseln. 

Drivel, s. der Geifer; Faselhans. 

Driveller, s. der Geiferer ; hilflose 
Mensch; Faselhans. 

Driver, s. der Treiber; Fuhr- 
mann; Keil; die Ramme. 

Driving-box , s. der Kutschbock. 

Drizzle, va. & wn. riesein, sprühen, 

Drizzly, a. rieseind, spriihend. 

Droil, s. die Drohne, Hummel; 
der Faulenzer; — vn. faulen- 
zen; schlendern. 

Droit, s. das Recht, 
die Abgabe. 

Droll, 8. der Possenreisser ; 
Posse; — a. possierlich ; 
Possen treiben, scherzen. 


Vorrecht ; 


die 
- wn. 


Droller, s. der Possenreisser, 
Spassvogel. Posse. 
Drollery , 5s. die Possierlichkeit, 


Drolling, a. drollig , possierlich. 

Dromedary, s. das Dromedar. 

Drone, s. die Drohne; der Faulen- 
zer ; vn. summen; Jaulen- 
zen. 

Dronish, a. faul; miissig. 

Droop, vn. dahinschmachten ; sich 
abhärmen; sich beugen. 


10 


— 








DROP 


Drop, s. der Tropfen; die Perie; 
das Ohrgehenk ; Zuckerpläts- 
chen; to have a — too much, 
betrunken sin; — vn. tripfeln; 
herabtröpfein; herabfallen; sier- 
ben; verschwinden; — va. tröp- 
Jein; tropfenweise auagiessen; 
Jallen lassen; verlassen; to — 
an acquaintance, eine Bekannt- 
schaft aufgeben; to — in, ein- 
tripfeln; hereinkommen; to — 
off, abtropfen ; abgesetst werden ; 
to — out, austropfen; plötslich 
verschwinden; drop-stone, s. der 
Tropfstein. [ Vorhang. 

Drop-curtain, drop-scene, s. der 

Droplet, s. das Tröpfchen. 

Dropping, s. der Tropfen. 

Dropsical, drupsied, a. wasser- 
slichtig. 

Dropsy, s. die Wassersucht. 

Dross, s. die Schlacke; der Unrat, 
Auswurf ; die Bleigiiitte; der Rost. 

Drossy, 2. schluckig, schmutzig, 
schlecht, 

Drotchel, s. die Schinmpe. 

Drought, s. das trockene Wetter, 
die Dirre; der Duret. 

Droughty, a. dürr; durstig. 

Drove, s. die Herde; der Haufen; 


Drown, va. ertrinken, ersäufen; 
üÜberschwemmen: — vn. ertrinken. 

Druwned in debts, a. in Schulden 
bis über die Ohren. 

Drowned in pleasures, a. 
Freuden versunken. 

Drowse, va. schläfrig machen ; 
— vn. schläfrig sein. 

Drowsy , a schläfrig,, faul, träge, 
einschläfernd. 

Drub, va. priigen; — s.der Schlag. 

Drudge, vn. schwere Arbeit ver- 
richten, sich plagen. 

Drudge, s. der Knecht, Sklave, 

Drudger, u. die Streubüchse; der 
gemeine Knecht; Handlanger. 


in 
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DUCK 


Drudgery , 8. die schwere, gemeine 
Arbeit , Sklarenarbeit. 

Drudging-box , s. die Streubiichse. 

Drudgingly, adv. mit saurer Mühe. 

Drug, 8. die Spezereiware, Arznei; 
schlechte Ware: — va. mit Arznei 
versetzen; mit Gift mischen. 

Drugget, s. (eine Art wollenes 
Zeug) Drogett. [sereihändlier. 

Druggist, drugster, s. der Spe- 

Drum, s. die Trommel, Pauke; 
das Trommelfell (im Ohre); die 
grosse Abendgesellschaft. 

Drum, vn.trommein. trommler. 

Drum-major, s. der giments- 

Drum-stick, s. der Trommelklöppel. 

Drumble, vn. schleichen, watscheln ; 
säumig sein. 

Drumly, a, still stehend, schlammig. 

Drummer, s. der Trommelschläger. 

Drunk, a. betrunken; durchndsst 
to get —, sich betrinken; dead 
drunk, ganz besuffen. 

Drunkard, s. der Trunkenbold, 

Drunken, a. beirunken. 

Drunkenness, s. die Srunkenheit. 

Dry, a. trocken, dilrre. 

Dry, va. & vn. trocknen, dörren; 
to — up, austrocknen, abtrocknen. 

Dryly, a. trocken, matt. 

Drynurse, s. die Kinderuärterin; 
— va. ein Kind warten. 

Dryshod, adv. trockenen Fusses. 

Dub, va. schlagen, stossen, zum 
Bitter schlagen, nennen, erwählen ; 
— s. der Schlag; die Pfülse; der 
Dietrich. 

Dubious, a. sweifelhaft, ungerolss ; 
unbestimmt. 

Dubitable, a. zweifelhaft, ungewiss. 

Dubitation, s. der Zwsifel. 

Ducal, a. hersoglich. 

Ducat, s. der Dukaten. 

Ducatoon, s. der Laubthaler. 

Duchess, s. die Herzogin. 

Duck, m. die Ente; (Liebkosungs- 
wort) dus Schätzchen. 

Duck, va. tauchen, eintauchen ; 
~ vo. untertauchen; sich bücken. 





DUCK-COY 


Duck-coy, s. die Lockepeise; to 
duek-coy, wa. körnen, anlocken. 
Duek-legged, a. kursbeinig. 
Dacker, s. der Taucher ; Kriecher. 
Duckling, 8. dis junge Ente. 
Duckmeat, s. die Wasserlinse. 
Duckoy, s. der Köder, die Lock- 


speisa; — va. körnen; anlocken. 
Duck’s - foot, s. der Entenfuss 
(Pflanze). [ Gang. 


Duct, s. die Leitung: Rinne; der 

Ductile, a. dehnbar, biegsam. 

Ductileness, ductility, a. die Dehn- 
barkeit ; Biegsamkeit; Geschmei- 
digkeit. 

Dudgeon , s. der Dolch; die Bos 
heit, Feindschaft : Wursel des 
Buchsbaumes; to take in —, übel 

nehmen. [scheuche. 

Dudman, s. der Popans, die Feld- 

Due, a. schuldig; gebührend, ge- 


hörig; angemessen; — 8. die Ge- 
bühr; das Becht, die Gerecht- 
same; Pficht; — va. als eine 


Gebühr entrichten, bezahlen. 
Due-date, 8s. der Ablauf (eines 
Wechsels). 
Duefal, a. angemessen , schicklich. 
Duel, s. der Zweikampf; — vn. 
sich (Schläger. 
Duellist , 8. der Zieikämpfer, 
Duenna, 8. die Aufseherin. 
Duet, s. der Ziciegesany. 
Dug, s. die Brustwarze; Brust ; 


Dukedom, s. das Hersogtum. 
Dulcarnon, s. die Schwierigkeit. 
Dulcet, a. silss; angenehm. 
Dulcification , s. die Versüssung; 
Absilssung. 
Duleify, dulcorate, va. versüssen 
Dulcimer, s. dus Hackebrett. 
Dulcitude, s. die Bilssigkeit. 
Dulcoration, 8. die Versissung. 
Dull, a. dumm, stumpfsinnig ; 
stun pf, grämisch ; schwerfällig ; 
matt, träge; dunkel; dumpf; 
dull - brained, schwachköpfig, 
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DUTB 


dumm; dull-disposed, trübsin- 
aig; dull-headed, dumm; dull- 
pated , schwachkipfig, dumm; 
dull - sighted, schwachsichtlig; 
kurzsichtig. 

Dull, va. dunkel, stumpf, dumm 
machen; schtolichen. 

Dullard, s. der Dummkopf. 

Dully, adv. auf träge Weise; auf 
eine dumme Art. [genau. 

Duly, adv. gehörig: regelmässig, 

Dumb, a. summ; to dumbfound, 
verstummen machen, übertäuben. 

Dumb, va. zum Schweigen bringen, 
beschwichtigen. 

Dump, s. die Zerstreuung, Geistes- 
abwesenheit; dumps, pl. die 
Schwermut, Traurigkeit. 

Dumpish, a. traurig, schwermütig. 

Dumpling, s. eine Art Klösse. 

Dun, a. schwarsbraun; dunkel, 
trübe, 

Dun, s. der ungestiime Gläubiger ; 
die Anhöhe, der Hügel; — va. 
ungesilm mahnen. 

Dunce, s. der Dummkopf. 

Duncery, s. die Dummheit. 

Dung, s. der Mist, Dünger; — va. 
düngen. 

Dung, a. gemein, niedrig. 

Dung-beetle, s. der Stinkkäfer. 

Dung-cart, 6. der Mistwagen. 

Dung-fork, s. die Afistgabei. 

Dung-hill, 8. der Misthaufen, 

Dung-hole, s. die Mistgrube. 

Dung-yard, s. der Misthof. 

Dungeon, s. der Kerker; 
einkerkern. 

Dungy, a. mistig; gemein, wertlos. 

Dunner, s. der Eintreiber kleiner 
Schulden. 

Dunnish, a. ins Dunkle spielend. 

Dunny, a. harthörig, ein wenig 
taub. 

Dunsical, a. dumm. 

Duodecimo, s. die Zwölftelform. 

Dupe, va. foppen, hintergehen. 

Dupe, s. der einfälige Mensch; 
Pinsel, Gimpel. 


10* 


va, 





DUPLE 


Duple, a. 

Duplicate, va. verdoppeln : ZUSam- 
menschlagen; — a. doppelt. 

Duplicate, s. die sweite Ausfer- 
tigung. 

Duplication, s. die Verdoppelung ; 
Zusammenfaltung ; Falte. 

Duplicature, s. das Gedoppelte; 
die Falte. [Falechheit. 

Duplieity, s. das Gedoppelie; die 

Durability, s. die Duuer. 

Durable, a. dauerhaft. 

Durance , s. die Dauer; 
haft, das Geftingnis. 

Duration, s. die Dauer. 

Dure, vn. dauern, währen. 

Dureful, a. dauerhaft. 

Dureless, a. vergänglich. 

Durgen, s. der Zwerg. 

During, prep. während. 

Durity, s. die Härte, Grausamkeit. 

Dusk, a. dämmerig, dunkel; — 
die Dümmerung, Dunkelheit ; 
— va. verdunkeln; — vn. dunkel 
werden. 

Duskish, a. dämmerig, dunkel. 

Dusky, a. düster; schwärslich. 

Dust, s. der Staub; die Ohrfeige. 

Dust, va. bestäuben; pulvern; 
abstäuben. 

Dust-born, a. von Staub, irdisch. 

Dust-box, s. die Sandbiichse. 

Duster, s. der Wischlappen; die 
Kehrbürste. 


der Ver- 
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EAR 


Dustiness, s. die Staubigkeit. 

Dustman, s. der Gassenkelirer. 

Dusty, a. staubig, bestäub£. 

Dutch, a, holländisch. 

Duteous, a. geboten; folgearme, 4 
horsam. 

Dutiful, a. gehorsam; 7 

Duty, a. die Pflicht, Schuldioke 
der Dienst ; die Abgabe, der Zd 
die Wache; der Gehorsam; d 
Ehrerbietung; to be on —, @ 
der Wache sein; in -- boum 
von Rechts wegen. 

Dwarf, 8. der Zwerg; 
Wachstume hindern. 

Dwarfish , a. zwerghaft, winsi 
wie ein Zwerg. 

Dwell, vn. ir. wohnen; Dleibe 
verweilen; — va. bewohnen. 

Dweller, s. der Einwohner. 

Dwelling, 8. die Wohnung. 


- va. 6 


8. | Dwelling-house, s. das Wohnhau 


Dwelling-place, s. der Wohnort. 

Dwindle, vn. schwinden; — vi 
trennen, serstreuen. 

Dyeing, s. das Färben. 

Dying, s. das Sterben. 

Dynamite, s. das Dynamit (Spreng 
sof). 

Dynanitard , 
Umstürsler. 

Dynasty, s. das Herrschergeschlecki 

Dysentery , s. die rote Ruhr. 

Dysury, s. die Harnstrenge. 


8. der Anarchia 


E. 


pron. jeder ; 
einander, gegenseitig. 
Eager, a. sauer, scharf; spröde, 


— 


other, 


unbiegsam; heftig, ungestüm, 
eifrig , emsig; begierig. 

Eagerness, 8. die Schärfe, 
Säure: Sprödigkeit; Begierde, 
Heftigkeit. 


Eagle, »#. der Adler; engle-eyed, 
eagle-sighted, n. scharfrichtig ; 
eagle-winged, mis Adlersfügeln. 


Eagless, s. der weibliche Adler. 
Eaglet, s. der junge Adler. 
Eagre, 6. die Gegenfiut. 

Eam, s. der Oheim. 

Ean, vn. lammen. 

Ear, 8. das Ohr; Gehör: Öhr; ait 
Handhabe; <Ahre; to give ear, ‘ 
Gehör geben; to lend an ear, 
aufmerksam zuhören, to vot 
the ears, gegeneinander | 

Lringen ; einen Streit anzetteln. 


| 
| 


1 EAR-LAP 


-lap, 8. das Ohrläppchen. 
“pick, a. der Ohrlöfel. 

-ring, 8. der Ohrring. 

shot, s. die Hörweite. 

-wax, s. das Ohrenschmals. 
-wig, a. der Ohrıwurm; Ohren- 


Ear-witness, s. der Ohrenseuge. 

Ber, va. pfügen, ackern; — vn. 
dhren bekommen, in Ahren 

| schiessen. 

Berable, a. urbar. 

'Eared , p. & a. mit Ohren, mit 

' Öhren 


a. & adv. früh, zeitig. 
va. erwerben, verdienen, ge- 
' winnen ; 

Earnest, a. ernsthaft, ernstlich ; 

| eifrig; — 8. der Ernst; das Auf- 

geld ; der Vorschmack ; in good — , 
in völligem Ernste. 
Earnest-money, earnest-penny, 

‚>. das Aufgeld, Handgeld. 

. Earsh, s. das gepflügte Feld. 
Earth, s. die Erde; der Fuchabau. 
Earth, wa. mit Erde bedecken, 

verscharren; — vo. sich ver- 
graben; to — up, Erde um etwas 
häufen. 
Earth-board , s. das Pflugbrett. 
Eerth-bred, a. gemein. 
Earth-quake, 68. das Erdbeben; 
earth-shaking,a. erderschiltternd. 
Earth-worm, earth-bob, 8. der 


Regentourm. 
Earthen, a. irden. 
Farthling, s. der Erdensohn, 
Merbliche 


Earthly, a. irdisch, sinnlich. 

Earthy, a. erdig, irden; irdisch. 

Fase, u. die Musse: Ruhe, Ge- 
mächlichkeit; Linderung, Erieich- 
terung: Freiheit; Leichtigkeit ; 
at heart’s —, nach Wunsche; 
take your —, machen Sie es sich 
bequem; — va. erleichtern; lin- 
dern, mildern ; befreien. 
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ECHELON 


Easel, s. die Staffelei. 

Easement, 8. die EKrleichterung, 
Linderung: der Abtritt. 

Easiness, s. die Ruhe, Behaglich- 
keit ; Leichtigkeit ; Bereitwilligkeit; 
Ungemoungenheit , Freiheit. 

East, s. der Osten. 

Easter, s. das Ostern. 

Easterling, s. der Morgenländer. 

Easterly, a. & adv. östlich, os- 
wärts, [lich. 

Eastern, a. morgenländisch ; üst- 

Eastward, adv. osttolirts. 

Easy, a. ruhig, behaglich; willig, 
bereitwillig ; leicht; to make —, 
beruhigen, beilegen: easy to be 
borne, erträglich, leidlich. 

Eat, va. & vn. ir. essen; fressen, 
ätsen, serfressen; to — weil, 
einen guten Tisch führen, gut 
leben. 

Eatable, a. essbar. 

Eatables, s. pl. die Lebenamittel. 

Eater, s. der Zsser; das Atzmiltel. 

Eating-house, s. dus Speischaus. 

Eaves, s. pl. die Dachtraufe. 

Eaves-drop, vn. horchen. 

Eaves-dropper, e. der ZHorcher. 

Ebb, s. die Ebbe; der Verfall; 
— vn. abfitessen; abnehmen, in 
Verfall geraten. 

Ebonist, s. der Kunsttischler. 

Ebony, s. das Ebenhols, 

Ebriety, ebriosity, n. die Trunken- 
heit. mit dem Ziigel. 

Ebrillade, s. der oder Schlag 

Ebulliency, ebullition, s. die 
Aufwallung. 

Ebullient, a. aufwallend. 

Eccentric, eccentrical, a. abwei- 
chend; überspannt. 

Eccentricity , s. die Hntfernung 
tom Mittelpunkte; Abschweifung ; 
BSonderbarkeit. 

Ecclesiastic, a. kirchlich; — state 
8. der Kirchenstaat; — 8. der 
Geistliche. 

Ecclesiastical, a.kirchlich, getstlich, 

Echelon, s. (mil.) die Staffel. 





a, 


ECHINATE 


Echinate, cchinated , a. igelartig, 
stachelig. 

Echo, s. der Wiederhall; — vn. 
wiederhallen; — va. wiederholen. 

Eclat, s. der Glans; das Aufsehen. 

Eclectic, a. auswählend; — s. der 
Eklektiker. 

Eclipse, s. die Verfinsterung; an 
— of the moon, die Mondfinster- 
nis; — va. verdunkeln, verfinstern. 

Ecliptic, 8. die Sonnenbahn; — a. 
verdunkelt. 

Economic, economical, a. wirt- 
schaftlich ; landwirtschaftlich ; 
sparsam. tungskunde. 

Economies, 6. pl. Haushal- 

Economist, s. der Hausoirt, Land- 


wirt. [drauchen. 
Economize, va. haushälterisch ge- 
Economy, s. die Haushaltung, 
Wirtschaft; Sparsamkeit; Ein- 


richtung, Anordnung. 

Ecstasied, a. entzlickt ; begeistert. 

Ecstasy, s. die Entsllckung, Be- 
geisterung; — va. entslicken. 

Ecstatic, ecstatical, a. entziickt. 

Edacity, s. die Gefrüssigkeit. 

Edder, 6. das Flechthols; — va. 
Aechten, binden. 

Eddish, s. das Grumt. 

Eddy, s. der Wirbel; Windstoss; 
— vn. wirbein, kreisen; — a. 
wirbeind. 

Edge, s. die Schärfe, Schneide; 
der Rand; Schnitt (eines Buches) : 
die Zacke; der Scharfsinn; — va. 
schärfen , weisen , schleifen ; ein- 
fassen; reisen; — vn. sich gegen 
eine Kraft vorwärts bewegen; to 
— away, abhalten; to — for- 
wards, vortodris rücken , vor- 
schiclen; to — in, einschieben; 
einfassen. 

Edged, p. & a. schneidend, scharf. 

Edgeless, a. siumpf. 

Edgetool, 6. das schneidende 
Werkzeug. 

Edgewise, adv. mit der Schärfe 
wohin gerichtet. 
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EFFEMINATE 


Edging, s. die Einfassuny 5 d 
Vorstoss. 

Edible, a. essbar. 

Edict, s. die Verordnung, der 

Edification , s. die Erbauung; Be 


Edificatory, a. erbaulich, belehrend 

Edifice, s. das Gebäude. 

Edify, va. bauen; erbauen , be: 
lehren. 


Edit, va. herausgeben (ein Buch). 
Edition, s. die Herausgabe; Asus. 


Editorship, s. das Amt, der Stand 
eines Herausgebers. 

Educate, va, ersiehen. 

Edueation, s. die Ersiehung. 

Eduction, 6, die Hervorsiehung. 

Edaulcorate, va. ausrüssen. 

Eel, s. der Aal; —-spear, die 
Aalgabel. 

E’en, v. Even. 

Effable, a. aussprechlich. 

Efface, va. auslöschen, ausstreschen. 

Effascinate, va. besaubern. 

Effect, s. die Wirkung, der Kr- 
Jolg: die Absicht! Ausführung 
Volsiehung; Wirklichkeit : in —, 
wirklich, in der That; of no —, 
vergeblich; ‘tis to no —, eo is 
umsonst; to take -, gelingen, 


anschlagen. 
Effect, va, bewirken. 
Effects, s. pl. die Habseligkeiten, 
Effection, LP der Folgesats. 
Effective, a. wirkend; kräftig: 
wirksam ; wirklich. 
Effectiess, a. unwirksam, unsälts. 
Effector, s. der Urheber, Hervor- 


bringer. kräftig 
Effectual, a. wirklich, [ 


wirksam, 
Effectuate, va. beuirken. 
Effeminacy, s. die Weichlichkeit, 
Effeminate, a. seibisch; weich- 
lich. 


Effeminate, va. toeiblech machen, 
verweichlichen; — vn. sch wer. 
weichlichen. 





EFPEMINATION 


die Verweich- 


Hehung. [toallen. 


| Bifervesce, vn. aufbransen, auf- 


EBdervescence , s. das Aufbrausen. 


' Effete, a. unfruchtbar , abgenutst. 


Efficacious, a. wirksam. 


. Efficacy, s. die Wirksamkeit. 


Effcience, efficiency, s. die Kraft, 
Wirksamkeit. 

Efficient, a. wirkend, wirksam : 
— s. die wirkende Ursache; der 
Urheber. 

Efferce, va. wild, wütend machen. 

KEffigiate, va. abbilden. 

Effigies, effigy, s. das Bild. 

Effiegitate, va. heftig begehren, 
Jordern. 

Effiate, va. herausblasen. 

Efflorescence, efflorescency, 8. 
die Blüte , Blume; der Ausschlag, 
Haut . 

Bfflorescent, a. aufblilhend. 

Effuence, s. der Ausfluss, 

Effluent, a. ausfliessend. 

Efflux, s. das Ausfiiessen, der Aus- 
Aus; — vm. ausfliessen. 

Effuxion, s. das Ausfiiessen, der 

[strengung. 

Effort, s. die Bemtihung, An- 

E@ossion, 8. die Ausgrabung. 

Effray, wa. erschrecken. 


Effrenation, s. die Zügellosigkeit. 
Effrontery , s. die Frechheit, Un- 
verschämtheit 


Effaige, vn. hervorstrahlen ; — va. 
drahien 


Rfulgence, s. der Glans. 

Effalgent, a. strahlend, glänsend. 

Effame, va. ausdampfen. 

Effase, s. die Evgiessung, Ver- 
giessung ; — va. ausglessen, ver- 
giessen. 


Effasion, s. das Vergiessen, die 
dusgiessung; Verschwendung; das 
Ausgegossene. 

Eft, a. die Kidechee. 

Eft, eft-soons,adv. gleich ; wiederum. 

Eger, s. die ausserordentliche Flut. 

Egg, ». das Ei. 
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EKE 


Egg, va. anreisen, anheisen. 
Egger, s. der Anhetsende , An- 
retsende. 


Eglantine, s. der Hagebuttenstrauch ; 
die Hagerose, wilde Rose. 

Egotism, s. die Selbstsucht, Eigen- 
liebe. 

Egotist, s. der Selbsiling. 

Egotistical, a. selbstsilchtig. 

Egotize, vn. viel von sich selbst 
reden 


Egregious A. net, er- 
haben ; ausgessichnet schlecht, böse. 
Egress , egression, s. der Aus- 


gang. 
Egret, egrette, s. der weisse 
Reiher; die Reiherfeder, der 
. Reiherbusch. 
Egriot, s. die Weichselkirsche. 
Eider, eider-duck, s. die Eider- 


gane. 

Eigh | i. e/ ah/ ach! 

Eight, a. acht. 

Eighteen, a. achtzehn. 

Eighteenth, a, achtsehnie. 

Eightfold, a. achtfältig. 

Eighth, a. achte; eighthly, adv. 
achtens. 

Eigltieth, a. achisigate. 

Eightscore, a. achtmal swansig. 

Eighty, a. achtzig. 

Eilet-hole, e. das Schnürloch. 

Eisel, s. die Säure, der Essig. 

Either, pron. einer von beiden, 
beide; — c. entweder. 

Ejaculate, va. auswerfen, aus- 
stossen. 

Ejaculation, 8. das Auswerfen, Aus- 
stossen, das Stonsgebet. 

Ejaculatory, a. auswerfend, aus- 
spritzend; schnell ausyestossen, 
gedussert; schnell, plötslich. 

Eject, va. aussiossen , verstossen, 
verwerfen. 

Ejection, s. die Auestossung; der 
Auswurf, die Ausleerung. 

Ejulation, 8. das Geheul. 

Eke, adr. auch, ebenfalls. 

Eke, va. vermehren, vergrössern; 





TT, 


ELABORATE 


dehnen, 
Elaborate, va. herausarbeiten; aus- 
arbeiten: — a. ausgearbeitet. 
Elaboration, s. die Ausarbeitung, 
Zubereitung. 
Elance, va. tcerfen, schleudern. 
Elapse, vn. verfiiessen ; entwischen. 
Elastic, elastical, a. federhart, 
dehnbar, biegea 
Elasticity , 


Elation, 8. der Stols, Übermut ; 
das Hinaustragen eines Teten sur 
Begrübnissältte. 

Elbow, a. der Ellbogen; Bug: 
at —, bei der Hand; to be at 
one’s —, nahe um jemanden sein. 

Elbow-chair, s. der Armstuhl. 

Elbow-room, s. der Spielraum. 

Elbow, va. wegstossen , toeyachieben ; 
— vn. hervorragen, hervorstehen ; 
sich streiten, zünkisch sein. 

Eld, s. das Alter, hohe Alter. 

Elder, a, älter; — a. der Holunder. 

Elderly, a. ältlich. 

Elders, s. pl. die Älteren: Vor- 
Jahren ; Altesten. 

Eldership, s. die Erstgeburt. 

Eldest, a. älteste. 

Elect, va. wählen, erwithien; — a. 
erwählt. 

Blection, 8. «die Krwiühlung, Wahl. 

Elective, a. toiihlend; mit oder 
durch Wahl, 

Elector, 8s. der Wahlbürger, 
Wähler ; Kurfürst. 

Electoral, a. kurfürstlich. 

Electorate, s. das Kurfürstentum, 

Electorship, s. die Kurwiirde. 

Electre , s. der Bernstein; ein ge 
mischtes Meall. 

Electric , electrical, a. elektrisch ; 
— current, m. der elektrische 
Strom. 

Electrician, s. der Elektriker. 
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ergänsen, ausfüllen; verlängern, | Electricity, s. 


ELEVATE 


die Kilektrisit@#® = 
collector of —, der Elektrisitäes- 
sammler; conductor of —, der 
Elektrisitdisleiter; disguised — „ 
die gebundene Elektrisitdt; tera— 
sion —, die gespannte Elektrö- 
sität; negative —, die Hars- 


elektrisitiit (negative); positive— „ 
die Glaselektrisität (positive). 
Electrify, va. elektrisieren. 
Electrize, va. dektrisch ansiehen. 
Electrode, s. der elektrische Strom— 
leiter. 


: Electro-galvanism, s. der Klektro— 


galvanismus. 
Electro-magnetism, 8. der Elektro. 
ismus. [meser. 
Electrometer , u. der Elektrissttite- 
Electro-motive, s. der Elektrisitäts- 
erreger; —-motion, die Klektri- 
sitdleerregung. 
Electro-plated, a. versilbert. 
Electroscope, 8. der Elektrisitäts- 
zeiger. 
Electrum, s. das silberhaltige Gold. 
Electuary, s. die Latwerge. 
Elegance, elegancy, s. die Zier- 
lichkeit, Schönheit; Annehmlich- 
keit. schön; artig. 
Elegant, a. geschmackvoll, sierlich, 
Elegiac, a. traurig, wehmätig: 
— s. das Trauergedicht. 
Elegy, s. das Trauergedicht; der 
Grabgesang. 
Element, s. der Urdof; elements, 
pl. die Anfangsgründe; — va, 
Urstoffen zusammenselsen, 
sum Grundgessize machen. 
Elemental , a. die Anfangsgründe 
bietend ; natürlich. 
Elementary, e. einfach ; Ur... 
Blench, 8, der Fehlschlus, Trug- 
schluss. [Kifenbein. 
Elephant, a. der Elefant; das 
Elephantine, a. elefantisch; elfen- 
beinern. 
Elevate, va. erhühen, erheben. 
Elevate, elevated, p. & a. er- 


hoben, hoffirtig. 


ELEVATION 


» & die Krkihung, Er- 
hebung ; Erhabenheit, Würde. 
Elevator, 8. der Hober, das Heb- 


sen, 
Bleven, a. elf. 
Eleventh, a. elfte; elftens. 
Elf, s. der Alp, Kobold: Zwerg. 
Elf, va. die Haare verfisen. 


Elf-lock, s. der Weichselsopf. 
Elicit, wa. Aeransluchen: — a. 
hervorgebracht , in Thätigkeit 
gesetzt. 


Elicitation, 6. die Herauslockung. 
Elide , va. serbrechen, serstossen ; 


Riigibility, a. die Wahlfähigkeit. 
Eligib wählbar, ich. 
igible, a. vorsügl: 


te, wa. verbannen: aus- 
stossen. [ Verstossung. 
Elimination, s. die Verbannung, 


|  Weglassung. 
Elixate, va. kochen, sieden. 
| Elixation, a. das Absieden, Kochen. 
: Elixir, s. der Absud, das Lebens- 
wasser; die » das 
Labsal : der Kern, das Beste. 
 Eik, s. das Elenntier. 
El, s. die Elle (11/4 yard). 
' Bilipeis, s. die Auslassung; Kegel- 
linie, 


Elliptical, a. elliptisch. 
Elm, 8. die Ulme, Rilster. 
' Elmy, a. voller Ulmen, ulmen- 


reich. 
Elocution, s. der Vortrag, die 
; mkeit. 


Elogy, elogium, s. die Lobrede. 
Elongate , va. verlängern; weiter 
| rücken; — vn. sich entfernen. 

| Elope, vn. entlaufen. 
Elopement, s. die Entlaufung. 
Eloquence, 8. die Beredsamkeit. 

| Eloquent, a. beredt. 

Else, adv. anders, sonst. 
Elsewhere, adv. anderswo. 


Elucidate, va. aufhellen, 
klären, erläutern. 
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EMBALE 


Elucidation, s. die Aufklärung, 
E . 

Elucidative, a. eriduternd. 

Elucidator, s, der Krklärer. 

Eluctation, s. das Hervorbrechen, 
Durchdringen; Entkommen. 

Elude, va. abwenden; entwischen. 

Eludible, a. umgehbar. 

Elumbated, a. lendenlahm. 

Elusion, s. die Ausfucht, der 
Kunstgriff. 

Elusive, elusory. a. ausweichend, 
täuschend, listig. 

Elusorinesa, s. der Zustand, da 
etwas täuschend ist. 

Elute, wa. abwaschen. 

Elutriate, va. absethen. 

Elves, pl. v. Elf. 

Elves-lock, v. Eif-lock. 

Elvish, n. geisterhaft; surück- 
haltend, spröde.‘ 


:1’Em, für them. 


Emaceration, s. die Atismergelung. 
Emaciate, va. ausmergein; — vn. 
mager werden; — a. abgesehrt. 
Emaciation, #8. die Abmagerung, 

Abzehrung. 
Emaculate, va. säubern, reinigen. 
Emaculation, s. die Süuberung.® 
Emanant, a. ausfiessend; her- 
rührend 


Emanate, wn. ausfiessen ; herrühren. 

Emanation, s. der Ausfluss. 

Emanative, emanatory, a. ans- 
? > herrührend. 

Emancipate, va. befreien, frei 
machen. [ Befreiung. 

Emancipation, a. die Freimachung, 

Emarginate, va, ausranden, ane- 
sacken; — a. ausgerandel, aus- 
gezackt, 

Emasculate, va. verschneiden, ent- 
mannen; — a. entmannt; ent- 
nervt. 

Emasculation , 


dung , 


e. die Verschnei- 
Entmannung; Entner- 


vung. ; 
auf-| Embale, va. einpacken ; einbinden, 
einschli 





EMBATM 


Embalm, va. salben ; durchdüften. 

Embank, va. eindeichen, dämmen. 

Embankment, s. die kindämmung, 
Ei 


Embar, va. einsperren. 

Embarcation, v. Embarkation. 

Embargo, s. der Beschlag. 

Embark, va. einschifen; — vn. 
sich einschifen ; sich einlassen. 

Embarkation, embarkment, s. 
die Einschiffung. 

Embarrass, va. verwirren, in Ver- 
legenheit setzen. 


Embarrassment, s. die Verwir- 
rung, Verlegenheit. 
Embase, va. verringern, ver- 


» verfälschen. 
Embasement, s. die Verschlech- 
terung, Verfälschung. 
Embassage, embassy, 6. die Ge- 
sandischaft, Botechaft. 
Embattle , va. in Schlachtordnung 
stellen; — vn. in Schlachtordnung 
gestellt werden. 
Embay, va. in die Bucht bringen. 
Embellish, va. verschönern. 
Embellishment, s. die Verschö- 


nerung. 
Embers, s. pl. die glühende Asche. 
Ember-week , s. die Quatember- 


Emberzlement, s. 
trenung, Unterschlagung. 
Embezzier, s. der Verschwender : 
Veruntreuer. [bemalen. 
Emblaze, va. glänsend machen, 
Emblason, va. mit Wappenbildern 
bemalen, echmticken. 
Emblasoner, s. der Wappenherold, 
Wappenkundige. 
Emblasonry, s. das Wappenbild. 
Emblem, s. das Sinnbiid; — va. 
sinnbildlich vorstellen. 
Emblematic, emblematical, 
sinnbildlich, 
Embody, va. einverleiben. 
Embolden, va. anfeuern, anreisen. 


a. 
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EMERY | 


Embolism, a. die Einschaltung; | 
der Schalttag ; «las Schaltjahr. 

Emborder, va. adumen. 

Emboss, va. erhabene Arbeit ma- 


Embossment, s. die erhabene dr- 
beit, Erhabenheit. 

Embottle, va. auf Flaschen /tillen. 

Embow, va. wölben. 

Embowel, va. austoeiden; füllen. 

Embower, va. umgeben, ein- 
schliessen. 

Embrace, va. umarmen; enthalten: 
ergreifen; driicken, pressen ; — vn. 
sich umarmen, 


Embrace, s. die Umarmung ; 
Quetschung. 

Embracement, s. die Umarmung : 
Einschliessung ; Umf. : Bei- 
wohnung. [Öffneng. 


Embrasure, s. die Schiessscharte, 
Embrocate, va. einreiben. 
Embrocation, s. die Einreibung ; 
Bähung; das Tropfbad. 
Embroider, va. sficken. 
Embroidery, s. die Stickerei. 
Embroil, va. verwirren; serrütten. 
Embroilment, a. die Verwirrung : 


Zerrilttung [öringen. 
Embrothel , » va. in ein Bordell 
Embryo, a. die Leibesfrucht. 
Emburse, va. besahlen. 

Embusy, va. beschäftigen. 
Emend, va, verbessern. 
Emendable, a. verbesserlich, 
Emendation, s. die Verbesserung. 
Emendatory, a. verbessernd, 
Emerald, s. der Smaragd. 
Emerge , vn. auftauchen, hervor- 
kommen. 


Emergence , emergency, s. das 
Auftauchen ; Hervorkommen ; Er- 
eignis; der Zufall; die Not. 

Emergent, a. auftauchend, empor- 
kommend; unvermutet, 

Emersion, s. das Sichtbarwerden, 





EMETIC 


Emetic, s. das Brechmittel. 
Emetical, a. Brechen erregend. 
Emication, s. das Funkeln. 
Emiction, s. der Harn. 
Emigrant, s. der Auswanderer. 
Emigrate, vn. auswandern. 
Emigration, s. die Auswanderung. 
Eminence, s. die Höhe, Krhaben- 
heit; Würde; der Vorsug; die 
Eminens (Tite). 
Eminent, a. erhaben, hoch ; ausge- 
seichnet; höchlich; vorsilglich. 


Emit, wa. aussenden ; herauslassen ; 
werfen, schleudern ; verausgaben; 
ausstellen; in Umlauf setzen. 

Emmet, s. die Ameise. 

Bomew, va. einsperren. 

Emmove, va. erregen. 

Emollient, a. erweichend; 
das lindernde Mittel, 

Emollition, s. die Erweichung. 

Emolument, s. der Vorteil, Nutzen. 


Empale , va. pfählen, 
Empalement, 6. das Bptessen ; die 


Umpfählung. 

Empannel, s. das Verzeichnis, die 
Ernennung der (Geschwornen ; 
— va. die Geschwornen aufseich- 
nen, vorladen. 

Empassion, va. rühren, bewegen. 

Empasefonate, a. gerilhrt, bewegt. 

Empeople, va. su einem Volke 
bilden ; vereinen. 

Emperil, va. in Gefahr bringen. 

Emperor, s. der Kaiser. 

Emphasis, s. der Nachdruck. 

Emphatic, emphatical, a. nach- 
drücklich ; auffallend, 

Empierce, va. durchstechen, ein- 


dringen. 
Empire, 6. der Befehl; die Herr- 
schaft, Gewalt; das Reich, Kaiser- 


tum. 
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EMULGENT 


Empiric, s. der das Wissen aus 
der Erfahrung Ableitende; Quack- 
salber. 

Empiric, empirical, a. erfahrungs- 
mässig ; tn Versuchen erfahren. 
Emplaster, s. das Pflaster; — va. 

> verbergen. 

Emplastic, a. kleberig; zu einem 
Pflaster geeignet. 

Emplead, va. anklagen. 

Employ, va. verwenden, gebrauchen; 
beschäftigen ; subringen. 

Employ, employment, s. das Ge- 
schäft; Amt; der Gebrauch. 

Employable, a, brauchbar. 

Employer, s. der, weicher beschäf- 
tigt, verwendet, gebraucht. 

Emplunge, va. stürsen, versenken. 

Empoison, va. vergiften. 

Empolsonment, s. die Vergiftung. 

Emporetic, a. des Handel be- 
treffend. 

Emporium, empory, 8. der grosse 
Handeleplats, Stapelort. 


Empoverish, va. arm machen; 
auemergein. 

Empower, va. ermiichtigen; in 
stand setsen. 


Empress, s. die Kaiserin. 

Emption, s. der Kauf. 

Empty, a. leer; ledig. 

Empty, va. leeren, 
— vn. leer 

Empurple, va. purpurrot färben. 

Empuzrle, va. vertcirren, in Ver- 
legenheit bringen. 

Empyreuma, s. das Brensein. 

Empyrosis, s. der Brand, 
Feuerabrunst. 

Emrose, 8. die Klapperrose. 

Emulate, va. weticifern; 
ahmen. 

Emulation, s. die Nachelferung. 
der Wetteifer; Neid, die Miss- 


gunst. 
Emulative, a. nacheifernd. 
Emulator, s. der Nacheiferer. 
Emulge, va. ausmelken. 
Emulgent, a. ausmelkend. 


auslesren ; 


die 


nach- 





DUPLE 


Duple, a. doppelt. 

Duplicate, va. verdoppeln : zusam- 
menschlagen; — a. doppelt. 

Duplicate, s. die zweite Ausfer- 


tigung. 

Duplication, s. die Verdoppelung ; 
Zusammenfaltung ; Falte. 

Duplicature, 8. das Gedoppelte; 
die Falte. [ Falschheit. 

Duplieity, se. das Gedoppelie; die 

Durability, s. die Dauer. 

Durable, a. dauerhaft. 

Durance , s. die Dauer; der Ver- 
haft, das Gefingnis. 

Duration, 6. die Dauer. 

Dure, vn. dauern, währen. 

Dureful, a. dauerhaft. 

Dureless, a. vergänglich. 

Durgen, s. der Zwerg. 

During, prep. twährend. 

Durity, s. die Härte, Grausamkeit. 

Dusk, a. dämmeriy, dunkel; — s. 
die Dümmerung, Dunkelheit; 
— va. verdunkein ; — vn. dunkel 
werden. 

Duskish, a. dämmerig, dunkel. 

Dusky, a. düster; schwärslich. 

Dust, s. der Staub; die Ohrfeige. 

Dust, va. bestäuben; pulvern ; 
abstäuben. 

Dust-born, a. von Staub, irdisch. 

Dust-box, «. die Sandbüchse. 

Duster, s. der Wischlappen ; die 
Kehrbürste. 


148 


EAR 


Dustiness, s. die Staubigkeit. 

Dustman, s. der Gassenkehrer. 

Dusty, a. staubig, bestäudt. 

Dutch, a. holländisch. 

Duteous, a, geboten ; folgsam, ge 
horsam. 

Dutiful, a. gehorsam; ehrerbietig. 

Duty, e. die Pflicht, Schuldigkeit ; 
der Dienst ; die Abgabe, der Zoll; 
die Wache ; der Gehorsam ; die 
Ehrerbietung; to be on —, aw 
der Wache sein; in -- bound, 
von Rechts wegen. 

Dwarf, s. der Zwerg; 
Wachstume hindern. 

Dwarfish , a. zwerghaft, winsig; 
wie ein Zwerg. 

Dweil, vn. ir. wohnen; bleiben; 
verweilen; — va. bewohnen. 

Dweller, 8. der Einwohner. 

Dwelling, s. die Wohnung. 

Dwelling-house, s. das Wohnhaus. 

Dwelling-place, s. der Wohnort. 

Dwindle, vn. schwinden; — va 
trennen, sersireuen. 

Dyeing, s. das Färben. 

Dying, e. das Sterben. 

Dynamite, s. das Dynamit (Spreng 
sof). 

Dynamitard, s. der Anarchist, 
Umstürsler. 

Dynasty, 6. das Herrschergeschlecht. 

Dysentery, 8. die rote Ruhr. 

Dysury, 8. die Harnatrenye. 


— va. am 


E. 


Each, pron. jeder; - other, 
einander, ig. 

Eager, a. sauer, scharf; spröde, 
unbiegam; heftig, ungestüm, 
eifrig, emsig; begierig. 


Eagerness, 8. die Schärfe, 
Säure: Sprödigkeit; Begierde, 
Hoftigkeit. 


Eagle, 6. der Adler; engle-eyed, 
eagle-sighted, a. scharfsichtig ; 
eagle-winged, mit Adlersfügeln. 


Eagless, s. der weibliche Adler. 
Eaglet, a. der junge Adler. 
Eagre, s. die Gegenfiut. 

Eam, s. der Oheim. 

Ean, vn. lammen. . 

Ear, s. das Ohr; Gehör; Ohr; die 
Handhabe; Ahre,; to give ear, 
Gehör geben; to lend an ear, 
aufmerksam zuhören, to set by 
the ears, gegeneinander auf- 
bringen ; einen Streit anaettein. 





EAR-LAP 


Ear-lap, ». das Ohrläppchen. 

Ear-pick, s. der Ohrlöfel. 

Ear-ring, 8. der Ohrring. 

Ear-shot, s. die Hörweite. 

Ear-wax, s. das Ohrenschmals, 

Kar-wig, 2. der Ohrwurm; Ohren- 
didser. 


Ear-witnese, 8. der Ohrenseuge. 

Ear , va. pfügen, ackern; —, vn. 
Ahren bekommen, in AÄhren 
schiessen. 

Earable, a. urbar. 

Eared, p. & a. mit Ohren, mit 
Öhren versehen. 

Earl, s. der Graf. 

Earldom, s. die Grafechaft. 

Early, a. & adv. früh, zeitig. 

Earn, va. erwerben, verdienen, ge- 
winnen ; ernten. 

Earnest, a. ernsthaft, ernstlich ; 
eifrig; — u. der Ernst; das Auf- 
geld ; der Vorschmack ; in good -, 
in völligem Ernste. 

Earnest-money, earnest-penny, 
s. das Aufgeld, Handgeld, 

Earsh, a. das gepflügte Feld. 

Earth, s. die Erde; der Fuchsbau. 

Earth, va. mit Erde bedecken, 
terscharren ; wn. sich ver- 
graben; to — up, Erde um etwas 
häufen. 

Earth-board, s. das Pfugbrett. 

Earth-bred, a. gemein. 

Earth-quake, s. das Erdbeben; 
earth-shaking,a. erderschiltternd. 

Earth-worm, earth-bob, s. der 
Regenwurm. 

Earthen, a. irden. 

Earthling, 8s. der Erdensohn, 
Sterbliche. 

Earthly, a. irdisch, sinnlich. 

Earthy, a. erdig, irden; irdisch. 

Ease, s. die Musee; Ruhe, Ge- 
miichlichkeit; Linderung, Erleich- 
terung: Freiheit; Leichtigkeit ; 
at heart’s —, nach Wunsche; 
take your —, machen Sie es sich 
bequem: — va. erleichtern; ln- 
dern, mildern ; befreien. 
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ECHELON 


Easel, s. die Staffelei. 

Easement, s. die Erleichterung, 
Linderung; der Abtritt. 

Easiness, s. die Ruhe, Behaglich- 
keit ; Leichtigkeit ; Berettwilligkeit; 
Ungenoungenheit, Freiheit. 

East, a. der Osten. 

Easter, s. das Ostern. 

Easterling, s. der Morgenländer. 

Easterly, a. & adv. östlich, ost- 
wärts. (lien. 

Eastern, a. morgenländisch ; öst- 

Eastward, adv. ostwärts. 

Easy, a. ruhig, behaglich; willig, 
bereitwillig ; leicht ; to make —, 
beruhigen, beilegen; easy to be 
borne, erträglich, leidlich. 

Eat, va. & vn. ir. essen; fressen, 
ätsen, serfressen; to — well, 
einen guten Tisch führen, gut 
leben. 

Eatable, a. essbar. 

Eatables, s. pl. die Lebensmittel. 

Eater, 8. der Esser: das Atemittel. 

Eating-house, s. das Speischaus. 

Eaves, s. pl. die Dachtraufe. 

Eaves-drop, vn. horchen. 

Eaves-dropper, s. der Horcher. 

Ebb, s. die Ebbe; der Verfall; 
— vn. abfiessen; abnehmen, in 
Verfall geraten. 

Ebonist, s. der Kunsttischler. 

Ebony, s. das Ebenhola. 

Ebriety, ebriosity, s. die Trunken- 
heit. mit dem Zügel. 

Ebrillade, s. der Zug oder Schlag 

Ebullieney » ebullition, s. die 
Aufwallung. 

Ebullient, a. aufıoallend. 

Eccentric, eccentrical, 
chend; überspannt. 

Eccentricity , 8. die Zntfernung 
vom Mittelpunkte; Abschweifung ; 
Sonderbarkeit. 

Ecclesiastic, a. kirchlich ; 
s. der Kirchenstaat ; 
Geistliche. 

Ecclesiastical, a.kirchlich, geistlich. 

Echelon, s. (mil.) die Staffel. 


a. abwei- 


— state 
8. der 


DUPLE 


Duple, a. doppelt. 

Duplicate, va. verdoppeln: susam- 
menschlagen; — a. doppelt. 

Duplicate, 8. die zweite Ausfer- 
tigung. 

Duplication, s. die Verdoppelung ; 
Zusammenfaltung ; Falte. 

Duplicature, s. das Gedoppelte; 
die Falte. [ Falechheit. 

Duplicity, s. das Gedoppelte; die 

Durability, s. die Dauer. 

Durable, a. dauerhaft. 

Durance , 8s. die Dauer; der Ver- 
haft, das Geftingnis. 

Duration, s. die Dauer. 

Dare, vn. dauern, währen, 

Dureful, r. dauerhaft. 

Dureless, a. vergänglich. 

Durgen, s. der Zwerg. 

During, prep. tährend. 

Durity, s. die Härte, Grausamkeit. 

Dusk, a. dämmerig, dunkel; — s. 
die Dämmerung, Dunkelheit; 
— va. verdunkeln ; — vn. dunkel 
werden. 

Duskish, a. dämmerig, dunkel. 

Dusky, a. düster; schwärslich. 

Dust, 8. der Staub; die Ohrfeige. 

Dust, vn. Dbestäuben; pulvern ; 
abstäuben. 

Dust-born, a. von Staub, irdisch. 

Dust-box, s. die Sandbüchse. 

Duster, s. der Wischlappen; die 
Kehrdürste. 
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EAR 


Dustiness, s. die Staubigkeit. 

Dustman, a. der Gassenkehrer. 

Dusty, a. staubig, besiäubt. 

Dutch, a, holländisch. 

Duteous, a. geboten; folgeam, ge- 
horsam. 

Dutiful, a. gehorsam; ehrerbietig. 

Duty, e. die Pflicht, Schuldigkeit; 
der Dienst ; die Abgabe, der Zoil; 
die Wache; der Gehorsam ; die 
Ehrerbietung; to be on —, auf 
der Wache sein; in -- bound, 
von Rechts wegen. 

Dwarf, s. der Zwerg; — va. am 
Wachstume hindern. 

Dwarfish , a. zwerghaft, twinsig! 
wie ein Zwerg. 

Dwell, vn. ir. wohnen; bleiben; 
verweilen: — va. bewohnen. 

Dweller, s. der Einwohner. 

Dwelling, s. die Wohnung. 

Dwelling-house, s. das Wohnhaus. 

Dwelling-place, s. der Wohnort. 

Dwindle, vn. schicinden; — va 
trennen, serstreuen. 

Dyeing, s. das Färben. 

Dying, s. das Sterben. 

Dynamite, s. das Dynamit (Spreng 
sort) 

Dynamitard, s. 
Umstürsler. 

Dynasty, s. das Herrschergeschlecht. 

Dysentery, s. die rote Ruhr. 

Dysury, s. die Harnstrenye. 


der Anarchist, 


E. 


Each, pron. jeder ; 
einander, gegenseitig. 

Eager, an. sauer, scharf; spröde, 
unbiegsam; heflig, ungestüm, 
eifrig , emsig; begierig. 


other, 


Eagerness, 8. die Schärfe, 
Säure; Sprödigkeit; Begierde, 
Hoftigkeit. 


Eagle, ». der Adler; engle-eyed, 
eagle-sighted, a. scharfsichtig ; 
eagle-winged, mit Adlersfitigein. 


Eagless, 8. der weibliche Adler. 
Eaglet, s. der junge Adler. 
Eagre, 6. die Gegenfut. 

Eam, s. der Oheim. 

Ean, vn. lammen. , 

Ear, s. das Ohr; Gehör; Öhr; die 
Handhabe; Ahre; to give ear, 
Gehir geben; to lend an ear, 
aufmerksam zuhören, to set by 
the ears, gegeneinander auf- 
Lringen ; einen Streit anzetteln. 








⸗ 


EAR-LAP 


Ear-lap, s. das Ohrläppchen. 
Ear-pick, s. der Ohrlöfel. 
Ear-ring, s. der Ohrring. 
Ear-shot, s. die Hörweite. 
Ear-wax, s. das Ohrenschmnals. 
Ear-wig, s. der Ohrwurm ; Ohren- 


Ear-witness, 6. der Ohrenzeuge. 
Ear , va. pflügen, ackern; —- vn. 
Ahren bekommen, in Ahren 
schiessen. 
Earable, a. urbar. 
Eared, p. & a. mit Ohren, mit 
Öhren versehen. 
Earl, 8. der Graf. 
Earldom, a. die Grafschaft. 
Early, a. & adv. früh, zeitig. 
Earn, va. erwerben, verdienen, ge- 
winnen ; ernten. 
Earnest, 8. ernsthaft, ernstlich ; 
eifrig; — 8. der Ernst; das Auf- 
geld ; der Vorschmack ; in good -, 
in villigem Ernste. 
Earnest-money, earnest-penny, 
a. das dufgeld, Handgeld. 
Earsh, s. das gepflügte Feld. 
Earth, s. die Erde; der Fuchabau. 
Earth, va. mit Erde bedecken, 
verscharren ; vn. sich ver- 
graben; to — up, Erde um etwas 
häufen. 
Earth-board , s. das Pflugbrett. 
Earth-bred, a. gemein. 
Earth-quake, s. das Erdbeben; 
eerth-shaking,n. erderschüsternd. 
Earth-worm, earth-bob, s. der 
Regenwurm. 

Earthen, a. irden. 

Earthling, 8s. der Erdensohn, 
Serbliche. 

Earthly, a. irdisch, sinnlich. 

Earthy, a. erdig, irden; irdisch. 

Ease, 8s. die Musse; Ruhe, Ge- 
miichlichkeit; Linderung, Krleich- 
terung; Freiheit; Leichtigkeit: 
at heart’s —, nach Wunsche; 
take your —, machen Sie es sich 
bequem; — va. erleichtern; Hin- 
dern, mildern ; befreien. 
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ECHELON 


Easel, 8. die Staffelei. 

Easement, s. die Erleichterung, 
Linderung; der Abtritt. 

Easiness, s. die Ruhe, Behaglich- 
keit ; Leichtigkeit ; Bereitwilligkeit; 
Ungestwungenheit, Freiheit. 

East, 6. der Osten. 

Easter, a. das Ostern. 

Easterling, s. der Morgenländer. 

Easterly, a. & adv. östlich, ost- 
wärts. [ lich. 

Eastern, a. moryenländisch: öst- 

Eastward, adv. ostwärts. 

Easy, a. ruhig, behaglich; willig, 
bereitwillig; leicht; to make —, 
beruhigen, beilegen: easy to be 
borne, erträglich, leidlich. 

Eat, va. & vn. ir. essen; fressen, 
ätsen, serfressen; to — well, 
einen guten Tisch führen, gut 
leben. 

Eatable, a. essbar. 

Eatables, s. pl. die Lebenamitttel. 

Eater, s. der Esser; das Atzmittel. 

Eating-house, s. das Speischaus. 

Eaves, s. pl. die Dachtraufe. 

Eaves-drop, vn. horchen. 

Eaves-dropper, s. der Horcher. 

Ebb, s. die Ebbe; der Verfall; 
— vn. abfiessen; abnehmen, in 
Verfall geraten. 

Ebonist, a. der Kunsttischler. 

Ebony, s. das Ebenhols. 

Ebriety, ebriosity, s. die Trunken- 
heit. mit dem Zügel. 

Ebrillade, 8. der Zug oder Schlag 

Ebullieney, ebullition, s. die 
Aufwallung. 

Ebullient, a. aufiallend. 

Eccentric, eccentrical, 
chend; tiberapannt. 

Eccentricity , 8. die Entfernung 
vom Mittelpunkie; Abschweifung ; 
Sonderbarkeit. 

Ecclesiastic, a. kirchlich; 
a. der Kirchenstaat ; 
Geistliche. 

Ecclesiastical, a.kirchlich, geistlich. 

Echelon, 8. (mil.) die Staffel. 


a. abiwei- 


— state 
— 8. der 


DUPLE 


Duple, a. doppelt. 

Duplicate, va. verdoppeln: zusam- 
menschlagen; — a. doppelt. 

Duplicate, 8. die zweite Ausfer- 
tigung. 

Duplication, s. die Verdoppelung ; 
Zusammenfaltung ; Falte. 

Duplicature, s. das Gedoppelte; 
die Falte. [¥alschheit. 

Duplieity, s. das Gedoppelte; die 

Durability, s. die Dauer. 

Durable, a. dauerhaft. 

Durance , s. die Dauer; der Ver- 
haft, das Gefüngnis. 

Duration, s. die Dauer. 

Dare, vn. dauern, währen. 

Dureful, a. dauerhaft. 

Dureless, a. vergänglich, 

Durgen, s. der Zwerg. 

During, prep. während. 

Durity, s. die Härte, Grausamkeit. 

Dusk, a. ddmmeriy, dunkel; — s. 
die Dümmerung, Dunkelheit ; 
— va. verdunkeln ; — vn. dunkel 
werden. 

Duskish, a. dämmerig, dunkel. 

Dusky, a. düster; schwärslich. 

Dust, s. der Staub; die Ohrfeige. 

Dust, va. bestäuben; pulvern; 
abstäuben. 

Dust-born, a. von Staub, irdisch. 

Dust-box, s. die Sandbüchse. 

Duster, s. der Wischlappen; die 
Kehrbiir ste. 
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EAR 


Dustiness, «. die Staubigkeit. 

Dustman, s. der Gassenkehrer. 

Dusty, a. staubig, bestäubt. 

Dutch, a. holländisch. 

Duteous, a. geboten; folgsam, ge 
horsam. 

Dutiful, a. gehorsam; ehrerbietig. 

Duty, e. die Pflicht , Schuldigkett ; 
der Dienst ; die Abgabe, der Zoll; 
die Wache; der Gehorsam; die 
Ehrerbietung; to be on —, auf 
der Wache sein; in -- bound, 
von Rechts wegen. 

Dwarf, 8. der Zwerg; — va. am 
Wachstume hindern. 

Dwarfish , a. zwerghaft, winsig ; 
wie ein Zwerg. 

Dwell, vn. ir. wohnen; bleiben; 
verweilen; — va. bewohnen, 

Dweller, s. der Einwohner. 

Dwelling, s. die Wohnung. 

Dwelling-house, s. das Wohnhaus. 

Dwelling-place, s. der Wohnort. 

Dwindle, vn. schwinden; — va 
trennen, zerstreuen. 

Dyeing, s. das Färben. 

Dying, s. das Sterben. 

Dynamite, s. das Dynamit (Spreng 
sof). 

Dynamitard, m. der Anarchist, 
Umstürsler. 

Dynasty, 6. das Herrschergeschlecht. 

Dysentery, s. die rote Ruhr. 

Dysury, s. die Harnatrenge. 


E. 


Each, pron. jeder ; 
einander, gegenseitig. 
Eager, a. sauer, scharf; spröde, 


— other, 


unblegsam; heflig, ungestüm, 
eifrig, emsig; begierig. 

Eagerness, 8. die Schärfe, 
Säure: Sprödigkeit; Begierde, 
Heftigkeit. 


Eagle, ». der Adler; eugle-eyed, 
eagle-sighted, a. scharfsichtig ; 
eagle-winged, mit Adlersflügeln. 


Eagless, 8. der weibliche Adler. 
Eaglet, 6. der junge Adler. 
Eagre, 8. die Gegenfut. 

Eam, s. der Oheim. 

Ean, vn. lammen. , 

Ear, 8. das Ohr; Gehör; Öhr; die 
Handhabe; Ahre; to give ear, 
Gehör geben; to lend an ear, 
aufmerksam zuhören; to set by 
the ears, gegeneinander auf- 
bringen ; einen Streit anzettein. 


4 


EAR-LAP 


Ear-lap, 8. das Ohrläppchen. 

Ear-pick, s. der Ohrlöffel. 

Eer-ring, s. der Ohrring. 

Ear-shot, s. die Hörweite. 

Ear-wax, s. das Ohrenschmals. 

Ear-wig, s. der Ohriourm; Ohren- 
bläser. 


Eer-witness, s. der Ohrenseuge. 

Bar, va. pfügen, ackern; —_ vn. 
Ahren bekommen, in Ahren 
schiessen. 

Earable, a. urbar. 

Eared, p. & a. mit Ohren, mil 
Öhren versehen. 

Earl, a. der Graf. 

Earldom, s. die Grafechaft. 

Early, a. & adv. früh, zeitig. 

Earn, va. erwerben, verdienen, ge- 
winnen ; ernten. 

Earnest, a. ernsthaft, ernstlich ; 
eifrig; — a. der Ernst; das Auf- 
geld ; der Vorschmack ; in good - 
in völligem Ernste. 

Farnest-money, earnest-penny, 
8. das Aufgeld, Handgeld. 

Earsh, s. das gepflügte Feld. 

Earth, s. die Erde; der Fuchabau. 

Earth, va. mit Erde bedecken, 
verscharren ; vn. sich ver- 
graben; to — up, Erde um etwas 


Earth-board , s. das Pfugbrett. 

Earth-bred, a. gemein. 

Earth-quake, s. das Erdbeben, 
earth-shaking,n. erderschütternd. 

Earth-worm, earth-bob, 8. der 
Regenwurm. 

Earthen, a. irden. 

Earthling, sw. der Erdensohn, 
Bterbliche. 

Earthly, a. irdisch, sinnlich. 

Earthy, a. erdig, irden; irdisch. 

Ease, sn. die Musse; Ruhe, Ge 
mächlichkeit; Linderung, Krleich- 
terung: Freiheit; Leichtigkeit ; 
at heart’s —, nach Wunsche ; 
take your —, machen Sie es sich 
bequem; — va. erleichtern; lin- 
dern, mildern ; befreien. 
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ECHELON 


Easel, s. die Staffelei. 

Easement, s. die Erleichterung, 
Linderung; der Abtriit. 

Easiness, s. die Ruhe, Behaglich- 
keit ; Leichtigkeit ; Bereitiwilligkeit; 
Ungenvungenheit, Freiheit. 

East, s. der Osten. 

Easter, s. das Ostern. 

Easterling, s. der Morgenländer. 

Easterly, a. & adv. östlich, ost- 
wärts, (lien. 

Eastern, a. morgenländisch ; öst- 

Eastward, adv. ostwärts. 

Easy, a. ruhig, behaglich; willig, 
bereitwillig ; leicht; tu make —, 
beruhigen, beilegen; easy to be 
borne, erträglich, leidlich. 

Eat, va. & vn. ir. essen; fressen, 
ätsen, serfressen; to — well, 
einen guten Tisch führen, gut 
leben. 

,| Eatable, a. essbar. 

Eatables, s. pl. die Lebensmittel. 

Eater, s. der Esser: das Atemittel. 

Eating-house, s. das Speisehaus. 

Eaves, s. pl. die Dachtraufe, 

Eaves-drop, vn. horchen. 

Eaves-dropper, s. der Horcher. 

Ebb, s. die Ebbe; der Verfall; 
— vn. abjitessen; abnehmen, in 
Verfall geraten. 

Ebonist, s. der Kunsttischler. 

Ebony, s. das Ebenhols. 

Ebriety, ebriosity, s. die Trunken- 
heit. [mit dem Zügel. 

Ebrillade, s. der Zug oder Schlag 

Ebullieney » ebullition, s. die 
Aufwallung. 

Ebullient, a. aufiallend. 

Eccentric, eccentrical, 
chend} nnt. 

Eccentricity , 8. die Hntfernung 
vom Mittelpunkte; Abschweifung ; 
Sonderbarkeit. 

Ecclesiastic, a. kirchlich ; 
ns. der Kirchenstaat ; 
Geistliche. 

Ecclesiastical, a.kirchlich, geistlich. 

Echelon, s. (mil.) die Staffel. 


a. abicei- 


— state 
— #. der 


ECHINATE 


Echinnte, echinated, a. igelartig, 
stachelig 

Echo, s. der Wiederhal; — vn. 
tolederhallen ; — va. wiederholen. 

Eclat, 8. der Glana; das Aufsehen. 

Eclectic, a. auswählend; — s. der 
Eklektiker. 

Eclipse, s. die Verfinsterung; an 
— of the moon, die Mondfinster- 
nis; — va. verdunkeln, verfinstern, 

Ecliptic, a. die Sonnenbahn; — a. 
verdunkelt. 

Economic, economical, a. wirt 
schaftlich ; landwirtschaftlich ; 
sparsam. tungskunde. 

Economics, s. pl. Haushal- 

Economist, s, der Haustwirt, Land- 
wirt. [draschen. 

Economize, va. haushälterisch ge- 

Economy, s. die Haushaltung, 
Wirtschaft: Sparsamkeit; Ein- 
richtung, Anordnung. 

Ecstasied, a. entzlickt ; begeistert. 

Ecstasy, s. die Entsilckung, Be- 
geisterung; — va. entslicken. 

Ecstatic, ecstatical, a. entzilckt. 

Edacity, s. die Gefriissigkett. 

Edder, s. das Flechthols ; 
fiechten, binden. 

Eddish, s. das Grumt. 

Eddy, s. der Wirbel; Windstoes; 
— vn. wirbein, kreisein; — a. 
toirbelnd. 

Edge, s. die Schürfe, Schneide; 
der Rand; Schnitt (eines Buches) ; 
die Zacke; der Scharfeinn; — va. 
schärfen , weisen , schleifen; ein- 
Sassen; reisen; — vn. sich gegen 
eine Kraft vorwärts bewegen; to 
— away, abhalten; to — for- 
wards, vorwärts rlicken , vor- 
schieben; to — in, einschieben: 
einfassen. 

Edged, p. & a. schneidend, scharf. 

Edgeless, a, stumpf. 

Edgetool, as. das schneidende 
Werkzeug. 

Edgewise, adv. mit der Bchärfe 
wohin gerichtet. 


- va 
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EFFEMINATE 


Vorstoss. 
Edible, a. essbar. 
Edict, s. die Verordnung, der Bafehl. 
Edification , s. die Erbauung; Be- 


lehrung. 
Edificatory, a. erbaulich, belehrend. 
Edifice, 8. das Gebäude. 
Edify, va. bauen; erbauen , be- 
lehren. 


Edit, va. heransgeben (ein Buch). 


Edition, s. die Herausgabe; Aus- | 


gabe, Auflage. [teger. 
Editor, s. der Herausgeber, Ver- 


Editorship, s. das Amt, der Stand © 


eines Herausgebers. 
Educate, va, erziehen. 
Education, s. die Ersiehung. 
Eduction, a. die Hervorsichung. 
Edulcorate, va. ausstissen. 
Eel, s. der dal; —-spear, die 


E’en, v. Even. 

Effable, a. auseprochlich. 

Efface, va. auslöschen, ausstreichen. 

Effascinate, va. besaubern. 

Effect, s. die Wirkung, der Er- 
folg; die Absicht: Ausführung, 
Volisiehung; Wirklichkeit ; > 


vergeblich; ‘tis to no —, 
umsonst; to take — , gelingen, 


anschlagen. 

Effect, va. bewirken. 

Effects, s. pl. die Habseligkeiten. 

Effection, s. der Folgesats. 

Effective, a. wirkend; kräftig; 
wirksum ; wirklich. 

Effectless, a. unwirksam, unnilis, 

Effector, 8. der Urheber, Hervor- 
bringer. [ariytig. 

Effectual, a. wirklich, wirksam, 

Effectuate, va. bewirken. 

Effeminacy, s. die Weichlichkeit. 

Effeminate, a. soeibiech; weich- 
lich. 

Effeminate, wa. toeiblech machen, 
werweichlichen; — vn. sich ver- 
weichlichen. 


Edging, s. die Einfassuny; der 


i 








EFFEMINATION 
Effemination, s. die Verweich- 
chung. [toallen. 


Effervesce, vn. aufbrausen, auf- 
Effervescence , 8. das Aufbrausen. 
Effete, a. unfruchtbar , abgenutst. 
Efficacious, a. wirksam. 
8. die Wirksamkeit. 
Efficience, efficiency, s. die Kraft, 
Wirksamkeit. 
Efficient, a. wirkend, wirksam : 
— #8. die wirkende Ursache; der 


Urheber. 
Effierce, va. wild, wiltend machen. 
Effigiate, va. abbilden. 
Effigies, effigy, s. das Bild. 
Efflagitate, va. heftig begehren, 


Jordern. 

Effiate, va. herausblasen. 
Efflorescence, efflorescency, 8. 
die Bike, Blume; der A 

Hauta 
Efflorescent, a. aufblühend, 
Effuence, s. der Ausfluss, 
Effiuent, a. ausfiiessend. 
Efflux, u. das Ausfiiessen, der Aus- 

Sun; — vm. ausfiessen. 
Effluxion, s. das Ausfliessen, der 

[strengung. 

Effort, s. die Bemühung, An- 
Effossion, 8. die Ausgrabung. 
Effray, va. erschrecken. 
Effrenation, a. die Zügellosigkeit. 
Effrontery , s. die Frechheit, Un- 


’ 


Effulgence, s. der Glans. 

Effulgent, a. strahlend, glinsend. 

Effame, va. ausdampfen. 

Effase, s. die Ergiessung, Ver- 
giessung; — va. » ver- 

giessen. 


Eger, 8. die ausecrordentliche Plut. 
Egg, #. das Hi. 
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EKE 


Egg, va. anreizen, anhetsen. 

Egger, s. der Anhetzende , 
re 

Eglantine, s.der Hagebuttenstrauch ; 
die Hagerose, wilde Rose. 

Egotism, s. die Selbstsucht, Eigen- 
liebe, 

Egotist, 6. der Selbstling. 

Egotistical, a. selbststichtig. 

Egotize, vn. viel von sich selbst 
reden. 


An- 


Egregious, a. ausgeseichnet , er- 
haben ; ausgesetchnet schlecht, "Düse. 
Egress, egression, s. der Aus- 


gang. 
Egret, egrette, s. der weisse 
Reiher; die Reiherfeder, der 
. Reiherbusch. 
Egriot, s. die Weichselkirsche. 
Eider, eider-duck, s. die Eider- 


gans. 

Eigh | i. ei/ ah/ ach! 

Eight, a. acht. 

Eighteen, a. achtzehn. 

Eighteenth, a. achisehnte. 

Eightfold, a. achtfdltig. 

Eighth, a. achte; eighthly, adv. 
achtena. 

Eightieth, a. achtsigste. 

Eightscore, a. achtmal swansig. 

Eighty, a. achtzig. 

Eilet-hole, s. das Schnürloch. 

Eisel, s. die Säure, der Essig. 

Either, pron. einer von beiden, 
beide; — c. entweder. 

Ejaculate, va. auswerfen, aus 
stossen, 

Ejaculation, s. das Auswerfen, Aus- 
stossen; das Stonsgebet. 

Ejaculatory , a. austerfend , aus- 
spritsend; schnell ausyestossen, 
geitunsert; schnell, plötslich. 

Eject, ve. ausstossen , verstossen, 
verwerfen. 

Ejection, s. die Ausstossung; der 
Auswurf, die Auslserung. 

Ejulation, s. das Geheul. 

Eke, adv. auch, ebenfalls. 

Eke, va. vermehren, vergrössern; 








ELABORATE 


dehnen. 

Elaborate, va. herausarbeiten: aus- 
arbeiten; — a. ausgearbeitet. 

Elaboration , s. die Ausarbeitung, 
Zubereitung. 

Elance, va. werfen, schleudern. 

Elapse, vn. verfliessen ; enttoischen. 

Elastic, elastical, a. federhart, 
dehnbar, biegsam. 

Elasticity, 8. die Springkraft, 
Federkraft. 

Elate, a. stolz, aufgeblasen; — va. 
übermülig machen, aufblähen ; 
erheben. . 

Elation, s. der Stolz, Ubermut ; 
das Hinaustragen eines Toten sur 
Begräbnisstätte. 

Elbow, s. der Ellbogen: Bug; 
at —, bei der Hand; to be at 
one’s —, nahe um jemanden sein. 

Elbow-chair, 8. der Armstthl. 

Elbow-room, s. der Spielraum. 

Elbow, va. wegstossen , weyschieben ; 
— vn. hervorragen, hervorstehen ; 
sich streiten, sünkisch sein. 

Eid, s. das Alter, hohe Alter. 

Elder, a. älter; — s. der Holunder. 

Elderly, a. ältlich. 

Elders, s., pl. die Älteren: Vor- 
Jahren ; Altesten. 

Eldership, s. die Eratgeburt. 

Eldest, a. älteste. 

Elect, va. wählen, erwählen; — a. 
erwählt. 

Election, 8. die Erwühlung, Wahl. 

Elective, a. wählend: mit oder 
durch Wahl, 

Elector, s. der Wahlbürger, 
Wähler ; Kurfürst. 

Electoral, a. kurfürstlich. 

Electorate, s. das Kurfürstentum. 

Electorship, s. die Kurwiirde. 

Electre, s. der Bernstein; ein ge 
mischtes Metall. 


Electric , electrical, a, elektrisch; 
— current, s. der elektrische 
Strom. 


Electrician, s. der Elektriker. 
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ergänzen, ausfüllen: verlängern, | Eleetricity, s. 


ELEVATE 


die Elektrizität : 
collector of —, der Elektrizitdte- 
sammler; conductor of —, der | 
Elektrisitätsleiter; disguised —, | 
die gebundene Hlektrisität; ten- 
sion —, die gespannte Elektri- 
sitit; negative —, die Hars- 
elektrisität (negative); positive—, 
die Glaselektrizitiit (positive). 

Electrify, va. elektrisieren. 

Electrize, va. elektrisch anziehen. 

Electrode, s. der elektrische Strom- 
leiter. 

Electro-galvanism, s. der Klektro- 
galvanismus. 

Electro-magnetism, 8. der Elekiro. 
magnetismus. [messer. 

Electrometer , s. der Elekirisitäts- 

Electro-motive, s. der Elektrisitäts- 
erreger; —-motion, die Elektri- 
silätserregung. 

Electro-plated, a. versilbert. 

Electroscope, s. der Elektriritäts- 
seiger. 

Electrum, s. das silberhaltige Gold. 

Electuary, s. die Latwerge. 

Elegance, elegancy, s. die Zier- 
lichkeit, Schönheit; Annehmlich- 
keit. schön; artig. 

Elegant, a. geschmackvoll, sierlich, 

BElegiac, a. traurig, wehmütig; 
— 8. das Trauergedicht. 

Elegy, s. das Trauergedicht; der 
Grabgesang. 

Element, s. der Ursiof; elements, 
pl. die Anfangsgründe; — va. 

Urstoffen zusammenseisen, 
sum Grundgeseise machen. 

Elemental, a. die Anfaugsgrilnde 
bietend ; natürlich. 

Elementary, «. einfach ; Ur... 

Elench, 8. der Fehlechiuss, Trug- 
schluss. Elfenbein. 

Elephant, s. der Klefant; das 

Elephantine, a. elefantisch; elfen- 
beinern. 

Elevate, va. erhiihen, erheben. 

Elevate, elevated, p. & a. er- 
hoben, hoffärtig. 


ELEVATION 


Elevation , s. die Krköhung, Er- 
s Erhabenheit, Würde, 

Elevator , s. der Heber ‚| das Heb- 
eisen. 

Eleven, a. elf. 

Eleventh, a. elfte; elftens. 

Elf, 8. der Alp, Kobold; Zwerg. 

Elf, va. die Haare verflleen. 

Elf-lock, s. der Weichselsopf. 

Elicit, wa. herauslocken ; 
hervorgebracht , in 


-a 
Thätigkeit 


gesetzt. 
Elicitation, 8. die Herauslockung. 


Eligibility, s. die Wahlfähigkeit. 
Eligible, a. wählbar, vorsüglich. 
Fllminate , va. verbannen; aus 
[ Verstossung. 
Elimination, s. die Verbannung, 
Elision, ». die Teilung, Trennung; 
Weglassung. 


Elixate, va. kochen, sieden. 

Elixation, 6. das Absieden, Kochen. 

Elixir, s. der Absud, das Lebens- 
waser; die Hersstärkung, das 
Labeal ; der Kern, das Beste. 

Elk, s. das Elenntier. 

Ell, 2. die Elle (11/4 yard). 

Buuipais, s. die Ausiassung; Kegel- 


Flltptical, a. elliptisch. 

Elm, s. die Ulme, Rüster. 

Elmy, a. voller Ulmen, wulmen- 
reich. 


Elogy, elogium, s. die Lobrede. 
Elongate, va. verlängern; weiter 
rücken; — vn. sich entfernen. 

Elope, vn. entlaufen. 
EBlopement, s. die Entlaufung. 


Else, adv. anders, sonst. 
Elsewhere, adv. anderswo. 
Elucidate, va. aufhelien, 


klären, erläutern 
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EMBALE 


Elucidation, s. die Aufklärung, 
Erläuterung. 
Elucidative, a. erliiuternd. 
Elucidator, s. der Erklärer. 
Eluctation, e. das Hervorbrechen, 
Durchdringen; Entkommen, 
Elude, va. abwenden: entwischen. 
Eludible, a. umgehbar. 
Elumbated, a. lendenlahm. 
Elusion, s. die Ausflucht, der 
Kunstgriff. 
Elusive, elusory, a. ausweichend, 
täuschend, listig, 
Elusoriness, s. der Zustand, da 
etwas tduschend ist. 
Elute, va. abwaschen. 
Elutriate, va. abseihen. 
Elves, pl. v. Bif. 
Elves-lock, v. Elf-lock, 
Elvish, a. geisterhaft; 
haltend, spride.: 
’Eın, für them. 
Emaceration, s. die Atismergelung. 
Emaciate, va. ausmergein; — vn. 
mager werden; — a. abgerehrt. 
Emaciation, s. die Abmagerung, 
Abzehrung. 
Emaculate, va. säubern, reinigen, 
Emaculation, s. die Säuberung.? 
Emanant, a. ausfiessend; her- 
rührend. 
Emanate, vn. ausfiessen ; herrtihren. 
Emanation, s. der Ausfluss. 
Emanative, emanatory, a. ans- 
fiiessend, herrührend. 
Emancipate, va. befreien, frei 
[ Befreiung. 
Emancipation, 8. die Freimachung, 
Emarginate , va, ausranden, ans- 
sacken‘ — 8. ausgerandet, aus- 


surtick- 


gezac 

Emasculate, va. verschneiden, ent- 
mannen; — a. enimannt; ent- 
neret, 

Emaaculation , 


dung , 


vung. 
Embale, va. einpacken ; einbinden, 
einschliessen. 


die Verschnei- 
ÄEntner- 


8 L} 
Entmannung ; 





DUPLE 


Duple, a. doppelt. 

Duplicate, va. verdoppeln: zusam- 
menschlagen; — a. doppelt. 

Duplicate, s. die zweite Ausfer- 
tigung. 

Duplication, s. die Verdoppelung ; 
Zusammenfaltung ; Falte. 

Duplicature, s. das Gedoppelie; 
die Falte. [Falschheit. 

Duplieity, s. das Gedoppelie; die 

Durability, 8. die Duuer. 

Durable, a. dauerhaft. 

Durance, s. die Dauer; der Ver- 
haft, das Gefängnis. 

Duration, s. die Dauer. 

Dure, vn. dauern, währen. 

Dureful, a. dauerhaft. 

Dureless, a. vergiinglich. 

Durgen, s. der Zwerg. 

During, prep. während. 

Durity, s. die Härte, Grausamkeit. 

Dusk, a. dämmerig, dunkel; — s. 
die Dämmerung, Dunkelheit ; 
— va. verdunkeln ; — vn. dunkel 
werden. 

Duskish, a. dämmerig, dunkel. 

Dusky, a. düster; schwärslich. 

Dust, s. der Staub; die Ohrfeige. 

Dust, va, bestäuben; pulvern ; 
abstäuben. 

Dust-born, a. von Staub, irdisch. 

Dust-box, 8. die Sandbiichse. 

Duster, s. der Wischlappen; die 
Kehrbürste. 
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EAR 


Dustiness, 8. die Staubigkeit. 

Dustman, s. der Gassenkehrer. 

Dusty, a. staubig, bestäubt. 

Dutch, a. holliindisch. 

Duteous, a, geboten; folgsam, ge- 
hoream. 

Dutiful, a. gehorsam; ehrerbietig. 

Duty, s. die Pflicht, Schuldigkeit ; 
der Dienst ; die Abgabe, der Zoll; 
die Wache; der Gehorsam; die 
Ehrerbietung; to be on —, auf 
der Wache sein; in -- bound, 
von Rechts wegen. 

Dwarf, 8. der Zwerg; — va. am 
Wachstume hindern. 

Dwarfish , a. zwerghaft, winsig ; 
wie ein Zwerg. 

Dwell, vn. ir. wohnen; bleiben; 
verweilen; — va. bewohnen, 

Dweller, s. der Einwohner. 

Dwelling, s. die Wohnung. 

Dwelling-house, 6. das Wohnhaus. 

Dwelling-place, s. der Wohnort. 

Dwindle, vn. schwindn; — va 
trennen, serstreuen. 

Dyeing, 8. das Färben. 

Dying, s. das Sterben. 

Dynamite, s. das Dynamit (Spreng 
stoff ). 

Dynamitard, 8. 
Umstürsler. 

Dynasty, s. das Herrschergeschlecht. 

Dysentery, 8. die rote Ruhr. 

Dysury, s. die Harnstrenge. 


der Anarchist, 


E. 


Each, pron. jeder ; 
einander, gegenseitig. 

Eager, a. sauer, scharf; spröde, 
unbiegsam; heflig, ungestüm, 
eifrig, emsig; begierig. 


other, 


Eagerness, 8. die Schärfe, 
Säure; Sprödigkeit; Begierde, 
Hoftigkeit. 


Eagle, s. der Adler; engle-eyed, 
eagle-sighted, a. scharfsichtig ; 
eagle-winged, mis Adlersflügeln. 


Eagless, s. der weibliche Adler. 
Eaglet, s. der junge Adler. 
Eagre, 8. die Gegenfiut. 

Eam, 6. der Oheim. 

Ean, vn. lammen. . 

Ear, s. das Ohr; Gehör; Öhr; die 
Handhabe; Ahre; to give ear, 
Gehör geben; to lend an ear, 
aufmerksam zuhören, to set by 
the ears, gegeneinander auf- 
bringen; einen Streit anzettein. 


nd 


Ear-lap, 8. das Ohrläppchen. 
Ear-pick, s. der Ohrlöfel. 
Ear-ring, 8. der Ohrring. 
Ear-shot, a. die Hörweite. 
Ear-wax, 3. das Ohrenschmals. 
Ear-wig, s. der Ohrıurm : Ohren- 


EAR-LAP 


Ear-witness, s. der Ohrenzeuge. 


Ear , va. pflügen, ackern; — vn. 
Ahren bekommen, in Ahren 
schiessen. 


Earable, a. urbar. 

Eared, p. & a. mit Ohren, mii 
Öhren versehen. 

Earl, s. der Graf. 

Earldom, s. die Grafschaft. 

Early, a. & adv. früh, zeitig. 

Earn, va. erwerben, verdienen, ge- 
winnen ; ernten. 

Earnest, a. ernsthaft, ernstlich ; 
eifrig; — u. der Ernst; das Auf- 
geld ; der Vorschmack ; in good — , 
in völligem Ernste. 

Earnest-money, earnest-penny, 
s. das Aufgeld, Handgeld. 

Earsh, s. das gepflügte Feld. 

Earth, s. die Erde; der Fuchabau. 

Earth, va. mit Erde bedecken, 
verscharren; — vn. sich ver- 
graben; to — up, Erde um etwas 
häufen. 

Earth-board, s. das Pfugbrett. 

Earth-bred, a. gemein. 

Earth-quake, s. das Erdbeben; 
earth-shaking,sa. erderschütternd. 

Earth-worm, earth-bob, s. der 


Regentourm. 

Earthen, a. irden. 

Earthling, 8. der Erdensohn, 
Sterbliche. 

Farthly, a. irdisch, sinnlich. 

Earthy, a. erdig, irden; irdisch. 

Ease, s. die Musse; Ruhe, Ge- 
miichlichkett; Linderung, Erleich- 
terung: Freiheit; Leichtigkeit ; 
at heart’s —, nach Wunsche; 
take your —, machen Sie es sich 
bequem; — va. erleichtern; lin- 
dern, mildern ; befreien. 
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ECHELON 


Easel, s. die Staffelei. 

Easement, s. die Erleichterung, 
Linderung; der Abtritt. 

Easiness, s. die Ruhe, Behaglich- 
keit ; Leichtigkeit ; Bereitwilligkeit; 
Ungeswungenheit, Freiheit. 

East, s. der Osten. 

Easter, s. das Ostern. 

Easterling, s. der Morgenländer. 

Easterly, a. & adv. östlich, os- 
wärts, [lich. 

Eastern, a. morgeniindisch; öst- 

Eastward, adv. ostwärts. 

Easy, a. ruhig, behaglich; willig, 
bereitwillig ; leicht ; to make —, 
beruhigen, beilegen: easy to be 
borne, erträglich, leidlich. 

Eat, va. & vn. ir. essen; fressen, 
ätsen, zerfressen; to — well, 
einen guten Tisch führen, gut 
leben. 

Eatable, a. essbar. 

Eatables, s. pl. die Lebensmittel. 

Eater, 8, der Esser; das Atsmittel. 

Eating-house, ». das Speischaus. 

Eaves, s. pl. die Dachtraufe. 

Eaves-drop, vn. horchen. 

Eaves-dropper, s. der Horcher. 

Ebb, 8. die Ebbe; der Verfall; 
— vn. abfiiessen, abnehmen, in 
Verfall geraten. 

Ebonist, s. der Kunsttischler. 

Ebony, s. das Ebenhols. 

Ebriety, ebriosity, s. die Trunken- 
heit. mit dem Zügel. 

Ebrillade, s. der Zug oder Schlag 


Ebulliency, ebullition, s. die 
Aufwallung. 

Ebullient, a. aufioallend. 

Eccentric, eccentrical, a. abwei- 


chend; überspannt. 

Eccentricity , 8. die Entfernung 
vom Mittelpunkte; Abschweifung ; 
Sonderbarkeit. 

Ecclesiastic, a. kirchlich; — state 
a. der Kirchenstaat; — 8. der 
Geistliche. 

Ecclesiastical, a. kirchlich, geistlich, 

Echelon, s, (mil.) die Staffel, 


DUPLE 


Duple, a. doppelt. 

Duplicate, va. verdoppeln : zusam- 
menschlagen; — a. doppelt. 

Duplicate, s. die sweite Ausfer- 
tigung. 

Duplication, s. die Verdoppelung ; 
Zusammenfaltung ; Falte. 

Duplicature, s. das Gedoppelie; 
die Falte. [ Falschheit. 

Duplicity, s. das Gedoppelie; die 

Durability, s. die Dauer. 

Durable, a. dauerhaft. 

Durance , 8. die Dauer; der Ver- 
haft, das Gefängnis. 

Duration, s. die Dauer. 

Dure, vn. dauern, währen. 

Dureful, a. dauerhaft. 

Dureless, a. vergänglich. 

Durgen, s. der Zwerg. 

During, prep. während. 

Durity, 8. die Härte, Grausamkeit. 

Dusk, a. dämmerig, dunkel; — e. 
die Dämmerung, Dunkelheit : 
— va. verdunkeln,;, — vn. dunkel 
werden. 

Duskish, a. ddmmerig, dunkel. 

Dusky, a. düster; schwärslich. 

Dust, s. der Staub; die Ohr/feige. 

Dust, va. bestäuben; pulvern; 
abstäuben. 

Dust-born, a. von Staub, irdisch. 

Dust-box, 8. die Sandbtichse. 

Duster, 8. der Wischlappen; die 
Kehrbürste. 
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EAR 


Dustiness, 8. die Staubigkeit. 

Dustman, s. der Gassenkehrer. 

Dusty, a. staubig, bestäubt. 

Dutch, a, holländisch. 

Duteous, a, geboten; folgeam, ge 
hoream. 

Dutiful, a. gehoraam; ehrerbietig. 

Duty, s. die Pflicht, Schuldigkett ; 
der Dienst ; die Abgabe, der Zoll; 
die Wache; der Gehorsam; die 
Ehrerbietung; to be on —, auf 
der Wache sein; in -- buund, 
von Rechts wegen. 

Dwarf, s. der Zwerg; — va. am 
Wachstume hindern. 

Dwarfish , a. zwerghaft, winsig ; 
wie ein Zwerg. 

Dwell, vn. ir. wohnen; bleiben; 
verweilen; — va. bewohnen. 

Dweller, s. der Einwohner. 

Dwelling, s. die Wohnung. 

Dwelling-house, 8. das Wohnhaus. 

Dwelling-place, s. der Wohnort. 

Dwindle, vn. schwinden; — va 
trennen, sersireuen. 

Dyeing, 8. das Färben. 

Dying, 8. das Sterben. 

Dynamite, s. das Dynamit (Spreng- 
stoff ). 

Dynamitard, 4. 
Umstürsler. 

Dynasty, s. das Herrschergeschlecht. 

Dysentery, s. die rote Ruhr. 

Dysury, s. die Harnstrenge. 


der Anarchist, 


E. 


Each, pron. jeder ; 
einander, gegenseitig. 

Eager, a. sauer, scharf; spröde, 
unbiegsam; heftig, ungestüm, 
eifrig, emsig; begierig. 


other, 


Eagerness, 8. die Schärfe, 
Säure; Spridigkeit; Begierde, 
Heftigkeit. 


Eagle, s. der Adler; engle-eyed, 
eagle-sighted, a. scharfsichtig ; 
eagle-winged, mit Adlersflügeln. 


Eagless, s. der weibliche Adler. 
Eaglet, s. der junge Adler, 
Eagre, 8. die Gegenfiut. 

Eam, 8. der Oheim. 

Ean, vn. lammen. . 

Ear, s. das Ohr; Gehör; Öhr; die 
Handhabe; Ahre; to give ear, 
Gehör geben; to lend an ear, 
aufmerksam zuhören; to set by 
the ears, gegeneinander auf- 
Lringen ; einen Streit anzetteln. 


* 


Ear-lap, 8. das Ohrlüppchen. 

Ear-pick, s. der Ohrliffel. 

Ear-ring, 8. der Ohrring. 

Ear-shot, s. die Hörweite. 

Ear-wax, 8. das Ohrenschmals, 

Ear-wig, s. der Ohrwurm ; Ohren- 
bläser. 


EAR-LAP 


Ear-witness, s. der Ohrenzeuge. 

Ear , va. pflügen, uckern; — vn. 
Ahren bekommen, in Ahren 
schiessen. 

Earable, a. urbar. 

Eared, p. & a. mit Ohren, mit 
Öhren versehen. 

Earl, s. der Graf. 

Earidom, s. die Grafschaft. 

Early, a. & adv. früh, zeitig. 

Earn, va. erwerben, verdienen, ge- 
winnen; ernten. 

Earnest, a. ernsthaft, ernstlich ; 
eifrig; — n. der Ernst; das Auf- 
geld ; der Vorschmack ; in good-, 
in völligem Ernste. 

Earmest-ınoney, earnest-penny, 
s. das Aufgeld, Handgeld. 

Earsh, s. das gepflügte Feld. 

Earth, s. die Erde; der Fuchsbau. 

Earth, va. mit Erde bedecken, 
verscharren; — vn. sich ver- 
graben; to — up, Erde um etwas 
häufen. 

Earth-board , s. das Pflugbrett. 

Earth-bred, a. gemein, 

Earth-quake, 8s. das Erdbeben; 
earth-shaking,sa. erderschiltternd. 

Earth-worm, earth-bob, s. der 
Regenwurm. 

Earthen, a. irden. 

Earthling, 8s. der Erdensohn, 
Sterbliche. 

Earthly, a. irdisch, sinnlich. 

Earthy, a. erdig, irden; irdisch. 

Ease, s. die Musse; Ruhe, Ge 
mächlichkeit; Linderung, Erleich- 
terung; Freiheit; Leichtigkeit ; 
at heart’s —, nach Wunsche; 
take your —, machen Sie es sich 
bequem; — va. erleichtern; lin- 

dern, mildern ; befreien. 
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ECHELON 


Easel, 8. die Staffelei. 

Easement, s. die Erleichterung, 
Linderung: der Abtritt. 

Easiness, s. die Ruhe, Behaglich- 
keit ; Leichtigkeit ; Bereitioilligkeit; 
Ungestcungenheit, Freiheit. 

East, s. der Osten. 

Easter, 8. das Ostern. 

Easterling, s. der Morgenländer. 

Easterly, a. & adv, östlich, os- 
wärts, (lien. 

Eastern, a. morgenländisch ; öst- 

Eastward, adv. ostwärts. 

Easy, a. ruhig, behaglich; willig, 
bereitwillig ; leicht ; to make —, 
beruhigen, beilegen; easy to be 
borne, erträglich, leidlich. 

Eat, va. & vn. ir. essen; fressen, 
ätsen, serfressen; to — well, 
einen guten Tisch führen, gut 
leben. 

Eatable, a. essbar. 

Eatables, s. pl. die Lebensmittel. 

Eater, s. der Esser; das Atsmittel. 

Eating-house, s. das Speisehaus. 

Eaves, s. pl. die Dachtraufe. 

Eaves-drop, vn. horchen. 

Eaves-dropper, a. der Horcher. 

Ebb, s. die Ebbe; der Verfall; 
— vn. abfliessen; abnehmen, in 
Verfall geraten. 

Ebonist, s. der Kunsttischler. 

Ebony, s. das Ebenhols. 

Ebriety, ebriosity, s. die Trunken- 
heit. (mit dem Zügel. 

Ebrillade, s. der Zug oder Schlag 


Ebullieney » ebullition, 8. die 
Aufwallung. 

Ebullient, a. aufiallend. 

Eccentric, eccentrical, a. abscei- 


chend; rent. 

Eccentricity , 8. die Kntfernung 
vom Mittelpunkte; Abschweifung ; 
Sonderbarkeit. 

Ecclesiastic, a. kirchlich; — state 
n. der Kirchenstaat; — 8. der 
Geistliche. 

Ecclesiastical, a.kirchlich, geistlich. 

Echelon, s. (mil.) die Staffel. 


ECHINATE 


Echinate, echinated, a. igelartig, 
stachelig. 

Echo, s. der Wiederhal; — vn. 
toiederhallen ; — va. wiederholen. 

Eclat, s. der Glans; das Aufsehen. 

Eclectic, a. auswählend; — 8. der 
Eklektiker. 

Eclipse, 8. die Verfinsterung; an 
- of the moon, die Mondfinster- 
nis; — va. verdunkeln, verfinstern, 

Ecliptie, 8. die Sonnenbahn; — a. 
verdunkelt. 

Economic, economical, a. wirt- 
achaftlich ; landwirtschaftlich ; 
sparsam. tungskunde. 

Economics, s. pl. die Haushal- 

Economist, 6. der Hauswirt, Land- 
wirt. [drauchen. 

Economize, va. haushiilterisch ge- 

Economy, 8. die Haushaltung, 
Wirtschaft; Sparsamkeit; Ein- 
richtung, Anordnung. 

Ecstasied, a. entzückt ; begeistert. 

Ecstasy, 8. die Entslickung, Be- 
geisterung; — va. entslicken. 

Ecstatic, ecstatical, a. entzückt. 


Jlechten, binden. 

Eddish, s. das Grumt. 

Eddy, s. der Wirbel; Windstoes; 
— vn. wirbein, kreisen; — a. 
wirbelnd. 

Edge, s. die Schürfe, Schneide; 
der Rand; Schnitt (eines Buches) ; 
die Zacke; der Scharfeinn; — va. 
schärfen , weisen , schleifen ; ein- 
fassen; reisen; — vn. sich gegen 
eine Kraft vorwärts bewegen; to 
— away, abhalten; to — for- 
wards, vorwärts rücken , vor- 
schieben; to — in, einschieben; 
einfassen. 

Edged, p. & a. schneidend, scharf. 

Edgeless, a. stumpf. 

Edgetool, 8. das schneidende 
Werkzeug, 

Edgewise, adv. mit der Schärfe 
wohin gerichtet. 
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.| folg; die Absicht: 


EFFEMINATE 


Edging, 8. die Einfassuny; der 
Vorstoss. 

Edible, a. essbar. 

Edict, s. die Verordnung, der Bafehi. 

Edification , s. die Erbauung; Be- 


ng. 

Edificatory, a. erbaulich, belehrend. 

Edifice, s. das Gebäude. 

Edify, va. bauen; erbauen , be- 
lehren. 

Edit, va. herausgeben (ein Buch). 

Edition, s. die Herausgabe; Aus- 
gabe, Auflage. [leger. 

Editor, 8. der Herausgeber, Ver- 

Editorship, s. das Amt, der Stand 
eines Herausgebers. 

Educate, va, erziehen. 

Education, 8. die Ersiehung. 

Eduction, e. die Hervorsiehung. 

Edulcornte, va. aussüssen. 

Eel, s. der Aal; —-spear, die 
Aalgabel. 

E’en, v. Even. 

Effable, a. aussprechlich, 

Efface, va. ausiöschen, ausstreichen. 

Effascinate, va. besaubern. 

Effect, s. die Wirkung, der Zr- 

4 » 

Volisichung; Wirklichkeit; in —, 
wirklich, in der That; of no —, 
vergeblich; ‘tis to no —, ee ist 
umaonat; to take — , gelingen, 
anschlagen. 

Effect, va. bewirken. 

Effects, s. pl. die Habseligkeiten. 

Effection, s. der Folgesats. 

Effective, a. wirkend; kräftig: 
wirksam ; wirklich, 

Effectless, a. unwirksam, unnitts. 

Effector, 8. der Urheber, Hervor- 
bringer. [kréytig. 

Effectual, a. wirklich, wirksam, 

Effectuate, va. bewirken. 

Effeminacy, s. die Weichlichkeit. 

Effeminate, a. weibisch; weich- 
lich. 

Effeminate, va. weibisch 
verweichlichen; — vn. sich ver- 
weichlichen. 


7 


EFFEMINATION 
Effemination, s. die Verweich- 
lichung. [tallen. 


Effervesce, vn, aufbrausen, auf- 
Effervescence , 8. das Aufbrausen. 
Effete, a. unfruchtbar , abgenutst. 
Efficacious, a. wirksam. 

Efficacy, s. die Wirksamkeit. 

Efficience, efficiency, a. die Kraft, 
Wirksamkeit. 

Efficient, a. wirkend, wirksam : 
— s. die wirkende Ursache; der 
Urheber. 

Effierce, va. wild, wiltend machen. 

Effigiate, va. abbilden. 

Effigies, effigy, s. das Bild. 

Efflagitate, va. heftig begehren, 
fordern. 

Efflate, va. herausblasen. 

Effiorescence, efflorescency, 8. 
die Blüte, Blume; der Ausschlag, 
Haut . 

Efflorescent, a. aufblilhend. 

Efäuence, s. der Ausfiuss, 

Effiuent, a. ausfliessend. 

Efflux, s. das Ausfiiessen, der Aus- 
flus; — vn. ausfliessen. 

Effiuxion, s. das Ausfliessen, der 
Ausfuss. [strengung. 

Effort, s. die Bemühung, An- 

Effossion, s. die Ausgrabung. 

Effray, va. erschrecken. 

Effrenation, s. die Zügellosigkeit. 

Effrontery, se. die Frechheit, Un- 
verschämtheit. 

Effulge, vn. hervorstrahlen; — va. 
strahlen 


Effulgence, s. der Glans. 

Effulgent, a, strahlend, glänsend. 

Effame, va. ausdampfen. 

Effuse, s. die Hrgiessung, Ver- 
giessung ; — va. ausglessen , ver- 
giessen 


Effusion, s. das Vergiessen, die 
Ausgiessung; Verschwendung; das 
Ausgegossene. 

Eft, a. die Hidechse. 

Eft, eft-soons,adv. gleich ; wiederum. 

Eger, s. die ausserordentliche Fiut. 

Egg, 8. das Hi. 
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EKE 


Egg, va. anreizen, anhetzen. 

Egger, 8. der Anhetzende , An- 
reisende. 

Eglantine, s.der Hagebuttenstrauch ; 
die Hagerose, wilde Rose. 

Egotism, s. die Selbsteucht, Eigen- 
liebe. 

Egotist, s. der Selbstiing. 

Egotistical, a. selbstsüchtig. 

Egotize, vn. viel von sich selbst 
reden. 

Egregious , &. ausgezeichnet , er- 
haben ; ausgeseichnet schlecht, böse. 

Egress , egression, s. der Aus- 
gang. 

Egret, egrette, s. der weisse 
Reiher; die Reiherfeder, der 

. Reiherbusch. 

Egriot, s. die Weichselkirsche. 

Hider, eider-duck, s. die Eider- 


gans. 

Eigh | i. ei/ ah/ ach! 

Bight, a. acht. 

Eighteen, a. achtzehn. 

Eighteenth, a. achisehnte. 

Eightfold, a. achtfältig. 

Eighth, a. achte; eighthly, adv. 
achtens. 

Eightieth, a. achtzigste. 

Eightscore, a. achtmal moansig. 

Eighty, a. achtzig. 

Eilet-hole, s. das Schnürloch. 

Eisel, s. die Säure, der Essig. 

Either, pron. einer von beiden, 
beide; — c. entweder. 

Ejaculate, va. auswerfen, aus 
stossen, 

Ejaculation, s. das Auswerfen, Aus- 
stossen; das Stossgebet. 

Ejaculatory , a. auswerfend, aus- 
sprüsend; schnell a 
gedussert; schnell, plötslich. 

Eject, va. ausstossen , verstossen, 
verwerfen. 

Ejection, s. die Aussiossung; der 
Auswurf, die Aualeerung. 

Ejulation, 8. das Geheul. 

Eke, adv. auch, ebenfalls. 

Eke, va. vermehren, vergrössern; 


ELABORATE 


dehnen. 

Elaborate, va. herausarbeiten; aus- 
arbeiten; — a. ausgearbeitet. 

Elaboration , 8. die Ausarbeitung, 
Zubereitung. 

Elance, va. werfen, schleudern. 

Elapse, vn. verfliessen ; enttischen. 

Elastic, elastical, a. federhart, 
dehnbar, biegsam. 

Elasticity, 6. die Springkraft, 
Federkraft. 

Elate, a. stolz, aufgeblasen; — va. 
übermütig machen, aufblühen ; 
erheben. . 

Elation, s. der Stolz, Ubermut ; 
das Hinaustragen eines Toten zur 
Begräbnisstätte. 

Elbow, s. der Ellbogen; Bug; 
at =; bei der Hand; to be at 
one’s —, nahe um jemanden sein. 

Elbow-chair, 8. der Armstuhl. 

Elbow-room, 8. der Spielraum. 

Elbow, va. wegstossen , weyschieben ; 
— vn. hervorragen, "hervorstehen ; 
sich streiten, zünkisch sein. 

Eid, s. das Aller, hohe Alter. 

Elder, a. älter; — a. der Holunder. 

Elderly, a. ältlich. 

Elders, s. pl. die Älteren; 
Jahren; Altesten. 

Eldership, e. die Erstgeburt. 

Eldest, a. älteste. 

Elect, va. wählen, erwählen; — a. 
erwählt. 

Election, 8. die Erwiühlung, Wahl. 

Elective, a. twählend: mit oder 
durch Wahl, 

Elector, es. der Wahlbürger, 
Wähler ; Kurfürst. 

Electoral, a. kurfürstlich. 

Electorate, s. das Kurfürstentum. 

Electorship, s. die Kurwiirde. 

Electre , s. der Bernstein; ein ge 
nischtes Metall. 

Electric , electrical, a. elektrisch ; 
— current, m. der elektrische 


Vor- 


. m. 
Electrician, s. der Elektriker. 
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ergänzen, ausfüllen; verlängern, | Electricity , s. 


ELEVATE 


die Elektrisität > 
collector of —, der Elektrizitäts- 
sammler; conductor of —, der 
Elektrizitdisleiter; disguised —, 
die gebundene Elektrizitdt; ten- 
sion —, die nte Elektri- 
zität; negative —, die Harz- 
elektrisität (negative); positive —, 
die Glaselektrizitit (positive). 

Electrify, va. elektrisieren. 

Electrize, ve. elektrisch ansiehen. 

Electrode, s. der elektrische Strom- 
leiter. 

Electro-galvanism, s. der Elektro- 
galvanismus. 

Electro-magnetism, 8. der Elektro. 
magnetismus. [meseer. 

Electrometer , s. der Elektrisitäts. 

Electro-motive, 8. der Elektrisitäts- 
erreger; —-motion, die Elektri- 
sitätserregung. 

Electro-plated, a. versilbert. 

Electroscope, s. der Elektrizitäts- 
zeiger. 

Electrum, s. das silberhaltige Gold. 

Electuary, s. die Latwerge. 

Elegance, elegaucy, s. die Zier- 
lichkeit, Schönheit; Annehmlich- 
keit. [schön ; artig. 

Elegant, a. geschmackvoll, sierlich, 

Elegiac, a. traurig, wehmütig; 
— 8. das Trauergedicht. 

Elegy, s. das Trauergedicht; der 
Grabgesang. 

Element, s. der Uratoff; elemente, 
pl. die Anfangsgriinde; — va. 
aus Urstoffen zusammenselsen, 
sum Grundgesetze machen. 

Elemental , a. die Anfangsgriinde 
bietend ; natürlich. 

Elementary, a. einfach ; Ur... 

Elench, s. der Fehlschluss, Trug- 
schluss. [Eifenbein. 

Elephant, s. der Elefant; das 

Elephantine, a. elefantisch; elfen- 
beinern. 

Elevate, va. erhöhen, erheben. 

Elevate, elevated, p. & a. er- 
hoben, hoffärtig. 


⸗ 


Elevation, s. die Krhöhung, Er- 
hebung ; Erhabenhett, Würde, 
Elevator , s. der Heber ,§ das Heb- 

eisen. 
Eleven, a. ef. 
Eleventh, a. eifte; elftens. 
Elf, s. der Alp, Kobold; Zwerg. 
Elf, va. die Haare verflsen. 
Elf-lock, s. der Weichselsopf. 
Elicit, va. herauslucken; — a. 
hervorgebracht, in  Thiitigkeit 


ELEVATION 


gesetst. 
Elicitation, 8. die Herauslockung. 
Elide , va. serbrechen, serstossen ; 
entkriifien, schwichen; heraus- 


werfen. 

Eligibility, s. die Wahlfähigkeit. 

Eligible, a. ıählbar, vorsliglich. 

Eliminate, va. verbannen; aus 
stossen. [ Verstossung. 

Elimination, s. die Verbannung, 

Elision, s. die Teilung, Trennung; 
Weglassung. 

Elixate, va. kochen, sieden. 

Elixation, 8. das Absieden, Kochen. 

Elixir, s. der Absud, das Lebens- 
wasser; die Hersstärkung, das 
Labeal ; der Kern, das Beste. 

Elk, s. das Elenntier. 

EN, ». die Elle (11/4 yard). 

Ellipsis, s. die Auslassung; Kegel- 
linie, 

Elliptical, a. elliptisch. 

Elm, s. die Ulme, Rüster. 

Elmy, &. voller Ulmen, ulmen- 
reich. 


Elocution, s. der —— erhited ‚die 
Aunssprache ; 

Elogy, logan, 8. a 8. die Ne Lebrede. 

Elongate , va. verlängern; weiter 

rücken; — vn. sich entfernen. 

Elope, vn. entlaufen. 

Elopement, s. die Entlausung. 

Eloquence, s. die Beredsamkeit. 

Eloquent, a. beredt, 

Else, adv. anders, sonst. 

Elsewhere, adv. anderswo. 

Elucidate, va. aufhellen, 
klären, erläutern. 


auf- 
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EMBALE 


Elucidation, s. die Aufklärung, 
Erläuterung. 

Elucidative, a. erläuternd. 

Elucidator, s, der Erklärer. 

Eluctation, s. das Hervorbrechen, 
Durchdringen; Entkommen. 

Elude, va. abtwcenden; entwischen. 

Eludible, a. umgehbar. 

Elumbated, a. lendenlahm. 

Elusion, s. die Ausfucht, der 
Kunstgriff. 

Elusive, elusory, &. ausweichend, 


Elusoriness, s. der Zustand, da 
etwas täuschend ist. 

Elute, va. abwaschen. 

Elutriate, va. absethen. 

Elves, pl. v. Elf. 

Elves-lock, v. Elf-lock. 

Elvish, a. geisterhaft; 
haltend, spride.: 

’Em, für them. 

Emaceration, s. die Ausmergelung. 

Emaciate, va. ausmergeln; — vn. 
mager werden, — a. abgerehrt. 

Emaciation, s. die Abmagerung, 
Abzehrung. 

Emaculate, va, säubern, reinigen. 

Emaculation, s. die Säuberung.? 

Emanant, a. auafiiessend; her- 
rührend. 

Emanate, vn. ausfiessen : herrühren. 

Emanation, s. der Ausfluss. 

Emanative, emanatory, a. ans- 

> herrührend. 

Emancipate » va. befreien, frei 
machen, . 

Emancipation, s. die Freimaehung, 

Emarginate, va, ausranden, ane- 
sacken; — as. ausgerandel, aus- 

kt. 

Emasculate, va. verschneiden, ent- 
mannen; — n. enimanns, ent- 
neret. 

Emasculation, es. die Verschnei- 
dung, KEntmannung; Entner- 


vung. ; 
Embale, va, einpacken ; einbinden, 
einschliessen. 


surück- 


EMBAT.M 


Embalm, va. salben ; durchdüften. 
Embank, va. eindeichen, dämmen. 
Embankment, s, die Kindimmung, 
Hindeichung. 
Embar, va. einsperren. 
Embarcation, v. Embarkation. 
Embargo, s. der Beschlag. 
Embark, va. einschifen; — wn. 
sich einschiffen ; 3 sich einlassen. 
Embarkation, embarkment, s. 
die Einschiffung. 
Embarrass, va. verwirren, in Ver- 
legenheit setzen. 
Embarrassment, s. 
rung, Verlegenheit. 
Embase, va. verringern, ver- 
schlechtern , verfülschen. 
Embasement, 8. die Verschlech- 
terung, Verfälschung. 
Embassage, embassy, s. die Ge- 
sandischaft, Botschaft. 
Embattle , va. in Schlachtordnung 
stellen; — vn. in Schlachtordnung 
gestellt werden. 
Embay, va. in die Bucht bringen. 
Embellish, va. verschönern. 
Embellishment, s. die Verschö- 
nerung. 
Embers, e. pl. die glithende Asche. 
Ember-week , s. die Quatember- 
woche. 

Embezzle, va. verschwelgen:; unter- 
schlagen, veruntreuen. 
Embezzlement, m. die 

treuung, Unterschlagung. 
Embezzler, s. der Verschwender : 
Veruntreuer. [bematen. 
Emblaze, va. glänzend machen, 
Emblazon, va. mit Wappenbildern 
bemalen, schmücken. 
Emblazoner, s. der Wappenherold, 
Wa, ige. 
Emblagonry, s. das Wappenbild. 


die Verwir- 


Verun- 


Emblem, s. das Sinnbild; — va. 
sinnbildlich vorstellen. 

Emblemstic, emblematical, a. 
sinnbildlich. 


Embody, va. einverleiben. 
Embolden, va. anfeuern, anreisen. 
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£EMERY 


Emboliem, s. die Einschaltung; 
der Bchalttag ; «as Schaltjahr. 

Emborder, va. säumen. 

Emboss, va. erhabene Arbeit ma- 
chen, auftreiben; einschachteln ; 
matt jagen. 

Embossment, s. die erhabene Ar- 
beit, Erhabenheit. 

Embottle, va. auf Flaschen filllen. 

Embow, va. wölben. 

Embowel, va, austoeiden ; füllen. 

Embower, va. umgeben, ein- 
schliessen. 

Embrace, va, umarmen; enthalten ; 
ergreifen; drücken, pressen ; — vn. 
sich umarmen, 

Embrace, s. die Umarmung; 

Embracement, s. die Umarmung : 
Einschliessung ; Umfassung; Bei- 
toohnung. [Öfnung. 

Embrasure, s. die Schiessscharte, 

Embrocate, va. einreiben. 

Embrocation, 6. die Zinreibung ; 
Béhung; das Tropfbad. 

Embroider, va. sficken. 

Embroidery, s. die Stickerei. 

Embroil, va. verwtrren; aerriltten. 

Embroflment , s. die Verwirrung ; 
Zerrüttung. 

Embrothel, 

Embryo, a. die Leibesfricht. 

Emburse, va. besahlen. 

Embusy, va. beschäftigen. 

Emend, va. verbessern. 

Emendable, a. verbesserlich, 

Emendation, s. die Verbesserung. 

Emendatory, a. verbessernd. 

Emerald, s. der Smaragd. 

Emerge, vn. auftauchen, hervor- 
kommen. 

Emergence, emergency, s. das 
Auftauchen ; Hervorkommen ; Er- 
eignis; der Zufall; die Not. 

Emergent, a. auftauchend, empor- 
kommend; unvermutet. 

Emersion , s. das Sichtbarwerden, 
Hervorkommen. 

Emery, a. der Schmirgel, Schmergel. 


⸗ 


EMETIC 


Emetic, s. das Brechmittel. 

Emetical, a. Brechen erregend, 

Emication, s. das Funkeln. 

Emiction, s. der Harn. 

Emigrant, s. der Auswanderer. 

Emigrate, vn. auswandern. 

Emigration, s. die A 

Eminence, s. die Höhe, Krhaben- 
heit; Würde; der Vorsug; die 
Eminens (Titel). 

Eminent » hr hoch ; 


epÊli 
Emission, s. die Aussendung: der 
Ausfluss; die Verausgabung. 
Emit, va. aussenden; herauslassen ; 
werfen, schleudern ; verausgaben ; 
ausstellen; in Umlauf etæen. 
Emmet, s. die Ametse. 
Emmew, va. einsperren. 
Emmove, va. erregen. 
Emollient, a. erweichend; 
das lindernde Mittel. 
Emollition, e. die Erweichung. 
Emolument, s. der Vorteil, Nutsen. 
Emotion, s. die Gemilebewegung, 
Aufwallung. [umpfänlen 
Empale, va. pfählen, 
Empalement, s. das Bpiessen ; die 
Umpfählung. 
Empannel, s. das Verzeichnis, die 
Ernennung der 
— va. die Geschwornen aufseich- 
nen, vorladen, 
Empassion, va. rühren, bewegen. 
Eınpassionate, a. gerührt, bewegt. 
Empeople, va. su einem Volke 
bilden; vereinen. 
Emperil, va. in Gefahr bringen. 
Emperor, s. der Kaiser. 
Emphasis, s. der Nachdruck. 
Emphatic, emphatical, a. nach- 
drücklich ; auffallend. 
Empierce, va. durchstechen, ein- 
drt: 


ingen. 
Empire, s. der Befehl; die Herr- 
schaft, Gewalt; das Reich, Kaiser- 
tum. 
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EMULGENT 


Empiric, s. der das Wissen aus 
der Erfahrung Ableitende; Quack- 
salber. 

Empirie, empirical, a. erfahrungs- 
mässig ; in Versuchen erfahren. 
Emplaster, 8. dus Pflaster! — va. 
ben s verbergen. 
Emplastic, a. kleberig; 

Pflaster geeignet. 

Emplead, va. anklagen. 

Employ, va. verwenden, gebrauchen ; 
beschäftigen ; mubringen. 

Employ, employment, s. das Ge- 
schäft; Amt; der Gebrauch. 

Employable, a. brauchbar. 

Employer, s. der, weicher beschäf- 
tigt, verwendet, gebraucht. 

Emplunge, va. stiireen, versenken. 

Empoigon, va. vergiften. 

Bmpoisonment, s. die Vergiftung. 

Emporetic, a. den Handel be- 
treffend. 

Emporium, empory, s. der grosse 
Handelsplatz, Stapelort. 


zu einem 


Empoverish, va. arm machen; 
ausmergein. 

Empower, va. ermächligen,; in 
stand seinen. 


;| Empress, s. die Kaiserin. 
Emption, s. der Kauf. 
Empty, a. leer; ledig. 
Empty, va. leeren, 
— vn. leer werden. 
Empurple, va. purpurrot färben. 
Empuzrle, va. vertwirren, in Ver- 
legenheit bringen. 
Empyreuma, s. das Brensein. 
Empyrosis, s. der Brand, 
Feuersbrunst. 
Emrose, #. die Klapperrose. 
Emulate, va. wetteifern; 
ahmen. 
Emulation, s. die Nacheiferung. 
der Wetteifer; Neid, die Miss- 


ausleeren ; 


die 


nach- 


gunst. 
Emulative, a. nacheifernd. 
Emulator, s. der Nacheiferer. 
Emulge, va. ausmelken. 
Emulgent, a. ausmelkend. 


EMULGENT 


Emulgent vessels, 8. pl. die Nieren- 
gefdese. 

Emulous, a. nacheifernd ; 
süchtig ; strettatichtig. 

Emulsion, 8. der Kühltrank. 


Emunetory, s.derAusführungsgang. 
Enable, va. fähig machen, in stand 


eifer- 


setsen. 

Enact, va. verrichten; spielen, vor- 
stellen; beschliessen, verfügen, — 8. 
die Verfügung, der Beschluss. 

Enmactive, a. verordnet, verfügt. 

Enambush, va. in einen Hinter- 
halt legen, belauern. 

Enamel, ve. & vn. in Schmels 
arbeiten , mit Schmela belegen, 
schmilcken. 


Enamel, 3g. 
der Schmels. 
Enameller , 8. der Schmelsarbeiter. 
Enamour, va. verliebt machen. 
Enarration, s. die Erzählung. 
Enate, a. herausgewachsen. 
Enavigate, va. übersegeln. 
Encage, va. einsperren. 
Encamp, va. & vn. lagern; sich 


lagern. 
Encampment, s.das Lagern; Lager. 
Encanker, va. serfressen. 
Encase, va. einschliessen. 
Encave, va. in einer Höhle ver- 


die Schmelsarbeit ; 


bergen. 
Enchain, va. fesseln. 
Enchant, va. desaubern. 
Enchanter, a. der Zauberer. 
Enchantingly, adv. auf eine be- 
saubernde Art. 
Enchantment, 8. 
rung; der Zauber. 
Encharge, va. beauftragen. 
Enchase, va. einfassen; schmücken; 
mit groben Zügen malen. 
Encircle, va. umringen, umgeben. 
Encirclet, s. der Kreis, Ring. 
Encloister, va. in ein Kloster 


die Besaube- 


Enclose, va. einhegen; einschlies- 
sen; — vn. enthalien. 
Encloser, s. der Einheger; die 
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END 


einschliessende Sache; der Um- 
Enclosure, 8. das Umsäunen; 
Einechliessen; umsäunle Feld; 
Kingeschlossensein; der Zaun. 
Encoffin, va. einsargen. 
Encomiast, s. der Lobredner. 
Encomiastical, a lobrednerisch, 


geben. 

Encounter, s, der Vorfall; das Zu- 
sammentrefien; die Zusammen- 
kunft; das Gefecht; die Anrede ; 
— va. antreffen, entyegen gehen, 


Encourage, va. ermutigen; auf- 
ermuniern; (in) an- 


Encouragement, s. die Atsfmunte- 
rung; der Antrieb, 

Encradle, va. in die Wiege legen. 

Encrease, v. Increase. 

Eacrisped, a. kraus, lockig. 

Encroach, vn. Eingriff thun, sich 
anmasen; su weit gehen; sich 
einschleichen; — a. der Eingriff. 

Encroachment, s. die Anmassung, 
der kingrif. 

Encumber , va. belasten, beschwe- 
ren; verhindern; verwickeln. 

Encumbrance, s. die Beschwerde ; 
Verhinderung; Last; der Aus 
wuchs. 

Encyclical, a. sich in einem Kreise 
bewegend, kreisend. 

Encyclopedia, encyclopedy, s. 
der Lehrkreis. 

Encysted, a. in eine Haut oder 
Blase eingeschlossen. 

End, s. das Ende, der Endeweck, 
die Absicht; at an —, au Ende; 
stillan—, mostan-, gewölmlich, 
meistens; to no — „ vergebens; 
to the — that, tn der Absicht, 
dass; end-all, der Beschluss. 


END 


End, va. endigen, ——— töten; 
— vn. aufhören; sterben 

Endamage, va. Schaden zufigen, 
schaden. 


Endamageable, a. schädlich , ge- 
Jährlich, [ Schade. 

Endamagement, s. der Verlust, 

Endanger, va. in Gefahr bringen; 
Gefahr laufen su bekommen. 

Endear, va. tert machen: 
teuern. 

Endearment, s. die Liebkosung, 
Zärtlichktit ; Wertschätmung. 

Endeavour , e. das Bestreben, die 
Bemithung; — vn. sich bemühen, 
sich bestreben; — va. versuchen. 

Endemial , endemic , endemical, 
a. Örtlich, einheimisch. 

Endenize, endenizen, va. ein- 
bürgern, das Bürgerrecht erteilen. 

Endict, endite, va. belangen, ver- 
klagen : abfaseen. 

Endictment, enditement, s. die 
Anklage. 

Endless, a. unendlich. 

Endlong, adv. entlang; geraderu. 

Endmoat, adv. am weitesten. 


ver- 


Endoctrine, va. lehren, unter- 
richten. 
Endorse, va. auf den Rücken 


schreiben, bestätigen. 
Endorsement, s. die Übertragung 
Wechsels. 


Endow, endower, va. begaben, 
ausstation ; stiften. 

Endowment, s. das Ausstatten; die 
Ausstattung; endowments, pl. 
die Naturgaben. 

Endue, va. ausstatien, begaben. 

Endurable, a. erträglich. 

Endurance, s. das Aushalten; die 
Dauer‘ Versögerung. 

Endure, va. & vn. aushalten ; er- 
dulden, dauern ; dulden. 

Eodwise, adv. aufrecht. 

Enecate, va. töten. 

Enemy, s. der Feind, 


Energetic, energetical, energi- 
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ENGINE 
cal, a. thätig; kräftig, nach- 
dritcklich, 

Energy, s. die Thätigkeit, Wirk- 
samkeit; der Nachdruck. 

Enervate, enerve, va, ontnerven, 
schwächen. 

Enervate, a. geschwächt. 

Enervation » & die Entnervung; 
Entkräftung. 

Enfamish, va. aushungern, ver- 
hungern lassen. 

Enfeeble, va. schwächen, entkräften. 

Enfeoff, va. belehnen. 

Enfetter, va. fesseln. 

Enfever, va. mit dem Fieber heim- 
suchen, 

Enfierce, va. kilhn, wild machen. 

Enfire, va. anzünden. 

Enforce, va. verstärken; erzwingen: 
treiben; nachdrücklich geltend 
machen; — vn.den Beweis filhren. 

Enforeedly, adv. swangsteise, 

Enforcement, s. die Verstärkung ; 
der Zwang. 

Enforcer, s. der, welcher etwas 
erswingt. 


Enfranchise, va. freilassen , be- 
freien ; einbürgern. 
Engage, va va. rerpflichten , verbind- 


lich machen; verpfinden; an- 
werben ; verwickeln: in ein Ge- 
Secht verwickeln : bereden; be- 
schäftigen; — wn. fechten; sich 
in etwas einlassen; to be en- 
gaged, verlobt sein. 

Engagement, s. die Verpflichtung, 
Verpfändung, Parteilichkeit ; Be- 
schäftigung; Einlassung: das Ge- 
fecht; die Verlobung: the — is 
broken off, die Verlobung ist 
rückgängig geworden. 

Engaol, va. ins Gefängnis setzen. 

Engarrison, va. bedecken , vertei- 
digen. 

Engender, va. erzeugen, hervor- 
dringen, — vn. erzeugt werden, 
hervorkommen. 

Engine , s. die Maschine, Spriize ; 
der Kunsigriff, 


ENGINE-DRIVER 


Engine-driver, s. der Maschinen- 
führer. 

Engine-house, s. das Spritzen- 
haus. 

Engine-man, s. der Maschinen- 
führer ; Lokomotivführer. 

Engineer, s. der Kriegsbaumeister, 
Ingenieur; ~-in-chief, der Ober- 
ingenieur. 

Enginery, s. die Geschützkunst ; 
das Geschütz; der Kunstgriff; 
Anschlag. 

English, a. englisch; — e. der Eng- 
lander; die englische Sprache. 

Englishman, s. der Engländer. 

Engorge, va. verschlingen; — vn. 
schwelgen. 

Engraft, va. einpfropfen. 

Engrail, va. einkerben. 

Engrain, va. in der Wolle farben ; 
dunkel färben. 

Engrapple, vn. handgemein werden. 

Engrasp, va. ergreifen, packen. 

Engrave, va. eingraben, einschnei- 
den, in Kupfer stechen; begruben. 

Engraver, s. der Steinschneider, 
Kupferstecher. 

Engravery, 8. 
Arbeit ; 
stiche. 

Eugraving, s. der Kupferstich. 

Engrieve, va. wehe thun, kränken. 

Engross, va. verdicken; mästen; 
sich ganz sueignen, uufkanfen ; 
mit starker Schrift abschreiben, 

Engrosser, s. der Aufkiiufer; Ab- 
schreiber. 


die geschnittene 
Steinabdriicke , Kupfer- 


Engrossment, s. die Zueignung, 
Aufkaufung ; das Abschreiben mit 
starker Schrift. 

Enhance, va. erheben, erhöhen, 
aufschlagen. [ Vermehrung. 

Enhancement, s. die Erhöhung, 

Enigma, s. das Rätsel. [Ruft. 

Enigmatic, enigmatical, a. rätsel- 

Enjoin, va. einschärfen , vorschrei- 
ben, anbefehlen. 

Enjoinment, s. der Befehl. 

Enjvy, va. erfreuen; geniessen, be- 


a. 


= 
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ENSCONCE 

sitsen; — vu. sich des Lebens 
freuen. 

Enjoyment, s. der Genuss. 

Enkindle, va. anzünden. 

Enlard, va. bespicken. 

Enlarge, va. veryrissern, erweitern, 
ausdehnen ; freilassen , loslassen; 
— vn. sich verbreiten, weitldufig 


Enlargement, s. die Vergrösserung, 
Erweiterung, Freilassung. 
Enlarger, s. der Erweiterer, Ver- 


grösserer. 

Enlight, enlighten, va. erleuch- 
ten; aufklären, belehren, er- 
heitern. 

Enlink, va. fesseln, binden. 

Enlive, enliven, va. beleben, leb- 
haft machen. 

Enmity, 8. die Feindschaft. 

Ennew, va. erneuen. 

Ennoble, va. adeln; veredein: be- 
rühmt machen. 

Enodation, 8. die Auflösung. 
Enormity, s. die Unregelmässigkeit ; 
Verdorbenheit; Abscheulichkeit. 
Enormous, &. unregelmässig , un- 

geheuer ; unordentlich. 

Enough, enow, a. & adv. genug, 
Rinlänglich. 

Enounce, va. ankündigen. 
Enquiry , s. die Nüchforschung: 
— office, die Auskunftsstelie. 
Enrage, va. in Wut setsen, auf- 

bringen. 

Enrange, enrank, va. 
stellen; herumatreifen. 

Enrapt, enrapture, 
va. entzilcken. 

Enravishment, s. die Entzückung. 

Enregister, va. eintragen. 

Enrich, va. bereichern. 

Enrichment, s. die Bereicherung. 

Enridge, va. furchen, 

Enrol, enroll, va, einschreiben ; 
einwickeln; verwickeln. 

Enroot, va. durch die Wursein be- 
Jestigen, tief einpflansen, [stecken. 

Ensconce, va. verschanzen; ver- 


ordnen, 


enravise, 


N 


ENSEAM 


Enseam, va. einnähen; befruchten. 

Enshrine,, va. einschliessen, au/- 
bewahren. 

Ensiform, a. schwertförmig. 

Ensign, va. beseichnen. 

Ensign, s. das Zeichen; Kenn- 
seichen, Ehrenseichen ; die Fahne ; 
der Fihnrich. 

Ensign-bearer, s. der Fahnenträger. 

Ensigncy, s. die Mäihnrichsatelle. 

Enslave, va. sum Sklaven machen. 

Ensnare, va. verstricken. : 

Ensue, va. nachfolgen , verfolgen ; 
— vn. folgen, erfolgen. 

Ensure, va. sichern, sicher machen; 
versichern 


Ensweep, ‘va. schnell überfahren, 
berühren 


Entablature, entablement, s. das 
Gebälk. 

Eutail, s. das unveräusserliche Erb- 
gut: die festgesetste Erbfolge; 
eingelegte Arbeit; va. ein- 
schnellen, eingruben; als unver- 
dusserliches Erbgut übergeben; 
— vn. schneiden. 

Entame, ve. sähmen. 

Entangle, va. verwickein, 
stricken. 

Entanglement, s. die Verwicke- 
lung, Verwirrung. 

Enter , vn. eintreten , hineingehen ; 
anfangen; sich einlassen; entern; 
— ra. betreten; einführen; ein- 
schreiben; angeben, erklären (beim 
Zoll); to — into, eindringen, be- 
greifen; to — (& scholar), ein- 
schreiben ; to — upon, anfangen, 
unternehmen. 

Entering, s. der Eingang. 

Enterlace, va. verschlingen, ver- 


ver- 


Slschten. 

Enterperlance, s. die Unterredung. 

Enterprise, s. die Unternehmung ; 
— va. unternehmen. 

Entertain, va. unterhalien, halten ; 
bewirten. 

Entertainment, s.die Unterhaltung; 
Bewirtung; das Gasimahl. 
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ENUMERATION 


Enthril, va. durchdringen. 
Enthrone, ve. auf den Thron setzen. 
Enthusiasm, s. die Begeisterung ; 


Schwärmerei. 
der Beyeisterte, 


Enthusiast, 8. 
Schwärmer. 

Enthusiastic, enthusiastical, a. 
begeistert ; schwärmerisch. 

Entice, va. reisen, anlocken, un- 
sichen. 

Enticement, s. die Anlockung, der 
Reis. er. 

Enticer, s. der Anlocker, Ver- 

Entire, a. gans, ungeteilt; auf- 
richtig. 

Entitle, va. betiteln; berechtigen. 

Entity, s. das Wesen. 

Entoil, va. verstricken , umaingeln. 

Entomb, va, begraben. 

Enirail, va. einweben, verweben, 

Entrails, s. pl. die Eingetceide. 

Entrance, va. entsücken, hin- 
reissen. 

Entrance, s. der Eingang, Eintritt. 

Entrance-duty, s.der Eingangszoll. 

Entrap, va. verstricken. 

Entreat, va. behandeln; sehr bitten; 
bewegen; — vn. handeln; unter- 
handeln ; bitten. 

Entreatable, a. erbittlich. 

Entreaty, entreatance, s. 
Bitte, das Gesuch. 

Entremet, s. das Zwishengericht. 

Entrench, va. einschneiden, 

Entries, s. pl. die Wilddurchbrüche. 

Entry, s. der Eingang, Einzug; 
die Einfuhr; Zllangabe; Bu- 
chung ; double entry, die dop- 
pelie Buchhaltung. 

Entwine, va. umwinden, verfiechten. 

Entwist, va. umwinden, verflechten. 

Enubilate, va. entwölken. 

Enucleate, va. entwickeln , 
läutern. 

Enucleation, 8. die Erläuterung. 

Enumerate, va. aufzählen, her- 
rechnen. 

Enumeration, s. die Aufsählung, 
das Herrechnen. 


die 


ere 


ENUNCIATE 
Enunciate, va. heraussagen, er- 
klären. 


Enunciation, s. die Erklärung; 
Nachricht ; der Ausdruck; Vortrag. 

Enunciative » & erklärend,, aus- 
drücklich. 

Enure, v. Inure. 

Envelup, va. einhüllen, 
schlagen; füttern. 

Envelope , s. die Hille; der Um- 
schlag; Briefumschlag; — to 
match, passender Briefumschlag. 

Envelopement, s. die Verwicklung, 
Verwirrung. 

Envenom, va. vergiften; erbitiern. 

Enviable, a. beneidenswürdig. 

Envier, s. der Neider. 

Envious, a. neidisch. 

Environ, va. umgeben, umringen. 

Environs, s. pl. die tmiliegende 
Gegend, Umgebung, 

Envoy, 8. der Gesandte ; Bote. 

Envy, 8. der Neid; die Missgunst ; 
Nacheiferung; — va. & vn. be- 
neiden ; neidisch sein. 

Eolipile, 8. die Windkugel, Luft- 
pumpe. (tägig. 

Ephemeral, ephemeric, a. ein- 

Ephemerides, s. pl. das Tagebuch. 

Epic, a. episch, heldenhaft. 

Epidemic, epidemical, a. einhei- 
misch, herrschend. 

Epidermis, s. die äussere Haut. 

Epigram, s. das Sinngedicht. 

Epigrammatic, epigrammatical, 
a. nach Art eines. ‚Sinngedichtes. 

Epigraph, s. die Überschrift. 

Epilepsy, s. die fallende Sucht. 

Epileptic, a. fallsiichtig. 

Epilogue, s. die Schlussrede. 

Epiphany , «. das Fest der Er- 
scheinung Christi. 

Episcopacy, s. die bischöfliche 
Verfassung. 

Episcopal, a. bischöflich. 
Episcopate, s. dus Bistum; 
Bischofewiirde. 

Episcopy , s die Aufsicht; Unter- 
suchung. 


ein- 


die 
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EQUINOX 


Episode , 8. die Zwischenhandlung, 
Einschaltung. 
Episodic, episodical, a. einge- 
schaltet. (den. 
Epistle, s. der Brief, das Schrei- 
Epistolary, a. brieflich. 
Epitaph, s. die Grabschrift. 
Epithet, s. das Beiwort; die Re- 
densart. {orig 
Epitome, s. der Auseug; kurse Be- 
Epitomise, va. abktirsen. 
Epitomist, 8. der Abkiirzer. 
Epizooty, a. die Viehseuche. 
Epoch, s. der Zeitabschnitt, 
raum. 
Epode, s. der Nachgesang. 
Epopee, s. das Heldengedicht. 
Equability, s. die Gleichförmigkeit. 
Equal, a. gleich; angemessen ; 
gleichförmig; gleichgültig; un- 
parieiisch ; fühig; — s. eine Person 
gleichen Standes, gleichen Alters. 
Equal, va. gleich machen, gleich 
sein; vergelten. 
Equalise, va. gleich machen, 
Equality, equalness, a. die Gleich- 
heit; Gleichförmigkeit. 
Equanimity, s. die Gleichmütigkeit. 
Equanimous, a. gleichmilitg. 
Equation, s, die Gleichung. 
Equator, s. der Aquator. 
Equerry, 8. der Stallmeister. 
Equestrian, a. reitend; ritterlich ; 
— 8. der Reiter. 
Equiangular, a. gleichwinkelig. 
Equicrure, a. gleichechenkolig. 
Equidistant, a, gleich entfernt. 
Equiformity, s. die Gleich/ormig- 
keit, 
Equilateral, a. gleichseitig. 
Equilibrate , va. ins Gleichgewicht 
setzen ; im Cleichgewichte erhalten. 
Equilibrium, s. das Gleichgewicht. 
Equinoctial, a. zur Jag- und 
Nachtgleiche gehörig; sur Zeit der 
Nachtgleiche eintretend; unter 
der Linie befindlich; — 8 der 
Aguator. [gleiche. 
Equinox, 8. cie Jug- und Nacht- 


Zeit- 


EQUIP 


Equip, wa. ausrüsten. 

Equipage , 8. die Ausrüstung, das 
Gepäck; das Schiffevolk; Gefolge. 

Equipment, s. die Ausrüstung ; 
Kleidung, 

Equipoise, s. das Gleichgewicht ; 
— va, ins Gleichgewicht bringen, 

Equipollent, a. gleichgeltend. 

Equiponderance , equiponde- 
rancy, s. das Gleichgewicht. 

Equiponderant, equiponderous, 
a. von gleicher Schwere, 

Equiponderate, vn. gleich wiegen. 

Equitable, a. Billig. 

Equitation, s. das Reiten, die Reit- 
kunst. 

Equity, s. die Billigkeit; Unpar- 
tellichkeit. 

Equivalence, s. der gleiche Wert; 
— va. gleichkommen, an Wert 
erreichen. 


Equivalent, a. gleichgeltend; — =. 

der gleiche Wert, die Vergiltung. 

Equivocal , a. sweideutig ; sweifel- 
haft. 

Equivocate , vn. swetdeutig reden; 
— va. einer doppelten Auslegung 
fähig machen. 

Equivocation, s. die Zweideutigkeit. 


Eradiation, s. die Strahlenwerfung, 
der . 

Eradicate, va. entwurseln. 

Eradication, a. die Ausrottung. 

Eradicative, a. ausrotiend; ats 
dem Grunde heilend; — 8. das 
gründliche Heilmittel. 

Erase, va. abkratsen; auslöschen, 
ausstreichen. 

Erasement, die Vertilgung, 
Auslöschtung. 

Ere, adv. ehe, eher; eher als; vor; 
bevor; — long, in kursem, un- 
längst; — now, suvor; — while, 
— whiles, vor kurzem. 

Erect, va. aufrichten; errichten; 
- vn. sich aufrichien; — a. auf- 
gerichiet, aufrecht, gerade, 

Enygl.- Deutsch. 
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ESCAPE 


Erection, s. die Aufrichtung, Er- 
; Erhebung. 

Erective, a. aufrichtend. 

Eremitage, s. die Einsiedelel. 

Eremite, s. der Kinsiedler. 

Ereption, ». die Entreissung. 

Ermeline, ermine, s. das Hermelin. 

Erne, s. die Hütte, der Schuppen. 

Erode, va. nugen, serfressen. 

Erogate, va. austeilen, verabreichen. 

Erogation, s. die Austeilung. 

Erosion, 8. die Zerfressung. 

Erotie, erotical, a. von der Liebe 
handelnd, 

Err, vn, sich verirren; abweichen, 
irren; — va. missleiten. 

Errable, a. dem Irrtume unter 
worfen, fehlbar. 

Errand, s. die Botschaft; der Auf- 
trag, Bescheid; errand-boy, der 
Laufjunge; errand-goer, der 
Botenldufer; errand-man, er- 
rand-woman, der Bote; to goon 
an —, Botachaft überbringen. 

Errata , 8. pl. von erratum, die 


fehler. 

Erratic, erratical, a. irrend, tcan- 
dernd; — s. der Landstreicher. 

Erration, s. das Umherwandern. 

Errhine, s.das Niesemitiel, Schnupf- 
mittel. 

Erroneous, a. herumirrend; irrig. 

Error, errour, 8. der Irrtum, Fehler. 

Erubescence, erubesnency, s. die 
Errötung. 

Erubescent, a. errötend. 

Eruct, eructate, vn. aufslossen, 
rülpsen. [Rütps. 

Eructation, s. das Aufstossen, der 

Erudite, a. unterrichtet, gelehrt. 

Erudition, 8. die Gelehrsamkeit. 

Eruption, «. der Ausbruch, Aus 
fall; Ausschlag. 

Eruptive, a. ausbrechend. 

Escalade , 8. die Ersteigung, Er- 
sürmung. [Xammmuschel. 

Escalop, u. die Strahlmuschel, 

Escape, vn. & va. davonlaufen, 
entkommen ; vermeiden. 


11 


ESCAPE 


+ 

Escape, s. die Flucht, das Ent- 
kommen; die Ausflucht ; der Ab- 
stecher; Irrtum. 

Escapement, s. die Hemmung (in 
den Uhren). 

Eschar, s. der Schorf, Grind. 

Escharotic, a. ütsend, brennend. 

Escheat, s. der Heimfall; — vn. 
heimfallen ; — va. heimfällig 
machen. 

Escort, s. die Bedeckung; — 
bedeck i 


en, geleiten. 
Escot, s. der Schoss, die Steuer; 
— va. unterhalten, erhalten. 
Escout, s. der Horcher, Spion. 
Escritoir, s. das Schreibzeug. 
Escuage, s. der Lehnsdienst, Ritter- 
dienst. 
Esculent, a. essbar; das 
Essbare, Nahrungsmittel. 
Escutcheon, s. das Wappen. 
Espalier, 8. das Geländer; — va. 
mit einem Geländer versehen. 
Esparcet, s. der Futterklee. 
Esparto, s. der Ginster; articles 
of —, das Flecht- oder Matten- 
werk. 
Especial, a. besonders, vorsüglich. 
Espial, s. der Kundschafter ; die 
Kundschaft. [plats. 
Esplanade, s. der Vorplats; Gras- 
Espousals, s. pl. das Verlöbnis. 
Espouse,, va. verloben; heiraten; 
sich annehmen, verteidigen. 
Espouser, s. der Verteidiger. 
Espy, va. ausspähen ; erspähen. 
Esquire, «6. der Schildtriger, 
Knappe, Junker. 
Ess, 8. der Achsnagel, die Lilnse. 
Essart, va. ausreuten, ausroden. 
Essay, va. versuchen. 
Essay, s. der Versuch: die Probe; 
der schriftliche Aufsats. 
Essence, s. das Wesen: der Geist: 
wohlriechend 


— va. durchdüften, 
machtn, 


Essential, a. wesentlich. 
Essentiality ‚s. das Wesen; der 
Hauptpunkt. 


va. 
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ETERNALIZE 


Essoin, essoine, s. die Ehehaft, 
Entschuldigung wegen Ehehaften. 
Establish, va. festsetzen; befestigen; 


bestätigen. 
Establishment, s. die Anordnung; 
Einrichtung ; Niederlassung ; 


Estate, s. der Stand, Zustand; das 
Vermögen; Besitstum; — in tail, 
das Erbgut ; — va. sum Be 


ng. 
Estimable, a. schätzbar, achtbar. 
Estimate, va. schiitsen; berech nen 


— s. die Schiiisung; der 
schlag; Wert. 
Estimation, s. die Berechnung; 


Sehiitsung ; Achtung; 
Estimative ; a. schiitsend , 
nend. 

Estimator, s. der Schiitser. 
Estival, a. sum Sommer gehörig ; 
den Sommer hindurch dauernd. 
Estivation, s. der Sommerauf- 


Meinung. 
berech- 


Estrade, s. der Auftritt, die Er- 
höhung des Fussbodens. 


Estrange , va. entfrentden; ent- 
Jernen. 
Estrangement, EB. die KEntfrem- 


dung, Entfernung. 
Estreat, s. die richtige Abschrift. 
Estrepement, s. der Schaden, die 
Verwüstung 


Estuary, s. die Mündung, Bucht. 
Estuate, va. aufwallen, brausen, 
sieden 


Estuation, s. das Wallen, Brausen, 
Sieden. 

Esurient, a. hungrig, gierig. 

Esurine, a. fressend, beissend. 

Etch, va. ätzen. 

Eternal, eterue, a. ewig. 


Eternalize, eternize, va. ver- 
ewigen. 





d 


ETERNITY 
Eternity, s. die Ewigkeit. 
Ether, s. der Ather, Himmel, 


Luftraum; Luftgeist. 
Ethereal , ethereous, a. flüchtig, 
Ethics, s. pl. die Sittenlehre. 


Ethnic, a. heidnisch; — 8. der 
Heide. 

Ethological, a. von der Sittenlehre 
handeind. [ Hofgebrauch. 

Etiquette, s. dis Hofsitte, der 

Ettle, vn. mit etwas umgehen, 


ewas vorhaben. 
Etymology, 8. die Wortforschung. 
Eucharist, s. das heilige Abend- 
mahl. 
Eulogy, 8. die Lobrede, 
Eunuch, s. der Verschnittene. 
Eunuchate, va. verschneiden, ent- 
mannen. 
Euphony, 8. der Wohlklang. 
Eurythmy, s. das Ebenmass. 
Euthanasy , s. der sanfte, leichte 
Tod. 
Evacuant, a. ausleerend, abfüh- 


rend; — 8. das abführende 
Mittel, 

Evacuate, evacate, va. ausleeren; 
abführen; — vn. sur Ader 
lassen. 

Evacuation, s. die Ausleerung, 


Abfithrung ; Verlassung. 
Evacuative, a. abführend. 
Evade, va. & vn. entgehen, ent- 

kommen ; ausweichen. 
Evagation, 8. das Herumschtoeifen. 
Evanescence, 8. das Verschwinden. 
Evanescent, a. verschwindend. 
Evangelize,, va. in dem Erange- 

um unterrichten; — vn. das 

Evangelium predigen. 

Evangely, s. das Evangelium. 
Evanid, a. verschicindend, matt. 
Evaporate, va. & vn. verdunsten. 
Evaporation, s. das Verdunsten. 
Evasion, s. die Ausfucht, der 

Kunstgrif. 

Evasive, a. Ausflüchte suchend, 
täuschend, 
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EVESTIGATE 


Eve, s. der Abend; heilige Abend; 
on the —, nahe daran; am Vor- 
abend. 

Even, evening, s. der Abend; 
heilige Abend; —tide, die Abend- 
seit; — song, der Abendgottes- 
dienst. 

Even, a. eben, glatt; gleichgültig ; 
unparteiisch; — va. eben, gleich 
machen; — vn. Übereinkommen. 

Even, adv. gerade; eben; sogar, 


selbst; — as, gleich wie; — as 
if, ala wenn; — down, gerade 
hinunter: — on, gerade fort; 
not —, nicht einmal; — 50, eben 
so; — now, eben jetst ; — that, 
gesetst das; -—- though, selbst 
wenn. heit. 


Evenness, 8. die Ebene, Gleich- 
Event, s. die Begebenheit, der Vor- 
fall ; Erfolg. 
Eventerate, va. ausweiden. 
Eventfull, a. voll Begebenheiten. 
Eventilate, va. ausschwingen, aus- 
sieben ; untersuchen. 
Eventilation, s. das Lüften. 
Eventual, a. erfolgend; zufällig. 
Eventually, adv. auf den Fall; 
oirklich. 


t 
Ever, adv. je, jemals; 


immer ; 
noch; auf immer; auf irgend 
eine Weise; — 80, noch so; as 


soon as —, sobald als nur. 
Evergreen, ». das Immergrün. 
Everlasting, a. immeriwährend. 
Everlasting, s. die Ewigkeit. 
Everliving, a. unsterblich. 
Evermore, adv. immerfort, ewig. 
Everse, va. umwerfen, serstiren. 
Eversion, s. die Umwerfung, Zer- 
störung. 
Evert, va. umstürsen, zerstören. 
Every, a. jeder, jede, jedes; 
— day, alltäglich; gewöhnlich; 
— where, überall; — one, joder- 
mann; — other day, einen Zag 
um den andern. 
Eves-dropper, s. der Horcher. 


Evestigate, va. ausspüren. 
11* 


EVIOT 


Evict, va. gerichtlich entstehen oder 
wegnehmen; darthun, beweisen. 
Eviction, s. die gerichtliche Be- 

raubung des Besitees; Überfüh- 
rung, der Beweis. 
Evidence, s. die Augenscheinlich- 


‚keit; der Beweis, Zeuge; — va. 
beweisen; deutlich machen. 
Evident, a. augenscheinlich, klar. 
Evidential, a. beweisend, über- 
ssugend. 
Evil, a. übe; büe; — s. das 


Übel; die Stinds; das Unglick, 
die Trübsal; evil-favoured, un- 
günstig; evil-farouredness, 8. 
die Ungestaltheit; evil-speaking, 
die Verleumdung. [Gottlosigkeit. 
Evilness, s. die Bösartigkeit, 
Evince, va. erweisen, beweisen. 
Eviacible, a. erweislich. 
Evirate, va. entmannen. 
Eviration, 8. die Entmannung. 
Eviscerate, va. ausweiden. 
Evitable, a. vermeidlich. 
Evitate, va. vermeiden. 
Eritation, ». die Vermeidung. 
Evocate, evoke, va. herausrufen, 
he en. 
Evocation, s. die Hervorrufung. 
Evolation, 8. der Ausflug. 
Evolution, s. die Entwickelung ; 
Reihe 


Evolve, va. entwickeln, entfalten; 
— wn. sich entwickeln, sich ent- 
falten. 

Evulsion, s. das Ausreissen. 

Ewe, s. die Schafmutter; — va. 


die 


Exacerbate,va.erbittern, verschlim- 
Exacervation, s. die Aufhäufung. 
Exact, a. genau, pünktlich, richtig. 
Exact, va. eintreiben, beitreiben; 
fordern. [presser. 
Exacter, s. der Kintreiber, Kr- 
Exaction , 8. die Eintreibung; Kr- 
pressung der Zoll. 
Exactitude, exactness, 8. die Ge- 
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_ EXOANTATION 
nauigkeit, Pilnktlichkeit, Richtig- 
keit. 


Exacuate, va. schleifen, schärfen. 

Exaggerate, va. aufhäufen; über- 
treiben. 

Exaggeration, 8. die Aufhäufung; 
Vergrösserung, Überireibung. 

Exagitate, va. erschüttern; tadeln. 

Exalt, va.erheben; reinigen, läutern. 

Exaltation, s. die Erhebung, Er- 
höhung. [der Stols. 

Exaltedness, s. die Erhabenheit, 

Examen, examination, s. die Prii- 
Jung, Abhörung; das Verhör; 
board of —, der Prüfungsaus- 
schuss; competitive —, die Be- 
werbungsprüfung; — papers, pl. 
die Prüfungsarbeiten, -aufgaben. 

Examinate, s. derjenige, weicher 
verhört wird. 

Examinator, examiner, 8. 
Untersucher, Prüfer. 

Examine, va. untersuchen, prüfen; 
abhören ; besweifeln. 

Example, s. das Beispiel, Muster ; 
— va, durch Beispiele belegen ; 
ala Beispiel aufstellen. 

Exanguious, a. bluélos. 

Exanimate, va. entseelen; ent- 
mutigen; — a. entsealt; leblos; 
traurig, niedergedrückt. 

Exanimation, s. die Entseelung. 

Exanimous, a. entseelt, ledlos. 

Exantlate, va. ausschöpfen, er- 
schöpfen. [arbeitung. 

Exaration , a. die schriftliche Aus- 

Exartieulation, s. die Verrenkung. 

Exasperate, va. verschlimmern; 
erbitiern, ersürnen. 

Eixasperation, s. die Erbitterung ; 
Verschlimmerung. 

Exauctoration, s. die Abdankung ; 
Herabseisung, Erniedrigung. 

Exauthorise, va. der Würde oder 
H berauben. 

Excandescence , excandescency, 
8, die Hize, Entzündung; der 
Arger, Zorn. 

Excantation, s. die Entsauberung. 


der 


EXCAVATE 
Exeavate, va. aushihien. 


Excavation, s. die. Aushöhlung. 
Exeave, va. aushöhlen. 


Exceed, wa. überschreiten, über- 


treffen; — wn. su weit gehen; 

das U haben. 
Exceeding, a. ausserordentlich, 
ig; — adv. in hohem 


Grade, [äusserst. 
Exeeedingly, adv. inhohem Grade, 
Excel, wa. iberirefen; — vn. her- 


vorstechen, glänzen. 
Excellence, excellency, s. die 

Vortrefflichkeit; Grösse, Rein- 

heit: Exesllens (Titel). 
Excellent , a. vorirefftich; hervor- 


ragend. 
Except, va. aumehmen, ausschlies- 
sen; — vn. einwenden. 
Except, excepting, prep. & c. 
ausgenommen, ausser. 
Exception, s. die Aumahme; Ein- 


wendung. Lwilrdig. 
Exceptionable, a. streitig; tadeins 
Exceptious, a. mürrisch, 

Exoeptive, a. cine Ausnahme ent- 


Exchange, va.wechsein, austauschen; 
— s. der Tausch, Wechsel ; die 
Börse; stock —, die Börse für 
Wertpapiere; corn —, die Ge- 
treidebörse ; coal —, die Kohlen- 
börse; bill of —, der Wechsel. 
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BXCREMENT 


Exchange - hall, 
halie. 

Exchangeable, a. vertauschbar. 

Exchanger, s. der Wechsler. 

Exchequer, s. die Schatskammer ; 
— va. beim Schatskammergericht 
belangen ; Chancellor of the —, 
e..der Finaneminister. 

Excisable, a. steuerbar. 

Excise, s. die Steuer; — va. mit 
Steuer belegen; excise-man, 8. 
der Steuerbeamte. 

Exciseable, a. versteuerbar. 

Excision, s, die Ausrottung. 

Excitability, s. die Reisbarkeit. 

Excitable, a. reizbar. 

Excitation, s. die Erregung. 

Excite, wa. erregen, ermuntern. 

Excitement, s. die Anregung; der 
Beweggrund. 

Exclaim, vn. ausrufen , schreien; 
eifern; — 8. der Ausruf, das 


s. die Börsen- 


Geschrei. 
Exclamation, s. der Ausruf, das 
Geschrei; die Schmähung. 
Exclamatory, a. ausrufend. 


- | Exclusion, 8. die Ausschliessung ; 


Ausbriltung ; Ausleerung. 

Exctusive , a. ausschliessend:; mit 
Ausschluss. 

Excoct, va. auskochen, aussieden. 

Exoogitate, va. & vn. aussinnen, 
denken. 

Excogitation, s. das Aussinnen, 
die Erfindung. 

Excommune, va. ausschliessen. 


; | Exeommunicable, a. dem Kirchen- 


banne unterworfen. 
Excommunicate, va. in den Kirchen- 
dann tun, ausschliessen. 
Excommunication, s. der Kirchen- 
dann, die Ausstossung. 
Excoriate, va. die Haut abstreifen; 
aufritsen, wund machen. 
Excoriation, 8. die Abstreifung der 
Haut ; Erpressung. 
Excortication , s. die Abschälung. 
Excrement, =. "der Auswurf, Stuhl- 
gang; Auswuchs. 


BXOREMENTIZE 


Excrementize, vn. sich ausleeren, 
seine Notdurft verrichten. 

Exorescence, excrescency, 8. der 
Auswuchs. 

Excrescent, a. auswachsend. 

Excretion, s. die <Absonderung; 
der Auswuchs. 

Excretive, excretory, a. abson- 
dernd, abfiihrend. 

Excruciate, va. martern, peinigen. 

Excruciation, 8. die Peinigung, 
Marter. ° 

Excubation, s. die Nachtwache. 

Excul pate, va, entechuldigen, recht 
Jertigen. Rechtfertigung. 

Exculpation, s. die Entschuldigung, 

Exculpatory, a. rechtf 

Excursion, s. der Ausfug, die Ab- 
schweifung, der Abstecher. 

Excursive, a. abweichend. 

Excusable, a. verseihlich. 

Excusation, 8. die Entschuldigung, 
der Vorwand. 

Excusatory, a. entschuldigend. 


Excuse, va. entschuldigen: er- 
lassen; — 8. die 

Excuser, 8. der KEntschuldiger ; 
Verzeiher. 


Excuss, va. abschiliten , abwerfen ; 
in Beschlag nehmen. 

Excussion, 8. die Beschlagnehmung. 

Execrable, a. verflucht, abscheulich, 
verrucht. 

Execrate, va. verwünschen, ver- 
Suchen. [der Greuel. 

Execration , 8. die Vi 


Execratory, s. die Verwilnechunge. 
formel, der Fluch. 

Exect, va. auschneiden. 

Execute, ve. volisichen, ausführen ; 
hinrichten. 

Executer, s. der Testamentsvoll- 
sicher ; 


Executership, 8. die Testaments- 


vollsiehung. 

Execution, =. die Ausführung, 
Vollsiehung; Hinrichtung; Nieder- 
lage; Zeretdrung; Pfändung ; 
place of —, der Richtplats. 
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EXHAUSTION 

Executioner, s. der Volisieher ; 
Scharfrichter. 

Executive, a. vollsiehend ; 


8. das Aus mando. 
Executor, 8. der Volizieher , Voll- 


— word, 


Exemplar, a. das Muster, Beispiel. 
Exemplarity, s. die musterhafte 
Beschaffenhett 


Exemplary, a. musterhaft; als 
Beispiel dienend; abschreckend ; 
ala Beweis dienend; ~ s. das 
Muster. 

Exomplifioation, « u. die Abschrift ; 
Erläuterung durch 

Exemplify, va. durch Beispiele 
erläutern; abschreiben. 

Exempt, va. ausnehmen, befreien : 
— a. alsgenommen , befreit, ver- 
schont 


Exemptible, a. frei, befreit. 
Exemption, s. die Befreiung, Frei- 


. de. 
.| Exequies, e. pl. das Leichen- 
Exercise, va. üben; ausüben; 
— vn. sich üben; — s. die Übung; 
» Bewegung; Aus- 
übung; Andachisilbung; to take 
—, sich . 
Exerciser, s. der Ubdende; 


de. , . [üdung 
Exercitation, s. die Ubung: Aus 
Exert, va. Aerausstrecken; zeigen; 


äussern; to — one’s self, sich 

anstrengen. 
Exertion , s. die Anstrengung, Be 
(Knochen). 


Exfoliation, 8. das Abblättern (der 
Exhalable, a. leicht verdunstend, 


Nücktig. 
Exhalation, s. die Ausdünstung; 
Fliichtigkeit. 
Exhale, va. ausdünsten. 
Exhalement, s. die Ausdünstung, 
der Dampf. 
Exhaust, va. erschöpfen. 
Exhaustion, s. die Krechöpfung. 


EXHAUSTLESS 
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EXPBDIENCE 


Exhaustiess, a. wnerschöpfich. Exorable, a. erbdittiich. 


Exheredate, va. enterben. 
Exheredation, s. die Enterbung.. 
Exhibit, va. darbieten , austellen ; 


stitsung, der Preis (in Sehulen). 
Exhibitive, exhibitory, a. dar- 

stellend, dariegend. 
Exhilarate, va. aufheitern, beleben. 
Bxhilaration, s. die Aufheiterung. 
Exhort, va, ermahnen. 
Exhortation, s. die Ermahnung. 
Exhortative, exhortatory, a. er- 

mahnend. 


; Ende. 
Exigalty . ©. die Wenigkeit, Ge- 


ringfügigkeit. LAlgig. 
Bxiguous , a. unbedeutend, gering- 


Exile, a. klein, dünn, 

Exile, a. die Verweisung , Verban- 
nung ; der Verwlesene. 

Exile, va. verweisen, verbannen. 

Exilltion, s. das Aufsprühen. 

Bximious, a. ausnahmend , tunge- 


mein ; vortreffiich, 
Exinanite, va. auslecren ; schwächen. 
Exinanition, s. die Entkräftung, 

Erschöpfung ; Krniedrigung. 
Exist, vn. sein, da sein. 
Existence, existency, s. das Da- 

asin; Wesen. 
Existent, a. vorhanden. 
Existimation, s. die Meinung; 


Achtung. 
Exit, 5. der Ausgang, Abgang ; (in 
geht ab 


Schauspielen . 
Exitial, exitious, a. verderblich, 
Wdlich. 
Eixonerate, va. entladen, entledigen. 
Bxoneration, s. die Entladung. 


Behi 
Exonerative,a.entladend,entlecrend. Unternehmung; Eile, 


Exorbitance , exorbitancy, s. die 
hreitung : das ; 


Exorbitant, a. überschreitend, über- 
müseig; ausschueifend ; ungeheuer. 
Bxorbitete » vn. abschwetfen , ab- 


Exoreice , va. beschwören, bannen. 
Exorcism, s. der Beschwtrunge- 
epruch; die Teufelsaustreibung. 
Exorcist, s. der Teufelsbeschwörer ; 

der Zauberer, Beschwörer. 
Exotic, a fremd, ausländisch; 

— s. die ausländische Pflanze. 
Expand, va. awsbreien, aus 


spannen. 
Expanse, s. der Raum, die (ken. 
A keit. 

Expansibility, s. die Ausdehnbar- 

Expansible, a. ausdehnbar. 

Expansion, s. die Ausdehnung, 
Ausbreitung; der Raum. 

Expansive, a. ausdehnend. 

Expatiate, vn. wandeln, wandern; 
sich ausbreiten. 

Expatriate, va. verbannen; to — 
one’s self, auswandern. 

Expatriation , s. die Verbannung ; 
Auswanderung. 

Expect, 


warten. 
Expectance, expectancy, s. die 
Krvartung; 3 Anwart- 


va & vn. erwarten; 


schaft. 
Expectant, a. erwartend ; 
der Erwartende, Bewerber. 
Expectation, s. die Erwartung ; 


Hoffnung. 
Expectorate, wa. auswerfen; sein 
Hers ausschütten 


Expectoration , s. das Auswerfen ; 
der Auswurf, 

Expectorative, a. brustreinigend ; 
den Schleimauswurf befürdernd. 
Expedience, expediency, s. die 

cklichkeit, das Mitte, die 





ENUNCIATE 
Enunciate, va. heraussagen, er- 
klären, 


Enunciation, s. die Erklärung; 
Nachricht; der Ausdruck; Vortrag. 

Enunciative, a. erklärend, aus- 
drücklich. 

Enure, v. Inure. 

Envelop, va. einhüllen, 
schlagen, füttern. 

Envelope , s. die Hülle; der Um- 
schlag; Briefumschlag; — to 
match, passender Briefumschlag. 

Envelopement, s. die Verwicklung, 
Verwirrung. 

Envenom, va. vergiften; erbittern. 

Enviable, a. beneidenswtirdig. 

Envier, s. der Neder. 

Envious, a. neidisch. 

Environ, ve. umgeben, umringen. 

Environs, s, pl. die umliegende 
Gegend, Umgebung. 

Envoy, s. der Gesandte ; Bote. 

Envy, 8. der Neid; die Missgunsi ; 
Nacheiferung; — va. & vn. be- 
neiden ; neidisch sein. 

Eolipilo, s. die Windkugel, Luft- 
pumpe. ltägig. 

Ephemeral, ephemeric, a. ein- 

Ephemerides, s. pl. das Tagebuch. 

Epic, a. episch, heldenhaft. 

Epidemic, epidemical, a, einhei- 
misch, herrscheud. 

Epidermis, 6. die äussere Haut. 

Epigram, 8. das Sinngedicht. 

Epigrammatic, epigrammatical, 
a. nach Art eines ‚Sinngedichtes. 

Epigraph, s. die Überschrift. 

Epilepsy, 8. die fallende Sucht. 

Epileptic, a. fallsiichtig. 

Epilogue, s. die Schlussrede. 

Epiphany , s. das Fest der Hr- 
scheinung Christi. 

Episcopacy, 8. 
Verfassung. 

Episcopal, a. bischöflich. 

Episcopate, s. das Bistum; 
Bischofarciirde. 

Episcopy , s. die Aufsicht; Unter- 
suchung. 


ein- 


die bischöfliche 


die 
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EQUINOX 


Episode, s. die Zwischenhandlung, 
Einschaltung. 
Episodic, episodical, a. einge- 
schaltet. ben. 
Epistle, s. der Brief, das . 
Epistolary, a. brieflich. 
Epitaph, s. die Grabschrift. 
Epithet, s. das Beiwort; die Re- 
{orif’. 
Epitome, 8. der Auszug; kurse Be- 
Epitomise, va, abkürsen. 
Epitomist, s. der Abkürzer. 
Epizooty, s. die Viehseuche. 
Epoch, s. der Zeitabschnitt, Zeit- 
raum. 
Epode, s. der Nachgesang. 
Epopee, s. das Heldengedicht. 
Equability, s. die Gleichförmigkeit. 
Equal, a. gleich; angemessen ; 
gleichförmig; gleichgültig; un- 
parteiisch ; fähig, — s. eine Person 
gleichen Standes, gleichen Alters. 
Equal], va. gleich machen, gleich 
sein; vergelien. 
Equalise, va. gleich machen. 
Equality, equalness, 8. die Gleich- 
heit: Gle it. 
Equanimity, 8. die Gleichmütigkeit. 
Equanimous, a. gleichmikig. 
Equation, s, die Gleichung. 
Equator, s. der Aquator. 
Equerry, s. der Stallmeister. 
Equestrian, a. reitend; ritterlich ; 
— 8. der Reiter. 
Equiangular, a. gleichwinkelig. 
Equicrure, a. gleichschenkelig. 
Equidistant, a. gleich entfernt. 
Equiformity, 8. die Gleichförmig- 
keit. 
Equilateral, a. gleichseitig 
Equilibrate, va. ins Gleichgewicht 
setzen ; im Gleichgeieichte erhalten. 
Equilibrium, s. das Gleichgeivicht. 
Equinoctial, a. zur Zag- und 
Nachtgleiche gehörig; sur Zeit der 


Nachigleiche eintretend; unter 
der Linie befindlich; — 8. der 
Aquator. [gleiche. 


Equinox, 8. cie Jag- und Nacht- 


x“ 


EQUIP 


Equip, va. ausrlisten. 

Equipage , s. die Ausrilstung, das 
Geptick; das Schiffevolk; Gefolge. 

Equipment, s. die Ausrüstung; 
Kleidung. 

Equipoise, s. das Gleichgewicht ; 
— va. ins Gleichgewicht bringen. 

Equipollent, a. gleichgeltend. 

Equiponderance, equiponde- 
rancy, s. das Gleichgewicht. 

Equiponderant, equiponderous, 
a. von gleicher Schwere. 

Equiponderate, vn. gleich tolegen. 

Equitable, a. billig. 

Equitation, s. das Reiten, die Reit- 
kunst. . 


Equity, e. die Billigkeit; Unpar- 
tetlichkett. 


Equivalence , 8. der gleiche Wert; 
— va. gleichkommen, an Wert 


erreichen. 
Equivalent, a. gleichgeliend; — 8. 
der gleiche Wert, die Vergiltung. 
Equivocal, a. sweideutig ; sweifel- 


Equivocate , vn. sweideutig reden; 
— va. einer doppelten Auslegung 
Jühig machen. 

Equivocation, s. die Zweideutigkeit. 

Era, 8. die Zeitrechnung. 

Eradiate, vn. Strahlen werfen. 

Eradiation, s. die Strahlenwerfung, 
der Abglans. 

Eradicate, va. entwurseln. 

Eradication, s. die Ausrottung. 

Eradicative, a. ausrottend; aus 
dem Grunde heilend; — 8. das 
gründliche Heilmittel, 

Erase, va. abkratsen; auslöschen, 


ausstreichen. 
die Vertilgung, 


Ere, adv. ehe, eher; eher als; vor; 
bevor; — long, in kursem, un- 
länge | — now, suvor; — while, 
— whiles, vor kurzem. 

Erect, va. "aufrichten; errichten ; 
— vn. sich aufrichten; — a. auf- 
gerichtet, aufrecht, gerade. 

Eingl.- Deutsch. 
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ESCAPE 


Erection, s. die Aufrichtung, Er- 
richtung; Erhebung. 

Erective, a. aufrichtend. 

Eremitage, s. die Einsiedelet. 

Eremite, s. der Einsiedler. 

Ereption, s. die Entreissung. 

Ermeline, ermine, s. das Hermelin. 

Erne, s. die Hiitte, der Schuppen. 

Erode, va. nagen, serfressen. 

Erogate, va. austeilen, verabreichen. 

Erogation, s. die Austeilung. 

Erosion, s. die Zer, . 

Erotic, erotical, a. von der Liebe 
handelnd. 

Err, vn, sich verirren; abweichen, 
irren; — va. missleiten. 

Errable, a. dem Irrtume unter- 
worfen, fehlbar. 

Errand, 6. die Botschaft; der Auf- 
trag, Bescheid; errand-boy, der 
Laufjunge; errand-goer, der 
Botenldufer; errand-man, er- 
rand-woman, der Bote; to goon 
an —, Botachaft überbringen. 

Errata , s. pl. von erratum, die 


‘ehler. 

Erratic, erratical, a. irrend, toan- 
dernd; — s. der Landstreicher. 

Erration, s. das Umherwandern. 

Errhine, s. das Niesemittel, Schnupf- 
miltel. 

Erroneous, a. herumtrrend; irrig. 

Error, errour, 8. der Irrtum, Fehler. 

Erubescence, erubescency, s. die 
Zrrötung. 

Erubescent, a. errötend. 

Eruct, eructate, vn. aufstossen, 
rülpsen. [ Rillps. 

Eructation, s. das Aufstossen, der 

Erudite, a. unferrichtet, gelehrt. 

Erudition, s. die Gelehrsamkeit. 

Eruption, s. der Ausbruch, Aus 
fall; Ausschlag. 

Eruptive, a. ausbrechend. 

Escalade , s. die Ersteigung , Kr- 
stilrmung. [Kammmuschel. 

Escalop, 8. die Strahlmuschel, 

Escape, vn. & va. davonlaufen, 
entkommen ; vermeiden. 
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ESCAPE 


” 

Escape, s. die Flucht, das Ent- 
kommen; die Ausfucht ; der Ab- 
stscher; Irrtum. 

Escapement, s. die Hemmung (in 
den Uhren). 

Eschar, s. der Schorf, Grind. 

Escharotic, a. ätsend, brennend. 

Escheat, s. der Heimfall; — vn. 
heimfallen ; — va. heimfällig 


machen. 

Escort, s. die Bedeckung ; 
bedecken, geleiten. 

Escot, s. der Schoss, die Steuer; 


— va. 


Escritoir, s. das Schreibseug. 
Escuage, s. der Lehnsdienst, Ritter- 
dienst. 
Esculent, a. essbar; — =. das 
Essbare, Nahrungsmittel. 
Escutcheon, s. das Wappen. 
Espalier, s. das Geldnder; — va. 
mit einem Geländer versehen. 
Esparcet, s. der Futterklee. 
Esparto, s. der Ginster; articles 
of —, das Flecht- oder Matten- 
werk. 
Especial, a. besonders, vorsüglich. 
Espial, s. der Kundschafter ; die 
Kundschaft. [plats. 
Esplanade, s. der Vorplats; Gras- 
Espousals, s. pl. das Verlöbnis. 


Espouser, s. der Verteidiger. 

Espy, va. ausspähen ; erspähen. 

Esquire, m. der Schildiräger, 
Knappe, Junker. 

Ess, 8. der Achsnagel, die Lünse. 

Essart, va. ausreuten, ausroden. 

Essay, va. versuchen. 

Essay, =. der Versuch: die Probe: 
der schriftliche Aufsals. 

Essence, s. das Wesen; der Geist: 
— va. durchdüften, wohlriechend 
machin. 


Essential, a. wesentlich. 
Essentiality » 8. das Wesen; der 
Hauptpunkt. 


A. 
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ETERNALIZE 


Essoin, essoine, s. die Ehehaft, 
Entschuldigung wegen Ehehaflen. 

Establish, va. festsetzen; befestigen ; 
bestätigen. 

Establishment, s, die Anordnung; 
Einrichtung ; Niederlassung ; 
Grundlage; Bestätigung; Anstalt, 
Anlage, das Einkommen. 

Estate, s. der Stand, Zustand; das 


Vermögen; Besitstum; — in tail, 
das Erbgut; — va. sum Be 
sitse übermachen, ausstatten; 
unterbringen. 
Esteem , va. achten, schätzen; 
meinen; — 8. die Achtung; 


Schätzung, 
Estimable, a. schitsbar, achtbar. 
Estimate, va. schätsen; berechnen; 
— 5. die Schätsung; der Über- 
schlag; Wert. 

Estimation, s. die Berechnung ; 
Schätsung; Achtung; Meinung. 
Estimative, a. schätsend , berech- 

nend. 

Estimator, s. der Schiitser. 
Estival, a. sum Sommer gehörig ; 
den Sommer hindurch dauernd. 
Estivation, s. der Sommerau/- 


Estrade, s. der Auftritt, die Er- 


Estrange , va. entfrentden; ent- 
en. 
Estrangement, s. die Entfrem- 
dung, Entfernung. 


Eatreat, s. die richtige Abschrift. 
Estrepement, s. der Schaden, die 
V 


Estuary, 6. die Mündung, Bucht. 
Estuate, va. aufwallen, brausen, 
sieden 


Estuation, s. das Wallen, Brausen, 
Sieden. 

Esurient, a. hungrig, gierig. 

Esurine, a. /ressend, beissend. 

Etch, va. ätzen. 

Eternal, eterne, a. ewig. 


Eternalize, eternize, va. ver- 
ewigen. 


ETERNITY 
Eternity, s. die Kıigkeit. 
Ether, s. der Ather, Himmel, 


Luftraum; Luftgeis. 

Ethereal , ethereous, a. flüchtig, 
himmlisch. 

Ethics, s. pl. die Sittenlehre. 

Ethnic, a. heidnisch; 8. 
Heide. 

Ethological, a. von der Bitienlahre 
handeind. Hofgebrauch. 

Etiquette, s. die Hofsitte, der 

Ettle, vn. mit etwas umgehen, 
etwas vorhaben. 

Etymology, s. die Wortforschung. 

Eucharist, s. das heilige Abend- 
mahl. 

Eulogy, s. die Lobrede. 

Eunuch, s. der Verschnittene. 

Eunuchate, va. verschneiden, ent- 
mannen. 

Euphony, s. der Wohlklang. 

Eurythmy, s. das Ebenmass. 

Euthanasy, 8. der sanfte, leichte 
Tod. 

Evacuant, a. ausleerend , abfüh- 
rend; s. das abführende 
Mittel, 

Evacuate, evacate, va. ausleeren; 
abfilhren; — wn. sur Ader 
lassen. 

Evacuation, s. die Ausleerung, 
Abftthrung; Verlassung. 

Evacuative, a. abführend. 

Evade, wa. & vn. entgehen, ent 
kommen ; ausweichen. 

Eragation, s. das Herumschtoeifen. 

Evanescence, s. das Verschwinden. 

Evanescent, a. verschwindend. 

Evangelize , va. in dem Evange- 
lium unterrichten; — vn. das 
Evangelium predigen. 

Evangely, s. das Evangelium. 

Evanid, a. verschicindend, matt. 

Evaporate, va. & wn. verdunsten. 

Evaporation, s. das Verdunsten. 

Evasion, s. die Ausflucht, der 
K 


a. Ausflichte suchend, 


der 


Evasive, 
täuschend,. 
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EVESTIGATE 


Eve, s. der Abend ; heilige Abend ; 
on the —, nahe daran; am Vor- 
abend. 

Even, evening, s. der Abend; 
heilige Abend; —tide, die Abend- 
seit; — song, der Abendgottes- 
dienst. 


Even, a. eben, glatt; gleichgültig ; 
wnparteiisch; — va. eben, gleich 
machen; — vn. Übereinkommen. 

Even, adv. gerade: eben; sogar, 

— as 


wenn. . 
Evenness, s. die Ebene, 0 
Event, s. die Begebenheit, der Vor- 

fall ; Erfolg. 

Eventerate, vs. austoeiden. 
Eventfull, a. voli Begebenheiten. 
Eventilate, va. ausschtoingen, aus- 
sieben ; untersuchen. 
Eventilation, s. das Lüften. 


Eventual, a. erfolgend; sufällig. 
Eventually , adv. auf den Fall ; 


Evergreen, 8. das Immergrün. 
Everlasting, a. immerwährend. 
Everlasting, s. die Kwigkeit. 
Everliving, a. unsterblich. 
Evermore, adv. immerfort, ewig. 
Everse, va. umuwerfen, serstören. 
Eversion, s. die Umwerfung, Zer- 
störung. 

Evert, va. umstürsen, zerstören. 
Every, a. jeder, jede, jedes; 
— day, alltäglich ; gewöhnlich; 
— where, überall; — one, jeder- 

mann; — other day, einen Tag 
um den andern. 
Eves-dropper, s. der Horcher. 
Evestigate, va. aussptiren. 
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EVIOT 


Eviet, va. gerichtlich entsiehen oder 
wegnehmen; darthun, beweisen. 
Eviction , s. die gerichtliche Be- 
raubung des Besitees ; 

rung, der Beweis. 

Evidence, s. die Augenscheinlich- 
keit; der Beweis, Zeuge; — wa. 
beweisen; deutlich machen. 

Evident, a. augenscheinlich, klar. 

Evidential, a, beweisend, über- 


die Triibeal; evil-favoured, un- 
evil-favouredness, 8. 


Evincible, a. ertoetslich. 

Evirate, va. entmannen. 
Eviration, s. die Entmanmung. 
Eviscerate, va. ausweiden. 
Evitable, a. vermeidlich. 

Evitate, wa. vermeiden. 
Evitation, s. die Vermeidung. 
Evocate, evoke, va. herausrufen, 


Evolation, 6. der Ausflug. 
Evolution, s. die Entwickelung ; 
Reihe. 


Evolve, va. entwickeln , entfalten; 
— vn. sich entwickeln, sich ent- 
Salten. 

Evulsion, s. das Ausreissen. 

Ewe, s. die Schafmutier; — va. 


lammen. 
Ewer, 6. der Wasserkrug, die 
Wasserkanne. [mern. 


Exacerbate,va.erbittern, verschlim- 

Exacervation, s, die Aufhäufung. 

Exact, a. genau, pünktlich, richtig. 

Exact, va. eintreiben, beitreiben; 
fordern. 


Exacter, s. der Kintreiber, Er- 

Exaction , s. die Einirabung; Zr- 
pressung ; der Zoll. 

Exactitude, exactness, a. die Ge- 
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_ EXCANTATION 
nauigkeit,, Pünktlichkeit, Richtig- 
keit, 


Exacuate, va, schleifen, schärfen. 
Exaggerate, va. aufhäufen; über- 
treiben. 


Exaggeration, s. die Aufhäufung; 
Vergrösserung, Übertreibung. 

Exagitate, va. erachilitern ; tadein. 

Exalt, va. erheben; reinigen, läutern. 

Exeltation, s. die Erhebung, Er- 
höhung. [der Stols. 

Exaltedness, s. die Erhabenhei, 

Examen, examination, s. die Prü- 

ng, das Verhir; 
board of —, 
schuss; competitive —, die Be- 
werbungsprüfung; — papers, pl. 
die Prüfungsarbeiten, -aufgaben. 

Examinate, s. derjenige, tosicher 
verhört wird. 

Examinator, examiner, s. der 
Untersucher, Prüfer. 

Examine, va. untersuchen, prüjen; 
abhören ; besweifeln. 

Example, 8. das Beispiel, Muster ; 
— va. durch Beispiele belegen; 
ala Beispiel aufstellen. 

Exanguious, a. dluétlos. 

—— » va. entseclen; ent- 

mutigen; — a. entsealt; leblos; 
traurig, niedergedrückt. 

Exanimation, 8. die Entseelung. 

Exanimous, a. eutseelt, lebloe. 

Exantlate, va. ausschöpfen, er- 
schöpfen. arbeitung. 

Exaration , 8. die schriftliche Aus- 

Exarticulation, 8. die Verrenkung. 

Exasperate, va. verechlimmern; 
erbiltern, ersürnen. 

Exasperation, s, die Erbitterung ; 
Verschlim 

Exauctoration, s. "dis Abdankung ; 
Herabsetsung, Eirmiedrigung. 

Exauthorize, va. der Würde oder 
Herrschaft berauben. 

Excandescence, excandescency, 
8, die Hitse, Entzündung; der 


ärger, Zorn. 
Excantation, s. die Entaauberung. 





EXOAVATB 


Execavate, va. aushöhlen. 
Excavation, s. die Auehöhlung, 
Exoave, va. aushihien. 
Exeecate, va. blenden, blind machen. 
Exoecation, s. die Blendung; 
Blindheit. 
Exceed , wa. überschreiten, über- 
irefen; — wn. su wei gehen; 
haben. 
a. ausserordentlich, 
ig; — adv. in hohem 
Grade. [Ausserst. 
Exesedingly, adv. inhohem Grade, 
Bxcel, va. übertreffen; — wn. her- 


Excellence, excelleney, s. die 
Vortrefflichkett; Grösse; Rein- 
heit; Excsllens (Titel). 

Excellent , a. vortreflich ; hervor- 


ragend. 
Except, va. aumehmen, ausschlies- 
sen: — vn. einwenden. 
Except, excepting, prep. & c. 
GUuSgenOMmmen, auseer. Ein 
Exception, s. die Aumahme; . 
wendung. [witrdig. 
Exeeptionable, a. streitig: tadeins- 
Exoeptious, a. méirrisch, sünkisch. 
Exoeptive, a. cine Ausnahme eni- 
haltend. 


Wertpapiere; ooru —, 
treidebires ; coal —, die Kohlen- 
börse; ‘pill of -, der Wechsel. 


Exchangeable, a. vertauschbar. 

Exchanger, s. der Wechsler. 

Exchequer, s. die Schatskammer ; 
— va. beim Bchatskammergericht 
belangen ; Chancellor of the —, 
s.. der Finansminiser. 

Excisable, a. steuerbar. 

—— 8. die Heuer; — va. mit 

Steuer belegen; excise-man, 8. 

der Steuerbsamte. 

Exciseable, a. versteuerbar. 

Excision, 8. die Ausrottung. 

Excitability, s. die Reisbarkeit. 

Excitable, a. reisbar. 

Excitation, s. die Erregung. 

Excite, va. erregen, ermuntern. 

Excitement, a, die Anregung; der 
Beweggrund. 

Exclaim, vn. ausrufen , schreien; 
eifern; — s. der Ausruf, das 


Exclamation, s. der Ausruf, das 
Geschrei; die Schmähung. 

Bxclamatory, a. ausrufend. 

Exclusion , s. die Ausschliessung ; 
Ausbrütung ; Ausleerung. 

Exclusive, a. ausschliessend; mit 
Ausschluss. 

Exooct, va. auskochen, aussieden. 

Excogitate, va. & vn. aussinnen, 
denken. 

Excogitation, s. das Aussinnen, 
die Erfindung. 

Excommune, va. ausschliessen. 


;|Exeommunicable, a. dem Kirchen- 


banne u en. 
Excommunicate, va. in den Kirchen- 
bann thun, ausschliessen. 
Excommunication, s. der Kirchen- 
bann, die 4 
Excoriate, va. die Haut abstretfen; 


aufrisen, 
Excoriation, s. die Abstreifung der 
Haut ; Erpressung. 
Excortication » 8. die Abschiilung. 
Exerement, a. der Auswurf, Stuhi- 
gang; Austwouchs. 


BXOREMENTIZE 


Excrementize, wn. sich ausleeren, 
seine Notdurft verrichten. 
Excrescence, excresceacy, 8. der 
wuchs. 


Excretive, excretory, a. abson- 
dernd, abfiihrend. 

Excruciate, va. martern, peiniyen. 

Excruciation » 8. die Peinigung, 
Marter. 

Excubation, s. die Nachtwache. 

Exculpate, va. entschuldigen, recht- 
Jertigen. Rechtfertigung. 

Exculpation, s. die wldigung, 

Exculpatory, a. rechtfertigend. 

Excarsion, s. der Ausfiug, die Ab- 
schweifung, der Abstecher. 

Excursive, a. abweichend. 

Excusable, a. verseihlich. 

Excusation, s. die Entschuldigung, 
der Vorwand. 

Excusatory, a. entschuldigend. 


Excuse, va. entschuldigen: er- 
vn. die 
Excuser , 6 der Entechuldiger ; 
Verzeiher. 


Excussion, s. die Beschlagnehmung. 
Execrable, a. verflucht, abecheulich, 
verrucht 


Execrste, va. verwünschen, ver- 
Suchen. [der Greuel. 

Execration , s. die Vi 

Execratory, s. die Verwünschunge- 
formel, der Fluch. 

Exect, va. ausschneiden. 

Execute, va. volisishen, ausführen ; 
hinrichten. 


Executer, s. der Testamentsvoll- 
wieher ; Scharfrichter. 

Executership, s. die Testaments- 

UR. 

Execution, s. die Ausführung, 
Vollsiehung ; Hinrichtung; Nieder- 
lage; Zerdörung; Pfindung; 
place of —, der Richtplass. 
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. Exequies , 


EXHAUSTION 
Executioner, s. der Volisieher > 


Executive, a. volisiehend; — word, 
8. das Aus mando, 
Executor, s. der Volisieher , Voli- 
strecker ; Testamentsvullsicher. 
Exegetical, a. erklärend, aus 
Exemplar, s. das Muster, Beispiel. 
Exemplarity, 
Beschaffenheit 


Muster. 


Exempt, va. aumehmen, befreien ; 
= a ausgenommen, befreit, ver- 
schont 


Exemptible, a. frei, befreit. 
Exemption, s. die Befreiung, Frei- 
[degängnis. 


s. pl. das Leichen- 
austiben 


übende. 
Exercitation, s. die Übung: Aus- 
Exert, va. Aeraussirecken; seigen; 
dussern ; to — one’s self, sich 


anetrengen. 
Exerkion, s. die Anstrengung, Be 
[ Knochen). 
Exfoliation, s. das Abblättern (der 
Exhalable, a. lsicht verdunstend, 
Aüchtig. 
Exhalation » 8 die Ausdinstung; 


Exhalement, s. die Ausdünstung, 
der Dampf. 

Exhaust, va. erschönfen. 

Exhaustion, s. die Erschöpfung. 


EXHAUSTLESS 


Exhaustless, a. unerschöplich. 
Exheredate, va. enterben. 


Exheredation, s. die Enterbung., 
Exhibit , va. darbieten,, sustellen ; 


Exhortation, s. die Ermahnung. 
Exhortative, exhortatory, a. er- 


mittel; 


ringfügigkeit. [Ailgig 
Exiguous , a. unbedeu ‚ gering- 

Exile, a. klein, dünn. 
Verban- 


5 vortrejfüich, 

Exinanite, va. auslecren ; schwächen. 
Exinanition, 6. die 

Erschöpfung ; Erniedrigung. 
Exist, vn. sein, da sein. 
Existence, existency, s. das La- 

sin; Wesen. 
Existent, a. vorhanden. 


Existimation, a. die Meinung ; 
Achtung. 
Exit, u. der Ausgang, Abgang ; (in 


Behauspielen) geht ab. 
Exitial, exitious, a. verderblich, 
tödlich. 
Exonerate, va. entladen, entledigen. 
Bxoneration, s. die Entladung. 
Exonerative,a.entladend,entleeren. 


167 


. | Exorcism , 


EXPEDIENCE 


Exorable, a. erbittlich. 

Exorbitance , exorbitancy, s. die 

das Übermass ; 
die Ausschweifung ; 
Verdorbenhett ; Unbilligkeit. 

—— a. überschreitend, über- 

mässig; ausschweifend ; engehower. 

Exorbitate, vn. abschweifen , 

weichen. 


Exoreice, va. deschwören, bannen. 
8. der Beschwörungs- 


spannen. 
Expanse, s. der Raum, die Aus- 
keit. 
Expansibility , 8. die 6 
Expansible, a. ausdehnbar. 
Expansion, s. die Ausdehnung, 
Ausbreitung ; der Baum. 


.| Expansive, a. ausdehnend. 


Expatiate, vn. 


Expatriate, va. verbannen: to — 
one’s self, auswandern. 
Expatriation , s. die Verbannung ; 


Expectoration , wh das Auswerfen ; 
der Auswurf. 

Expectorative, a. brustreinigend ; 
den Schleimauswurf befürdernd. 
Expedionce, expediency, 6. die 

Behicklichkeit, das Mittel; die 
Unternehmung; Kile. 


EXPEDIENT 


Expedient, a. schicklich, filgtich, 
dienlich; — s. das Mittel, Hüfs 
mittel; der Ausweg. 

Expedite, va. erleichtern; beschleu- 
migen; ausfertigen: — &. ge 
schwind ; leicht ; thitig. 

Expedition, s. die Schnelligkeit ; 
Abfertigung? der Feldeug; die 
Unternehmung. 

Expeditious, a. geschwind, hurtig. 

Expeditive, a. schnell. 

Expel, va. wegtreiben; verbannen; 
auswerfen 


Expence, 8. die Ausgabe. 
Expend , va. ausgeben, verwenden. 
Expenditure, s. die Kosten; Aus 


gabe. 

Expense, s. die Ausgabe, Kosten; 
business —s, pl. die Handels- 
unkosten; at a small —, um 


ein weniges; to be at the —, 
a . [derisch ; freigebig. 
Expensive, a. teuer; verechwen- 


Expensiveness, 8. die Kostepielig- 
keit § Verschwendung. 

Experience, s. die Erfahrung; 
— va. erfahren, erproben, ver- 


Experient, a. erfahren. 

Experiment, s. der Versuch; — va. 
versuchen, erproben; — wn. Ver- 
suche machen. 

Experimental, a. auf Erfahrung 
gegründet; durch Versiche. 

Expert, a. erfahren, kundig. 

Expertness, s. die Hrfahrenheit ; 
Geschicklichkeit. 

Expiable, a. absubüssen. 

Explate, va. abbilssen, versöhnen. 

Expiation, s. die Bilssung ; Biihne. 

Expiatory, a. aussöhnend. 

Expilation, es. die Beraubung; 
Pitinderung. 

Expiration, s. der Ablauf (einer 
Frist): das Aushauchen, Ausatmen ; 
der Tod; die Ausdtinstung. 

Expire, va. aushauchen; aus- 
dünsten: — vn. ablaufen; aus- 
hauchen; aufhören ; sterben. 
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EXPOSTULATION 
Expiscation, s. das Fischen, Aus 


fachen. 
Explain, va. erklären, erläutern. 
Explainable, a. erklärbar. 
Explainer, s. der Erklärer. 
Explanation, s. die Erklärung. 
Explanatory, a. erklärend. 
Expletion, s. die Erfüllung. 
Expletive, a. ausfüllend; — s. das 
Ausfilllungswörtchen. 
Explicable, a. erklärbar. 
Explicate, va. entfalten, ausbreiten, 


Explication, s. das —— 
Entwickeln; die Auslegung ; 
klärung. 

Explicative, a. erklärend. 

Explicator, s. der Erklärer. 

Explicatory, a. erklärend. 

Explicit, a. ausdrücklich , deutlich, 

Explode, va. ausklatechen, aus- 
pochen; auswerfen; — wn. ser- 


verrichten; vollführen. 
Explorate, explore, va. erforschen, 
untersuchen. 
Exploration, explorement, s. die 
Untersuchung. 


Erforschung, 

Exploratory, a. untersuchend, 
Jorschend. 

EZplosion, s. das Zerknalien, der 
Knall; Ausbruch. 

Explosive, a. losknallend. 

Export, s. die Ausfuhr. 

Export, va, ausführen, verfahren. 

Exportation, s. die Ausfuhr. 

Expose, va. ausseisen; blossstellen 
lächerlich machen; darlegen 
tadeln. 


Exposition, s. die Lage; Brklärung, 
4 


uslegung. 
Ezpositive, a. erklärend. 
Expository, a. erklärend,, erläu- 
ternd. 


Expostulate, vn. rechten, sireiten ; 
siok beklagen; — va. erörtern. 
Expostulation, s. der Streit, Zank : 

die Beschwerde, Klage. 


Wate 


Expostulatory, a. sankend: sich 
beschwerend. 


Griickliche Erklärung; die Bot- 
schaft. 
Expreasible, a. was sich aus 


lässt, 
Expression, s. der Ausdruck. 
Expressive , a. axsdriickend ; aus- 
drucksvoll 


Expressure, s. der Abdruck ; Aus- 
druck ; die Nachbildung. 
Exprobrate, va. vorwerfen. 
Exprobration, s. der Vorwurf; 
Verweis. 
Expropriate, va. sich ontäussern. 
Expropriation, a. die Entsagung. 
Expugn, va. mit Sturm erobern. 
Expugnable, a. was mu ersür- 
men ist. 
Expugnation, s. die Eroberung. 
Expulse, va. avstreiben, vertreiben. 
Expulsion, s. die Vertreibung. 
Expuleive, a. austreidend. 
Expunction, 8. das Ausstreichen. 


Expunge, va. auslöschen, aus 
streichen. 

Expurgate, va. reinigen. 
Expurgation, s. die Reinigung; 


der Austritt. 


Exquisitive, a. genau, ausführlich. 
Exscind, va. ausschneiden. 
Exsiccant, a. austrocknend, 
Exsiccate, va. atatrocknen. 
Exsiccation, 8. die Austrocknung. 
Exsiccative, a. austrocknend. 
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BXTILLATION 


Exsudation, s. das Ausschwitsen. 
Exsuscitate, va. erwecken, auf- 


Extempore, adv. aus dem Sieg- 
reife, ohne Vorbereitung. 

Extemporise, vn. aus dem Bteg- 
reife reden. 

Extend, va. ausdehnen , ausbreiten: 
erweitern; in Beschlag nehmen ; 
two paces extend! (mil.) mit 
swei Schritt Abstand schwärmen ! 
— vn. aah erstrecken. 

Extender , s. das Dehnungsterk- 


zeug. . 
Extensibility, s. die Dehnbarkeit. 
Extensible, a. dehnbdar. 
Extension, & die Auadehnung. 
Extensional, a. sehr ausgedehnt, 


Extensor, s. der Streckmuskel, 
Extent, p. & a. ausgedehnt; — =. 
die Ausdehnung; der Beschlag. 
Extenuate, va. vermindern; ver- 
dimnen; mager machen; — a. 
atinn; schmal. 

Extenuation, s. die Verminderung, 
Verringerung ; die Absehrung. 

Exterior , a. dusserlich; — s. das 
äussere Ansehen. . 

Exteriority , s. das Aussere, die 
Aussenseite. 

Exterminate, extermine, va. aus- 
rotten, vertügen. 

Extermination , s. die Ausrottung 

Exterminatory , a. serstörend, ver- 


tilgend. 
Extern, external, a. dusserlich. 
Externals, s. pl. die dusserlichen 
Dinge. 
Extillation, s. das Abtriefen. 


EVIOT 


Evict, va. gerichtlich entatehen oder 

men; darthun, beweisen. 

Eviction, s. die gerichtliche Be- 
raubung des Besitses; Überfüh- 
rung, der Beweis. 

Evidence, s. die Augenscheinlich- 
keit; der Beweis, Zeuge; — va. 
beweisen: deutlich machen. 

Evident, a. augenscheinlich, klar. 

Evidential , a. beweisend, über- 


seugend. 

Evil, a. übe; btse; — «8. das 
Übel; die Sünde; das Unglück, 
die Trübsal; evil-favoured, un- 
günstig: evil-favouredness, s. 
die Ungestaltheit; evil-speaking, 
die Verleumdung. [Gottlosigkeit. 

Evilness, a. Bösartigkeit, 

Evince, va. erweisen, beweisen, 

Evincible, a. ertweislich. 

Evirate, va. entmannen, 

Eviration, s. die Entmannung. 

Eviscerate, va. ausweiden. 

Evitable, a. vermeidlich. 

Evitate, vn. vermeiden. 

Evitation, u. die Vermeidung. 

Evocate, evoke, va. herausrufen, 
hervorrufen. 

Evocation, s. die Hervorrufung. 

Evolation, 8. der Ausflug. 

Evolution, s. die Entwickelung ; 
Reihe. 


Evolve, va. entwickeln, entfalten; 
— vn. sich entwickeln, sich ent- 


u. das Ausreissen. 

Ewe, 8. die Schafmulier; — va. 
lammen. 

Ewer, s. der Wasserkrug, die 
Wasserkanne. [mern. 

Exacerbate,va.erbittern, verschlim- 

Exacervation, s. die Aufhäufung. 

Exact, a. genau, pünktlich, richtig. 

Exact, va. eintreiben, beitreiben; 
fordern. [presser. 

Exacter, s. der Einireiber, Er- 

Exaction , s. die Eintrelbwng; Er- 
pressing ; der Zoll. 

Exactitude, exactness, s. die Ge- 
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_ EXOANTATION 
nauigkeit, Pünktlichkeit, Richtig- 
keit. 


Exacuate, va. schleifen, schärfen. 
Exaggerate, va. aufhäufen; über- 
treiben. 


Exaggeration, s. die Aufhäufung; 
Vergrösserung, Übertreibung. 
Exagitate, va. erschilitern; tadein. 
Exalt, va,erheben; reinigen, läutern. 
Exaltation, 8. die Erhebung, Er- 
höhung. [der Stols. 
Exaltedness, s. die Erhabenheit, 
Examen, examination, s. die Prü- 
Jung, Abhörung; das Verhir; 
board of —, der Prüfungsaus- 
schuns; competitive —, die Be- 
werbungsprüfung,; — papers, pl. 
die Prilfungsarbeiten, -aufgaben. 
Examinate, 8. derjenige, welcher 
verhört wird. 
Examinator, examiner, 6. der 


ala Beispiel aufstellen. 
Exanguious, a. blutlos. 
Exanimate, va. entsselen; ent- 
mutigen; — a. entsedt; leblos; 
traurig, niedergedrückt. 
Exanimation, 8. die Entseelung. 
Exanimous, a. entseelt, ledlos. 
Exantlate, va. ausschöpfen, er- 
Exaration, s. die fiche Aus- 
Exarticulation, s. die Verrenkung. 
Exasperate, va. verschlimmern; 
erbittern, eratirnen, 
Exasperation, s, die Erbitterung ; 
Verschlimmerung. 
Exauctoration, s. die Abdankung ; 
Herabsetsung, Erniedrigung. 
Exauthorise, va. der Würde oder 
Herrschaft berauben. 
Excandescence , excandescency, 
8, die Hitze, Entzündung; der 
Zorn. 


drger, 
Excantation, s. die Entsauberung. 


EXOAVATE 


Kxreavate, va. auchöhlen. 
Excavation, s. die Auehöhlung. 
Exeave, va. aushöhlen. 


Exeecation, s. die Blendung; 
Blindheit. 

Exceed, va, überschreiten, über- 
trefien; — wn. su wei gehen; 
das Ü haben, 

Exceeding, 4. 
übermäsig:; — adv. in hohem 
Grade. [Aumerst. 


vorstechen, 
Excellence, excellency, s. die 
Vortreflichket; Griese; Rein- 
heit; Exceliens (Titel). 
Excellent » & vortrefflich ; 
ragend. 


Rxcept, va. aumehmen, ausschlies- 
son; — vn. einwenden. 

Except, excepting, prep. & c. 
ausgenommen, ausesr. 

Exception, s. die Aumahme; Ein- 


wendung. [wtirdig 
Exosptioneble, a. streitig ; tadeins 
Exoeptious, a. mürrisch, 

Exoeptive, a. cine Ausnahme ent- 


Exoerpt, a. ausgesogen; ~ 6. die 

Excerption, 6. die Aussiohung ; 
der Ausnig. . 

Excess, s. das Übermass; die 
Unmässigkeit , ; Ausschweifung ; 
— luggage, die fracht. 

Excessive, a. übermäsig, un- 
mässig. 

Exchange, va.wechsein, austauschen; 
— 5. der Wechsel ; die 


Börse; stock —, die Börse für 
Wertpapiere; ooru —, die Ge- 
treidebires ; coal —, die Kohlen- 
börse; bill of —, der Wechsel. 
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BXCREMENT 


Exchange - ball, die Börsen- 
Kalle. 

Exchangeable, a. vertauschbar. 

Exchanger, s. der Wechsler. 

Exchequer, a. die Schatskammer : 
— va. beim Schatskammergericht 
belangen ; Chancellor of the —, 
8. der Finansminister. 

Excisable, a. steuerbar. 

Excise, s. die Sener; — va. mit 
Steuer belegen; excise-man, 8. 
der Bteuerbeamte. 

Exeiseable, a. versteuerbar. 

Excision, s, die Ausrottung. 

Excitability, s. die Reisbarkeit. 

Excitable, a. reisbar. 

Excitation, s. die Erregung. 

Excite, va. erregen, ermuntern. 


- | Excitement, s. die Anregung; der 


Beweggrund. 
Exclaim, vn. ausrufen , schreien; 
eifern; — «8. der Ausru/, das 


Geschrei. 
Exclamation, s. der Ausruf, das 
Geschrei; die Schmähung. 


wilrdig. Bxclamatory, 8. ausrufend. 
-{ Exclusion, s. die Ausschliessung ; 


Ausbriltung ; Ausleerung. 
Exclusive, a. ausschliessend; mit 
Ausschluss. 
Excoct, va. auskochen, aussieden. 
Excogitate, va. & vn. aussinnen, 
denken. 


Excogitation, s. das Aussinnen, 
dis Erfindung. 
Excommune, va. ausschliessen. 


;|Exeommunicable, a. dem Kirchen- 


banne unterworfen. 
Excommunicate, va. in den Kirchen- 
bann thun, ausschliessen. 
Excommunication, s. der Kirchen- 
dann, die Ausstossung. 
Exooriate, va. die Haut absireifen; 
aufriteen, wund machen. 
Excoriation, s. die Abstretfung der 
Haut ; Erpressung. 
Excortication , s. die Abschiiiung. 
Excrement, s. "der Auswurf, Btuhl- 
gang; Aunouchs. 


EXOBEMBNTIZE 
Excrementize, wn. sich ausloeren, 
seine Notdurft verrichten. 
Excrescence, excrescency, s. der 
Auswuchs. 


Excrescent, a. austoachsend. 


Exeretion, s. die Abeonderung; 
der Auswuchs. 

Excretive, excretory, a. abson- 
dernd, abfilhrend. 

Excruciate, va. martern, peinigen. 

Exerueiation 8. die Peinigung, 
Marter. 


Excubation, s. die Nachtwache. 
Exculpate, va. entschuldigen, recht- 
Jertigen. Rechtfertigung. 
Exeulpation, s. die Entschuldigung, 
Exculpatory, a. rechtfertigend. 
Excursion, s. der Ausflug, die Ab- 
schweifung, der Abstecher. 
Excursive, a. abteichend. 
Excusable, a. verseihlich. 
Excusation, 8. die Entschuldigung, 
der Vorwand. 
Excusatory, a. 
Excuse, va. 
lassen; 


Excussion, s. die Beschlagnehmung. 
Execrable, a. verflucht, abscheulich, 
verrucht 


Execrate,, va. verwiinschen, ver- 
Suchen. [der Greuel. 

Execration , 8. die Verwiinschung ; 

Execratory, a. die Verwünschungs- 
Jormel, der Fluch. 

Exect, va. ausschneiden. 

Execute, va. vollsichen, ausführen ; 


; Scharfrichter. 
Executership, s. die Testaments- 
volisichung. 
Execution, s. die Ausfilhrung, 
Vollsiekung; Hinrichtung; Nieder- 
lage ; ’ Zerstörung, Pfändung ; . 
place of —, der Richtplats, 
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. Exequies , 
;| Exercise, 


EXHAUSTION 
Executioner, s. der Volisieher > 


Scharfrichter. 

Executive, a. volisiechend; — word, 
8. das A mando. 
Executor, s. der Volisieher , Voll- 

strecker; Testamentsvollateher. 
Exegetical, a. erkidrend, aus- 
Exemplar, s. das Muster, Beispiel. 
Exemplarity, s. die musterhafte 
Beschaffenheit 


Exemplary, a. musterhaft; als 
Beispiel dienend; abechreckend ; 
als Beweis dienend; — a. das 
Muster. 

Exemplification , s. die Abschrift ; 

durch . 


Erläuterung 

Exemplify, va. durch Beispiele 
erläutern; abschreiben. 

Exempt, va. ausnehmen, befreien ; 
—~ a. ausgenommen , befreit, ver- 
schont 


Exemptible, a. fret, befreit. 
Exemption, s. die Befreiung, Frei- 
Reit i 


gris. 
s. pl. das Leichen- 
va. üben; ausüben: 
— vn. sich üben; — 0. die Übung: 
» Bewegung; Aus- 


übende. 
Exercitation, s. die Übung: 
Exert, va. herausstrecken ; igen: 
dussern ; to — one’s self, sich 


anetrengen. 
Exertion , s. die Anstrengung, Be 
mühung. (Knochen). 
Exfoliation, s. das Abblättern (der 
Exhalable, a. leicht verdunstend, 
Rüchtig. 
Exhalation, s. die Auadilnstung; 
Flüchtigkeit. 
Exhale, va. ausdünsen. 
Exhalement, s. die Ausdünstung, 
der Damp/f. 
Exhaust, va. erschöpfen. 
Exhaustion, s. die Erschöpfung. 


EXHAUSTLESS 
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EXPEDIENCE 


Exhaustless, a. unerschöpfiich. Exorable, a. erbittlich. 


Exheredate, va. enterben. 
Exheredation, s. die Enterbung.. 
Exhibit, va. darbieten , sustellen ; 


stitsung, der Preis (in Schulen). 


Exhortation, s. die 


Brigent, "s. der Notfall; das Not- 
> Ende. 

Exigalty. 8. die Wentgker » Ge- 
gkeit 


Existence, existency, s. das Da- 
sin; Wesen. 

Existent, a. vorhanden. 

Existimation, s. die Meinung; 


Achtung. 

Exit, s. der Ausgang, Abgang ; (in 
Schauspiclen) geht ab. 

Exitial, exitious, a. verderblich, 
Wdlich. 


Exonerate, va. entladen, entledigen. 
Eixoneration, s. die Entladung. 


Exorbitance , exorbitancy, s. die 
Überschreitung ; das Übermass ; 
die Ausschweifung 
Verdorbenheit ; Dabilligkett, 

en a. überschreitend, über- 

mässig; ausschweifend ; ** 

Exorbitate, vn. abschweifen , 
weichen 


Exorcism, s. der Beschwörungs- 
spruch; die 
Exorcist, a. der Teufelsbeschwörer ; 


— 8. die ausländische Pflanze. 
Expand, va. 


spannen. 

Expanse, s. der Raum, die Aus- 
dehnung. xeit. 

Expansibility, s. die Ausdehnbar- 

Expensible, a. ausdehnbar. 

Expansion, s. die Ausdehnung, 
Ausbreitung; der Raum. 

.| Expansive, a. ausdehnend. 


Expatriate, va. verbannen; to — 


Expectation, s. die Erwartung ; 
Hoffnung. 
Eixpectorate, va. auswerfen,; sein 
ers ausschütten 


Expectoration, * das Auswerfen ; 
der Auswurf. 

Expectorative , a. brustreinigend ; 
den Schleimauswurf befördernd. 
Expedience, expediency, 8. die 

Bchicklichkeit, das Mittel; die 


Exonerative,a.entladend,ensiserend. Unternehmung; Eile, 





EXPEDIENT 


Expedient, a. schicklich, fiigtich, 
dienlich; — s. das Mittel, Hülfs- 
mittel; der Austoeg. 

Expedite, va. erleichtern; beschleu- 
nigen; ausfertigen ; a. ge 

schwind ; leicht, thitig. 

Expedition » 8. dhe Schnelligkeit ; 
Abfertigung; der Feldaug; die 
Unternehmung. 

Expeditious, a. geschwind, hurtig. 

Expeditive, a. schnell. 

Expel, va. wegtreiben; verbannen; 


auswerfen. 
Expence, s. die Ausgabe. 
Expend, va. ausgeben, verwenden. 
Expenditure, s. die Kosten; Aus 


gabe. 

Expense, s. die Ausgabe, Kosten; 
business —s, pl. die Handels- 
unkosten; at a small —, um 
ein weniges; to he at the —, 
ausgeben. [derisch ; freiyebig. 

Expensive, a. teuer; verschwen- 

Expensiveness, s. die Kostspielig- 
keit; Verschwendung. 

Experience, s. die Er/ahrung; 
— ra. erfahren, erproben , ver- 


suchen. 

Experient, a. erfahren. 

Experiment, s. der Versuch; — va. 
versuchen, erproben; — vn. Ver- 
suche machen. 

Experimental, a. auf Erfahrung 
gegründet; durch Versuche. 

Expert, a. erfahren, kundig. 

Expertness, s. die KErfahrenheit ; 
Geschicklichkeit. 

Expiable, a. absubilesen. 

Expiate, va. abbilesen , versöhnen. 

Expiation, a. die Büssung ; Blihne. 

Expiatory, a. aussöhnend, 

Expilation, s. die Beraubung ; 
Pitinderung. 

Expiration, s. der Ablauf (einer 
Frist): das Aushauchen, Ausatmen ; 
der Tod; die Ausdünsung. 

Expire, va. awshanchen; aus- 
dünsten; — vn. ablaufen; aus- 
hauchen; aufhören ; sterben. 
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EXPOSTULATION 
Expiscation, s. das Fischen, Aus- 


fechen. 
Explain, va. erklären, erläutern. 
Explainable, a. erklärbar. 
Explainer, s. der Erklärer. 
Explanation, s. die Erklärung. 
Explanatory, a. erklärend. 
Expletion, s. die Erfilllung. 
Expletive, a. ausfüllend; — a. das 
Ausfüllungswörtchen. 
Explicable, a. erklärbar. 
Explicate, va. entfalten, ausbreiten, 
entwickeln, erklären. 
Explication, s. das Bntfalten, 
Entwickeln; die Auslegung; Er- 
küirung. 
Explicative, a. erklärend. 
Explicator, s. der Erklärer. 
Explicatory, a. erklärend. 
Explicit, a. ausdriickiich , deutlich, 
Explode, va. ausklatechen, asıs- 
; auswerfen; — WN. z0r- 


springen. 
Exploit, s. die That, Verrichtung ; 
— va. verrichten, volifihren. 
Explorate, explore, va. erforschen, 
untersuchen 


Exploration, . explorement, s. die 
Erforschung, Untersuchung. 
Exploratory » & untersuchend, 


Ii 

Explosion , » 8. das Zerknalien, der 
Knall; Ausbruch. 

Explosive, a. losknallend. 

Export, s. die Ausfuhr. 

Export, va. ausführen, verfahren. 

Exportation, s. die Ausfuhr. 

Expose, va. ausseisen; blossstellen ; 
ldeherlich machen; darlegen ; 


Ezpositive, a. erklärend. 
Expository, a. erklärend, erläu- 
ternd 


Expostulate, vn. rechten, streiten ; 
sick beklagen; — va. erörtern. 
Expostulation, s. der Strett, Zank > 

die Beschwerde, Klage. 


EXPOSTULATORY 
Eixpostulatory, a. sankend; sich 
beschwerend. 


Bsposure, s. die Darlegung; Aus- 
stellung: Blossstellung ; der ge- 
Jahrvolle Zustand; die Lage. 

Hixpound , va. sur Schau legen; 
or deuten. 

Expounder, s. der Ausleger. 

Express , va. ausdrücken; dap 
stellen ; 


nachahmen ; erpressen ; 
— a. deutlich, ausdrücklich ; 
gans ühnlich; 


ausseprechi 
Expression, s. der Ausdruck. 
Expressive , a. ausdrilekend ; aus- 
drucksvoll 


Expressure, s. der Abdruck ; Aus- 
druck ; die Nachbildung. 
Exprobrate, va. vorwerfen. 
Exprobration, s. der Vorwurf; 
Verweis. 
Expropriate, va. sich entäussern. 
Expropriation, s. die Bnteagung. 
Expugn, va. mit Sturm erobern. 
Expugnable, a. was mu ersür- 
men ist. 
Expugnation, 6. die Eroberung. 
Expulse, va. austreiben, vertreiben. 
Expulsion, s. die Vertreibung. 
Expulsive, a. austreidend. 
Expunction, s. das Ausstreichen. 
Expunge, va. auslöschen, aus 
streichen. 


Expurgate, va. reinigen. 

Expurgation, 8. die Reinigung; 
der Austrüt. 

Expurgatory, a. reinigend. 

a. auserlesen, ausge- 


Exquisitive, n. genau, ausführlich. 
Exscind, va. ausschneiden. 
Exsiccant, a. austrocknend, 
Exsiccate, va. atistrocknen. 
Exsiccation, s. die Austrocknung. 
Exsiccative, a. austrocknend. 
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BXTILLATION 


Exsudation, s. das Ausschwitsen. 
Exsuscitate, va. erwecken, auf- 


regen. 
Exsuscitation , s. die Erweckung. 
Extancy, s. die Hervorragung. 


Extant, a. hervorragend, vor- 
handen. 
Extemporal, extemporaneous, 


extemporary, a. unvorberette:, 
plötslich. 
Extempore, adv. aus dem Steg- 
reife, ohne Vorbereitung. 
Extemporisze, wn. aus dem Bteg- 


+ in Beschlag nehmen; 
two paces extend! (mil.) mit 
awei Schritt Abstand schwärmen ! 
— vn. sioh erstrecken. 

Extender , s. das Dehnungswerk- 


zug. . 

Extensibility, s. die Dehnbarkeit. 

Extensible, a. dehnbar, 

Extension, & die Aundehnung. 

Extensional, a. sehr ausgedehnt, 
viel umfassend. 

Extensive, a. ausgedehni, weit; 
dehnbar. 

Extensor, s. der Streckmuskel. 

Exteat, p. & a. ausgedehnt; — 
die Ausdehnung; der Beschlag. 

Extenuate, va. vermindern; ver- 
dünnen; mager machen; — a. 
dünn; schmal. 

Extenuation, s. die Verminderung, 
Ve ı die Absehrung. 
Exterior , a. dusserlich: — s. das 

äussere Ansehen. . 
Exteriority, s. das Aussere, die 
Anssensette. 
Exterminate, extermine, va. aus- 
rotten, vertiigen. 
Extermination , s. die Ausrottung 
Exterminatory , a. serstörend, ver- 


tiigend. 
Extern, external, a. dusserlich. 
Externals, s. pl. die dussertichen 
Dinge, 
Extillation, s. das Abtriefen. 





ertilgung. 
Extinguish , va. auslöschen , ver- 
verdunkeln. 


tigen ; 

Extinguisbeble, a. aussulöschen ; 
Ertinguisher, u das orm 
Extirpate, va. auerctten, ver- 


tigen. 
Extirpation, s. die Ausrotiung. 
Extirpator, s. der Zersdörer. 
Extol, va. erheben, preisen. 
Extoller, a. der Lobredner. 


Extorsive, a. erpressend, er- 

motngend. 

Extort, va. abswingen, erswingen ; 

erpresen; — VD. 

verüben. 

Extortion, s. die y 
, Gewmaltthiitigkeit, 

Extortioner, s. der Tirpresser. 

Exto ‚a. gewalithätig. 


Extract, va. aussichen, heraus 
sichen. 


Extract, s. der Aussug. 
Extraction, a. das Aussichen ; die 


Extractive, a. aussiehbar. 
Extractor, a. der Auszicher. 
Extrajudicial , a. aussergerichtlich. 
Extramission, ». die Auslassung. 
Extramundane, a. ausserweltlich. 


Extraordinary, a. ausserordentlich, 
ungewöhnlich; ausgezeichnet. 

Extravagance, extravagancy , 

Abschweifung 
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EXUSTION 


Extravasated, p. & a. uusgetraten. 
Extravenate, a. aus den Adern 


gedrungen. 
Extraversion, s. das Ausierfen, 


Exudate, exsude, va. & vn. aus- 
schwitzen, der Schweiss, 

Exudation , s. das Ausschwitsen, 

Exulcerate , va. Schwären ver- 
ursachen ; "reisen, erbitiern; — 


erbittert, gereist. 

Exulcerstion, =. das Geschwiir ; 

die A 

Exult, vn. frohlocken. 

Exultance, exultancy, exultation, ' 
8. das Frohlocken. 

s. | Exultant, a. frohlockend. 


Exandation , s. die Überkiessung, 
der Uberfuss. 


Exuperable, a. überwindlich. 
Exuperance, s. das Übergewicht. 
Exuperate, va, übertreffen. 
Exuperation, s. das Übertreffen. 
Exuscitate, va. erregen, auf- 


wiegeln. 
Exustion, s. die Verbrennung. 


EXUVIAE 


Exuviae, s. pl. die abgelegie Haut ; 
das von Tieren Abgeworfene. 
Eyas, s. der Nestling; — a. nicht 


Eye, s. das Aug: Öhr: 
Knospe; der Anblick: 
Grad von Farbe} eyes, pl. die 
Brille; eyes right! Augen rechts! 
eyes front! Augen gerade aus! 
with an — to ..., mit Rücksicht 
auf...; with an — of green, 
grün schattiert. 

Eye, va. ansehen, betrachten; be- 
obachten; — vn. sich zeigen, aus- 

erscheinen. 


die 


schon, 
Eye-ball, s. der Augapfel. 
Eye-beam, s. der Strahl des Auges. 
Eye- bright, s. der Augentrost 


(PAanse). 
Eye-brow, s. die Augendraus. 
Eyed, a. (in Zusammensets.) äugig. 
Eye-drop, s. die Thrüne. 
Eye-flap, s. das Scheuleder. 
Eye-glanoe, s. der Blick. 
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FACILITATE 
Eye-glass, s. das Augenglas, die 
Brille 


Eye-lash, s. die Augenwimper. 
Eyeless, a. blind. 

Eyelet, s. das Schmürloch. 
Eye-lid, s. das Augenlid. 
Eye-servant, s. der Augendiener. 
Eye-shot, s. der Blick, Anblick; 


Behpunkt. 
Eye-sight, s. das Gesicht, die Augen. 
Eye-sore, s das Gerstenkorn (am 
Auge) ; der Dora im Auge, un- 


Eye-water , 8. das Augenwasser, 
der Branntwein. 

Bye-wink, «. der Augenwink. 

Eye-witness, s. der Augenseuge. 

Eyre, = der wandernde Gerichte- 
hof; the — of the forest, das 
Forstgericht. 

Eyry, 8s. der Horse. 


F. 


Fable, s. die Fabel; — vn. Fabein 
ersählen; fabeln; — va er- 
dichten. 


Fabric, s. der Bau, das Gebäude ; 
— va. bauen, verfertigen. 
Fabricate, va. machen, verfertigen ; 
erdichten, unterschieben. 
Fabrication, s. der Bau; die Ver- 
fertigung, Zubereitung. 
Fabricator, s. der Verfertiger, Er- 


Fapolist, s. der Fabeldichter. 

Fabulosity , fabulousness, s. die 
Fabelhafti 

Fabulous, n. fabelhaft. 

Face, s. das Gesicht, Angesicht, 
Ansehen ; die Oberfläche, Aussen- 
seite, Vorderseite; der Aneel 
die Gestalt; Dreistigkeit; — 0 - 


gegentiber , gegenwärtig; unter | de 
pier Augen; to one’s —, nel Faci 


Gesicht; to make faces, Ge- 
sichter schneiden. 

Face, wn. sich verstellen ; sich um- 
wenden, schwenken ; 


ip 
Faced, a gestaltet, gebildet. 
Faceles, & pl. die Schminkbohnen, 
Faceless, &. ohne Gesicht; unver- 
schämt. 
Facet, s. die Schleifseile, 


Facetious, a. lustig, schershaft, 


FACILITATION 
Faollitation, s. die Erleichterung. 


Facility, s. die Leichtigkeit; Ge-| Fail, 
wandthelt ; Freund- 


lichkeit. 

Facing, adv. gegenüber; — s. die 
Vorderseite; das Ansehen; der 
Aufschlag. [rtech. 


Facsimile, s. die genaue Naehbil- 
bildung einer Handschrift. 

Fact, s. die That, Thateache; in —, 
in der That, wirklich. 

Faction, s. die Partei; der Auf- 


Parteigenoss. [réech, 
Factious, a. partetlsch , aufrühre- 
nachge- 


Factitious, a. künstlich, 
macht. 

Factor, s. der Geschäftsführer ; die 
Vervielfältigun. . 


Fade, vn. verschwinden ; verschies- 
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FAITH 


Fags, 8. pl. der Auswurf. 
vn. fehlen: mangeln ; 
; kommen 


ıfehlbar. 
Falling, s. der Mangel, Fehler, die 
Unvollkommenheit. 


Failure, s. der Mangel, Fehler ; 
das Misslingen; der Zusammen- 
bruch (eines Geschäftes). 

Fain, a. froh ; geswungen, genötigt ; 
— adv. mi Vergnügen, gern; 
— vn. sich sehnen, sehnlich ver- 
langen. 


Jurchtsam, 
Faint-hearted, a. Meinmilitg, sag- 


haft. 

Fair, a. schön, hübsch; rein 
günstig; hell; aufrichtig; ehrlich 
sanft; — adv. ruhig, höflich 
glücklich; freundlich ; 
frei heraus; fair-conditioned, a. 
guthersig; fair - dealing, s. "die 
Rediichkeit, Ehrlichkeit: fair- 
faced, a. schön von Gesicht; to 
copy —, ins Reine schreiben : to 
speak — to one, einem guile 
Worte geben; to play -, ehrlich 


spielen 

Fair, 8. die Schine, Schönheit ; 
Messe; der Jahrmarkt. 

Fairing, 6. das Messgeschenk, 
Jahrmar 


Feirish, a. siemlich schön; 


a eo Oo Se 


ae 


Fairspoken, p. & a. Aöflich, artig. 
Fairy, s. die Fee; Zauberin; — a. 
von Feen gegeben; den Feen ge- 


hörig. 
Faith, s. der Glaube, die Treue; 
das Versprechen, Wort. 


FAITH-BREACH 


Paith-breach , s. die Treulosigkeit. 
Paithed, a. aufrichtig, ehrlich. 
Faithful, a. rediéch , ives; gidubig. 
Faithfalnese, 8. die Treue. 


Faloonry, s. die Falkenbeise, 
Fi . 

» 8. eine Art grobes Tuch. 

Faldatool, s. der Feldstuhl; Krö- 


nehmen ; geraten! sich ereignen; 


Jällen. 
Fall, e. der Fall; Abfall, Abhang; 
Tod ; die Abnahme » Verminde- 


anfangen si 
weinen; to — asleep, einschlafen ; 
to — away, abfailen; befallen ; 
to — back, surilckfallen; ab- 


sehen; wicht erfüllen; to — 
down, niederfallen; einfallen ; 
to — due, » sahlbar 
werden; to — from, ab/fallen; 


susammenirefen; Glieder bilden; 
to — in tears, in Thränen aus- 
brechen; to kn in with... , otos- 


under, wohin gehören ; zum Gogen- 
sande werden ; wnterliegen ; to — 
upon , herfalien über; falling- 
sickness, s. die Fallsucht. 
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FAMULATE 


Pallacious, a. tiuschend, betrüglich. 

Fallacy, s. die Täuschung, der Be- 
trug, Irrtum. 

Fallibillty, s. die Fehlbarkeit. 

Pallibie, a. fehlbar. 

Fallow, a. fahl; brach; vernach- 
Ulssigt; — u. die Brache; — va. 


brachen. 
Fallow-deer, s. der Damhirsch. 
False, a. falsch: unscht; irrig; 
treulos; vergeblich; — va. vere 


Sülschen ; betriigen. 
Falschearted, a. treuloe. 
Falsehood, falsenens, falsity, s. 

die Falschheit, Treulosigkeit. 
Falser, s. der Betrüger, Heuchler. 
Faisification, s. die Verfälschung ; 

Widerlegung 


:| Felstäcator, falsifier, s. der Ver- 


Jälscher ; 


Lilgner. 
;| Falsify, va. verfdlechen; verletsen, 
brechen. 


Falter, vn. stolpern; stammein, 
stocken; — va. sieben, reinigen. 
Faltering, s. die Schwäche, Un- 
vollkommenheit; das Stammeln. 

Famble, vn. stammeln, stocken. 
Fame, s. der Ruhm; Ruf; das 


Gerücht. 
Famed, a. dertihmé. 


; | Fameless, a. underiikms. 


Familiar, a. au der Familie ge- 
hörig; häwlich; vertraut: be- 
kannt; vertraulich: leutselig; ge- 
mein; — 8. der Veriraute, alte 
Bekannte ; Hausgeist, Kobold. 

Familiarity, s. die Vertraulichkeit, 

; Lauissligkeit. 

Familiarize , va. vertraut machen. 

Family, s. die Familie, der Stamm ; 
die Gattung; im the — way, én 
guter Hoffnung, schwanger. 

Famine, s. die Hungerenot. 

Famish, va. aushungern; — vo. 
verhungern. [Ruhm. 

Famosity, s. die Berühmtheit , der 

Famous, a. berühmt, vortrefflich ; 


bertichtigt. 
Famulate, va. dienen. 


FAN 
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FARRAGINOUS 


Fan, s. der Fücher; die Schwinge ;| Fantasy , s. die Einbildungskraft, 


Wurfschaufel; — va. schwingen; 
wedeln, fücheln, 
Fanatic , a. schwärmnerisch ; 
der Schwärmer. 
Fanatical, a. schwärmerisch. 
Fanaticism, s. die Schtolirmerei. 
Fancifal, a. eingebildet; sonderbar, 
wunderlich. 


Fancifalness, s. die Schwärmerei. 

Fanciless, a. getstlos. 

Fancy, es. die Einbildungskraft ; 
Einbildung:; Vorstellung; Vor- 
liebe; Grille; das Hirngespinst ; 
die Wülkür ; —-work, feine Hand- 
arbeit, Stickerei; — vn. sich ein- 
bilden, wähnen; — va. sich ein- 
bilden, Gefallen haben. 

Fancy-goods, s. pl. die Mode- 
waren; gemusterten Waren. 

Faney-dressball, s. der Masken- 
ball. 

Vancy-fair, s. die Ausstellung von 
weiblichen Arbeiten sum Besen 
der Armen. [ finger. 

Fancy - monger, s. der 

Fane, s. der Tempel; an 

Fanfarou, s. der Prahler, Gross- 
sprecher. 

Fanfaronade, =. 
Windbeutelei 


— 5 


die Prahlerei, 


Fang, 8. der Fung, Hauer; die 
Klaue; — va. fangen, gretfen, 


Sassen. 

Fanged, p. & a. mit Fiingen oder 
Klauen verechen. 

Fangle, s. der Einfall; die Nene- 
rung; die Kleinigkeit ; Lapperei. 

Fangled, a. erfunden; new —, 
neubacken. 

Fangot, s. der Ballen. 

Fanlight, s. das halbrunde Fenster. 

Fantasied, a. grillenha/t , wunder- 
lich, eigensinnig. 

Fantasm, s. die Kinbildung, das 
Birngespinst. 

Fantastic, fantastical, a. einge- 
bildet, fantastisch ; unwesentlich; 
wunderlich, 


Einbildung ; Neigung ; — va. gern 
haben, leiden mögen. 

Fantom, s. die Erscheinung, das 
Gespenst, Hirngespinst. 

Far, adv. weit, fern; — a. ent- 
Sernt, entlegen ; as — as, so weil 
als; by —, bei weitem; from —, 
aus der Ferne, von fern; — and 
wide, — and near, weit und 
breit, allenthalben; far-about, s. 
der Umwey, Umschweif; far- 
fetch, der Kunsigrif ;far-fetohed, 
a. weit hergeholt ; far-gone, weit 
weg; derb beirunken; far in 
years, hoch bejahrt; farmost, 

tociteste. 


Far, s. das Ferkel. 
Farce, s. das Possenspiel, die 
Posse; - va. volletopfen, an- 


füllen. 

Farcical, a. possenhaft. 

Farcy, s. der Wurm (der Pferde). 

Farde, s. die Schminke. 

Farded, p. & a. geschminkt. 

Fardel, s. das Bündel. 

Fare, wn. gehen, fahren, reisen, 
sich befinden; essen, trinken, 
leben. 

Fare, s. die Fahrt, Reise; Über- 
fahrt ; Fuhre; der Fuhriohn ; das 
Fährgeld; die Speise, Kost; bill 


fares, dus V 
fares are fixed by distance or 
by the hour, das Fahrgeld wird 
nach der Entfernung oder Zeit 
berechnet. 

Farewell, adv. lebe wohl; — =. 

* der Abschied, das Lebewohl; to 
bid —, Abschied nehmen. 

Farinaccous, a. mehlig. 


mann, 
Farraginous, a. gemischt. 


FARRAGO 


Farrago, s. das 
Farrier, s. der Hufschmied; Ross- 


s. das Hufschmiede- 
handwerk. 
Farrow, s. das Ferkel; — vu 
Jerkeln. 


Farthel, va. aufwickeln. 
Parther, va. fördern, befördern. 
Farther, a. & adv. weiter, ferner; 
farther-more, flberdies. 
Partherance, s. die Beförderung, 


4ufmunterung. 
Farthest, a. & adv. am weitesten. 


Fascinous, a. dehext. 

Fashion, es. die Form, Gestalt ; 
Mode; Tracht; Fassung; Bitte; 
Art; der Geschmack; Rang, 
Stand; — va, gestalten ; bilden; 
einrichten. 

Fashionable, a. fein; mı den hi- 
heren Btänden 

Vashion-monger, 5. der Modenarr. 

Fass, s. der Trumpf (in der Karte); 

Prag) Sante” as Fasten ; 

vn. i-». ; 
to break one’s —, essen; frilh- 
stilcken; fasting-day, der Fast- 

Fast, a. & adv. fest, bdefestigt ; 
stark; geschwind; hitulg; nahe; 
betriigeriech ; fast-handed, geizig ; 
to make —, sumachen. 

Fasten, wa. befestigen; susammen- 
halten; einprägen; heften; to — 
a blow, einen Schlag verseisen ; 
— wn. sich ansetsen, 

Fastidiosity, s. der Übermut, Stols. 

Fastidious, a. ekel, sols, spröde. 

Fastigiate,fastigiated, a. zugespiist. 
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FATUITY 

Fastness, s. die Festigkeit, Stärke, 
Festung ; der Morast. 

Fastuous, a. stolz, übermütig. 

Fat, a. fett; reich, reichlich; dick ; 

— 8. das Fett; Fass; 
der Kübel; fat-brained, fat- 
headed, fat-witted, a. dickköpfig ; 
dumm; — va. mdsten; — vn. 
Jett werden, 

Fatal, a. verhängt, unvermeidlich ; 
unglücklich ; tödlich ; verderblich. 

Fatality, s. das Verhängnis, Mise- 

; die 


; Schickung. 

Fate , s. das Schicksal ; die Zerstö- 
rung; der Tod; fates, pl. die 
Schicksalsgöttinnen, Parsen. 

.| Fated, a. verhängt, verhängnisvoll. 

Father, s. der Vater; — va. als 
Kina’ anerkennen ; 
Statt annehmen; 


Fatherhood, s. die Vaterschaft. 
Fatherland, s. das Vaterland. 
Fatherliness, s. die Vaterliebe. 
Fatherly, a. & adv. väterlich. 
Fathom, s. die Klafter; Tiefe; 
Einsicht; — va.umklaftern, um- 
Sassen ; erklaftern ;. ergründen. 
Fathomable, a. ergründlich. 
Fathomless, a. unergründlich. 
Fatidical, a. weissagend. 
Fatigable, a. leicht ermildend. 
Fatigate, va. ermüden. 
Fatigation, s. die ——— 
Fatigue, s. die —— 
seligkeit; — va. ermiiden 
Fatling, s. das junge Mastvich 
Fatner, s. das Fettmachende; der 
Dünger. 


Fatness, s. die Fettigkeit » das 
Fett; dis Fruchtbarkeit ; das 
Fruchibringende. 

Fatten, va. mästen : diingen; — wn. 
Seat werden. 

Fattener, s. der Mäster; Dünger. 

Fattinese, s. die Fettigkeit. 

Fatty, a. fettig, dlig.. 

Fatuity, s. die Aldernhett, 


FATUOUS 


Fetuous, a. albern, dumm ; nichtig. 
Faucet, e. der Hahn, Zapfen. 
Faughl i. p/ui/ weg ’ damit ! 
Fault, s. der Fehler ; Mangel; die 
Verlegenheit : to be at —, die 
Spur verloren haben; — "vn. 
mangelhaft sein, fehlen; = va. 
tadeln ; fault-finder, s. der Tadler. 
Faulter, s. der Fehlende; Belei- 


diger. 
Paultful, a. fehlerhaft, silndhaft. 
Faultiness, s. die Fehlerhaftigkeit. 
Faultless, a. fehler/rei. 
Faulty, a. schuldig; fehlerhaft; 
man . 
Fausen, s. der Meeraal. 
Fautor, s. der Gönner. 
Fevour, s. die Gunst, das Wohl- 


unterstiltsen: ähnlich sein, ek 
chen. wohlgebildet. 
Favourable , a. günstig , geneigt ; 
Favoured, p. & a. degilnstigt; ge- 
stattet. 
Favourer, s. der Begilustiger. 
Favourite, a. der Günslling; Lieb- 
ling; — a. 
Favourless, a. ungünstig; unbe 


günstigt. 

Fawn, s. das Rehkalb; die Krie- 
chered; — vn. Junge werfen; 
— va, schmeicheln ; echwinseln. 

Fawningly, adv. auf ene krie- 
chende Art. 

Faxed, a. haarig, behaart. 

Pay, s. die Fee; Treua; by my —! 
bei meiner Treu! 


unbe. 


> Scheuche; — 
ten, sich ti > — va. be- 
fürchten; in Furcht setzen. 
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FECUNDATION 


Fearless,a. furchtlos, unerschrocken. 
Feasant, 8. der Fasan. 
Feasibility, s. die Möglichkeit. 
Feasible, a. thunlich, möglich. 
Feast, s. das Fest, Gastmahil ; 
die Schmaussrei ; — vn. schmau- 
sen; — va. bewirten; vergnügen. 
Peaster, 8. der Schmauser; Be- 


Feastful, a. festlich, schwelgerisch 
Feastmoney » & das Handgeld, 


Mistgeld. 
Feat, s. die That; Fertigkeit, Ge- 
Kunst; — va. for- 


wandiheit ; 
mon, bilden; — a. fertig, ge- 
wandt ; schmuck, 

Feateous, a. nett; gewandt. 

Feather, s. die Feder; Gattung; 
der Schlag; die Zierde; — va. 
befledern; (vom Hahne) treten; 
to — one’s self, sich bereichern ; 
plume of feathers, s. der Feder- 
Dusch. 


Feather-broom , 
8. der 

Feather-maker, -seller, s. der 
Federschmlicker. 

Featherless, a. federlos, nackt. 

Feathery, a. gefledert, federig. 

Featness, s. die Nettiykeit. 

Feature , 8. der Zug; Gesichtesug; 
das Gesicht; die Gestalt; — va. 
ähnlich sein; darstellen. 

"| Pease, va, aufdrehen, au/fdricecin ; 


Febricitate, vn. das Fieber haben. 
Febriculose, a. mit dem Fieber 


Febrific, a. Asberkhaft. 

Febrifuge, a. das Fieber vertrei- 
bend; — 8. das Fiebermiltel. 

Febrile, a. fleber. . 

February, s. der . 

Feces , fooulence, s. die Hafen, 
der ry 

Feculent, a. hefg, trilbe, dick. 


Fecund, a. 
Fecundation , Befruch- 


feather-duster, 
n. 


>» die 
sung. 


FECUNDIFY 
Fecundity, va. befruchten , frucht- 
bar machen. 


Fecundity, s. die Fruchtbarkeit. 
Fedary , s. der Teithaber, Bundes- 


genoss. 
Federal, a. bu 
Federary, 8. der Verbündete; Mit- 


Federate, a. verblündet. 
Federation, s. das Bündnis. 
Federative, a. im Bunde. 
Fedity, s. die Niedrigkelt, Schänd- 


; guinea-feo , die Doktor- 
kosten : fees, pl. die Sporteia ; 
fee-simple, das freie Lehen; fee- 
farm, das Erbzinsiehen ; fee-tail 

das Mannlehen ; fee-tail 
special, das Weiberichen; — va. 
besahlen, belohnen ; erkaufen, be- 


Feeder, s. der Fiitterer; Esser; 


Anstifter. 

Feel, va. & vn. ir. fühlen, anfiih- 
len; empfinden; beflihlen; sich 
anfüihlen; — ». das Gefühl. 

Peeler, s. der Fühler; das Filhi- 


horn. 

Feeling, p. & a. fühlend, gefühl- 
voll, rührend: — s. das Fühlen, 
Gefühl; der Vorteil. 

Feet, s. pi. (v. Foot) dis Füsse; 
feetless, a. ohne Fiisse. 

Feign , va. & vn. erdichten; vor- 
geben; sich stellen, heucheln. 

Feignediy » adv. erdichtet, vor- 

Feignedness, s. die Erdichtung ; 
der Betrug. 

dingl.- Deutsch. 
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FELNESS 


Feint, m. die Finte; List. 

Felicitate , va. begliicken; Glück 
wünschen; — a. beglückt. 

Felicitation, s. die Glückwün- 
schung. 

Felicitous, a. glücklich. 

Felicity , s. die Glückseligkeit: 
das Glück. 

Feline, a. katzenartig. 

Fell, a. grausam; wnmenschlich ; 
wild, blutdürstig. 

Fell, =. das Fell, die Hart; das 
Gleis; der Berg; das Blachfeld. 

Fell, va. niederwerfen; wmhauen, 

| tend. 

Fellifiaous, a. viel Galle enthal- 

Fell-monger, 8. der Kürschner. 

Fellness , 8s. die Graneamkeit, 
Wildheit. 

Felloe, s. die Felge. 

Fellon, v. Felon. 

Fellow, s. der Geführte; Genoese; 
Mitgesell; Amisgenusse; Professor 
(an einer Universität); das Mit- 
glied; der Gleiche; Kerl; — vn, 
susammenpasten, Paaren. 

Fellow-citizen, #. der Mitbürger. 

Fellow-commoner, s. der Teilhaber. 

Fellow-creature, e. der Neben- 
mensch. 

Fellow-feeling, 8. das Mitgefühl. 

Fellow-heir, s. der Miterbe. 

Fellow-passenger, s. der Beis- 
gefährte 


Fellow-prisoner » 8. der HMitge- 
Jangene. kamerad. 
Fellow-soldier, 8. der Kriegs 


Fellow-student, s. der Mitschiller, 
Mitstudent. [pefährte. 

Fellow-traveller , s. der Reise- 

Fellowlike, fellowly, a. freund- 
schaftlich, brüderlich. 

Fellowship, «. die Gemeinschaft ; 
Gesellschaft; Geselligkeit; Kame- 
radıchaft; Gesellschaftsrechnung. 

Felly, s. die Radfelge; — a. grau- 
sam, unmenschlich. 

Felness, s. die Grausamkei, Wild- 


heit. 
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FELO-DE-SE 


Felo-de-se, s. der Seibstmörder. 

Felon, a. grausam; — 8. der 
Misselhäter: Verbrecher; das 
Nagelgeschwiür. 

Felonious, a. verbrecherisch ; bos- 
hast. [brechen. 

Felony, s. das peinliche Ver- 

Felt, s. der Filz; das Fell; — va. 
au Fils machen, Alsen 

Felter, va. verflsen; verwirren. 

Female, a. wetblich; — s. die 
weibliche Person ; das Weibchen, 
die Bie. 

Feme, s. das Weib; feme-covert, 
die verheiratete Frau ; feme-sole, 
die ledige Fra SOR. 

Feminality, s. die Weiblichkeit. 

Feminate, a. weiblich. 

Feminine ‚na. weiblich; weibisch, 
wetchlich; — s. das Weib; Weib- 
chen. [wetbieche Wesen. 

Feminity, s. die Weichlichkeit, das 

Femoral, a. sı der Hüfte gehörig. 

Fen, =. der Morast, Sumpf, 


Bicherheit ; 
Fence, wa. einsäunen, einhegen ; 

beschilisen ; verteidigen; fechten, 

kämpfen, über Zäune seizen. 
Fenceless, a. unbeschilist, offen. 
Fencer, s. der Fechter, Fecht- 


Fencible, «a. der Verteidigung 
Jane ; fencibles, s. pl. die Biirger- 

[ meister. 

Fencing - master, 8. der Fecht- 
Fencing-school, s. die Fechtschule. 


Fend, va. abhalten, abwehren: 
— vn, streiten. 
Fender, s. das Schutsbrett; die 


Feuerplatte; das Feuerbünkchen. 
Fenerate, wn. Geld auf hohe Zin- 
sen leihen, Wucher treiben, 
Feneration, s. der Wıcher. 
Fennel, s. der Fenchel. 
Fennish, fenny, u. morastig, 
sumpfg. 





Feodary, s. der Lehnsmann. 

Feodatory, a. belehnt. 

Feoff, va. delehnen. 

Feoffee, s. der Belehnte. 

Feoffer, s. der Lehnsherr. 

Feuffment, s. die Belehnung. 

Feracious, a. fruchtbar. 

Feracity, s. die Trächtigkeit; 
Pruchtbarkeit. 

Peral, a. schrecklich, verderblich. 

Ferial, a.; — days, die Wochen- 


tage. 
Feriation, s. die Pier. 
Ferine, a. wild, grimmig. 
Ferity, s. die Wildheit, Grausam- 
keit. [derge. 
Ferm, s. der Packt; die Her- 
Ferment, vo. gären. 
Ferment, va. in Gärung bringen. 


das | Ferment, s. das Gärungsmitiel, 


Fermentation, s. die Gärung. 
Fermentative, a. gärend. 
Fermillet, =. die Schnalle, Spange. 
Fern, s. das Farnkraut , der Barn. 
Ferny, 8. voll Farnkraut. 
Ferocious, a. wild. grimmig. 
Ferocity, s. die Wildheit. 

Ferrel , s. der Ring, Beschlag; die 
Zwinge. 

Ferreous, a. eisern. 

Ferret, s. das Frett, Frettchen: 
die Floretiseide; der Glasgriff. 
Ferret, va. au/spliren , verfolgen: 
to — out, ausfindig machen, aus- 
spüren. (Aund. 
Ferreter, s. der Schnüfler, Spilr- 

Ferriage, s. das Führgeld. 

Forruginous, a, eisenhaltig: rostig. 

Ferrule, s. die Zoings; ferrules, 
die Rollen, Drehrolien. 

Forry, s. die Fähre; — va. & vn. 
Jahren; to — over, überfahren: 
- man, der Fährmann. 

Fertile, a. fruchtbar. 

Fertility, s. die Fruchtlarkett. 


FERTILITATE 


Pertilitate, fertilize, va. frucht- 
bar machen, befruchten. 

Ferula, s. der Stock, die Rute; das 
Pfriemenkraut. [ Riyer. 

Pervency, s. die Inbruns, der 

Fervent, a. heiss, hitsig ; inbrünstig. 

Fervid , a. heiss, glühend; eifrig, 


Pervidity, fervidness, s. die Hitze; 
der Eifer; die Heftigkeit. 
Fervour , s. die Hitse; der Kifer ; 


Fesels, u. der Spels, Dinkel, 

Festal, a. festlich. 

Fester, va. schwären, eitern. 

Festinate, a. eilig. 

Festination, s. die Eile, Hast. 

Festival, a. festlich. 

Festival, s. der Festtay. 

Festive, a. festlich, fröhlich. 

Fentivity, s. die Festlichkeit, das 
Fest; die Frohlichkeit; Herrlich- 
keit. 


Festivous, a. festlich, fröhlich. 
Festoon, 6. das Laudgehänge. 
Festucine, a. arohfarbig. 
Festucous, a. sirohern. 

Fet, va. holen. 

Fetch, va. holen, herholen ; bringen ; 
hervorbringen ; machen; an- 
bringen ; einbringen. 

Fetch, wn. sich schnell herum- 


bewegen. 

Fetch, «. der Kunstgrif ; die List; 
to — and carry, (von Hunden) 
holen, bringen; to — a blow, 
eins verseizen; to — about, her- 
umirren; sich schnell drehen 
(vom Winde) ; to — down, her- 
unter holen; to — off, 
fen; to — out, herauslocken ; to 
— over, herüber holen ; detrilgen. 

_ Fetid, a. stinkend. 

Fetlock, s. das Fesselgelenk (am 


Pferdefuss). 

Fetor, s. der Gestank. 

Fetter, wa. fessein; fetters, s. pL 
die Fesseln. 
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FIDDLER 


Fetterless, a. fessellos. 

Fettle, va. geschäftig sein. 

Fetus, s. die Frucht, Leibesfrucht. 

Feud, a. die Fehde, der Streit, Krieg. 

Feudal, a, su einem Lehn gehörig, 
lehnbar. 

Feudality, s. die Lehnbarkeit, 
Lehnsherr it. 

Feudatory, s. der Lehnemann. 

Feuterer, a. der Hundewilirter; ge- 
meine Kerl. 

Fever, s. das Fieber: — box, die 
Gepäckdroschke (schershaft). 

Fever, va. in ein Fieber versetsen. 

Feveret, s. das kleine Fieber. 

Feverish, feverous, fevery, a 


einige; in —, 
Fewel, s. die Feuerung, das 
Bren 2 


Fewel, va. schüren. 

Fewness, s. die Wenigkeit, geringe 
Ansahl ; Kürze. 

Fey, va. ausschlämmen. 

Fiance, va. rerloben. 

Fib, s. die Lüge, das Märchen. 

Fib, vn. lügen. 

Fibber, s. der Lilgner. 

Fibre, s. die Fiber, Faser. 

Fibril, s. das Fäserchen. 

Fibrous, a. faserig. 

Fickle, a. veriinderlich, unbestän- 
dig, leichisinnig. 

Fico, a. die Feige; das Schnippchen. 

Fictile, a. irden, thönern. 

Fiction, s. die Erdichtung. 

Fictious, fictitious, a. erdichtet : 

macht ; bildlich. 

Fictive, a. erdichtet ; eingebildet. 

-| Fiddle, s. die Geige; Fiedel. 

Fiddle, vn. auf der Geige spielen, 
tändeln; fiddle-stick, s. der 
Fiedelbogen; Addle - string, die 


Geigensaite. 
Fiddle -faddie, s. die Lapperei; 
— a. unbedeutend ; unnilts. 
Fiddler, s. der Geiger, Geigen- 
spieler. 
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FIDELITY 


Fidelity, s. die Treue; Redlichkeit. 

Fidge , fidget, vn. unruhlg sein, 
umhertrippein; — s. das Herum- 
laufen ; die rastlose Bewegung. 

Fidgety, a. unruhig, rastlos. 

Fiducial, a. swersichtlich. 

Fiduciary, s. der Verwahrer; — a. 
suversichtlich ; suverldasig. 

Fie! i. pfui/ 

Fief, s. das Lehen. 

Field, s. das Feld; Schlachtfeld ; 
der Hintergrund; field-day, der 
Musterungstag; field-fare, der 
Krammetsvogel; field-gate, der 
Schlagbaum ; field-marshal , der 
Feldmarschall ; field-mouse, die 
Feldmaus: field - officer, der 
Stabsoffsier; field-piece , das 
Feldstück ; field-room, der freie 
Raum; Spielraum; field - staff, 


die Ziindrute; field-work, die 
Feldschanze. 

Fieldy, a. offen, frei. 

Fiend, s. der Feind, büse Feind, 
Teufel. 

Fierce , a. wild, ungextilm , grim- 
mig; heftig, hitsig. [ottihend. 


Fiery, a. feurig; hitsig, zornig; 

Fife, s. die Querpfeife. 

Fifteen, a. funfrehn. 

Fifteenth, a. funfsehnte. 

Yifth, a. fünfte; fünftens. 

Fiftieth, a. fun/sigste. 

Fifty, a. fun/fsig. 

Fig, «. die Feige: Feigwarse; der 
Blattfioh ; studentischer Wichs; in 
fall — in vollem Wichs; I don’t 
care a — for it, ich frage den 
Teufel danach; fig-tree, ». der 
Feigenbaum. 

Fig, va. verspotten; beschwatsen; 
— wn. sich schnell bewegen; 
schwänzeln. 

Figary, #. die Grille, Posse. 

Fight, vn. & va. ir. jechten, 
streiten; bekämpfen: verfechten ; 
to — a battle, eine Schlacht 
liefern; to — a duel, sich 
schlayen. 


180 


FILL 
Fight, s. das Gefecht; der Streit ; 
die Bchlägerel. 


Fighter, s. der Fechter, Schläger. 

Figment, s. die Erdichtung. 

Figulate, a. thönern, irden. 

Figurable, a. bildsum. 

Figural, a. bildlich. 

Figurate, a. gestaltet: gebildet; 
Agürlich. [staltung 

Figuration, s. die Bildung, Ge- 

Figurative, a. bildlich. 

Figure, s. die Gestalt; das Bild, 
die Redefigur; Ziffer. 

Figure , va. bilden, formen, vor- 
stellen; to — one’s self, sich 
vorstellen. 

Figure, wn. eine Rolle spielen. 

Filaceous, a. aus Fäden bestehend. 

Filament, s. die Faser. 

Filamentous, a. faserig. 

Filberd, filbert, s. die Lamperis 
nuss; —-hedge, der Haseleaun; 
—-tree, die Haselstaude. 

Filch, va. stehlen, entwenden. 

Filcher, s. der Dieb. 

File, s. der Faden; die Schnur; 
Reihe; das Glied; Verzeichnis; 
die Liste; Feile; files to the 
front! marschiert auf, marsch, 
marsch / — marching, der Reihen- | 
marsch. 

File, va. aufreihen; feilen; be 
sudein ; schriftlich abfassen; ein- 
reichen (bei Gericht). i 

File , vn. vorbeisiehen; in Reihe 
ziehen; to — away, wwegfeilen ; 
to — off, abfeilen; file-cutter, 
s. der Feilenhaner; file-dust, der 
Feilstaub, das Feilicht. 

Filemot, s. die braungelbe Farbe. 

Filer, 6. der Feiler; Aufreiher. 

Filial, a. kindlich. 

Filistion, s. die Kindschaft. 


Filings, s. pl. die Feilspäne. 


Fill, vn. voll werden, ausgiessen , 
einschenken. 
Fill, =. die Fülle, Genüge; to - | 








FILLER 
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FIRE-ARMBS 


out, ansfilllen; ausgiessen: cin-| Fine, a. fein, schön; sart; glän- 
schenken; to — up, anflilien, er- send; schiau, tig: — spoken, 


Stillen; voll werden: den Becher 
en, trinken; to drink (eat) 
ome’s fill, sich satt trinken 
(essen). 
Piller, s. der Miller, Anftiller; 
Lilckenbilsser ; Wurstirichter. 


Fillet, a. die Binde, das Stirnband ; 
die Leiste; Scheibe Fleisch; das 
Lendenstiick. chen versieren. 
Fillet, va. umbin mit Leist- 
Fillip, s. der Nasenstülber. 
Fillip, va. Nasenstüber geben. 
Pilly, 8. das Stutenfilllen, Füllen; 
lose Mädchen; die gefallsilchtige 


Person. 
Film, s. das Häutchen: die Samen- 
kapsel; — va. mit einem Hüu- 


Durchseiher; Durchschlag. 

Filth, s. der Schmuts, Kot, Unflat. 

Filthy, a. schmutsig, unflätig. 

Filtrate, va. durchseihen. 

Filtration, s. das Durchseihen. 

Fin, s. die Flossfeder ; fin-footed, 
a. Schtoimmftisse habend. 

Finable, a. straffällig. 

Final, na. leiste: entscheidend; 
— cause, die Endursache; end- 
lich; gänzlich. 

Finances, s. pl. die Einkünfte, 
Staatseinkünfte. 


Pinancial, a. geldlich. 


Financier, s. der Staatsrechner, 
Geldmann. ofen. 
Pinary, s. der Frischherd , . 


Finch, s. der Finke. 

Find, va. firklen, antrefen: er- 
finden ; befinden; versorgen; 
-fault, s. der Tadler; to — 
fault, tadeln, etwas aussuselsen 
haben; to — out, ausfindig ma- 
chen, entdecken; auflösen. 

Finder, s. der Finder; 
Ausspürer, Spürhund; 
pl. die die Untersucher. 


rs 
finders, 


glattstingig; — spun, fein aus- 
gedacht: to — draw, fein su- 
sammennähen ; stopfen. 

Fine, s. die Geldbusse ; Geldauf- 
lage; das Ende.; in —, endlich, 
schliesslich. 

Fine, va. dünner machen; läu- 
tern, reinigen; abklären; um 
Geldstrafen; — vn.eine Geldstrafe 
erlegen. 

Fineless, a. endlos, ınermesslich. 

Finer, s. der Abtreiber. 

Finery, s. der Staat, Puts. 

Finesse, s. die Feinheit, List. 

Finew, s. der Schimmel. 

Finewed, a. schimmelig. 

Finger, s. der Finger; finger-post, 
der Wegweiser; finger-stall , der 
Fingerling. 

Finger, va. Angern, betasten. 

Fingle-fangle, s. die J.apperet. 

Finical, a. grilienhaft ; gesiert. 

Finicalness » 8. die Ziererei, Ge- 
siertheit. (auadilden. 

Finish, wa. endfgen; vollenden! 

Finisher, nm. der Vollender ; Voll- 
sieher, Vollführer. 

Finite, a. endlich. 

Finiteness, finitude, s. die End- 
lichkölt ; Kingeschriinktheit. 

Finitor, s. der Gesichtskreis. 

Finless, a. ohne Flossfedern. 

Finlike, a. Flossfedern ähnlich. 

Finned, p. & a. eine breite Schneide 
auf jeder Reite habend. 

Finny, a. mit Flossfedern versehen. 

Fintoed, a. mit Bchwimmflssen ver- 
sehen. 

Fipple, s. der Kern in einer Flute. 

Fir, s. die Tanne, Fichte, Kiefer. 

Fire, ». das Feuer; der Brand; 
die Feuersbrunst ; Hitwe; Leiden- 
schaft. 

Fire, va. anstinden; abfeuern; ent- 
sünden; — vn. feuern; in Brand 
geraten; fire awny! fahrt su! 

Fire-arms, s. pl. das Feuergewehr. 


FIRE-BRAND 
Fire-brand , «. der Feuerbrand; 
Unruhstt 


ifter. 
Fire-engine, s. die Feuerspritse. 
Fire-fork, e. die Ofengabel. 


nne. 
Fire-ship, s. der Brander. 
Fire-shovel, s. die Ke 
Fire-side, s. der Herd; Kamin: 
die Abendgesellschaft. 
Fire-stick, s. der Feuerbrand. 
Fire-tongs, s. die Feuerzange. 
Fire-wood, s. dar Brennhols. 
Firing, s. die Feuerung; indepen- 
dant —, daa euer. 
Firk, va. sehlagen, sichtigen ; 


Jortireiben. 

Firkin, s. das Viertelfase; Füsschen. 

Firm, a. fest ; entschlossen. 

Firm, s. das Handelshaus. 

Firm, va. befestigen; bestätigen. 

Firmament, s. das Himmelsge- 
XX 

Firmity, firmness, ¢. die Festig- 
keit, tigkeit. 

First, a. & adv. der, die, das 

erste; muerst, eratlich; first-born, 

erssgeboren, ültest. 

Firstling , 0. der Erstling; rst. 
gedorne. 


Fish, s. der Fisch. 
Fish, va. & wn. fischen: nach 
etwas haschen. 
Fish-bone, s. die Fischgräte, Gräte. 
Fish-day, s. der Fastiag. 
Fisher, fisherman, s. der Fischer. 
Fishery, s. der Fischfang. 
Fishing-line, u. die Angelschnur. 
Fish-market, s. der Fischmarkt. 
Fish-monger, s. der Fischhändler. 
Fish-pond, s. der Fischteich. 
Fish-woman, s. das Fischweib. 
Fishy, a. fischreich ; flechicht. 
Fisk, va. & wn. wackeln, schütteln; 
wanken; to fiek away, davon- 
laufen. 
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FLAG 


Fissile, a. spaltbar. 

Fissure, s. die Spalte. 

Fissure, va. spalten. 

Fist, s. die Faust. 

Fist, va. mit der Faust schlagen, 
knuffen. 

Fisticknut, s. die Pistazie. 


; | Fisticuffa, s. pl. die Faustschläge. 
Geschwiir. 


a, 6. das 
Fit, w. der Anfall, die Anwand. 


Fitch, s. die Wicke. 
Fitchat, fitchew, s. der Iltis, 


Fitness, s. die ichkett ; 
Schicklichkeit. (Stückchen. 
Fitter, s. der Zubereiter; das 


Five, a. fünf; fives, 8. die Fünfe 
(Balispiel); Feifeln (Krankheit 
der Pferde). 

Fix, va, befestigen? festeetsen , be- 
stimmen; durchbohren; to — 
bayonets’, das Seitengecehr au/- 

[ fest werden. 

Fix, vn. sich featectsen ; iris 

Fixation, s. die Festsetrung ; 
festigung; Festigkeit. 

Fixity, fixidity, s. die Fauerbestän- 


digkeit. [geräs. 
Fixture, s. das unbeicegliche Haus- 
Fixure, s. das Pesimachen; dis 
Befestigung. ; 
Flabby, a. echiaf/, schlolterig, welk. 
Fiaccid, a. welk, schlaf. 
laceldity, s. die Schafheit . 
Flag, sn. die Flagge. Fahne; der 
Schwertel: die Schwertlilie; Flicse: 
— wn. schlaf herabhangen; er- 
schlafen, ermation; mutlos wer- 
den; — va. schlaf machen; mit 
Fliesen belegen; flag-broom, s. 


FLAGELET 


der Kehrbesen; flag-feather, die 


Schwungfeder; flag-steff, der 
Plaggensiock; flag-stone, der 
die Fliese. 


Pliesenstein, 
Flagelet, e. das Flageoieit. 
Flagellate, va. geissein. 
Flagginess, s. die Schlaffheit. 
Plaggy, a. schlag’, matt; —— 
lich. 
Flagitious, a. abscheulich, schänd- 
s. der Bahmeärter. 
Plagon, s. die Flasche. 
Flagrant , a. brennend; glühend ; 


Plagrate, va. brennen, 
3 8. der Brand, 
Flail, s. der Dreschflegel. 
Flake , s. die Flocke: der Funke; 
die Lage, Schicht; das Blatt; 


sis = Va, zu 
machen. 
Flaky, a. fiockig ; geschichte. 
» & das 


Plambesu, s. dis Fackel. 
Flame, s. die Flamme; das Fouer} 
— vn 


men; flame-coloured, Yeusrfarbig. 

Flammability, s. die Zntslind- 
barkeit. 

Flammation, e. die Entsündung. 

Plamy, a. fammig; flammend. 

Flanch, 3. das Andreaskreus. 

Flank, s. die Seite; im the —, 
ecitwirts; — va. in der Seite 
angreifen; seitwärts decken, 
sireichen. 

Flanker, e. das Seitenwerk: — va. 
durch Seitenwerke decken: in der 
Seite angreifen. 

Flannel, a. der Fianell. 

Flap, s. der Lappen; das Linp- 
chen, die Klappe; der Schlag; 
die Mautechelie; das Bauchstück 
(am Hamme); flap-jack, der 
Pfaankuchen ; 
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be- | Flatulency , 


"gap etable, der! Windstoss; ; 


FLAW 
Klappentish; flaps, pi. die 
Mundfiule ( Pferdekrankheit ); 
— va. klappen, schlagen; — vn. 
mit den Flügeln klappen ; flach 
herabhangen; to flap down, hin- 


schlagen. 
Flap - dragon, s. 


Flare, vn. schimmern , flackern, 
lodern ; blenden. 

Flash, =. die Flamme; der Blits; 
Ausbruch; Einfall; Augenblick ; 
— vn. schimmern, funkein ; her- 
vorbrahen; — va. flach trafen, 


patschen. 
Fiashiness, s. das leere Geschtwäls. 
Flashy, a. schimmernd, glänsend ; 
oberflächlich. [horn 
Flask , 8. die Flasche; das Puiver- 
Flasket, s. der Korb; die Schilssel. 
Flat, a. platt, fach; niedrig; ab- 
geschmackt ; echal; plump; — =. 
die Fläche; Niederung : Plattheit ; 
der Hintergrund (Theater). 
Flat, flatten, va. plait, flach 
machen; breit schlagen; — wn. 
Aach, platt werden. 
Fiatness, s, die Fläche; Plattheit ; 
> Mattigkeit. 
Flatlong, fiatwise, a. plait, Aach. 
Flatter, s. der Plätter. 
Flatter, va. schmeicheln. 
Flatterer, s. der Schmeichler. 
Flattery, u. die Schmeichelei. 
Flattish, a. etwas flach, platt. 
flatuosity, m. 
| Nichtigkeit, 
flatuous, a. dlihend; 


die 
Blähung 
Fistulent, 


nichtig. 
Flaunt , vn. sich aufblähen! prun- 
ken; — 8. der Prunk, Flitterstaut. 
Flavour, s. die Schmackhaftigkeit ; 
der We 


FLAWLESS 


wallen; — 
machen. 
Flawless, a. ohne Fehler, fehlerfrei. 
Flawu, ». der Fladen, Küsekuchen. 
Flawter, va. abschaben. 
Flawy , a. brüchig, rissig; fehler- 


Flex, s. der Flachs; fiax-comb, 
die Hechel; flax - dresser, der 
Flachsboretter; flax-finch, der 
Hiinfling ; flax-weed, das Flachs- 

' kraut 


Flaxen, a. Adchsen. 

Flaxy, a. blond. 

Flay,va. die Haut absichen, schinden. 

Player, s. der Abdecker. 

Flea, s. der Fioh; — va. fen; 
flea-bane, flea-wort, s. das Flöh- 
kraut ; flea-bitten, a. von Flähen 
gestochen : gemein, 'verächtlich. 

Fleak, s. die Flocke; Flechte, der 


— va. scheren; wie 
mit einem Vitesse übersichen ; 
prellon, überteuern. 

Fleecy, a. wollig. 

Fleer, vn. spotten; hohnlachen. 

Fleer, vs. verspotien; — 6. der 
Spott: die Verapottung. 

Fleerer, ®. der Spötter. 


Fleet, a. schnell, geschwind ; ober- | 


fächlich? — a. die Flotte} Bucht; 


der Wosseranger; — va. flott 
machen ; leicht hinbringen; ab- 
rahmen; — vn. fott sein; flat- 


tern; fiiechen; to — the time, 
die Zeit vertreiben. 
Fleeting, a. flüchtig, vergänglich. 
Fleetnese, s. die Schnelligkeit, Ge- 


schtwindigkeit. 
Flegm, «. der Schleim. 
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va. ritsen; riseig| Flesh, «. das Fleisch: der Körper ; 


FLINCH 


- va. sättigen; eineeihen; ab- 
Neischen ; flesh-broth,s.die Meisch- 
brithe; flesh-colour, die Fletsch- 
farbe; flesh-fiy, die Schmeiss- 
fliege; flesh-hook , die Fleisch- 
gabel; flesh- 
meat, 
monger, 
Kuppler; flesh-pot , der Fleisch- 
topf ; flesh-quake, der Sehater. 

Fleshful, a. fett, plump. 

Fleshiness, s. die 

Fleshless, a. mager. 

Fleshliness, s. die Fleischlichkett, 
Binnlichkeit. 

Fieshly, a. flelschlich. 

Fleshy, a. fletechig; fielschlich. 

Fletch, va. befedern. 

Pletcher, s. der Verfertiger von 
Pfetlen ; Bogenmacher. 

Plew , 6. die grosse herabhangende 
Lippe eines Hiundes. 

Flewed, . mit grossen herab- 
hangenden Lippen versehen, lang- 
schnausig. 

Flexanimous, a. das Hers rithrend. 

Plexibility, flexibleness, s. die 

mkeit. 


. 


Biogsa 
;| Flexible, flexile, a. biegsam.: 


Flexion, 6. die Biegung. 
Flexor, s. der Beuyemuskel. 


Flexuous, a. sich schlängeind; ge- 


bogen. 

Flexure, s. die Biegung; der Bug. 

Flicker, vn. Aattern: tedein. 

Filer, s. der Fitichiling; das 
Schioungrad ; die Unruhe (in der 
Uhr) ; Freitreppe. 

Flight, ; 
die Brut; der Tveppenabeats ; 
flight-shot, der Pfeilschuss. 

Flighty, a. flüchtig ; liegend; volld. 

Flimflam, s. die Lapperei. 

Flimsiness, s. die —— Ge- 
ringfügigkeit. geistlos. 

Flimey, a. locker, dünn; schwach ; 

Flinch, vn. surückweichen , sich 
surticksichen ; surllekschaudern. 


FLINCHER 


Flincher , s. der, welcher sich von 
etwas surticksicht, der Wankel- 
miltige. 

Flinder-mouse, s. die Fledermaus. 

Flinders, 6. pl. die Bruchstücke, die 
Splitter 


off, aus der Spur bringen; to — 
out, aussehlagen; to — up, in 
die Höhe werfen; wegwerfen. 

Flinger, s. der Werfer; Spötter, 
Btichler. 


Flint, s. der Feuerdein, Kiese; 
— ware, das enylische Steingut. 

Flinty, a. kieselig ; kieselhart. 

Flip, se. ein Getrink aus Bier, 
Branntwein und Zucker. 

Flippancy, s. die Geschwlitsigkeit, 
Lebhaftigkeit. 

Flppant, a. flink: geschelitsig, 

: leichtfertig, schalk- 

haft. 


Flirt, va. schnellen, schienkern; mit 
Schnelligkeit betcegen. 

Flirt, vn. hin und her ; sich 
Aatterhaft, leichtsinnig benehmen ; 
sticheln, spötteln. 

Flirt, s. der Schneller, Schmis ; 
Schers: die Stichelei; flatterhafte, 
lose Dirne. 

Flirtation, s. die schnelle, lebhafte 
Bewegung; die Liebeständelet. 

Flit, a. schnell, geschwind; — vn. 
fattern, flichen, entfliehen‘ die 

Wohnung verändern, aussichen: 
wandern; — va. twegechaffen ; 
des Besitass berauben. 

Flitch, s. die Bpeckseite. 

Flitter, s. der Hader, Lappen. 

Piitter-mouse, ». die Fledermans. 

FPlittiness, s. die Flatterhaftigkett. 

Flix, s. der Flaum, die Flaum- 
JSedern; Milchhaare. 


Float, s. die Flut; Fitese; das 
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FLOURISH 


Floss; der Kork (an der Angel- 
echnur); die Welle, Woge; — vn. 


tiberachwemmen ; a-float, 
a. & adv. schwimmend, flott ; fioat- 
boat, 6. der Holafoss. 

Floaty, a. schwimmend, flott. 

Flock, s. die Herde; der Haufen; 
Flug Vögel; die Flocke; — vn. 
sich sammeln; susammenkommen ; 
in Haufen sichen. 

Flocky, a. flockig. 

Flog, va. peitschen, hauen. 

Flood, s. die Fiut; der Abfluss; 
— va. Uberschwenvmen. 

Flood-gate, s. die Schleuse. 

Floor, s. der Fuseboden; das Ge- 
schoss; Stockwerk; die Tenne; 
fioor-cloth, die Fusedecke; — va. 
mit einem Kussboden belegen, 
dielen, phastern. 

Flooring, s. der Pussboden. 

Flop, va. mit den Flilgein achla- 
gen, klatschen. 

Floral, a. die Blumen betreffend. 

Floret , s. das Bliimchen ; Rapier. 

Florid, a. blumig, blülhend. 

Floridity, floridness, s. die Blüte; 

Farbe; Zierde. 

Fioriferous, a. blumenreich. 

Florin, s. der Gulden. 

Florist, s. der Blumenkenner. 

Fiorulent, a. dlumig; blühend. 

Flosculous, a. blumig; biumicht. 

Flote, va. abrahmen. 

Floteon, s. das Strandgut. 

Flouuce, s. der Plansch; die Fal- 
bei; Troddel; — va. mit einer 
Palbel versehen ; — wn. sich schwer 
und .mit Geräusch bewegen ; plan- 
schen; auffahren. 

Flounder , s. der Flunder (Fisch): 
— YR. sappeln. 

Flour, s. das feine Mehl. 

Fiourish,, ve. blühen; bidimein ; 

$ — va. be 

Dlilmen; 

schinern ; schwingen: 

trumpet, einen Tusch 


FLOURISHER 


; der Schnirkel; das 
Vorspiel; der Trompetenschall. 
Flourisher , a. derjenige , welcher 

in der Blüte seines Alters ist. 
Flout, s. der Hohn, Spott; die 
Spitterei; — vn. & va. hohnen, 
spotten; verspoiten. 
Plouter, s. der Sputter. 


Plower, u. die Blume; 
Kern; die Auswahl; das Mehl; 
- vn. blühen; schilumen; gil- 
ren; — va. mit Blumen sieren; 
sticken; mi Mehl bestreuen; 
flower-barrow , s. der Blumen- 
korb; flower-garden, der Bit- 
mengarten; flower-gentle, das 
Tausendschönchen( Blume); flower- 
pot, der Blumentopf; flower- 
sbow, die Biumenaustiellung ; 
flower-stick , der Blumenstock. 

Flowerage, s. der Blumenvorrat. 

Floweret, s. das Bitimchen. 

Flowery, a. blumig, dlumenreich. 

Fluctuant, a. schwankend, un- 
schlüssig. 

Fluctuate, vn. schwanken. 

Fluctuation, s. das Schwanken, 
Wogen. 

Flue, s. der Rauchfang, die Ka. 
minröhre; der Flaum. 

Fluency, der Fluss (der Rede) ; die 
Geläufgkeit: der Überfluss. 

Fluent, a. flüssig; Aiessend; — 5. 
der Strom : Fluss. 

Fluid, a. flüssig; — 8. die Fiilssig- 
keit. [sigkeit, 

Fluidity, fluidness, s. die Flüs- 

Flummery, 8. das unniitze Ge 
schwäts. [liche Reinigung. 

Fluor, s. der Fluss; die monat- 

Flurry, «. der Windstom; die hef- 
tige Bewegung; - va. beunruhigen, 
aufschrecken. 
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— s. die Blüte, der Glans; die‘ Flush, 


FLY 
a. der Fiuss; Zufluss 
Schuss ; das Erröten,; der Wuchs; 


wor... 


Flug; — & frisch, kraftvoll 
‚üppig; — va. erröten 
machen; ” auftreiben: — vo. rot 
werden, erröten; ergitihen; glän- 
sen, eilig hervorkonumen; to — 
up, aufsteigen. 
Flusher, s. der Wachtelfaik, 
MMe 


ausadler. 

Fluster, va. berauschen,, benebein ; 
verwirren; — vn. prahien; — 
das n. 

Fiute, s. die Fiöte; Rinne; — va. 
mit Binnen oder Riefen versehen, 
riefeln. 

Fluter, s. der Fiötenbläser. 

Flatter, vn. fattern; ungewiss 
sein; — va. scheuchen; verwir- 
ren; beunruhigen; — s. das Ge 
flatter; die Verlegenheit, Unruhe; 
Verwirrung. 

Flux, ». der Fluss; Strom; 4b- 
fuss; Abgang; die Ruhr; — and 
reflux, die Ebbe und Fi; to be 


— a. unstet, flüchtig; — va 
schmeisen; durch den Speichel- 
fuss abführen. [strömen. 


Flaxation, s, das Hin- und Her- 
Fiuxibility, s. die Schmelsbarkeit. 
Fluxible, a. schmelsbar. 
Flaxility, s. die Schmelsbarkeii. 
Fluxion, 8. der Fluss. 

Fluxive, a. flüssig, fliessend. 

Fluxure, s. das Fliesen; die 
Flüssigkeit. 

Fly , vn. & va. ir. fliegen: Siegen 
lassen; fliehen; plaisen, springen ; 
to — at, über etwas herfalien ; 
mit Falken jagen; to — back, 
stutsen, stiitig werden; to — in 
one’s face, TZrots bieten; to — 
into a passion, plötslich in Zorn 
geraten; to — off’, davonflicgen; 
abfalien; to — on, über etwas 
herfahren; to — out, ausbrechen, 
losbrechen ; ausschweifen ; to let —, 
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PLY 
Fly, s. die Fliege; 


» der vierrädrige Wa- 
gen; fly-blow, der Fliegendreck ; 
to fly-fish, mis Fliegen angeln; 
fly-flap, der Fliegenwedel. 

Plyer, s. der Fliegende; das 
Schwungrad; fiyers, pl. die 

Freür 


epp®. 
Foal, s. das Fillien; — vn. Fill- 
ion werfen, fo Johlen. [schäumen. 
Foam, s. der Schaum; — vn. 
Foamy, a. schaumig, voll Schaum. 
Fob, s. die Tasche, Hosentasche ; 
der Streich; — va, hintergehen, 
anführen; to — off, sum besten 
haben. 


Focal, a. sum Brennpunkie gehörig. 

Focillation, se, der Trost, die Hilfe, 
das Labsal. 

Focus, s. der Brennpunkt. 

Fodder , s. das Viehfutter; — 
füttern. 

Poe, s. der Feind, Ersfeind. 


Fog, s. der dicke Nebel; das 
met; — va, verduukeln, 
umnebein. 
Foggy, a. . 
Fohbl 4. pfui / 


Foible, s. die Schwäche; — a. 
schwach. 

Foil, va. überwinden, abstumpfen; 
vereiteln ; auslegen ; "zieren; - 8 
die Überwindung, Niederlage; das 
Laubwerk ; die Zierde; der Korb; 
das Rapier ; to give one a —, 
einen su Boden werfen; to play 
at foils, Rapier fechten. 

Foiler, s. der Sieger, Meister. 

Foin, s. der Stoss, Stich; — vn. 
einen Soss thun; — wa. stechen, 

Foist , va. fülschlich einschieben, 

* — 6 der Wind, 

Foister, s. der Verfälscher, Liigner. 

Foistiness, s. die Schimmeligkeit, 
der Moder, Gestank. 

Poisty, a. schimmoelig, mu/ffg. . 

Fold, s. der Umschlag; die Falte; 


FORD 


Hürde; der Schafetall; die 
Grense; — va. falten, susammen- 
legen, faleen; pferchen; — vn. 
sich schliessen, sich susammen- 


schlagen. 

Fold (in Zusammenseiz.), fällig: 
2. B. tenfold, sehnfältig, sehnfach. 

Folder, s. der Falser ; das Kinlege- 
messer. 

Folding, p. fallend, susammen- 
legbar; folding- chair, s. der 
Feldstuhl; folding - door, die 
Fitlgelihiir : folding-screen , die 
spanische Wand; ; folding-table, 


Foliate, va. su Blättern schlagen ; 
mit Blattsilber belegen 

Foliation, s. die Blumenkrone ; das 
Schlagen au Blättern. 

Foliferous wood, s. das Lanbhols. 

Folio, s. die Bogenform ; das Buch 
in Bogengrösse. 

Folious, a. blätterig, laubig. 

Folk, s. das Volk, die Leute. 

Follicle, s. das Häutchen, Bläs- 
chen; Sumengehäuse. 

Follow, va. & vn. folgen; beful- 
gen; verfolgen; to — the law, 
die Rechte siudieren; den Weg 
Rechtens ergreifen; to — one’s 
pieasure, seinem Vergnilgen nach- 
hä 


ngen. 

Follower , s. der Nachfolger; Be- 
getter; Anhänger; Bediente; 
followers, pl. das Gefolge. 

Folly, s. die Thorheit. 

Fome, va. schäumen. 

Foment, wa. bähen; aufmuntern, 
unterhalten. 

Fomentation, a. die Bähung. 

Fond, a. thöricht, unversändig ; 
sürtlich,, übertrieben nachsichtig ; 
eingenommen; verliebt , vernarrt, 


sugethan. , 
Pond, fondle, va. & vn. liebkosen; 


FONDLER 


vernarrt sein; to — on, verliebt 
sein in. 

Fondler, 
sürteinde, 

Fondling, s. der Liebling; Narr. 

Fondness, 8. die Thorheit, Schwach- 
heit; Zärtlichkeit ; Anhänglich- 
keit. 

Font, s. der Taufstein. 

Fontanel, 8. die Abletiungstounde. 

Food, 8. ie Speise; das Futter. 

Foodful, a. fruchtbar, nährend. 

Foodless, a. unfruchtbar. 

Foddy, a. essbar. 

Fool, s. der Thor, Narr; — vn. 
tändeln ; schersen; spassen; — Va. 
sum besten haben : täuschen ; be- 
trügen, to make a —, sum 
Narren haben, hintergehen; to 
make a — of one, einen sum 
besten haben; to play the —, 
den Narren machen, dummes 
Zeug machen; fool - hardy ‚=. 
tollktiihn ; fool’s cap, 8. die Nar- 
renkapps : : das Bchreibepapter. 

Foolery, s. die Narrheit. 

Foolish, a. nirriech ; thiricht; un- 
besonnen ; lächerlich, possierlich. 

Foot, s. der Fuss: das Fussgestell ; 
das Fussvolk; — vn. tansen; su 
Fuss gehen; — va. treten, fest- 
setsen; mit den Fissn halten; 
anstricken; — by —, Schritt vor 
Sehritt; on —, mu Fuss; to set 
on —, in Gang bringen. 

Foot-board , s. das Fussbrett, das 
Trittbrett. 

Foot-boy, s. der Laurfbureche. 

Foot-bridge, s. der Steg. 

Foot-fall, s. der Fehliritt. [Fuss. 

Foot-guards , s. pl. die Garde su 

Foot-licker, s. der Speichellacker. 

Foot-man, s. der Bediente, Läufer; 
Fussgänger ; Fusssoldat. 

Foot-pace, s. der Treppenabeats. 

Foot-pad, 8. der Strassenräuber mu 
Fuss. 


8. der Zärtler, Ver- 


Foot-path, s. der Fusssteig. 
Foot-post, s. der Fussbute, 
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FORBIDDENLY 


Foot-race, s. der Wettlauf. 

Foot-soldier, s. der Fusssoldat. 

Foot-stalk, s. der Stiel, Btengel. 

Foot-step, s. die Fussstapfe, der 
Fusstritt. 


Foot-stool, s. der Fussschemel. 

Foot-stove, 8. die Fenerkieke. 

Footed, a. mit Filssen versehen, (in 
Zusammensets.) füssig. 

Footing, s. das Fussen; der Tritt; 
Tans; die Fussstapfe; der Bo- 
den; Fuss; to get a —, festen 
Fuss fassen, sich niederlassen. 

Fop, s. der Zierling, Geck. 

Foppery,, s. die Narrheit ; 


9 

For, prep. fiir; nach; wegen, um... 
willen; aus; an, auf, su; unge 
achtet; betreffend; vermittelst ; 
— c. denn, deswegen, weil; — as 
much, insofern; — why, weil, 
daher; — God’s sake, um Got- 
tes willen; — example, zum 
Beispiel. 

Forage, 8. das Futterholen, Putter ; 

vn. Futter holen; va. 
plindern. 

Forager, s. der Futterholer; Ver- 
wilster 


Foraminvous, a. löcherig. 
Forbathe, va. baden, eintanchen. 
Forbear, vn. ir. unterlassen, auf- 
hören; sich enthalten: sich ge- 
dulden: — wa. vermeiden; unter- 
lassen ; xurtickhalien ; schonen. 
Forbearance »_ 8. die Enthaltung ; 
5 Mlssigung i Scho- 


Dulder. 

Forbid, va. & vn. ir. verbieten, 
untersagen , hindern, verhiiten ; 
entsichen; God forbid I Gott 
behilte / 

Forbiddance, s. das Verbot. 

Forbiddenly , adv. auf eine un 
erlaubte Art. 


FORBIDDENNESS 


Forbiddenness , s. das Verboien- 
sein. 

Forbidder, e. der Verbieter. 

Forbidding, p. & a. abschreckend ; 
— 8. die Abhaltung. 

Force, a. die Kraft, Gewalt, 
Stärke; Macht; — va. stingen, 


Forcible, a. stark, kraftvoll, kräf- 
tig; wirksam; gewaltsam. 

Forcipated, a. sangenfirmig. 

Forcipation, s. das Zwicken mit 

Zangen. 

Ford, s. die Furt: der Strom; 
— va. waten, durchtaten. 

Fordabie, a. durchsuwaten. 

Fordage, 8. das Fährgeld. 

Fore, a. vorder, vorherig; — adv. 
vorn, vorher. 

Foreadvise, va. vorher raten. 

Fore-appoint, va. vorher bestimmen. 

FPore-appointment, s. die Vorher- 
bestimmung. 

Forearm, va. im voraus bewaffnen. 

Forebode, vn. vorbedouten, ahnen. 

Fore-boder, s. der Wahrsager ; 
Ahnende. 

Fore-by, prep. in der Nähe. 
Fore-cast, va. ir. vorher tiberlegen ; 
vorher einrichten; vorhersehen. 
Fore-cast, s. der Entwurf, Plan; 

die Vorsicht; — va. & vn. über- 

legen; entwerfen, abmessen. 
Fore-caster, s. der Überleger. 
Fore-castle, s. das Vorderkastall. 
Fore-chosen, p. & a. vorher er- 


Fore-cited, p. vorher angeführt. 
Fore-close, va. ausschliessen; ver- 


sperren. 

Fore-conceived, a. vorgefast. 
Fore-deck, s. das Vorderdeck, 
Fore-deem, va. musmassen. 
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FORE-MOST 


Fore-design, va. vorher entiverfen, 
vorher bestimmen. 

Fore-do, va. ir. su Grunde richten; 
ermilden. 

Fore-doom, s. die Vorherbestim- 
mung, das Urteil; der Spruch; 
— vn, vorher bestimmen. 

Fore-father, s. der Vorfahr. 

Fore-fend, va. bewahren; ver- 


hüten, 
Fore-finger, 8. der Zeigefinger. 
Fore-foot, s. der Vorderfuss. 
Fore-go, va. ir. aufgeben, abtreten; 
verlassen, — vn. vorhergehen ; 
fore-gone, a. vorhergegangen ; ver- 
gangen. 
Fore-goer, s. der Vorfahr. 
Fore-ground , a. der Vordergrund. 
Fore-hand, s. der Vorderteit. 
Fore-hand, fore-handed, a. vor 
der Zeit, früher, frühzeitig. 
Fore-head , s. die Stirn; 
schämthedt. 
Fore-holding, s. die Weissagung. 
Foreign, a. ausländisch , fremd ; 
verschieden, — note paper, 8. 
das dünne Briefpapier (fürs Aus- 
land). 
Foreigner, s. der Ausländer. 
Foreignness, 8. die Fremdheit. 
Fore-imagine, va, sich vorher ein- 
bilden. 


Unver- 


Fore-judge, ya. vorher entscheiden ; 
voreilig beurteilen. 

Fore-know, va. ir. vorheriissen. 

Fore-knowledge,, s. das Vorher- 
wissen. 

Fore-land, s. das Vorgebirge. 

Fore-lay, va. ir. auflauern; den 
Weg verrennen ; anzetieln. 

Fore-lock, s. das Vorderhaar, 
Scheitelhaar. 

Fore-look, va. vorhersehen. 

Fore-man, s. der Vormann; Vor- 
arbeiter. 

Fore-mast, s. der Fuckmast. 

Fore-mentioned, a. vorerwähnt. 

Fore-most, a. vorderst, vornehmst ; 
— adv. supörderst, voran. 


FORE-NAMED 


Fore-named, a. vorerwähnt. 

Fore-noon, s. der Vormittag. 

Fore-notice, s. die vorhergehende 
Anzeige. 

Forensic, a. gerichtlich. 

Fore-ordain, va, vorher verordnen. 


Fore-ordination, s. die Vorbe- 
stimmung. 

Fore-part, s. der erste Teil; Vorder- 
teil. [(vom Rind). 


Fore-quarter , s. das Vorderviertel 

Fore-rank, s. die vordere Reihe; 
das Vi ied. 

Fore-recited, a. vorhererwähnt. 

Fore-right, a. lebhaft, eifrig; 
— adv. vorwärts. 

Fore-room, s. das Vorsimmer. 

Fore-run, vn. ir. voraniaufen, 
vorhergehen. 

Fore-runner, s. der Vorläufer, 
Vorbote. 

Pore-say, va. ir. vorher sagen. 

Fore-see, va. ir. vorher sehen. 

Fore-shame, va. beschämen. 

Fore-ship, s. das Vorderteil des 
Schiffes, 

Fore-shorten,, va. vorn verkürsen. 

Fore-show , va. ir. vorher zeigen, 


wehr 
Fore-sightfal, a. 
Fore-skin, s. die Vor. 
Fore-slack , va. vernachlässigen. 
Fore-speak, va. & vn. ir. vorher- 

sagen; verbieten. 
Fore-speech, s. der Vorbericht. 
Pore-spent, p. & a. vergangen ; 


vor erwiesen; ermilde , er- 
Vorbote. 
Fore-spurrer, s. der Vorreiter ; 


Fore-spy, va. vorher schen, vorher 
erraten. 
Forest, s. der Forst, Wald. 


Fore-stall, va. vorher wegnehmen ; 
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FORGIVABLE 


aufkaufen; mworkummen; be 
rauben, 
Fore-staller, s. der Vorkdu/fer. 
Forester, ». der Förster; Wald- 
Bewohner 


Fore-taste, s. der Vorschmack. 
Fore-taste, va. vorher kosten; 
ahnen. 

Fore-tell, va, ir. vorher sagen; 
vorbedauten; — vn. weissagen. 
Fore-think, va. ir. vorbedenken : 
vor 3 — va. ir. mit Vor- 

bedacht handeln. 
Fore-thought , s. der Vorbedacht. 
Fore-token, vn. vorbedeufen;, — 8. 

die Vorbedeutung, das Anseichen. 
Fore-tooth, s. der Vordersahn. 
Fore-top, s. die vordere Spitse. 
Fore-vouched, p. & a. vorher be- 

kräftigt. [ Vortrab. 
Fore-ward, s. der Vorderteil, 
Fore-warn , va. vorher warnen; 


Fore-waste, va. verwüsten. 

Fore-wish, va. vorher wilnschen. 

Fore-worn , p. abgenutst , abge- 
tragen, ver: . 

Forfeit, e®. die Verwirkung; der 
verwirkte Gegenstand; die Geld- 
besse; das Pfand; das Reugeid: 
— va. verwirken, cindilesen; asf- 
opfern; — a. verwirkt; furfoite, 
s. pl. das Pfanderspiel. 

Forfeitable, a. verwirkbar. 

Forfeiter,, s. der Straffällige, Ver- 
brecher 


Forfeiture, 8. die Verwirkung ; 
Geldstrafe , Geldbusse ; das ver- 
Jallene Gut. 

Forge, 8. die Schmiede; - va. 

> nachmachen. 

Forger , s. der Schmieder; Nach- 
ahmer; Falechmtinser. 

Forgery, s. die Sohmiedeardeit ; 
Vi 


Forget, va. ir. vergessen. 
Forgetfal, «a. vergesslich; wnacht- 


sam. 
Forgivable, a. versofhlich. 


FORGIVE 
Forgive, va. ir. vergeben; ver- 
> erlassen 


seihen ; . 
Forhail, va, martern, quälen. 
Fork, s. die Gabel, Zinke; Spitze; 
— vn. sich gabelfirmig teilen, 
spalten; schossen; to — out, aus- 


spreisen. 
Forked, a. gabelig; gabelicht. 
Forket, s. das Gitbelchen. 
Vorkhead, s. die Spitze eines 
Pfeiles. 
Porky, n. gabelig, gespalten. 
Forlorn, a. verloren; verlassen; 
einsam ; unansehnlich; - 6. der 
verlassene , unglückliche Mensch ; 
forlorn-hope, der verlorne Posten: 
Forlye, vn. ir. davor Hegen. 
Form, s. die Form, Gestalt; Art 
und Weise; Forma; Bank; 
Klasse; reply-—, die Rilckant- 
wort; — va. bilden; ordnen; 
vn. sich formieren; to — 
squad, to — imto line, auf- 
marschieren (mi.). 
Formal, a. ‚ regelmässig ; 
ordentlich, eigentlich: äusserlich. 
Formalist, s. derjenige, welcher 
sich an die Form hält. 
Formality, s. die Firm, PFürmlich- 
keit ; das Felerliche. 
Formalize, va. & vn. gestalten; 
bilden ; Förmlickkeiten beobachten ; 


Formation, s. die Bildung. 
Formative, a. dildend. 

Former, s. der Bildner, Urheber ; 
a. erst; vorig; vormalig ; 


- adv. ehemals. 
Formful, a. ‚schöpferisch. 
Formidable, a. furchtbar. 
Formosity, s. die Schönheit. 
Formulary, &. vorsehriftemdssig ; 
— s. die Form, das Formelbuch. 
Formule, s. die Vorschrift. 
Pornicate, wn. huren. 
Fornication , s. die Hureret. 
Forpass , vn. unbemerkt vorüber- 


gehen. 
Forsake, va. ir. verlassen; entsagen. 
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Forsaker, 6. der Abtriinnige, Ver- 
lasser. 


Forse, va. beschneiden. 
Forset, s. dar Küsichen. 
Forsooth, adv. wahrlich, in der 


That. 

Forswear, va. ir. abschwören; ver- 
schwören; — vn. falsch schwören. 

Fort, s. die Festung, das Fort. 

Forth, adv. & prep. fort: heraus: 
draussen; aus; how far —, wis 
weit, inwiefern; forth - right, 
gerade vorwärts; forth - with, 

sogleich. 

Fortieth, a. viersigste. 

Fortifiable, a. tone su befestigen ist. 

Fortification, s. die Befestigung ; 
Festung. 

Fortifier, « der Festungabau- 
meister ; Verteidiger. 

Fortify, va. befestigen; bekräftigen. 

Fortin, a. die Schanze, 

Fortitude, s. die Tapferkeit, der 
Mut; die Beelenstärke. 

Fortlet, «. die kleine Festung. 

Fortnight, s. viersehn Tage. 

Fortress, «. die Festung. 

Fortuitous, a. ungefähr, sufillig. 

Fortulty, s. der Zufall, das Er- 
eignis. 

Fortunate, a. glücklich. 

Fortane, s. die Glilcksgittin ; das 
Glück; Schicksal ; Vermögen; die 
Mitgabe; — vn. sich ereignen; 
fortune-teller, s. der Wahrsager; 
die Wahrsagerin. 

Fortuned, p. & a. vom Glücke be. 
günstigt, beglückt. 

Fortuneless, a. unglücklich. 

Forty, a. viersig. 


| Forward, a. & adv. vorder ; früh- 


zeitig: voreiig; dreist: bereit- 
willig; (mil.) geradeaus ; straight 
—, gans geradeaus; from this 


time —, hinftiro; — va. beför- 
dern, beschleunigen. 
Forward, forwards, adv. vor- 


warts, fort. 
Forwardness, s. die Frühseitigkeit; 





foster- 
brother, foster-sister, der Milch- 
bruder; die AMilchschwester ; 
foster - child, das Phlegekind ; 
foster-dam, die Amme; foster- 
father, der Pflegevuter; foster- 
mother, die Pfiegemutter ; foster- 
son, foster-daughter, der Pfiege- 
sohn, die 

Fosterage, 8. die Ernährung, Pflege. 

Fosterer, s. der Pfleger, Pflege- 


water. 
Fosterling, s. der Pflegling. 
Foul, a. unrein, schmutsig; gar- 
atiy; trilbe;  gottlos; falsch ; 
— va. beschmutaen ; trübe machen; 


Fount, fountain, s. die Quelle; der 
Brunnen; Springbrunnen; Or- 
sprung; fountain-head , der Ur- 


quell. 
Four, a. vier; four-fold, vierfach; 


rg 
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four-in-hand, vierspännig; four- 
poster, s. das Himmelbett; four- 
score, 8. achtsig; four-square, 
viereckig; four -wheeled , ofer- 
räderig; four-wheeler, s. der 
vierräderige Wagen, die Gepäck- 
droschke. 


Fourteen, a. viersehn. 
Four-teenth, a. viersehnte. 
Fourth, a. vierte; fourthly, adv. 


viertens, 

Fowl, s. der Vogel; das Geflügel ; 
Huhn ; curried-— , das Hühner- 
Reisch mit indischem Pfeffer; — va. 
Vögel stellen, Vögel schiessen. 

Fowler, s. der Vogelsteller. 

Fowling, e. der Vogelfang. 

Fowling-piece, s. die Vogelfiinte. 

Fowling-shot, s. der Vogeldunst. 

Fox, s. der Fuchs; Stutser; fox- 
case, der Fuchsbalg; fox-chase, 
die Fuchsjagd; fox-dog, der 
Dachshund ; fox-glove, der Finger- 
hut (Phanse); fox-hunter, der 
Puchajtiger ; fox-trap, die Fuchs- 


Foxship, e. die Schlauheit. 

Foxy, a. listig, schlau. 

Foy, s. die Treue. 

Fraction, s. die Zerbrechung, 
der Bruch, 

Fractional, ea. su einem Bruche 
gehörig, gebrochen. 

Fractious, a. widerspenstig. 

Fracture, e. der Bruch; Beinbruch ; 
— va. brechen, zerbrechen. 

Pragile, a. serbrechlich, schwach. 

Fragility, s. die Zerbrechlichkeit ; 
Behwäche. 


Fragment, s. das Bruchstück. 
Fragmentary, «. aus Bruchstückcn 
bestehend. 


Fragor, s. das Krachen, Getöse. 

Fragrance, fragrancy, s. der 
We 

Fragrant, a. wohlriechend. 

Frail, a. gebrechlich; schwach ; 


FRAILTY 
— s. die Binse; der Binsen- 
korb. 
Frailty , m. die Gebrechlichkeit ; 


Framboise, s. die Himbeere. 

Frame, s. das Gebäude; der Bau; 
Rahmen; Körper, das Gerüst, 
Gestell:; die Form: Art und Weise ; 
der Plan; das Kanonengesell; 
out of —, in Unordnung; un- 

i — va. bilden; einrich- 
ten; ineinander sapfen; ein- 
Sassen; ersinnen. 

Pramer, s. der Büdner; Urheber. 

Prampold, frampul, 8. miirrisch, 
rauh. 

Franchise, s. die Freiheit; das 
Vorrecht; die Gerichtsburkeit ; 
— va, frei machen; frei lassen. 

Frangible, a. zerbrechlich. 

Franion, 8. der Webenswtirdige Mann, 
gute Gesellschafter. 

Frank, 8. pan ‘offen; bieder : 
freigebig; fest , wohlgenährt; — 8. 
der Frank (französische Miluse) ; 
Schweinstall; freigemachte Brief; 
— va, frei machen, postfrei ma- 
chen; mästen; in einen Schwein- 


stall sperren. 

Franklin, s. der Vogt , Hofmeister. 

Frankness, 8. die Freiheit; Frei- 
miltigkeit ; Freigebigkeit. 

Frantic, a. wahnsinnig, rasend ; 
unsinnig. 

Fraternal, a. & adv. brüderlich. 

Praternity, s. die Brtiderlichkeit ; 
Britderschaft ; Verbrtiderung. 

Fraternization, s. die Verbrilde- 
rung, Brüderschaft. 

FPraternize, vn. verbrüdern. 

Pratricide, 8. der Brudermord ; 
Brudermörder. 

Fraud, s. der Betrug; das Ver- 
derben. 

Fraudful, a. betrtigerisch. 

Fraudulence, fraudulency, s. die 
Betrügerei, Arglist. 

Fraudulent, a. detriigerisch, arg- 
listig;. durch Betrug. 


Engl.-Deutsch. 
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Fraught, p. & a. befrachtet; voll; 
— 8. die Ladung; — va. beladen, 
belästigen. 

Fraughtage, s. die Ladung; der 
Frachtlohn. 


Fray , 8. das Gefecht, der Kampf, 
die Schlägerei; — va. erschrecken ; 
abreiben; — vn. sich abreiben. 

Freak, 8. der Einfall, die Grille; 
— va. bunt machen, sprenkeln. 

Freakish, n. grülig, wunderlich. 


Fream, va. grunsen, schnaufen. 

Freckle, s. die Sommersprosse ; 
das Fleckchen. 

Freckled, freckly, a. fleckig; 
som . 

Free, a. frei; offen, offenherzig, 


Sroigedig ; willig: — va. befreien, 
/rei machen ; Gffnen. 

Free-booter, s. der Freibeuter. 

Free-booting, s. die Freibenterei. 

Free-hearted, a. offenAersig. 

Pree-hold, s. das Freilehen. 

Free-holder, s. der Freisasse; 
Grundbesttzer. 

Free-man, s. der freie Mann. 

Free-mason, 8. der Freimaurer. 

Free-minded, a. sorgenfrei. 

Free-school, s. die Freischule. 

Free-etone, 8. der Quaderstein. 

Free-warren, 8. das Jagdrecht. 

Freedom, s. die Freiheit, das Vor- 
recht; — of @ city, das Bilrger- 
recht; honorary —, das Ehren- 
bürgerrecht. 

Freeness , 8. die Freiheit: Frei- 
miltigkett ; Freigebigkeit; Grossmut. 

Freeze, vn. ir. frieren , gefrieren; 
- va. gefrieren oder frieren oder 
erfrieren machen. 

Freight, s. die Ladung, Fracht: 
— va. befrachten ; aufladen. 

Freightage, s. die Fracht. 

Freighter, =. der Befrachter. 

Fren, s. der Fremde. 

French, a. Fransösisch; —bean, 
s. die grilne Bohne; die Schmink- 
bohne: — brandy, der Frans: 
branntwein + — chalk, der Meer 
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FRENCHIFY 


schaum ; — cowslip, die Aurtkel; 

— horn, das Waldhorn; — pox, die 

Lustseuche; — wheat, die Hirse 
Frenchify, va. Französisch machen. 
Frenetic, frentic, a. wahnsinnig. 


Frenzy, s. der Wahnsinn, die 
Raserei, 
Frequence, frequency, 8. die 


Menge, öftere Wiederholung. 
Frequent, a. häufig, sahlreich. 
Frequent, va. oft besuchen. 
Frequentable, a. umgänylich. 
Frequentation, s. der Umgang, 

Verkehr. 
Frequenter, s. der flelssige Be- 
Fresco, s. die Frische; Malerei auf 

Srischen Kalk. 

Fresh, a. frisch: kühl; neu; nlich- 
tern ” fresh-water, 8. das süsse 
Wasser; fresh-man, der Neuling: 
best-fresh, a. gans frisch (Butter). 

Freshen, va. erfrischen; — vn. 
Srisch werden. 

Fret, s. die Meerenge; Gärung ; 
Gemiltsbeicegung; der Arger; 
das Griffbrett; die Erhabenhest ; 
frets, s. pl. das Bauchgrimmen ; 
— va. heftig bewegen ; 
ruhigen ; drgern; serfrewen; ab- 


reiben; wiühlen; zu erhabener 
Arbeit bilien; sich heftig be- 
wegen; sich drgern; sich ver- 


achren; einfressen; sich abnuteen ; 

fret-saw , a. die Lochsäge; fret- 

work, die erhabene Arbeit. 
Pretfal, a. ärgerlich, verdriesslich. 
Fretty, a. mis erhabener Arbeit 


gestert. 
Friability, friableness, 
Zerreibbarkeit. 
Friable, a. serreibbar. 
Friar , s. der Münch. 
Friarlike , friariy, a. klösterlich; 
mönchisch. 


8. die 


Friary, s. der Minchsorden; das 


Kloster; — a. klöderlich; mön- 
chisch. 
Fribble, vn. tändeln, 


n; — 6. der alberne Geck. 
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Fribbler, s, der Tändler, Spitter. 

Fricassee, 8. das Schnittfleisch ; 
— va. in Btücke schneiden. 

Frication, s. das Reiben. 


Friction, a8. das Reiben; die 
Reibung. 
Friday, 3s. der Freitag; Good- 


Friday, der Karfreitag. 
Fridge, vn, hüpjen, springen. 
Friend, s. der Freund, die Freun- 
din; — va. begünstigen. 
Friendless, a. ohne Freund; ge 
üchtet 


’ | Friendlike, a. freundlich. 


Friendliness , ». die Freundlich- 
keit; Wohlthätigkeit. 

Friendly , a. freundlich; freund- 
schaftlich. 

Friendship, s. die Freundschaft. 

Frieze, s. der Fries (Zeug); 
Fries (in der Baukunst). 

Friezed, frieze-like, a. gekriusels. 

Frigat, frigate, a. die Fregatte. 

Frigefaction, s. das Külten. 

Frigeratory, s. das Kiühlfass. 

Fright, s. der Schreck. 

Fright, frighten, va. erschreeken. 


beun- | Frightful, a. schrecklich. 


Frigid, a. kalt, frostig; gefühllos. 

Frigidity, a. dis Adlte; der Kalt- 
sinn. 

Frigorific, a. kältend. 


Frill, s. die Handkrause; der 
Busenstreif. 

Frill, vn. schauern. 

Frim, a. blühend, üppig: vn. 


brunften (von Ebern). 
Fringe, #. die Franse; — va. mit 
Fransen besetven: süumen. 
Fringe-maker, 8. der Fransen- 


Fringy, a. mit Fransen besetst. 
Fripperer, s. der Trödler. 


Frippery, 8. der Trödelmarkt ; 
Trödelkram. 

Frisk, ©. der Sprung; ~ vn. 
hilpfen, springen. 

Frisker, s. der Unbestdndige ; 
lockere . 


FRISKFUL 


Friskful,, a. fröhlich , ausgelassen, 
lustig. 


Frisky, a. lustig, munter. 

Frith, s. die Meerenge, Mündung ; 
der ” Seearm: eine Art Netz; das 
Gehölz ; eingesdunte Feld. 

Frithy, n. waldig. [schern. 

Fritinancy, e. das Zirpen, Zuwit- 

Fritter, s. die Schnitte, Fleisch. 
schnitte; der Käsekuchen: das 
Stückchen; — va. zerschneiden: 
zerstiickein; to — away, stück- 
weise verlieren, vertändeln. 

Frivolity, s. die Geringfügigkeit; 
Kleinlichkeit 

Frivolous, a. kleinlich; 
würdig; leichtsinnig. 

Frizzle, s. die Haarlocke ; 
kräuseln, 

Frizzler, s. der Krdusler. 

Fro, adv. ab, weg; toand —, auf 
und ab. 

Frock, s. der Kittel, die Kutte; 
das Kinderröckchen. 

Frock - coat, s. der Waffenrock ; 
Gehrock. 

Frog, s. der Frosch! Strahl; die 
Gabel (im Pferdehufe). 

Froggy, a. froschreich. 

Frolic, a. lustig, fröhlich; — s. der 
Scherz; — vn. Schers treiben. 

Frolicsome, a. éaustig, spasshaft. 

From, prep. von, aus, vor, nach; 
wider; — among, aus; unter; 
— above, von oben; — below, 
von unten; — thence, von da, 


nichts- 


— 


va. 


daher. 

Fromward, adv. almwärts. 

Frond, 6. der grüne Zweig. 

Frondation, 8. das Abhauen der 
Bäume. 

Frondiferous, a. belaubt. 

Front, s. die Stirn; Vorderseite ; 
das Gesicht! — va. gegenüber- 
stehen, sich enigegenstellen, trotzen ; 
— vn. voranstehen; front-box, 
a. die vordere Loge; front-room, 
das Vordersimmer ; 
der Stirnriemen. 
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front-stall, | 


FRUIT 


Frontal, s. das Stirnband; 
Kopfumschlag; der Giebel. 
Fronted, a. in gerade Linie gestellt. 
Frontier, s. die Grenze; — a. an- 

grenzend; —-town, 8. die Grene- 
stadt. 
Frontless, a. unverschämt. 
Frontlet, s. das Stirnband ; Richt: 
breit. 
Frontoon, s. der Thürgiebel. 
Froppish, a. grämlich, 
töpfisch. 
Frorne, p. & a. gefroren, erfroret. 
Frory » a gefroren; mit Schaum 
deckt. 


der 


sauer 


Frost, 8. der Frost; Reif; white —, 
der Reif; glazed — , das Glatt- 
eis; — -bitien, a. durchgefroren; 
—-nail, 8. der Eisnagel. 

Frosted, a. bereift, rauh. 

Frosty, a. frostig, kalt; cisgran. 

Froth, s. der Schaum; — va. & 
vn. schäumen. 

Frothy, a. schaumig ; leer, nichtig. 

Frounce, va. kräuseln. 

Frouzy,n.müffg: schmutzig; trübe. 

Froward, n. miirrisch , verdriess- 
lich; widerspenstig; eigensinnig. 

Frower, s. der Keil. 

Frown, s. der finstere Blick; die 
gerunselie Stirn; — vn. die Stirn 
runseln, Anster ausschen; — vn. 
durch einen stolsen oder untoilligen 
Blick vertreiben. 

Fructiferous, a. fruchtbar. 

Fructification, s. die Befruchtung; 
Fruchtbarkeit. 

Fructify, va. befruchien ; 
Frilchte tragen. 

Fructuosity, 8. die Fruchtbarkeit. 

Fructuous, a. fruchibar ; befruch- 
tend. 

Frugal, a. sparsam, mässig. 

Frugality, frugalness, 
Mäßssigkeit. 

Frugiferous, a. fruchttragend. 

Fruit, s. die Frucht, das Obst; der 
Erirag; fruit-bearing, a. frucht- 
tragend; frait-house, fruit-loft,s. 


13 * 


- vn. 


8, die 





FRUITAGE 


die Obstkammer ; fruit-tree, der 
Obstbaum ; — vn. Früchte tragen. 

Fruitage, 8s. die Früchte, das 
Obst 


Fruiterer, 8. der Obsthändler. 

Fruitery, 8. das Obst; die Obst- 
kammer. 

Fruitful, a. fruchtbar, ergiebig. 

Fruition, 8. der Genuss. 

Fruitive, a. geniessend. 

Fruitless, a. unfruchtbar ; fruchtlos. 

Frumentacious, a. kornartig. 

Frumentation, 8. die Austeilung 
des Getreides. 

Frumenty, s. der Weisenbrei. 

Frumness, 8. die Fettigkeit, Flet- 
schigkeit. 

Frump, va. verspotien , verlachen. 

Frumper, s. der Spötter. 

Frosh, 8. der Strahi (im Pferde- 
hufe) ; va. sertrelen; ser- 
brechen. i [nüss, 

Frustraneous, a. vergeblich, un- 

Frustrate, va. täuschen, vereiteln ; 
vernichten; — a. fruchtlos ; nich- 
tig. [ Vereitelung. 

Frustration, 8. die Täuschung, 

Frustrative, frustratory, a. tdu- 
schend, vereitelnd, 

Fry, s. die Fischbrut, der Rogen : 
die Kornrolie; der Rostbraten ; 
— wa. & vn. rösen, braten; 
frying-pan, 8. die Bratpfanne. 

Fub, s. der plumpe, fette Knabe; 
— va. hinhalten, aufschieben. 

Fucate, va. schminken; bemänteln. 

Fucus, s. die Schminke. 

Fudder, s. die Last. 

Fuddle, va. berauschen; 
sich berauschen. 

Fuddler, s. der Bäujer. 

Fudgel i. Wind! Aufschneiderei / 
— va. aufschneiden, tindbenteln. 

Fuel, 8. die Fenerung; Nahrung; 
— va. das Feuer unterhalten; 
unterhalten, nähren. 

Fugacious, a. Alichtig, wandelbar. 

Fugacity, fagaciousness, s. die 
Wichtigkeit, Vergänglichkeit. 


vn. 
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FULMINATE 


Fughl i. pfw! 

Fugitive, a. flüchtig, unstet ; 
der Flichtling. 

Fugue, 8. die Fuge. 

Fuicible, a. stützbar. 

Fulciment, s. die Stütze. 

Fulcrum, s. die Stütze. 

Fulfil, va. erfüllen, vollbringen. 

Fuifiller, s. der Vollbringer. 

Fulfilment, s. die Erfüllung. 

Fulfraught, a. wohl versehen, wohl 
Degabt. 

Falgency , 8. der 
Glans. [tend. 

Fulgent, fulgid, a. glänzend, leuch- 

Fulgidity, 8. der Schimmer, Glanz. 

Fulgour, s. der Glanz, Blitz. 

Fulgurate, vn. leuchten, blitzen, 
aufblitzen. 

Fulguration, s. das Blitzen. 

Fuliginous, a. russig. 

Fulimart, s. der Iitis. 

Full, a. voll, völlig, ganz; — adv. 
völlig, genau. 

Full, s. die Fülle; das Ganze; 
full-acorned, a. mit Eicheln voli 
gemästet; full-blown, in völliger 
Blilte; entfaltet ; full - bodied, 
dick; stark (v. Wein); full-ery, 
laut schreiend; full-eared, voll- 
dhrig; full-eyed, grossiiugig ; 
full-fed, gemdstet ; full-fraught, 
wohl begabt, wohl versehen ; full. 
hearted, vertrauensvell. 

Full-length, s. die Lebensgrösse. 

Full-mouthed, a. eine sarke Stimme 
habend. 

Fall-stop, s. der Punkt. 

Full-summed, a. vollsählig. 

Fall, va. wa/ken. 

Fullage, s. der Walkerlohn. 

Fuller, s. der Waker; fuller’s 
earth, die Walkererde. 

Fullery, fulling-mill, 8. die Walke, 
Walkmiihle, 

Fully, adv. voll, völlig. 

Fulminant, a. donnernd, krachend. 

Fulminete, vn. donnern, kra- 
chen; verpufn; — vn. ver 


8. 


faulgentness , 


FULMINATION 


puffen lassen; ausdonnern; ver- 
dammen. 
Fulmination, &. das Donnern; 
Verpuffen; der Bannstrahl. 
Fulminatory , a. heftig auaspre- 
ausdonnernd. 


chend, 
Fulmine, vn. blitzen; donnern. 
Fulness, s. die Fülle. 
Fulsome, a. skelhaft; unsilchtig ; 


Fulvid, a. draunrot. 

Fumado, s. der geräucherte Fisch. 

Famage, s. das Herdgeld. 

Fumatory, e. der Erdrauch. 

Fumble, va. & va, tappen; be- 
tasten; tdndeln; wungeschickt an- 
Jassen ; to — about, herumtappen. 

Pambler, s. der Betaster; Tändler ; 


Fume, s. der Bauch, Dampf, 
Dunst; — vn. rauchen, dunsten ; 
sornig sein; to — away, ver- 
dunsten; to — up, aufsteigen: 
verdunsten ; va. räuchern; 
durchdüften. 

Fumid, a. räucherig, dunstig. 

Fumidity, fumidness, s. 
Räucherigkeit. 

Fumigate, va. räuchern,; bähen. 

Fumigation, s. das Rivwehern; 
Bähen; Dampfbad; die Dampf- 


die 


Fumish, a. räucherig; 
Fumous, fumy, a. rauchend; er- 
sürnt 


Fun, 8. der Schers; die Kursweil; 
der Hintere; — vn. aufziehen; 
to up, überreden; -- vn. 


schersen. 
Funambulist, a. der Seillänser. 
Function, 6. die Verrichtung, 

Amtsverrichtung: das Amt. 
Fanctionary, s. der Beamiete. 
Fund, s. der Grund; Boden; die 
die Bank; Ein 
— va. in Wertpapieren 


anlegen. [Gesäss. 
Fundament, s. der Grund; das 
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FURNAGE 


Fundamental, 2. der Grund; — a. 
als Grundlage dienend, tcesentlich. 
Pand-holder, s. der Geldmann. 
Funds, public funds, ». pl. die 
Staatspapiere. 
Funebrial, «. sum Leichenbegäng- 
nisse gehörig, dasselbe betreffend. 
Funeral, s. das Leichenbegängnis : 
Begräbnü; — a. sum Leichen- 
begängnisse gehörig; trauernd; 
— oration, s. die Leichenpredigt ; 
- farnisher, der Begräbnis. 
Desorger. 
Funerate, va. begraben. 
Funeration, s. das Leichenbegängnis. 
Funereal, a. leichenméssig, traurig. 
Funest, a. traurig, trübselig, unselig. 
Funge, s. der Dummkopf , Tölpel, 


Tropf. 

Fungosity, s. die Schwammigkett. 

Fungous, a. schwammig. 

Fungus, 8s. der Schwamm, 

Funiole, s. die Schnur ; Faser. 

Funicular, a. faserig. 

Funk, 8s. der Gestank: die lber- 
triebene Furcht; — vn. in Furcht 
sein; — va. durchstänkern. 

Funnel, s. der Trichter, die Röhre, 

Fur, s. das Fell, der Pela; — va, 
mit Pelswerk füttern; übersichen : 
fur-wrought, a. aus Pelswerk ge- 
macht 


Furacious, a. diebisch. 

Furaecity, s. die Dieberei, 

Furbelow, s. die Falbel; — va. 
verbrdmen. 

Furbish, va. blank machen, pissen. 

Furbisher, s. der Putzer. 

Furfur, s. der Grind, Schorf. 

Furfuraceous, a. schuppig, grindig. 

Furious, a. wilfend, rasend ; heftig, 
grimmig. 

Furl, va. aufrollen, aufwickeln. 

Furlong, 8. 3/g engl. Meile, 

Furlough, s. der Urlaub. 

Furnace, s. der Ofen, Schmels- 
ofen; va. whe Funken aus- 
werfen, sprühen. 

Furnage, s. das Backgeld, 


FURNISH 


Furnish, va. gewähren; versehen, 
ausrüsten. 

Furnisher, s. der Schaffner; Händler. 

Furniture, s. das Gerät, Hausgerät ; 
die Zuthat. 

Furrier, 8. der Kürschner. 

Furrow, s. die Furche; — va. 
Surchen, pflügen; furrow-faced, 
a. ein gefurchtes Antliis habend ; 
furrow-weed, s. das Unkraut. 

Furry, a. pelsig; in Pelz gekleidet. 

Further, «. jferner, weiter; till 
further order , bis auf weiteres; 
— adv. ferner, überdies; farther- 
more, ausserdem. 

Further, va. fördern, befördern. 

Furtherance, s. die Beförderung, 
Hilife. 

Furtherer, s, der Beförderer. 

Furtherest, a. weitet; — adv. 
am weilesien. 

Furtive, a. verstohlen, heimlich. 

Furuncle, ®. der Bilwsschwären. 

Fury, 8. die Raserei, Tolihett; Wut; 
Begeisterung. 

Furze, 6. der Ginster, Btachelginster. 

Furzy, a. voll Ginster. 

Fuscation, 8. die Verdunkelung. 

Fuse, va. & vn. schmelzen. 

Fusee, s. die Spindel; Schnecke; 
der Zilnder ; die Flinte. 

Fuselier, s. der Füselier. 

Fusibility, fusiblenese , 
Schmelsbarkeit. 

Fusible, a. schmelsbar. 


s. die 
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GAFF 


Pusil, a. die Flinte; — 
bar ; flüssig. 

Fusion, s. das Schmelsen; 
Fluss. 

Fues, 8. der Lärmen: das Auf- 
heben; — vn. viel Aufhebens 


der Süulenschaft; die 
ffigkeit ; - vn mil 

ainken. „to werden, 

Faustian , s. der dicke Barchent ; 
Schwulet (in Reden oder Schrei- 
ben); — a. aus Barchent verfer- 
tigt ; achwitiletig. 

Fustic, fustoc, s. das Gelbhols. 

Fustigate, va. prilgein. 

Fustigation, s. das Prügeln. 

Fustilarian, a. der Stänker, Lumpen- 
hund. 

Fustiness, s. der milffge Geruch. 

Fusty, a. schimmeliy riechend, 
milffg. 

Futile, a. schwatshaft; unbedeutend. 

Futility, futilness, s. die Ge- 
schwütsigkeit ; 


a. schmels- 
der 


? 


Futtocks , as. pl. die Rippen; 
F Gabel . 
uture, a. künftig, sukünftig; 
- 6 ‘ Zukunft. , , 


For 8. die Zukunft; das su- 
künftige Kreignis. 
Fuzz, vn. serfliegen, serfasen, aus- 
Jasen; fuzz-ball, s. der Bofst. 
Fuzzle, va. betrunken machen. 


G. 


Gab, vn. plaudern, schwateen. 
Gabardine, gaberdine, s. 


schwäts. 
Gabbler, der Schwiitzer. 
Gabel, s. die Steuer, Alyabe. 
Gabion, s, der Schanskorb. 


_ 


Gable, s. der Giebel; das schräge 


der| Dach; gable-end, der Giebel, 


Gad, «. das Stick Stahl: der 
Grife, Grabstichel; — wn. sich 
herumireiben. 


Gaddingly, adv. auf eins herum- 
sireichende Art 


Gad-fiy, s. die Bremse: Weepe. 
Gaff, u. die Harpune, der Haken, 


GAFFER 
Gaffer, s. der Gevalier, Lands 


mann. 

Gaffle, gafflet , s. der Sporn der 
Kampfhithne; stählerne Spanner 
(einer Armbrust). 

Gag, s. der Knebel: das Gebiss; 
— va. knebein, den Mund ver- 
stopfen. 

Gage, va. verpfänden; eichen; 
abmessen; — 8. das Pfand, Unter- 
pfand; die Schmiege; Wasser- 


Gage-cock, s. der Dampfhahn. 

Gage-stuff, s. der Kalk- oder 
Gipeputs. 

Gager, s. der Kicher. 

Gaggle, vn. gackern, schnattern. 

Gaiety, s. die Fröhlichkeit. 

Gain, s. der Gewinn, Vorteil; — a. 
behende, geschickt, gewandt; 
— va. gewinnen, erlangen; — vn. 
gewinnen; den Vorteil abgewinnen; 
Einfluss erlangen; vorgehen (von 
der Uhr). 

Gainful, a. vorteilhaft, einträglich. 

Gaingiving, a. die Ahnung, das 
bange Vorg 

Gainless , a. nicht einträglich, un- 


vorteilhaft. 
Gainly, adv. behend, hurtig. 
Gainsay, va. ir. widersprechen. 
Gainsayer, s. der Widersprecher. 
Gainstand, va. ir. widerstehen. 
Gainstrive, va. & vn. bestreiten ; 
Widerstand leisten. 
Gairish, a. glänsend, prächtig ; 
seen. 


auagel 
Gait, s. der Weg, Gang, Durchgang. 
Gaiters, s. pl. die Gamaschen. 
Galaxy, s. die Milchstrasse. 
Galbanum, s. das Mutlerhars. 
Gale, s. der starke Wind. 
Galeas , s. die Galeasse, Galione 


» 8. die Galle; der Gallapfel ; 
Zorn $ die Schramme , der Ritz; 
— va, abreiben, drücken ; ürgern, 
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GALVANO 


reisen; — vn. sich ärgern; gall- 
bladder, s. die Gallendiase ; 
gall-nut, der Gallapfel. 

Gallant, a. tapfer, brav ; geschmückt, 
geputst; — u. der Btutzer ; Bieder- 
mann, 

Gallant, a. höflich, artig; verliebt ; 

s. der Buhler, Liebhaber; 
— va. & vn. Webein; den feinen 
Mann spielen. 

Gallantry , s. das Gepränge; die 
Tapferkeit, der Edelmut; die Ar- 
tigkeit, Höflichkeit; Buhlerei. 

Galleon, s. die Galeone. 

Gallery, s. der Durchgang; Baal; 
das Paradies; die Emporkirche. 
Galley, s. die Galeere (grosses 
Ruderschiff); Schiffsküche; galley- 

slave, der Galeerensklave. 

Galliard, a. lustig, fröhlich; — s. 
der lustige Mensch; lustige Tans. 

Gelliardise, s. die Lustigkeit. 

Gallican, a. gallikanisch. 

Gallicism, s. die fransdsieche 
Spracheigenheit. 

Galligaskine, s. pl. die Pluder- 
hosen. 

Gallimatia, s. das Wortgewirr, der 
Unsinn. 

Gallimaufrey, s. das Gemengsel 

Galliot, s. die Galeotte. 

Gallipot, s. der Apothekertopf. 

Gallon, s. die Gallone (Mass). 

Galloon, s. die Borte. 

Gallop, vn. galoppieren; — 8. der 
Gal 


opp. 
Galloshes, 8. pl. die Überschuhe. 
Gallow, va. erschrecken. 
Gallows, s. der Galgen; Galgen 
vogel; gallows-free, a. dem Gal- 
gen entlaufen ; gallows-tree, s. der 
Gal 


gen. 

Galloway, s. der Klepper. 

Gally, a. gallig ; bitter. 

Galvanlc, a. galvanisch. 

Galvanism, s. die Berührunge- 
elektrisitäs 


Galvanize, ve. galvanisieren, 
Galvano, s. der Abklatsch. 





GAMBADE 
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GARNISH 


Gambade, gambado, s. das Stie-| ker ; das Seil (beim Fussballspiel) : 
iftsprung. 


Selchen; der Lu 

Gambier, s. die japanische Erde. 

Gamble, va. hoch spielen. 

Gambler, s. der Spieler, Gauner. 

Gambling-house, s. das Spielhaus. 

Gamboge, s. das Gummigutt 
(Farbe). 

Gambol, s. der Luftsprung ; lustige 
Streich; — vn. hüpfen, springen. 

Gambrel, s. der Schenkel (des 
Pferdes) ; — va. an den Schekel 
binden; mit einem Sperrholse 
auseinander sperren. 

Game, s. das Spiel, der Schers; 
die Jagd ; das Wildbrei. 

Game-cock, s. der Rampfhahn; 
game-keeper, der Jüger, Förster. 

Game, vn. spielen; sich unter- 
halten, [Aast. 

Gamesome, a. spielerisch , schers- 

Gamester, s. der Spieler, Lustig- 
macher; die Feildirne. 

Gaming-house , 8. das Spielhaus. 

Gammer, s. (als Anrede) Frau / 

Gammon, s. der Schinken; das 
Würfelspiel. 

Gammot, s. der Sehers, die Lust. 

Gamut, a. die Tonleiter. 

Gander, s. der Gänserich. 

Ganet, s. die Rotgans. 

Gang, 8. die Bande, Rotte, der 
Trupp; — vn. gehen; wanken; 
gang-way, u der Gang (im 
Schiffe); Mittelgang (im Parla- 
mente); gang-week, die Um- 
gangswoche. 

Ganger, s. der Vorarbeiter. 

Ganglion, s. der Nervenknoten. 

Gangrene, s. der kalte Brand, 

Knochenbrand , Kuochenfrass ; 
— ve. anfressen; — wn. den 
kalten Brand bekommen, 

Gangrenous, a. vom kalten Brande 


angegriffen, ‘angefressen. 
Gantlet, s. der Panserhandschuh ; 
das Spiessrutenlaufen. 
Gantlope, s. das Gassenlunfen. 
Gaol, 8. das Gefängnis, der Ker- 





— va. einkerkern, ins Gefängnis 
seisen. 

Gaoler, s. der Kerkermeister. 

Gap, s. die Öffnung, das Loch 
die Lälcke; Bresche; der Rits 
Riss, 

Gape, vn. gaffen; den Mund auf- 
sperren ; glihnen; sich aufthun ; 
trachten " 


Gaper, s. der Gähner; Gaffer. 

Gap-toothed , a. zahnlückig. 

Gar, s. die Wehr, Waffe; — wa. 
veranlassen. 

Garb, s. die Kleidung; Tracht, der 
Schnitt ; Getreidehalm. 

Garbage, garbish, s. das Gedärm ; 
der Unrat, Auswurf; — va. aus 
weiden. 

Garble, va, sieben, aussieben. 

Garbler, s. derjenige, welcher aus- 
liest, 


Garboil, s. der Wirrwarr , Auf- 
ruhr, Streit. 

Garden, s. der Garten; garden- 
mould, die Gartenerde; garden- 
plot, die Gartenanlage; garden- 
tillage, der Gartenbau, garden- 
ware, die Gartengewlichse; — vn. 
Gartenbau treiben. 

Gardener, 3. der Gärtner; market- 
gardener, der Gemülsegärtner. 
Gardening, s. der Gartenbau, die 

Gärtnerei. 

Gargarism, gargle, s. das Gurgel- 
wasser. 

Garget, s. der Anbruch (der Schafe). 

Gargle, vn. gurgein! — 8. die 
Gurgel; das Gurgelwasser. 

Gargol, s. die Finnen. 

Garland, s. der Blumenkrans. 

Garlic , s. der Knoblauch; garlic- 
eater, der Knoblauchfresser ; ge- 
meine Kerl. 

Garment, s. das Gewand, Kleid. 

Garner, s. der Kornboden; — va. 

speichern. 

Garnet, s. der Granat. 

Garnish, va. beseisen; schmücken 


GARNISHMENT 


in Fessein legen; vorladen; — 8. 
die Versterung ; Fesseln. 
Garnishment , s. die Aussierung ; 
Vorladung. 
Garniture, s. der Schmuck, die 


$ das ver- 
Garrison, s. die Besatsung; 
besetzen. 


Garron, s. der Klepper. 
Garrulity, s. die Schwatsha/ftigkeit. 
Garrulous, a. geschwätzig, schwats- 


Garter, s. daa Strumpfband, Hosen- 
band; — va. mit dem Strumpf- 
bande oder Hosenbande binden, 
mit dem Orden vom Hosenbande 
bekleiden. 

Garth , s. die Dicke des Leibes am 
Gürtel: der Hof; die Schleuse ; 
das eingesäunte Stick Grasland. 

Gas, s. das Gas. 

Gasconade, s. die Prahlerei, Gross 
sprecherei; — wn. prahlen, gross- 


Gash, 8. der Hieb, die Schmarre; 
— va. eine Schmarre hauen, ser- 


Gast, gaster, va. erschrecken, in 
Schrecken setzen. 

Gastliness, s. das Grausen. 

Gastly, adv. grässlich, schrecklich. 

Gastric, a. sum Bauche gehörig, 
gastrisch. 

Gate, «. das Thor, die Pforte, der 
Schlag: die Haltung (des Kör- 
pers): gateman, der Bahnwärter 
(bei Übergängen); gateway, der 


Gated, a. “mit Thoren versehen. 

Gather, wa. sammeln; cinsammeln ; 
versammeln; ernten; susammen- 
legen, falten; gewinnen, bekom- 
men; schliessen, to — breath, 
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wieder su Atom kommen, sich er- 

holen; to — flesh, dick werden; 

to — strength, wieder su Kräf- 

ten kommen; — vn. sich ver- 

sammeln, sich sammeln; eitern ; 

to — up, aufnehmen, aufheben. 
Gather, «. die Fulte. 


-| Gatherer, s. der Sammler; Schnit- 


ter; Winser; Zinnehmer; — of 
taxes, der Steuereinnehmer. 

"| Gathering, s. ‘das Sammeln: die 
Sammlung ; das Geschwiir. 

Gaude, gaudery, s. der Puts, 
Btaat. 

Gaude, vn. fröhlich sein. 

Gaudiness, ». der Flitterstaat. 

Gaudy , a. prächtig, geputst, ge- 
achmtickt; — 6. der Feiertag. 

Gauge, s. das Eichen; to gauge, 
va. eichen. 

Gauging-office, 8. das Eichamt. 

Gaunt, a. dürr, Aager. 

Gauntlet, s. der Panserhandschuh, 

Gauntree, s. der Lagerbuum. 

Gauping, s. das Dehnen, 
strecken der Glieder. 

Gauze, gawze, s. die Gase (durch- 
sichtiges Gewebe). 

Gavel-kind, s. die gleiche Erb- 
verteilung unter Brilder. 

Gavelock, s. dis eiserne Brech- 
stange. 

Gavot, s. die Gavotte (Tana). 

Gawk, 8. der Kuckuck; Narr, 


Aus- 


Geck. 
Gawky, a. albern. 
Gawn, s. der Schöpfkübel. 
Gawn-tree, 8. der Lagerbaum. 
Gay, a. munter, lustig; geputst, 
schön; — 8. die Verzierung , der 
Zierat. 

Gayety, s. die Munterkeit, Lebhaf- 
tigkeit; der Puts; die Schäkerei. 
Gaze, va. & vn. starr ansehen, an- 

staunen, angaffen, starren. 
Gaze, s. das Anstaunen, Angaffen. 
Gazeful, a. staunend, starrend. 
Gaze-hound, s. der Windhund. 
Gazement, s. der Anblick. 


GAZER 


Gazer, s. der Anschauer, Gaffer. 
Gazette, s. die Zeitung. 
Gazetteer, s. der Zeitungsschreiber. 
Gazing, s. das Anstaunen; — -stock, 
das Schauspiel, Wunderding. 

Gazon, s. der Rasen. 

Gear, geer, 8. die Kleidung, der 
Ansug; Zeug; das Geschirr; die 
Ziehstränge. 

Geel i. ftih/ hilo! 

Geese, pl. v. Goose. [ertig. 

Gelatine, gelatinous , a. gallert- 

kastrieren; 


Geld, va.ir. verschneiden, 
verstiimmein 


Gelder, s. der Verschneider. 

Gelderrose , guelderrose , 8, die 
Gelderrose, der Bchneeballen. 

Gelding, s. der Wallach. 

Gelid, a. eiskalt. 

Gelidity, 8. die grosse Kälte. 

Gelly, a die Gallerte. 

Gen, s. der Edelstein; die Knospe; 
— va. mit Edeldeinen beseisen: 
— vn. Knospen bekommen. 

Geminate, va, verdoppeln. 

Gemination, s. die Verdoppelung. 

Geminous, a. doppelt. 

Geminy, s. pl. die Zwillinge; 
das Paar. 

Gemmary, a. die Edelsteine be- 
treffend: — «8. das Schmuck- 
kästchen. 

Gemmeous, a. edelsteinartig. 

Gemmy, 8. Edelsteinen ähnlich. 

Gendarmes, s. pl. die Leibwache ; 
La . 

Gender, s. die Art, Gattung, das 
Geschlecht ; — va. erseugen, her- 
vorbringen; — vn. sich begatien; 
brilien. 

Genealogy, 8. die Geschlechtsfolge. 

Generable, a. erseugbar. 

General, a. allgemein; — s. das 
Ganse; der Befehlshaber, Ge- 
neral. 

Generality, generalty, s. die 
Algemeinheit, das Ganze, der 
grösste Teil. 

Generalize, va. verallgemeinern. 
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Generally, adv. überhaupt, meis- 
tenteils, gemetniglich. 

Generalship, s. dia Stelle eines Be- 
Sehishabers ; Leitung, Fithrung. 

Generant, s. die erseugende Kraft. 

Generate, wa. erzeugen, hervor- 
bringen. 


Generation, s. die Zrsaugung, 
Hervorbringung ; das Geschlecht ; 
Menschenalter. 


Generative, a. erseugend, fort- 
pfhlanzend. 


; | Generator, s. die erzeugende Kraft, 


Zeugungskraft; der Erseuger. 
Generic, generical, a. geschlecht- 
lich 


Generosity, s. die Grossmut, Frei- 
gebigkeit ; der Adel. 

Generous, a. grossmiltig; frei- 
gebig; stark; mutig. 

Genet, 8. der Zelter ; Klepper. 

Geneva, s. der Wacholderbrannt- 
wein. 

Genial, a. sur Zeugung gehörig, 
sum Leben gehörig: natürlich ; 
gelstreich; heiter; — bed, s. das 
Ehebett ; — days, pl. die Freuden- 
tage; — spirits, pl. die Lebens- 
geister. [Frohsinn. 

Geniality, s. die Naturgube, der 

Genieculate, va. verbinden, susam- 
men 


fügen. 
Geniculated, a. knotig, mit Ab- 


Genitals, s. pl. die Zeugungs- 
Genitor, s. der 
Geniture, B. 


stehung. 
Genius, s. der Schutsgeint ; der hohe 
Geist ; das Kigentilmliche. 
Geuteel, a. fein, artig; wohlge- 
bildet: anständig. 
Gentian, s. der Ensian (Pflanse). 
Gentile, s. der Heide; — a. sum 
Volke gehörig. [tigkett. 
Gentilesse , u. die Höflichkeit, Ar- 
Gentiliem, ” s. das Heidentum. 
Gentilitious, a. angestammt, erd- 
lich; einheimisch, 


GENTILITY 


Gentility , 8. die vornehme Geburt, 
gute Herkunft; der Adel; das 
gute Betragen, die Lebensart : das 
Heidentum. 

Gentilize, wn. wie ein Heide leben. 

Gentle, a. vornehm; höflich; giltig, 
Sreundschaftlich; sanft, fromm; 
— reader, s. der geneigte Leser. 

Gentlefolk , gentlefolks, s. die 
Vornehmen. 


Gentleman, s. der Mann von Stande; 
Mann von Bildung; Herr. 

Gentleman-usher, 8. der Cere- 
monienmeister. 

Gentleman of the bed-chamber, 
s. der Kammerjunker. 

Gentleman-pensioner, s. einer von 
der kontylichen Leibgarde. 

Gentlemanlike, gentlemanly , 
wohlgesittet, anständig. 

Gentlemanship, s. der vornehme 
Stand; das anständige Betragen. 

Gentlewoman, s». die Frauens 
person von vornehmer Geburt; 
Kammerfran. 

Gentry, s. die vornehme Herkunft; 
die Vornehmen ; der niedere Adel ; 
die Höflichkeit, Artigkeit. 

Genufleetion , 8. die Kniebeugung. 

Genuine, a. echt, natürlich, rein. 

Genus, 8. das Geschlecht; die 
Gattung. 

Geognosy, s. die Gebirgskunde. 

Geography, s. die Erdbeschreibung. 

Geomancy, s. die Wahrsagerkunst. 

Geometrician, s. der Feldmesser. 

Geometrical, a. geometrisch. 

Geometry, s. die Baumiehre. 

Geoponics, s. pl. die Lehre vom 
Landba 


u. 

Georgic, a. den Landbau betreffend ; 
georgics, s. pl. die Lehre vom 
Landbau ; das Gedicht vom Land- 
bau. 

Germ, germin, s. 
Hahnentritt. [deutsch, 

German, a. verwandt, leiblich ; 

German, 68. der Deutsche; das 


der Keim; 
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German-clock , s. die Schwarz- 
wälder Uhr. 
German-flute, a. die Querflöte. 
German-silver, s. das Neusilber. 
Germen-toys, 8. pl. die Nürnberger 
Spielwaren. 
Germander, s. der Gamander. 
Germanism, s. die deutsche Sprach- 
eigenheit. [wandtschaft. 
Germanity , s. die leibliche Ver- 
Germinant, a. sprossend, wachsend. 
Germinate, vn. keimen , sprossen ; 
— va. keimen oder sprossen machen. 
Germination, 8. das Keimen, 
Sprossen. 
Gest, s. die That; Gebärde. 
Gestation , 5. die Schwangerschaft, 
Trächtigkeit. 


a. | Gesticulate, vn. Gebärden machen, 


sich gebirden; — va.nachmachen, 
nachiiffen. 

Gesticulation, s. die Gebärdung. 

Gesticulator, s. der Possenreisser. 

Gesture, s. dis Gebürde, Stellung; 
— va. Gebärden machen. 

Get, va. ir. erhalten, bekommen ; 
sich bemächtigen , ergreifen; ver- 
anstalten; machen; erwerben; 
überreden ; wegschaffen ; erseugen ; 
— vn. wohin kommen, gelangen ; 
sich begeben , weggehen; werden; 
gewinnen; to -- by heart, aus- 
wendig lernen; to — with child, 
schwiingern; to — a cold, sich 
erkälten; to — drunk, sich be- 
trinken; to — the slip, durch- 
jallen, einen Korb bekommen; 
to — above, übertreffen; to — 
abroad, ruchbar, bekannt wer- 
den; to — away, wegschaffen, 
entfernen ; to — down, hinunter- 
bringen; hinuntergehen; to — 
from, mit Gewalt oder Mühe 
entsiehen; loskommen ; to — in, 
hineinbrengen ; eingehen, ein- 
laufen; to — into, eindringen, 
to — off, wegschaffen, losmachen ; 
entkommen; to — on, anziehen ; 
Fortschritte machen; to — out 


GETTER 


herauskriegen, herausbringen; to 
— over, hinüberbringen ; auf seine 
Seite bringen; hinilbergehen ; to 
— through, durchbringen ; durch- 
kommen; to — together, susam- 
menbringen, suammenraffen ;! to 
— up, aufheben; aufstehen; hin- 
aufsteigen. 

Getter, a. der Erschaffer, Erzeuger. 

Getting, s. der Gewinn, Erwerb; 


te Zeugung. 

Gewgum ‚6. der Tand, Fliter; 
das Spielwerk; — a. eitel, unbe- 
deutend. 

Ghastful, a. schrecklich; furchtbar. 
Ghastness, 8. die Totenblässe ; 
achreckliche Gestalt. 
Ghastly, a. totenblass ; schrecklich. 
Gherkin, a. die Essiggurke. 

Ghost, s. der Geist. 

Ghostlike, a. geisterhaft. 

Ghostly, a. geistlich; 
geisterhaft. 

Giant, s. der Riese. 

Giantess, s. die Riesin. 

Giantlike, giantly, a. riesenmässig. 

Giantry, e. das Riesengeschlecht. 

Gib, gibbe, e. der Kater; alte 
Gaul; gib-cat, der Kater. 

Gib, va. schnurren (wie die Katzen). 

Gibber, vn. unverständlich schwat- 


geistig ; 


wen. 

Gibberish, s. das Rotwelsch; — 
kauderwelsch sprechen. 

Gibbet, s. der Galgen; — va. & 
vn. an den Galgen hängen, an- 


schlagen. 
Gibbosity, gibbousness, s. die 
höckerige Beschaffenheit. 
Gibbous, a. erhöht, buckelig. 
Gibe, va. & vn. spotten; bespöt- 
ten; — s. der Hohn, Bpott. 
Giber, s. der Spötter, Tauler. 
Giblets, 8. pl. das Gänseklein, 


vn. 


Gänsegekröse. 
Giddiness, s. der Schwindel; die 
Unbeständigkeit , Leichtjertigkeit. 


Giddy, a. schwindelig : leichtfertiy ; 
unbeständig; giddy - brained, 
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giddy - headed, 
unbesonnen; giddy-pate, s. der 
Schwindelkop/. 

Gier-eagle, s. der Geieradler. 

Gift, s. die Gabe, das Geschenk ; 
die Geistesgabe; deed of —, die 
Schenkungmurkunde. 

Gifted, a. begabt. 

Gig, s. der Kreisel; die Geige: 
Gime (Tanz); das leichte Ge- 


fährt. 

Gigantic, a. riesenmässig. 

Gigantine, a. riesenmässig. 

Giggle, vn. kichern, lachen. 

Giggler, s. das Lachmaul. 

Gigg-mill, 8. die Walkmiihie. 

Giglot, s. die Buhldirne; — a. un- 
beständig, leichtfertig. 

Gigot, 8. die Schöpskeule. 

Gild, va. ir. vergolden, schmücken, 
zieren 


Gilder, n. der Vergolder; Gulden. 

Gill, s. das Fischohr, die Kieme: 
Viertelpinte (Mass); der Gunder- 
mann, Erdepheu; die Wasser- 
suppe ; Spalte; der Bach. 

Gilliflower, s. die Nelke; stock- — 


Gilt, p. vergoldet: — 8. die Ver- 
goidung , das Gold; gilt-head, 
die Goldforelle; der Goldkopf 
(Vogel). 


Gim, gimmy, a. schmuck, glatt. 

Gimblet, gimlet, 8. der Zwick- 
bohrer, Zapfeubohrer. 

Gimcrack, 8. das schmucke Mäd- 
chen; das schlechte Triebwerk : 
der gemeine Handgriff; Tausend- 
künstler. 

Gimmal, s. das Getriebe. 

Gimmer, s. die Fuge; das Ge- 
triebe; Lamm. 

Gin, s. die Schlinge; Folterbank : 
der Kran; Wachulderbrannt- 
wein; — va. in einer Schlinge 
Jangen. 

Ginger, s. der Ingwer: ginger- 
bread, der Pfefferkuchen. 

Gingerly, adv. behutsam, Isise. 


GINGBRNESS 


Gingerness, 8. die Boduchisamkeit, 
Behutsamkeit; Zartheit. 

Gingle, va. & vn. klingen, klin- 
geln: 


Ginnet, s. das Maultier. 

Ginny, s. die Truthenne. 

. Gipsy , 8. der Zigeuner, die Zi- 
geunerin. 

Girasole, s. die Sonnenwende 
(PAanee); der Sonnenstein, 

Gird, va. ir. gürten, umgilrien, 
umgeben; kleiden; auartisten; 
tadeln, schmähen; — vn. spotten, 
Sticheleien sagen; — 8. der Vor- 
tourf, Tadel. 

Girder, s. der Bindebalken; Spötter. 

Girdle, s. der Gurt, Gürtel; Um- 
fang; - va. umgürten, ein- 
schliessen. 


Girdler, s. der Gürtler. 

Girl, s. das Mädchen. 
Girlhood, s. die Madchenschaft. 
Girlish, a. mädchenhaft, 

Girt, va. umgürten, einschliessen. 


Girth, s. der Gurt; Umfang; 
— va. gürten. 

Gise , va. überlassen, vermieten; 
— s. die Art. 


Give, va. ir. geben; übergeben; 
nachgeben, gestatten, erteilen; be- 
wirken; überlassen; von sich 
geben ; aufgeben; abdanken ; hal- 
ten für...; vn. angreifen, 
sich bewegen ; nachlasen; schwit- 


sen, schmelsen: to — battle, 
eine Schlacht liefern; to — chase, 
Jagd machen; to — ear, an- 


hören; to — ground, aust 

nachgeben; to — the hand, den 
Vorrang lassen; to — joy, Glück 
wünschen; to — to know, sti er- 
kennen geben; to — way, t0si- 
chen, nachgeben; to — leave, 
erlauben; Urlaub geben; to — 
offence, beleidigen ; to — a sen- 
tence, ein Urteil sprechen; to — 
a visit, einen Besuch machen; 
to — thanks, danken; to — 
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back, surückgeben ; surtickwel- 
chen; to — forth, ausgeben, her- 
ausgeben: bekannt machen ; to — 
in, eingeben ; nachgeben; weichen; 

— into, eingehen, genehmigen; 
to — off, aufhören; to — on, 
upon, unfallen, angreifen; to — 
out, ausgeben ; ankündigen ; vor- 


geben; nachgeben; to — over, 
aufgeben; aufhören; to — up, 
hingeben , übergeben ; eingeben, 
einreichen. 

Giver , s. der Geber; Aussteller 
(Wechsel). [eisen. 


Gizrard, s. der Kropf, Magen. 

Glabrity, 8. die Glitte, Kahlheit. 

Glabrous, a. glatt, kahl. 

Glacial, a. eisig. 

Glaciate, vn. su His werden. 

Glaciation, a. die Verwandlung in 
Eis; das Eis. 

Glad, s. heiter, froh, angenehm ; 
— va, erfreuen, froh machen. 
Glade, s. der Holsweg; die lichte 

Stelle. 
Gladfulness, s. die Fröhlichkeit. 
Gladiator, s. der Fechter. 
Gladiature, s. der Schwertkampf. 
Gladness, m. die Freude, Heiter- 
keit 


Gleir, 8. das Eiweiss ; 
Eiweiss bestreichen. 
Glance, s. der Blits, Schimmer ; 


— va. mit 


Blick; — va. schnell betoegen, 
schiessen ; — wm. schimmern, 
strahlen; sich schnell bewegen, 


Siegen: anblicken; stichein: to 
— upon, andeuten, su verstehen 
ge [odenhin. 
Glancingly, adv. im Vorbeigehen, 
Gland, glandule, s. die Driise. 
Giandage, s. die Mastzett. 
Glandered, a. drüsenkrank. 
Glanders, e. pl. die Druse (Pferde- 
krankheit). 
Glandiferous, a. Ficheln tragend. 
Glandular, a. drüsig. 
Giandule, s. die kleine Driise. 


GLANDULOSITY 


Glandulosity, s. die Masse von 
Drilsen; drüsige Beschaffenheit. 

Glandulous, a. drüsig. 

Glare, s. der Glans, das Funkeln ; 
der starre Blick; — vn. funkeln, 
blenden ; stier ansehen; — va. 
strahlen. 

Glass, s. das Glas; der Spiegel; 
das Fernrohr; Stundenglas , die 
Sanduhr; Ubderglasung: glasses, 
s. pl. die Brille; musical glasses, 
die Harmontka. 

Glass, a. gläsern, glasartig; — va. 
mit Glas überziehen , tiberglasen ; 
in Glas fassen; spiegeln. 

Glass-bottie, s. die Glasflasche. 

Glass - coach, s. der Scheiben- 
wagen. [tropfen. 

Glass-drops or tears, s. pl. die Glas- 

Glass-gazing, a. sich im Spiegel 
betrachtend ; eingebildet. 

Glass-grinder, s. der Glasschleifer. 

Glass-house, glass-work, 4. die 
Glashütte. 

Glass-man, s. der Glashändler. 

Glass-metal, s. die Glasmasse. 

Glassy, a. gläsern, glasig. 

Glave, s. das Schwert. 

Giaver, va. schmeichein. 

Glaze, va. mit Glas versehen, ver- 
glasen ; glätten. 

Glazen, a. gasartig. 

Glazier, s. der Glaser. 

Glead, s. der Hühnergeier. 

Gleam, s. der Atrahi, Glans; 
— vn. strahlen, leuchten. 

Gleamy, a. strahlend, glänzend. 

Glean, va. nachlesen, susammen- 
lesen, sammeln. 

Glean, s. die Nachlese. 

Gleaner, s. der Ahrenleser. 

Glebe, s. dle Erdscholle; der Bo- 
den, Rasen. 

Glebous, gleby, 
bedeckt 


Glee, s. die Freude, Fröhlichkeit. 
Gleed, s. die glilhende Kohle. 
Gleeful, a. fröhlich, wohlgemut. 
Gleek, u. die Musik; der Spiel- 


a. mit Rasen 
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mann; Spott, Wits; 
necken, aufziehen ; apotten. 
Gleen, vn. gliihen, glänzen. 
Gleesome, a. lustig, ‚fröhlich. 
Gleet, s. der dünne Etter , eiterige 
Abfiuss; — vn. tripfein. 
Gleety, adv. diinneiterig , 
todssert, 


g- 

Gien, s. das Thal, die Schlucht. 

Glib, a. glatt, — 8. 
der dicke, gekriiueelie, über die 
dugen herabhangende Büschel von 
Haaren; — va. glatt, schlilpfrig 
machen; verschnetden. 

Glide, vn. gleiten; schleichen; — 8. 
das Gleiten. 

Glider, s. der, welcher ausgieitet. 

Glike, s. der Spott, Hohn. 

Glimmer, vo. schimmern; — 8. der 
Schimmer ; Glimmer (Mineral). 

Glimpse, s. der Schimmer , Licht- 
strahl; Blick ; Blitz. 

Glisten, glister, vn. glänzen, 
funkeln. 

Glitter, wn. glänsen, schimmern. 

Glitter, glittering, ». der Glans, 
Schimmer. 

Gloar, vn. schielen. 

Gloary, a. sehr fet. 

Gloat, wn. glotsen, stieren. 

Globard, s. der Johanuiswurm. 

Globated, globed, a. kugelförmig, 
kugelicht. der Globus, 

Globe, s. die Kugel; Erdkugel ; 

Globose, globous, globular, glo- 


vn. 


blus- 


bulous, a. kugeirund, kugel- 
Sormig. 
Globosity , #. die kugelige Be- 


schaffenheit, Rundung. 
Globule, globulet, s. dasKügelchen. 
Glomerate, va. susamınenballen, 
aufwickeln. 
Gloom, gloominess, s. die Dunkel- 
heit, der Trübsinn. 
Gloomy, a. düster, dunkel ; Anster, 
traurig. 
Gloriation, 8. das Rilhmen. 
Gloried, a. berühmt, herrlich. 
Glorification, s. die Verherrlichung. 


GLORIFY 
Glorify, wa. verherrlichen ; rilhmen ; 


Gioriosity, s. die Herrlichkeit. 
Glorious , a. herrlich; rühmlich ; 


ruhmredig. 

Glory, s. der Ruhm; der Preis; 
die Pracht: der Glanz; Heiligen- 
schein; Himmel; Stols; die Prah- 


Glossy, a. glänsend, glatt. 

Glout, glowt, wn. sauer aussehen ; 
— va. anglotsen. 

Glove, s. der Handschuh; das Ge- 
achenk ; die Erkenntlichkeit ; 
kid-—, der feine Lederhandechuh ; 
leather-— , der Waschlederhand- 
schuh; — va. mit Handschuhen 
bedecken. 

Glover, s. der Handschuhmacher. 

Glow, wn. glilhen, brennen: — va. 
gllinend machen: — 8. die Glut, 
Leidenschaft: lebhafte Röte; glow- 


Glue, s. der Leim; — va. lei- 
men; glue-boiler,, s. der Leim- 
sieder. 


Gluer, s. der Leimer. 

@luish, a. kleberig, mühe. 

Glam, ea. Anster, mürrisch. 

Glummy, a. düster, trübe. 

Glut, va. verschlingen; siittigen; 
überladen, überhäufen: — s. das 
Verschlungene; die Überfüllung: 
der Überfuss ; Ekel. 

Glutinate, va. susammenleimen. 

Glutination , s. das Zusammen- 
lsimen. 

Glutinative, a. kleberig. 

Glutinosity, s. die Klebrigkeit. 

Glutinons, a. kleberig, leimicht. 
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Glutton, s. der Fresser ; Vielfrasa 
(Tier); — va. überladen, über- 
füllen, 


Gluttonize, vn. fressen, schwelgen. 

Glattonous, a. gefrässig. 

Gluttony, s. die Gefrässigkeit. 

Gluy, a. kleberig, leimicht. 

Gnar, s. der Knorren, Akt. 

Gnar, guarl, vi. murren, knurren. 

Gnarled, a. knorrig, datig. 

Gnash, vn. mit den Zähnen knir- 
schen; wilten. 

Gnat, s. die Mücke. 

Gnatho, s. der Schmarotser. 

Gnathonical, a. schmarotserisch. 

Gnathonize, va. schmarotzen. 

Goaw, va. nagen; abnagen; æer- 
nagen ; serfressen. 

Gnomon, s. der Sonnenauhrzeiger. 

Go, vn. gehen; hingehen; fort- 
gehen; abreisen; sich erstrecken ; 
abswecken; angehen; gehalten 
werden; gelten; to — about, sich 
machen an, unternehmen: to — 
abroad, ausgehen; bekannt tcer- 
den; to — between, sich ins 
Mittel schlagen, vermitteln; to — 
beyond, übertreffen, iiberlisten ; 
to — by, vorbeigehen, vurtiber- 
gehen; to — by the worse, den 
kürsern sichen ; to — down, hin- 
untergehen, fallen; to — on, fort- 
gehen; fortfahren; angreifen; 
to — out, ausgehen; erldschen ; 
bis an das Ende gehen; to — 
over, übergehen ; to ~ through, 
durchgehen; 


to — with, deistimtien ; überein- 
kommen: going — going — going 
— gone ! sum ersten — sweilen — 
dritten u. letaten / (Versteigerung). 
Go, s. der Gang, Schritt, die Be 


wegung; a pretty go, eine 
schöne Geschichte, eine böse 
Schmiere. 





A 


GOAD 


Goad, 8. der Stachel; — va. reisen, 
atacheln. 

Goal, 8. das Mal, Zeichen, der 
Grenspfahl, das Ziel. 

Goar, s. der Gehren, Zwickel. 

Goat, s. die Ziege; he-gont, der 
Ziegenbock; goat-chafer, der 
Rosskiifer; goat-herd, der 
Ziegenhirt; goat- milker, goat- 
sucker, der Ziegenmeiker, Ziegen- 
sauger (Vogel). 

Goatish, a. bockicht ; geil. 

Goat’s-bane, s. das Hisenhilichen 
( nae). 

Gob, gobbet, s. der Bissen. 

Gobbet, va. verschlucken. 

Gobble, va, verschlingen, ver- 
schlucken. 

Go-between, s. der Unterhändler, 
die Unterhändlerin. 

Goblet, s. der Becher. 

Goblin, s. der Kobold; "Eifer die 
Fee. schung. 

Go-by, s. die Uderlistung; Tüu- 

Go-cart, nm. der Gängelwagen ; 
Rollwagen. 

God, 8. Gott; god-father, god- 
mother, der (die) Pate; god-son, 
god-daughter, god-child, der 
(die) Pate, das Patchen; god- 
yeld! god-yield ! Gott vergelte 
es! — va. vergitiern. 

Goddess, s. die Göttin. 

Godhead, godship, 6. die Gottheit. 

Godless, a. gottlos, 

Godlike, a. göttlich, 

Godliness, s. die Gottseligkeit ; 
Frömmigkeit. 

Godly, a. gottselig, fromm. 

Go-down, 8. der Schluck, Zug. 

Goer, s. der Gehende, Gänger, 
Fussgänger, Kuppler. 

Goff, e. der Heuschober. . 

Goffish, a. thiricht, närrisch. 

Gog, s. die Hast, der Eifer. 

Goggle, vn. schielen, blinsein; 

starr ansehen. 

Goggle-eyed , a. glotsäugig; schie- 
tend, 
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GOOD-NATURED 


Going, s. der Gang; die Abreise; 
Schwangerschaft. 

Gold, s. das Gold; die Goldmünse; 
Dutch gold, das (unechte) Blatt- 


gold. 

Gold-beater , a. der Goldschläger. 

Gold-beater’s-skin, s. die Gold- 
schlägerhaut. 

Gold-bound, n. in Gold gefasst. 

Gold-drawer, a. der Goldsicher. 

Goldfinch, s. der Goldfink , Dom- 
fa. 

Gold-finer, s. der Goldscheider. 

Gold-foil, s. das Goldblatt. 

Gold-hammer oder —-spink, s. 
die Goldammer. 

Gold-leaf, s. das Blatigold. 

Gold-proof, a. unbestechlich. 

Gold-smith, s. der Goldschmied. 

Gold, golden, n. golden. 

Gome, s. die Wagenschmiere. 

Gondola, s. die Gondel. 

Gondolier, s. der Gonde filhrer. 

Gone, p. & adv. Jorigegangen ae. ; 
weg, fort, vergangen, 

Gonfaloneer, s. der FoAnenträger. 

Gonorrhea, s. der Tripper. 

Good, a. & adv. gut, wohl; as — 
as, so mit als, so sehr als; to 
hold —, sich bewähren; to make 
—, erfülen (Wort); — e. das 
Gut, Gute; Beste; goods, 6. pl. 
die Gilter; Habe, der Hausrat; 
die Waren; — now! schon na! 
in — time, sur rechten Zeit: 
— bye! lebe wohl! 

Good-breeding, s. die Lebensart, 
Erziehung. 

Good-Friday, a. der Kar, 

Good-health, s. das WohlbeAnden. 

Good-humoured, a. aufgeräumt, 
gut gelaunt. 

Goodliness, 8. die Schönheit, Anmut. 

Goodly, a. & adv. schön; glück- 
lich ; wohlbeleibt. 


Good-men, 8. der gute Mann; Ehe- 
mann: Haustvirt. 

Govud-nature , s. die Gutmititigkeit. 

Good-natured,a. gutartig, guthersig. 
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Goodness, s. die Güte, Gütigkeit ; Gothical, a. gotisch ; roh, ungebildet. 
Kraft, Stärke. Go-to! i. wohlan! lass! 


@ood-night, s. das Abendständchen. 

Good-wife, s. die Hausfrau. 

Good-woman, s. die Hauswirtin, 

Goody, s. gute Frau! Liebe! 

Goose, s. die Gans; das Biigel: 
eisen: goose - giblets, pl. das 
Ganeekicin; goose-pen, der 
Gänsestall ; goose - quilll, der 
Gänsekiel; goose-rush, die 
Borstenbinse. 


Gooseberry, s. die Stachelbeere. 

Gorbellied, a. dickbäuchig. 

Gorbelly, s. der Wanst. 

Gord , s. die Pftitse, der Pfuhl. 

Gordian, a. schwierig , verwickelt ; 
~ knot, s. der gordische Knoten; 


stechen. 

Gorge, 8. die Kehle, Gurgel; 
verschlingen; anfllllen, sättigen. 
Gorgeous, a. glänzend, prachtvoll. 
Gorget, s. der Halskragen, das 

Halstuch. 
Gormand, gormander, gorman- 
dizer, s. der Fresser, Schlemmer. 
Gormandise, vn. gierig esen, 
Sressen. 
Gory, a. blutig. 
Goshawk, s. 
Gänseaar. 
Gosling, s. das Gänschen; Kdis- 


der Gänsehabicht, 


Gossipry, s. die Gevatterschaft. 
Gosting, #. dieFärberröte, dar Krapp. 


Engl. «Deutsch. 


Gouge, s. der Hohimeissd ; — va. 
susmeisseln. [Aasche. 

Gourd, s. der Kürbis; die Kürbis- 

Gourdiness, s. die Geachtoutst an 
den Schenkein der Pferde. 

Gournet, s. der Ktckuck; 
Schwalbe. 

Gout, a. die Gicht; der Tropfen; 
Geschmack. [sumpfig. 

Gouty, a. gichtisch; angeschroollen ; 

Gove, s. der Boden, Schoppen; 
— va. auf den Boden bringen. 

Govern, va. herrschen; steuern; 
leiten; — vn. die Oberhand be- 
haupten. 

Governable,, a. lenksam ; biegsam, 
unterwürfig. 

Governess, s. die Herrscherin, 
Gouvernante; Lehrerin. 

Government, s. dis Regierunge- 
form; Regierung, Herrschaft; 


das Verhalten. 

Governor, s. der Beherrscher: 
Statthalter, Befehlshaber; Hof« 
meister ; Stonermann. 

Gown, s. der Mantel; das Ober- 
kleid; Amtskleid. 

Gown-man, gowns-man, 8. der 
Manteltriger; Student, Schiller, 

Gowt, s. das heimliche Gemach. 

Grabble, va. & vn. grabbein, be- 
tasten; krappein. 

Grace, s. die Anmut; 
Gabe: Tugend; 


die 


mythologische Person) ; time of — , 
der Vorsprung (bei Hetzjagden ) ; 
your —, Eure Gnaden. 
Grace, va. verschönern, schmücken, 
begnadigen; begünstigen. 
Graced, a. schön; tugendhaft. 
Graceful, a. schön, reisend. 
Graceless, a. gottlos, verworfen. 
Grace-note, a. die versterte Note. 


Gracile, a. schlank, dünn, 
schmächtig. 
Gracilent, a. schmächlig, mager. 
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GRACILITY 


Gracility, ». 
Schmächtigkeit. 

Gracious, a. anmutig; liebreich ; 
gnädig; anständig : tugendhaft. 

Gradation, s die Abstufung; Reihe, 
Ordnung, Folge. 

Gradatory, 8. die Treppe aus dem 
Kloster in die Kirche; — a. 
stufeniveise. 

Gredient, a. gehend. 

Gradual, a. stufenweise; — 8. die 
Treppe. [ Stufengang. 

Graduality, graduation, 8. der 

Graduate, va. einen Ehrenyrud 
erteilen; verbessern, erhöhen: 
— vn. sich abstufen ; die Doktor- 
würde erwerben. 

Graduate, s. der eine akademische 
Würde erworben hat; Doktor: 
under-graduate, der Student. 

Graff, 8. der Graben. 

Graff, graft, s. das Propfreis; 
— va. pfropfen ; absäugen; hin- 
zufügen. 

Grafter, s. der Propfer. 

Grail, 6. das Körnchen. 

Grain, e. das Korn, Kiruchen; 
Samenkorn; der Gran, Strich: 
die Ader; Fiber; Nurbe; Be- 
schaffenheit ; das Gewebe; against 
the —, gegen den Strich; wider 
Willen und Neigung. 

Grains, s. pl. die Trebern; rogue 
in —, der durchtriebene Spits- 
bube; died in —, in der Wolle 
gefärbt, 

Grain, va. narben, körnen (Haute) ; 
mit Streifen versehen. 

Grained, a. nicht glatt; geädert : 
echt gefärbt. 

Grainy, a. körnig: kornreich. 

Grakle, s. die Dohle. 

Gramercy ! i. grossen Dank/ schün 
Dank ! 

Gramineous, a. grasig. 

Graminivorous, a. Gras fressend. 

Grammar, s. die Sprachlehre. 

Grammar-school, s. die lateinische 


die Schankheit, 
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GRANULATE 


Grample, s. die Krabbe. 

Grampus, s. der Noriikaper (Fisch). 

Granary, s. der Kornboden. 

Grannte, v, Granite. 

Grand , a. gross, erhaben, edel; 
erlancht. 

Grand-child, s. der Enkel. 

Grand-cross , 8. das Grosskreus. 

Grand-duke, 8. der Grossherzog. 

Grand-dukedom, s. das Gross- 
herzogtum. 

Grand-father, s. der Grossvater. 

Grand-mother, s, die Grossmutter ; 
alte Frau. [Ahnherr. 

Grand-sire, s. der Grosavater ; 

Grand-son, grand-daughter, s. 
der Enkel, die Enkelin. 

Grandam, ®, die Grossmutler; alle 
Frau, das Miitterchen. 

Grandee, s. der Grand; Mann von 
hohem Stande. 

Grandeur, 8. die Grösse, Erhaben- 
heit, Pracht. 

Grandevity, s. das hohe Alter. 

Grandevous, a. sehr alt. 

Grandiloquence, 8. die hohe, er- 
habene, stolze Rede. 

Grandiloquous,a. grosssprecherisch. 


Grandimous, a. voll Hagel; aus 
Hagel bestehend. 

Grandour, 8. die Grösse. 

Grange, 8. der Meierhof; die 
Meierei. 


Granite, s. der Granit. 
Granitical, a. aus Granit. 
Granivorous, a. Körner fressend. 
Grannam, granny, 8. die Gross- 
mutter. 
Grant, va. sugestehen, 
gewähren; — s. die Einräumung, 
Bewilligung; Gnade, Gabe. 
Grantable,, a. was verwilligt, zu- 
gegeben werden kann. 
Grantee, s. der Bevorzugte. 
Grantor, s. der Betcilliger, Ver- 


Granulary, granulous , a. körnig. 
Granulate, va, & vn. körnen; sich 
körnen. 


GRANULATION 


Granulation, s. das Körnen. 
Granule, s. dus Köruchen. 
Grape, s. die Weinbeere; bunch 
of grapes, die Weintraube. 
Grape-shot, s. die Kurtätschen. 
Grapeless, a. ohne Blume (vom 
Weine). 
Graphical, a. deutlich geschrieben, 
gut 
Grapnel, a. 
Enterhaken. 
Grapple, s. der Schiffshaken; das 


der kleine Anker, 


— va. 
faswen, festhaiten; heften, be- 
Sestigen; — vn. ringen; hand- 
gemein werden, streiten. 

Grasp, s. der Griff; die Handvoll; 
der Besits; Bereich ; 


; streben; ringen. 

Grasper, 8. der Hascher. 

Grass, u. das Gras; — va. (Fische) 
ans Land siehen, angein; — vn. 
Gras hervorbringen; sich begrasen. 

Grass-hopper, 8. der Grashilpfer, 
die Heuschrecke. 

Grass-plot, s. der Rasenplats. 

Grass-wrack, 38. der Seetang. 

Grassy, a. grusig. 

Grate, s. das Gitter; der Kamin- 
vost; — va. raspein; schaben, 
reiben; beleidigen, kriinken ; - vn. 
knirschen; knarren; sticheln. 

Grateful, a. dankbur, angenehm. 

Grater, s. das Reibeisen. 

Gratification , s. die Befriedigung ; 
das Vergnügen; die Belohnung, 
das Geschenk. 

Gratify, va. willfahren; vergnügen, 
befriediyen ; belohnen ; entechi- 


Grating, a. verdriesslich, widrig. 

Gratis, a. umsonst, unentgelllich. 

Gratitude, s. die Dankbarkeis. 

Gratuitous, a. freiwillig; swill- 
kürlich. 

Gratuity, s. das Geschenk; 

Gratulate, va. Glück wünschen. 
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GRAZE 


Gratulation, ®. der Giickwunsch. 

Gratulatory, a. Glück wünschend; 
Dunk sagend. 

Grave, a. feierlich, ernsthaft; wahr, 
zuverlässig; dunkel (von der 
Furbe) ; tief (vom Tone); — 8. 
das 3; = va. eingraben; 
schnitsen; beyraben; kalfatern; 
— vn. aechen. 

Grave-cloth, 8. das Sierbekleii. 

Grave-digger, 8. der Totengräber. 

Grave-stune, s. der Leichenstein. 

Gravel, s. der grobe Sand, Kies; 
Griese; Blasengriess; — va. mit 
Griess belegen; in Sund versen- 
ken; verwirren, in Verlegenheit 
seisen. 

Gravel-pit, s. die Bandgrube. 

Gravel-walk, ». der Sunduweg. 

.1Gravelly, a. kiesig: griessig. 

Gravely, a. ernsthaft, feierlich ; 
prunklos, schlicht. 

Graver, s. der Form- , Stein- und 


Stahlschneider , Kupfersiecher ; 
Grabstichel. 

Gravidation, gravidity, 8. die 
Schwangerschuft. 

Graving, s. das Schnüzwerk ; 
der Eindruck. 

Gravitate, vn. nach dem Schwer- 


punkte hinstreben. 

Gravitation, s. dus Streben nuch 
dem Schwerpunkte, die Schwer- 
kr aft. 

Gravity, s. dis Schwere, das Ge- 
wicht; die Ernsthaftigkeit ; das 
Gesetz der Schwere ; die Schicanger- 
schaft. 

Gravy, @. der Saft des Fleisches. 

Gray, a. grau; — s. der Dachs; 
die graue Farbe; gray-friar, der 
Kapusiner. 

Grayish, a. etwas grau. 

Grayness, m. die graue Beschaf- 
Senheit. 

Graze, vn. tceiden, grasen; Gras 
hervorbringen; streifen; — va. 
weiden, hiken; abhilien; fressen; 
uireifen, leicht berühren. 
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GRAZIER 


Graxier, s. der Viehhändler. 

Grease, s. das Fett, der Schmer ; 
die Wagenschmiere; — va. schmie- 
ren; bestechen. 

Greasy, a. fett, schmierig. 

Great, a. gross; stols; berühmt; 
schoanger; — 8. das Ganse; 
great-bellied,a. schwanger; great 
grand-father, s. der Urgross- 
vater; great grand-son, der Ur- 
enkel ; great-hearted, a. beherst. 

Greaten, va. vergrissorn; — vn. 
sich vergrössern. 

Greatly, adv. bedeutend, höchlich ; 
sehr. Stols 


‘Greatness » 8. die Griese; der 
Greave, 8. der Hain; die Grube, 
Greaves, s. pl. die Beinschienen. 


Grecian, a. griechisch; — s. der 
Grieche. [ . 

Greece, s. Griechenland; die 

Greedy, a. gierig. [ Grieche. 

Greek, a. griechisch; — s. der 

Green, a. grün; frisch; munter, 
unreif; blass. 


Green, s. das Grüne; der Anger, 
die Aue: — va. grün machen. 

Green-finch, s. der Grtinfink. 

Green-house, 8. das Gewächshaus. 

Green-room , s. das Sprechsimmer 
(im Theater). 

Green-sickness, 8. die Bleichsucht. 

Green - award, green - ~ sword, =. 
der Rasen, 

Greenish, a. grünlich. 

Greens, a. pl. die grünen Gewilchse, 
das 


Griinseug; die Küchenge- 
tolichee, 

Greet, va. & vn. grilssen; be- 
grüssen. 


Greeter, s. der Grilssende. 

Greeting, s. die Begrüssung, der 
Gruss, 

Greere, s. die Treppe. 

Greffier, s. der Schreiber. 

Gregarian-soldiers , s. pl. die ge- 
meinen Boldaten. 

Gregarious, a. herdentoeise. 

Gremial, a. su dem Schosse gehörig, 


a” 
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GRIPING 


Grenade, grenado, s. die Granate. 

Greut, s. die Graupen (Ers). 

Grey, a. grau. 

Grey-hound, s. das Windspiel. 

Grice, s. die Stufe; das Ferkel. 

Gride, va. schneiden. 

Gridiron, s. der Bratrost. 

Grief, s. der Gram, Kummer; 
Schmers, das Leid. 

Grievable, a. beklagensiert. 

Grievance , s. die Beschwerde, das 
Leid. [grämen. 

Grieve, va. krinken; — vn. sich 

Grievous, a. schmerslich, schmers- 
raft ; ; empfindlich, drückend, 


schwer; arg. 
Griffin, griffon, 8. der Greif. 
Grig, s. der kleine Aal; lustige 
Bruder, Wildfang. [rösten. 
Grill, va. auf dem Roste braten, 
Grillade, s. der Rostbraten. 


Grimace, s. die Verserrung , Gri- 
masse ; Ve 

Grimalkin, 8. die alte Katze. 

Grime, 8. der Schmuts; 
besudeln 


va. 


Grin, s. das Grinsen ; 
Zähne seigen, grinsen. 

Grind, va. ir. reiben ; mahlen, ser- 
malmen: schleifen, schärfen; 
unterdrücken, quälen. 

Grind-stone, grindle-stone, grind- 
ing-stone, s. der Schleifstein ; 
Mithistein. 

Grinder, e. der Reiber; Schleifer ; 
Backsaha, 


Grinding , a. peinigend , quälend 
(Schmersen). 

Grip, sı der kleine Graben. 

Gripe, va. & wn. sugreifen, packen; 
muschliessen ; kneipen. 

Gripe, s. der Grif’; Eniff; Druck. 

Gripes, s. pl. das Bauchgrimmen. 

Griper, s. der Bedriicker, Wu- 
cherer. 

Griping, a. das Bauchgrimmen. 


— wn. die 








GRIPUS 


Gripus, s. der Geizhals. 

Gris, s. das Grauierk. 

Grisamber , 8. das toohlriechende 
Hars. 

Griskin, 8. der Schweinsrücken. 

Grisled, a. gratilich. 

Grisly, a. scheusslich, grässlich. 

Grist, s. das Getreide, Korn; Mehl; 
der Gewinn, Vorteil. 

Gristle, 8. der Knorpel. 

Gristly, a. knorpelig. 

Grit, se. die Griiise; Hayergrütse; 
der Kies, Gries; Metallsand. 

Gritty, a. "griessig, kiesig. 

Grizelin, a. blassrot, 

Grizsle, s. die graue Farbe, das 
Grau; — a. grau. 

Grizzled, a. gräulich, graulich. 

Grizzly, a. etwas grau. 

Groan , wn. üchsen , seufeen, 

‚rühren: — n das yp vee 


Groanful, a. dchsend; traurig. 

Groat, s. Stück Geld (vier pence); 
die Kleinigkeit. 

Groats, s. pl. die Hafergrütze. 

Groce, s. das Gros (moölf Dutzend). 

Grocer, s. der Gewürskrämer. 

Grocery, s. die Gewürskrämerware. 

Grog, 6. der Grog (Getränk). 

Groggy, a. betrunken, 

Groin, s. die Scham: der Schweins- 
rüssel, 

Groin, vn. grunsen (tole ein Schwein). 

Groom, s. der Diener, Knecht, 
Staliknecht ; junge Mensch; Bräu- 
tigam. 

Groove, s. die Grube; Rinne; der 
Zug (im Gewehr); — va. ats 
höhlen, auskehlen. 

Grope, vn. & va. tappen, suchen ; 
betasten. 


Gross , a. dick; fett; grob; 
dumm ; unanständig. 

Gross, s. das Ganse; Gros (swölf 
Dutsend); der Haupiiell; by or 
in the —, im ganzen, 

Grossness , 8. die Dicke, Schwer- 
Jüllgkeit} Grobhett. 


voll; 
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GRUB 


Grot, grotto, s. die Grotte. 
Grotesque, a. wunderlich, seltsam. 
Ground, s. der Grund; das Land; 
die Gegend; der Boden; Faden; 
va. gründen; unterrichten; 
auf den Boden setzen; grounds, 
pi. die Hefen, der Bodensats. 
Ground-floor, 8. das untere Stock- 
werk, Erdgeschoss 
Ground-plot, s. der Grundriss. 
Ground-rent, s. der Grundeins. 
Ground-room, s. das Zimmer an 
der Erde. 
Ground-work, 8. die Grundlage. 
Ground-worm, s. der Beyenwurm. 
Groundage, s. das Ankergeld, 
Hafengeid. 
Groundedly, adv. gründlich. 
Groundless, a. ungegrilndet, grund- 
los. [(Fisch). 
Groundling , s. der Gründling 
Groundsel , ». die Schwelle: das 
Kreuskrant. 
Group, 8. die Gruppe; — va. 
ieren, susammenstelien. 
Grouse, s.das Heidtehuhn, Birkhuhn. 
Grout, s. das Schrot; die Würze ; 
der Bodensatz. 
Grove, s. der Ltutwald, Hain. 
Grovel, vn. kriechen. 
Grow, vn. ir. wachsen, zunehmen ; 
; kommen; to — im years, 
alt werden; to — into fashion, 
Mode werden; to — short, ab- 
nehmen; to well, sick er- 
holen , genesen; — va. wachsen 
machen, ziehen, bauen; to — up, 
aufioachsen. 
Grower, s. der Pflanser. 
Growl, vn. brummen, knurren ; 
— s. das Gebrumme, Geknurre. 
Growler, s. der vierrädrige Wagen, 
die Gepiickdroschke.  [twiderlich. 
Growsome, a. greulich, schauerlich ; 
Growth, s. der Wuchs, das Wachs- 
tum, die Zunahme. 

Grub, s. der Wurm, die Made; 
der Zwerg; — va. herausgraben; 
to — up, ausrotten; ausgäten. 


GRUBBLE 


Grubble, vn. grabbein, tappen; 
— va. tasten, betasten, 
Grudge, vn. murren, widerstreben; 


nıissgünstiig sein; gellleten; an- 
wandeln; — va. miseginnen, un- 
gern geben. 

Grudge, s. der alie Hass; Neid, 
die Misagunet; der Groll} Vor- 
wurf; die Anwandlung. 


Grudge of conscience, s. der Ge- 
tolssensbise. 
Grudgeons, s. pl. die Kleien. 
Grudging , s. das Murren; Über- 
bleibsel, 
Grudgingly, adr. ungern, mit 
Verdruss. [Hafergrütze. 
Gruel, s. der Haferschleim, die 
Gruff, grum, a. mürrisch, rauh. 
Gramble, vn, murren, brummen; 


knurren. [Atumpen. 
Grume, s. das Geronnene, der 
Grumous, a. geronnen; knollig. 
Grunt, gruntle, vn. grunsen ; 
settfaen. 
Grunt, grunting, s. das Grunsen ; 
der Seufeer. * 


Gruntling, s. das Ferkel. 

Gry, 8. die Lumperet, der Bettel. 

Guarantee, s. der Bürge 

Guaranty, s. —— — wa. 
Gewähr leis 

Guard, a. die F Wache ; Hut; Leib- 
wacht; der Schuts; die Deckung 
(beim Fechten); der Schaffner 


Baum, Fale; das Stichblatt : 
— va. bewachen, beschlüsen, 
sichern; beseisen; verwahren ; 


— vn. auf der Hut sein. 
Guardage, a. die Vormundschaft; 
der Schuts. 
Guardedly, a. behutsam, vorsichtig. 
Guardedness, 6. die Vorsichtigkett. 
Guardian, s. der Vormund; Be- 
schlüser, Verwahrer, Aufseher ; 
Armen schaft. 
Guardianship. » 8. die Vormund- 
Guardleas, a. wehrlos, unbeschütst. 
Guardship, se. die Bewachung; das 
"Wachschiff. 


An, 
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GULL 
Gudgeon, s. der Gründing (Fisch) ; 
die Lockspeiss ; der Tropf. 


Gue-gaw, a. der Fliter. 

Guerdon, s. der Lohn. 

Guernsey, guernsey-shirt, s. die 
Unterjacke aus Wolle. 

Guess, vn. & va. mnimansen, 
raten, erraten: — 8. die Mut- 
massung, Vermutung; guess- 
work, die Vermutung. 

Guessingly, adv. mutmasslich. 

Guest, s.der Gast; guest-chamber, 
das Gastsimmer ; guest-rite, das 
Gastrecht, 

Gnggle, vn. glucksen, 

Guidage, s. der Wegweiserlohn. 

Guidance, 6. die Leitung, Auf- 
sicht. 


Guide, va. leiten, führen: — a. 
der Führer, Wegweiser ; der Zug- 
führer (mil); railway-— , das 
Fahrplanbuch. 

Guider, s. der Führer. 

Guild, s. die Gilde, Innung; das 
Rathaus; guild- hall, das Rat- 
haus. 

Guilder, 6. der Gulden. 

Guile, a. der Betrug. 

Guileful, a. helriigerisch , arglistig. 

Guilelese, a. ehrlich, arglos. 

Guiler, s. der Betrüger, Gauner. 

Guilt, s. die Schuld; das Ver- 
brechen. 


Guilty, a. schuldig, strafbar. 

Guinea, s. die Guinee (Geldstück). 

Guinea-fowl, Guinea-hen , s. das 
Perlhuhn 


Guinea-pig, s. das Meerschicein. 

Guise, s. die Weise; Gewohnheit ; 
Form, Gestalt. 

Guitar, s. die spanische Zither. 

Gulch, gulchin, s. der Wanst; 
Vielfrase; — va. gierig ver- 
schlingen. 

Gulf, s. der Meerbusen; Birudel; 
Abgrund ; Schlund. 

Gulfy, a, voller Schlünde; voller 
Meerbusen 


Gull, s. der Betrug, Bireich , die 


GULL-CATCHER 


Prellerei; der Kinfaltepinsel; die 
Möwe; der Kaulbarsch; — va. 
hintergehen, betrügen. 
Gull-eatcher, s. der Betrilger. 
Galler, s. der Beirüger. 
Gullery, s. die Betriigerei. 
Gullet, s. die Guryel, der Schlund. 
Gullish, a. einfältig, dumm. 
Gally, s. der Abfinss, Graben; 
— vn. rauschend fliessen. 
Gully-hole, s. das Schlensenloch. 
Gulosity, s. die Gefrässigkeit. 
Gulp, s. der Schluck, Zug; — va. 
schlucken, verschlucken. 
Gum, se. das Gummi, Hars; die 
Augenbutter ; guıns, pl. dus Zahn- 
isch; — wa. mit Gummi be- 
reichen; susammenkleben, zü- 
kleben. 
Gumminess, gummosity, s. das 
Gummiartige. 
Gummous, a. gummiartig. 
Gummy, a. mimmiartig; Gummi 
: mit Gummi Übersogen. 
Gun, s. das Geschüts, die Kanone; 
Flinte, 
Gun-metal, a. das Stilekgut. 
Gun-powder,, s. das Schiesspuiver. 
Gun-rod, gun-stick, s. der Lade- 


Guu-smith, s. der Büchsenmacher. 
Gun-stock, s. der Schaft, Kolben. 
Gunnel, guawale, s. das Schand- 
deck , der Schanddeckei. 
Gunner, s. der Kanonier, Schilize. 
Guanery, 8. die Geschilizkunst. 
Gurge, 8. der Schlund; Strudel. 
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HABITABLE 


Gurgle, vn. rieseln. 

Gush, vo. strömen; 
Strom. 

Gust, s. der Geschmack; Wind- 
stoss? — va. schmecken, kosten. 

Gusteble, &. schmackhaft. 

Gustation, s. das Schmerken. 

Guetful , a.  twohlschmeckend, 
schmackhaft. 

Gustless, a. geschmacklos. 

Gusty, a. stiirmisch 

Gut, 8. der Darm; Magen, die 
Eingeweide; Gefritssigkett; Meer- 
enge; — va. ausweiden, aus- 
nehmen. 

Gutter, s. die Rinne, Dachrinne, 
Gosse: der Kanal; — va. aus- 
höhlen; — vu. rinnen, fliessen. 

Guttle, va. schlucken; to — up, 
verschlucken; — vn. schwelgen, 
schlemmen. ' 

Guttler, s. der Schlemmer. 

Guttulous, &. tropfenähnlich. 

Guttural, a. sur Kehle oder Gurgel 


der 


wi 


gehörig. 

Guy, s. das Ladetakel, Btagtakel. 

Guzele, vn. schlemmen ; — va. un- 
mässig geniessen , verschlucken, 
hinuntergiessen. 

Guzzler, s. der Schlemmer. 

Gypsum, s. der Gips. 

Gyration , s. die kreisförmige Be- 
wegung. 

Gyre, s. der Kreis, Zirkel, 

Gyve, va. fesseln. 

Gyves, s. pl. die Fesseln. 


H. 


Hal i. ha/ 
Habeas - corpus, s. die Habeas- 


Habilitate, va. fähig machen; be- 
rechtign: — a. Jühig; berech- 
tigt. 


corpusakte. 
Haberdasher, s. der Bandhündier, | Habit, s. der Zustand; die Be- 


Haberdashery , 
Babergeon, s. der Brustharnisch. 
Habiliment, s. die Kleidung. 


schaffenheit ; Kleidung, der An- 

sug; die Gewohnheit; — va. an- 

sichen , kleiden ; bewohnen. 
Habitable, a. bewohnbar. 


u 


An. 


HABITABLENESS 


Habitableness, s. die Bewohn- 
barkeit. 

Habitator, s. der Bewohner , Ein- 

[ Bewohnen. 

Habitation, s. die Wohnung; das 

Habitual, a. angewöhnt; fertig, 
geläufg; gewöhnlich. 

Habituate, va. gewöhnen, ange- 
wöhnen. 

Habitude, s. die Beziehung; Ge- 
wohnheit; Fertigkeit; der Umgang. 

Habnab, adv. aufs Geratewohl. 

Hack, va. hacken; verstümmieln ; 
treten; — s. die Hacke; das Miet- 
pferd. 

Hackle, s. die Hechel; — va. 
hecheln; auseinander reissen. 

Hackney , 8. das Mietpferd; der 
Mretling; die Hure; — va. in 
einer Mieikutsche führen! an 
etwas gewöhnen; üben; — a. sum 
Mieten ; gemein ; abgenutat. 

Hackney-coach, s. die Mietkuleche. 

Hackney-coachman, 8. der Miet- 
kutscher. 

Hackney-horse, a. das Mietpferd. 

Hackney-man, a. der Pferdever- 
leiher. 

Hadder, s. die Heide. 

Haft, a. der Stiel, Griff, das Heft; 
— va. mit einem Hefte versehen, 

Hag, s. die Hexe; das alte hiiss- 
liche Weib; — va. quälen, pei- 
nigen. 

Haggard, a. wild; hässlich; mager; 
— 8. der Hagerfaik; Wildfang. 

Haggeas, a. die Wurst. 

Haggish, a. garstig, hiisslich. 

Haggle, va. hacken, verstiimmeln; 
— vn. feilschen, hundein, knickern. 

Haggler, s. der Knicker; Hucker. 

Hah! i, ah/ 

Hail, s. der Hagel; — i. Heil! 
— vn. hageln; — va. beyriissen, 
durch das Sprachrohr anrufen. 

Hail-shot, s. der Kartätschenschuss. 

Hail-stone, s. die Schlosse. 

Haily, a. hagelig ; — shower, s. der 
Hagelschauer. 
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HALLOO 


Hair, s. das Haar; toa —, auf 
ein Huar, gans genau; against 
the —, gegen den Strich. 

Hair-bag, s. der Haarbeutel. 

Hair-brained, se. undbesonnen, 
albern. 

Hair-broom, s. der Borsibesen. 

Hair-breadth, a. haarbreit. 

Hair-lace, s. die Haarbinde, das 
Hauptband, 

Hair-pin, a. die Haarnadel. 

Hairiness, s. die haarige Be- 
scha fenheit. 

Hairless, a. ohne Haare, kahl. 

Hairy, a. haerig; hiren. 

Halberd, s. die Hellebarde. 

Haicyon, s. der Eisvogel. 

Hale, va. schleppen, atehen. 

Hale, a. jrisch, gesund; heil. 

Half, a. & adv. halb; — left 
— turn! halb links — marsch / 
— 8. die Hälfte; — and —, Bier, 
halb ale, halb atout gemischt; 
halves, by halves , sur Hälfte, 
halb-part / 

Half-blood, ». & a. das Halbge- 

; palbbiirtig. 


ausgeartet ; 


schlecht. 
Half-brother, half-sister, s. der 
Stiefbruder, die Stiefechweater. 
Half-pike, s. die kleine Lanse. 
Half-sighted, a. kurssichtig. 
Half-strained, a. unvolikommen. 
Half-way, adv. in der Mitte. 
Half-wit, 8. der dumme Meusch, 
Half-witted , a. einfältig. 
Halibut, s. die Helibutte (Fisch). 
Halimass, 8. das Fest Aller 
seelen. 
Halituous, a. dunstig; — liquors, 
8. pl. die geistigen Getränke. 
Hall, s. der Saal, Vorsaal; Ge- 


Half-blooded, a. 


richtshof ; > die Zunftsube; das 
Herrenhaus; hall - mark ‚de 
Süberstempel, 


Halloo I i. hallo! frich! — va. 
hallo rufen, schreien ; 
durch Zuruf ; 


HALLOW 


Geschrei verfolgen; surujen, su- 
jauchzen. 
Hallow, va. weihen, heiligen. 
Hallucinate, va. strauchein, irren. 
Halm, s. der Halım, Strohhaim. 
Halo, s. der Hof (um die Sonne 
oder den Mond). 
Halser, s. die Halse. 
Heleong , s. das Halseisen, der 


nger. 
Halt, a. iakm, hinkend; — s. der 
Halt; das Hinken; — vn. Halt 
machen ; sweifeln; hinken; — i. 


verstricken ; halftern. 

Halve, va. halbieren, 

Ham, s. der Schenkel; Schinken ; 
die Trift. 

Hamble, va. die Sehnen des Schen- 
kels serschneiden. 

Hame, s. das Kummet. 

Hamlet, s. das Dörfchen, der 
Weiler. 

Hammer, s. der Hammer; — vs. 
hämmern, schmieden; — vn. ar- 
beiten; sammeln; to — out, er- 
sinnen; to — upon & thing, 
über etwas nachdenken. 

Hammock, s. die Hängematte. 


Hamstring, as. 
muskel; — va. durch Zerschnei- 
dung des Kniskehlenmuskels läh- 
men. 

Haneper, s. die Schatakammer. 

Hand, es. die Hand; Faust; Seite; 
der Zeiger (an der Uhr); die 
Richtung; Handschrift; der Vor- 
teil; Wettstreit; Arbeiter; money 
in —, das bare Geld; money 
out of —, das bar besahlte Geld; 
out of —, schnell, sogleich; im —, 
voraus, im voraus; to take in —, 
unternehmen, vornehmen; ver- 
suchen; at —, sur Hand; by —, 
aus freier Hand; by the — of 
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HAND-WRITING 


acey vermütelt; — over head, 
adv. nachlässig, unbedachtsam; 
to bear in —, in der Gewalt 
haben; täuschen. 

Hand, va. einhändigen, überliefern ; 
leiten; Hand anlegen; hand- 
haben; — vn. Hand in Hand 
gehen; to — about, herumgeben; 
to — in, into, einführen, to — 
out, Ainausführen; to — over, 
hertiber fithren ; überhiefern. 

Hand-barrow, s. die Trage, Bahre. 

Hand-basket, s. der Handkorb. 

Hand-bell, s. das Glöckchen. 

Hand-bill, s. der Zettel. 

Hand-breadth, s. die Handbreite. 

Handcloth, s. das Schnupftuch. 

Hand - cuff, hand - fetter, s. die 
Hand fessel. , 

Hander, 8. der Überbringer. 

Handfast, s. die gefängliche Haft. 

Handful, a. die Handvoll. 

Handgallop, s. der kurse Galopp. 

Handgun, ». die Flinte. 

Handicraft, s. die Handarbeit, das 
Handwerk ; handicrafts-man, der 
Handarbetter; Handwerker. 

Handiness, s. die Behendigkeit, 
Gewandtheit 


Handiwork, s. die Handarbeit. 

Handkerchief, s. das Tuch, Schnupf- 
tuch, Halstuch. 

Handle, s. die Handhabe: der 
Honkel; Stiel; Griff; die Veran- 
lassung; — va. berühren ; hand- 
haben; behandein; verwalten. 

Handless, a. ohne Hände. 

Hand-maid, 8. die Magd. 

Hand-mill, s. die Handmühle. 

Hand-saw, s. die Handsäge. 

Handsel, hansel, s. der Hand- 
kauf; das Neujahrsgeschenk ; 
— va. sum ersten Male gebrau- 
chen oder thun; den Handkauf 


geben. 
Handsome, a. schön; bequem; 
handlich; sierlich; nett; — va. 


schön machen, aufputsen. 
Hand-writing, e. die Handschr 


HANDY 
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HARMLESS 


Handy, a. begiem; gewandt, ge-| Hard, a. hart; streng; mühsam? 


ienk; handy - dandy, a. das 
Händewechseln (Kinderspiel). 

Hang, va. ir. hängen; behängen ; 
bedecken; senken: — vn. hangen; 
schweben ; abhängig sein; to — 
back, zaudern, zögern ; to — 
upon , schwer fallen, drücken; 
hang-man, s. der Henker. 

Hanger, s. der Henkel; Haken; 
Hirschfänger ; hanger- on, der 
Schmarotser. 

Hanging, s. die Tapete. 

Hank, s. der Knäuel; Hang, die 
Neigung. 

Hanker, vn sich sehnen. 

Hank-skain, s. die Strähne. 

Hans, s. die Hansa, Hanse. 

Hanseatic, a. hanseatisch; — body, 
s. der hanseatische Bund. 

Hap, e. der Zufall, das Ungefähr; 
Schicksal ; — va. ergreifen; — vn. 
sich sutragen, geschehen; in den 
Fall kommen; hap-hazard, s. 
das Geratetoohl. 

Hapless, a. unglücklich. 

Haply, adv. vielleicht; von un- 
gefähr. 

Happen, vn. sich ereignen, ge- 


schehen sich irefen; mufällig 
n geraten. 


Happer, vn. hüpfen. 

Happiness, s. die Glückseligkeit, 
das Glück; der mufällige Reiz. 
Happy, a. glücklich, glückselig; 

günstig, geneigt. 
Harangue, s. die Rede; — vn. 
eine Rede halten: — va. anreden. 
Haranguer, s. der Redner. 
Harass , va, ermilden, abmatten; 
plagen; — 8. die Verwilstung. 
Harbinger, s. der Vorbote, Vor- 
läufer, 
Harbour, s. der Hafen; die Her- 


berge; — va. beherbergen; ber- 
gen, schilizen; — vn. sich 100 
au 


Harbourage, 6. die Herberge; Zu- 


, 


ungünstig; gefilhilus; wugerecht ; 
unbiegsam; geisig; mächtig: 
— adv. nahe; dicht; hart; 


schwierig: stark. 
Hard-bound, a. hartleibig. 
Hard-head, s. der Kop/fetoss. 
Hard-hearted, a. harthersig. 
Hard-heartedness , s. die Hart- 
herzigkeit. [dändig. 
Hard-mouthed, a. hartmäulig, un- 
Hard-ware, s. die Hisentvare, 
Stahlware. 
Hard-witted, a. diekköpfig. 
Hard-working, a. arbeitsam. 
Harden, va. härten; abhärten; 
verhärten ; stählen ; bestärken. 
Hardly, adv. hart, rauh; kaum. 
Hardock, s. die Kiette. 
Harda, s. pl. das Werg. 
Hardship, s. das Ungemach; die 
Bedrückung ; Mühssligkeit. 
Hardy, a. kühn; dreist; abge- 
» hart. 
Hardyshrew, 8. die Spüsmaus. 
Hare, s. der Hase; — va. schrecken: 
— -and- hounds, s. das Hase- 
und Hun 
Hare-bell, n. die englische Hya- 
einthe. [sonnen. 
Hare-breined, a. albern, wnbe- 
Hare-lip, s. die Hasenscharte. 
Hare-lipped, a. mit einer Hasen- 
scharte 


Hare’s strong, s. der Saufenchel. 
Hare’s wool, s. die Hasenhaare. 
Barier, a. der Hasenhund. 
Harlolation, s. das Wahrsagen. 
Hark, vn. horchen; — 1. horch! 
Harl, a. die Faser, der Faden. 
Harlot, s. die Hure; der 
Landstreicher; Diener, Knecht; 
— a. gemein! wollüstig. 

Harm, s. das Unrecht; der made, 
Nachtel; — va. verleteen; 
einträchtigen. 

Harmful, a. schädlich, nachteilig. 

Harmless, a. unschädlich ; unsehul- 
dig; unbeschädigt. 





HARMONIC 


Harmonie, harmonical, harmo- 
nious, a. wohiklingend ; überein- 
stimmend. 

Harmonize, va.in Zinkiang bringen. 

Harmony, s. der Kinklang, die 
Einigkeit, Eintracht. 

Harness, 8. der Harnisch; das 
Pferdegeschirr ; — va. harniechen ; 
beschtitzen; anschirren. 

Harness-cleanser, s. der Schtoert- 
Seger. 

Harness-maker, s. der Sattler. 

Harp, s. die Harfe; — va. & vn. 
auf der ‚Harfe spielen; anf etwas 
a 

Harper, * der Harfenspisler. 

Harpings, s. pl. die Breite des Schiffs 
am Bug; die Rundung der Berg- 
hölser. 


Harpsichord (Piano), s. das Kia- 
vier. 

Harpy, s. die Harpyle, Göttin des 
rasenden Sturmes 


Harquebuss, a. die Flinte, Büchse. 
Harrow, 6. die Kgge; das Fall- 
gatter, Schutsgatter ; — va. eggen: 
verheeren, rerwilsten. 
Harry, va. plagen, quälen ! plündern. 
Harsh, a. herbe, streng, rauh. 
Hart, s. der Hirsch; — evil, die 
Mauleperre (der Pferde). 
Hart’s-horn, 8. das Hirschhorn. 
Harvest, s. die Ernte; der Herbst; 
— va. ernten: harvest-home, s. 
das Erntefet; die Ernteseit ; 
— thanksgiving, das Ernte 
dankjest. [ Schnitter. 
Harvester, harvestman, s. der 
Hash, va. klein ——n —— 
— s. das gehackte Vieioc 
Haslet, harslet, s. das Onschlinge 
(eines Schweines). 


Hasp, s. der Haspen; — va. su 
riegein. (Matte. 
Hassock, se. die Binsenmatte; 


Haste, hasten, vn. een; 
treiben, beschleunigen. 


— va. 


219 


HAUNT 


Haste, a. die Eile, Eilfertigkeit: 
die Übereüung, der Kifer; to 


make —, een. 
Hastiness, s. die Eilfertigkeit, 
ung; Hitse; 


Hastigkeit ; 
der Eifer; Jähzorn. 

Hasting, s. der Frühling; hastings, 
pl. die frilhseitigen Früchte. 

Hasty, a. eilig, hastig; hitsig, 
heftig ; frühreif. 

Hat, s. der Hut; crush —, opera —, 
der hohe Hut. 

Hat-box, s. die Hutschachtel. 

Hat-case, 6. die Hutachachtel. 

Hat-money, s. das Primgeld. 

Hatch, va. brüten, ausbrüten; er- 


denken; — vn. sich entwickeln, 
im Werke sein. 

Hatch, s. das Briten; die Brut; 
Entwickelung; das Gatter; die 
halbe Thür; der Kornboden ; 
hatch-way, der Lukenweg (at/ 
Schiffen). 


Hatchel, s. die Hechel: — va. hecheln. 

Hatcher, s. der Urheber, Erfinder. 

Hatchet, s. das Beil, die Azt. 

Hatching, s. das Schattieren, 
Schraffieren. 

Hate, s. der Hass; — va. hassen. 

Hateful, a. verhasst ; gehilssig. 

Hater, s. der Hasser. 

Hatred , s. der Hass, Groll; die 
Feindschaft. 

Hatter, s. der Hutmacher. 

Hatter, va. abmatien, quiilen. 

Hattock, s. der Haufen Garden. 

Haught, a. hoch, erhaben ; stolz, 
Rochmtittg. 

Haughty, a. hoch; stols ; übermiltig. 

Haul, va. siehen, schleppen; — 8. 
der Zug. 

Haunch,, s. die Hüfte, der Schen- 
kel; das Hinterteil, 

Haunt, «. das öftere Besuchen! der 
Aufenthalt; das Lager, Nest; der 
Schlupfiinkel, 

Haunt, va. oft besuchen ; beläistigen, 
beschweren; — vn. häufig er- 
scheinen. 


HAUST 


Haust, s. der Zug, Schluck. 

Hautboy, s. die Hoboe. 

Have, va. ir. haben; halten: wiin- 
schen; thun, handen; I bad 
rather, ich wollte lieber; to — 
a care, sich in acht nehmen; to 
— by heart, auswendig wissen ; 
have him out, werft ihn hinaus. 

Haven, s. der Hafen. 

Havener, s. der Hafenmeister. 

Haver , s. der Inhaber „ Besitzer; 
Hafer. [ Tornister. 

Haversack, 8s. der Schnappeack, 

Having, s. der Bests. 

Havock, s. die Verwilstung, Zer- 
störung, Niederlage; — va. ver- 
tofisien, zersiüren. 

Haw, a. die Mehlbeere; Hacke; das 
Gehege ; Stottern; baw- thorn, 
der Hagedorn; haw-ward, der 
Gemeinhirte; — vn. stammein, 
stottern. 

Hawk, s. der Habicht; Falke; 
— vn. mit Falken jagen, beisen 
Jagd machen; sich räuspern 


aushöken, hausleren. 
Hawked, p. & a. gekrümmt, ge- 
bogen. 


“m... 


Hawker, s. der Hausierer ; Hiker ; 
Zei 


Hay, s. das Heu; der Zaun, die 
Hecke; das Garn, Nets; rowing-—, 
das Grummet; hsy-cock, hay- 
rick, hay-steck, der Heuschober ; 
hay-loft oder -mow der Heu- 
boden; — va. scheu machen; 
Netse stellen, 

Hazard, s. das Ungefähr, der Zu- 
Jali; die Gefahr; das Würfel- 
spiel; Loch; to runa —, Ge 

- va. wagen, aufs 

— vn. sein Glück 
versuchen; sich der Gefahr aus- 
acteon. 

Hazardous, a. gefdhriich, misslich. 
Haze, s. der dicke Nebel; — vn. 
nebelig sein; — va. erschrecken. 
Hazel, =. die Haselstaude; — a. 

nussbraun; hazel-ben, s. das 
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Haselhuhn ; hazel- mould, die 
Dammerde ; has.el-nut, die Hasel- 
nuss ; hazel-tree, die Haselstarde. 
Hagelly, a. nussbraun. 
Hazy, a. nebelig. 
He, pron. er; derjenige; 
Mann; das Minnchen. 
Head, a. das Haupt; der Kopf; 
oberste Teil; die Spttee; einselne 
Person; das einseine Stück; der 
Hauptpunkt; das Vordertell; die 
Oberhand; Stärke; Quelle. 
Head, va. anführen; enthasıpten ; 
mit einer Spitee versehen; kap- 
pen; to gather oder togeta —, 
überhand nehmen; to make —, 
sich widerseteen; head-ache, s. 
die Kopfschmersen; next morn- 
inghead-ache, der Kater ; head- 
borough, der Polisis; head- 
dag, der Stirnriemen; head- 
dress, der Kopfputs ; head-lend, 
das Vorgebirge; head-landlord, 
der oberste Lehnsherr; head-man, 
der Vorsteher; head-pan, die 


- 8. der 


ichter; heads and tails, 
Kopf oder Schrift (bei Münsen). 
Headed, a. mitt einem Kopfe, 
köpfg ; long —, spitskipfg, schlau. 
Header, s. der Aufkipfer; das 
Haupt einer Partei; der Haupt- 
sein, Eckstein. 


Headiong, a. mit dem Kopfe 
voran, um : tslich > 
ungetüm; — adv. hdupllings ; 


; hastig. 
Head-strong, a. halestarrig; toider- 


Heady, a. hitsig, unbesonnen > un- 
s eigensinnig; beady wine, 

starker Wein. 

Heal, va. & vo. heilen, suheilen. 

Healable, a. heilbar. 

Health, s. die Gesundheit, das Heil; 
your — | auf Ihr Wohl! 

Healthfal, a. gesund ; heilsam. 








HEALTHY 


Healthy, a. gesund. 
Heam, s. die Nachgeburt (bei 
Tieren 


Heap, 8. der Haufen, die Menge; 
allofa —, über und über; — vn. 
häufen, hinmifligen; to — up, 


Hear, va. & vn. ir. hören; an 
hören: Nachricht erhalten; er- 
hören; verhören; to — ill, einen 
schlechten Ruf haben; hear-say, 
s. das Hörensagen. 

Hearer, s. der Zuhörer. 

Hearing, 8. das Hören; Gehör; 
Verhör; der Bereich des Ohrs. 
Hearken, vn. suhören: horchen ; 

— va. abhören, abhorchen. 

Hearse, 8. der Leichenwagen ; die 

Totenbahre: das Leichengerüste; 
Schmaltier; — va, einsargen. 

Heart, s. das Herz; Gemilt, die 
Gesinnung; der Mut; das Vor- 
stiglichste; die innere Kraft; 
Stärke; by —, auswendig? to 
take —, Mut fassen: 
to —, su Herzen nehmen; heart- 
ache, 8. der Kummer; heart- 
break, das Herreleid; heart- 
breaking, a. hersbrechend;; heart- 
burn, heart-burning, s. das Sod- 
brennen ; der Groll; heart-dear, 
a. herslich geliebt ; heart-ease, 8. 
die Beruhigung ; heart-easing, a 
beruhigend; heart-felt, innig, 
herslich; heart-rending, herz- 
brechend; heart-struck, in das 
Hers gegraben ; erschrocken betiubt. 

Hearted, a. hersig (hard-hearted, 
hartherzig). 

Hearten, va. ermuntern ; anfrischen. 

Hearth, s. der Herd. 


Heartless, a. hersios; mutlos, 
saghaft. 
Hearty, a. herslich, aufrichtig, 


offenhersig ; frisch, munter ; tlich- 
tig; hart, dauerhaft. 

Heat, s. die Hitse; Heftigkeit ; 
Leidenschaft ; Gärung; Hüs- 
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blatter; die sum Rennen festge- 
seiste Entfernung; der Lauf; 
das Rennen, 

Heat, va. erhitzen; heizen; in Ga- 


rung bringen. 

Heater, s. der Bolzen, Stahl. 

Heath, s. das Heidekraut; die 
Heide; Heidelbeere; heath-cock, 
das Hetdehuhn, der Auerhahn. 

Heathen, s. der Heide; — a. heid- 
nisch. 

Heathenish, a. heidnisch. 

Henthenism, s. das Heidentum. 

Heathy, a. heidig. 

Heave, va. ir. heben: erheben, 
wegtragen , fragen; aufschwellen : 
gehen (vom Teige); — vn. sich 
heben; sich würgen; keuchen ; 
— 8. das Aufheben; Schwellen ; 
Keuchen; Würgen; die Übelkeit. 

Heaven, s. der Himmel. 

Heavenly, a. & adv. himmlisch. 

Heavy, a. schwer; schwerfällig ; 
unbehtilflich: schwermütig ; träge: 
einfältig; heavy-headed , dick- 
köpfig; dumm; heavy hours, s. 
pl. die Langeweile; heavy news, 
betrübte Nachrichten. 

Hebdomadal , hebdomadary, a. 
wöchentlich. 

Hebetate, va. stumpf machen, ab- 
stumpfen. (Dummheit. 

Hebetude, s. die Siumpfheit, 

Hebrew , a. hebrilisch; — 8. der 
Hebriier ; die hebrüische Sprache. 

Heck, s. die Raufe; Thürklinke. 

Hectie, hectical, a. aussehrend ; 
schwindstichtig. 

Heetic, a. die Schwindeucht. 

Hector, s. der Raufbold , Eisen- 
freser; — vn. den Lisenfresser 
spielen; — va. bedrohen, an- 
massend behandein; to — out of, 
abtrotsen. 

Hectorly, a. polternd , beleidigend. 

Hederaceous, a. Epheu hervor- 
dringend. 

Hedge, s. die Hecke, der Zaun, 
— va, umadunen; einschliessen ; 


HEED 999 HEN 
hineindringen; — vn sich ver-| Hell, s. die Hölle; heli-bred, a. 
bergen; hedge-bird, s. der Tauge- | höllisch. 


nichts; hedge-born, a. niedrig ; 
verdchilich; hedge-bud , =. die 
Hagebutte; hedge-creeper , der 
Landstreicher; hedge-hog, der 
Ig; hedge-marriage, die 
Winkelehe; hedge-note, das 
Gassenlied ; hedge-sparrow, der 
Baumsperling, Weidensperling ; 
hedge-tavern, die Kneipe. 

Heed, s. die Hut; die Aufmerk- 
samkeit, Achtung; der Ernst; 
das Nachdenken; — va. & vn. 
beachten; achten; to take -—, 
sich in acht nehmen. 

Heedful, a. vorsichtig, behutsam ; 
aufmerksam, achtsam. 

Heedily, adv. beduchteam, vor- 
sichtig ; achtsum. 

Heedleas, a. unachtsam; unbe- 

m. (sorgfältig. 

Heedy, a. bedachtsam , vorsichtig, 

Heel, s. die Ferse; der Absats; «die 
Hacke; der Knorrn; — vn. 
tanzen; — va. en. 

Heel-piece, s. der Fleck (auf dem 
Absatse); — va. beflecken. 

Heft, s. das Heft, «er Griff; die 
Anstrengung; das Gewicht. 

Heifer, s. die junge Kuh. 

Heighho, i. Aolla!/ o wehl ach! 

Height , s. die Höhe; der Gipfel: 
die äussere Anstrengung , Be- 
milhung; Ausbildung, Vollkom- 
menheit. 

Heighten, va. erhöhen; verschi- 
nern; begeistern; vermehren. 

Heiuous, a. ubscheulich, gottioe, 

Heir, s. der Erbe; — va. erben. 

Heirdom , s. das Erbe, die Erb- 


schaft. 
Heiress, 2. die Erbin. 
Heirless, a. erblos, unbeerbt, 
Heirship, s. die Erbschaft; 
Erbrecht. 
Helical , a. schneckenförmig , ye- 
tounden. 
Helix, s. die Schraubenlinie, 


das 


Hellish, a. höllisch. 


Helm, s. der Heim; das Steuer- 


ruder; — va. steuern, leiten, 
führen; helmsman, s. der 
Steuermann, 

Helmed, a. gehelmt. 

Helmet, s. der Helm; helmet- 
pigeon, die Pickelhaube. 


Help, s. die Hülfe; das Hilfs. 
mittel; die Unterstilisung. 

Help, va. & vn. helfen, unter- 
stützen ; verhindern; duders, 
vermeiden; heilen; vorlegen, vor- 
schneiden; to — forward, auf- 
helfen; to — off the time, die 
Zeit vertreiben; to — out, aus- 
helfen; einhelfen; to — to, ver- 
heifen su; voriegen; help-mate, 
s. der Gehülfe. 

Helper, s. der Helfer; Gehiilfe. 

Helpful, a. dienlich; heilsam., 

Helplegs, a. hülflos; nicht absu- 
helfen. 

Helter -skelter, adv. über Hals 
und Kopf; durcheinander. 

Helve, s. der Stiel, das Heft; — va. 
bestielen. 

Hem, s. der Saum; das Raw- 
pern; — va. säumen; einfassen, 
— vn. sich 

Hem I i. hm/ 

Hemisphere, «. die Halbkugel. 

Hemlock, s. der Schierling. 

Hemorrhage, hemorrhagy, s. der 
Biutflusa, Bissteturs. 


Hemorrhoids, s. pl. die goldene 
Ader, 

Hemp, s. der Han/; hemp-comb, 
die Hanfhechel; hemp-dresser, 
der Hanfbereiier; hemp - kilo, 
die Hanfdarre. 

Hempen, a. hinfen; — rogue, 8. 

der Galgenstrick. 


Hen, a die Henne, das Huhn: 
Weibchen (eines Vogels); hen- 
coop, der Hühnerkorb; hen- 
harm, hen-harrier, der Hühner- 





HENCE 


geier; hen-hearted, a. felghersig ; 
hen-roost, s. die Hühnersteige ; 
der Hühnerstull. 

Hence , adv. von hier; weg; von 
nun an; daher; — va. fort- 
schaffen. 

Henceforth , henceforward , adv. 
von jeist an. 

Hend, va. ergreifen; umsingein. 

Henpeck, va. quälen. 

Hep, s. die Hayebutie. 

Hepatic, hepatical, a. su der 
Leber gehörig. 

Her, pron. sie, ihr. 

Herald, s. der Herold; — 
Jeerlich einfilhren. 

Heraldry, s. die Weppenkunde. 

Heraldship, ss. das Amt eines 
Herolds. 

Herb, s. das Kraut; Gras. 

Herbaceous, a. kruntarlig; gras- 


va. 


Sressend. 

Herbage, s. das Gras; die Weide; 
das Weiderecht. 

Herbaged, a. mit Grase bedeckt. 

Herbal, s. das Kräuterbuch. 

Herbalist, berbarist, #. der Kräu- 
terkenner. 

Herbarize , va. Kräuter sammeln. 

Herbary, s. der Krautyarten. 

Herbelet, s. das Kräutichen. 

Herbescent, a. krautartig. 

Herbid, a. grasig. 

Herbous, a. kriiderreich. 

Herby, a. krattartig. 

Herd, s. die Herde; Menge; der 
Hirt; — vn. in Herden gehen; 
sich susammengeselien; — va. 
au einer Herde machen; herd- 
groom, herd-man, herd’s-man, 
8. der Hirt. 

Here , adv. hier; here-after, in 
Zukunft, künftig; (s.) die Zus 
kunft:here-at, adv.hierbei; here- 
by, hierdurch; here-of, hiervon ; 
here-on, here-upon, hieran, 
hierauf; hierzu; here-to, hierzu; 
here-to-fore , vormals; here- 
with, hiermü. 
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Hereditable, a. erblich. 

Hereditary, a. erblich. 

Heresy, s. die Ketzerei. 

Heretic, s. der Ketzer. 

Heretical, a. ketzerisch. 

Heritable, a. erbfähig. 

Herituge, s. dus E:be, Erbgnt. 

Hermaphrodite, s. der Zwitter. 

Hermetic, a. luftdicht. 

Hermit, s. der Einsiedler. 

Hermitage, s. die Kinsiedele. 

Hernia, 8. der Bruch. 

Hero, s. der Held. 

Heroic, heroical, a. heldenmässig 

Heroine, s. die Heldin. 

Heroism, s. der Heldenmut. 

Heron, s. der Reiher , Fischreiher. 

Heronryy s. der Reiherstand. 

Herpes, s. die Fiechte. 

Herpetic, a. flechtenartig. 

Herring, 8. der Hering; herring- 
gutted, a. dürr wie ein Hering, 
klapperdürr. 

Herring-time, 
Heringsfangs. 

Hers, pron. der, die, das ihrige. 


8. die Zeit des 


Herself, pron. sie selbst, ihr 
selbst, sich. 

Hesitate, vn. unschlüsig sein; 
anslossen. 

Hesitation, 8. die Ungewissheit, 
Unschlüssigkeit; das Anstossen 
(im Reden). 


Hest, s. das Geheiss, der Befehl. 

Heterodox, a. irrgläubig. 

Heterogenial, heterogeneous, a. 
ungleichartig. 

Hew, va. hauen, hacken, fällen. 

Hewer, a. der Holzhauer; Stein- 
hauer. 

Hey ! i. ei/ heil hey-day ! heisa/ 
lustig! — 6. die Lustigkeit, Leb- 
haftigkeit. 

Hibernal, a. winterlich. 

Hiccough, hickup, s. der Schlucken ; 
— vn. den Schlucken haben. 

Hide, s. die Haut, das Fell; die 
Hufe Land: hide-bound, a. 
starr, steif; kury. 


HIDE 


Hide, va. ir. verbergen, verstecken; 
— vn. versteckt sein. 

Hideons, a. scheusalich. 

Hides, s. pl. die Freistätte. 


Hiding - place, s. der Schlupf- 
winkel. 

Hie, va, eilen. 

Higgle, vn. dinger, knickern; 
hausieren [einander. 


Higgledy-piggledy, adv. unter- 

Higgler, s. der Höker. 

High, a. hoch, erhaben; stols; 
streng; heftig ; teuer ; high-blown, 
‚sehr aufgeblasen; high - born, 
vornehm, adelig; High Church, 
u. die anglikanische Kirche; high- 
filler, der Schwärmer;, high- 
flown, a. hochtrabend, schwillstig : 
high Germen, hochdeutech ; high- 
land, s. das Hochland; bigh- 
lander, der Hochländer; Berg- 
bewohner; high-life, das vor- 
nehme Leben; higb - mettled, a. 
mutig, hitzig: high - minded, 
stols, hochmütig; high - place, 
8. die Anhöhe; der hohe Stand; 
high-placed, a. hoch gestelit; 
high-pressure, s. der Hochdruck 
(Maschine) ; high-priest, der Hohe- 
priester; high-sighted, a. hoch- 
strelend; high-spirited, mutig, 
trotsig; high - treason, s. der 
Hochverrat; high-water, die 
Fiut; high-way, die Landstrasse ; 
highway-man, der Strassen- 


räuber. 
Highness, s. die Höhe; Hoheit, 
Brhabenhett. 


Highroad, s. die —— Heer- 

Hight, va. ir. & p. ich heisse ; 
ich hiess; geheissen. 

Hilarate, va. erheitern. 

Hilarity, os. die Fröhlichkeit, 


mutige, 
Hill, s. der Hügel; up —, adv. auf- 
wärts; down —, bergab; — va. 
bedecken. 
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Hillock, s. der kleine Hügel: — va, 
aufhäufen. 

Hilly, a. Atigelig, bergig. 

Hilt, s. das Heft; Gefüss. 

Him, pron. thn, ihm; den, dem. 

Himeelf, pron. er selbst, thn selbet, 
ihm selbst, sich. 

Hind a. hinter; — s. die Hirsch- 
kuh; der Bauer; Knecht; Tage 
löhner. 

Hinder, a. hinter. 

Hinder, va. hindern. 

Hinderance, s. das Hindernis, 
die Hinderung. 

Hinderer, ®. der Hinderer , Störer 

Hindermost, hindmost, a. Ainterst 

Hinge, e. die Thilrangel , 
das Gewinde; der Punkt; 
sats; — va. mit Angeln versehen: 
kriimmen; — vn. sich drehen; 
beruhen. 

Hinniate, hinny, vn. wiehern. 

Hinny, e. der Mantesel. 

Hint, s. der Wink, Fingerseig; die 
Anspielung ; to take the —, sich 
gesagt sein lassen; — va. einen 
Wink geben ; to — at, anspielen auf. 

Hip, s. die Hagebutie; Hüfte; Müs- 


men; . 
Hip, hippish, 


Hip-bath, s. das Sitsbad, 
Hipe, vn. (mit dem Kopfe) stossen. 
Hippopotamus, s. das Nilpferd, 


His, pron. sein; der, die, das 
ssinige. 

Hiss, vn. stschen; — Va. aus- 
sischen; — 0. das Zischen, Ge 
sisch. 

Hist! 1. atill / at! 


HISTORIAN 


Historian, s. der Geschichtschreiber. 
Historic, historical, a. geschicht- 

lich. [schreiber. 
Historiographer, s. der Geschicht- 
Historiography , s. die Geschicht- 


schreibung. 
History, ». die Geschichte. 
Histrionic, histrionical, a. schau- 


Hit, va. schlagen, stossen; 
treffen; erreichen ; 


ir. 


Hit, s. der Stoss, Schlag; Zufall; 
Glücksfall; Einfall; leg-hit, der 
Schlag (beim Cricket) nach dem 
leg su ; point-hit, der Schlag nuch 
dem point su; to — off, bewerk- 
stelligen; ausfindig machen; to 
— out, Aerausbringen , treffen; 
to — together, susammentreffen; 
übereinstimmen; to — upon, auf 
etwas treffen; worauf kommen. 

Hiteh, vn. sich schieben; auf einem 
Beine hinken; einhaken; sich ver- 


binden; — va. einhaken, be- 
Sestigen; — s. der Anstoss; die 
Bedenklichkeit. 
Hitehel, s. die Hechel; — va. 


Aecheln. 

Hithe, s. der kleine Hafen. 

Hither , adv. hierher; — a. dies- 
seitig. 

Hithermost, a. nächst. [ fetst. 

Hitherto, adv. bis hierher; bis 

Hitherward, adv. hierherwärts. 

Hive, s. der Bienenstock ; Schwarm ; 
hive-dross, das Bienenbrot; 
— va. Bienen in den Stock thun; 
enthalten , einschliessen; — vn. 
bei einander wohnen; sich ver- 
sammeln. 

Hiver, s. der Bienenvater. 

Hol hoal i. ho! holla/ 

Hoar, a. echimmelig; weiss, weiss- 
grau ; bereift ; hoar-frost, s. der 
Beif; — vn. schimmelig werden. 

Hoard, ». der Vorrat; Schatz; 


düngl.- Deutsch. 
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— va. murticklegen; aufhitufen ; 
— vn. Schütse sammeln. 

Hoarse, adv. heiser, rauh. 

Hoary, a. grau: bereift ; schim- 
melig. 

Hoax, 6. die Erdichtung, das Mür- 
chen; — va. aufbinden, weis» 
machen, 

Hob, s. der Grobian, Bauer. 

Hobble, vn. hinken, humpein; 
— va, bestilrst machen, in Ver- 
legenheit seteen; (susaramen) su- 
dein; — 2. das Wackelige, Schwan- 
kende. miitscher, 

Hobbler, s. der Stilmper; Bo- 

Hobblingly, adv. wackelig, schtoun- 
kend im Gehen. 

Hobby, 6. der Ktepper; Baum- 
falke; hobby-horse, das Stecken- 
pferd; der einfältige Kerl. 


Hobgoblin, s. der Ke Polter- 
geist. lümmel, 
Hobnall, s. der Hufnagel; Bauer- 


Hock, s. die Kniekehle; das Zäpf- 
chen im Halse; der Hochheimer ; 
— va. lähmen. 

Hockey, a. das Krntefest ; der ge- 
bogene Stab. 

Hod, s. der Mörteltrog; hod-man, 
der Handlanger. [Mengsel. 

Hodge - podge, s. das Gemisch, 

Hoe, s. die Hause, Hacke; -- va, 
hacken. 

Hog, s. das Schwein, der Kber; 
hog-cote od. pen, hog-sty, der 
Schweinstall, Schweinkoben ; hog- 
fish, das Meerschwein; hog- 
wash, das Spülicht; — va. hocken, 
hucken. 


Hoggerel, s. das sweifährtge utter- 

Hoggish, a. schweinisch. 

Hogshead, s. das Oxhoft. 

Hoiden, s. der ungeschliffene Bengel; 
das ungeschlifene rohe Land- 
mädchen; die wilde Hummel; 
— a. roh, ungebildet, ungeschliffen; 
— vn. ausgelassen sein. 

Hoise, hoist, va. in die Höhe heben, 
hinauf siehen, winden. 
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HOITY-TOITY 


Hoity-toity, a. lustig, old, ausge- 
lassen; — i. potstausend 

Hold, va. ir. halten; Behalten ; 
enthalten; festhalten: meinen, 
dafürhalten ; behaupten; haben; 
erhalten: unterhalten ; vn. 
halten; sich halten ; dauern; atıs- 
dauern ; beharren; sich enthalten ; 
herkommen; abhangen ; sich grün- 
den ; to — one’s tongue, sein Maul 
halten; to — one to his pro- 
mise, einen beim Worle halten ; 
to — a place, ein Amt beklei- 
den; to — an action, einen Pro- 
sess führen; to — a wager, 
wetten: to — good, gelten, gültig 
sein; to — true, sich bestitigen ; 
to — well, es gut meinen; to — 
water, wasserdicht sein; to — 
forth, vorhalten; darstellen, vor- 
tragen: to — in, einhalten; sich 
halten; to — off, ausweichen, 
spröde thun ; to — on, Sorteetzen, 
Sortfahren ; "anhalten; to — out, 


to — up, Ainhalten , aufhalten: 
sich behaupten; sich dase halten; 
sich halten (vom Wetter). 

Hold, s. das Halten; Festhalten; 
oes Griff; die Stüse; die Ge 

; der Verhaft; Besits; Schlupf- 
winkel ; Karan: — 1. halt / 
to lay bold, Hand anlegen, 
erfassen, er greifen. 

Holder, s. der Inhaber; Pachter ; 
holder-forth, der öffentliche Red- 
ner; land-holder, der Land- 
besitzer ; stock-holder, der Staate- 
papter- oder Anteilschein - In- 


haber. 

Holding, s. das Halten; Lehngut ; 
die Pacht. 

Hole, s. das Loch; die Höhle; 
Ausflucht. 

Holiday, s. der Feiertag; — pl. 
die Ferien; bank — , der Bank- 
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Holidam, s. die heilige Frau. 

Holiness, s. die Heiligkeit; Fröm- 
migkeit. 

Holla! hollo! i. heda/ vn. 

Hollow, a. hohl; falsch: — u. die 
Höhle, Öffnung; Grube; das 
Behlupfloch; der Gang; — va. 
höhlen, ausköhlen; — vn. rufen, 
schreien. 

Holly, s. die Stechpalme. 

Holm, s. der Hügel; Holm; die 
Steineiche; holm-oak , die Stein- 
eiche. 

Holster, s. die Halfter. 

Holy , a. Aeilig; holy-day, s. der 
Feiertag; Holy-Thursday, der 
Himmelfahrtstag; holy - water, 
das Weihwasser ; holy-week, die 
Karwoche, Marterwoche. 

Homage, s. die Huldigung; to do—, 
Auldigen; — va. huldigen. 

Home, s. das Haus; die Heimat ; 
das Vaterland; — a. heimisch ; 
tiichtig, triftig; — adv. heim; 
nach Hatise,su Hause; genau, völ- 
lig; at —, su Hause; home-born, 
a. einhel nisch; angeboren ; home- 
bred, angeboren, natürlich: home- 
child, 8. das Muttersöhnchen : 
home-felt, a. innig, innerlich : 
home-sickness, s. das Heimweh; 
home-ward, home-wards, adv. 
nach Hause, heimwärts. 

Homely, a. nicht verfeinert; grob. 

Homtcide, nr der Mord; Mörder. 
omiletical , a. gesellig, umgäng- 
lich, gesprächig. 

Homily, s. die Predigt. 

Homogeneal, homogeneous , 
gleichartig. 

Homogenealness, homogeneity, 
homogeneousness, 8. die Gletch- 
artigkeit. 

Homonymous, a. gleichnamig. 

Hone, s. der Wetssictin: — vn. 
schmachten, verlangen. 

Honest, a. anständig; rechtschaffen, 
ehrlich, redlich; ehrbar; wohl. 
gestaliet. 


a. 


HONESTY 


Honesty, s. die Ehrlichkeit, Recht- 
schaffenhett, Redlichkeit ; das An- 
sehen; die Freigebigkeit; Keusch- 


Honey, 8. der Honig; die Silssig- 
keit; mein Schatz! (Liebkosungs- 
wort); honey-bag, die Honig- 
blase , der Bienenmagen ; honey- 
comb , die Honigscheibe; honey- 
dew, der Honigtau; honey-gnat, 

die Honigfiisge; honey - moon, 
die Flitterioochen; honey-suckle, 
das Gelssblait; — vn. süsse Worte 
sprechen, liebeln. 

Honorary, a. sur Ehr& gereichend; 
— 8. das Entgelt, der Ehrensold; 
— member, das Ehrenmitglied ; 
— title, der Ehrentitel, 

Honour, s. die Ehre, Achtung; 
Würde;.Zierde; to do —, Ehre 
erweisen; to do the honours, 
die Khrenbeseugungen machen; 
— va. ehren, beehren; (einen 
Wechsel) einlösen. 

Honourable, a. ehrenvoll; chrsam; 
tenparteiisch. 

Hood, s. die Haube, Kappe; der 


Doktorhut; — va. verkappen; 
verstecken. 
Hoodman’s-blind, s. die Blinde 
kuh (Spiel). [bergen. 
Hood - wink, va. blenden: ver- 
Hoof, s. der Huf; die Kilaue; 


hoof-bound, a. den Hufzwang 
habend; — vn. langsam gehen, 
sich vorwärts bewegen. 

Hoofed, a. gehuft. 

Hook, 8. der Haken; die Angel; 
Thtirangel; Sichel; das Garten- 
messer; die Schlinge; Fleisch- 
gabe; — va. haken; angeln; 
Jangen ; anhaken; krümmen. 

Hooked, p. & a. gebogen, ge- 


central —, 


reifen (beim Croquet); hoop-net, 
das Senkgarn; -— va. binden; 
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HORRID 
umgeben; herbeirufen; hintweg- 
schreien 


Hoop, vn. nachschreien; hooping- 
cough, 8. der Keuchhusten. 

Hooper, s. der Béticher; wilde 
Schwan. 

Hoopoo, 8. der Wiedehopf. 

Hoot, s. das Geschrei; der Lärm; 
— vn. schreien; jubeln; — va. 
hinwegechreien. 

Hop, vn. hilpfen; hinken ; tanzen; 
— va. hopfen; — 8. das Hüpfen, 


der Sprung; Hopfen; —-yard, 
der Hopfengarten. 
Hope, s. die Hoffnung; — vn. 


hoffen; to — for, hoffen auf; 
— va. erwarten. 
Hopeful, a. hofnungsvoll. 
Hopeless, a. hoffnungslos. 
Hoper, s. der Hoffende. 
Hopingly, adv. mit Hoffnung. 
Hopper, s. der Hilpfer ; Hinkende ; 
Trichter 


(in der Mithle) ; das 
Handkörbehen; hopper-horsed, 
a. kreuslahm. 


Horal, horary, a. sündlich. 

Horde, s. die Horde. 

Horizon, s. der Gesichtskreis. 

Horn, s. das Horn; die Krüm- 
mung; das Farbenmesser ; horn- 
beam, die Hagebuche; horn- 
book, die Fidel; horn-foot, a. 
gehuft; horn-owl, s. die Horn- 
eule, Ohreule. 

Horn, va. sum Hahnrei machen. 

Horned, a. gehörnt. 

Horner, 8 der Hornarbeiter ; 
Hornist. 

Hornet, s. die Hornisse. 

Hornish, a. hornartig. 

Hornpipe; sailor’s hornpipe, s. 
der Matrosentans. - 

Horny, a. hornig ; hornicht; hörnern. 

Horologe, horology, 8. die Stunden- 


uhr. 
Horrible, a. schrecklich, enlsetslich, 
abschel 


ich. 
Horrid, a. rauh, schrecklich , ent- 
setalich ; widerwärtig. 


15* 


HORRIFIC 


Horror, s. 
Entsetzen, der Schrecken. 
Horse, s. das Pferd; die Reiteret ; 
der Bock; das Gestell; der Esel; 
— va. beritten machen ; beschä- 
len; sureiten; reiten; — vn. 
aufsiteen; on horse-back, zu 
Pferde; to go on horse-back, 
reiten; horse-bean, s. die Fald- 
bohne; horse-boy, der Stall- 
junge; horse-breaker, der Be- 
reiter; horse-chesnut, die Rose- 
kastanie; borse-cloth, die Pferde- 
decke; horse-collar , das Pferde- 
kummet; horse -drench, die 
Pferdearsnei : horse - dung, der 
Pferdemist; horse-fly , die Ross- 
milcke; horse-guards, pl. die 
Leibwache su Pferde; horse- 
laugh, daslaute Gelächter ; horse- 
man, der Reiter; horsemanship, 
die Reitkunst; horse-meat, das 
Pferdefutter; horse - play, der 
grobe Schers; horse-pond, die 
Pferdeschwemme; horse - race, 
das Pferderennen ; horse-radish, 
der Mesrrettich; horse-shoe, das 
Hufeisen; der Huflattich ( Pflanze) ; 
horse-trappings, pl. das Pferde- 
geschirr ; horse-way, der Reitweg. 
Hortation, a, die Ermahnung. 
Hortatory, a. ermahnend. 
Horticultural, a. sum Gartenbau 


gehörig. 

Horticulture, s. der Gartenbau. 
Hose, s. der Sirumpf; die Hosen; 
Büchse ; der Spritsenschlauch. 
Hosed, a. behoset ; mit Striimpfen. 

Hosier, s. der Strumpf händler. 
Hosiery, s. die Strumpfwaren, 
Hospitable, a. gast/ret. 
Hospital, s. das Krankenhaus; 
Armenhaus ; die Herberge. 
Hospitality, s. die Gastfretheit. 
Hospitaller, s. der Krankenpfleger ; 
Hawsverwalter. 
Hospitate, vn. Gast sein; wohnen; 
— va. beherbergen. 


te 
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Horrific, a. schrecklich, fürchterlich. | Host, s. der Wirt, Gastwirt: das 
der Schauder ; das| Heer; die Schar, der Haufen; 


HOUSE 


das Abendmahlsbrot ; — wn. wok- 
nen; kämpfen; eine Musterung 
natellen. 


a 

Hostage, s. der Geisel, 

Hostel, hostelry, s. der Gasthof. 
Hostess, s. die Wirtin. 

Hostile, a. feindlich, feindselig. 
Hostility, 8. die Feindseligkeit. 
Hostilise, va. sum Feinde machen. 
Hostler, 8. der Hausknecht. 


Hostry, 8. das Gashaus; der 
Wirtestall. 
Hot, a. heiss; beissig, scharf; 


bot-bath, s. die Badestube ; hot- 
bed, das Mistbeet; hot-brained, s. 
heftig, hitsig ; hot-headed, hitzig ; 
bot-house, s. das Treibhaus ; die 
Badestube ; das Hurenhaus; hot- 
mouthed , a. halsstarrig , hart- 
näckig: hot-spur, s. & a. der 
Hitskopf ; die Zuckererbse; heftig, 
ungesttim ; hot-spurred, a. hitsig, 
heftig. 

Hotel, s. der Gasthof. 

Hotness, s. die Hitze, Heftigkeit. 

Hotpress, va. heiss pressen. 

Hough, 8. die Knickehle; Hacke; 
— va. lihmen; hauen, hacken. 

Houl, s. der Hilgel. 

Houlet, s. die Eule. 

Hound, s. der Jagdhund; master 
of the hounds, der Oberjäger- 
meister: — va. jagen; heteen. 

Hour, s. die Stunde; hour-glass, 
die Sanduhr; hour-plate, das 

Zifferblatt; closing —, die Po- 

lizeistunde. 

Hourly, a. stündlich. [sins. 

Housage, s. der Mistzins, Lager- 

House, s. das Haus; Hauswesen; 
die Familie; das Geschlecht; der 
Tisch; — va. beherbergen, unter- 
bringen; — wn. wohnen, sich auf- 
halten: house-bread , 8. dashaus- 
backene Brot; house-breaking, 
der Einbruch ; house-hold, «. & a. 


HOUSEL 


die Haushaltung ; hituslich ; house- 
holder , ». der Harsherr, Haus- 
vater; house-keeper, der Haus- 
vater, Hausherr ;Gastyeber ; Stuben- 
hocker : die Haushälterins der 
Bausland ; housc-keeping, 8.&a. 
das Haushalten, die Haushaltung ; 
Aduslich ; bouse-maid,s. die Haus- 
magd; house-rent, die Haus- 
miete; house-servants, pl. das 
Hausgesinde; house - warming, 
der Einsugsschmaus ; housewife, 
die Hawfrau; Haushlllterin ; 
housewifely, a. wirtschaftlich; 
housewifery, s. das Hauscesen ; 
die Häuslichkeit. 

Housel, s. das heilige Abendmahl ; 
— va. das heilige Abendmahl er- 
isilen. [racke. 

Housing , s. die Herberge; Schab- 

Hovel, #. der Schoppen; die Hiltte; 
— wa. in den Schoppen bringen, 
unter Dach bringen. 

Hower, vn. schweben; ungetviss 
sein. 

How, adv. wie. 

How-be-it, adv. nichtsdestoweniger, 

dennoch. 


doch, 

Howä’ye, adv. wie befinden Sie sich? 
However, adv. & c. auf was immer 
für eine Art; wenigstens); den- 

dessenungeachtet. 


Howitzer, s. die Haubitse. 
How], wn. heulen; — 8. das Ge- 
Reul. 


Howlet, s. die Nachteule. 
Howsoever, adv. & c. auf was 
immer für eine Art; obgleich, 
obwohl. 
Hox, va. lähmen. schrei. 
Hubbub , s. der Zärmen: Ge- 
Hackie, s. die Hüfte; huckle- 
backed, a. buckelig. 
Hucklebone, s. das in. 
Huckster, hucksterer, 8. der Hi- 
ker; Halunke; vn. höken, 
Huddle » & die Verwirrung , der 
Wirrwarr; — wa. ; 
eüfertig verrichten; vermunnmen ; 
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HUMANKIND 


— wn. flüchtig, rasch oder in 
herbeikommen. 

Huddler, s. der Stümper. 

Hue, s. die Furbe; das Au/gebot, 
der Aufruf; Steckbrief. 

Huer, s. der Rufer, Schreier. 

Huff, s. der Anfal; das Auf- 
brausen ; der aufgedlasene Mensch; 
— va. schwellen machen; Trots 
bieten; vn. aufgehen; sich 


aufblasen ; poltern. 
Huffer, s. der Prahler, Polterer. 
Huffish, a. troteig, prahlend, an- 
massend 


Hug, 8. die Umarmung; — va, 
umarmen, umfassen; hülscheln ; 
Jesthalten. 

Huge, a. sehr gross , ungeheuer ; 
hugely, adv. ausserordentlich. 

Huggermugger, s. der Schlupf- 
winkel; — a. heimlich; schmut- 
sig, schlampig; — adv. verstoh- 
lenerwei 


186. 
Huguenot, s. der Hugenotte. 
Hulch, s. die Erhöhung, der 
Buckel. 


Hulched, a. aufgeschwollen. 

Hulchy, a. duckelig. 

Hulk, s. der Rumpf (des Schiffes), 
- aunoeiden. 

Hulky, a. schwerfällig. 

Hull, s. die Schale; Hülse; der 
N. (des Schifes); — va. 

> hillsen; — vn. 

Holly, a. htlisig. 

Hulver, s. die Stechpalme. 

Hum, 8. das Summen; Gemurmel; 
Stocken; die Schnurre, Schnake; 
-= va. summen; murmeln; 
stocken; — va. brummen lassen; 
aufbinden; — i. Am / 

Human, a. menschlich. [leutselig. 

Humane, a. menschenfreundlich, 

Humanist, s. der Sprachkundige. 

Humanity, m. die Menschheit; 
Menschlichkeit. 

Humanise, va. gesittet machen. 

Humankind, s. das menschliche 
Geschlecht, 


HUM-BIRD 


Hum-bird, s. der Kolibri. ° 

Humble, a. niedrig; demtitig , be- 
scheiden; gehorsam, ergeben; 
— va. erniedrigen, demüligen; 
humble-mouthed , a. demiitig, 
sanft. [benetzen. 

Humect, humectate, va. feuchten, 

Humectation, s. die Befeuchtung. 

Humective, a. befeuchtend; er- 
Srischend. 

Humeral, a. zur Schulter gehörig. 

Humid, a. feucht, nass, 

Humidity, m. die Feuchtigkeit, 
Nässe. 

Humiliation , s. die Erniedrigung, 
Demtitigung; Kasteiung. 

Humility, s. die Demut ; Niedrigkeit. 

Hummums, sa. die Baderei, das 
Schwitshaus. 

Humoral, a. aus den Feuchtig- 
keiten im Körper entstehend ; 
-fever, s. das Flusafieber. 

Humorist, s. der Grillenfanger ; 
Spassmacher. 

Hamorous, a. launisch ; launig ; 
wunderlich ; feucht. 

Humorsome, a. eigensinnig , wun- 
derlich ; launig. 

Humour, s. die Feuchtigkeit; Ge- 
miltsart ; Gemillastimmung; Laune; 
der Spass; Einfall; Fluss; to be 
out of —, bei übler Laune sein; 
— va. befriedigen. 

Humoured, a. gestimmt’, gelaunt. 

Hump, hump-back, s. der Hicker, 
Buckel 


Hunch, s. der Buckel ; Stoes; — va. 
stossen, puffen; buckelig machen, 
krimmen; hunched, hunch- 
backed, a. buckelig. 

Hundred, a. hundert; — 6. das 
Hundert; hundred-weight, der 
Centner. 

Hundredth, a. hunderiste. 

Hunger, s. der Hunger ; 
hungrig sein. 


- m 


Hungry, a. hungrig. 
Hunks, s. der Knicker, Knauser. 


Hunt, va. & vu. jagen, nacheetsen ; 
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HUSKY 
verfolgen ; leiten; to — out, aus- 
spüren; — 8. die Jagd, Hetze ; 
das Verfolgen. 


Hunter, s. der Jäger; Spürhund, 
Jagdhund; das Jagdpferd. 
Hunting, s. das Jagen, die Jagd; 
hunting-horn od. bugle, das 
Jagdhorn; hunting-match od. 
party, der Jagdausflug. 
Huntsman, s. der Jäger; Jiiger- 
bursche. Weidtoerk. 
Huntsmanship, s. die J i; das 
Hurdle, s. die Hürde; Schleife ; 
—-race, das Hiirdenrennen. 
Hurds, s. pl. das Werg. 
Hurdy-gurdy,'s. die Drehorgel. 
Hurl, va. werfen, schleudern ; heu- 
len; — vn. wirbeln; — s. das 
Lärmen; hurl-wind, der Wirbel- 
Aurly -burly, s. der Aufruhr, 
Hurricane, s. der Orkan, 
Hurry, s. die Eile; Unruhe; der 
Auflauf; — va. treiben; eilig 
verrichten; — vn. eilen. 
Hurst, s. das Gehöls; der Horst. 
Hurt, s. die Verletzung ; der Schade ; 
— va. ir. Schaden suftigen; ver- 
wunden. Iaiger. 
Hurter, s. der Verletser ; . 
Hurtful, a. schädlich, nachteilig. 
Hurtle, va. heftig bewegen ; schtoin- 
gen; — vn. stossen an; rasseln; 
schwingen. 
Hurtle-berry, s. die Preiselbeere. 
Hurtless, a. unschädlich; unver 
sehrt. 


Husband, s. der Ehemann; Land- 
wirt; Wirt, das Männchen (von 
Tieren) ; 3 — va, verheiraten ; haus 
halten; bewirtschaften ; husband- 
man, 8. der Landwirt. 

Husbandry, s. die Landwirtschaft ; 
Haushaliung ; Wirtschaftlichkeit. 

Hush! I. stil! — a. still; — va, 
stillen, bestinftigen ; unterdrücken. 

Husk, s. die Hiile; — va. aus 


hülsen, 
Husky, a. hülsig. 


HUBSAR 


Hussar, s. der Hısar. 

Hussel, hustel, s. das Abendmahls- 
brot; Abendmahl ; — vn sum 
Abendmahle gehen. 

Hussive, s. der Sirickbeutel. 

Hussy, 8. das Weibsstück, Mensch; 


Nühseug. 

Hustings, s. pl. das Wahlgerüst ; 
die Wahlhandlung, Wahl. 

Hustle, va. stossen, drängen. 

Huswife, s. die Hausfrau; Wirtin; 
Schlampe; das Nähseug; — va. 
bewir . 

Hut, s. die Hütte. 

Hatch, s. der Kasten; Tyog; die 
Mulde; - va. 

Huzs, vn. summen, murmein. 

Huzsa! i. Aeisa/ juchhe/ — =. 
das Freudengeschrei; — va, mit 
Freudengeschrei empfangen , be- 


Hyacinth, s. die Hyacinthe. 

Hyaline, a. krystalien. 

Hydraulics, s. pl. die Lehre von 
der Wasserkraft. 

Hydrogen, s. der Wasserstoff. 

Hydrography, s. die Wasserbe- 
schr 


Hydromel, 2. der Wassermet. 
Hydrophobia, s. die Wasserscheu. 
Hy dropie, hydropical a. Wasser- 
süchtig. 
Hydrostatics , & pl. die Wusser- 
wägckunst. 
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IDENTIC 
Hydrotic, s. das schweisstreibende 


Hyemai, a. winterhaft. 

Hyemation, s. die Ausiinterung. 

Hyena, s. die Ayäne. 

Hymen, s. die Ehe; das Jungfern- 
häutchen ; Enospenhäutchen. 

Hymeneal , hymenean, a. hoch- 
seillich; — s. das Hochseitslied. 

Hymn, s. der Lobgesang, das Lob- 
lied; — va. & vn. lobsingen. 

Hymnie, a. Lodgesänge betreffend. 

Hyp, s. die Schwermut; — va. 
schwermiltig machen. 

Hyperbole, s. die Ubertreibung. 

Hyperbolical, a. übertreibend, 
übertrieben. 

Hyphen, s. der Bindestrich , das 
Bindezeichen 


Hypochoudriac, hy pochondriacal, 
a. müzsüchtig, echwermiitig; — 8. 
der Schwermiltige. 

Hypocrisy, s. die Heuchelet. 

Hypocrite, s. der Heuchler. 

Hypocritic, hypocritical, a. heuch- 
lerisch. 


Hypothecary, s. der Pfandgläu- 
biger; — a. die Grundschuld be- 
treffend. 

Hypothecate, va. verpfänden. 

Hyssop, s. der Ysop. 

Hysteric, hystcrical, a. nerven- 
krank, nervie; hysterics, a. pl. 
die Mutterbeschwerde. 


I. 


I, pron. ich; — == ay (veraltet), 
adv. ja, ja doch. 

Ice, s. das Eis; der KEissucker ; 
— va. zu Eis machen; gefrieren 
machen ; übersuckern. 

Ice-boat, s. der Eisbrecher. 

Ice-cream, s. das Gefrorene. 

Ice-house, 8. die Bisgrube, 

Icicle, s. der Eissapjen. 

Iciness, s. die eisige Beschaffenheit. 

Icinglass, s. die Hausenblase. 


Icon, 8. das Bild, Gemälde. 
Icteric, icterical, a. 
— disease, s. die Gelbsucht. 
Icy, a. — Srostig; — sea, 4. 
das Ei 
I'd satt: I would. 
Idea, s. der Begriff, die Vorstellung. 
Ideal, a. vollkommen; — 8. das 
Vorbild, [edein. 
Idealize, vn. Gedanken bilden; ver- 
Identic, identical, a. einerlei. 


IDENTIFY 


dringen. 
Identity, s. die Gleichheit. 
Ides, s. die Iden (18. oder 15. Tag 
des Monats). 
Idiom, s. die Spr. 
Idiot, e. der Pinsel, —e* 
Tdictiom , 8. die ‘Spracheigenheit ; 
Verstandesschwäche. 


Idle, a. leer, eitel; ‘ ver- 
geblich; unfruchtbar:; m > 
Jaul; enniits; v | - vn 


müssig gehen, faulensen; 
headed, a. einfältig, dumm. 
Idle-talk, 8. das leere Geschwäts, 
Idleness , s. die Eitelkeit; Thor- 
heit: Unfruchtbarkeit ; der Müssig- 
gang, die Trägheit; Muse, 
Idler, a. der Blüssiggänger. 
Idol, 6. das Bild; der Götse, Ab- 
gott; idol-worship , der Götsen- 
dienst 


Idolater, s. der GUizendiener. 
Idolatrize, va. vergittern; — 
Abgötterei treiben. 
Idolatry, s. die Abgitterei, der 
Götwendienst. 


Idolige, va. abgöttisch verehren; 


vn. 


va. su Feuer machen. 
—— — a. das Irrlicht. 


Ignite, va. ansiinden; — vn. 


glithen. 
Ignition, s. das Ansünden; Glühen. 
Ignivomous, a. . 
Ignobility, s. die Gemeinheit, 
[Achtlien. 
Ignoble, a. unedel; gemein, ver- 
Ignominious , a schändlich, 


Ignoramus, 8. 


Ignorant, a. s«mntcissend; 
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Identify , va. gleich machen , unter| kanni; geheim; 
einen 


ILLITERATE 


— 8. der un- 
wissende Mensch. 

Ignoscible, a. verseihlich. 

He, s. der Gang; der Flügel; die 
Kornühre. 

Tlet-hole, s. das Schnürloch. 

Iliac, a. die Gelärme betreffend. 

Ilk, a. jeder, derselbe. 


Til, a. & adv. übel, böse, nick 
wohl, krank; — s. das Übel, Un- 
glück; Laster. 


Ill-favoured, a. hässlich, ungestalt. 

Ill-favouredness, s. die Hässlich- 
keit; ill-looked, a. von schlechtem 
Ansehen. 

Ill-luck, s. das Missgeschick. 

Ill-nature, 8s. die Bösartigkeit ; 
ill-natured, a. bUsartig; ill-tem- 
pered, bei ilbler Laune. 

Dl-will, s. das Misjallen, der 
Unwille. 

Illapse, s. das Einfliesen, der Ein- 
fuss; das Ausstrimen; der An- 


fall. 
Illaqueate, va, verstricken. 
Illation, 6. der Schluss, die Fol- 


gerung. 
Illative, a. eine Folgerung an- 
zeigend; durch Schiussfolge. 
Illeudabie, a. wnrühmlich. 
Hees, = a. lockend, reivend; — 6. 


Illegel gesetswidrig. 

Illegible, a. unleserlich. 

Illegitimacy, illegitimation, s. die 
uneheliche Geburt 


Illegitimate, va, für unehelich er- 
klären; — a. unehelich , unecht. 
Dievieble, a. was nicht erhoden 


Dliberal, a. unede; nicht frei- 
gebig; gemein. 

Nliberality, a. die niedrige Den. 
kungsart ; Kargheit. 

Tllicit, a. unerlaudt, verboten. 

Illimitable, a. unbegrensbar. 

Zllimited, a. unbegrenst. 

Mliterate, a. ungelehrt , unwissend: 


unde-! roh. 





ILLITERATURE 


IlHterature, s. die Unwissenheit, 
Ungelehrtheit. 
Tilness, s. die schlechte Beschaffen- 
heit; Bésartigkett; Krankheit. 
Illume, illumine, illuminate, va. 
erleuchten; aufklären; ausmalen. 
Illaminstion, s. die Erlsuchtung: 
der Glans; das Licht. 
Dluminative, a. erleuchtend. 
UQlusion, s. die Täuschung. 
Illusive, Mlusory, a. tältschend. 
Dlustrate, va. erhellen; erläutern; 
verherrlichen. . 
Niustration, s. die Erläuterung. 
Diustrative, a. erläuternd. 
Dlustrious, a. glänzend; erlaucht, 


das Bild; Ebenbild; 
> — va. abbilden, vor- 
stellen. 


Tmegery » s. das Bilderwerk; de 
Bad; die Einbüdung : 

Gestalt. 

Imaginable, a. denkbar. 

Imaginary, a. eingebildet. 

Imagination, s. die Einbildung, 
Vorstellung ; der Entwurf. 

Imaginative, a. erfinderisch. 

Imagine , va. sich einbilden; er- 
siunen. 

Imbank, va. eindeichen. 

Imbase, vn. im Preise sinken; 
— va. verschlechtern ; verfälschen. 


Imbecile, a. schwach, unvermigend ; 
— va. schwächen, vermindern. 
Imbecility, s. die Schwäche, 

Schwachheit. 
Imbibe, va. ecineangen; triinken ; 
sättigen. [tern 
Imbitter, va. verbittern; erbit- 


Tmbody » va, verkörpern ; einver- 
leiben; — vn. sich verdicken. 
Imbricated, p. & a. nach Art der 
Ziegel übereinander gelegt; aus- 
gehhit ; schuppig. [ Bedeckung. 
Imbrication, s. die siegelartige 
Imbrue, va. benetsen, beflecken. 
Imbue, va. eintauchen, durchnitssen ; 
färben. 
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IMMIGRATION 


Imbursement, 8. das Einstecken 
(des Geldes); die Bezahlung. 
Imitebility, s. die Nachahmlichkeit. 
Imitable, a. nachahmlich ; nach- 
ahmungswürdig. 
Imitate, va. nachahmen; 
machen. 
Imitation, s. die Nachahmung. 
Imitative, a. nachahmend ; nach- 
geahmt. 
Immaculate, a. imbefleckt. 
Immanacle, va. fesseln. 
Immane, a ungeheuer gross. 
Immaterial, a. unkérperlich ; nicht 
wesentlich. [keit. 
Immateriality, s. die Unkörperlich- 
Immateriate, a. unkörperlich. 
Immatriculate, va. einschreiben. 
Immatriculation, s. die Ein- 
schreibung. 
Immature, a. unreif; frühzeitig. 
Immaturity, s. die Unreife, Un- 
seitigkeit. 
Immeability, s. die 
dringlichkeit ; Zähigkeit. 
Immediacy , s. die Unabhingig- 
keit; Vollmacht. 
Immediate, a. unmittelbar ; augen- 
blicklich, sogleich. 
Immedicable, a. unheilbar. 
Immemorable, a, nicht merkwürdig. 
Immemorial, a. undenkbar , un- 
denklich. 
Immense, a. unermesslich. 
Immensity, immensurability , s. 
die Unermesslichkeit. 
Immensurable, a. unermesslich. 
Immensurate, a. übermässig, un- 


nach- 


Undurch- 


Immerge, va,eintauchen; versenken. 

Immerit, s. der Mangel an Ver- 
dienst, Unicert. 

Immeritous, a. unwürdig, wertlos. 

Immerse, va. eintauchen, ver- 
tiefen; — u. versunken. 

Immersion, s. die Untertauchung ; 
Versunkenheit. 

Immigrate, vn. einwandern. 

Immigration, s. die Einwanderung. 


IMPORT 


Import, s. die Einfuhrware ; Wich- 
tigkeit; der Inhalt, Binn. 

Import, va. einfllhren; verur- 
sachen; andeuten, bedeuten, an- 
gehen, daran gelegen sein. 

Import-duty, s. der Einfuhrsoll. 

Import- trade, s. der Einfuhr- 
handel. 

Importance, s. der Anlass; die 
Wichtigkeit ; der Gegenstand. 

Importent, a. wichtig, erheblich. 

Importation, s. die Einfuhr; das 
Zuführen. 

Importer, s. der Einftihrer. 


Importunate, a. 
lästigen ; 
andeuten. 

Importune, a. belästigend ; lästig, 
beschwerlich ; ungelegen. 

Importunity, e. die Zudringlichkeit. 

Impose, va. auf etwas legen ; auf- 
legen; betrilgen. 

Imposition, s. die Auflegung ; 
der Zwang, Druck; Betrug, die 
Täuschung. 

Impossible, a. unmöglich. 

Impost, s. die Auflage, Abgabe. 

Imposthumate » vn. schetiren; 
— va. mit einem Geschwüre be- 
haften. 

Imposthume, s. das Geschwür. 

Impostor, s. der Betrtiger. 

Imposture, s. der Betrug, 


erfordern ; anzeigen, 


die 

Impotence, impotency + u. das 

: die Schwachheit. 

Impotent,n. unvermögend ; schwach ; 
krilppelig. 

Impracticable, a. unthunlich, un- 
ausführbar ; wi 

Imprecate, va. verwünschen , rere 


Suchen. 
Imprecation, s. die Verwünschung. 
Imprecatory, a. fuchend, verwün- 
schend 


Impregn, va. schwängern. 
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IMPROVABILITY 
Impregnable, a. unilderwindlich, 
unbemvinglich 


Impregnate , va. achivlingern ; söt- 
tigen; — a. schwanger. 


Impregnation, s. die Schwin- 
gerung ; . 
Imprejudicate, a. unbefangen, 
un isch 


partetisch. 
Imprescriptible, a. unverjährber. 
Impress, va. eindrücken; pressen; 
— sn. der Eindruck; Abdruck ; 
das Pressen. 
Impressible, a. eindruckbar. 
Impression, s. der Eindruck; 4b- 
druck ; Druck, Auflage. 
Impressive, a. empfänglich; Ein- 
druck machend. 
Impressment, s. die Auflage, Er- 
pressung (in Kriegsselten). 
Impressure, s. der Eindruck, das 
Merkmal. 
tmprimis, adv. svtrderst. 
mprint, va. eindrucken, drucken, 
abdrucken ; — sw. der Druckort. 
Imprison, wa. einkerkern. 
Imprisonment, s. der Verhaft. 
Improbability, s. die Unwahr- 
scheinlichkeit. 
Improbable, a. unwahrscheinlich. 
Improbate, va. missbilligen. 
Improbation , e. die Missbilligung. 
Improbity, s. die Unredlichkei, 
Bchlechtigkeit 


g . 
Improper, a. unrichtig; unpassend ; 
usstauglich. son. 


Improportionable, a. unangemes- 
Improportionate, a. unverhdlinis- 


Impropriate, va. in den Bestts von 
Nichtgeistlichen geben; — a. in 
die Hände von Nichtgeistlichen 


übergegangen. 
Impropriation, s. der ausschlies- 
liche Besitz. 
Impropriety, s. die Unrichtigkeit. 
Improsperity, s. das Unglück. 
Improsperous, a. unglücklich, 
Improvability, s. die Verbesser- 
lichkeit. 


IMPROVARLE 


Amprovable, a. der Verbesserung 
fähig. 

Improve, va. verbessern, vervoll- 
kommnen; vergrössern, vermehren ; 
— vn. sunehmen, fortschreiten. 

Improvement, s. die Verbesserung; 

me; ; Vollendung. 

Improvidence, s; die Unvorsichtig- 
keit, igkeit. 

Improvident, a. 
sorglos. 

Improvision, s. die Uno 

Impradence, s. die Unklugheit, 
Unbedachtsamkeit. [sam. 

Imprudent, a. unklug, unbedacht- 

Impudence, impudency, 8. die 
Unverschämtheit. keusch, 

Impudent, a. unverschämt; un- 

Impudicity , s. die Unkeuschheit, 
Unzüchtigkeit. [pfen. 

Impugn , va. angreifen, bekim- 

Impugnation, s. die Anfechtung, 
der Widerstand. 

Impulse, impulsion, s. der Stoss, 
Anstoss, Druck; Antrieb; Angriff, 

Impulsive, a. treibend, antreibend. 

Impunity, s. die Ungestraftheit. 

Impure, a. unrein ; stindhaft; — va. 
unrein machen; beflecken. 

Impurity, impureness, as. die 
Daretnigkeit ; unkeuscheHandlung. 

Impurple, va. purpurrot färben. 

Imputable, a. was sugerechnet wer- 
den kann ; strafbar. 

Imputation, s. die Zurechnung, 
Beimessung ; der Tadel ; die Ane 


unvorsichtig, 
[ett. 


zeige. 

Imputative, a. surechnend. 

Impute, va. zuschreiben, surechnen, 
beimessen. 

Imputrescible, a. unverweslich. 

In, prep. in; an, su, bei, auf; 


vor; unter; — adv. darin; her- 
ein; hinein. samkeil. 
Inabstinence, s. die Unenthalt- 


Inaccessible, a. unsugänglich. 

Inaccuracy, s. die Ungenauigkeit, 
Unrichtigkeit. [unrichtig. 

Inaccurate, a. ungenau, nachlässig, 
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INAUGURATORY 


Inactive, a. unthätig. 
Inactivity, s. die Unthätigkeit. 
Inactuate, va. in Thitigkett setsen. 
Inactuation, s. die Verrichtung. 
Inadequate, a. unangemessen, un- 
sulänglich. 
Inadmissible, a. unzulässig. 
Inadvertence, inadvertency, s. 
die Unachtsamkeit, Nachlässig- 
keit; das Versehen. [lässig. 
Inadverteut, a. unachtsam, nach- 
Inaffability, s. die Zurückhaltung, 
Ungeselligkeit. 
Inaffable, a. ungesprächig, surtick- 
haltend. [Rei. 
Inaffectation, s. die Ungeswungen- 
Inalienable, a. unveräusserlich. 
Inalterable, a. unveränderlich. 
Inamiable , a. nicht liebenswürdig, 
missfällig. 
Inamissible, a. unrerlierbar. 
Inane, a. leer; — s. der leere Raum. 
Inanimate, inanimated, a. unbe- 
seelt, leblos. 
Inanition, s. die Kraftlosigkeit, 
Erschöpfung. 
Inanity, e. die Leere; Nichtigkeit. 
Inappetence, s. der Mangel an 
Esslust. [darkeit. 
Inapplicability, «. die Unanwend- 
Inapplicable, a. unanwendbar. 
Inapplication, s. die Trigheit. 
Inapprehensible, a. unverständlich. 
Imapprehenusive ,. a. wunachtsam, 
gieichgilitig. 
Inaptitude, s. die Untüchtigkeit. 
Inarch, va. absäugen. 
Inarticulate, a. undeutlich. 
Inartificial, a. kunstlos, 
Inattention, s. die Unaufmerk- 
aamkeit, Unachtsamkeit. 
Inattentive, a. unaufmerksam, un- 
achtsam. 
Inaudible, a. unhörbar. 
Inaugurate , va. einweihen,, ein- 
setsen. 
Inauguration, s. die Einweihung. 
Inauguratory, a. die Einweihung 
betreffend. 


INAUSPIOATE 


Inauspicate, a. vorbedeutend. 

Inauspiclous,, a. Schlimmes vor- 
bedeutend, ungünstig. 

Inbeing, s. das Ankleben ; die Un- 
sertrennlichkeit. 

Inborn, a. angeboren. 

Inbreathed, p. & a, eingehaucht, 
eing . 

Inbred, a. eingeboren, einheimisch. 

Inbreed, va. hervorbringen, er- 
zeugen. 

Incage, va. in einen Kifg sperren. 

Incalculable, a. unberechenbar. 

Incalescence, incalescency, 58. 
die Erwärmung, Erhitzung. 

Incantatory, a. sauberisch, besau- 
bernd. 


Incapability, s. die Unfähigkeit. 
Incapable , a. nicht fassen kön- 
nend; unfähig; unverständig. 
Incapacious , a. nicht geräumig, 
enge. 
Incapacitate, va. unfähig machen. 
Incapacity, s. die Unfühigkeit. 
Incarcerate, va. einkerkern. 
Incarnadine, va. rot fürben. 
Incarnate, p. & a. mit Fleisch be- 
kleidet ; fleischfarbig. 
Incarnation, s. die Verfleischung ; 


der FPleischitouchs; die Fleisch- 
farbe. 
Incarnative, s. das Fleisch an- 
setzende Mittel. 


Incase, va. bedecken, einschliessen. 

Incask, va. in ein Fass thun. 

Incastelled, a. einyemanert ; voll- 
hufig. 

Incendiary, s. der Mordbrenner ; 
Aufrührer ; Anstifier; — a. auf- 
rührerisch 


Incense, s. der Weihrauch; — va. 
räuchern. [men. 
Incense, va. entsiinden, entflam- 
Incensement, s. die Hitze, Wut. 
Incension, s. die Entzündung. 
Incensive, a. anreisend. 
Incensor, s. der Anstifter. 
Incensory, s. das Rauch/ass. 
Incentive, a. anreisend, aufmun- 
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INCLE 


ternd; — s. die Anreisung , der 
Antrieb, 
Inceptive, a. den Anfang beseich- 
nend. Wachs. 
Inceration,, s. das Übersi mit 


Incessant, a. unaufhörlich. 

Incest, 8. die Blutschande. 

Incestuous, a. biutschänderlsch. 

Inch, s. der Zoll; die Kleinigkeit; 
— va. allmählich verdrängen: 
sparam sumesen; — vn. sich 
langsam betoegen. 

Incharitable, a. unbarmherzig. 

Inchastity, s. die Unkeuschheit. 

Inchmeal, s. das einen Zoll lange 
Stück} by —, allmählich , nach 
und nach. 

Inchoative, a.anfangend ; vorläufg. 

Incide, va. serteilen, verdünnen. 

Incidence, incidency, s. das Ein- 
fallen; der Zufall, das Ungefähr. 

Incident, a. suflillig ; gewöhnlich ; 
— 8 der Zufall, Ziotechenvorfall. 

Incidental, a. zufällig. 

Incinerate, va, einäschern; ver- 
Brennen. 

Incineration, 8. die Eindscherung, 
Verbrennung. [ginnen. 

Incipiency, s. der Anfang, das Be- 

Incipient, a. anfangend. 

Incircumscriptible, a. unbegrenz- 
bar. 

Incireumspection, s. die Unbe- 
hutsamkeit, Unvoratchtigkeit. 

Incise, va. einschneiden. 

Incision, incisure, 6. der Hin- 
schnitt; die Verdünnung, Zer- 
teilung. 

Incisive, a. schneidend ; zerteilend. 

Incisor, s. der Schneidesahn. 

Incisory, a. schneidend. 

Incitation, s. der Anirieb; die An- 
reisung. 

Incite, va. anreisen, antreiben. 

Iacitement, s. der Antrieb, Beweg- 

und. 


gr 
Incivil, a unhöflich. 
Incivility, a. die Unhöflichkeit. 
Incle, s. das grobe Garn, Zwirnband 





INCLEMENCY 


Inclemency , ». die Rauheit; Un 
barmherzigkeit, Hürte. 
Inclement, a. rauh, unfreundtich ; 


unbarmhersig. 

Inclinable, a. geneigt. 

Incljnation, s. die Neigung , Stim- 
mung, Anlage. 

Inclinatory, a. sich neigend. 


Incline, va. neigen; — vn. sich 
neigen ; geneigt sein. 
Inclip, va. einschliessen! umfassen. 


Incloister , in ein Kloster 
stecken. 

Inclose, va. einschliessen. 

Incloud, va. bewöiken, umwölken. 

Include, va. einschliessen, in sich 
Sassen. 

Inclusion, s. die Einschliessung. 

Inclusive, a. umgebend, einschlies- 
send; einschliesslich; mit In- 


va. 


begriff. 
Incog, adv. unbekannt. 
Incogitable, a. undenkbar. 
Incogitancy, s. die Gedanken- 
losigkeit. 
Inoogitant, a. gedankenlos. 
Ineoherence, Incoherency, s. der 
Mangel an Zusammenhang. 
Incoherent, a.unsusammenhangend; 
Kk rig; unangemessen. 
Incombuastible , a. unverbrennlich. 
Income, s. das "Einkommen, 
Incommensurability, 8. die Un- 
messbarkeit. 
Incommensurable, a. unmessbar. 
Incommiscible , a. unvermischbar. 
Tncommixture, 8. die Unvermischt- 
Incommodate, incommode, va. 
beldistigen, beschiceren. 
Incommodious, a. unbequem, lästig. 
Incommodity , s. die Lasighett, 
Beschwerlichkeit. 
Incommunicable, a. nicht 
Incommutable, a. unveränderlich. 
Incompact, incompacted, a. nicht 
verbunden. 
Incomparable, a. unvergleichlich. 
Incompassionate, 2. gefühllos. 


239 


INCONSIDERATE 


Incompatibility, s. die Unverein- 
barkeit. 
Incompatible, a. unvereinbar. 
Incompensable, a. unvergeltbar. 
Incompetency, a. die Untüchtiy- 
keit, Unzulänglichkeit. 
Incompetent, a. unbefugt, unzu- 
ständig; ungtiltig. 
Incomplete, a. unvollständig. 
Incompliance, s. die Unwillfährig- 
keit ; Unverträglichkeit. 
Incomposed, a. verstört. 
Incompossibility , a. die Unver- 
einbarkeit. 
Incom possible, a. unvereinbar. 
Incomprehensibility, s. die Un- 
begreiflichkeit. 
Incomprehensiblo, a. unbegretflich. 
Incomprehension , s. der Mangel 
an Fassungskraft. 
Incompressible, a. unftihtg zu- 
sammengedriickt su werden. 
Inconcealable, a. unverhehlbar. 
Inconceivable, a. unbegret/lich. 
Inconclusive, a. su keinem Schlusse 
d, nicht bündig. 
Inconcoct, inconcocted, a. un- 
verdaut ; unreif. 
Inconcussible, a. unerschiüiterlich. 
Incondite, a. regellos. 
Inconditional, a. unbedingt. 
Inconformity, s. der Mangel an 
Übereinstimmung. 
Incongruence, s. der Mangel an 


nstimmung, die Verschie- 
denheit. 

Incongruity, s. die Unschicklich- 
keit; Ungeretmthelt; Verschie- 
denheit. 

Incongruous , a. unpassend, un- 
schicklich; ungereimt, abge- 
schmackt keit, 


. | Inconsequence, s. die Folyewidrig- 

Inconsequent, a. folgewidrig. 

Inconsiderable, a. unbedeutend. 

Inconsideracy , inconsiderance, 
s. die Unbedachtsamkeit. 

Inconsiderate , a. unbedachisam ; 
unachisam, 





INCONSIDERATION 


Inconsideration, s. die Unbedacht- 
samkeit. 

Inconsistence, inconsistency , 
die Unvereinbarkeit, Ungereimt- 
heit; der Widerspruch; die Un- 
beständigkeit. 

Inconsisteat, a. unvereinbar; 
toidersprechend ; ungereimt. 

Inconsolable, a. untröstlich. 

Inconsonancy, s. der Missklang ; 
Widerspruch. 

Inconspicuous, a. unmerklich. 

Inconstancy , s. die Unbeständig- 
keit; Ungleichheit. 

Inconstant , a. unbestiindig, ver- 
änderlich. a. unversehrbar. 

Inconsumable, inconsumptible, 

Inconsummate, a. wnvollendet. 

Incontestable, a. unstreitbar. 


Incontiguous, a. nicht angrensend, 


Incontinence, incontinency, 8. die 
Unenthaltsamkeit, Unkeuschheit. 
Iacontinent, a. unenthaltsam, um 

[ohne Zwang. 

Incontrollable, a. ohne Aufsicht, 

Incontrovertible, a. unbestreitbar. 

Inconvenience, inconveniency, 8. 

die Unbequemlichkeit, Beschwer- 
lichkeit. 


Inconvenient, a. unbequem, be- 
schwerlich‘ unpasslich. 

Inconversable, a. ungesellig. 

Inconvertible, a. tunwandelbar, 
unveränderlich. 

Iaconvincible, a. untiberseugbar. 

Incorporal, a. unkörperlich. 

Incorporality, s. die Unkörper- 
lichkeit. 

Incorporate, wa. einkörpern; su 
einer Masse vereinigen; -— vn. 
sich vereinigen, sich verbinden; 
— a. eingekörpert ; su einer 
Masse vereinigt, vermischt, 

Incorporation, s. die Vereinigung 
su einer Masse, Vermischung ; 
Verbindung. 

Inoorrect , a. wnrichtig, Jfehler- 
haft. 
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s. | Incorrigible, a. unbesserlich , 


INCUBABILITY 


Incorrigibility, s. die Unverbesser- 
lichkeit. [verbesserlich. 
un 
Iacorrupt, {ncorrupted, a. unver- 
dorben ; redlich, unbestechlich. 
Tncorraptibility , «. die Unverwes- 


Incorraptible, a. unverweslich, 

Inoorruption, s. die Unverwes- 
lichkeit. 

Incorruptive, a. unverweslich. 

Incrassate, va. verdicken. 

Increase, vn. wachsen, zunehmen: 
sich vermehren; — va. vermehren, 
vergrössern; — 8. das Wachstum, 
die Zunahme; der Zusate; die 
Arseugung; das Erseugnis ; die 


achkommenschaft. 
Ineredibilliy a, die Unglaublichkeit. 
Incredible, a. unglaublich. 
Incredulity, s. der Unglaube. 
Incredulous, a. ungläubig. 
Incremable, a. unverbrennlich, 
Increment, s. das Wachstum: der 
Zuwachs. [anfahren. 
Increpate, va. schelten, schindien, 
Increpation, s. der Verweis, 
Incrust, incrustate, va. bekrusten, 
überrinden. 
Incrustation, s. die Bekrustung : 
Überri 


Incubate, va. Drüsen, 

Incubus, s. der Alp. [ prägen. 

Inculeate, va. einschärfen, ein- 

Inculpable, a. unsträflich, un- 
t. 


Incult, a. ungebaut, tilt. 

Inculture, s. der Mangel an Bil- 
dung. 

Ineumbency, s. die Lage; Obliegen- 
heit; der Besitz einer Pfriinde. 


lfegend ; 
Incumber, v. Encumber. 
Incumbrancer, s. der Gläubiger. 
Incumbrous, a. lästig, beschioerlich, 
Incur, va. auf sich laden; — vn. 


fallen, 
Incurability , 8. die Unheilbarkeit. 





Ineursion , s. das Kreignis, der 
Vorfall; Einfall, Angriff. 

Incurvate, va. krilmmen, beugen. 

Incurvation, incurvity, s. die 
Krümmung. 

Incurve, va. krümmen, beugen. 

‘Indagate, va. aufsuchen, auf- 


Indagation » & die Nachforschung. 
Indart, va. werfen, schiessen. 
Indebt, va. in Schud bringen; 


verpflichten. 
Indecency, s. die Unanständigkeit. 
Indecent, a. unanständig. 
Indecimable, a. sehnt/rei. 
Indecision, s. die Unentschlossen- 


heit. 
Indecisive, a. unentscheidend. 
Indeclineble, a. nicht biegbar. 
Indecorous, a. wnanstindig, unge- 
. [keit. 
Indecorum, s. die Unanständig- 
Indeed , adv. wirklich; freilich; 


, geroiss. 
Indefatigable, a. unermüdlich. 
Indefatigation , s. die Unverdros- 
senheit. (lichkeit. 
Indefectibility, s. die Unaufhir- 
Indefectible, a. unaufhörlich. 
‚Indefective, a. nicht mangelhaft, 
vollkom 


men. 
‚Indefeisible, a. unverlezbar, un- 
| veräusserlich. (digen. 
| Indefensible , a. nicht su vertei- 
Indeficiency , s. der yute Zustand, 
die Vollkommenheit 
‚Indeficient, a. vollständig , voll- 
men. 
Indefinite » n. unbestimmt ; unbe- 
schränkt. [ Afenge. 
‚Indefinitude, s. die unbestimmte 
‚Indeflagrable, a. unverbrennlich. 
‚Indeliberate, indeliberated, a. 
uniiberlegt. (keit. 
Indelibility, s. die Unauslöschlich- 


Zagl.-Deutsch, 
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Indelible, a. unauslöschlich. 
Indelicacy, s. die Unsartheit. 
Indelicate, a. unsart, unfein. 
Indemaißcation, s. die Entschä- 


digung, Schadloshaltung. 
Indemnify, va. entschädigen, schad- 
los halten, sicher stellen. 
Indemnity, s. die Sicherstellung ; 
Schadloshaltung. 
Indemonstrable, a. unerweislich. 
Indent, ve. aussacken; einrilcken ; 
dingen; — vn. einen Vertrag 
schliessen; sich im Zicksack be- 


wegen. 
Indent , indentation, s. der Ein- 
schnitt, die Kerbe; Vertiefung. 
Indenture, s. der Vertrag. 
Independence, independency, 6. 
die Unabhängigkeit. 
Independent, a. unabhängig. 
Indeprecable, a. unerbittlich. 
Indeprehensible, a. unausforsch 
lich. 
Indescribable, a. unbeschreiblich. 
Indesert, s. der Unwert. 
Indesinently, ady. unablässig. 
Iadestractible, a. unserstörbar. 
Indeterminable, a. unbestimmbar. 
Indeterminate, a. unbestimmt. 
Indetermination, s. die Unbe- 
stimmthelt. 
Indetermined, a. unbestimmt. 
Index, s. der Anseiger; Zeiger; 
das Inhaltsveracichnis. keit. 
Indexterity, s. die Ungeschicklich- 
Indiaman, s. der Indienfahrer. 
Indian, a. indianisch: — corn, s, 
der Mais; — ink, die Tusche; 
— rubber, das Federhars; 
— wood, das Blauhols. 
Indicant, a, anseigend ; bestim- 
mend. 
Indicate, va. anseigen; bestimmen. 
Indication , s. die Anzeige; das 


Zeichen; Kennseichen; die Er- 
klärung. 
Indicative, a. anseigend; — ». der 


Indikativ. 
Indicatory, a. beweisend, 
16 





INDICT 
Indict, va. (schriftlich) verklagen, 


belangen. 

Indictable, a. verklagbar. 

Indicter, s. der Ankläger, Ver- 
fasser, Bearbeiter. 

Indiction , s. die Verkündigung ; 
der Römer Zinszahl. 

Indifference, indifferency, s. die 
Gleichgültigkeit; Parteilosigkeit; 

- Unpartetlichkett. 

Indifferent, a. gleichgültig; keiner 
Partei sugethan; unparteiisch ; 
leidlich. 


Indigence , indigency, s. die 

Dürftigkeit. [Reimisch. 
Indigenous, a. eingeboren, ein- 
Indigent, a. dürftig; bedürftig ; 


leer. 

Indigest , indigested , a. unver- 
daut; unreif; nicht geordnet; 
unformlich; nicht geläutert, nicht 
eiternd. 

Indigestible, a. unverdaulich. 

Indigestion, s. die Verdauungs- 
schwäche; Unverdaulichkeit. 

Indigitate, va.@mit dem Finger 
zeigen, darthun. 

Indign, a. unwürdig, schimpflich. 

Indignant, a. ungehalten, noillig. 

Indignation, s. der Unwille, Zorn. 

Indignity, s. die Unwürdigkeit ; 


Beschimpfung. 

Indigo, a. der Indigo. 

Indiminishable,a. unverminderlich. 

Indirect, a. nicht gerade, schief; 
mittelbar ; unredlich. 

Indirection, s. der Umschreif; die 
Unredlichkeit. 

indiscernible, a. nicht unterscheid- 
bar. [Webarkett. 

Iadiscerptibility , s. die Unauf- 

Indiscerptible, a. unauflöslich. 

Indisciplinable, a. unlenksam, tin- 
dandig. 

Indiscoverable, a. unsichtbar. 

Indiscreet, a. unvorsichtig; unbe- 
scheiden. 

Indiscretion, s. die Unvorsichtig- 
keit; Unbescheidenheit. 
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Indiscriminate , 
schieden. 
Indiscrimination, s. der Mangd 
an Unterscheidung. 
Indiscussed, a. unerörtert. 
Indispensability , s. die Unerläs- 
lichkeit. [nicht zulässig. 
Indispensable, a. unerlässlich: 
Indispose, va. untüchtig, unfäkis, 
unpässlich machen (for); zerrüt- 
ten; abgeneigt machen (to); wit 
Ungunst erfüllen (towards). 
Indisposition, s. die Unpässlich- 
keit; Abneigung. 
Indirputable, a. 
Indissolubility, indissolubleness, 
s. die Unauflöslichkeit. 
Indissoluble, a. unauföslich. 
Indissolvable, a. unauflödich. 
Indistinct, a. undeutlich. 
Indistinctible, indistinguishable, 
a, ununterscheidbar. 
Indisturbance, s. die Ruhe, Stille. 
Individuel, a. einseln, Besonders ; 


a. nicht unter- 


Individuality, s. die Besonderheit, 

Individuate, va. unterscheiden. 

Individuation, s. die Unterschei- 
dung, Vereinzelung. 

Individuity , =. der Zustand der 
Vereinzelung. [licher Mache. 

Indivinity, s. der Mangel an gitt- 

Indivisibility, s. die Unteilbarkeit. 

Indivisible, a. unteilbar. 

Indocile, indocible, a. tngelehrig. 

Indocility, s. die Ungelehrigkeit. 

Indolence, indoleney, s. die 
Schmerslosigkeit; Unempfndlich- 
keit. [unempAndlich. 

Indolent, a. schmersenlos; träge; 

Indomable, indomitable, a. un- 
besiihmbar. 

Indorse, va. (a bill) einen Weck- 
sel n. 

Indorsement, s. die Ubertragung. 

Indrench, va. ersäiufen. 

Indabious, indubitate, a. un- 


sweifelhaft, gewiss. 


INDUBITABLE 
Indubitable , 


gewiss. 

Induce, va. anführen ; en i 
su etwas bringen, bewegen; her- 
vorbringen. 

Inducement, s. die Veranlassung. 

Inducer, s. der Verleiter. 

Induct, va. einführen; einsetzen. 

Induction, s. die Einleitung ; der 
Eintritt; die Einführung (in eine 
Pfründe). 

Inductive, a. verleitend; hervor- 
bringend : gefolyert. 

Indue, va. anziehen: begaben. 

Indulge, vn. nachsichtig sein, nach- 
sehen; — va. 7 behan- 
dein ; gestatten; verleihen. 

Indulgence , indulgency, s. die 
Nachsicht, Willfährigkeit ; Be- 
Jriedigung ; Gunstbeseigung; der 
Ablass. 

Indulgent, a. nachsichtig; begtin- 
stigend , befriedigend. [stigung. 

Indult, indulto, s. die Vergün- 

Indurable, a. erträglich. 

Indurate, va. hdrten; — vn. hart 
werden, verhärten; — a. gehärtet, 
verhärtet. 

Induration, e. das Hartwerden ; 
Härten; die Verstockung. 

Indure, v. Endure. 

Industrious, a. fleissig, arbeilsam ; 
betriebsam ; absichtlich. 

Industry , s. die Betriebsamkeit, 
der Kunstfleiss. 

Inebriate, va. berauschen; — vn. 
sich berauschen , betdubt werden. 

Inebriation, s. die Beirunkenheit. 

Inedited , a. nicht 
nicht bekannt. [lichkeit. 

Ineffability, s. die Unaussprech- 

Ineffable, a. unaussprechlich. 

Ineffective, a. unwirksam. 

Ineffectual, a. unwirksam; fruchtlos. 

Inefücacious, a. unwirksam. 

Inefficient, a. kraftlos, unthätig. 

Inelegance , inelegancy, s. der 
Mangel an Feinheit; die Unsier- 
lichkeit. 
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a. wunsweifelhaft,|Inelegant, a. 
schmacklos 


INEXTINGUISHABLE 
unsierlich, ge- 


Ineloquent, a. unberedi. 

Ineludible, a. unwiderlegbar. 

Inept, a. untichtig, untauglich ; 
ungereimt. 

Ineptitude, s. die Untiichtigkeit, 
Untauglichkeit. 

Inequitable, a. unbillig, ungerecht. 

Inerrability , s. die Unfehibarkeit. 

Inerrable, a. untrüglich. 

Inert, a. träge, unthiitig. 

Inescate , va. anlocken. 

Inescation, s dus Anködern, 
Anlocken. 


Inestimable, a. unschätsbar. 
Inevident, a. nicht deutlich, dunkel. 
Inevitability » & die Unver meid- 
lichkeit. 
Inevitable, a. unvermeidlich. 
Inexcusable, a. nicht su ent- 
schuldigen. 
Inexhalable, a. unverdünstbar. 
Inexhausted, p. & a. unerschöpft; 
unerschöpflich. 
Inexhaustible, a. unerschöpflich. 
Inexistence, s. das Nichtdasein. 
Inexistent, a. nicht vorkanden. 
Inexorabiity, s. die Unerbitt- 
lichkeit. 
Inexorable, a. unerbittlich. 
Inexpected, a. unerwartet. 
Inexpedience, inexpediency, 8. 
die Unschicklichkeit. 
Inexpedient, a. unschicklich, un- 
passlich, (Reit. 
Inexperionce,, s. die Unerfahren- 
Inexperienced, a. tinerfahren. 
Inexpert, a. unerfahren, ungeübt. 
Inexpiable, a. unversöhnlich; un- 
sühnba 


r. 
Inexpiainable, a. unerklärlich. 
Inexplicable, a. unerklärbar. 
Inexplorable, a. unerforschlich. 
Inexpressible, a. unaussprechlich. 
Inexpressibles, s. pl. die Bein- 
kleider. 

Inexpugnable, a. unüberwindlich. 
Inextinguishable, a.unauslöschlich. 
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INEXTIRPABLE 


Inextirpable, a. unvertiigbar. 
Inextricable, a. was nicht entiwirrt 
werden kann, wnauflöslich. 
Inexuperable, a. unübersteiglich. 
Ineye, va. einimpfon, einpfropfen, 


Infallibility, 8 die Unsrüglichkeit. 

Infallible, a. untrüglich 

Infamous, a. derilchiigt , ” verrufen ; 
unsel 


tg. 
Infamy, s. der Schimpf, die Schande. 
Infancy , s. die Kindheit; Minder- 
jährigkeit. 
Infant, s. das Kind; der Minder- 
jährige; — a. —*  Jugemälich, 


jung. 
Infanticide, s. der — * 
Infantile, a. kindisch. 
Infantine, a. kindisch; kindlich. 
Infantlike, infantly, a. kindisch. 
Infantry, s. das Fussvolk. 
Infashionable, a. unmodisch. 
Infatuate, va. beihören. 
Infatuation, s. die Bethirung, 


Verblendung. 
Infeasible, a. unthunlich. 
Infect, va. anstecken, vergiften. 
Infection, s. die Ansteckung, Seuche. 
Infectious, infective, a. an- 
steckend. 
Infecund, a. unfruchtbar. 
Infecundity » & die Unfruchtbar- 


Yafelicity, 8. die Unglückseligkeit. 
Infer, va. 


lässt. 
Inference, s. die Folgerung , der 
Schis 


188. 

Inferible, v. Inferable. 

Inferlor, inferiour, a. unter, nie- 
driger ; geringer; untergeordnet. 

Inferiority, s. "le Untergebenheit. 

Infernal, a. hdUisch; — stone, s 
der Höllonsiein. 


Infertile, a. unfruchtbar. 

Infertility, s. die Unfruchtbarkeit. 

Infest, va. feindlich behandeln, an- 
fallen, beunruhigen. 
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Infestivity, ». die Unlust, Traurig- 


Infestoous ‚a. gefahrvoll, —88 

Infeudation, s. die Belehrung. 

Infidel, a. ungläubig; 
Ungläubige. 

Infidelity, s. die Untreus; der Un- 


glaube. geheuer. 
Infinite, a. unendlich; gross, un- 
Infinitesimal, a. unendlich klein. 
Infinitive, s. der Infinitiv, di 
Nennform. 
Infinitude, infinity, s. die Unend- 
lichkeit: ungeheure Menge. 


- s. de 


die Ki 
Infirmative, a. schwächend. 
Infirmity, infirmness, s. di 
Schroliche ; 
Inflame, va. enflammen, eni- 
sünden; stark erhitsen ; über- 


treiben; — vn. sich entsiinden, 
Inflamer, s. der 4 . 
Inflaemmability, s. die Zntsünd 
barkeit ; der entstindbare Staff. 
Inflammable, a. entsiindber. 
Inflammation, s. die 
Inflammatory, a. Entsindung ver- 
ursachend ; aufrührerisch. 
Inflate, va. > aufbiilhen. 
Inflation, s. die Blähung : Aufge- 
dlasenheit. 


Inflect, va. biegen, wenden; beugen. 
Inflection, ». die Biegung ; Ab- 


Inflective, a. —— wendet 

Inflexed, a. gebogen, gewendet 
Inflexibility, s. die Unbiegsamkeit. 
Inflexible, a. unbiegaam. 

Inflict, va. auflogen. 


.| Inflicter, s. der Bestrafer. 


Infliction , s. die Auferleguag der 
Strafe ; Strafe. 
Inflictive, a. auferlegend. 


Influence, s. der ink; — va, 


Rinfluss haben, vermögen. 





INFLUENT 


Influent, a. einfiessend. 
Influential, a. Hinfuss habend. 
Influx, s. das Einfiesen, der 
Einfluss ; die Eingebung. 
Infold, va. einwickeln ; umfassen. 
Infoliate, va. beblättern. 
Inform, va. beleben, beseelen 
unterrichten: Benachrichtigen 
(against), mit einer Klage an- 
gehen; — vn. Nachricht geben; 


Klage 

Informal, a. nicht in der gehö- 
rigen Form abgefast. 

Informality, 6. die Ungilltigkeit. 

Informant, s. der OUnterrichter, 
Benachrichtiger ; Ankläger. 

Information, s. der Unterricht; die 
Belehrung; Nachricht; Anklage. 

Informer, s. das Belebende; der 
Lehrer; Angeber, Ankliiger. 

Informidable, a. nicht furchtbar. 

Informity, s. die Ungestaltheit. 

Informous, a. ungestali. 

Infract, va. Drachen. 

Infraction, s. der Bruch, die Ver- 
letzung. 

Infrangible, a. unserbrechlich. 

Infrequent, a. ungewöhnlich, selien. 

Infrigidate, va. kalt machen. 

Infringe, va. brechen, tbertreten, 
verletsen ; hemmen, siören. 

Infringement, s. die Verletsung, 
Übertretung. 

Infringer, s. der Ubertreter. 

Infuscation, s. das Scholirsen, die 
Verdunkelung. 

Infuse, va. eingiessen, einflösen ; 
einweichen ; aufgiessen ; begeistern. 

Infusible, a. fühlg eingefiüest mu 
werden: unschmelsbar. 

Infusion, s. die Eingiessung, Ein- 
Aösmıng:; Eingebung; das Ein- 
weichen; der Aufguss. 

Infasive, a. einflössend; einwir- 
kend 


“... 


| Ingemination, s. die Wiederho- 
Ingenerate, ingenerated, a. an- 


Ingenious, a. ig; scharfsinnig. 


245 


INHERITABLE 


Ingenite, a. angeboren. 
Ingenuity , die Au, 


Ingenuous, a. freigeboren ; frei- 
of‘ 

Ingest, va. hinunterschlucken. 

Ingestion, s. das Hinunterschlucken. 

Inglorious, a. unrühmlich; ruhmlos. 

Ingot, a. das Stück Metall, die 


Stange. 
Ingraff, ingrett, va. pfropfen, ein- 
impfen; beibringen. 
Ingrate , ingrateful, a. unange- 
nehm, widrig; undankbar. 
Ingratiate, va. beliebt machen; 
annehmlich machen. 
Ingratitude, s. die Undankbarkett. 
Ingravidate, va. schwängern. 
Ingredient, s. der Bestandteil. 
Ingress, s. der Eingang; Zutritt. ° 
Ingression , s. der Bingang, Kin- 
trite. 
Inguinal, a. su der Welche gehörig. 
Ingulf, ve. hinabstürzen; ver- 
schlinge: 
Ingurglisie, va. verschlingen; hin- 
abstiirsen; — vn. in grossen Zü- 
gen trinken. 
Ingurgitation, s. das unmässige 
Verschlingen, die Völlerei. 
Ingustable, a. unschmackhaft. 
Inhabit, va. bewohnen; — vn. 
wohnen. 
Inhabitable, a. Bewohnbar. 
Inhabitance, s. die Bewohnung. 
Inhabitant, s. der Einwohner. 
Inhabitation, s. die Wohnung ; 
Bevölkerung. 
Inhale, va, einatmen. 
Inharmonical, inharmonious, m 
nicht im Einklange stehend. 
Inhere, vn. anhangen, ankleben. 
Inherence , s. die Anklebung, zu- 
füllige Eigenschaft. 
Inherent, a. anhangend; eigen, 


angeboren. . 
Inherit, va. erben; besilsen. 
Inheritable, a, erblich. 





INCONSIDERATION 


Inconsideration, s. die Unbedacht- 
samkeit. 

Iuconsistence, inconsistency , 8. 
die Unvereinbarkeit, Ungereimt- 
heit} der Widerspruch; die Un- 
beständigkeit. 

Inconsistent, a. unvereinbar; 
toidersprechend ; ungereimt. 

Inconsolable, a. untröstlich. 

Inconsonancy, s. der Missklang; 
Widerspruch. 

Inconspicuous, a. unmerklich. 

Inconstency, s. die 
keit; Ungleichheit. 

Inconstant, a. undeständig, ver- 
änderlich. [e- unversehrbar. 

Inconsumable, inconsumptible, 

Inconsummate, a. unvollendet. 

Incontestable, a. unstreitbar. 


Incontiguous, a. nicht angrensend, 
abgesondert 


Incontinence, incontinency, s. die 
mkeit, Unkeuschheit. 
Iacontinent, a. unenthaltsam, un- 
keusch. [ohne Zwang. 
Incontrollable, a. ohne Aufsicht, 
Incontrovertible, a. unbestreitbar. 
Ineonvenience, inconveniency, 8. 
die Unbequemlichkeit, Beschwer- 
lichkeit. 
Inconvenient, a. undequem, be 
schwerlich‘ unpasslich. 
Inconversable, a. ungesellig. 
Inconvertible , a. unwandelbar, 
unveränderlich. 


laconvincible, a. unlüberseugbar. 

Incorporal, a. unkörperlich. 

Incorporality , s. die Unkörper- 
lichkeit. 


Incorporate » va. einkörpern; su 
einer Masse vereinigen; — vn. 
sich vereinigen, sich verbinden; 
— a. eingekörpert ; su einer 
Masse vereinigt, vermischt. 

Incorporation, s. die Vereinigung 
su einer Masse, Vermischung : 
Verbindung. 

Inoorrect , a. tmnrichtig, jehler- 
haft. 
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Incorrigibility, s. die Unverbesser- 
lichkeit. [verbesserlich. 

Incorrigible, a. unbesserlich, un- 

Iacorrupt, incorrupted, a. unver- 
dorben ; redlich, unbestechlich. 

Incorruptibility, «. die Unverwes- 
lichkeit. 


Incorruptible, a. unverweslich. 
Incorruption, s. dis Unverwes- 
lichkeit 


Incorruptive, a. unverweslich. 
Incrassate, va. verdicken. 
Increase, vn. wachsen, zunehmen; 
sich vermehren; — va. vermehren, 
vergrössern; — 8. das Wachstum, 
die Zunahme; der Zusate; die 
Erseugung; das Erseugnis; die 
Nachkommenschaft. 
Incredibility,s. die Unglaublichkeit. 
Incredible, a. unglaublich. 
Ineredulity, s. der Unglaube. 
Incredulous, a. ungläubig. 
Incremable, a. unverbrennlich. 
Increment, s. das Wachstum; der 
Zuwachs. 


Increpate, va. schelten, schmälen, 

Increpation, s. der Verweis. 

Incrust, incrustate, va. bekrusten, 
überrinden. 

Too} ustation ‚ns. die Bekrustung ; 


Incubate, va. briléen. 

Incubus, s. der Alp. [ prägen. 
Inculcate,, va. einschärfen, ein- 
Inculpable, =. unsräflich, un- 


tadelhaft. 
Incult, a. ungebaut, wilst. 
Inculture, s. der Mangel an Bil. 


dung. 

Incumbency, s. die Lage; Obliegen- 
heit; der Besits einer Pfründe. — 
Incambent, a. aufliegend; ob- 
liegend; — s. der Pfrilndner. 

Incumber, v. Encumber. 
Incumbrancer, s. der Gläubiger. 
Incumbrous, a. lästig, beschwerlich. 
Incur, va. auf sich laden; — vn. 


JSallen, 
Incurability , 8. die Unheilbarkeit. 
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INCURABLE 


Incurable, a. unheilbar. 

Incarfosity, s. die Gleichgtiltigkeit. 

Incurious, a. unachisam, Jahr- 
lässig. 

Incursion , s. das Ereignis, der 
Vorfall ; Einfall, Angrif. 

Incurvate, va. krilmmen, beugen. 

Ineurvation, incurvity, s. die 
Krümmung. 


Incurve, va. krümmen, beugen. 
‘Indagate, va. aufsuchen, auf- 


spüren. 
Indagation , s. die Nachforschung. 
Indart, va. werfen, schiessen. 
Indebt, va. in Schuld bringen; 


verpflichten. 
Indecency, s. die Unanständigkeit. 
Indecent, a. unanständig. 
Indecimable, a. sehnt/rei. 
Indecision, s. die Unentschlossen- 
heit. 


Indecisive, a. unentecheidend. 
Indeclinable, a. nicht biegbar. 
Indecorous, a. unanständig, unge- 


. [keit. 
Indecorum, s. die U: 
Indeed , adv. wirklich; freilich; 
oles 


fürwahr, geile. 
Iudefatigable, a. unermüdlich. 
Indefatigation , s. die Unverdros- 
senheit. (lichkeit. 
Indefectibility, ». die Unaufhör- 
Indefectible, a. unaufhörlich. 
_Indefective, a. nicht mangelhaft, 
vollkommen. 
Indefeisible, a. unverleisbar, un- 
veräusserlich. (digen. 
Indefensible, a. nicht su vertei- 
Indeficiency , s. der gute Zustand, 
dis Vollkommenheit. 
Indeficient , a. vollständig, voll- 
kommen. 
Indefinite , a. unbestimmt ; unbe- 
schränkt. [ Afenge. 
Indefinitude, s. die unbestimmie 
Inäeflagrable, a. unverbrennlich. 
Indeliberate, indeliberated, a. 
untiberlegt. (keit. 
Indelibiiiyy, 8. die Unauslöschlich- 


Engi .-Deutech, 
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Indelible, a. unauslöschlich. 
Indelicacy, s. die Unsartheit. 
Indelicate, a. unsart, unfein. 
Indemnification, s. die Entschä- 
digung, Schadloshaliung. 
Indemnify, va. entschädigen, schad- 
los halten, sicher stellen. 
Indemnity, s. die Sicherstellung ; 
tung. 
Indemonstrable, a. unerweislich. 
Indent, va. aussacken; einrilcken ; 
dingen; — vn. einen Vertrag 
schliessen; sich im Zicksack be- 
wegen. 
Indent , indentation, s. der Ein- 
schnitt, die Kerbe; Vertiefung. 
Indenture, s. der Vertrag. 
Independence, independency, a. 
die Unabhängigkeit. 
Independent, a. unabhängig. 
Indeprecable, a. unerbitlich. 
Indeprehensible, a. unausforsch 


lich. 
Indescribable, 2. unbeschreiblich. 
Indesert, s, der Unwert. 
Indesinently, ad. unablässig, 
Indestructible, a. unserstörbar. 
Indeterminable, a. undestimmbar. 
Indeterminate, a. unbetimmt. 
Indetermination, s. die Unbe- 

stimmtheit. 
Indetermined, a. unbestimmt. 
Index, ® der Anseiger ; Zeiger ; 

das Inhaltwerseichnis. 
Indexterity, s. die U 
Indiaman, s. der Indienfahrer. 


ok 


Indian, a. indéanisch; — corn, s, 
der Mais; — ink, die Tusche: 
— rubber, das Federhars; 


— wood, das Blauhols. 
Indicant, a. anseigend ; bestim- 
mend 


Indicate, va. anseigen; bestimmen. 
Indication , 8. die Anzeige; das 


Zeichen; Kennseichen; die Er- 
klärung. 
Indicative, a. anseigend; — s. der 


Indikativ. 
Indicatory, a. beweisend, 
16 


INDICT 
Indict, va. (schriftlich) verklagen, 
bela: 


ingen. 

Indictable, a. verklagbar. 

Indicter, s. der Ankläger, Ver- 
fasser, Bearbeiter. 

Indiction , s. die Verkündigung ; 
der Römer Zinszahl. 

Indifference, indifferency, s. die 
Gleichgilltigkeit; Parteilostgkett ; 

- Unparteilichkeit. 

Indifferent, a. gleichgültig; keiner 
Partei sugethan; unparteiisch ; 
leidlich. 

Indigence , indigency, s. die 
Dürftigkeit, [Reimisch. 

Indigenous, a. eingeboren, ein- 

Indigent, a. dürftig; bedürftig ; 


leer. 

Indigest , indigested , a. unter- 
daut; unretf; nicht geordnet; 
unformlich; nicht geldutert; nicht 
eiternd. 

Indigestible, a. unverdaulich. 

Indigestion, s. die Verdauungs- 
schwiiche; Unverdaulichkeit. 

Indigitate , va.@mit dem Finger 
zeigen, darthun. 

Indign, a. unwilrdig, schimpflich. 

Indignant, a. ungehalten, unwilllg. 

Indignation, s. der Unwille, Zorn. 

Indignity, s. die Unwtirdigkett ; 
Beschtmpfung. 

Indigo, s. der Indigo. 

Indiminishable,a. unverminderlich. 

Indirect, a. nicht gerade, schief; 
mittelbar : unredlich. 

Indirection, s. der Umschieif; die 
Unredlichkeit. 

indiscernible, a. nicht unterscheid- 
bar. [Wedarkeit. 

Iadiscerptibility , s. die Unauf- 

Indiscerptible, a. unauflöslich. 

Indisciplinable, a. unlenkeam, un- 


bändig. 

Indiscoverable, a. —— 

Indiscreet, a. unvorsichtig; unbe 
scheiden. 

Indiscretion, s. die Unvorsichtig 
keit; Unbescheidenheit. 
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INDUBIOUS 


Indiscriminate , 
schieden. 
Indiscriminstion, s. der Mangel 
an Unterscheidung. 
Indiscussed, a. unerörtert. 
Indispensability , s. die Unerläss- 
lichkeit. nicht zulässig. 
Indispensable, n. unerlässlich; 
Indispose, va. untüchtig, unfähig, 
unpässlich machen (for); srr 
ten; abgeneigt machen (to); mit 
Ungunst erfüllen (towards). 
Indisposition, s. die Unpässlich- 
keit; Abneigung. 
Indisputable, a. unstreitig. 
Indissolubility, indissolableneas, 
8. die Unauflöslichkeit. 
Indissoluble, a. unauflönlich. 
Indissolvable, a. unauflöslich. 
Indistinct, a. verworren, undeutlich. 
Indistinctible, indistinguishable, 
a. ununterscheidbar. 
Indisturbance, s. die Ruhe, Stille. 
Individual, a. einseln, besonders ; 
ungeteilt; - s. das Einzelwesen, 
der Einzelne. [Zinzelneit. 
Individuality, s. die Besonderheit, 
Individuate, va. unterscheiden. 
Individuation, s. die Unterschei- 
dung, Vereinzelung. 
Individuity, s. der Zustand der 
Vereinzelung. [licher Macht. 
Indivinity, e. der Mangel an gött- 
Indivisibility, s. die Unteilbarkeit. 
Indivisible, a. unteilber. 
Indocile, indocible, a. ungelehrig. 
Indocllity, s. die Ungelehrigkeit. 
Indolence, indolency, s. die 
Schmerslosigkeit ; Unempfndlich- 
keit. [unempandich. 
Indolent, a. schmerzenlos; 
Indomable, indomitable, a. wn- 
besäihmbar. 
Indorse, va. (a bill) einen Wech- 
sel 


a. nicht unter- 


- | Indorsement, s. die Ubertragung. 


„|Indrench, va. ersäufen. 
Indubious, indubitate, 


sweifelhaft, gewiss. 


un | 


| 


INDUBITABLE 


Indubitable, a. unsweifelhaft, | 
gewiss. 

Induce, va. anführen ; einführen ; 
su etwas bringen, bewegen; her- 
vorbringen. 

Inducement, s. die Veranlassung. 

Inducer, s. der Verleiter. 

Induct, va. einführen, einseisen. 

Induction, s. die Einleitung ; der 
Eintritt; die Einführung (in eine 


Pfründe). 
Inductive, a. verleitend; hervor- 
dringend ; gefolyert. 
Indue, va. anziehen‘ begaben. 
Indulge, vn. nachsichtig sein, nach- 
sehen; — va. nachsichtig behan- 
dein ; gestatien; verleihen. 
Indulgence , indulgency, s. die 
Nachsicht , Willfuhrighett ; Be- 
de 


Indulgent, a. ndchsichtig ; begün- 
stigend , befriedigend. [ stigung. 

Indalt, indulto » & die Vergtin- 

Indurable, a. erträglich. 

Indurate, va. härten; — vn. hart 
werden, verhärten; — a. gehärtet, 


Induration, s. das Hartwerden; 
Härten; die Verstockung. 
Indure, v. Endure. 
Industrious, a. fleissig, arbeiteam ; 
betriebsam ; absichtlich. 
Industry , 8. die Betriebsamkett, 
der Kunstfleiss. 
Inebriate, va. berauschen; — vn. 
sich berauschen, betiiubt werden. 
Inebriation, s. die Beirunkenheit. 
Inedited , a. nicht herausgegeben, 
nicht bekannt. (lichkeit. 
Ineffability , «. die Unaussprech- 
Ineffable, a. unaussprechiich. 
Ineffective, a. unwirksam. 
Ineffectual, a. unwirksam; fruchtlos. 
Inefficacious, a. unwirksam. 
Inefficient, a. kraftloe, unthäiig. 
Inelegance, inelegancy, s. der 
Mangel an Feinheit; die Unsier-| 
lichkeit. 
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INEXTINGUISHABLE 


Inelegant, a. wunsierlich, ge 
schmacklos 


Ineloquent, a. unberedi. 

Ineludible, a. unwiderlegbar. 

Inept, a. untlichtig, untauglich ; 
ungereimt. 

Ineptitude , s. die Unttichtigkeit, 
Untauglichkeit. 

Inequitable, a. unbillig, ungerecht. 

Inerrability , s. die Unfehibarkeit. 

Inerrable, a. uniriiglich. 

Inert, a. träge, unthdtig. 

Inescate , va. anlocken. 

Ineecation, 8 dus Anködern, 
Anlocken. 

Inestimable, a. unschätsbar. 

Inevident, a. nicht deutlich, dunkel. 

Inevitability , s. die Unvermeid- 
lichkeit. 


r| Inevitable, a. unvermeidlich. 


Inexcusable, a. nicht au ent- 
schuldigen. 

Inexhalable, a. unverdünstbar. 

Inexhausted, p. & a. unerschöpft; 
unerschöpflich. 

Inexhaustible, a. unerschöpflich. 

Inexistence, s. das Nichtdasein. 

Inexistent, a. nicht vorhanden. 

Inexorability, s. die Unerbiit- 
lichkeit. 

Inexorable, a. unerbitélich. 

In ‚a. unerwartet. 

Inexpedience, inexpediency, 8. 
die Unschicklichkeit. 

Inexpedient, a. unschicklich, un- 
passlich. (Reit. 

Inexperience, s. die Unerfahren- 

Inexperienced, a. tnerfahren. 

Inexpert, a. unerfahren, ungellbt. 

Inexpiable, a. unversöhnlich ; un- 
sühnbar. 

Iuexplainable, a. unerklärlich. 

Inexplicable, a. unerklärbar. 

Inexplorable, a. unerforschlich. 

Inexpressible, a. unaussprachlich. 

Inexpressibles, s. pl. die Bein- 
kleider. 

Inexpugnable , a. unüberteindlich. 

Inextin guishable, a.unauslöschlich, 
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Inextirpable, a. unveriiigbar. Infestivity, «. die Uniust, Traurig- 
Inextricable, a. was nicht entwirrt [lich. 

werden wmnauflöslich. Infestuous , a. gefakrvoll, verderb- 

Inexuperable, a. uniibersteiglich. s. die Belchaung. 
Ineye, va. einimpfen, einpfropfen, | Infidel, a. ungläubig; — s. der 
» & die Untrüglichkeit. | Infidelity, s. die Untreus; der Un- 
Infallible, a. untrüglich. glaube. [gehsuer. 
‚a. berücktigt, verrufen ; | Infinite, a. unendlich; gros, un- 


Jährigk 
Infant, s. das Kind; der Minder. 
——— jugendtich, 


Infanticide, 8. der Kindermord, 
Infantile, a. kindisch. 

Infantine, a. kindisch; kindlich. 
Infantlike, infantly, a. kindisch. 
Infantry, s. das Fussvolk. 
Infashionable, a. unmodsisch. 


Infectious, infective, a. pie 
steckend. 


Infecund, a. wnfruchibar. 
Infecundity , a. die Unfruchtbar- 


Infelicity, s. die Unglückseligkeit. 
Infer, va. 


Inferable, 8. was en folgern West. 
Inference, 8. die Folgerung, der 
Schluss 


Inferible, v. Inferable. 

Inferior , inferfour, a. unter, nie- 
äriger ; geringer; untergeordnat. 
Inferiority, s. * Untergebenheit. 
Infernal, a. hölisch; — stone, s 

der Höllenstein. 


Infertile, a. unfruchtbar. 

Infertility, 8. die Unfruchtbarkeit. 

Infest, va. foindlich behandeln, an- 
Jallen, beunruhigen. 


» infirmness, s. die 
Schwäche: das 
Inflame, va. » ent. 
sünden; stark erkitsen ; diber- 


Inflamer, s. der 4 . 
Inflammability, s. die Zntsünd 
barkeit ; der enisündbare Staff. 

| Indiammable, a. entsiindbar. 
Inflammation, s. die Entsündung. 
Inflammatory, a. Entzündung ver- 
ursachend ; aufrührerisch, 
Inflate, va. > aufblilhen. 
Inflation, s. die Blahung : Aufge- 
blasenheit. 


Inflect, va. Diegen, wenden; beugen. 

Inflection, s. die Biegung; A4b- 
(der ee ung 
(der Zeitwörter). 

Inflective, a. biegend. 

Inflexed, a. gebogen, gewendet. | 

Inflexibility, s. die Unbiegsamkeit. 

Inflexible, a. unbiegsam. 


Infliction , 8. die Auferlegung der 
Strafe ; Birafe. 
Inflictive, a. auferlegend. 


Influence, s. der Hinftes; — va, 
Einfluss haben, vermögen. 
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Influent, a. ei Ingenite, a. angeboren. 
Influential, a. Einfuss habend. Ingenuity, s. die Aufrichtigkeit, 
Influx, s. das Kinfliessen, der| Freimütigket, Offenheit: der 


Einfluss; die Eingebung. 
Infold, va. einwickeln ; umfassen. 
Infoliate, va. beblättern. 


va. 


(against), ‘mit einer Klage an- 
gehen; — vn. Nachricht geben; 
Klage 
Informal, a. nicht in der gehö- 
rigen Form abgefasst. 
Informality, s. die Ungültigkeit. 
Informant, s. der Unterrichter, 
Benachrichtiger : Ankläger. 
Information, s. der Unterricht; die 
Belehrung: Nachricht; Anklage. 


Infraot, va. brechen. 

Infraction, e. der Bruch, die Ver- 
latsung. 

Infrangible, a. unserbrechlich. 

Infrequent, a. ungewöhnlich, selten. 

Infrigidate, wa. kalt machen 

Infringe, va. brechen , ibertreten, 
verletsen ; hemmen, stören. 

Infringement, s. die Verletsung, 


retung. 

Infringer, a. der Ubertreter. 

Infuscation, s. das Schwiirzen, die 
Verdunkelung. 

Infuse, va. eingiessen, einfössen ; 
einwetehen; aufgiessen ; begeistern. 
Infasible , a. fähig eingefitest su 
s unschmelsbar. 

Infasion , s. die Eingiessung, Fin- 
fössung: Eingebunp: das Ein 

weichen; der Aufguss. 

Infusive, a. einfüsend; einwir- 
kend. [tung 

Ingemination , s. die Wiederho- 

Ingenerate , ingenerated, a. an- 


geboren; ungessugt. 
Ingenlous, a. geistig; scharfsinnig. 


Beharfeinn; die Schöpferkraft. 


Ingenuous, a. freigeboren; frei- 
mittig, off 


; | Ingest, va. hinunterschiucken. 


Ingestion, a. das Hinunterschlucken. 

Inglorious, a. unrühnslich ; ruhmios. 

Ingot, s. das Stück Metall, die 
Stange. 

Ingraff, ingraft, va. pfropfen, ein- 
impfen; 


Ingratiate , va. beliebt machen; 
annehmlich machen. 
Ingratitude, s. die Undankbarkeit. 
Ingravidate, va. schwängern. 
Ingredient, s. der Bestandteil. 
Ingress, s. der Eingang; Zutritt. * 
Ingression , s. der Eingang, Kin- 
trite. 
Inguinal, a. zu der Weiche gehörig. 
Ingulf, va. Ainabstürsen; ver- 


schlingen. 

Ingurgitate, va. verschlingen; hin- 
absttirzen; — vn. in grossen Zü- 
gen trinken. 

Ingurgitation, s. das unmässige 
Verschlingen, die Völlerei. 

Ingustable, a. unschmackhaft. 

Inhabit, va. bewohnen; — vn. 
wohnen. 

Inhabitable, a. bewohnbar. 

Inhabitance, s, die Bewohnung. 

Inhabitant, s. der Einwohner. 

Inhabitation, 8 die Wohnung ; 
Bevölkerung. 

Inhale, va. einatmen. 

Inharmonicel, inharmonious, a. 
nicht im Einklange stehend. 

Inhere, vn. anhangen, ankleben. 

Inherence , s. die Anklebung, æu- 
fällige Eigenschaft. 

Inherent, a. anhangend; eigen, 


a 
Inherit, va. erben; besitzen. 
Inheritable, a. erbtich. 


INHERITANCE 
Erbe, der 
Inherse, va. en. 
Inhibit, va. hindern, hemmen, 
untersagen. 
Inhibition, s. die Verhinderung ; 
das Verbot. [herr. 


Inholder, a. der Inhaber; Haus- 
Inhospitable , a. ungastfreundlich. 
Inhospitableness, inhospitality, s. 
der Mangel an Gastfreiheit. 
Inhuman, a. unmenschlich. 
Inhumanity , s. die Unmenschlich- 
keit. 
Inhumate, inhume, va. beerdigen. 
Inhumation, s. die Beerdigung. 
Inimaginable, a. undenkbar. 
Inimical, a. feindlich, feindselig. 
Inimitability , s. die Unnachahm- 
lichkeit. 
Inimitable, a. unnachahmlich. 
Iniquitous, a. unbdillig, ungerecht. 
Iniquity, s. die Unbilligkeit, Un- 
gerechtigkeit : das Unrecht, die 
Sünde. 


Initial, a. am Anfange beAndlich, 
im Anfange begrifen; im An- 
Jange, ursprünglich. 

Initiate, va. einweihen; einleiten: 
— a. ungewohnt ; unbekannt mit 
einer Sache. 

Initiation, s. die Einweihung. 

Initiatory, a. einleitend. 

Inject, va. hineintwoerfen; ein- 
sprüsen; a@usspritzen ; aufwerfen. 

Injection, a. das Hineinwerfen; die 
Rinspritsung; das Ausspriüzen ; 
die Einfitisterung. 

Injudicable, a. der Gerichtsbarkeit 
nicht unterworfen. 

Injudiciel, a. nicht rechtsfirmig. 

Injudicious, a. unverständig. 

Injanction, s. der Befehl, die Vor- 
schrift; der Zicischenbescheid. 

Injure, va. verleisen, beleidigen, 
schaden. 

Injurer, s. der Beleidiger. 


Injurious, a. ungerecht ; beleidigend; 
schädlich; schimpflich ; schmählich, 
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Inheritance , s. die Erbschaft, das; Injury, s. die Ungerechtigkeit; der 
Besitz. Nachteil 


INNOCENCE 


; die Beleidigung, Be- 
schimpfung. 

Injustice, s. die Ungerechtigkeit. 

Ink, 8. die Tinte; Buchdrucker- 
schwärze; — va. mit Tinte be- 
Recken, besudeln. 

Ink-blot, 8. der Tintenklecks, 

Ink - case, ink-stand, a. das 
Schreibseug. 

Ink-horn, 6. das Tintenfass, 

Inkiness, s. die Schtotirze. 

Inkle, s. das Zwirnband. 

Inkling, s. die Nachricht, Anseige; 
der Wink. 

Inky, a. tintig, tinticht. 

Inland, a. inldndisch ; 
innere Teil des Landes. 

Inlander, s, der Bewohner des In- 
nern eines Landes. 

Inlapidate, va. versteinern. 

Inlaw, va. in die bürgerlichen 
Rechte wieder einsetzen. 

Inlay, va. ir. einlegen; auslegen; 
schmücken; — 8. die eingelégts 
Arbeit, Zierde. 

Inleased, a. verstrickt, verwirrt. 

Inlet, s. der Eingang, Zugang. 

Inlist, va. anwerben. 

Iulock, va. einschliessen. 

Inly, a. innerlich. 

Inmate, s. der Hausgenosse; Mies 
mann. 

Inmost, a. tnnerst. 

Inn, s. die Wohnung, das Haus; 
Wirtshaus ; inns of court or of 
chancery, pl. die Rechtsschulen : 
Lehranstalt; — va. beherbergen ; 
einbringen; — vn. einkehren. 

Innate, innated, innative, a. an- 


geboren ; eigen. 

Innavigable, a. unschiffber. 

Inner, a. innerlich, inwendig ; 
inuer-most, inners. 

Innings, n.pl. das eingedeichte Land ; 
Anspiel, die Reihe des Anfangons : 
to have the first —, anspiolen | 
(beim Cricket). 


Innocence, innocency, s. die Un- 


a. der 





INNOCENT 


schädlichkeit; Unschuld; Ein- 
Salt. 

Innocent, a. unschädlich; un- 
schuldig; — e. der Unschuldige ; 
Blödsinnige. (schuldig. 


Innocuous, a. unschädlich; un- 

Innominable, a. unnennbar. 

Imnovate, va. als eine Neuerung 
einführen; durch Neuerungen ver- 
ändern; — vn. Neuerungen ma- 
chen. [änderung. 

Innovation, s. die Neuerung, Ver- 

Innovator, s. der Neuerer. 

Innoxious, a. unschädlich; 

Ionumerability » 5 die Unsähl- 

Innumerable, inuumerous, a. 
unsählig. 

Inobservable, a. unmerklich. 

Inobservance, s. die Nichibefol- 
gung ; Unachtsamkeit. 

Inoculate, va. einimpfen; impfen. 

Inoculation, s. die Einimpfung. 

Inodorate , inodorous, a. ge- 
ruchlos. 

Inoffensive, a. nicht beletdigend ; 
arglos; unschädlich, unschuldig ; 
nicht beschwerlich, 

Inofficious, a. undienstfertig; be- 
einträchtigend. 

Inoperation, s. die Einwirkung. 

Inopinate, a. unvermuutet. 

Imopportune, a. ungelegen. 

Inordinacy, =. die Unordnung, 

t. 

Inordinate, a. unordentlich; aus- 
schweifend. 

Inorganical, a. unorganisch. 

Inosculate, va. einfügen, verbinden ; 
— vn. sich berilliren, einmünden, 

Inosculation, s. die Einmündung 
der Adern. [ Untersuchung. 

Inquest, s. die Nachforschung ; 

Inquietude, s. die Unruhe. 

Inquinate, va. beflecken, besudeln. 

Inquination, s. die Befleckung, 
Besudelung. 

Inquirable, a. untersuchbar. 

Inquire, vn. fragen; sich erkun- 
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INSEMINATION 


digen; Untersuchung anstellen ; 
— va. durch Fragen su erfahren 
suchen. 

Inquirer, 8. der Frager; Forscher ; 
Nachforscher. 

Inquiry, 8. die Erkundigung ; Nuch- 
forschung, Untersuchung. 

Inquisition, s. die Untersuchung ; 
das Ketzergericht. 

Inquisitional, a. das Ketzergericht 
betreffend; neugierig. 

Inquisitive, a. neugierig. 

Inquisitor, s. der Neugierige; 
Untersucher ; Ketserrichter. 

Inrail, va. mit Staketen umgeben ; 
einschränken. 

Inroad, s. der Einfall, Streifsug. 

Insalubrious, a. ungesund. 

Insalubrity, s. die Ungesundheit. 

Insanable, a. unheilbar. 

Ineane, a. unsinnig, toll. 

Tosemty » 8 die Uneinnigkeit, 


Insatiable, a. unersiitilich. 

Insatiate, a. unersättlich. 

Insatisfaction, 8. der unbefriedigte 
Zustand. 

Insaturable, a. unersättlich. 
Inscribe, va. einschreiben, auf- 
schreiben; beschreiben ; widmen. 
Inscription, s. die Aufschrift; 

Überschrift ; Zuschrift. 
Inscrutability, s. die Unerforsch- 
lichkeit. 
Inscrutable, a. unerforschlich. 
Insculp, va. eingraben, stechen. 
Insculpture, s. die eingegrabene 
Schrift. 
Inseam, va. mit einer Narbe oder 
Schmarre versehen. 
Insect, s. das Insekt, Kerbtier. 
Insectation, s. die Verfolgung. 
Insectile, a. insektenartig. 
Insectologer, s. der Insektenkenner. 
Insecure, a. unsicher, ungewiss. 
Insecurity, s. die Unsicherheit, 
Ungeroissheit. 
Inseminate, va. einsden. 
Insemination, s. das Einsien. 


INBENSIBILITY 
Insensibility, a. die Unmerklich- 


yandlich; geftihlios. 
Inseparability , s. die Unsertrenn- 
Toseparable, a. unsertrennlich. 
Inseparate, a. ungetrennt. 
Insert, va. einschieben, einschalten, 
einrlicken 


Insertion, s. die Einfügung; Ein- 

Inshrine , va. einschiiessen, auf- 

Inside, s. der inwendige Teil, das 
Innere; — of a triangle, der 
Flächeninhal eines Dreieckes; 
— of a cannon, die Seelr einer 
Kanone. 

Insidiate, va. belauern. 

Insidious, a. hinterlistig, 


Jänglich. 
Insight, s. die Einsicht, Kenntnis. 
Insignificance , insignificancy , «. 
die Unwichtigkeit; das sinnlose 


Insignificant, a. unbedeutend, un- 
wichtig; bedeutungslos. 

Insignificative, a. dedentungslos, 
nichtssagend. 

Insincerity, s. die Falschheit, Ver- 

[nehmend. 

Insinuant, a. einschmeichelud, ein- 

Insinuate, va. & vn. sacht hinein- 
siecken, hineinbringen ; einflössen ; 
— wn. unvermerkt eindringen ; 
sich winden, sich kriimmen. 

Insinuation, s. das Hineinetecken, 
Hineinbringen auf eine unver- 
merkte Weise; die Einschmeiche- 
lung. 

Insinuntive, a. einschmeichelnd. 

Insinuator, s. die einschmeichelnde 
Person ; einnehmende Sache. 

Insipid, a. unechmackhaft, abge- 
schmackt. 

Insipidity, s. die Unschmackhaf- 
tigkeit; Abgeschmacktheit 

Insipience, 8. der Unverstand, die 
Thorhett. 


vere 
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INSTALMENT 
Insist, vn. stehen, ruhen ; bestchen, 
beharren, ruhend 


Insistent, a. auf elıoas —8B 
Insition, s. das Pfropfen. 
Imanare, va. versiricken, ver- 


wickeln, fangen. 
Insobriety , s. die Unmässigkeit, 
Völlerei. 


sellig. 

Insociable, a. unvereinbar; unge- 

Insolate, va. den Sonnenstrahlen 
aumelisen, sonnen; an der Sonne 
trocknen 


Insolence, insolency, s. der Trots, 
ut; die Unverschiimtheit. 
Insolent, a. trotsig, iberwetitig, 
anmassend. 
Insolidity, s. die Unhaltbarkeit. 


Insoluble, a. unauflöslich. 
Insolvable, a. unauflösbar ; wnbe- 


sahlbar. 
Insolvency, s. die Zahlungsun- 


Sahigkeit. 
Insolvent, a. sahlungsun/ftthig. 
Insomuch, c. dergestalt, ao. 
Inspect, va. besichtigen, 
Inspection, s. dfe Besichtigung; 
sicht. 


Auf: 

Inspector, s. der Besichtiger ; Auy- 
seher; — of permanent way, 
der Bahnmeister. 

Inspersion, s. die Einsprengung. 

Inspirable, a. fähig eingeatme 


au werden, 
a. die Einatmung: 


Inspiration, 
Eingebung ; Begeisterung 

Inspire, va. einhauchen, einblasen: 
eingeben, + — vn. sanfı 


begeistern 
Banen, wehen; den Atem ein- 


Inspirit, va. beleben, anfeuern. 

Inspissate, va. verdicken. 

Inspiseation, s. die Verdickung. 

Instability, s. die Uarestindighelt. 

Instable, a. unbeständig 

Instal, va. en eee 

Installation, s. die —— (in 
ein Amt), Bestallung. 

Instalment, s. die Einsetsung (i | 
ein Amt); Frist; to pay by in- 


INSTANCE 
stalments, 
machen. 


punkt; Augenblick; Tag des lau- 
Jenden Monats; instantly, adv. 
tastiindig ; sogleich. 

Instantaneous, a. augenblicklich. 

Instate, va. einssisen: delehnen. 

Instauration , e. die Wiederher- 
stellung. 

Instead, prep. statt, anstatt. 

Insteep, va. eintauchen, einweichen, 
unter Wasser legen. 

Instep, s. der Rist, Spann. 

Instigate , va. anreisen, anireiben. 

Instigation, s. die Anreisung, Auf- 

Instil, instill, va. eintröpf: 

Instillation, se. das Kintripfein; 
die Einfiössung: Eingebung. 

Instimulate, va. anreisen, 
stiften. 

Instinct, s. der Trieb, Naturtrieb. 

Instinctive, a. naturtriebartig. 

Institute, vn. festectsen, anordnen; 
einführen ; unterrichten, unter- 
weisen. 

Institute » s. die Ordnung: Ver- 

Grundsats , die 
Vorschrift; imstitutes, m. pl. die 
Einrichtungen. 

Institution, s. die Einselsung; Er- 
richtung; Einführung; Verord- 
nung; Einrichtung; der Unter- 
richt. 


Institutionary, a. die Anfangs- 
gründe betreffend. 

Institutive, a. einsetsend. 

a. der KHinrichter; 


an- 
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INSUPPORTABLE 
Instruct, va. unterrichten, belehren, 
einleiten. 


Instruction, s. die Belehrung, der 
Unterricht; die Lehre; der Rat; 
die Vorschrift, Anweisung. 

Instruotive, a. belehrend, lehrreich. 

Instructor, s. der Lehrer. 

Instructress, s. die Lehrerin. 

Instrument, s. das Werkseug; 
musikalische Werkeeug; die Ur- 
kunde. 

Instrumental, a. dienlich, behtlif- 
lich, mitwirkend; anwendbar. 

Instrumentality, a. die Mitwirkung. 

Insuavity, s. die Unannehmlichkeit. 

Insubordination, a. der Ungehor- 
sam gegen Vi 

Insubstantial , a. unıoesentlich, 
nicht wirklich. 

Insufferable , unerträglich ; 
e 


Insuffcience, insufficiency, s. die 
Unsulänglichkeit ; Untauglichkeit. 
Insufficient, a. unsulänglich ; un- 


Je 
Insufflation, s. das Anhauchen. 
ein- | Insuitable, a. unangemessen. 
Insular, insulary, a. su einer Insel 


gehörig. 
Insulate, va. sur Insel machen. 


Insulated, n. abgesondert , ver- 
einwelt. [schmackt. 
Insulse , a. 


ungesalzen, abge- 
Insulsity » 8. die Abgeschmacktheit, 
U: mihelt. 


Insult, va. beschimpfen, beleidigen, 
misshandeln ; vn. spotten ; 
sich übermütig benehmen. 

Insulo, s. die Beleidigung , 
schimpfung, der Hohn. 

Insultation, s. die schimpfliche Be- 
handlung. 

Insultingly , adv. huhnisch, ver- 
dchtlich. 


Be- 


[Hi 
Insuperability, a. die Unüberwind- 
Insuperable, a. unüberwindlich, 
a. 


Insupportable , unerträglich, 


unaqusstehlich. 


Insusceptible , ‘a. unempfänglich. 
Einftüstern. 


Insusurration, s. das 


Intangible, a. unfilhlbar. 

Integer, s. das Ganze. 

Integral , a. gans, ungeteilt; red- 
lich; — 2. das Ganse. 

Integrality , a. die Vollständigkeit, 
das Ganse. 


Integrant, a. ergänzend. 
Integrate, va. ergänsen, vervoll- 


ständigen. 

Integration, s. die Xrglinzung, 
Vervollständigung. 

Integrity, s. die "Vollstiindigkeiz ; 
Echtheit ; Rechtschaffenheit. 

Integument , ws. die Hülle, Be- 


deckung. 
Intellect, s. der Verstand. 
Intellection, a. das Verstehen. 
Intellective, a. verständig. 
Intellectual, a. den Verstand be- 
treffend ; 3 verständig. 
Intelligence , intelligency, s. der 
Verstand , das Versündnis,; die 
Intelligens , der Geist; die Nach- 
richt, Anasige; das Vernehmen. 
Intelligencer, s. der Botschafter ; 


Zeit . 

Intelligent, a. einsichtig , verstän- 
dig, erfahren; mitteilend. 

Intelligibility, as. die Verständ- 
lichkeit. 

Intelligible, a. verständlich. 

Intemperament, s. dis üble Be- 
schaffenheit. 

Intemperance, intemperancy, s. 
die Unmdssigkeit ; schlechte Wit- 
terung. 


Intendant, s. der 


Intensive, a. wirksam, gespannt, 
angestrengt. 
Intent, a. anf etwas gespannt; be- 


- 8. das 
Vorhaben, die Absicht. 

Intention , s. die Spannung, An- 
arengung ; Aufmerksamkeit, das 
Vorhaben, der Zweck. 

Intentional, a. absichtlich. 

Intentive, a. erpicht, aufmerksam. 

Inter, va. mit Erde bedecken: be- 


erdigen. 

Interact, s. die Zwischenhandlung. 

Intercalar, intercalary, a. einge- 
schaltet. 

Intercalate, va. einschalten. 

Intercalation, s. die Einschaltung. 

Intercede, vn. dastischen sein; 
daswischen trelen, sich verwenden. 

Interceder, s. der Fürsprecher, 
Vermittler. 

Intercept, va. auffangen; wnier- 
brechen; unterschlagen ; versper- 
ren, abschneiden. 

Interception, s. die Auffangung ; 
Verhinderung. 

Intercession, 8. die Vermitielung, 


Verwendung, Fiirsprache. 


INTERCESSORY 


Intercessory, a. vermittelnd. 

Interchange, va. austauschen ; 

vn. abwechsein; — 8. der 
Tausch; Tauschhandel: die Ab- 
wechselung [abvoechselnd. 

Interchangeable » & gegenseitig; 

Interchangement, s. der Tausch, 
Wechsel. 

Intercipient , a. auffangend, hin- 
dernd ; — s. das Hindernis, Unter- 
Urechungemittel. 

Intercision, s. die Unterbrechung. 

Interclude, va. unterbrochen, auf- 
halten, v 

Interclusion, s. die Unterbrechung, 
Versperrung. 

Intercommunity, s. die Gemein- 
schaft: Religionsfreiheit. 

Intercostal, a. swischen den Rippen 


tausch; Verkehr, Umgang. 

Intercurrence, s. die Daswischen- 
kunft; der Durchlauf. 

Intercurrent, a. daswischen kom- 
mend; durchlaufend. 

Interdict , va. untersagen; in den 
Bann thun; — s. die Untersagung, 
das Verbot ; der Kirchenbann. 

Interdiction, s. die Untersagung ; 
der Fluch. 

Interdictive, a. untersagend. 

Interdictory, a. ein Verbot be- 
treffend. 

Interess, interest , va. beteiligen; 
ansiehen ; einnehmen); rühren; 
— 6. der Anteil, die Teilnahme; 
der Einfluss; Nutzen, Vorteil; 
Eigennuts; Zins. 

Interesting, p. & a. ansiehend, 
reisend. 


Interfector, s. der Mörder. 

Interfere, vn. sich streifen; sich 
in etwas mischen; ins Mittel 
treten: Teil nehmen. 

Interference , s. die Daswischen- 


kunft, Kinmischung, Vermittelung. mischen; — 


Interfluent , 
send. 


a. dastoischen flies- 
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INTERMEDDLER 


Interim, «8. die Zwischenseit; in 
the —, ad —, einstweilen, unter- 
dessen, vorläufig. 

Interior, adv. innerlich, inwen- 
dig; — s. das Innere. [liegen. 

Interjacency, s. das Dastwischen- 

Interjacent, a. dastvischen liegend. 

Iaterject, va. dazwischen stellen, 
einschieben ; vn. daswischen 
treten. 

Interjection, s. die Daswischen- 
kunft; das Ausrufewort. 

Interjectional, a. eingeschoben. 

Interjoin, va. miteinander ver- 
binden. [toeden. 

Interlace, va. durchfechien, durch- 

Interlapse, s. der Zeoischenraum. 

Interlard, va. spicken, durch- 

icken. 


sp 

Interleave, va. durchschiessen. 

Interline, va. durchschisesen ; da- 
swischen schreiben. 

Interlinear , interlineary, a. swi- 
schenseilig. [schreibung. 

Interlineation, 8. die Zwischen- 

Interlink, va. susammenfügen. 

Interlocation, s. das Daswischen- 
stellen, die Daswischenkunft. 

Interlocution, s. die Unterredung ; 
der Zwischenbescheid. 

Interlocutor, s. der Mitsprechende, 
Unterredende. 

Interlocutory, a. in Form eines 
Gesprächs; einen Zwischenbescheid 
enthaltend. 

Interlope, wn Kintrag thun; ver- 
dotenen Handel treiben. 

Interloper, 8. der Schleichhändler. 

Interlucent , a. dartischen schei- 


nend. 
Interlude, s. das Ztcischenspiel. 
Interlunar, interlunary, a. zwi- 
schen dem Vollmonde und Neu- 
monde. [Reiraten. 
Intermarry, vn. untereinander 
Intermeddle, va. einmengen, ein- 
vn. unberufen ins 


Mütel treten. | Vermittler. 


| intermeddler, 8, der unberufene 


INTERMEDIACY 


Intermediacy , 
kunft, 

Intermedial, a. dazwischen gelegen. 

Intermediate, vn. daswischen kom- 
men; — a. in der Mitte befind- 
lich, daswischen kommend. 

Interment, s. die Beerdigung. 

Intermigration, s. die gegenseitige 
Auswanderung. 

Interminable, a. unbegrenst , un- 
erm 

Interminate, a. unbeschränkt. 

Intermination, s. die Drohung. 

Intermingle, va. untermischen ; 
— vn. sich vermischen. 

Intermission, s. die Unterlassung ; 
der Einhalt; Ruhepunkt; die 
Ruhe, 

Intermissive, a. unterbrochen. 

Intermit, va. unterlassen, unter- 
brechen, ausseisen; — vn. inne- 
halten ; nachlassen. 

Intermittent, a. nachlassend, aus- 
setsend; — fever, s. das Wochsel- 


Intermutual, a. 

Intern, a. innerlich, einheimisch. 

Internal, a. inner, "innerlich. 

Internuncio, 8. der Unterhandler. 

Interpel, va, unterbrechen. 

Interpellation,s. die Unterbrechung ; 
V 


orladung. 

Interplead, vn. einkommen. 

Interpleader, a. der, welcher wider 
etwas einkommt. 

Interpoint, va. Satszeichen setsen. 

Interpolate, va. einschieben, ein- 
flicken; unterschieben. 

Interpolation, 6. die Einschiebung, 
Verfülschung. 

Interposnl, ». die Daswischen- 
kunft; Vermittelung. 

Interpose, va. & vn. daswischen 
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s. die Zwischen-| stellen, seisen, legen; darbieten, 


INTERSPERSE 


vermitteln ; ins Mittel ireten ; ein- 
Jallen. 

Interposition , s. die Zwischenlage, 
Daswischenkunft: Vermittelung. 
Interpret, va, erklären, auslegen : 

sen. 
Interpretable, a, erklärbar. 
Interpretation, s. die Auslegung, 
Erklärung. 
Interpretative, a. auslegend, er- 
klärend ; durch Erklärung herge- 


et. selser. 
Interpreter, s. der Ausleger: Über- 
Interregnum, interreign, «a. die 
Zwischenverwaltung, Zwischen- 


regierung 
Interrogate ‚ va. & vn. fragen, 


befragen ; verhören. 
Interrogation , 
die 


Interrogative, a. fragend; — s. 
das Fragewort; — adv. fragweise. 

Interrogator, s. der Frager. 

Interrogatory,, a. eine Frage ent. 
haltend; — a. die Frage. 

Interrupt, va. trennen; unter- 
brechen; — a. unterbrochen. 

Interruptedly, adv. auf eine unter- 
brochene Art. 


Interruption, s. die Unterbrechung, 
Störung; der Zwischenraum, 

Interscapular, a. stotschen den 
Schultern befindlich. 

Interscind, va. serschneiden, ab- 
schneiden. [teflend. 

Intersecant, a. serschneidend, ger- 

Intersect , 


Intersection, s. der Durchschnitt. 
Intersert, va. einschalten, ein- 
schieben, 


Intersertion, 8. die Einschaltung. 

Intershock , va. susammenstossen : 
— s. das Zuammenstossen. 

Intersoil, va. aufschichten. 

Interspace, 8. der Zwischenraum. 

Intersperse, va. einstreuen, unter 
mengen. 


INTERSPERSION 


Interspersion, s. die Einstreuung. 
Interstice, s. der Zwischenraum. 
Interstinctive, a. unterscheidend ; 
— points, s. pl. die Unterschei- 
szeichen. haltend. 
Xuterstitial, a. Zwischenraum eni- 
Intertalk, wn. sich unterreden. 
Intertangle, va. susammenknüpfen, 


Intertexture, s. das Gewebe; die 


Mannigfaltigkeit. 
Intertwine, intertwist, va. ver- 
Zwischenzeit. 
Interval, s. der m, die 


Interveined, a. durchadert, durch- 
schnitten. 

Intervene, jvn. daswischen kom- 
men; dasu kommen, helfen. 

Intervenient, a. daswischen kom- 
mend. 


Intervention, s. die Daswischen- 
kunft, Vermittlung; das Du- 

swischen! . 

Intervert, va. umkehren, cine an- 
dere Richtung geben, umstossen. 

Interview , 8. die Zusammenkunft, 


Unterredung. 

Intervolve, va. ineinander wickeln. 

Interweave, va. ir. ineinander 
weben, verweben. 

Intestable, a. unfähig einen leisten 
Willen m machen. 

Intestate, a. keinen leisten Willen 


a. innerlich; 
; intestines, s. pl. das 
der Darm 


Inthral, va. sum Sklaven machen, 
unterjochen. 

Inthralment, s. die Knechischaft, 
Sklaverei 


Inthrone, va. auf den Thron 
Inthronization, s. die Erhebung 
auf den Thron. [körnen. 
Intice , va. locken, anreisen , an- 
Intimacy, s. die Vertraulichkeit. 
Intimate, a. innere; näher; ver- 
traut; =~ 8. der Vertraute. 
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INTRIGUER 


Intimate, va. su verstehen geben, 
andeuten. 
Intimation, s. die Andeutung, der 
Wink. [etnschiichtern. 
Intimidate , va. in Furcht setsen, 
Intimidaticn, s. das Kinschiichtern. 
Into, prep. in, hinein. 
Intolerable, a. unerträglich. 
Intolerance, intoleration, s. die 
Unduldsamkeit 


Intolerant, a. unfähig su ertragen; 

unduldsam. 

Intonate, va. donnern; anstimmen. 

Intonation, s. das Donnern; die 
Anstimmung. 

Intone, va. anstimmen. 

Intort, va. drehen, winden. 

Intoxicate, va. berauschen. 

Intoxication, s. die Berauschung, 
der Rausch. 

Intractability, s. die Unbisgsam- 
keit ; Halsstarrigkeit. 

Intractable, a. unbiegam; hals- 
starrig; unbindig, wild. 

Intranquillity, s. die Unruhe. 

Intransient, a. unvergänglich, 

Intransitive, a. siellos. 

Intransmutable, a. unfähig ven 
wandelt su werden. 

Intreasure, va. aufbewahren, 

Intrench, vn. Zingrife thun; 
— va. sinachneiden; verschanzen. 

Intrenchment, s. die Verschansung. 


. | Intrepid, a. unerschrocken. 


Intrepidity, se. die Unerschrocken- 


heit. strickend. 
Intricable, a. verw ’ ver 
intricacy , s. die Verwickelung, 


keit. 
Intricate, va. verivickeln; — a. ver- 


wickelt. 

Intrigue, s. die Verwickelung, 
Verschürsung; List; Arglist; der 
Lhebeshandel; intrigues, pl. die 
Ränke, Kniffo; — vn, Rinke 
schmieden; Liebeshändel anapin- 
nen; — va. verwickeln. 

Intriguer, a. der Ränkeschmied, 
Rankemacher; Buhler. 


INTRIGUING 


Intriguing , arglistig, 
voller Ranke ; 

Intrinsic, intrinsecal, intrinsical, 
a. innere; wesentlich; wirklich, 
echt. 

Introduce, va. einführen.. 

Introduction, s. die Einführung; 
Einleitung. 

Introductive, introductory, a. 
einleitend, vorläufig. 

Introgression, s. das Eintreten. 

Introit, s. der Anfang des Gottes- 
dienstes. (Zwritt. 

Intromission, s. die Zulassung, der 

Intromit, va. einlassen, zulassen, 
durchlassen. 

Introspect, va. prüfen. 

Introspection, 8. die Besichtigung, 
Prüfung. 

Introsume, va. einsaugen. 

Introsusception, 8. das Aufnehmen, 
Einnehmen. 

Introvenient, a. hineinkommend. 

Introvert, va. einwiirts kehren. 

Intrude, vn. sich aufdringen; ein- 
dringen; Eingriff thun; — va. 
eindrängen, einswängen. 

Intruder, s. der Zudringliche. 

Intrusion, s. das Eindringen, Auf- 
dringen ; die Anmassung , Unbe- 
scheidenheit. [dringlich. 

Intrusive, a. cindringend , su 

Intrust, va. anvertrau 

Intuition , s. die A 
trachtung. 

Intuitive, a. anschaulich. 

Intumescence, s. das Aufschwellen, 
die Geschwulst. 

Inturgescence, s. das Aufschwellen ; 
die Aufschwellung. en. 

Intwine, va. verfechten, durch- 

Inumbrate, va. beschatien. 

Inunction , s. die Salbung, 
streichung. 

Inundant, a. ilberschwemmend. 

Inundation , 8 die Überschwem- 
mung. 

Inurbanity, s. die Unhöflichkeit. 

Inure, va. gewöhnen, abhärten. 


p & a. 
buhlerisch. 


auung » Be- 


Be- 
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INVENTOBY 


Inurement, 8. die Gewöhnung, 
Gewohnheit, Fertigkeit. 

Inurn, va. ins Grab legen, beerdigen. 

Inusitation, s. die Ungeiwohntheit. 

Inustion, s. die Einbrennung. 

Inutterable, a. unaussprechlich. 

Invade, va. betreten; einfallen; 
anfallen, angreifen. 

Invader, 8. der Angreifer, An 
masser. [Stärke, Kraft. 

Invalescence, s. die Gesundheit, 

Invaletudinary, a. kränklich, 
schwächlich. 

Invalid, a. schwach, kraftlos; un- 
gültig; dienstunfähig; — 8. der 
Dienstuntaugliche. 

Invalid, invalidate, va. schwä- 
chen; ungültig machen. 

Invalidity, s. das Unvermögen ; 
die Ungültigkeit. 

Invaluable, a, unschätsbar. 

Invariable, a. unveränderlich. 

Invariableness, s. die Unverän- 
derlichkeit. [Anfall. 

Invasion , s. der Einfall, Angriff, 

Invasive, a. angreifend; feind- 
lich. 

Invective, a. lästernd , anztiglich ; 
— s. die Anzüglichkeit, Schmä- 
hung. 

Inveigh , va. schimpfen, schelten; 
to — against, losziehen über. 
Inveigher, s. der Tudler, Schelter. 
Inveigle, va, verleiten, verführen. 
Inveiglement, s. die Verführung, 

Reizung. 

Inveigler, s. der Verführer. 

Invent, va. erfinden; ersinnen; er- 
dichten; antreffen, finden. 

Inventful, a. erfindungsreich. 

Invention , s. die Erfindung; Kr- 
dichtung; der Erfndungsgeist ; 
die Entdeckung. 

Inventive, a. erfinderisch. 

Inventor, gs. der Erfinder, Er- 
dichter. 

Inventorially, adv. nach einem 
Besitzstandsverzeichnis. 

Inventory, s. das Verzeichnis, Be- 





INVERSE 


sttzstandsverseichnis: -- va. indas 
Verzeichnis einiragen. 
Inverse, a. u . 
Inversion, es. 
Versetzung. 
Invert , va. umkehren , verkehren; 
unter [kehrt. 
Invertedly, adv. umgekehrt, ver- 
Invest, va. bdekleiden; erteilen, 
geben ; umgeben, einschliessen, be- 
rennen; anlegen. 
Investient, a. bekleidend. 
Investigable, a. erforschlich. 
Investigate, va. erforschen. 
Investigation, s. die Erforschung ; 
Untersuchung. 
Investigative, a. nachgrübelnd. 
Investigator, s. der Forscher. 
Investiture, s. die Einfilhrung, 
Einweisung. [ Kleidung. 
Investment, s. der Anzug, die 
Inveteracy, 8. das Eingewurseli- 
sein, der alte Schaden. 
Inveterate, a. alt; eingewurzeli, 
hartnäckig; - va. jestseizen; 
— vn. einwurseln. 
Inveteration, s. das Einwurseln. 
Invidious, a. neidisch; gehäsesig. 
Invigorate, va. kräftigen, stärken; 
beleben, beseelen 


die Umkehrung; 


’ . 

Invigoration, s. die Stärkung, 
Belebung; Stärke, Kraft. 

Invincibility , s. die Untiberwind- 
lichkeit. 

Invincible, a. imilberivindlien. 

Inviolability, e. die Unverletslich- 
keit. 

Inviolable , a. unverbrüchlich, un- 

Inviolate, a. wunverleist; unent- 

Inviscate, va. mit einem klebrigen 
Stoffe ilbersiehen. 

Inviscerate, va. nähren. 

Invisibility, s. die Unsichtbarkeit. 

Invisible, a. unsichtbar. 

Invitation, s. die Einladung. 

Invitatory, a einladend. 

Invite, va. einladen; reisen, an- 
locken; — vn. einladen. 
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IRON 


Invocate, invoke, va. anrufen. 
Invocation, s. die Anrufung. 
Invoice, s. die Warenrechnung. 
Involuntary, a. nicht freiwillig, 
gezwungen; unwillkürlich., ° 
Involution, s. die Einwickelung ; 
Verwickelung; Hülle. 
Involve, va. einwickeln. 
Invulnerable, a. unverwundbar. 
Inwall, va. mit einer Mauer um- 


en. 

Inward, a. & adv. innerlich; 
innig; vertraut; eintoiirts; — s. 
das Innere; inwards, pl. die 
Bingeweide. 

Inwardness, s. das Innere; die 
Vertraulichkeit. [einwärts. 

Inwards, inwardly, adv. innerlich, 

Inweave, va. ir. einweben ; ver- 
flechten. 

Inwrap, va. eintwickeln, einhiillen. 

Inwreathe, va. umkränsen. 

Inwrought, a. eingewirkt. 

IOU = I owe you, ich schulde 
Ihnen (Überschrift bei Schuld- 
scheinen). 

Irascibility, s. die Neigung zum 
Zorne, Reizbarkeit. 

Irascible, a. zum Zorne geneigt, 
jähsornig. 


Irie, 8. der Regenbogen; Licht- 
kreis ; dieRegenbogenhaut ; Schwert- 
tlie. 

Irish, a. irländisch. 

Irk, va. ärgern, kränken. 

Irksome, a. ärgerlich, lästig. 

Irksomenees, s. die Langtweiligkeit, 
das Ermüdende. 

Iron, s. das Eisen; Werkzeug; die 
Fessel; cast —, ». das Guss- 
eisen; pig —, das Roheisen; — a. 
eisern; eisenfarbig; — va. bügeln, 
plitten; fesseln; — bands, pl. 
die Radschienen; — cramps, pl. 
die Schienenklammern; — dross, 
die Eisenschlacken; —-hearted, 
a, harthersig; — mill, m. der 


IRONICAL 
Eisenhammer ; 
Eisenhändler 


Ironical, a. spöttisch. 
Irony, a. die Bpötterei. 
Trony, a. eisern. 
Irradiance, irradiancy , s. 
Rtrahlenwerfen; Bestrahlen; 
Strahlenglans 
Irradiate, va. bestrahlen ; beleben ; 
sieren, schmlicken; — vn. schei- 
nen; — a. gesiert, geschmückt. 
Irradiation, s. das Strahlen; die 
Brieuchtung. 
Irrational, a. unvernünftig. 
Irrationality, s. die Unvernunft, 
Irreclaimable, a. unbesserlich. 
Irreconcilable, a. unversöhnlich ; 
unvereinbar. 
Irreconcile, va. unversöhnlich ma- 
chen. barkeit. 
Irreconcilement , s. die Unverein- 
Irrecoverable, a. versteh un- 
wisderbringlich. lich. 
Irrecuperable, a. untwiederbring- 
Irreducible, a. was nicht vermin- 
dere oder verkleinert werden 
[lichkeit. 
Intofregability » & die Unumaties- 
Irrefragabie, a. unumetUsslich, un- 


widerlegbar. 
Irrefutable, a. ımwwlderleglich. 
Irregular, a. unregelmissig, un- 
rdentlich. 


0 

Irregularity, s. die Unregelmässig- 
keit; Unordnung ; Ausschweifung. 

Irregulate, va. in Unordnung 
bringen. 

Irrelative, a. unbesiehlich. 

Irrelevant, 8. unanwendbar, 


sweckios. 
Irrelievable, a. unabheiflich. 
Irreligion, «. der Unglaube; die 
keit. 


Irreligious, a. ungldubig; gottlos. 
Irremeable, a. keine Rückkehr ge- 
statiend. 


— monger, der 


das 
der 


Irremediable, a. unheilbar. 
Irremissible, a. unerlässlich; un- 
verseihlich. 


MT. 
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IRRITATE 
Irremovable 7 irremoveable , a. 


Irremuneratle, a. unbelohnbar. 
Irreparability, s. die Unersetz- 
lichkeit. 
Irreparable, a. unersetzlich. 
Irrepentance, s. die Unbussfertigkeit. 
Irrepleviable , a. was nicht einge 
löst werden kann. 
Irreprehensible, a. untadelhaft. 
Irrepresentable, a. unfähig dar- 
gestellt zu werden. [bescholten. 
Irreproachable, a. untadelhaft, un- 
Irreprovable , irreproveable, a. 


tadellos. 
Irresistence, s. die Duldsamkeit. 
Irresistibility, s. die Unwidersteh- 
lichkeit. 
Irresistible, a. unwiderstehlich. 
Irresoluble, a. unauflösbar. 
Irresolute, a. unentschlossen , un- 
schlilesig. 
Irresolution, s. die Unentschlos- 
senheit, Unschlüssigkeit. 
Irresolvediy, adv. unentschlossen. 
Irrespective, a. rilcksichtslos , un- 
Irresponsibility , s. die Unverant- 
Irresponsible, a. unverantwoortlich, 
Irretrievable, a. unersetslich, un- 


Irreverence, s. die Unehrerbietig- 
keit; Geringschitsung, Verach- 
tung. 

Irreverent, a. unchrerbietly. 

Irreversible, a. untoiderruflich. 

Irrevocability, s. die Untwiderruf- 
lichkeit, 

Irrevocable, a. unwiderrujlich. 

Irrigate, va. wässern, befeuchten. 

Irrigation , s. die Wässerung, Be- 
Jeuchtung ; das Bewälssertsein. 

Irriguous, a. gewäsert, wasser- 
reich; Jeucht. [epottung. 

Trrision, s. die Verlachung, Ver- 

Irritability, 8. die Reisbarkeit. 

Irritable, a. reisbar. 

Irritate, va. reisen; aufbringen, 
in Bewegung setsen. 


IRRITATION 


Irritation, s. die Relsung: Er 
ditterung. j 

Xrritatory, a. aufreisend. 

Trruption » 8. der Einbruch; Bin- 


Sal 

Irruptive , a. einbrechend, herein- 
stärsend. 

Ischury , iscury, s. die Harn- 
strenge. 

Isinglass, a. der Fischleim, die 
Hausenblase 


Island, s. die Insel. 

Islander, s. der Inselbewohner. 

Isle, s. die Insel; der Bäulengang. 

Islet, s. die kleine Insel. 

Isolated, a. abgesondert, getrennt. 

Issue, s. das Herauskommen: der 
Ausgang; Ausfluss; die Veraus- 
gabung; Ausstellung: Nachkom- 
men, Kinder; Folgerung, der 
Schluss; die Ausfusswunde: der 
Ertrag, die Einkünfte; der 
Streitpunkt. 

Issue , vn. herauskommen , hervor- 
kommen ; hervorbrechen ; herstam- 
men, herrilhren; sich endigen, 
auslaufen; — wa. herauslassen : 
er 


Issueless, a. kinderlos, 


Isthmus, s. die Landenge, Erdenge. 
It, pron. es. 
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JACOBINISM 


Italian, a. tialienisch: — 8. der 
Italiener ; dus Italienische. 
Italianize, vn. den Italiener spielen. 
Italics, s. die liegende Schrift. 
Itch, s. die Kritze; das Jucken ; 
der Hang; — vn. fucken; ver- 


langen. 

Itchy, a. kräisig. 

Item, adv. ferner, ingleichen; — 8. 
der neue Sats; das Gleiche; der 
Fingerseig, die Andeutung. 

Iterable, a. was wiederholt werden 
kann. 

Iterant, a. tolederholend. 

Iterate, va. wiederholen. 

Iteration, s. die Wiederholung. 

Itinerant, a. reisend; herum- 


ai . 
Itinerary, a. reisend, toandernd ; 
— u. die Reisebeschreibung. 
Itinerate, vn. reisen. 
Its, pron. sein, dessen. 
Itself, pron. es selbst, sich. 
Ivied, a. mit Epheu bewachsen. 


Ivory, s. das Elfenbein; — a. 
elfenbeinern ; —-coloured, elfen- 
beinfarbig; — paper, s. das 
Elfenbeinpapter. 


Ivy, 6. der Epheu; ground —, der 
Erdepheu. 


J - (Consonant.) 


Jabber, wn. plaudern, schwatsen. 
Jacent, a. liegend. 
Jacinth, s. die Hyacinthe. 
Jack, s. der Hans; Kerl: Narr, 
Rinfaltepinesl; das Miinnchen 
der Stiefelknecht: 
Bratenwender; Sägebock; die 
Winde; Taste (am Klavier); 
lederne Kanne, Flasche: Flagge ; 
das Panserkicid; der Waffenrock ; 
— ass, der Esel; cheap —, der 
billige Höndler ; jack-boot, der 
Biuipenstiefel; jack-a-lent, der 
Einfaltspinsel; jack-anapes, der 


Engl.-Deutsch, 


Affe; Narr, Hasenfuss; jack- 
catch , der Henker; jack-daw, 
die Dohle; jack-sauce, der un- 
verschümte freche Kerl; jack-tar, 
der (engl.) Matrose: jack-with- 
a-lantern, das Irrlicht. 

Jackal, 8. der Schakal, Goldwolf. 


Jacket, s. die Jacke, das Wars, 
Jacob’s staff, s. der Dolchstock ; 


Jakobsstab; die Leiter. 
Jacobine, s. der Jakobiner; die 
Schleiertanbe. 
Jacobinism, s. die Grundsätse der 
Jakobiner. 
17 


JACTITATION 


Jactitation, s. das Herumwerfen ; 
die Unruhe; Prahlerei. 

Jaculate, va. werfen, schiessen. 

Jaculation, s. das Werfen, Schies- 
sen, Schleudern. 

Jade, s. die Mähre, Schindmähre; 
das Wetbsbild , Mensch; — va. 
abjagen, abmatien; herabsetzen ; 
zu gemeinen Diensten benutzen ; 
herrisch behandeu; — vn. er- 
matten, erliegen. 

Jadish, a. Doshaft, schlimm; lieder- 
lich, unkeusch. [die Kerbe. 

Jagg, va. kerben, aussacken!: — 8. 

Jaggedness, s. die sackige Be- 

enheit 


Jakes, 8. der Abtritt; jakes-far- 
mer, der Schundkönig. 


Jam, va. klemmen, drücken, 
atolingen. 

Jamb, s, die Pfoste, 

Jangle, vn. sanken, streiten; 
schwatsen; — va. missstimmig 
machen; — 8. der Zank; das 
Gewäsch. 


Jangler, s. der Zänker. 

Janitor, s. der Pfértner. 

Janizary, s. der Janitschar. 

January, 6. der Januar. 

Japan, s. die japanische Arbeit, 
lackierte Arbeit; — va. lackieren; 
wichsen. [wichser. 

Japanner, s. der Lackierer ; Stiefel- 

Jar, vn. klappern, rassein; miss- 
tönen; picken;  twiderstretten ; 
streiten, sanken; — 8. das Knar- 
ren, der Misston; das Picken; 
die Misshelligkeit, Uneinigkeit ; 
der Krug; the door is a-jar, 
die Thür steht halb offen. 

Jargle, vn. rauh, widrig tönen, 


getien. 
Jargon, s. das Kauderwelech. 
Jasmine, s. der Jasmin. 
Jasp, jasper, s. der Jaspis. 
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Jaunce, vn. scharf reiten. 
Jaundice, u. die Gelbsucht. 
Jaundiced, a. gelbsüchtig. 

Jaunt, vn. herumlaufen, herum- 
streifen; — 8. die Fahri, der 
Gang ; die Badfelge. 

Jaunty, a. geputst, hmückt ; 
ner 

Javel, s. der Landst 7 va. 

Javelin, a. der Wur/spiess. 

Jaw, a. der Kinnbacken: das Zaha- 
fleisch; jaws, pl. der Rachen; 
— .tooth, der Backensahn ; — work, 


argwöühnisch. 
Jealousy, s. die Eifersucht; der 
A 


r, . 
Jeer, va. necken, aufsiehen; — vn. 
spotien; — 8. die Spötterei. 
Jeerer, 8. der Spötter. 
Jeeringly, adv. spottweise, hith- 
ch. 


Jejunity, sm. die Trockenheit (der 
Schreibart). 
Jellied, a. gallertartig. 
Jelly, a. die Gallerte. 
Jelly-broth, s. die Krafthrtthe. 
Jennet, s. das spanische Pferd. 
Jenneting, s. der Frühapfel. 
Jenny, s. (eine Art) Spinnmaschine. 
Jenny-wren, s. der Zaunkönig. 
Jeopardous, a. waglich, gefährlich. 
Jeopardy, s. die Gefahr ; das Wage- 
stück. 


Jerk, s. der Stoss, Schmiss, Hieb: 
Ruck; — va. schlagen, stossen, 
anstossen; rücken; in Sais rösten ; 
— vn. sich an einen machen. 

Jerker, a. der Zollaufseher. 

Jerkin, jerkan, s. das Wams, die 
Jacke ; eine Art Habicht. 

Jersey, s. die Wolljacke (sum 


Cricketspiel). 
Jess, s. der Riemen (an den Füssen 
des Falken). 


JESSAMIN 
Jessamin , jessamine, eg. der Jas- 


Jest, wn. schersen, spassen; — 8. 
der Scherz, Spass; to take a —, 


Spass verstehen; for —, in —, 
scherzweise. Spotter. 
Jester, s. der Spassvogel; Hofnarr ; 


Jet, 8. die Pechkohle: der Wasser- 
strahl: Fluss des Metalles; Hof, 
Vorhof; — vn. hervorspringen, 
hervorragen; sich brüsten; stos- 
sen, to — upon, su nahe treten. 

Jetsam , jetson, s. das Strandgut. 

Jettee, s. der Damm. 

Jetty, a. von Pechkohle; 
schwars. 

Jew, s. der Jude. 
Jew’s-harp, jew’s-trump, s. die 
Maultrommel, das Brummeisen. 

Jewel, s. das Kleinod. 

Jeweller, s. der Kleinodhändler. 

Jewess, 8. die Jüdin. 

Jewish, a. jüdisch. 

Jewry , 8. das jildische Land ; die 
Judenschaft. [tanzen, hilpfen. 

Jig, s. eine Art Tans; — vn. 

Jigger , 8. der Tänzer ; der Bock ; 
die Maschine (beim Billard) ; der 


Peitschpfahl. 
Jilt, s. das Weibsbild; die Gefall- 


sehr 


stichtige; — wn. den Liebhaber 
täuschen; — va. foppen; hin- 
halten. 


Jingle, vn. klingeln, klappern ; 
— s. das Geklingel, Geklapper ; 
die Glocke; Klapper. 

Jingler, s. der Rosskamm. 

Jingoism, s. die englische Gross- 
mannssucht. 

Job, s. die unbedeutende Arbeit, 
Verrichtung, das Geschäft} der 
Hieb , Stoss, Schlag; ~-master, 
der Pferdeverleiher; — va. hauen, 
stechen; stossen, bohren; — vn. 
schachern. 

Job’s tears, s. pl. die Hiobs- 
thriine (Pflanze). 

Jobation, s. der Verweis. 

Jobber, s. der Tagelöhner, Hand- 
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JOINTLESS 
langer; Mäkler; stock-—, der 
Börsenspieler. 


Jobber-nowl, s. der Dummkop/. 

Jobbing-man ‚8. der Dienstmann. 

Jobe, va. Vertoetse geben, schmälen. 

Jockey , 8. der Weitreiter; Lieb- 
haber von Pferderennen; Pferde- 
händler, Rosskamm; Betriiger ; 
— va. anrennen; betriigen. 

Jocose, jocular, a. scherzhaft, 
lustig. [naftigkeit. 

Jocosity, jocularity, s. die Scherz- 

Joculator, s. der Spassvogel; Hans- 
wurst; Taschensyieler. 

Joculatory, a. spasshaft. 

Jocund, a. munter, lustig. 

Jocundity, s. die Lustigkeit. 

Jog, va. stossen, anstossen; — vn. 
sich langsam fortbewegen; — 8. 
der Anstoss ; die Schwierigkeit. 

Jogger, s. der Schlenderer. 

Joggle, va. stossen ; rütteln; — vn. 
gerüttelt werden. 

Join, vn. susammenfügen , verbin- 
den; — vn. nahe sein, angrenzen; 
zusammentreffen, sich verbinden, 
sich vereinigen; to — battle, 
handgemein werden; to — issue 
with any one, es ‘auf jemandes 

ung ankommen lassen. 

Joinder, s. die Vereinigung. 

Joiner, s. der Tischler. 

Joinery, 8. die Tischlerarbeit. 

Joint, a. verbunden; gemeinschaft- 

Glied: 

das Gewinde; Stück 
Fleisch, die Keule; from the —, 
Braten vom Stück geschnitten ; 
— va. zsusammenfilgen; verbin- 
den; gliederartig verbinden ; zer- 
gliedern, serhauen. 

Joint-heir, 8. der Miterbe. 

Joint - stock company , 
Aktiengesellschaft. 

Joint-stool, s. der Feldstuhl. 

Joint-tenant, 8. der Mitpachter. 

Jointer, B. der Schlichthobel. 

Jointless, a. ohne Knoten (von 


Pflanzen). 
17* 


8. die 


JOINTUBE 


Jointure, s. das Wittum, Leibge- 
dinge; — va. & vn. ein Leib- 
gedinge aussetzen. 

Joist, s. der Querbalken; — va. 
mit Querbalken belegen. 

Joke, 8. der Spass, Schera; — vn. 
spassen, scherzen. 

Joker, s. der Spassvogel. 

Jole, 8. die Wange, Backe; der 
Fischkopf; cheek by —, neben- 
einander, gans nahe. 

Joll, vn. susammenstossen, 

Jolliness, jollity, 8. die Schönheit; 
Lustigkett , Munterkeit ; Lustbar- 
keit. 

Jolly, a. schön; munter, lustig; 


, . . 
Jolly-boat, s. die Jolle (Art Boot). 
Jolt, va. & wn. stossen, schiliteln ; 
- 8. der Btoss. 
Jolt-head, s. der Dummkopf. 
Jorden, s. der Nachttopf. 
Jostle, va. stossen, 
riltteln. 
Jot, s. das Pünktchen. 
Journal, s. das Tagebuch; die 
Journalist, s. der Zeitungsschreiber. 
Journalize, va. ins Zagebuch ein- 
seichnen, 
Journey, s. die Reise, Landreise ; 
— vn. reisen, wandern. 
Journey-man, s. der Tagelöhner, 
Handwerkageselle. 
Journey-work, s. das Tagewerk. 
Joust, s. das Turnier; — vn. 


turnieren. 

Jove, 8. „plter. 

Jovia), a. lustig. 

Sovialty, 8. die Lustbarkeit. 

Jowter, s. der Fischhändler. 

Joy , 8. die Freude, Fröhlichkeit; 
das Wohl, Heil; — vn. sich 
Sreuen; — va. erfreuen; beglück- 
wünschen ; geniessen. 

Joyful, a. fröhlich, freudig. 

Joyless, a. freudenlos; freudenleer. 

Joyous, a. frihlich , freudig; er- 
Sreulich. 


drängen; 
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JUMBLE 


Jubarb, s. das Hauslaub. 
Jubilant, a. frohluckend. 
Jubilation, s. das Jubein. 
Jubilee, s. das Jubelfest. 
Jucundity, s. die Annehmlichkeit. 
Judaical, a. jüdisch. 

Judge, 8. der Richter; Kenner; 
— vn. & va. richten, urteilen; 
verurteilen; entscheiden. 

Judger, s. der Richter, Beur- 
teiler. 

Judgeship, s. das Richteramt. 

Judgment, u. das Gericht; Urteil; 
die Strafe; Urteilskraft; day 
of —, das jüngste Gericht: judg- 
ment-seat, der Richterstuhl. 

Judicative, a. urteiisfählg; — fa- 
culty, s. die Urteüskraft. 

Judicatory, s. das Gericht; der 


Judicature, s. die richterliche Go- 
walt; der Gerichtsho/. 

Judicial, judiciary, a. gertchtlich; 
riehterlich. 

Judicious, a. verstindig, klug. 

Jufs, s. das Juchten(leder). 

Jug, 8. der Krug; die Lache; der 
Schlag der Nachtigall; — vn. 
schlagen (tie eine Nachtigall). 

Juggle, s. das Kunststück; die 
Gaukelei5 Täuschung; — vn. 
gaukeln, täuschen. 

Juggler, 8. der Gaukler , Taschen- 
spieler ; Betrüger. 

Juggingly, adv. 
schende 4 


Jugular, a. sur Gurgel gehörig. 

Jugulate, va. erdrosseln. 

Juice, 8. der Saft 

Juicy, a. saftig. 

Juke, vn. auf etwas sitsen, auf- 
silzen. 

Julap, julep, s. der Kühltrank. 

Julus , s. das Kätzchen (an Bän- 
men). 

July, s. der Juli. 

Jumart, s. der Maulochs. 

Jambals, s. der Zuckersaft. 

Jumble, va. vermischen, vermengen; 


auf eine tdu- 





JUMBLER 
— vn. sich susammenmischen ; 
— s. das Gemengrel , der Misch- 
masch 


Jumbler, s. der Verwirrer, Störer. 

Jument, s. das Lasttier. 

Jump, va. springen, hilpfen; stos- 
oon; nkommen; — va. aufs 
Spiel seisen, wagen; s. der 
Sprung; das Leibchen. 

Jumper, e. der Springer. 

Jumply, adv. gemäss, passend, 

Juncate, s. der Rahmkuchen; 

> Leckerbissen; die 


Juncous, a. dinsig. 

Junction, s. die Vereinigung. 

Juncture, 6. die Fuge; der Zeit- 
punkt, Umstand; das Gelenk; die 
Vereinigung, nstimmung. 

June, =. der Juni. 

Junior, a. jilnger. 

Juniper, s. der Wacholder. 

Juniper-lecture, s. der Vertoeis. 

Junk, s. die Junke; der Aalkorb. 

Junket, s. das Gebuckene; die 
Leckereé: Näscherei ; vn. 
schmausen ; naschen. 

Junta, junto, s. die geheime Ver- 
bindung. 

Juppon, s. das Mieder. 

Jurat, s. der Geschworene, Schäffe. 

Juratory, a. eidlich. 

Juridical, a. gerichtlich, rechtlich. 

Jurisdiction, s. die Gerichtsbarkeit. 

Jurisprudence, s. die Rechtsgelehr- 


samkeis. 

Jurist, s. der Rechtagelehrte, Rechis- 
kenner. 

Juror, s. der Geschtworene. 

Jury, s. das Gericht der Geschwor- 
nen; die Geschwornen ; jury-man, 
der Geschworne. 

Jury-mast, s. der Notmast, 

Just, a. gerecht; richtig; recht; 
rechtschaffen, gut, fromm; ge- 
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JUXTAPOSITION 
nau ; ordentlich, regelmässig ; voll- 
ig. 


Just, adv. eben, bloss, gerade; fast, 
beinahe; — as, ebenals; — now, 
sogleich, soeben; but —, nur 
noch, eben erst. 

Just, 8. das Turnier; — vn. tur- 
nieren; stossen, drängen. 

Justice, s. die Gerechtigkeit; das 
Recht; der Richter; in —, von 
Rechis wegen; to do —, Gerech- 
tigkett tiben. 

Justicer, s. der Gerichtshalter. 

Justiceship, s. das Richteramt. 

Justiciary, s. der Gerichtshalter. 

Justifiable, a. durch Gründe zu 
rechtfertigen. 

Justification, s. die Rechtfertigung ; 
Foapreming Berichtigung, Prü- 

Justificative, a. rechtfertigend. 

Justificator, justifier, 8. der Recht- 
Sertiger, Verteidiger. 

Justify , va. rechtfertigen, vertei- 
digen; lossprechen; prüfen, be- 
richtigen. 

Justle, vn. aneinander stossen; 
sireiten, kämpfen; — va. stossen, 
anrennen. 

Justness, 
Richtigkett. 

Jut, vn. hervorragen, hervorstehen ; 
auf etwas rennen. 

Jute, s. der indische Hanf. 

Jutty, s. der Vorsprung, das Über- 
dach; der Damm; — vn. vor- 
ragen, hervorstehen; — va. über- 
ragen. 

Juvenile, a. jung, jugendlich. 

Juvenility, s. das jugendliche Alter, 
Jugendalter; die Sorglosigkeit, 
jugendliche Handlung. 

Juxtaposition, s. die Nebeneinun- 
derstellung. 


e. die Gerechtigkeit; 


Kam, a. krumm. 
Kangaroo, s. das Känguruh. 
Kaw, vu. kriichzen; — n. das 
[sptet. 
Kayle, s. der Kegel; das Gruben- 
Keck, vn. sich brechen wollen; 
Eke! haben. - 
Kecky, a. schierlingsartig. 
Kedge, va. loten; — vn. un- 
essen. 
Keech, s. der Kiumpen, die Masse. 
Keel, s. der Kid; Kielraum ; das 
Kithifas; — va. abschäumen. 
abkilhlen; ausleeren. 
Keel-fat, 8. das Kühlfass. 
Keelago, 8. das Hafı . 
Keelhale, keelhaul, va. kiel- 
Keen, a. scharf, schneidend ; durch- 
dringend; eifrig; hitsig; beissend ; ; 


scharfsinnig; — vn. schärfen: 
—.edged, a. scharf; —-eyed, 
scharf sehend. 


Keep, va. ir. halten; behalten; er- 
halten: ernähren: beobachten; 
aufbewahren, hilten; bewahren, 
beschützen; feiern; surlickhalten ; 
— vn. sich halten, bleiben; sich 
aufhalten ; wohnen ; dauerhaft 
sein. 

Keep, s. die Sorge, Fürsorge; Ver- 
wahrung, Aufsicht; der Kerker; 
to — back, zsurllckhalten , vor- 
enthalten; to — down, nieder 
drücken; to — from, abhalten; 
to — in, inne halten; einhalten; 
surtickhalien; verheimlichen; im 
Zaume halten; to — off, ab- 
halten; to — on, fortfahren, 
Fortschreiten ; to — out, nicht 


sich aufrecht erhalten; to — bad 
hours, spät nach Hause kommen; 


KERNEL 


to — the books, die Bücher 
führen; to — company with 
any one, mit jemandem Umgang 
haben; to — counsel, geheim 
halten; to — school, Schule hal- 
ten; to — a school, einer Schule 
vorstehen; to — time, Takt 
halten. 

Keeper, s. der Erhalter; Vertei- 
diger ; Verwalter; Wärter: Hüter: 
Förster. 


Keeper of the great seal, Lord 
Keeper, s. der Gross - Blegel- 


Keepership, 8. das Aufseheramt. 
Keepsake, s. das Andenken, Er- 


innerungsseichen. 

Keeve, s. die Kufe; das Ktihlfase; 
— va. umwerfen. 

Keg, 6. das Fürschen, Tönnchen. 

Kell, s. die Darmhaut; Puppe 
(einer Raupe). 


Kelpy, kelpie, s. der Nix. 
Kemelin, s. der Braubottich. 


liegen; sich aufhalten; — va. in 
einem Hundestalle unterhalten. 

Kerb, s. der Rand; kerb-stone, 
der steinerne Rand. 

Kerchief, s. das Tueh; Schleier- 
tuch ; Halstuch. 

Kerchiefed, kerchieft, a. ver- 
schleiert, verhitlit. 

Kerf, s. der Einschnitt. 

Kern, s. der irländische Bauer; ir- 
ländische Soldat; Landstreicher ; 
kern-miik , s. die Buttermilch ; 
- vn. körnen :. sich körnen. 

Kormel, s. der Kern: kernels, pl. 


die Drüsengeschunist ; — vn. kör- 





KERNELLY 


nen; — water, s. der Pfrsich- 
schnaps. 
Kernelly, a. kernig ; kernicht. 
Ketch, s. die Kits (Art Fahrzeug): 
bomb-ketch , das Bombardier- 
schiff. 
Kettle, s. der Kessel. 
Kettle-drum, s. die Pauke. 
Kettle-drummer, s. der Pauken- 
schläger. [ Kegelspiel. 
Kettle-pins, s. pl. die Kegel: das 
Key, s. der Schlüssel ; die Taste ; 
das Kätschen (an Bäumen) ; der 


Quai. 

Key-hole, s. das Schlüsselloch. 

Key-stone, s. der Schlussstein. 

Keyage, s. das Hafengeld. 

Kibe, s. die Frostbeule. 

Kibed, a. mit Frostbeulen behaftet. 

Kibsey, s. der Weidenkorb. 

Kick, wa. & vn. mit dem Fusse 
treten, schlagen; to — down- 
stairs, die Treppe hinunterwerfen: 
— vn. mit dem Fusse stampfen; 
ausschlagen; sich widersetsen ; 
— s. der Fusstritt. 

Kicker, s. der Treter, Schläger. 

Kickshaw, s. das Wunderliche, 
Abenteuerliche; seltsames Gemisch. 

Kid, s. das Ziegenlamm ; Büschel 
Heldekratd; — vn. sickeln. 

Kidder, s. der Kornjude, Auf- 
käufer. 

Kiddow, s. das Taucherhuhn. 

Kidnap, va. stehlen, wegkapern 
(Menschen). 

Kidnapper, s. der Kinderdieb, 
Menschenräuber,, Seelenverkäufer. 

Kidney , s. die Niere; Art, Be- 

3; kidney-bean, die 
Schminkbohne. 

Kilderkin, s. das Ténnchen, Fäss- 
chen (von 2 Anker). 

Kill, va. töten, schlachten. 

Killer, s. der Totschläger. 

Kiln, s. der Ofen, die Darre; 
brick-kiln, der Ziegelofen. 

Kilndry , va. im Ofen trocknen, 
darren. 
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KITE 


Kimbo, a. gebogen, tntergestemmt. 

Kimnel, s. der Zuber. 

Kin, s. der Verwandte; die Ver- 
woandtechaft, Verwandten; — a. 
verwandt; ähnlich. 

Kind, s. die Art, Gattung, das Ge- 
schlecht; der natürliche Zustand, 
die Natur; Art, Weise. 

Kind, a. giltig. 

Kindle, va. stinden, ansünden ; 
erseugen, hervorbringen; — vn. 
sich entzünden, 

Kindless, a. unnatiirlich. 

Kindly , a. gleichartig; natürlich, 
eigentiümlieh; gütig. 

Kindness, s. die Güte, Giltigkeit. 
Kindred, s. die Verwandtschaft ; 
Verwandten; — a. verwandt. 
Kine, s. pl. (v. Cow) die Kühe, 


King, s. der König; — va. sum 
Könige machen. 

King -craft, s. die Regierungs- 
kunst. 


King’s-evil, s, die Driisengeschwulst. 

King’s- own, s. das Königs-Regi- 
ment. 

Kingdom, s. das Königreich. 

Kinglike, a. königlich. 

Kingly, a. &. adv. königlich. 

Kingship, s. das Königtum , die 
Königsioürde. . 

Kinsfolk, 8. die Verwandien. 

Kinsman, s. der Verwandte. 

Kinswoman, s. die Verwandte. 

Kirk, s. die Kirche. 

Kirtle, 8. das Wams, Mieder. 

Kies, va. küssen; — s. der Kuss. 

Kit, s. das Lachsfdeschen; die 
grosse Flasche; der Milcheimer ; 
die Stockgeige. 

Kitchen, kitchin, s. die Küche. 

Kitchen-stuff, 8. das Braten/fett. 

Kitchen-work, a. die Küchenarbeit, 
Kocherei. 

Kite, s. der Geier; die Htihner- 
wethe; der rau Mensch ; 
Drache (aus Papier); Kellerwech- 
sel; to fly a —, einen Drachen 
steigen lassen. 


KITTEN 
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KNOW 


Kitten, s. die junge Katee, das| Knife-rest, s. das Messerbänkchen. 
Kütschen; — wn. Katzen werfen. | Knight, s. der Ritter; Kämpfer ; 


Kive, v. Keeve. 
Klick, wa. klappern, picken ; 
wegechnappen, 


Seiler. 
Knag, s. der Ast (im Holze); das 


Knaggy, &. knotig, 
Knap, s. der Hicker, Higel; die 


Spttse; — va, knacken; susam- 
menklappen; — va. knacken ; 
to — in, einklappen 


Knappish, a. mürrisch; grämlich. 
Knapple, vn. nagen. 
Knappy, a. höckerig , 


ig. 
Kuaapsack, s. der Schnappsack. 
Knar, 8. der Knorren, harte Knoten. 
Knave, s. der Knabe; Bube , Unter 
(in der Karte); Schelm, Schurke. 
Knavery, 8. die Schelmerei; Pos- 


son. lose. 
Knavish, a. schelnisch , aft, 
Knavishness, s. die Schelmerei. 
Knead, va. kneten; kneading- 
trough, ». der Backtrog. 
Kneader, s. der Kneter; Bicker. 
Knee, s. das Knie; der Knoten; 
knee-crooking, a. unterwürfig ; 
knee-deep, bis an die Knie; 
knee-pan , s. die Kniescheibe; 
knee-string, das Strumpfband ; 
— va. kniend an 
Kneed, p. & a. mit Knien ver- 
sehen; knotig. 
Kneel, vn. knien. 
Kneeler, 6. der Kniende. 


uneden, 


» &. die Totenglocke; das 
engeläute. 
Kaick-knack, s. das Spielseug, 


Spielwerk. 
Knife, s. das Messer; Schwert, der 
Knife-board, s. das Omnibusver- 


.| Knit, va. ir. 


der Springer; — va. sum Ritter 
schlagen; knight-errant , s. der 
irrende Ritter; knight-errantry, 
die fahrende Ritterschaft; — va. 


sum Ritter . 

Knighthood, s. die Ritterschaft, 
Ritter wiirde. 

Knightly, a. & adv. ritterlich. 

stricken; kntipfen; 

verbinden; susammensichen; — 
stricken; to — the brow, die 
Stirn runseln. 

Knit, s. das Gestrick, Gewebe. 

Knitting-needle, a. die Stricknadel. 

Knitter, s. der Stricker, Weber, 
die Strickerin. 

Knittle, s. die Schnur (an einem 


Beutel). 
Knob, g. der Knopf; Knorren; die 
Quaste; — vn. knorrig wachsen. 
Knobbed, p. & a. mit Knöpfen 
oder Buckeln besetzt. 

Knobby, a. knotig, knorrig. 

Knock , vn. klonfen, pochen; an- 
klopfen; — va. schlagen, pochen, 
stossen; tu — one’s brains, einem 
die Hirnschale 3; to - 
off, wegschlagen , abschlagen; to 
— up, in die Hohe klopfen, 7 

klopfen; ermiin; — 8. 

Schlag ; das Pochen, Ankiopfen 

Knoll, s. der kleine Zügel. 

Knoll, va. & vn. iduten. 

Knop, 8. der Knopf; die Knospe. 

Knopped, a. mit Knöpfen verschen. 

Knot, s. der Knoten; Ast; die 
Knospe; Schleife, Schlinge; der 
Haufe; das Bündel! die Gesell- 
schaft: Schwierigkeit; va. 
knoten; in Verlegenheit seisen ; 
verbinden; — vn. Knospen an- 
setsen; Knoten machen, knöteln. 

Knotty, a. knotig; hart; schwierig. . 

Know, va. ir. wissen; kennen; 
unterscheiden, erkennen; aner- 
kennen; — vn. wissen; Kenninis 
von efwas nehmen; to — asunder, 
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KNOWABLE 


unterscheiden; to come to —, 
erfahren; to — how, Bescheid 
solssen 


Knowable, a. kennbar, erkenn- 
bar. 

Knower, s. der Kenner. 

Knowing, p. & a. kundig, bewan- 
dert; verstindig; — s. das Wis- 
sen, die Kenninis. 

Knowingly, adv. wissentlich, vor- 
sätzlich; mit Kenntnis. 

Knowledge, s. die Kenntnis; das 


LACONISM 


Knub, knubble » va. prügeln, 
Knuckle, s. der Knöchel: das Ge- 
lenk; — wm. sich ducken; nach- 


geben. 
Kauckled, p. & a. mit Gelenken 
versehen, gelenkig. 
Knuff, s. der Bengel, Faulenser. 
Kuur, knurl, s. der Knorren. 
Knurled, knurry, a. knorrig. 
Koney, a. artig, hübsch, nett. 


L. 


Lal i. siehe da! scht / 

Labefaction, s. die Schwächung, 
Entkräftung. 

Labefy, va. schwächen, entkräften. 

Label, s. der Zettel; das Anhiingeel ; 


der Gepückschein ; das Stückchen. 
Labial, a. mit den Lippen ge 
sprochen. 
Labiated, a. lippig. 
Laboratory, s. die chemische 
Werkstatt. [sam. 


Laborious, a. arbeitsam; miüh- 

Labour, s. die Arbeit; Mühe; Be- 
wegung; Wehen, Geburisschmer- 
sen; — vn. arbeiten, sich an- 
strengen; sich quälen; an etwas 
leiden; in Not sein; in Kindes- 
nöten sein ; va. arbeiten; 
durcharbeiten ; priigein. 

Labourer, s. der Arbeiter; 
löhner 


Tage- 


Labourless, a. mühelos, leicht, 

Laboursome, a. arbeitsam; müh- 
sam. 

Lac, s. der Lack; lac-dye, die 
Lackfarbe; seed-lac, der Körner- 


lack. 

Lace, s. die Schnur; Spitze; Borte, 
Tresse; — va. schnüren; æu- 
schnüren; verbriimen, einfassen; 
durchprügeln. 

Lace - maker, 


s. der Sptiaen- 


Lace-man, s. der Spttsenwirker ; 
Spitzenhändler ; Bortenwirker. 
Lace-woman, 8. die Spitzenklipp- 

lerin ; Spitzenhändlerin. 
Lacerable, a. serreissbar. 
Lacerate, va. serreissen. 
Laceration, s. die Zerreissung ; 
der Riss. 
Lacerative, a. serreissend. 
Lachrymable, a. klüglich. 
Lachrymul, a. Thränen erzeugend, 
Lachrymary, a. Thränen enthaltend. 
Lachrymation, s. dus Weinen. 
Lachrymatory, s. das Thränen- 
gefüss, Thrünenglas, 
Laciniated, p. & a. fransig, ge- 
slumt. 

]Lack, wa. bedürfen; begehren; 
— vn. mangeln; Mangel leiden; 
— 8. der Mangel, die Not; eine 
Summe von 100,000 ostindischen 
Rupien; — a day! o Himmel! 

Lack-brain,lack-wit, s. der Dumm- 
kopf; lack-lustre, a. glanzlos. 
Lack-a-daisical, a. gemütlich, be- 

haglich ; geziert. 
Lacker, s. der Goldlack; — va. 
lackieren. 
Lackey, 8. der Bediente; — vn. 
dienen; — va. bedienen, aufwarten. 
Laconic, laconical, a. kurz. 
Laconism, s. die bündige, kurze 
Redensart. 


LACTARY 


Lactary, a. milchig; milchicht ; 
— 8. die Milchkammer. 


al 

—— a a. "milchicht ; Mi 

Lactescent, a. Milch gebend. 

Lactiferous, a. Müch führend. 

Lactific , lactifical, a. Mich her- 
nd. 


Lad, s. der Knabe, Junge; Sane. 

Ladder, s. die Leiter. 

Lade, va. ir. laden, beladen; 
schöpfen: — s. die —— 

Ladify, va. sur gmädigen Frau 
machen 


Lading, s. die Ladung, Fracht. 

Ladle, s. der Kochlöffel; die Schau- 
Sa (am Mihlrade). 

Lady, s. die gnädige Frau; Edel- 
frau; Dame; Gemahlin; Herrin, 
Gebieterin; Gattin, Frau. 

Lady-bird, s. der Gottesküfer. 

Lady-day, s. Murtä Verkündigung. 

Lady-killer, s. der Vatermörder 
(Halskragen). [Bisch 

Lady-like, a. mädchenhaft; wei- 


Lady’s- maid, s. das Kammer- 
mädchen, 
Ladyship, s. (als Anrede) Ihre 


: gnädige Frau. 
Lag, a. letst, hinterst; träge; — =. 
das Hinterteil; Leiste, Unterste; 
— vn. zögern, saudern; surlick- 


Laical, a. weltlich. 

Laid by, a. surtickgesetst (Waren). 
Lair, s. das Lager (des Wildes). 
Laird, a. der Herr, Gutsherr (in 


Schottland). 

Laity, s. der weltliche Stand; das 
Volk. 

Lake, s. der See; die Lache. 


Lamb, s.das Lamm; Lammfleisch ; 
— wn. lammen. 


oo 
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LAND 


Lamb’s-lattice, s. der Baldrian. 

Lamb’s-wool, s. die Lammwelis. 

Lambative, a. leckend; — s. die 
Leckarsnei. 

Lambent, a. leckend; Aüchtig. 

Lambkin, s. das Lämmchen. 

Lamblike, a. lammartig; sanft, 
fromm. (kommen, schlecht. 

Lame, a. lahm, hinkend; unvoll- 

Lame, va. lähmen, verkrtippein. 

Lamellar, a. Dudtterig. 

Lamellated, a. blätterig. 

Lament, rn. wehklagen, jammern; 
— va bejammern, beklagen; 
— 8. die We 

Lamentable, a. kläglich, jämmer- 
lich. [klage. 

Lamentation , 8. die Klage, Weh- 

Lamenter, s. "der Wehklager. 

Lamin, lamina, s. das Biech, die 
Platte. 

Laminated, p. & a. aus dünnen 
Platten bestehend, blätterig. 

Lamination, s. das Schlagen su 
Blech. 


.| Lamm, va. prügeln. 


Lammas, s. Petri Kettenfeter. 

Lamp, 8. die Lampe. 

Lamp-black, s. der Lampenruss. 

Lampern, s. die Brick, das 
Neunauge. 

Lampoon, s. das Spottgedicht , die 
Sch - va. durch- 
hecheln. 


iften. 
Lampooner, s. der Verfasser von 


Lancinate, va. serreissen. 

Lancination, s. die Zerreissung. 

Land, s. das Land; die Länderei; 
der Boden, die Erde; — va. & 
vn. landen, anlunden; (Fische) 
herausangeln ; land-bred, a. ein- 
heimisch. 


LAND-FORCES 


Land-forces, s. pl. die Landmacht. 
Land-holder,, s. der Landbesitzer. 
Land-steward, s. der Landrent- 
meister. [Strandwächter. 
Land-waiter, s. der Zolibediente; 
Land-worker, s. der Landbauer. 
Landaw, s. der Landauer (Wagen). 
Landed, p. & a. in Ländereien 
bestehend 


Landgrave, s. der Landgraf. 
Landgraviate, s. die Landgraf- 


schaft. 

Landing, s. die Landung; der 
Landungsort; Ruheplats (auf 
einer Treppe); landing - place, 
der Landungsort ; Ruheplats (auf 
einer Treppe). 


Landlady, s. die Gutsbesitserin ; 
Wirtin ; Hausbestiserin, 

Landless, a. ohne Land. 

Landlord, s. der Gutsbesttser ; 
Wirt; Hausbesitzer. 

Landscape, s. die Landschaft. ı 

Landward, a. landwärts. 

Lane, s. der Zaungang; das Gäss- 
chen: die Gasse. 

Language, s. die Sprache; der 
Ausdruck; language-master, der 


Languaged, a. mit der Sprache 
bekannt, verschiedene Sprachen 
sprechend; well —, bereit; ill —, 
unberedt; von schlechtem Stil. 

Languet, s. das Züngelchen. 

Languid, a. matt, schwach. 

Languish, vn. schmachten; — 8. 

Languish adv. schmachtend. 

ingly, adv. 

Languishment, s. das Schmachten ; 

attigkeit. 


die Mi 
Languor , die Kraftlosigkeit, 
Mottigkeit ; Trägheit ; Weichlichkeit. 
Leniary, e. die Fleischbank. 
Lanifice, s. de Wollarbeit; das 


wollene Zeug. 
Lanigerous, a. Wolle tragend, 
wollig. dünn. 
Lank, a. schlank, ; 


Lankish, a. schlank, dünn. 
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LARGE 


Lansquenet, s. der Landsknecht. 

Lantern, lanthorn, s. die Laterne ; 
der Leuchtturm. [sicht. 

Lantern-jaws, s. pl. das hagere Ge- 

Lanuginous, a. milchhaarig, wollig. 

Lanyards, s. pl. die Taljreepen 
(dünne Taue). (zur. 

Lap, s. das Läppchen; der Schoss: 

Lap, va. wickeln ;einwickein; lecken; 
to — up, aufwickeln; fiechien; 
auflecken; — vn. über etwas ge- 
breitet sein; schiampen; to — 
over, überhangen. 

Lap-dog, s. der Schosshund; lap- 
eared, a. mit Hiingeohren [ Rock. 

Lapel, s. der Aufschlag an einem 

Lapful, s. der Schoss voll. 

Lapicide, s. der Steinmets. 

Lapidary, a. in Stein gestochen: 
— 8. der Steinschneider. 

Lapidate, va. steinigen. 

Lapidation, s. die Steinigung. 

Lapideous, a. seinartig. 

Lapidescence, s. die Versteinerung. 

Lapidescent, a. versteinernd. 

Lapidific, a. versteinernd. 

Lapidification, s. die Versteinerung. 

Lapidist, s. der Edelsteinhändler. 

Lapis, s. der Stein; — lasuli, 
der blaue Stein. 

Lapper, s. der Lecker; Aufwickier. 

Lappet, s. der Zipfel, Fliigel. 

Lapse, s. der Fall; Fehitritt; das 
Versehen; — vn. fallen; verflies- 
sen ; verfallen; — va. vorbeigehen 
lassen, versllumen ; anklagen. 

Lapwing, s. der Kiebits. 

Larboard, s. das Backbord. 

Larceny, s. der Diebstahl. 

Larch, larch-tree, s. der Lärchen- 
baum. 

Lard, s. der Speck; das Schmals ; 
— va. spicken; düngen; jet 
machen. 

Larder, a. die Speisekammer. 
Larderer, 8. der Aufseher der 
Speisekammer : die Ausgeberin. 

Lardon, s. die Speckschnitte. 

Large, a. reichlich, reich; gross; 





LARGEMONEY 
brett, welt; wellliufg; at —, 
weitläufg, ausführlich; to go 
at —, sich ausdehnen; in die 
weite Welt gehen. 


Largemoney, s. das grosse Geld. 

Largeness, s. die Weite, Breite; 
Grösse ; Freigebigkeit. 

Largess, s. das Geschenk. 

Largition, s. die Schenkung. 

Lark, s. die Lerche; der lustige 
Streich 


Laftröhrenkopf. 
Lascivient, a. ausgelassen, mut- 
solilig, lustig. 
Lascivious, a. ausgelassen, lustig ; 


wollüstig. 

Lash, s. der Hieb ; Schmits, Streich; 
die Schmitse, Rute, Geissel; — va. 
schmitsen, hauen > schlagen ; an- 
schlagen; binden; to — out, aus- 
holen; ausschweifen; — vn. knal- 
len; die Geissel schwingen. 

Lasher, 8. derjenige, weicher peitscht ; 
lashers, pl. die Ziehseile. 

Lask, 8. der Durchfall. 

Lass, 6. das Mädchen. 

Lassitude, s. die Mattigkeit, Mü- 

keit. 


. wührend. 
Lasting, p. & a. dauerhaft ; immer- 
Latch, s. die Klinke; — va. su- 

klinken ; suschlicesen. 
Latchet, s. der Schuhriemen. 
Late, a. & adv. spilt; letst; ver- 


storben; vormalig; of —, new 
lich, kürslich; of — years, seit 
einigen Jahren. 

Lated, a. verspätet. 


LAUGHER 


Seite. 
Lateward, adv. spät. 
Lath, s. die Latte; 
Latten 


beschlagen. 
Lathe, s. die Drechselbank. 
Lather, s. der Seifenschaum. 
Lather, vu. schiiumen; 
einseifen. 
Latin, a. lateinisch; 
tein; der Lateiner. 
Latinism, s. die lateinische Sprach- 
eigenheit. 
Latinist, u. der Lateiner. 
Latinity, s. die lateinische Sprache, 
das Latein. 
Latinize, va. lateinisch machen. 
Latish, a. ewas spät. 
Latitancy, s. die Verborgenheit. 
Latitaut, a. verdorgen. 
Latitation, s. die Verborgenheit. 
Latitude, s. die Breite, der Um 
fang die Ungebundenheit; Pol- 


Letitedinarian » & ungebunden, 
Sreigeiderisch; — s. der Freigeiat. 

Latrant, a. beliend. 

Latrate, vn. bellen. 

Latrocination, latrociny, s. die 
Räuberei. [singen. 

Latten, s. das Messing; — a. mer 

Latter, a. später; letst; neuer; 
suletat; neuerlich. 

Lattice, s. das Gitter; — va. ver- 
gittern, Udergitiern. 

—— a. das Lob; — va. loben, 

[keit. 


Landability ‚ & die Lobenswtirdig- 

Laudable, a. lobenswürdig ; rilkm- 
lich ; gesund. 

Laudative, a. lobend. 

Laugh, va. & vn. lachen; delachen: 
— 6. das Lachen; die Lache; 


Laughable, a. lächerlich. 
Laugher, s, der Lacher, 


va. 


— s. das La- 











LAUGHINGLY 
Laughingly , adv. lachend, unter 
Lachen. 


Laughing-stock, s. der Gegenstand 
des Gelächters, des Spottes. 

Laughter, s. das Gelächter. 

Launch, vn. in die See gehen; 
abschweifen; — ve. vom Stapel 
lassen; fortlawen; schleudern ; 
ausbreiten. 

Launderer, s. der Wähscher. 

Laundress, s. die Wdscherin. 

Laundry, s. das Waschhaus; die 
Wäsche 


Laureate, a. mit Lorbeer gekrönt; 
poet —, s. der gekrünte Dichter; 
— va. mit Lorbeer dekriinsen. 

Laurel, s. der Lorbeer, Lorbeer- 
baum. 

Laureled , a. mit Lorbeeren ge- 
schmückt 


Tauriferous, a. Lorbeeren tragend. 

Lava, s. die Lava. 

Lavation, s. das Waschen. 

Lavatory , 8. die Wäsche; Wasch- 
wanne; der Waschplats; das 
Waschzimmer; die Bedürfnis 
anstalt (für Herren). 

Lave, va. waschen ; wiissern $ aus- 
schöpfen‘; — vn. sich baden. 

Laveer, vn. im Zicksack segeln. 

Lavender, s. der Lavendel. 

Laver, s. das Waschbecken. 

Lavish , a. verschwendertsch; un- 
mässig, übertrieben; — va. ver- 
achicencden. 

Lavisher, s. der Verschwender. 

Lavishment, lavishness, s. die 
Verschwendung. 

Lew, s. das Gesets; Recht; die 
Rechtswiesenschast; das Gericht; 
law-day , der Gerichistag; law 
of arma, a. das Krtegsrecht; law 
of nations, s. das Völkerrecht; 
law of nature, s. dus Naturrecht; 
eanon-law, das kirchliche Recht; 
ecclesiastical-law, das Kirchen- 
recht; civil-law, das bürgerliche 
Recht; eommon-law, das Land- 
recht; poor-law, das Armen- 
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gesets; statute - law, das ge- 
schriebene Recht des Parlaments; 
to be at —, prosesieren; to 
go to —, einen Rechtsstreit an- 
Jangen; to follow the —, die 
Rechte studieren. 
Lawfal, a. gesetsmüssig; erlaubt. 
Lawgiver, s. der Gesetsgeber. 
Lawless, a. gesetslos; geseistoldrig. 
Law-maker, s. der Gesetzgeber. 
Law-suit, 8. der Rechtshandel. 
Lawn, s. der offene, freie Platz, 
Grasplats; die feine Leinwand, 
das Schletertuch; —-tennis, das 


Netsballspiel. 

Lawyer, s. der Rechtsgelehrte ; 
Bach . 

Lax, a. los; schlaf; locker; unbe- 
stimmt; — 8. der Durchfall; 
Lachs 


Laxation, s. das Schlaffmachen; 

die Schlaffheit. 

Laxative, a. auflösend , abfilhrend ; 
- a. das Abführungemittel. 

Laxity, laxness, s. (ie Lockerheit ; 
Schlaffheit ; Unbestimmtheit ; Of- 
nung, der offene Leib. 

Lay, va.ir. leyen, siellen; ein- 
richten; löschen: stillen: lindern; 
brauchen, anwenden ; vergleichen ; 
aussinnen; absenken; vn. 
legen; einseisen ; darauf anlegen: 
to — about, schlagen, um sich 
schlagen; to — against, einwen- 
den; vorwerfen; to — at, nach 
einem schlagen); to — before, 
vorlegen; darstellen; to — by, 
beilegen; ablegen; to — down, 
niederlegen ; aufstellen; to — for, 
nachstellen; to — forth, aus 
stellen; sich ausdreiten ; to — in, 
sammeln, verwahren; to — in 
for, nachstellen, es auf einen an- 
legen; to — on, auflegen; auf- 
tragen ; schlagen ; viel verbrauchen; 
to — out, auslegen ; aufwenden; 
anlegen: sur Schau ausstellen; 
wegwerfen (im Kartenspiel); sich 
um etwas bemühen; to — out 





LAY 


for, nach etwus trachten; to — 
over, belegen, auslegen; to — to, 
beschuldigen ; anstrengen; an- 
greifen; to —- under, unter 
würfg machen; to — up, auf 
bewahren; ausser Gebrauch seisen ; 
einsperren; to — upon, auf 
erlegen; anliegen; to — claim, 
Anspruch machen; to — the cloth, 
den Tisch decken; to — a ghost, 
einen Geist bannen; to — hold 
of, ergreifen, packen; to — the 
land, das Land aus dem Gesicht 
verlieren; to — a wager, eine 
Wette machen. 

Lay, s. die Lage, Schicht: das 
Grasland, Weideland ; Lied ; der 
Gesang; — a. weltlich. 

Lay-days, s. pl. die Liegetage 
(im Hafen). Gliedermann. 

Lay-man, s. der Nichtgeistliche ; 

Layer, 8. die Lage, Schicht; der 


Lazar-house, lazaretto, s. das 
Krankenhaus. 

Laze, vn. müssig gehen. 

Lazy, a. faul, träge. 

Lea, s. das Wiesenland, die Flur. 

Lead, s. das Blei, Senkblei; — va. 
mit Blei iibersichen; white — 
das Bleiweiss ; black — , das Reiss- 
blei; red —, die Mennige. 

Lead, va. ir. führen, leiten; ver- 


mögen, bewegen; — vn. voran- 
gehen; Anführer sein; to — off, 
ableiten; beginnen; — a. die 


Führung, Leitung ; Vorhand (im 
Kartenspiele). [einfältig. 

Leaden, a. bieiern; schwerfällig ; 

Leader, s. der Führer , Anführer ; 
Vormann. 

Leading, p. & a. führend, anfüh- 
rend; vornehmat ; leading-stringe, 
s. pl. das Güngelband. 

Leaf, s. das Blatt; der Thür- 
flügel; — wn. Blätter bekommen; 
— va. blatien; kalt pressen. 
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Leafless, a. dlditerios. 

Leafy, a. blätterreich. 

League, s. der Bund, das Bündeis; 
die französische Meile; vn. 
sich verbinden. 

Leaguer, s. das Feldlager der Be- 
lagerer; der Verbündete. 

Leak, s. die Spalte, der Riss, 
Leck; — wn. Waser siehen, leck 
werden; rinnen; — va. hindurch- 
lassen. 

Leakage, s. das Leckwerden. 

Leaky, a. leck, löcherig; ge- 
schuätsig. 

Lean, a. mager; armselig. 

Lean, vn. sich lehnen, stiltsen; sich 
verlassen; — va. lehnen; neigen. 

Leap, vu. hiipfen , springen; — va. 
überspringen; deapringen; — 8. 
der Sprung; das Springen, Be- 
apringen. 

Leap-year, 8. das Schaltjahr. 

Leaper, s. der Springer. 

Learn, vn. & va. lernen: 
erfahren; to — wit, klilger wer- 
den. [ weise. 

Learned, a. gelehrt; geschickt ; 

Learner, s. der Lehrling, Schiller. 

Learniug, s. die Gelehrsamkeit; 
Geschicklichkeit. 

Leasable, a. vermietbar. 

» | Lease, s. der Pachtvertrag, die Ver- 
pachtung; Pachtseit , Frist; build- 


Leasehold, s. das Mietgrundstiick. 
Leasing, =. das Lilgen; die Lüge. 
Least, a. kleinste, wenigsie; — adv. 
am wenigsten; at —, at the —, 
wenigstens, sum wenigsten ; 
das Ur-Teiichen. 
Leat, a. der Mühlgraben. 
Leather, 6. das Leder; die Haut; 
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to lose —, sich einen Wolf reiten; | Leef, a. lieb, ‚angenehm. 
ledern. 


— a. 
Leather-coat, s. der Holsup/fel. 
Leather - dresser, s. der Leder- 


Leathery, a. lederartig. 

Leave, s. die Erlaubnis; der Ab- 
schied. 

Leave, va. ir. lassen; verlassen ; 
surticklassen 


; ablassen ; | Left, a. link; 


Leavenous, a. Sauerteig enthaliend. 
Leaver, a. der Verlasser; Ausreisser 
Leavea, pl. v. Leaf. 

Leavings, s. pl. das Überbleibsel. 
Leavy, v. Lea 


Lecher, a. der Hurenjäger; — vu. 
Auren. 


— va. unter 
richten ; hofmeistern; — vn. Vor- 
lssungen Multen. 

Lecturer , s. der Vorlesungen hält. 

Ledge, s. der Rand; die Lage, 
Schicht 


Ledger, s. das Hauptbuch. 

Led-horse, s. das Aanipferd. 

Lee, a. die Windseite ; Hefe. 

_ Lee-shore, s. das Ufer, welches 

. dem Winde gegenüber liegt. 

_ Lee-ward, a. nach dem Winde ge- 
richtet. [- va. heilen. 

Leech, s. der Biutegel; Vieharst ; 

Leech-craft, u. die Heilkunde, 

Leech-worm, s. der Blutegel. 


Leek, s. der Lauch 

Leer, s. der Seitenblick ; die Ab- 
teilung im Kühlofen ; vn. 
von der Sette ansehen, schielen ; 

va. durch Seitenblicke an- 
locken. 

Leer-horse, s. das Paradepferd. 

Leese, va. verlieren. 

Leet, s. das Gericht; der Gerichtstag. 

—-handed, link, 

Unks; linkisch; —-handiness, 8. 

das Linkssein. 


Leg, s. das Bein; die Keule. 


Leg-harness , u. der Beinharnisch. 

Legacy, s. das Vermächtnis. 

Legal, a. gesetzlich, rechimdssig. 

Legality, e. die Gesetsmdssigkeit. 

Legalize, va. rechtskräftig machen. 

Legatary, legatee, s. der Ver- 
möächtniserbe 


Legate, a. der püpstliche Gesandte ; 
Abgeordnete. 


Legatee, s. der Erbe; universal — 
der Gesamterbe. [sandéen. 
Legateship, s. die Wiirde cines Ge- 
Legation, s. die Gesandischaft. 
Legator, s. der Erblasser. 
Legend, s. das Märchen, die fromme 
Sage; Umschrift (auf Münzen). 
Legendary, a. zu einer frommen 
Sage gehörig, märchenhaft. 
Leger, a. bleibend, fest; — s. das 
Hauptbuch. 
Legerdemain, s. das Tuschen- 
spielerstilck ; die Gaukelei. 
Legged, a. beinig (in Zusammens.); 
two-legged, sweibeinig. 
Leggings, 6. pl. die Gamaschen aus 
Leder 


Legibility, s. die Leserlichkeit. 

Legible, a 

Legion, s. die Leyion. 

Legionary , a. eine Legion beiref- 
Send; zahlreich; — s. der Legions- 
soldat. 

Legislation, s. die Gesetsgebung. 

Legislative, a. gesetzgebend. 

Legislator, s. der Gesclageter. 
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Legislatorship, s. die gesetsgebende 
Gewalt. (Körper. 
Legislature , 8. der gesetzgebende 
Legitimacy , 3. die Gesetsmässig- 
keit; Bechtmässigkeit; eheliche 


Geburt. 
Legitimate, a. 3 recht- 
massig echt, ehelich; — va. für 


für recht- 

mässig erklären. 
Legitimation , 
Sur nig 


Legume, s. die. 

Leguminous, a. su den Hülsen- 
Sriichten gehörig. [habend. 

Leisurable, a. gemächlich; Musse 

Leisure, s. die Musse; - hour, 
die Mussestunde. 

Leisurely, a. & adv. mit Musse, 


Lemonade, s. das ÜCltronenwasser. 

Lemon, s. die Citrone: lemon- 
squash, Citronenlimonade. 

Lend, va. ir. leihen‘ erteilen, 
leisten. 

Lender, s. der Leiher, Verleiher. 

Length, s. die Lange: Dauer , 
Strecke: Entfernung; at —, end- 
lich, suletat. 

Lengthen, va. verlängern; — vn. 
l werden. 

Lengthwise, adv. der Länge nach. 

Lenient, a. lindernd. 

Lenify, va. lindern, stillen. 

Lenitive, a. lindernd; — s. das 
Linderungsmittel. 

Lenity, 8. die Gelindigkeit, Milde. 

Lens, s. das Linsenglas. 

Lent, 8. die Fastenzeit. 

Lenten, a. fustenmässig; spärlich. 

Lenticular, lentiform , a. linsen- 
förmig. 

Lentiginous, a. räudig, grindig. 

Lentigo, 8s. die Räude; Sommer- 


Sprossen. 

Lentil, s. die Linse (Frucht). 
Lentitude, s. die Trügheit. 
Lentous, a. sithe. 


LETTER-PATENT 


Leopard, s. der Leopard. 

Leper, 6. der Aussitsige. 

Lepid, a. artig, fein. [xeit. 

Lepidity, 3. die Artigkeit, Munter- 

Leporine, a. Aasenartig. 

Leprosity, s. die Schieferigkeit. 

Leprosy, s. der Aussats. 

Leprous, a. ig, grindig. 

Lerry, 8. der Verweis. 

Less , a. & adv. kleiner , weniger, 
geringer, nicht so. 


; | Lessee, a. der Pachter, Mietsmann. 


Lessen , va. vermindern , verklei- 
nern; herabseisen; — vn. ab 


der Abschnitt; 
gabe; Stimme; — va. unterweisen, 
belehren. 


Lessor, s. der Verpachter. 
Lest, ec. damit nicht ; dass. 
Tet, va. ir. lassen; sulassen; ver- 


Lethal, a. tödlich. 
Lethargy, s. die Schlafsucht. | 
Lethiferous, a. todbringend, tödlich. 
Let-in, 8. das Pfürtchen; Kin 
schaltungszeichen. 

Letter, s. der Buchstab, die Schrift: 
der Brief; die Urkunde, Vol- 
macht ; dead —, stone-dead -, 
blind —, returned —, der unbe 
stellbare Brief; — va. mit Buck 
staben beseichnen. 

Letter-carrier, s. der | 

Letter-case, s. die Brieftasche; der 
Schrifikasten. [giesser. 

Yıetter - founder, 8. der Schrift 

Letter-patent, s. die Allsinberech- 
tigung. 





LETTER-PAPER 


Letter-paper, s. das Briefpapier. 

Letter-press , s. die Buchdrucker- 
presse; Druckschrift. 

Letter of mark (mart), 8. der 
Freibeuterbrief. 

Lettered, a. gelehrt. 

Letters, s. pl. die Wissenschaften ; 
das Schriftentum. 

Lettuce, s. der Lattich. 

Levant, 8. der Osten; Ostwind; — a. 
Ostlich. 


Levantine, a. zum Osten gehörig. 

Levee, s. das <dAu/fstehen; der 
Morgenbesuch (bei Hofe). 

Level , n. gleich, eben, flach; an- 
gemessen: — 6, die Fliiche; Rich- 
tung; Gesichtslinie; Wasserwage ; 
— va. G@ wn. eben machen; gleich 
machen; richten, xielen; mut- 
massen; gerichtet sein. 

Leven, 8. der Sauerteig; Gdrungs- 


stoff. 

Lever, 6. der Hebel, Hebebaum. 

Leveret, s. der junge Hase. 

Leviable, a. was erhoben werden 
kann. [serreiben. 

Levigate, va. geschmeidig machen; 

Levigation, s. die Zerreibung. 

Levity, s. die Leichtigkeit: Unbe- 
ständigkeit ; Leichtfertigkeit. 

Levy, va. ausheben ; erheben; an- 
heben , anfangen; — 8. die Aus- 
hebung; Erhebung. 

Lewd, a. liederlich, schlecht ; un- 
süchtig. [schreiber. 

Lexicographer, s. der Wörterbuch- 

Idability, s. die Verbindlichkeit, 
Verpflichtung; das Ausgesetztecin, 
Unterworfensein. 

Liable , a. verbunden, verpflichtet; 
ausgeseist, unterworfen. 

Liar, m. der Liigner. 

Liard, a. rotgrau, grau. 

Libation, s. das Ausgiessen des 
Weines; Trankopfer. 

Libel , s. die Schmtihachrift; Klag- 
schrift; — va. durch Schmäh- 
schriften beschimpfen; — vu. 
Sehmähungen anssireuen. 


Engi. -Deutsch. 
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LICKEROUSNESS 
Verfasser von 


Libellous, a. schmähend , ehren- 
rührig. 
Liberal, a. edel, freigebig: frei. 
Liberality, s. die Freigebigkeit. 
Liberalize, va, freisinnig machen. 
Liberate, va. befreien. 
Liberation, s. die Befreiung. 
Liberator, s. der Befreier. 
Libertinage, s. die Sinnlichkeit, 
Ausschweifung. 
Libertine, a. sügellos, ausschwei- 
Send; freigeiderich; — 8. der 
Wüstling: Freigeist. 
Libertinism, s. die Ausschwetfung ; 
Freigeisterei. 
Liberty, s. die Freiheit. 
Libidinous, a. unsiichtig, geil. 
Libral, a. pfündig. 


Librarian, s. der Bicherwart; 
principal —, der Oberbiicher- 
verwalier. 

Library, s. die Bücherei, der 
Bilchersaal; circulating —, die 
Leihbibliothek. 

Librate, va. im Gleichgewichie 


halten. [ken. 

Libration, s. das Wiigen; Schwan- 

Lice, pl. v. Louse. 

Licence, License, s. die Freiheit, 
Erlaubnis} der Erlaubnisschein ; 
die Frechheit, Zügellosigkeit ; 
shooting —, game -, der Jagd- 
schein; — va. gestatten, erlauben; 
berechtigen; to — a book, ein 
Buch beurteilen. wirt. 

Licensed victualler, s. der Schenk- 

Licenser , 8. der , welcher Erlaub- 
nisscheine ausstellt. 

Licentiate, s. der Licentiat; — va. 
erlauben. 

Licentious, a. sügellos; verwegen. 

Licitness, s. die Gesetslichkeit. 

Lick, va. lecken; schlagen; — 6s. 
der Schlag. [teckerhaft. 

Lickerish , lickerous, a. lecker, 

Lickerousness, s. die Leckerhaftig- 
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LICORICE 


Licorice, s. das Süshols; der 
Lakritzensaft. 

Lid, s. der Deckel; das Augenlid. 

Lie, s. die Lüge; Lauge; — vn. 
lügen: to give the —, Lügen 


strafen. 

Lie, vn. ir. Wegen; ruhen, schlafen; 
to — at, anliegen, belästigen ; 
to — by, sich ruhig verhalten, 
still liegen; to — in, im Kind- 
betts liegen, niederkommen; to 
~ under, unterworfen sein; to 
— upon, obliegen; to — with, 
feischlich beiwohnen. 

Lief, a. lieb, teuer; — adv. gern 

Liege, s. der Lehnsherr, Oberherr. 

Lientery, s. der 

Lieu, 6., in —, in — of, statt, 
anstatt. [tells ; Statthalterschaft. 

Lieutenancy , s. die Lieutenants- 

Lieutenaut, s. der Lieutenant; 
Statthalter; lieutenant-general, 
der Generallisutenant. 

Lieutenant-colonel, s. der Oberst- 
lieutenant. 

Lieutenantship, s. die Lieutenants- 
stelle; Statthalterschaft. 

Life, s. das Leben; die Lebens- 
beschreibung. 

Life-blood, s 

Life-giviug, a. belebend. 

Life-rent, s. die Leibrente. 

Life-string, s. der Nerv. 

Life-weary, a. lebensmilde. 

Lifeless, a. leblos ; kraftlos. 

Lift, va. & vn. ir. heben, auf- 


mittel; die Bemilhung. 
Lifter, s. die Wagenvoinde. 
Ligament, s. das Band; die Flechse. 
Ligamental , ligamentous, a. 
fechsenartig sein. 
Ligation, s. das Binden; Gebunden- 
Ligature, s. das Binden, die Binde, 
das Band. 
Light, a. & adv. leicht; leicht- 
sinnig; licht, hell: — s. das Licht ; 
der Tag, das Fouer; give me 


274 


LILLY 


some light, please, bitte, geben Sie 
mir etwas Feuer; light-fingered, 
a. diebisch ; light-headed, gedan- 
kenlos; sinnlos; light-hearted, 
fröhlich ; light-horse, s. die leichte 
Reiterei ; light-legged, a. fliichtig ; 
light - minded » &letchtsinnig ; 
foot-light, s. das Rampenlicht 
(im Theater); wax-light, das 
Wachszündhols 

Light, va. ir. erleuchten, ansilnden ; 

erleichtern; lichten; — wn. ab- 
steigen; sich sefsen; auf etwas 
stossen: treffen, fallen. 

Lighten, va. erleichtern; löschen : 
erheitern; erlsuchten; va. 
leuchten, bittsen. 

Lighter, s. das Lichterschiff. 

Lightless, a. finster. 

Lightness, s. die Leichtigkeit: Un- 
beständigkeit der Leichtsinn. 

Lightning, s. der Blitz. 

Lights, s. pl. die Lunge (der Tiere). 

Lightsome, a. licht, hell; heiter. 

Ligneous ’ lignous » & Aölsern; 

> holetcht. 


— 


Like, va. & vn. gefallen, belieben: 
Likelihood , likelimess, e. die 
Wahrscheinlichkeit ; Ahnlichkeit. 


Liken, va. vergleichen, 

Likeness , s. die Gleichheit; Ahn- 
lichkeit; das Gleichnis ; Abbild; 
Äussere. 

Likewise, adv. auch, gleichfalls. 

Liking, a. wohlgendhrt , fett; — 8. 
die Wohlbeleibtheit; der Versuch; 


Lilly, lily, s. die Lilie: — of the 
valley, das Maildtimchen. 
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— va. gli 


Limbed, (in Zusammensets.) 

Limber, a. geschmeidig. 

Limblese, a. gliederlos. 

Limbo, s. die Vorhölle, das Fege- 
feuer; die Hölle. 

Lime, s. der Leim; der Kalk ; die 
Linde; Linie; — va. mit Leim 


Limitable, a. begrensbar. 

Limitation , s. die Einschränkung, 
vorgeschriebene Zeit, 

Limitiess, a. grenzenlos. 

Limmer, s. das Gabeipferd. 

Limn, va. seichnen, malen. 

Limner, s. der Zeichner, Maler. 

Limosity, s. die Schlammiykeit. 

Limous, a. schlammig, kotig. 

Limp, a. schal, matt; — vn. 
hinken. 

Limpid, a. klar, hell. 

Läimpidity, s. die Klarheit, Durch- 
sichligkeit. 

Limpingly, adv. lahm, hinkend. 

Limpitude, v. Limpidness. 

Limy, a. kalkig. 

Linament, s. die Wieke; der Ver- 


Linden, linden-tree, e. die Linde. 

Line, s. die Linie; Zeile; Leine, 
Schnur ; Angelsehnur ; Geschlechts- 
linie; der Riss, Entwurf‘ die 
Art; der Zustand; der sehnte 
Teil eines Zolles; Flach, Lein: 
— va. liniieren; besetsen; filt- 
tern; stärken; belegen ; ship of 
the —, das Linienschiff. 

Line of business, s. 


schäftssweig. 


der Ge- 


LIONESS 


Lineal, a. in Linien bestehend ; in 
gerader Linie abstammend ; ver- 
twandt; angestammt. 

Lineament, s. der Gesichtssug. 

Linear, a. aus Linien bestehend ; 
linienförmig. 

Lineation, s. die Linie, der Strich. 

Linekeeper, s. der Bahnuwärter. 

Linen , s. die Leinwand; Wäsche; 
— a. leinen, linnen. 

Linen-cloth, s. die Leinwand. 

Linen-draper, s. der Leinwand- 
händler. 

Linen-weaver, s. der Leinweber. 

Ling, s. die Heide; der Langfisch. 

Linger , vn. schmachten; sich ab- 
mehren ; sögern ; lange toarten ; 


Lingeringly, adv. langsam. 

Linget, s. der Barren; das Zting- 
tein; die Grasmiicke, 

Lingo, 8. die Sprache. 

Linguacious, a. 

Linguacity, s. die —e— 
Redseligkeit. 

Linguist, s. der Sprachkundige. 

Liniment, s. die Salbe. 

Lining, s. das Futter (in Kleidern). 


Link, s. das Glied; der Ring; die 
Kette; Pechfackel; das Schlaglot : 
der Lampenruss; — va. zusam- 


menketten: verbinden; — 
verbunden sein. 
Linker, s. die Hemmkette. 
Linnet, s. der Hänfling. 
Linseed, s. der Leinsamen. 
Linseed-oil, s. das Leinöl. 
Linsey-woolsey, s. dus hulbleinene 
und halbwollene Zug; — a. 
schlecht. 
Linstock, 6. der Luntensiock, die 


Lunte. 
Lint, s. der Flachs,; die gesupfte 


vn. 


Leinwand. 
Lintel, 8. der Sturz: die Linse. 
Lion, s. der Löwe. 
Lioness, s. die Lötin, 


18* 


LIP 


Lip, s. die Lippe; der Rand; to 
make a —, schmollen. 

Lip-labour, s. das Geschwiits. 

Lipothymy, s. die Ohnmacht. 

Lipped, p. & a. mit Lippen ver- 
schen. 

Liquability, s. die Schmelsbarkeit. 

Liquable, liquefiable, a. schmelz- 


Liquate, wn. schmelsen. 

Liquefaction, s. die Schmelsung. 

Liquefy, va. & vn. flüssig werden; 
schmelsen. [keit. 

Liquescency , s. die Schmelsbar- 

Liquesceut, a. schmeleend, flüssig. 

Liquid, a. füssig: klar, erwiesen; 
— s. die Flüssigkeit ; der fies- 
sende Buchstabe. 

Liquidate, va. ausgleichen, auflösen. 

Liquidation , se. die Klarmachung, 
4 [sigkeit. 

Liquidity, liquidness, 8. die Flüs- 

Liquor, s. die Flüssigkeit; das 
starke Getränk ; der feine Schnaps; 
— va. anfeuchien, näsen ; schmie- 
ren. [Lakritsensaft. 

Liquorice, s. das Siisshola; der 

Lisp, va. & vu. Hepeln; — s. das 
Lispein. 

Lisper, s. der Lispler. 

List, 8. die Liste, das Verzeichnis; 
das Preisverseichnis: der Band; 
die Anschrote ; der Sitreif; Reif: 
die Schranke; Lust, Neigung; 
— va. einschreiben; anwerben; 
umgeben ; besetsen ; horchen; - vn. 
Neigung haben, begehren. 

Listed, a. gestreift. 

Listen, va.& vn. horchen, lauschen. 

Listener, s. der Horcher. 

Listless, a. verdrossen ; sorglos. 

Litany, s. das Kirchengebet; die 
lange Herzensergiessung. 

Literal, a. buchstäblich; 
buchstdbliche Bedeutung. 

Literality , s. die buchstäbliche Be- 
deutung. 

Literary , 
schuftlich, 


— 8. die 


literate, a. toissen- 
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Literati, s. pl. die Gelehrten. 

Literator, s. der Schulfuchs. 

Literature, s. das Schriftentwum ; 
die Gelehrsamkeit 

Litharge, s. die Gitte, Bleigiatie. 

Lithe, lithesome, a. biegsam, 


‚gelenkig. 
Lither , a. geschmeidig , biegeam 
träge, verdrossen. 
Lithography, s. der Steindruck. 
Lithotomy, s. der Steinschnitt. 
Litigant , a. streitend ; - s. da 


Litigation, s. der Rechtsstreit. 

Litigous, a. streitstichtig; streitig. 

Litispendence, s. das Schweben 
eines Rechtsstreites. 

Litmuss, e. das Lackmus. 

Litter, s. die Bänfte:; Streu; Stroh- 
matte; der Wurf; die Brut; 
Unordnung; — va. werfen, ge 
bären mit einer Bireu versehen: 


versehen 
Little, a. klein; ai 
wenig; by — and — 


nach. 

Littoral, a. su dem Ufer yehörig. 

Liturgy » 8 die gottesdienstlich 
Vorschrift. 

Live, wn. leben; wohnen. 

Live, a. lebendig; lebhaft. 

Liveless, a, leblos. 

Livelihood, s. der Unterhalt, das 
Auskommen ; Leben. 

Liveliness , s. die Lebhaftigkeit ; 
das Leben. 

Livelong, adv. langweilig. 

Lively, a. lebhaft, munter ; leib- 


haftig. 
Liver, s. der Lebende; die Leber: 
liver-coloured, a. leherfarbig. 
Livered, a. eine Leber habend. 
Livering, es. die Leberwurst. 
Livery, s. die Übergabe ; Mündig- 
machung; Pferdefütterung ; Diener 
kleidung; — company, die Zunft; 
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Iıvery-man, der Bediente; livery- | Lock, s. das Schloss; der Haken; 
stable, der Mictestall; — va.| die Locke, Flocke; Umfassung; 


Livid, a. schwarsgeib, braun und 
blau. gelbe Farbe, 
Lävidity, lividmess, e. die schwars- 
Living, a. lebend, lebendig; — 8. 
das Leben, die Habe, das Gut; der 
Unterhalt; die Pfriinde, Pfarre. 
Livingly, adv. bef Lebseiten. 
Lixivial, lixivious, lixiviate, a. 


Iaugenartig. 

Lixivium, s. die Lauge. 

Lizard, s. die Kidechse. 

Lloyd, s. die Bchifsbörse. 

Lo! 1, siehe! 

Load, s. die Ladung, Last; der 
fang die Ader; — va. laden, 


Toadeatar, 8. der Leitstern, Nord- 
astern. 


Load-stone, s. der Magnet. 
Loader, s. der Lader, Auflader. 
Load’s-man, s. der Lotse. 

Loaf, a. der Laib, das Brot. 

Loaf of sugar, s. der Zuckerhet. 
Loam, s. der Lehm; — va. mit 


Loath, a. tnzwillig, abgeneigt. 

Loathe, va. Ekel haben vor ; ver- 
abecheuen ; — vn. sich ekeln. 

Loather, s. weicher Ekel empfindet. 

Loathful, a. verabscheuend ; gehasst. 

Loathingly, adv. mit Widertcillen. 

Loathly, a. verhasst; — adv. mit 
Widerwillen. 

Loathsome, a. ekelhaft, abscheulich, 

Lob, s. der Lümmel; Regenwurm. 

Lobby, s. das Vorzimmer. 

Lobe, s. der Flügel, Lappen. 

Lobster, s. der Hummer. 

Local, a. örtlich. 

Locality, s. die Örtlichkeit. 

Location, s. die Lage, Stellung. 

Loch, s. der See. 


der Dilschel ; die Schleuse; - va. 
schliessen, verschliessen: ein- 
schliessen; — vn. schliessen; in- 


einander eingreifen. 
Lock-smith, s. der Schlosser. 
Locker, s. die Schublade, der 
Be 


hrank. 
Locket, s. das Schlösschen; Arm- 
band. [rung. 
Locomotion, s. die Ortsveriinde- 
Locomotive, a. der Ortsveränderung 


fähig. [wager 
Locomotive (engine), s.der Damp/- 
Locust, s. die Heuschrecke. 
Locution, s. die Redensart, der 
Ausdruck. 


; Landhaus. 
Lodgement, 8, die Btellung ; Samm- 
lung; der Posten. 
Lodger, s. der Mietemann, After- 
mieter; Einwohner. - 
Lodging, s. die Wohnung? der 
Wohnort. 


-| Loft, s. das Stockwerk; der Boden. 


Lofty, a. hoch, erhaben , prächtig, 
stols. 

Log, s. der Klots; das Log. 

Log-board, s. die Logtafel. 

Log-man, s. der Holsträger. 

Log-wood, s. das Farb( Blau)hols. 

Loggerhead, s. der Tülpel, Dumm- 


kopf: 
Loggerheaded, a. dumm, tölpisch 
Logic, s. die Denkiehre. 
Logical, a. folgerichtig. 
Logician, s. der Vernunftlehrer. 
Logomachy, s. der Wortstreit. 
Loin, ®. die Lende; der Lenden- 


braten; chop —, das Rippen- 
stick; — of veal, der Nieren- 
braten. [vertändeln. 


- va. 


Loiter, vn. saudern, sögern; 





LOITERER 
Loiterer, s. der Zauderer, Fau- 


ienser. 
Loll, va. strecken: herausstrecken ; 
— vn. heraushangen; sich nach- 


lässig lehnen. 

Londres, s. die Hamburger Cigarre. 

Lone, a. einsam. 

Loneliness, loneness , lonesome- 
ness, 8. die Einsamkeit. 

Lonely, lonesome, 8. einsam, 

Long, a. & adv. lang; lange; 
ere-long , bald; long-ago, vor 
langer Zeit; long - suflerance, 
8. die Langmut ; long-suffering, 
a. langmiltig. 

Long, vn. verlangen, sich sehnen. 

Longanimity, s. die Langmut. 

Longe, s. der Stoss (beim Fechten). 

Longeval, longevous, a. lange 
lebend. 

Longevity, s. das hohe Alter. 

Longimanous, a. langhändig. 

Longing, 8, die Sehnsucht. 

Longingly, adv. sehnlich. 

Longinquity, s. die Weite. 

Longish, a. länglich, 

Longitude, s. die Linge. 

Longitudinal, a. der Liinge nach 
sich erstreckend. 

Tongsome, a. langıeilig. 

Longways, longwise, adv. der 
Länge nach. 

Loo, va. abtrumpfen. 

Loo-table, a. der Spieltisch. 

Loobily, a. plump, tölpisch. 

Looby, s. der Toipel. 

Look, vn. sehen; hinsehen, ge- 
richtet sein; aussehen; — va. 
ansehen; mit den Augen suchen ; 
durch Blicke leiten; — 8. das 
Sehen, der Blick; das Aussehen; 
to — about, sich umsehen: sich 
vorsehen; to — for, suchen; er- 
warten; to — into, hineinsehen ; 
erwägen; to — on, upon, auf 

etwas sehen, zusehen; halten für ; 
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achthaben, sorgen; to — big, sich 
drilsten 


Looker , looker-at , looker-on, gs. 
der Beobachter, Zuschauer. 

Looking-glass, 8. der Spiegel. 

Lookout, s. die Wache; Warte; 


Loom, s. der Weberstuhl; das 
Hausgeräöt: die Seeente; — vn. 
sichtbar werden. 


Loon, s. die Stimmung, Laune. 

Loop, s. die Luppe; der Gimpf; 
Besats; die Schiessscharte. 

Loop-hole, a. das Guckioch ; Schiess- 
scharte 


Loop-holed, a. löcherig. 
Looped, p. & a. voller Löcher, 


Loord, s. der Faulenzer. 

Loose, a. los; locker; weit, weit- 
schweifig: liederlich: 
frei; 


loslassen , befreien; 
Anker lichten, absegeln. 

Loosen, va. losmachen aufbinden ; 
locker machen ; auflieen; öffnen: 
— vn. sich ablösen, sich trennen. 

Lop, va. kappen, beschneiden , be- 
hauen; — 6. das abgeschnitiene 
Hols; die Zweige. 

Lopper, s. der Baumbeschneider. 

Toppings, s. pl. die abgehauenen 


Loquactous, a. schwaishaft, ge 
schwätsig ; gesprächig. 

Loquacity, s. die Schwatshaftigkeit. 

Lord, s. der Herr; Aufecher; 
Lord; — va. sum Lord machen: 
— vn. herrschen. [chen. 

Lording, lordling, s. das Herr- 

Lordly, a. & adv. edel, vornehm; 
herrisch, gebieterisch. 

Lordship, s. die Herrschaft, Ge 
walt; das Gebid,; die Herrlich" 
keit (Titel). 








LORE 


Lore, s. die Lehre; der Unterricht: 
die Kenntnisse. 

Loricate, va.übersiehen, verpansern. 

Lorication, s. der panserartige 


aug. 

Lose, va. ir. verlieren; berauben ; 
— vn. verspieclen ; verloren gehen, 
berauben; nachgehen (von der 
Uhr); to — ground, weichen. 

Loseable, a. verlierbar. 

Loser, s. der Verlierer. 

Loss, s. der Verlust; Schade; 
Lachs; to be at a —, verlegen 
sein, nicht wissen wie, 

Lot, s. das Los; der Zufall: das 
Schicksal; der Anteil an Steuern. 

Lot of merchandiee, 8. die Kabe- 
lung, Warenmenge. 

Lot, va. abteilen ; suteften. 

Lote, lote-tree, s. der Lotusbaum. 

Loth, v. Loath. 

Lotion, s. das Waschmittel. 

Loud, a. & adv. laut. 

Loudness, 8. das Lärmen, Schreien. 

Lough, s. der See. 

Lounge » vn. gemächlich einher- 


Lousy, a. lausig; lump 
Lousy - disease, s. die 
krankheit. 
Lout, s. der Lümme. 
Loutish, a. plump, tölpisch. 
Love, va. leben, gern haben: — 
die Liebe; Geliebte ; to make — 
liebeln , den Hof machen; to fall 
in —, sich verlieben. 
Love-monger, s. der Kuppler. 
Love-suit, s. die Liebesbewerbung. 
Love-trick, 8. der verliebte Streich. 
Loveliness, s. die Liebenstciirdtg- 
keit. 
Lovely, a. liebenswürdig. 
Lover, s. der Liebhaber; Liebende; 
Freund. [lich. 
Loving, a. liebend;; liebreich, särt- 
Low, a. & adv. niedrig; gering, 
armselig; niederträchtig; tief; 


Zäuse- 
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leise; niedergeschlagen ; demtitig ; 

— va. erniedrigen, herabsotsen ; 

vn. Drülien; lower sixth 
(class), 8. dfe Unterprima; low- 
spirited, a. ntedergeschlagen, trau- 
rig; low-thoughted, niedrig 
denkend; low-water, s. die Ebbe. 

Lower, va. niederlassen,, ernie- 
drigen; sinken lassen; vn. 
fallen, abnehmen. 

Lower, vn. sauer sehen; dunkel, 
trilbe werden; — 8. die Dunkel- 
heit, Dileternis ; das finstere Aus- 
schen. 

Lowering, a. trilbe, AIncter. 

Lowermost, a. niedrigste, unterste. 

Lowing, s. das Brillien. 

Lowly, a. niedrig; demiltig; tief. 

Loyal, a. treu, getreu. 

Loyalty, s. die Treue; der Ge 

mM. 

Lozenge, s. die Raute; das Pläts- 
chen, Kügelchen 

Losenged, a. rautenförmig. 

Lubbard, s. der Faulenser, Bären- 
hduter ; Hausknecht. 

Lubber, s. der Schlingel, faule 
Liimmel, Tölpel. 

Lubberly, a. lümmelhaft, faul. 

Lubric, a. schlilpfrig; unbeständig; 
üppig, geil. 

Lubricate , va. schlüpfrig machen. 

Lubricity, s. die Schlüpfrigkeit ; 


9 
Lubrifaction, lubrification, 8. das 
Schlüpfrigmachen, 
Luce, s. die Lilie; der Hecht. 
Lucent, a glänsend » leuchtend, 
scheinend. 
Lucerne, s. die Luserne (Art Klee). 
Lucid, a. leuchtend, glänsend; 
hell, durchsichtig. 
Lucidity, lucidness, 8. die Helle; 
Lueifer, 


der dia 
der Morgenstern, 
Teufel. 


ns. 
s. 
Luciferous, lucific, a. leuchtend. 





LUOK 


ee s. das Glück; der Zufall; 
y . 


Lucrative, a. einträglich. 

Lucre, s. der Gewinn. 

Lucriferous, lucrific, a. einträglich. 

Luctation, s. der Kampf. 

Lucubrate, vn. bei Licht, bei Nacht 
arbeiten. 

Lucubration, s. die Nachtarbeit. 

Lucubratory, a. bei Lichte gear- 


Deitet. 
Luculent, a. hell, klar. 
Ludibrious, a. albern, thöricht. 
Ladibund, a. drollig, ‘eurawellig. 
Ludicrous, a. Possicrlich, spasshaft. 


Ludification, s. die Verspotiung ; 
Täuschung. bedeutend. 
Ludificatory, a. » un- 


Lug, v. a. serren, schleppen; beim 
Ohre aupfen; — a. das Zupfen am 
Ohre; die Rute (Längenmass). 

Luggage, s. das Gepäck; — -office, 
die Gepäckausgabe. 


Lugubrious, a. traurig, kläglich. 

Lukewarm, a. lau, laulich; kalt- 
sinnig. 

Lull, va. einsingen, einschläfern: 
beruhigen, stillen; — vn. sich 


legen. 
Lullaby, s. das Wiegenlied. 
Lumbago, s. das Lendenweh, 


Hüftwehk. 

Lumber, s. das Gerumpel, Gerüll; 
Stabhols; — va. susammen- 
werfen, — vn. schlendern. 

Lumber-room, s. die Polterkam- 
mer. [die Anzeige. 

Luminary, s. das Licht; Merkmal; 

Lumination, s. das Leuchten. 

Luminous, a. leuchtend, 
glänsend: erleuchtet. 

Lump, s. der Klumpen, die Masse: 
das Atück; Ganse; a — of sugar, 
ein Stück Zucker; — va. susam- 
mennehmen; in the —, im 
gansen. 


licht; 
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Lumpish, a. schwerfällig, plump. 

Lumpy, a. kiumpig. 

Lunacy, s. die Mondsucht; der 
Wahnsinn. 

Lunar, luaary, a. den Mond 
betrefeni,;, unter dem Kinfusse 
des Mondes stehend; mondförmig. 

Lunarian, s. der Mondbewohner. 

Lunated, a. sichelförmig. 

Lunatic, a. mondsüchtig; wahr 
sinnig; — 8. der Mondsüchtige; 
verrückte Mensch; pauper —, der 
arme Irrsinnige. 

Lunation, s. der Mondwechsel. 

Lunch, luncheon, s. die Schnitte; 
das Zwischenmahl, sweite Frük- 
stück, 

Lune, s. der Halbmond; Anfall de 
Mondsucht oder Verriicktheit. 

Lune, s. der Riemen, 

Lungs, e.pl. die Lunge; lung-sick, 
a. lungenstichtig. 

Luat, s. die Lunte. 

Lupine, s. die Wolfsbohne, 

Lurch, s. der gänsliche Verlus; 
die Verlegenheit; — vn. voll- 
#ändig gewinnen; lauern; Kniffe 
gebrauchen; — va. beirilgen, täu- 
schen; besiehlen; verschlingen. 

Lurcher, s. der Strauchdieb ; Spür- 
Rund. [locken, reisen. 

Lure, 8. die Lockspeis; — 

Lurk, wn. lauern, lauschen. 

Lurker, s. der Laurer. 

Lurking-place, s. der Schlupf- 
winkel, 


va. 


Lurry, s. 

Luscious, 
süss; reisend. 

Lusern, s. der Luchs. 

Lusorious, lusory, a. spielend: 


Lust, s. die Lust; Neigung; Wol- 
dust ; Üppigkeit; — vn. Histen; 
lilstern sein. 

Lustful, a. wolliistig 

Lustihead, lustihood, a. die Thi- 
tigkeit, Munterkeit. 

Lustily, adv. riistig, kräftig, toacker. 
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Lustless, a. k Luxe, s. der Aufwand, die Uppig- 
Lustral, a. sur gottesdienstlichen keit. [ Üppigkeit. 


Reinigung gehörig. 

Lustrate, va. reinigen. 

Lastration, s. die gottesdienst- 
liche Reinigung. 

Lustre‘, 8. der Glanz, die Pracht; 
der Ruhm; fünfjährige Zeitraum; 
Kronleuchter; — va. erleuchten; 


verkitten, lutieren. 
Later, lutist, a. der Lautenspieler. 
Lathern, 8. das Dachfenster. 
Latulent, a. kotig, schlammig. 
Lux, luxate, va. verrenken. 
Luxatiom, s. die Verrenkung. 


Luxuriance, luxuriancy, s. die 
Luxuriant, a. üppig. 
Luxuriate, vn. üppig wachsn; 


Lye, s. die Lauge. 
Lymph, s. das Blutwasser, 
Iymph - duct, 


die 
das 


Lymphated, a. rasend, toll. 
Lymphatic, a. wahnsinnig, toll; 
— s. der Wahnsinnige. 
Lyncean, lynceous, a. Luchs 

artig; luchräugig. 
Lynx, s. der Luchs. 
Lyre, s. die Leier. 
Lyric, lyrical, a. lyrisch. 


M. 


Nudel, 
Macaroon, 8. die Makrone; 
Lömmel. 
Macaw, s. der langgeschwänste 


Mace, s. die Keule; das Zepter; 
die Muskatenblüte. 

Mace-bearer, s. der Zepterträger. 

Macerate, va. einteichen; ent- 
kräften; büssen. 

Maceration, s. die Einweichung ; 
Entkrifiung; Busse. 

Machinal, a. maschinenmässig. 

Machinate, wn. Ranke schmieden. 

Machination, s. der Kunstgriff, 
Anschlag. 

Machinator, s. der Anstifter. 


der 


Machine, s. die Maschine; das 
Triebwerk. die Maschine. 
Machinery, s. das Maschinenwerk, 
Machinist, s. der Maschinist. 
Macilency, 8. die Magerkeit. 
Macilent, a. mager. 
Mackerel, s. die Makrele. 
Mactation, s. das Onferschlachten. 
Macula, s. der Flecken. 
Maculate, va. beflecken; — a. 
pier. 


Aeckig. 

Maculatures, s. pl. das Einwickel- 

Macule, s. der Flecken. 

Mad, ». wahnsinnig, toll; ndr- 
risch! — va. toll, rasend machen ; 
— vn. rasen; grimmig sein; 
— s. der Erdwurm. 

Mad-brain, mad-brained, a. toll, 
rasend. 

Mad-cap, s. der Tolikopf. 

Mad-house, s. das Tolihaus. 

Mad-man, es. der tolle Mensch. 





MADDEN 


Madden, va. toll machen; — 
toll werden, rasen. 
Madder, 6. "der Krapp, die Fär- 
berröte. [wahnsinnig. 
Maddish, a. etwas toll, etwas 
Madefaction, 8. die Befeuchtung. 
Madefy, va. benetsen, befeuchten. 
Madge-howlet, s. die Nachteule. 
Madness, s. der Wahnsinn, die 
Toltheit; Wut. Schafe. 
Mads, s. pl. die Dr der 
Magazine, s. das Lager. 
Maggot, s. die Made; Grille. 
Maggoty, a. madig; grillenha/ft. 
Magi, s. pl. die Zauberer. 
Magic, s. die Zauberkunst, der 
Zauber; — a.sauberisch,sauberhaft. 
Magical, a. sauberhaft. 
Magicien, s. der Zauberer. 
Magisterial, a. herrisch, gebiete- 
risch; stols ; chemisch zubereitet. 
Magistracy, 6. der obrigkeitliche 
Stand; die obrigkeitlichen Per- 
sonen. 
Magistrality, s. die Rechthaberei. 
Magistrate, s. die Obrigkeit; 
obrigkeitliche Person; police —, 
der Untersuchungsrichter. 
Magistratic, a. obrigkeitlich. 
Magna-charta, s. das englische 


vn. 


Magnanimity, s. die Grossmut, 
der Edelmut. [edelmiitig. 
Magnanimous, a. grossmiltig, 
Magnet, s. der Magnet. 
Magnetic, a. magnetisch. 
Magnific, a. herrlich, prächtig, 
erhaben. 


Magnificence, s. die Grösse, Pro’. 

Magnificent, a. prächtig, herr- 
lich; prachtliebend, 

Magnifier, a. der Vermehrer; Lob- 
redner; das Vergrösserungsglas. 


Magnify, va. vergrössern; lob- 
preisen; rilkmen; erheben. 
Magniloquence, s. die Grosa- 


sprecherei. 
Magnitude, s. die Grösse. 
Magpie, s. die Kiser. 
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MAINTAINER 


Mahogany, 8s. das Mahagonihols. 

Maid, s. die Jungfer, das Mäd- 
chen; die Magd. 

Maid-pale, a. Weichsiichtig; maid- 
paleness, s. die Bleichsucht. 

Maid-servant, s. die Dienstmagd. 

Maiden, a. jungfräulich; 
unbefleckt, unberührt; maiden- 
like, jungfräulick: maiden-rent, 
s. die Jungfernsteuer. 

Maidenhair-fern, 6. das Frauen- 
haar, Adiantum. 

Maidenhead, maidenhood, s. die 
Jungferschaft; der wunbefleckts 
Zustand, 

Maidenly, a. jungfräulich, süchtig. 

Mail, s. das Panserringelchen; der 
Panser ; das Felleisen; die Brief- 
post ; der Flecken; shirt of-, der 
Panser, Harnisch; — wa. bepan- 
gern; einhüllen. 

Mail-coach, s. die Briefpostkutsche. 

Maim, va. lähmen, versümmeln; 
— a. die Lähmung, Verkrüppe- 
lung; der Mangel. 

Main, a. vornehmste, hauptsüch- 
lichste; mächtig, gewaltig, un- 


geheuer ; (in Zusammens,) 
Haupt...; — a. der Hauptteil; 
das Ganse; die Macht; das 


Weltmeer ; Festland; der Wurf; 
Packkorb; Kanal; in the —, im 
Grunde, überhaupt; upon the —, 
am Ende. (Vorhet. 
Main-guard, 6. die Hau 
Main-land, s. das Festland, 
Main-sea, s. die hohe See. 
Mainly, adv. hauptsächlich: un- 


gemein. LYänig. 
Mainpernable, a. der Bürgschaft 
Mainpernor, s. der Bürge, 


Mainprise, va. verbürgen; — s. 
die Übergebung eines Gefangenen 
nach geleisteter 

Maintain, va. & n. erhalten: be. 
haupten; beibehalten; ernähren. 

Maintainable, a. haltbar. 

Maintainer, s. der Verteidiger, 
Verfechter. 


MAINTENANCE 


Maintenance, 6. die Erhultung, 
der Unterhalt; die Fortdauer. 

Majestic, majestical, a. maje- 
stätisch, 


Majesty, s. die Majestät. 

Major, a. grieer; — s. der Ma- 
jor; Obdersats; major-general, 
der Generalmajor. 

Majoration, s. die Vergrösserung, 

Verstärkung. 


Majority, s. die Mehrheit; Stim- 
menmehrheit; Vorfahren: Mün- 
digkeit; Majorstelle. 

Make, va, ir. machen; _verfertigen, 
verrichten; 


account, auf etwas rechnen, für 
gewiss annehmen; to — free with, 
keine Umstände machen; to — 
good, behaupten, rechtfertigen; 
vergüten, to — law, seine Pficht 
erfüllen? to — light of, nicht 
achten; to — merry, sich lustig 
machen ; schmausen ; to — momey 
of a thing, etwas su Gelde ma- 
chen; to — much of, Achtung 
erweisen; to — a pen, eine Fe- 
der schneiden; to — sure of, in 
Besits nehmen: für gewiss halten, 
to — water, sin Wasser ab- 
schlagen ; to — against, suwider, 
nachteilig sein! to — at one, 
auf einen losgehen; to — away, 
wegschaffen, auf die Seite schaffen; 
überiragen; sich davonmachen : 
to — away with, aus dem Wege 
räumen; to — out, erklären; 
erweisen; to — over, übergeben; 
übertragen; to — up, susammen- 
bringen; vollenden: ausmachen : 
ausbessern,; ausgleichen; bilden ; 

to — upa letter, einen Brief 
susammentlegen ; to” up for, 
erseteen; to — with übereinstim- 
men. 
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MALINGERING 


Make, s. das Machtwerk; die Ge- 
stalt; Beschaffenheit ; der Gemalıl; 
Freund. 

Make-bate, s. der Friedensstörer. 

Make-peace, 8. cier Friedensatifter. 

Maker, s. der Schöpfer; Verfer- 
tiger. 

Make-weight, s. die Zugabe. 

Malady, es. die Krankheit. 

Malanders, s. pl. die Siruppe 
(Pyrerdekrankheit). 

Malapert, a. unbescheiden, nase- 
weis, ungesogen. 

Malaxate, va. erweichen. 

Male, a. männlich; 


— 


8. das 


Männchen. 
Male-administration,s. die schlechte 
Verwaltung. 
Malecontent, malecontented, a. 
unsufrieden, missvergnügt. 
Maledicent, a. verleumderisch. 
Maledicted, a, verfucht. 
Malediction, 8. der Fluch. 
Malefaction, s. die Übelthat. 
Malefactor, s. der Übelthäter. 
Malefeasance , s. die Übelthat, 
Missethat. 
Malefic, a. boshaft, schädlich. 
Malefice, s. die Übelthat; Zauberei. 
Maleficiate, va. behexen. 
Maleficiation, u. die Behexung. 
Malengine, a. der Knif, Betrug. 
Malepractice, s. die geselswidrige 
Handlung. 
Malevolence, s. der böse Wille, die 
Ungunst, [seig. 
Malevolent, a. übelwollend, feind- 
Malice, a. die Bosheit. 
Malicious, a. boshaft, tückisch. 
Malign, a. bösartig; — va. 
feinden; beschädigen. 
Malignancy, s. die Feindseligkeit ; 
Bösartigkeit. 
Malignant, a. feindselig; bösartig; 
— s. der U nnte. 


an- 


Malignity, s. die Bosheit; Bös- 
artigkeit. 

Malingering, s. das Sichkrank- 
stellen. 


MALKIN 2 84 MANEGE 
Malkin, s. Ofenwisch; die|Man-slaughter, s. der unvorsdits- 
ve liche . 
Mall, s. der : Schlegel; das|Manacle, s. die Handschelle: 


Mallspiel; die Mallbahn. 
Malleability, malleableness, 5. 
die Hämmerbarkeit. 
Malleable, a. hämmerbar. 
Malleate, va. hämmern, schmieden, 
Malleation, s. das Hümmern, 
Schmieden, 
Mallet, s, der hölserne Hammer, 


Mallow, s. die Malve. 

Malmsey, s. der Malvasier( Wein). 

Malt, s. das Malis; — wn. malsen; 
au Mala werden; malt-drink, s. 
das Bier ; malt-floor , die Mals- 
tenne ; malt-kiln, die Malsdarre ; 
malt-man, der Mälser. 

Maltreat, wa. übel behandeln. 

Maltster, s. der Mälser. 

Malversation, s. die Veruntreuung, 
der Unterschleif. 

Mam, mamma, s. die Mama, Mutter. 

Mammet, 8. die Puppe. 

Mammiform, a. zitsenfürmig. 

Mamvnillery, a. su der Brust ge- 
hirig; ig. 

Mammock, 8. das Stück, die Scholle; 
— va. zerbrechen, serstilcken. 

Mammon, s. der Reichtum. 

Mammoth, s. das Mammtit (Biesen- 
tier.) 

Man, s. der Mensch; Mann; Be- 
diente; Stein (im Brettspiele) ; 
Bauer (im Schach); — va; be- 
mannen; verteidigen; bedienen: 
abrichten; — of war, s. das 
Kriegsschif ; der Krieger; to 
a man, einmiltig; best — , s. 
der erste Brautführer; pivot —, 
der Flügelmann ; right-hand-—, 
der rechte Flügelmann. 

Man-child, e. der Knabe. 

Man-hole, s. das Beinigungsloch 
(an Dampfmaschinen). 

Man-midwife, s. der Geburts- 
helfer. 

Man-servant, 8. der Bediente. 


— va. fesseln. 

Manage, va. handhaben; verwal- 
ten; führen; schonen; sureiten, 
abrichten; — vn. die Verwaltung 


haben. 
Manage, s. die Handhabung ; Ver 
wating: Aufsicht; Abrichtung ; 


Manageable, a. geschmeidig. 

Management, s. die Verwaltung, 
Führung; der Verkehr; das Ge 
chäft; die Klugheit, Feinheit, 
Geschicklichkeit; general —, die 
Oberleitung. 

Manager, s. der Verwalter; Auf- 


scher; gute Wirt; general -, 
der Oberieiter; goods-—, der 
Obergllterverwalter. 


Führung, 
Manation, s. der, ‚Ausfluss. 
Manche, s. der Ärmel. 
Manchet-loaf, s. die Semmel. 


Mancipate, va. sum Sklaven ma- | 


chen, abhängig machen. 
Mancipation, s. die Sklaverei. 


Manciple, s. der Haushalter, Ver- | 
walter, 


Mandamus, s. der Befehl. 

Mandate, s. der Befehl; Auftrag: 
die Verordnung. 

Mandator, s. der Vorsteher. 

Mandatory, a. durch eine Verord- 
nung gemacht. 

Mandible, e. der Kinnbacken, 

Mandibular, a. sum Kinnbacken 


gehörig. 
Mandilion, m. der Uberrock, (der 


Soldaten): die Jacke ohne Armel. 
Manducable, a. esstar. 
Manducate, va. kanen. essen. 
Manducation, s. das Kauen. 


Maned, a. mi einer Mähne. 
Manege, s. die Reitschule, Reitbahn. | 








MANES 


Manes, 8. pl. die Manen. 
Manfal, a. männlich, herzhaft. 
Manganese, s. der Braunstein. 
Mangeorn, s. das Mangkorn. — 
Mange, s. die Räude. 
Manger, s. die Krippe. 
Manginess, s. die Räudigkeit. 


Maugle , s. die Mangel, Rolle; 
— va. mangein, rollen; serfetsen, 
serhauen ; verstiimmein. 


Mangler, s. der Verstiimmler. 

Mangy, a. räudig. 

Manhood, s. die Menschheit, Mann- 
heit; das Mannesalter; die Männ- 
Uchkeit: Tapferkeit. 

Maniac, maniacal, a. wahnsinnig, 
rasend. 


Maniac, s. der Wahnsinnige. 
Manifest, a. offenbur, augenschein- 
lich; — 8. die öffentliche Erklä- 
rung; — va. affenbaren, ver- 
Manifestation, s. die Bekannt- 
Manifestible , a. was offenbar ge- 
macht werden kann. 
Manifesto, s. die öffentliche Er- 
klärung. [ fattig. 
Manifold, a. vielfach, mannig- 
Manifolded, p. & a. vielfältig. 
Maniple, s. die Handvoll; eine 
gewisse Anzahl von Soldaten; 
die Armbinde. (Handhabung. 
Manipulation, s. die Behandlung, 
Mankind, n. das Menschengeschlecht ; 
das männliche Geschlecht. 
Manless, a. unbemannt. 
Manlike, manly, a. männlich, 
Manliness, a. 
Mannhaftigkeit. 
Manling, s. das Männchen. 
Manna, s. das Manna. 
Manner, 8. die Art, Weise; Ge- 


die Männlichkeit, 


wohnhett; Manier; das Wesen; 
manners, pl. die Gemütsart; 
Sitten; ; im a —, ge 


wissermassen: in like —, ebenso; 
in the same — as, ebenso wie: 
— va. gesittet machen. 
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MANUFACTURE 
Mannered, a. (in Zusammensets.) 


gesittet, . 

Mannerist, s. der Künstler, wel- 
cher nach einer gewissen Art ar- 
beitet. 

Mannerly, a. & adv. gesittet, artig. 

Mannikin, s. das Männchen. 


;] Mannish, a. Keck, frech, unver- 


schämt. 
Manoeurre, 6. die militärische 
Übung; der Kunstgrif; — va. 


Manor, manour, 8. die Länderei, 
das Landgut; manour-house, 


Mansion, s. die Wohnung, das 
Wohnhaus ; Herrenhaus. 

Mansion, vn. wohnen. 

Manslayer, s. der Totschläger, 
Mörder 


Mansuete, a. sahm ; sanft. 

Mansuetude, s. die Zahmheit, 
Sanftmut. 

Mantel, s. der Mantel (eines Ka- 
mins); mantel-piece, mantel- 
tree, der Kaminsims. 

Mantelet, s. das Mäntelchen ; die 
Blendung. 

Mantle, s. der Mantel; — va. ver- 
hüllen, bedecken; — vn. sich 
strecken, sich dehnen; sich aus- 
breiten; schäumen; aufwallen ; 
schwärmen. 

Mantua, 6. der Frauensimmer- 
mantel ; das Frauenkleid; man- 
tua-maker, der Frauenschneider. 

Manual, a. eigenhändig; — 6. das 
Handbuch 


Mannbial, a. erbeutet. 

Menubrium, s. das Heft, der Griff. 

Manuduction, s. die Leitung, Füh- 
rung. 

Manufactory, s. die Verfertigung; 
Fabrik, 

Manufacture, s. die Verfertigung ; 
Fabrik; Ware; — va. verfer- 
tigen ; verarbeiten. 








MANUFACTURER 


Manufacturer, s. der Verfertiger. 

Manumise, va. 

Manumission, s. die Freilassung. 

Manumit, va. freilassen. 

Manurabie, a. baubar. 

Manurance, s. der Feldbau. 

Manure, va, diingen; anbauen; 
— s. der Dünger. 

Manurement, s. der Anbau. 

Manurer, s. der Landmann, Feld- 
bauer. 

Manuscript, s. die Handschrift, 

Manutenency, s. die Unterstiltzung. 

Many, a. viele; mancher: — 8. 
die Menge; many - peopled, a. 
volkreich; many-times, adv. oft- 
mals, oft: — atime, manchmal ; 
as — as, s0 viele als. 

Map, s. die Landkarte; 
seichnen; beseichnen. 

Maple, maple-tree, 8. der Ahorn. 

Mappery, s. die Reisskunst; Land- 
kartenfabrik. 

Mar, s. der Flecken; — va. ver- 
derben; mar-plot, s. der unbe- 
sonnene Mensch. 

Maracock, s. die Passionsblume. 

Marauder, s. der Plünderer. 

Marauding, s. das Plündern. 

Marble, s. der Marmor ; das Schnell- 
käulchen; — @ marmorn; mar- 
moriert; — va. marmorteren ; 
marble-cutter , s. der Marmor- 
schleifer ; marble-hearted,a.hart- 
heraig; marble-quarry, 8. der 
Ma 

March, 8. der Mars; Marsch; Zug; 
Gang , Schritt; double —, der 
Laufechritt; — vn. marschieren, 
siehen; schreiten; — va. mar- 
schieren lassen; führen, — i. 
marsch / 

Marcher, s. der Grensaufseher. 

Marchioness, s. die Markgräjin. 

Marchpane, s. der Marsipan. 

Marcid, a. welk; aussehrend. 

Marcour, s. die Aussehrung. 

Mare, e. das Mutterpferd, dis 
Stute; der Alp. 


va. 
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MARLY 


Margarite, s. die Perle. 

Margarites, s. pl. das Tausend- 
schönchen. [ Ufer. 

Marge, margin, s. der Rand ; das 

Margin, 8. der Seitenrand; die 
Seite: der Nutsen: — va. be 
rdndern , einfasseen; am Rande 
bemerken. 

Marginal, a. am Rande, an den 
Rand geschrieben. 

Marginated, a. mit einem Rand 
versehen, gerändert. 

Margrave, s. der Markgraf. 

Margraviate, s. die Markgraf- 
schaft. 

Marigold, s. die Ringelbiume. 

Marinnte, va. einlegen. 

Marine, a. sur See gehörig; 
das Beewesen: der Seesuldat. 

Mariner, s. der Seemann. 

Marine-store dealer, s. der Trödler. 

Marish, a,.sumpfig; — 8. der Sumpf. 

Marital, a. dem Ehemanne ge 
bührend 


Maritimal, maritime, a. au der 
See gehörig: an der See gelogen. 
Marjoram, marjorum, s. der Ma- 

joran (Pflanze). 

Mark, s. die Marke; das Zeichen, 
Kennzeichen; die Spur; das Zid; 
der Kaperbrief; die Mark; — va. 
seichnen; bezeichnen; 
bemerken; 
marks-man, s. der Schütze, 

Marker, s. der Bexeichner ; Anseiger, 
Merker. 

Market, s. der Markt; Handel; 
Preis; — va. handeln; market- 
man, s. der Handelsmann ; mar- 
ket-pennies,' pl. die Sckwänsel- 
pfennige; market-town, der 
Marktfiecken. 

Marketable, a.verkäufich: gangbar. 

Marketings, s. pl. die Schwllnzel- 
rfennige. 

Marking-iron, s. das Brenneisen. 

Marl, s. der Mergel; — va. mü 
Mergel düngen. 

Marly, a. voller Mergel. 





MARMALADE 


Marmalade, marmalet, 
Fruchtsaft, das Fruchtmus. 
Marmoration, a. die Marmorierung. 
Marmorean, a. marmorn. 
Marmoset, s. das Affchen. 
Marmot, marmotto, s. das Mur- 
meitier. [Küste aussetzen. 
Maroon, va. an einer unbewohnten 
Marow, s. der 


Marquees. s. pl. 
Fensterschirme. 
Marquetry, s. die eingelegte Arbeit. 
Marrer, a. der Verderber, Beschä- 

diger. 

Marriage, s. die Ehe; Heirat, 
Hochzeit; — portion, das Einge- 
brachte einer Frau. 

Marriageable, a. mannbar. 

Married, a. ehelich; — state, 8. 
der Ehestand. 

Marrow, s. das Mark; die Stärke; 
— fat, die grosse englische Erbse; 
— glace, flbersuckerte Maronen. 

Marrowish, a. markicht. 

Marrowless, a. marklos, kraftlos. 

Marrowy, a. markig, kernhaft. 

Marry, vm. heiraten; — va. hei- 
raten; verheiraten ; trauen. 

Marsh, se. der Moras , Sumpf ; 
marsh - marigold, die Dotter- 
blume. 

Marshal, s. der Marschall; Auf- 
scher, — va. ordnen, leiten, an- 


s. der 


führen. 
Marshaller, s. der Anordner. 
Marshalship, s. das Marschallamt. 
Marshy, a. sumpfig, morastig. 
Mart, 8s. der Markt; Verkehr; 
— va. handein, verhandeln : 
— vn. handeln, 
Martel, va. hämmern. 
‚nartern, s. der Marder; 


Martialist, s. der Kriegemann. 
Martinet, martlet, s. die Haus- 
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MAST 


Martingal, s. der Sprungrismen. 

Martinmas, s. das Martinsfest. 

Martnets , s. pl. die Zugleinen. 

Martyr, s. der Blutseuge, Glaubens- 
. held; — va. sum Glaubenshelden 
machen; martern. 

Martyrdom, s. das Glaubenshelden- 
tum. [opfern. 

Martyrize, va. sum Opfer bringen, 

Marvel, s. das Wunder; — vn. 
sich wundern; — of Peru, s. die 
Wunderblume. 

Marvellous, a. wunderbar, erstaun- 
lich. [tigen. 

Masculate, va. stark machen, kräf- 

Masculine, a. männlich: ~ 8. das 
männliche Gattungswort. 

Mash, s. die Masche; der Misch- 
masch; das Kleienwasser; — va. 
maischen; serdriicken; su Brei 
machen. 

Masher, s. der Modeherr, Stutzer. 

Mashy, a. matschig. 

Mask, s. die Maske, Larve; der 
Maskenball; der Vorwand; — va. 


verlarven, vermummen; — vn. 
sich verlarven, sich verkleiden; 


Mason, 8. der Maurer, Freimaurer. 
Masonry, a. die Maurerkunst: das 
Mauerwerk ; die Freimaurerei. 
Masquerade, 8. der Maskenball; 
die Maske; — vn. sich verklei- 

den: maskiert sein. 

Maus, s. die Mase; Menge: der 
Einsats; die Messe (in der rö- 
mischen Kirche); — va. setsen; 
— vn, Messe lesen; mass-weed, 
se. das Mesıgewand. 

Massacre, 8. das Blutbad, Ge- 
metzel; — va. niedermetzein. 
Massiness, massiveness, s. das 

Feste, Dichte. 

Massive, massy, a. schwer, dicht; 
steinern. 

Mast, s. der Mastbaum; die Mast. 





MASTED 


Masted, a. bemastet. 

Master, s. der Meister, Herr; Auf- 
scher; Lehrmeister; Lehrer; Be- 
sitser: Schiffer; — va. meistern, 
überwältigen; beherrschen, master- 
builder, s. der Baumeister ; 
master-jest, der Hauptepass ; 
master-key , der Hauptschlilssel ; 
master-printer, der Buchdrucker- 
herr; master-sin, die Erbstinde; 
master - stroke, der Meister- 
stretch ; master-teeth » pl. die 
Backensühne; master of arts, 
der Magister; master at arms, 
der Leiter der soldatischen gen; 
master of the rolls, der Grose- 


Masterless, a. herrenlos; 
rig, unbändig. 
Masterliness, s. die grosse Geschick- 
lichkeit. [gebieterisch. 
Masterly , a. & adv. meisterhaft ; 
Mastership, s. die Meisterschaft ; 
Herrschaft, Gewalt; das Aufseher- 
amt; Meisterstück. 
Mastery , die 
H Gewalt 


halsstar- 


5 Meisterschaft; 

Mastful, a. mastreich. 

Mastication, s. das Kauen. 

Masticatory, s. das Kaumittel, 

Mastic, mastich, s. das Harz. 

Mastiff, masty, s. der Kettenhund, 
Bullenbeisser. 

Mastiess, a. mastlos. 

Mastlin, s. die Mischung. 

Mat, s. die Matte; — va. mit 
Matten bedecken ; ver, 

Matadore, s. der Stierkämpfer. 

Match, s. die Lunte; der Schwefel- 
Saden; 


das Spiel; Gleiche, Ähnliche; die 
Heirat; run-away — » die Heirat 


rowing-- , 
aafety-—, das Sicherheitszündhols: 
— va, gleich kommen, als gleich 
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;| Matin, s, der Morgen; 


MATRICIDE 


oder ähnlich darstellen; zusam- 
menpassen; verheiraten; — vn. 
gleich, ähnlich sein; passen; sich 
verheiraten; to be matched , zu 
vergleichen, vergleichbar ; match- 
maker, s. der Heiratestifter ; 
Lunten 


Matchable, a. was gleich gestellt 
werden kann; gemäss. 

Match-girl, s. die Streichholsver- 
käuferin. 

Matchless, a. unvergleichlich, 

Mate, s. der Gefahrte, Genoss: Ge- 
hilfe ; 
die 


Unterschiffer ; 
das Matt; — va. verbinden: ver- 
heiraten ; gleich kommen ; es au/- 
nehmen; matt machen. 

Material, a. körperlich: 
lich ; wichtig. 

Materialism , s. die Lehre vom 
Stoffe. [Stoflehre. 

Materialist, 8. der Anhänger der 

Materiality, s. die Körperlichkeit; 
das Stoffliche. 

Materialize, va. ver 

Materials, s. pl. der Stuff; die Be- 
standteile. 


weeent- 


Maternal, a. miltterlich. 

Maternity, s. der Mutterstand. 

Math, s. die Mahd. 

Mathematic, mathematical, a. 
mathemat 


isch. 
Mathematician, s. der Kenner der 
Raum- und 
Mathematics, s. pl. (die Lehre von 
den Raum- und Zuhleugrössen. 
Mather, a. der Krapp; die Färber- 
rite. 


Mathesis, s. die Grössenlehre. 

- &. sua 
Morgen gehörig; watins, pl. die 
Frtthinette. 

Matraas, s. der Kolben. 

Matrice, s. die Gebärmutter: Form: 
Schraubenmutter. [ Mutter mirder. 

Matricide , s. der Afuttermord; 








MATRICUTATE 


Matrioulate, va. einschreiben. 
Matriculation, s. die Einschreibung. 
Matrimonial, a. ehelich. [ Zhe. 
Matrimony , 8. der Ehestand, die 
Matrix, s. die Gebärmutter. 
Matron, s. die verheiratete Frau; 
ältliche Frau: Wärterin. 
Matronal, matronly, a. anständig, 
ehrbar. machen 


ten; what is the —? was giebt 
es? "tis all a — to me, es ta 
mir gans einerld; upon the —, 
überhaupt; ‘tis no —, es thet 
nichts; to the — , sur Sache ge- 
hörig; no such —, nicht doch. 
Matterlese, a. oberfüchlich. 
Mattery, a. wichtig ; eiterig. 
Mattock , s. die Hacke, der Karst, 
Mattress, a. die Matratae. 
Maturate, va. reifen. [Zeitigung. 
Maturation , 8. das Reifen; die 
Maturative, a. reif machend. 
Mature, va. reifen; — vn. reif 
werden; — a. reif, seitig; reiflich. 
Maturity, s. die Reife. 
Maudlin, a. betrunken; — s. das 
Leberkrant. 
Maal, va. dwrchpriigeln; maul- 
stick, s. der Malerstock. 
Maund, s. der Handkorb. 
Maunder, vn. murren, brummen ; 
- RR der Bettler. 
Maunderer, s. der Murmeler. 
Maundy -money, s. das kleine 
Sübergeid, das sur Austeilung an 
Arme, am Griindonnerstag , be 
sonders geprägt wird. 
Maundy-Thursday, s. der Grün- 
donnerstag. [stätte. 
Mausoleum, 8. die prüchtige Grab- 
Mavis, s. die Wetndrossel. 
Maw, s. der Magen (der Tiere); 
Kropf; maw -worm, der Apule 
sourm. 


Engl.- Deutsch. 
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MEAN 


Mawkish, a. ekelhaft, widerlich. 

Mawkishness, s. die Ekelhaftig- 
keit; Abgeschmacktheit. 

Mawmish, a. ekelhaft, widrig. 

Maxillar maxillary, a. su den 
Kinnbacken gehörig. 


May, s. der Mai; 


May, vn. ir. mögen, können, dürfen ; 
may be, vielleicht. 


;| May-bug, s. der Matkifer. 


Meay-day, s. der erste Mai. 

May-flower, s. der Weissdorn. 

Mayor, s. der Bürgermeister. 

Mayoralty, s. das Btirgermeister- 
amt, 

Mayoress, s. die Bürgermeisterin. 

Mase, s. der Irrgang, Irrgarten; 
die Verlegenhett, Verwirrung ; 
— va. verwirren,, in Verwirrung 
setzen. 

Mazer, s. der Becher. 

Mazy, a. verwickelt ; verwirrt , be- 
stirst. [Aaiben. 

Me, pron. mich, mir : for — , meinet- 

Meacock, s. der Weichling, die 
Memme. 

Mead, s. der Met; die Wiese. 

Meadow, s. die Wiese; —-ground, 
—-land, das Wieeeland. 

Meager, a. mager, diirre; — va. 

machen 


händler; meal-tub, der Mehl- 
kasten. 

Mealy, a. mehiig ; mealy-mouthed, 
Heuchelreden fithrend. 

Mean, a. niedrig, gering: gemein ; 
schlecht; verächtlich ; mittolmäls- 
sig, mittel; — m. das Mittel ; die 
Mittelatrasse : Zwischenseit ; hohe 
Mannsslimme; — vn. & vn. ir. 
meinen : bedeuten ; denken; 
means, pl, die Mittel, das Ver- 
mögen; in the —, inswischen ; 
im Durchschnitt; by all means, 


19 


MEANDER 


auf alle Fälle; durchaus; by no 
means, auf keinen Fall; ja nicht ; 
mean-time, mean-while, in the 
mean time, adv. unterdessen, 
mittlerweile; mean-spirited, a. 
niedertrdchiig; mutlos, versagt. 
Meander, va. winden; — vn. sich 
schliingein; — 6. die Krümmung. 
Meandrous , meandry, a. sich 


schlingelnd. 
Meaning, s. die Meinung, Ab- 
sicht; Gesinnung; Bedeutung ; 


der Sinn; Verstand. 
Measled, measly, a. mastrig; 


Measurable, a. messbar ; miissig. 
Messure, s. das Mas; der Mam- 
stab; das Zeitmass; der Takt: 
das Sübenmass; Verhältnis; die 
Masse; Massregel; — va. & vn. 
messen; aasmessen; abmessen; 
to — one for a hat, einen Hut 
nach Mass bestellen, sich Masa 
nehmen lassen zu einem Hute; 
beyond — , über die Massen; 
ausserordentlich; in a great —, 
grösstenteils, aumeiwens; in some 


— 
Measureless, a. =. unermesslich. 
Measurement, s. die Messung. 
Measurer, s. der Messer. 


Mont, s. das Fleisch ; die Speise, 


Meated, a. gespeist, geflittert. 

Mechanic, a. gedankenlos; hand- 

werksmässig; gemein; — 6. der 
Handwerker. 

Mechanical, a. gedankenlos ; hand- 
werksmässig; gemein. 

Mechanician, s. der Mechaniker. 

Mechanics, s. pl. die Lehre von 


Mechanist, s. der Mechaniker, Ma- 
schinenmeister (am Theater). 
Meconium , s. der Mohnsaft: das 


Einderpech. stlick. 
Medal, s. die —— 
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MEDIUM 
Medallic, a. die Schaumtineen be- 
treffend 


Medallion, s. das Schaustück. 

Medallist, s. der Münskenner. 

Meddle, vn. sich befassen, sich ab- 
geben; sich mischen. 

Meddler, s. der sich in fremde 
Sachen mischt. 

Meddlesome, a. sich einmischend. 

Mediastine, es. das Mitielfell, 
Brustfell, 

Mediate, a. in der Mitte, mittel; 
— wn. in der Mitte sein; sich 


ins Mittel legen; — va. vermit- 
tein ; begrensen. 

Mediation, s. die Vermittelung; 
Fürbitte. 

Mediator, 8. der Mittler, Ver- 
mittler ; Filrsprecher. 

Mediatorial, mediatory, a. su 


gehörig. 
Mediatorship, 6. das Mittlramt. 
Mediatress, mediatrix, s. die 
Vermittlerin. 
Medicable, a. Aeilbar. 
Medical, a. drstlich. 
Medicament, s. das Arsneimitiel. 
Medicamental, a. heilend ; hetleam. 
Medicaster, s. der Quacksalber. 
Medicate, va. verseisen. 
Medication, s. die Versetsung > das 
Einnehmen von Armeimiteln, 
Medicinal, a. ärstlich; heilsam. 
Medicine, s. die Aranei. 
Medics, s. die Arsnsii 
Mediety, s. die Hälfte; das Mittel. 
Mediocrity, s. die Mittelmässigkeit : 
die Müssigung. 


erwägen. 
Meditation, s das Nachsinnen, 
Nachdenken; die Betrachtung. 
Meditative, a. Siefsinnig, nach 
denkend 


Mediterranean, mediterraneous, _ 
a. mittelländisch ; e. de 
Mitelländische Meer. 

Medium, s. die Mitte; das Mittel; | 
Mittelgliod; at a —, im Durch 


— 





schnitie; -— paper, das mitiel-|Mellow, a. mild, weich; mürbe, 
ter. reif; sanft; zart; trunken , be- 


medullary, a. zum 
Marke gehirig; markig. 

Meek, a. demiltig; sanft, sanft- 
miltig; — va. demiitigen. 

Meeken, va. erweichen ; besinftigen. 
Meer, s. die Grense; der Rain; 
Bee; die Lache; — a. lauter, un- 
vermischt ; — va. begrensen; be- 

schränken. 
Meered, a. umgrenst, beschränkt. 


„ & ’ 


Meet, va. & vn. ir. ssammen- 
treffen; treffen, begegnen; ver- 
sammeln. 

Meeting, ». das Te en 
Begegnen; die Zum 
Versammlung; der Renntag : ; 
meeting-house, das Versamm- 


: -pl der 
lungshaus: meeting-place, 


Megrim, s. die Kopfechmersen. 
Meiny, s. das Gefolge, die Diener- 


schaft, das Gesinde. 
Melancholic, a. schwermiltig ; 


traurig. 
Melancholize, va. & ‚VD. schwer- 


Meliceris, s. die Honiggeschtwulst. 
Melicotony, =. die Quitte. 
Melilot, u. der Honigklee. 
Meliorate, va. verbessern. 
Melioration, s. die Verbesserung. 
Melliferous, a. Honig tragend. 
Mellific, a. Honig machend. 
Mellification, s. das Honigmachen. 
Mellifiuence, s. der Honighuss; die 
H 


onigeilses. 
Mellifiuent , mellifiuous,, a. von 
Honig fiiessend ; honigsiiss. 


rauscht ; 


Mellowy, a. weich, mild. 

Melodious, a. wohlklingend , led. 
lich. 

Melody, 8. die Singereise. 

Melon, s. die Melone, 

Melt, va. ir. schmelsen; auflösen ; 
verdilunen ; rühren; — vn. 
schmelsen; serfliessen. 

Melter, s. der Schmelzer. 

Melting-house, a. die Schmelshilite, 

Meltingly, adv. schmelzend. 

Melwel, a. die Rotscher, der Klipp- 
fisch. [das Mitglied. 

Member, e. das Glied; der Teil; 

Membered, a. gliederig. 

Membrane, a. das Häutchen. 

Membranous , membraneous, a. 
aus Hautchen bestehend, 

Memento, s. die Erinnerung. 


(würdig. 

Memorable, a. denkwürdig, merk- 

Memorandum, s. die Bemerkung, 
Anmerkung ;memorandum-book, 
das Erinnerungebuch. 


Memorative, a. das Gedächtnis 
beireffend; — power, s. das Er- 
i 


nnerungsvermögen. 

Memorial, a. das Andenken erhal- 
tend ; im Gedächtinisse erhaltend ; 
— s. das Denkmal; die Denk- 
schrift, Kingabe; Anmerkung, 


Bemerkung. 
Memorialist, s. der Verfasser von 
ten oder Bütschriften. 
Memorist, s. der Erinnerer. 
Memorise, va. aufssichnen, nieder- 
schreiben, 


Memory, s. das Gediichinia; An- 
denken; to call to —, sich er- 


innern. 
Memphit, s. der Onyaslein. 
19* 


MEN 


Men, pl. von Man. 
Menace, vn. bedrohen; 
Drohung. 


— 8. die 


Haushaliung. 
Menagerie, menagery, 8. der Tier- 
Mend, va. verbessern; ausbessern; 

nützen, helfen; to — one’s pace, 

den Schritt verdoppein; to — 
one’s draught, noch einmal trin- 
ken; — vn. sich bessern. 

Mendable, a. verbesserlich. 

Mendacious, a. /tigenhaft. 

Mendacity, s. die Lilgenhaftigkeit ; ; 
Unwahrheit, Ltige. 

Mender, s. der Verbesserer. 

Mendicancy, s. die Bettelei. 

Mendicant, a. Lettelnd; — 8. der 
Bettler. 

Meudicate, va. betteln. 

Mendicity , s. der Betteistab, die 
Bettelet. 

Menial, a. sum Hausgesinde ge- 
hörig ; knechtisch , gemein; — 8. 
der Diener, Knecht. 

Meninges, 8. pl. die Hirnhitutchen. 

Mensal, a. sum Tische gehiirig, 
bei Tische. 

Menstrual, a. monatlich! zu einem 
Auflösungsmiliel gehörig. 

Meustruous, a. monatlich; — erup- 
tion, s. die monatliche Reinigung. 

Menstruum, s. das Auflösungs- 


mitted, 
Mensurability , s. die Mesbarkeit. 
Mensurable, a. 
Mensural, a. sum Masse dienend. 
Mensurate , vn. messen , abmesaen, 
ausmensen. 
Mensuration, s. die Ausmessung. 
Mental, a. geistig; innerlich. 
Mention, s. die Erwähnung; — va. 
erwähnen. 
Mephitic, mephitical, a. sinkend, 
Meracious, n. lauter, klar; stark. 
Mercable, a. käuflich, verkiluftich. 
Mercantile, a. kaufmännich, 
— life od, line, s. der Kaufmanns- 
stand. 
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MERIDIAN 


Mercature, se. der Handel: Kauf; 
Verkauf. 
Mercenary, a. käuflich , feil; lohn- 
süchtig, geldstichiig; — s. der 
, Söldling; merceusries, 
pl. die Mietlingstruppen. 
Mercer, e. der Kriimer; Seiden- 
händler 


Mereership, s. die Kriimerschaft. — 

Mercery, s. die Ware, der Kram; 
Handel, Seidenhandel. 

Merchand, vn. handeln. 

Merchandise, s. der Handel ; die 
Ware; — vn. handeln. 


Merchandry, s. der Handel, 

Verkehr. 

Merchant, s. der Kaufman: 

merchant - man , das Kauf- 
; =~ va. Handel 

treiben. 

Merchantable, a. gungbar. 

Merchantlike, merchantiy, a. 


kaufmiännisch. 
Merciful, a. barmhersig, gndidig. 
Merciless, a. unbarmhersig. 
Mercurial, a. flüchtig, unstet, leb- 
haft, munter, aus (Quecksilber: 
lettend; meorcuriale, s. pl. 
Queocksübermilttel. 
Mercury, s. das Quecksilber ; der 


Mere, a. bios, lauter ; vollständig : 
gans; — n. der Bee: die Grenze: 
der Rain; — va. degrensen , be- 
schränken ; merely, adv. bloss, 
allein; gtinslich. [terisch. 

Meretricious, a. Aurenmässig, duh- 

Merge, va. eintauchen! — vn. ver 
sinken, watergehen. 

Meridien, s. der Mittag; Mittags 
kreis; die Höhe; — a. mittägig: 
hoch. 





MERIDIONAL 
Meridional, a. mittägig, sildlich. 
Meridionality, s. die südliche 


Biehtung. 

Merils, s. das Mithlenspie. 

Merit, @. das Verdienst; — va. 
sich verdient machen (of, um); 
verdienen. 

Meritable, a. verdienstlich. 

Meritorious, a. verdienstlich. 

Mermaid, s. die Beejungfer. 

Merrimake, vn. sich lustig machen ; 
— s. die Lustbarkeit. 

Merriment, merriness, s. die 
Fröhlichkeit, Belustigung; Lust- 
barkeit. 

Merry, a. lustig, fröhlich; günstig, 
erwilnscht; merry - Andrew, s. 
der Hanswurst; to make — with 
any one, sich über jemanden 
lustig machen, thn aufsiehen; to 
sell a — pennyworth, spott- 
wohlfeil verkaufen. 

Merry-making , s. die Lustbarkeit. 

Mersion, s. das Untertauchen. 

Meseeme, v. imp. mich dilnkt. 

Mesentery, 8. das Gekrüse. 

Mesh, s. die Masche; — va. fangen, 


speisen; am Regimentstische essen ; 
mess-man, 8. der Regimentskoch ; 
mess-mate, der Tischgenoss. 

Message, 8. die Botecha/t; — form, 
die Vorschrift für Draktmeldungen. 

Messenger, s. der Bote, Eilbote; 
Diener; mounted — , der rei- 
tende Bote. 

Mossish, s. der Heiland. 


die Herren. [ Vorwerk. 
Messuage, 8. dus Grundstück; 
Metage, s. das Messen; Messgeld. 


| Metal, s. das Metall; der Mut, die 
Hershaftigkeit. 

| Metallic, metsllical, metalline, a. 
+ metallen. 
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MEZEREON 


Metalliferous, a. Metall hervor- 
bringend. 
Metallist, s. der Metallarbetter. 
Metallurgist, s. der Bergtoerks- 
kundige, Erskundige. 
Metallurgy, s. die Hilttenkunde. 
Mete, va. messen: (at) sielen; 
mete-wand, mete-yard, 8. die 
Messrute ; das Mass. 
Metempsychosis, s. 
ung. 
Meteor, « die Lufterscheinung. 
Meteorize, vn. sich in Dünste ver- 
wandein; aufsteigen. 
Meteorology, 8. die Welterkunde. 
Meteorous, a. auf Lufterscheinungen 
Bestiglich 


Meter, =. der Messer. 
Metheglin, s. der Met. 

Methinks, v. imp. mich dünkt. 
Method, s. die Art, Weise, Ver- 
Jahrungsart; Lehrart. 
Methodic, methodical, a. regel- 

mästig, planmiissig. 
Methodist, s. der Anhänger einer 
planmiissigen Lehrweise. 
Metonymy, s. die Wortrerwechse- 
lung. [mass. 
Metre, s. das Silbenmass, Vers 
Metrical , a. die Verslehre be- 
ir 


die Seslen- 


effend. 
. | Metropolis, s. die Hauptstadt, 


Metropolitan, a. su der Haupt- 
stadt gehörig; — =. der Er» 
bischof. [Bischöflich. 
Metropolitical , a. vornehmst; erz- 
Mettle, s. der Stoff: der "Mut; 
Eifer, die Heftigkeit; man of —, 
der Hitzkopf. [feurig. 
Mettled, mettiesome, as. mutig, 
Mew, s. der Kifig; die Mine; 
va. abwerfen;  einsperren ; 
vn. sich mausern; mtauen ; 
the King’s mews, pl. der könig- 
liche Marstall, 
Mewl, vn. quäken, toinseln. 
Mewler, s. der Quäker, Schreihais. 
Mezereon, s. der Kellerhals, Seidol- 
bast. 


— 


MEZZOTINTO 


Mezsotinto, s. die schwarse Kunst 
(der Kupferstecher). 

Miasm, s. die schädliche Aus- 
dünstung. 

Mica, s. der Glimmer. 

Micaceous, a. glimmerartig. 

Mice, pl. von Mouse. 

Michaelmas, s. das Michaelisfest. 

Miche , vn. sich verstecken, aus- 
weichen; stehlen. 

Micher, s. der Faulenser ; Dieb. 

Michery, s. der Diebstahl. 

Mickle, a. gross, viel. 

Microcosm, s. die Welt im kleinen ; 
der Mensch. 

Miscroscope, s. das Vergrösserungs- 


glas. 
Microscopic, microscopical, a. 
durch das Vergrösserungsglas ge- 


schen. 

Mid, a. mitten, in der Mitte; — 8. 
die Mitte; mid-course, die Hälfte 
des Weges; mid-day, der Mittag; 
mid-land, a. mittelidindiech; in- 
ländisch; mid-leg, s. die Mitte 
des Beines; mid-lent, dis Mitte 
der Fasten; midnight, die 
Mitternacht ; (a.) mitternächtlich ; 
mid -sea, das Mittelländische 
Meer; mid-summer, die Sommer- 
sonnenwende: mid-way, die Mitte 
des Weges; der halbe Weg. 

Middest, v. Midst. 

Middle, s. die Mitte: — a. mitiel, 
mitteilmässig: middle-aged, von 
mittirm Alter; middlemost, 
mittelste; middle-watch, s. die 
Wache von 12—4 Uhr morgens 
(auf Schiffen). 

Middling, a. mtttel missig. 

Midge, s. die Mücke. 

Midmoat, a. mittelste. 

Midship, s. der mitilere Teil des 


chi ffes. 
Midshipman, s. der Seckadett. 
Midst, a. mittelst, mitten. 
Midst, s. die Mitte. 
Midwife, s. die Hebamme: man- 
midwife, der Geburtehelfer. 
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MILL 


Midwifery , s. die Hebammenkunst ; 
Geburtshülfe. 


Mien, s. die Miene, der Blick: 


das Ansehen. 
Might, s. die Macht, Gewalt. 
Mighty, a. mächtig, stark. 
Migniard, a. niedlich, hübsch. 
Mignonette, s. die Resede (Pflanze). 
Migrate, vn. fortstehen, wandern. 
Migration, s. die Wanderung. 
Migratory, a. wandernd. 
Milch, a. Mich gebend. 
Mild, a. mild; sanft; Uebreich, 
giltig. machen. 
Mildew, s. der Meltau; — va. 
Mile, s. die Meile; mile - mark, 
mile- stone, der Metlenseiger, 
Meilenstein. 
Milfoil, s. die Schafgarbe ( Pflanze). 
Millary, a. hireenartig; — -fever, 
s. der Friesel. 
Militant, a. streitend, fechtend. 
Militar, military, a. soldatisch ; 
kriegerisch ; — 8. der Soldaten- 
stand. 
Militate, va. streiten, Krieg führen. 
Militia, s. die Bürgerwehr. 
Milk, s. die Mich; — va. melken; 
saugen; milk-house, s. die Müch- 
kammer; milk-livered , a. feig- 


hersig; milk-pan, s. der Miich | 


napf; milk-porridge, die Milch 
suppe: milk-sop, der Weichling, 
die Memme; milk-woman, 
Milchfrau. 

Milken, a. milchig. 

Milker, s. der Melker. 

Milky, a. wmilchig? milchicht; 
weicht 


8. die Milchstrasse. 

Mill, s. die Mühle: das Schlag 
werk, 
Spinnerei ; quir- 
len; prägen, schlagen; mill- 
clack, mill-clapper, e. der An- 
schlag ; mill-course, der AMiual- 
gang; mill-dam, "das MüN- 
wehr: mill-bopper, der Trichter: 
mill- pond, das Mühlwaser : 


— va. mahlen ; 





die 


ich; milchend; milky-way, 


Hammerwerk : die Fabrik, | 


MILLENARIAN 


mill-teeth, pl. die Backensithne ; 
mill-wright, der Mühlenbauer. 
Millenarian ,s. der Anhänger der 
Lehre vom tausendjährigen Beiche 
(Chiliast). 
Millenary, a. aus tausend beste- 
hend; — s. das Jahrtausend. 
Millennial, a. tausendjährig. 
Millennium, s. das Jahrtausend ; 
das tausendjährige Reich. 
Millepedes, s. pl. der Kellerwurm. 
Miller, s. der Müller; die Fliege; 
miller’s-thumb, der Kaulkopf 
(Fisch). 
Millesimal, a. tausendste; tau- 
Millet, s. die Hirse. 
Milliary, se. der Meilenstein. 
Milliner, s. die Pu 
Modewarenhändlerin; man - mil- 
liner, der Modewarenhändler. 
Million, s. die Million. 
Millionth, a. sehnhunderttausendste. 
Milt, 6. die Milch (der Fische); 
Mila; — va. befruchten. 
Milter, a. der Miicher. 
Mime, s. die Posse; der Possen- 
' peteser; — vn. Possen spielen; 
Fratsen machen, 
Mimer, s. der Possenreisser. 
Mimic , a. nachahmend , mimisch; 
— a. der Gebärdenspieler; Possen- 
reisser; — va.nachäjfen; mimics, 
a. pl. die Gedärdenkunst. 
Mimical, a. durch Gebärdenspiei. 
Mimickry, s. die Nachahmung; 


Possenreisserei. 
Minacious, minatory, a. dronend. 
Minaret, s. das Türmchen. 
Mince, va. klein hacken; verkiei- 
nern; beschdnigen; — vn. trip- 
pen; sich sieren; — sprechen. 
Mincingly, a. stilckweise ; 
chlich. 


fa 
Mind, s. die Meinung; Gesinnung; 
der Binn, Verstand; das Gemüt, 
. der Geist; das Gedächtnis; to 
have a mind, Lust haben; to 
my --, nach meinem Sinne; to 
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be of a distracted —, nicht 
richtig im Kopf sein; time out 
of —, seit undenklichen Zeiten ; 


geneigt sein; gesinnt sein. 

Mindfal, a. achtsam ; aufmerksam: 

eingedenk. 

Mindless , a. unachtsam , sorglos ; 
unvernünftig ; geistlos. 

Mine, pron. mein, metnige. 

Mine, s. die Grube, das Bergwerk ; 
die Mine; — va. untergraben; 
— vn. Minen oder Gruben graben. 

Miner, s. der Bergmann; Minen- 


gräber. 

Mineral, =. das Gestein; — a. mi- 
neralisch. [Steinkundige. 

Mineralist, mineralogist, s. der 

Mineralogy, s. die Gesteinslehre. 

Mingle , va. mischen, vermischen; 
— vn. sich mischen; — 8. das 
Gemisch. 

Miniard, v. Migniard. 

Miniate, va. rot fürben. 

Miufature, s. die Kleinmalerei; 
das kleine Gemälde. 

Minikin, a. klein, winzig; — ». der 
Liebling, Günstling ; die Jungfern- 
n ‘ 

Minim, s. das kleine Ding; der 
Zwerg: die halbe Note ; das kleine 
Lied. 

Minion, s. der Günstling. 

Minioning, s. die gtitige Behand- 
lung. 

Minious, a. mennigfarben. 

Minister, s. der Diener; Miniater ; 
Gesandte; Geistliche ; — va. geben, 
darreichen; — vn. dienen, auf- 
warten; helfen, unterstilizen ; das 


darreichen. 

Ministerial, a. dienend; unter- 
geordnet; ministeriell; priester- 
lich, geistlich. 

Ministery, v. Ministry. 

Ministrant, a. dienend, dienstbar. 

Ministration, s. der Dienst; das. 
Ami. 


a 


MEANDER 


auf alle Fälle; durchaus; by no 
means, auf keinen Fall; ja nicht; 
mean-time, mean-while, in the 
mean time, adv. unterdessen, 
mittlerweile; mean-spirited, a. 
niedertriichtig; mutlos, verzagt. 

Meander, va. winden; — vn. sich 
schlängein; — 8. die Krümmung. 

Meandrous , meandry, 8. sich 
schlängelnd. 

Meaning, s. die Meinung, Ab- 
sicht; Gesinnung; Bedeutung; 
der Sinn; Verstand. 

Measled, measly, a. maserig; 
Annig. 

Measles, s. pl. die Masern. 

Measurable, a. messbar ; mässig. 

Measure , s. das Mass; "der Ması- 
stab; das Zeitmasa; der Takt: 
das "Silbenmass; Verhältnis; die 
Masse; Massregel; — va. & vn. 
messen; auemessen; abmessen; 
to — one for a hat, einen Aut 
nach Mass bestellen, sich Mass 
nehmen lassen zu einem Hute; 
beyond — , über die Massen; 
ausserordentlich; in a great —, 
grössienteils, meistens; in some 
-, einigermassen. 

Measureless, a. unermesslich. 

Measurement, s. die Messung. 

Measurer, s. der Messer. 


Mentı s. das Meisch ; die Speise, 


Meated, a. gespeist, geflittert. 
Mechanic, a. gedankenlos; hand- 
werksmässig; gemein: — s. der 
Handwerker. 
Mechanical, a. gedankenlos ; hand- 
werksmässig ; gemein. 
Mechanician, s. der Mechaniker. 
Mechanics, s. pl. die Lehre von 
der Bewegung der Körper. 
Mechanism, s. das Getriebe. 
Mechanist, s. der Mechaniker, Ma- 
schinenmeister (am Theater). 
Meconium , s. der Mohusaft; das 
Hinderpech. Schaustück. 
Medal, 2. die Gedächtnismünse; das 
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Medallic, a. die Schaumtinsen be- 
treffend. 

Medallion, s. das Schaustück. 

Medallist, s. der Minskenner. 

Meddle, vn. sich befassen, sich ab- 
geben; sich mischen. 

Meddler, s. der sich in fremde 
Bachen mischt. 

Meddlesome, a. sich einmischend. 

Mediastine, s. das Méttelfell, 
Brustfell, 

Mediate, a. in der ‘Mitte, mittel ; 
— vn. in der Mitte sein; sich 
ins Mittel legen; — va. vermit- 
teln ; begrensen. 

Mediation, s. die Vermittelung: 
Fürbitte. 

Mediator, e. der Mittler, Ver- 
mittler ; Mirsprecher. 

Mediatorial, mediatory , 
einem Vermittler 

Mediatorship, 6. das Mittleramt. 

Medintress, mediatrix, ». die 
Vermittierin. 

Medicable, a. heübar. 

Medical, a. dratlich. 

Medicament, s. das Arsneimitiel. 

Medicamental, a. heilend; heilsam. 

Medicaster, s. der Quacksalber. 

Medicate, va. versetsen. 

Medication, s. die Versetsung; das 
Einnehmen von Arzneimitteln. 

Medicinal, a. drstiich; heilsam., 

Medicine, s. die Arsnet. 

Medics, s. die Arsneiwissenschaft. 

Mediety, s. die Hälfte; das Mittel. 

Mediocrity, 8. die Mütelmässigkeit ; 


a. zu 


Meditation, u. das Nachsinnen, 
Nachdenken; die Betrachtung. 

Meditative, a. tis/sinnig, nach 
denkend 


Mediterranean, mediterraneons, 
a. mitteliindisch; — 5. das 
Mütelländische Meer. 

Medium, s. die Mitte; das Mittel; 
Mittelglied ; at a —, im Durch 


MEDLAR 


schnitte; 
grosse Papier. 

Medlar, s. die Mispel; der Mispel- 
b 


ausm. 
Medley, s. das Gemisch; der Hisch- 
‚= & vermischt. 
Medullar, medullary, 
Marke gehörig; markig. 
Meek, a. demiltig; sanft, sanft 
miltly ; — va. demiltigen. 
Meeken, va. erweichen ; besünftigen. 
Meer, s. die Grense; der Rain; 
Bee; die Lache; — a. lauter, un- 
vermischt : — va. begrensen ; be- 
schränken. 
Meered, a. wmgrenst, beschränkt. 


a sum 


Meet, a. schicklih, tauglich, 

Meet, va. & vn. ir. suammen 
treffen; treffen, begeynen; ver- 
samm 


Begegnen; die Zusammenkunft ; 
Versammlung; der Renntag : 
mee -house, das Versamm- 


lungshaus; meeting-place, der 
Sammelplais. , 


Megrim, s. die Kopfechmersen. 
Meiny, s. das Gefolge, die Diener- 


schaft, das Gesinde. 
Melancholic, 
aurig 


miültig machen; 
Melancholy, 
— a. schwermillig; traurig. 
Melange, s. die Mischung. 
Meliceris, 6. die Honiggeschwulst. 
Melicotony, a. die Quitte, 
Melilot, «. der Honigkiee. 
Meliorate, va. verbessern. 
Melioration, s. die Verbesserung. 
Melliferous, a. Honig tragend. 
Mellific, a. Honig machend. 
Mellification, e. das Honigmachen. 
Mellifinence, s. der Honigfiuss; die 
He 
Mellifiuent, meilifluous, a. von 
Honig fiiessend ; honigstiss. 
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— paper, das mitiel-|Mellow, a. mild, weich; mürbe, 


MEMPHIT 


reif; sanft; sart; trunken, be 
rauscht; — va. erweichen; reif, 
mürle machen ; — vn. reif, mürbe 
werden. 

Mellowy, a. weich, mild. 

Melodious, a. wohlklingend , lieb. 
lich. 

Melody, s. die Singeweise. 

Melon, s. die Melone. 

Melt, va. ir. schmelsen ; auflösen ; 
verdilunen ; vn. 
schmelsen; serfiessen. 

Melter, s. der Schmelser. 

Melting-house, a. die Schmelshilite. 

Meltingly, adv. schmelsend. 

Melwel, a. die Rotscher, der Klipp- 
fisch. [das Mitglied. 

Member, s. das Glied; der Teil; 

Membered, a. gliederig. 

Membrane, a. das Häutchen. 

Membranous , membraneous, a. 
aus Häutchen bestehend, 

Memento, s. die Erinnerung. 

Memoir, s. die Denkechrift; der 
Aujfeate ; die Nachricht; memoira, 
pl. die Nachrichten, 

(würdig. 


keiten. 
Memorable, a. denktotirdig, merk- 
Memorandum, s. die Bemerkung, 
Anmerkung ;memorandum-book, 
das 
Memorative, a. das Gedächtnis 
beireffend; — power, 8. das Er- 
innerungsvermögen. 
Memorial, a. das Andenken erhal- 
tend ; im Gedächtnisse erhaltend ; 
— 8. das Denkmal; die Denk- 


Memorialist, s. der Verfasser von 
Denksehrifien oder Bittschrisien. 

Memorist, s. der Erinnerer. 

Memorize, va. aufseichnen, nisder- 
schreiben. 


Memory, s. das Gedächtnis, An- 
denken; to call to —, sich er- 
innern. 

Memphit, s. der Onyzxstein. 


19* 





MEN 


Men, pl. von Man. 

Menuce, va. bedrohen; 
Drohung. 

Menage, s. der Tiergarten; die 
Haushaltung. [garten. 

Menagerie, menagery, s. der Tier- 

Mend, va. verbessern; ausbessern ; 
nützen, helfen; to — one’s pace, 
den Schritt verdoppein; to — 
one’s draught, noch einmal trin- 
ken; — vn. sich bessern. 

Mendable, a. verdesserlich. 

Mendacious, a. /igenhaft. 

Mendacity, s. die Tälgenhaftigkeit ; ; 
Unwahrheit, Liige. 

Mender, s. der Verbesserer. 

Mendicancy, s. die Betidei. 

Mendicant, a. betteind; — 8. der 
Bettler. 

Meudicate, va. bettein. 

Mendicity , ». der Bettelstab, die 
Bettelet. 

Menial, a. sum Hausgesinde ge- 
hörig ; knechtisch , gemein; — 8. 
der Diener, Knecht. 

Meninges, s. pl. die Hirnhiiutchen. 

Mensal, a. sum Tische gehörig, 
bei Tische. 

Menstrual, a. monatlich; su einem 
Auflösungsmütel gehörig. 

Menstraous, a. monatlich; — erup- 
tion, s. die monatliche Reinigung. 

Menstruum, s. das Auflösungs- 
mitted. 

Mensurability , s. die Messbarkeit. 

Mensurable, a. 

Mensural, a. sum Masse dienend. 

Mensurate » VA, messen , abmessen, 
ausmessen. 

Mensuration, s. die Ausmessung. 

Mental, a. geistig; innerlich, 

Mention, s. die Erwähnung; — va. 
erwähnen. verpestend. 

Mephitic, mephitical, a.sinkend, 

Meracious, n. lauter, klar; stark. 

Mercable, a. käuflich, verkänflich. 

Mercantile, a. kaufmännich, 

— life od, line, s. der Kaufmanns- 

sand. 


— 8. die 
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Mercature, s. der Handel; Kauf; 
Verkauf. 

Mercenary, a. käuflich, feil; lohn- 
süchtig, geldstichtig; — 8. der 
Mietling, Söldling; mercevaries, 
pl. die Mietlingstruppen. 

Mercer, e. der Krtimer; 
händler 


Mercership, s. die Kriimerschaft. 
Mercery, s. die Ware, der Kram; 
: Seldenhandel. 

Merchand, vn. handeln. 

Merchandise, s. der Handel; die 
Ware; — vn. handeln. 

Merchandry, s. der Handd, 
Verkehr. 

Merchant, s. der Kaufmann; 
merchant - man , das Kauf 


Sonne - va. Handel 


Merchantable, a. gungbar. 

Merchantlike, merchantly, a. 
kaufmännisch. 

Mercifal, a. barmhersig, gniidig. 

Merciless, a. undarmhersig. 

Mercurial, a. filichtig, unstet, leb- 
haft, munter; aus (Quecksilber ; 
leitend; mercurials, s. pl. 


Seiden- 


Mere, a. bloss, lauter ; vollständig : 
gans; — n. der See; die Grean: 
der Rain; — va. begrenzen , be 
schränken; merely, adv. bios, 
allein; gänslich. lerisch. | 

Meretricious, a. Aurenmässig, buh- 

Merge, va. eintauchen ; — wn. wr- 

sinken, 


untergehen. 
Meridian, s. der Miltag; Mittog- 
kreis; die Höhe; — a. méttigig; 
hoch. 








MERIDIONAL 


Meridional, a. mittigig, südlich. 
Meridionality, s. die südliche 


Bichtung. 

Merils, s. das Mühlenspiel. 

Merit, @. das Verdienst; — va. 
sich verdient machen (of, um); 
verdienen. 

Meritable, a. verdienstlich. 

Meritorious, a. verdienstlich. 

Mermaid, «. die Seejung/er. 

Merrimake, vn. sich lustig machen ; 
— s. die Lustbarkeit. 

Merriment, merriness, s. die 
Fröhlichkeit, Belustigung; Lust- 
barkeit. 

Merry, a. lustig, fröhlich; günstig, 
erwilnacht; merry - Andrew, 8. 
der Hanswurst; to make — with 
any one, sich über jemanden 
lustig machen, thn aufsiehen; to 
sell a — pennyworth, spott- 
wohlfell verkaufen. 

Merry-making , s. die Lustbarkeit. 

Mersion, s. das Untertauchen. 

Meseems, v. imp. mich dilnkt. 

Mesentery, 8. das Gekrise. 

Mesh, s. die Masche; — va. fangen, 
verstricken. 

Meshy, a. neisförmig ; gestrickt. 

Meslin, s. das Mischkorn. 

Mess, s. das Gericht ; die Speise; 


Messiah, e. der Heiland, 

Messieurs , s. pl. meine Herren, 
die Herren. [ Vorwerk. 

Messunge, 8. dus Grundstück; 

Metage, s. das Messen; Messgeld. 

Metal, s. das Metall; der Mut, die 
Hershaftigkeit. 

Metallic, metellical, metalline, a. 
metallisch,; metalign. 
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Metalliferous, a. Metall hervor- 
bringend. 
Metallist, s. der Metallarbeiter. 
Metalinrgist, s. der Bergwerks- 
kundige, Erskundige. 
Metallurgy, s. die Hüttenkunde. 
Mete, va. messen: (at) zielen; 
mete-wand, mete-yard, s. die 
Messrute ; das Mass. 
Metempsychosis, s. die Seeleu- 
wanderung. 
Meteor, a. die Lufterschetnung. 
Meteorize, wn. sich in Diinste ver- 
wandein; aufsteigen. 
Meteorology, s. die Wetterkunde. 
Meteorous, a. auf Lufterecheinungen 
bestiglich 


Meter, s. der Messer. 

Metheglin, s. der Met. 

Methinks, v. imp. mich dünkt. 

Method, s. die Art, Weise, Ver- 
Jahrungsart; Lehrart. 

Methodic, methodical, a. regel- 
mässig, planmässig. 

Methodist, s. der Anhänger einer 
planmiissigen Lehrweise. 

Metonymy, s. die Wortverwechse- 
lung. [mass. 

Metre, s. das Silbenmass, Vers 

Metrical, a. die Verslehre be- 
ir 


effend. 
-| Metropolis, 6. die Hauptstadt. 


Metropolitan, a. su der Haupt- 
stadt gehörig; — 6. der Er» 
bi . bischöflich. 

Metropolitical, a. vornehmst: erz- 

Mettle, s. der Stoff; der Mut; 
Eifer; die Heftigkeit; man of —, 
der Hitzkopf. feuriy. 

Mettled, mettlesome, a. mutig, 

Mew, s. der Käfg; die Möwe 
— va. abwerfen ; 
the King’s mews, pl. der könig- 
liche Marstall. 

Mewl, vn. quäken, winseln. 

Mewler, s. der Quäker, Schreihals. 

Mezereon, s. der Kellerhals, Seidel- 
bast, 


MEZZOTINTO 


Mezsotinto, s. die schwarse Kunst 
(der Kupferstecher). 

Miasm, s. die schädliche Aus- 
dünstung. 

Mica, s. der Glimmer. 

Micaceous, a. glimmerartig. 

Mice, pl. von Mouse. 

Michaelmas, s. das Michaelisfest. 

Miche , vn. sich verstecken; aus- 
weichen; stehlen. 

Micher, 6. der Faulenser ; Dieb. 

Michery, s. der Diebstahl. 

Mickle, a. gross, viel. 

Microcosm, s. die Welt im kleinen ; 
der Mensch. 

Misoroscope, s. das Vergrösserungs- 
glas 


Microscopie » microscopical, a. 
durch das Vergrüsserungsglas ge- 
schen 


Mid, a. mitten, in der Mitte; — 8. 
die Mitte; mid-course, die Hälfte 
des Weges; mid-day, der Mittag; 
mid-land, a. mittelländisch; in- 
ländisch: mid-leg, 4. die Mitte 
des Beines; mid-lent, die Mitte 
der Fasten; midnight, die 
Mitternacht ; (a.) mitternächtlich ; 
mid-sea, das Mittelländische 
Meer; mid-summer, die Sommer- 
sonnenwende; mid-way, die Mitte 
des Weges; der halbe Weg. 

Middest, v. Midst. 

Middle, s. die Mitte; — a. mittel, 
mittelmissig; middle-aged, von 
mittlerm Alter; middiemost, 
mittelste; middle-watch, s. die 
Wache von 12—4 Uhr morgens 
(auf Schiffen). 

Middling, a. mittelmilssig, 

Midge, 8. die Milcke. 

Midmost, a. mittelste. 

Midship, s. der mittlere Teil des 
Bchiffes. 

Midshipman, s. der Seekadett. 

Midet, a. mittelst, mitten. 

Midst, 8. die Mitte. 

Midwife, s. die Hebamme; man- 
midwife, der Geburtshelfer. 
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Midwifery , s. die Hebammenkunst : 
Geburtshiilfe. 

Mien, se. die Miene, der Blick; 
das Ansehen. 

Might, s. die Macht, Gewalt. 

Mighty, a. mächtig, stark. 

Migniard, a. niedlich, hübsch. 

Mignonette, s. die Resede (PAanse). 

Migrate, vn. fortsiehen, wandern. 

Migration, s. die Wanderung. 

Migratory, a. wandernd. 

Milch, a. Milch gebend. 


[drandig machen. 

Mildew, s. der Meltau; . 

Mile, s. die Meile; mile - mark, 
mile- stone, der Metlensciger, 
Meilenstein. 

Milfoil, s. die Schafgarbe (Manse). 

Millary, a . hirsenartig; ver, 
8. der Friese. 

Militant, a. streitend, fechtend. 

Militar, military, a. soldatisch: 
kriegerisch; — s. der Soldaten- 
stand, 

Militate, va. streiten, Krieg fillıren. 

Militia, s. die Bürgerwehr. 

Milk, s. die Milch; — va. melken; 
saugen; milk-house, 8. die Milch- 
kammer ; milk-livered , a. feig- 
hersig; milk-pan, s. der Milch 
napf; milk-porridge, die Mitch 
suppe ; milk-sop, der Weichling, 
die Memme; milk-woman , die 
Miichfrau. 

Milken, a. milchig. 

Milker, s. der Melker. 

Milky, se. milehig}? milchicht ; 
weichlich; milchend; milky-way, 
s. die Milchstrasse. 

Mill, s. die Mühle; das Schlag- 
werk, Hammerwerk ; ale Fabrik, 
Spinnerei ; s— va. mahlen ; quir- 
len; prägen, schlagen; mill- 
olack, mill-clapper, s. "der An- 
schlag ; mill-course, der MiiAil- 
gang; mill-dam, "das Münl- 
wehr; mill-hopper, der Trichter! 
mill-pond, das Milklwaser ; 





MILLENARIAN 


mill-teeth, pl. die Backensähne ; 
mill-wright, der Mühlenbauer. 
Millenarian , s. der Anhänger 


i 


Millennial, a. tausendjährig. 
Millennium, s. das Jahrtausend ; 
das tausendjährtge Reich. 
Millepedes, s. pl. der Kellerwurm. 
Miller, s. der Miller; die Fliege ; 
miller’s-thumb, der Kaulkopf 


a. tausendste ; tau- 


8. Putsmacherin, 
Modewarenhindlerin; man -mii- 
liner, der Modewarenhändler. 

Million, s. die Million. 

Millionth, a. sehnhunderttausendste. 

Milt, s. die Milch (der Fische) ; 
Mila; — va. befruchten. 

Milter, s. der Miicher. 

Mime, ». die Posse; der Possen- 
reisser; — vn. Possen spielen; 
Fratsen machen, 

Mimer, s. der Possenreisser. 

Mimic , a. nachahmend, mimisch ; 
— @. der Gebärdenspieler: Possen- 
reiseer ; — va. nachijfen ; mimics, 


Minacious, minatory, a. @rohend, 

Minaret, a. das Tiirmchon 

Mince, va. klein Nacken; verkiei- 
nern; beschinigen; — vn. trip- 
pein; sich sieren; gestert sprechen. 

Mincingly, a. stilekwelse; ober- 


Jlächlich. 

Mind, s. die Meinung; Gesinnung; 
der Sinn, Verstand; das Gemitt ; 
der Geist; dus Gedächtnis; to 
have a mind, Lust haben: to 
my —, nach meinem Sinne; 
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Mindfal, a. achtsam ; aufmerksam ; 
eingedenk. 


Mindless , a. unachtsam, sorglos ; 
unvernünftig ; geistios. 
Mine, pron. mein, motnige. 
Mine, u. die Grube, das Bergwerk ; 
untergraben 


Miner, s. der Bergmann; Minen- 

Mineral, 8. das Gestein; — a. mi- 
neralisch. 

Mineralist, mineralogist, a. der 


Mineralogy, s. die G 

Mingle , va. mischen, vermischen; 
— vn. sich mischen; — 8. das 
Gemisch. 

Miniard, v. Migniard, 

Miniate, va. rot fürben. 

Miniature, s. die Kleinmalerei; 


Minim, s. das kleine Ding; der 
Zwerg; die halbe Note; das kleine 
Lied. 

Minion, s. der Günstling. 

Minioning, s. die gültige Behand- 
lung. 

Minious, a. mennigfarben. 

Minister, s. der Diener; Minister ; 
Gesandte; Geistliche ; — va. geben, 
darreichen; — vn. dienen, au/- 
warten; helfen, unterstiltsen ; das 


Ministration, s. der Dienst ; das 


And. 


MINISTRESS 


Ministress, 6. die Geberin, Aus- 
tetlerin. 

Ministry, s. der Dienst; das Mini- 
sterium; Predigtamt; die Mitwir- 
kung: das Geschäft. 

Minium, s. der Mennig. 

Minor, a. klein, kleiner, jünger ; un- 


miindig; unter; — s. der Un- 
mtindige; Untersatz; Minorit 
(Franziskaner). (dern. 


Minorate, va. verkleinern, vermin- 

Minority, s. die Klenheit; Un 
milndigkeit ; Mindersahl. 

Minster, s. das Milnster, die Dom- 
kirche. 

Minstrel, s. der Apielmann, Sänger. 

Minstrelsy, s. das Tonspiel; der 
Hinnesang. 

Mint, s. die Münse; Werkstitie; 
— va. miinsen, prägen, erfinden; 
mint-man, s. der Miinser; mint- 
master, der Milnsmeister; Er- 
fnder. 

Mintage , 

Minter, s. der Münser. 

Minum, a. die Kleinschrift; halbe 
Note. [genau. 

Minute, e. klein, unbedeutend; 

Minute, a. die Minute; Kinsolheit ; 
— va. kurs bemerken, to — 
down, entwerfen; minute-book, 
s. die Kladde; minute-jack, der 
Minutenzeiyer; minute - watch, 
die Minutenuhr. 

Minutely, adv. minutenweise. 

Minutin, s. der kleinste Umstand. 

Minx, s. das wilde Mädchen. 

Miny, a. unterirdisch. 

Miracle, s. das Wunder; Wunder- 
werk. 

Miraculous, a. wunderbar. 

Mire, s. der Schlamm; die Ameise ; 
— va. im Kote wälzsen, besudeln. 

Mirksome, a. dunkel, trübe. 

Mirror, s. der Spiegel; das Muster, 
Beispiel; - stone, der Gipsspas. 

Mirth, s. die Fröhlichkeit, Freude. 

Mirthful, a. fröhlich, Instig. 

Mirthless, a. freudenleer, traurig. 
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MISCAST 


Miry, a. schlammig, kotig. 

Misacceptation, s, der Missverstand. 

Misadventure, s. der Unfall, das 
ck. 


Missgeschi 
Misedventured, a. unglücklich. 
Misadvise, va. schlechten Rat geben; 
— s. der üble Rat. 
Misaffect, va, nicht lieben, ungern 
haben. 


Misaffirm, va. unrichtig anführen. 
Misaimed, a. falsch gezielt. 
Misallegation, s. die falsche An- 


gabe. 

Misallege, vu. unrichtig anflihren. 

Mis-allied, a. übel verbunden. 

Misanthropy, se. der Menechenhass, 

Misapplication, s. die falsche Aw 
wendung. 

Misapply, va. übel anwenden. 

Misapprehend, va. ınissverstehen. 

Misapprehension, s. der Missver- 
stand, das Misswerständnis. 

Misascribe, va. /filechlich zu- 
schreiben. 

Misassign, va. irriq nachweisen. 

Misattend, va. missachten, gering 
schätzen. 

Misbeoome, vn. ir. übel anstehen. 

Misbegot, misbegotten, p. & a. 
unehelich, 

Misbehave, vn. sich schlecht auf- 


. Betragen. 
Misbehaviour, 5. das schlechte 
Misbelief, s. der Irrglaube. 
Misbeliever, s. der Irrgläubige. 
Misbeseem, va. übel anstehen. 
Misbestow, va. unpassend verteilen. 
Misborn, p. & a. zum Unglück 


geboren, 
Miscalculate, va. falsch rechnen. 
Miscalculation, s. das Verrechnen, 
die unrichtige Berechnung. 
Miscall, va. unrecht benennen. 
Miscarriage » 8. das Vergehen: 
Fehlschlagen; die unacitige Ge 
burt, 
Miscarry , vn. misslingen , verun- 
glücken; fehlgebären. 
Miscast, va, unrichtig rechnen. 





MISCELLANEOUS 

Miscellaneous, a. gemischt , ver- 
mischt. 

Miscellany , s. das Gemisch; die 


vermischter Aufsätze. 
Miscellanies, s. pl. die vermisch- 


ten Aufsälze. Unglück. 
Mischance, s. der Unfall; das 
Mischarge, va. unrichtig in Rech- 
sung bri 
Mischief, s. das Unheil , Unglück ; 
der Schade; nd; — va 
schaden. 


Mischievous, a. nachteilig , schäd- 
lich; > mubwillig. 

Miscible, a. mischbar. 

Miscitation, s. die irrige An- 


führung. 
Miscite, va. irrig anführen. 
Misclaim , s. der falsche Anspruch. 
Miscomputation, s. die unrichtige 


Berechnung. 
Misconceit, misconception, s. der 
Miswerstand, das Missverständnis. 
Misconceive, va. tnrichtig aufe 


Sassen. 
Misconduct, s. das Missverhalten. 
Misconduct, va. übel verwalten. 
Misconjecture, va. & vn. falsch 
muimassen. 
Misconstruction, s. die Misedeutung. 
Misconstrue, va. siesdeuten. 
Miscounsel, va. schlecht beraten. 
Miscount, vn. sich verrechnen; 
— va. falsch sühlen. 
Miscreance, miscreancy, s. der 
Unglaube, Irrglaube. 
Miscreant, s. der Ungläubige; 
Biecwvicht 


Miscreate, miscreated, a. ungestalt. 
Misdate, va. den Tag falech an- 
geben. [ Verbrechen. 
Misdeed , s. die Misethat, das 
Misdeem, va. verkennen. 
Misdemean , va., — one’s self, 
sich übel deiragen. 
Misdemeanour, s. das Vergehen. 
Misdesert, =. die Schuld, das 
Vergehen. 
Misdevotion, s. die Anddchtelei. 
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MISIMPROVE 


Misdiet, s. die falsche Lebensweise. 
Misdistinguish,, va. falsch unter- 
scheiden. 


Misdo, vn. ir. unrerht thun, fehlen ; 
— va. begehen 

Miadoer, s. der Verhrecher. 

Misdoubt, s. der Verdacht, Arg- 
wohn; die Unschlüssigkeii; — va. 
beargwohnen. 

Misdoubtful, a. besorgt. 

Mise, «. das Eudurteil; die Ge- 
richtskosten, 

Misemploy, va. übel anwenden, 
missbra . 

Misemployment, s. der Missbrauch. 

Miser, s. der Geishals, Knicker. 

Miserable, a. elend, unglücklich ; 
nichinotirdig; erbärmlich ; geisig, 
karg. [Not. 

Misery, s. das Elend, Unglück; die 

Misesteem, s. die Verachtung. 

Miefall, vn. befallen. 

Misfare, s. das Unglück. 

Misfashion, va. verunstalten , ver- 
hunzen. [atellen. 

Misfeign, wn. heucheln, sich ver- 

Misform, va. 

Misfortune, s. das Unglück. 

Misfortuned, a. unglücklich. 

Misgive, vn. ir. mit Zweifel er- 
Sillien, besorgt machen, ahnen. 

Misgiving, s. der Zweifel; die Be- 
sorgnis. 

Misgovern , va. schlecht herrschen. 

Misgovernanee , s. die üble Ver- 
waltung; der Irrium. 

Misgoverned, a. ungesittet, roh. 

Misgovernment, s. die schlechte 
Herrschaft ; schlechte Verwal- 
tung; Üble Ersichung; schlechte 
Aufführung. 

Misguidance, a. die fulsche Rich- 
tung, Abweichung. 

Misguide, va. misseiten. 

Mishap, s. der Unjall. 

Mishappen, vn. unglücklicherweise 


Mishear, va. Jalsch hören. [sern. 
Misimprove, va. schlocht verbes- 


MISINFER 


Misinfer, va. falsch schliessen. 
Misinform, wn. falsch berichten ; 
va. durch falsche Berichte 

täuschen. richt. 

Misinformation, s. die falsehe Nach- 

Misinstruct, va. falsch beiehren. 

Misinterpret, va. falsch auslegen, 
missdeuten. 

Misinterpretation , s. die falsche 

M 


Auslögung, Missdeutung. 
Misinterpreter, s. der falsche Aus- 
leger, Missdeuter. 

Misjoin, va. schlecht verbinden. 
Minjadge » vn. 


Mislay, va. ir. verlegen. 
Misle, vn. sprühen, fein regnen. 
Mislead , va. ir. irre führen; ver- 


führen. 

Misleader, s. der Verführer. 

Mislike , va. nicht mögen, miss- 
billigen; — u. das Missfallen; 
die A 

Mislive, vn. schlecht leben , sich 
schlecht aufführen 

Misluck, s. das Unglück. 

übel verwalten, 


Mismanagement, 8. die üble Ver- 
waltung , schlechte Führung. 

Mismatch’ » va. übel, unschicklich 

verbinden. 


Misname, va. falsch nennen, 
Misobserve, va. falsch beobachten. 
Misogamist, s. der Ehefeind. 
Misogyny, 8. der Weiberhass. 
Misopinion, s. die trrige Meinung. 
Misorder, va. falsch ordnen; — a. 
die U: 
Misorderly, a. tnordentlich. 
Mispersuasion , s, die trrige Mei- 
nung, der falsche Glaube. 
Misplace, va. an den unrechten Ort 
stellen ; ilbei anbringen, 
Mispoint, va. unrichtig Satsseichen 
drauchen. 


Misprint, va. & vn..verdrucken. 
Mispronounce, va. & vn. unrichtig 
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MISTAKENLY 
Misproportion, va. verhiittniswidrig 
ordnen. 


Misreckon, va. & vn. falech 
[ falech beschreiben. 
Misrelate, va. falsch ersählen, 


— 8. der falsche Bericht. 
Misrepresent, va. falsch darstellen. 


;| Misrepresentation , s. die falsche 


Darstellung. 
Misrule, s. der Lärm, Tumult. 
Miss, s. die Jungfer; das Fräulein ; 
die Buhlerin. 


Y; 
— va. falsch sagen; tadeln. 
Misserve, va. schlecht bedienen. 
Misshape, vn. verunstalten. 
Miesile, a. geworfen, geschleudert. 
Mission, s. die Sendung. 


Missionary , missioner, s. der 
Heidenbekehrer. 
Missive, a. gesandt; geworfen; 


— s. das Sendechreiben; der Bote. 
Misspeak, va. ir. falsch aussprechen: 

— vn. sich versprechen. 
Misspell, va. ir. falsch buchsta- 

bieren, un schreiben. 
Misspend, va. ir. übel anwenden : 
verschwenden. 


Misstate, va. wnrichtig stellen; 


Mistakable, n. verkennbar. 

Mistake, va. ir. falsch nehmen; 
missversichen ; — vn. sich irren; 
— s. der Irrtum, das Versehen. 

Mistakenly, mistakingly, adv. 


eprechen ; unrichtig aussprechen. trrig, falsch. 
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MOCKING 


Misteach , va. ir. falsch unter- | Mittent, a. hervorsendend. 
richten, 


Mistell, va. ir. falsch ersählen. 
Mistemper, va. schlecht vermischen, 


en va. ir. verdenken , ver- 


Misthought, s. die üble Meinung. 
Mistime, va. sur Unzeit hervor- 


bringen. 

Mistion, s. die Mischung. 

Mistletoe, s. die Mistel. 

Mistlike, a. nebelicht. 

Mistrain, va. verziehen. 

Mistress , s. die Frau; Gebieerin; 
Meisterin, Lehrerin; die Geliebte 
Kebsfrau; Frau (als Titel). 

Mistrust, s. das Misstrauen ; 
misstrauen. 

Mistrustful, a. misstrauisch. 

Mistrustless, a. arglos. 

Mistune, va. verstimmen. 

Misty, a. nebelig ; dunkel. 

Misunderstand, va. ir. 
stehen. 

Misunderstanding, s. der Miss- 
verstand, das Missverständnis. 

Misusage, s. der Missbrauch, die 
Misshandlung. 

Misuse , va. missbrauchen ; miss- 
handeln; — 8. der Missbrauch; 
die Misshandlung. 

Misweening, 8. der falsche Be. 
griff, Irrtum. 

Miswrite, va. falsch schreiben. 

Mite, s. die Mübe; Kleinigkeit; 
der Heller, Scherf; ewansigste 
Teil eines Grans. 

Mitigable, a. su lindern. 

Mitigant, a, lindernd. 

Mitigate, va. lindern, mildern. 

Mitigation, s. die Li 

Mitigative, a. mildernd, lindernd. 

Mitre, s. die Kopfbedeckung ; Bi- 
schofsmütse ; Fuge. 

Mitred, a. mit der Bischofsmilize 
bedeckt. 

Mitten, s. der Fausthandschuh. 


— Va, 


missver- 


Mittimus, s. der Verhaftsbefehl. 

Mix, va. mischen, vermischen; 
— "vn. sich mischen , sich ver- 
einigen. 

Mixtion, mixture, s. die Mischung. 

Mixtly, a. gemischt, vermischt. 

Mizmaze, s. der Irrgang. 

Mizzen , mizzenmast, a. der Be- 
sanmast. 

Mizzle, vn. sprühen. 

Mizzy, s. der Sumpf, Morast. 

Mnemonics, s. pl. die Gedächinis- 


vn. dcheen, wehklagen; 
beklagen; — s. die Weh- 


klage. 

Moanful, a. kläglich. 

Moat, s. der Wassergraben; — va. 
mit einem Graben umgeben. 

Mob, s. das gemeine Volk, der 
Pöbel; die Nachthaube; — vn. 
einhüllen; — va. üÜbertäuben. 

Mobbish, a. pöbelhaft, gemein 

Mobility, 8. die —e— ver- 
ünderlichkeit ; der Pöbel. 

Mock , s. der Bpott ; das Gespött; 
die Nachäfung; — a. nachge- 
macht, falsch, wumnecht; — va. 
verspotten ; seinen Spott mit etwas 
treiben; wum Narren machen; 
täuschen; mock-auction, s. die 
bet: a nd ds 
mock-doctor, der 
mock-fight, das Schei 8; 
mock-king, der Ki ig; 
mock-moon, der Nedenmond ; 
mock-poem , das Spottgedicht ; 
mock-song , das Spottgedicht ; 
mock-turtle, die nachgemachte 
Schildkritensuppe. 

Mockable, a. lächerlich. 

Mockage, s. das Gespött. 

Mocker, s. der Spitter; Betrüger. 

Mockery, s. die Verspottung; 
Spötterei ; der Spott; das Blend- 
werk. 

Mocking , s. die Spötterei; mock- 
ingly, adv. spöttisch, auf eine 
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MOMERTALLY 


spöttische Art; mocking-bird, 8. | Mohock, mohack, s. der Strassn- 


der Bpottvogel. 

Modal, a. zu 

Modality , 8. der zufällige Unter- 
schied. 

Mode, 8. die Art und „Weise ; mu- 


ter; Vorbild, Bild. 

Model, va. abformen. 

Modeller, s. der Former. 

Moderate, a. mässig ; mitielmässig 
gemiasigg; — va. miüässigen 
mildern ; entscheiden. 

Moderation , 
Mässigkeit. 

Moderator, s. 
Wortführer, Vorsitsende. 

Modern, a. neu, heutig, modisch; 
gemein; moderns, s. pl. die 
Neuern. 

Modernism, s. die Neuerung. 

Modernist, u. der Neuerer. 

Modernize » va. eine neue Gestal 


[mässig. 
Modest » 8. bescheiden! sittsam ; 
Modesty, ». die Bescheidenheit ; 


Bittsamkeit; Missigung ; modesty - 
piece, der Busenstreif. 

Modicum, s. das wenige, bisschen. 

Modifiable , modificable, a. be- 
stimmbar. 

Modificate, va. einschränken. 

Modification, m. die nähere Be- 
stimmung. 

Modify, va. abändern, einschrän- 
ken; näher bestimmen. 

Modish, a. modisch, 
Mode. 

Modulate, va. formen, bilden. 

Modulation, s. die Stimmenbeugung ; 
Singiveise, 

Module, s. das Muster; der Durch- 
messer. (ten. 

Modus, s. die Vergiliung des Zehn- 

Mohair, s. das Haartuch , Kamel- 


nach der 


tuch. 
Mohammedan, a. mohammeda- 
nisch; — a. der Mohammedaner. 





räuber. 

Molety, s. die Hälfte. 

Moil, va. beschmutsen, besudeln ; 
anstrengen ; wn. im Kote 
stecken ; sich quälen ; sich placken ; 
— s. der Flecken. 

Moist, a. feucht, nase: saftig; 
— va. nässen, anfeuchten, 

Moisten, wa. nässen, befeuchten. 

Moistener, s. der, welcher anfeuch- 
tet; das Anfeuchtungamittel, 

Moistful, a. voll Nässe. 

Moisture, s. die Nässe , Feuchtig- 
keit 


Moisty, a. nässend, rieseind. 

Moke, s. die Masche (im Netze). 

Moky, a. düster, trübe. 

Molar - teeth, es. pl. die Backen- 
atihne. 

Molasses,s.pl. der Zuckersats, Sirup. 

Mole, s. der Maulwurf; Stein- 
damm; mole-cast, der Maul- 
tourfshiigel; mole-catcher, der 
Maulwurfafiinger; mole-hill, der 
Maulwurfshaufen: mole - skin, 
das Maulwurfsfeli; ein wollener 


Sof; mole-rack, der Maul- 

Molecule, 6. der unmessbar 
kleine 

Molest, va. belästigen; beschaver- 
lich fallen. 

Molestation, s. die Belästigung, 


Beunruhigung 

Molester, 6. der Störer, Quiiler, 
Mollient, a. erweichend. 
Mollifiable, a. erweichbar. 
Mollification, a. die Erweichung. 
Mollifier, s. der Ruhestifier; das 


tigen; 
Molosses, v. Molasses, 
Molybdena, s. das Wasserblei. 
Moment, s. der Augenblick; die 

Wichtigkeit; wirkeude Kraft. 
Momentally , adv. im Augenblick, 


augenblicklich, 





MOMENTANEOUS 


Momentaneour, momentany, mo- 
mentary, a. einen Augenblick 
dauernd; vergänglich. 

Momentous, a. bedeutend, wichtig. 

Mommery, s. der Maskenschers. 

Monachal, a. mönchisch. 

Monade, s. die Einheit; das un- 
teilbare Wesen. 

Monarch, s. der Herrscher. 

Monarchal , a. alleinherrschend, 
königlich. lich. 

Monarchical , a. königstreu, ig- 

Monarchy , s. die Alleinharrschaft. 

Monasterial, a. klösterlich, 

Monastery, 5. das Kloster, 

Monastic, monastical, a. klösterlich, 

Monday, s. der Montag. 

Money, s. das Geld, die Minse; 
money - bag, der Geldbeutel; 
money-broker, money-changer, 
der Geldwechaler ; money-matter, 
das Geldgeschdft; die Abrechnung ; 
money’s-worth, geldeswert. 

Moneyed, a. reich. 

Moneyer, s. der Miinzer; Wechsler. 

Moneyless, a. geidios, arm. 

Money-wort, s. das Pfennigkraut. 

Monger, s. der Händler, Krämer. 

Mongrel, a. von gemischter Art; 
ausgeartet; mel; — © 
Blendling. 

Monish, va. ermaknen. 

Monition, 8. die Erinnerung; Er- 


Monkish, a. mönchisch. 
Monoceros, s. das Einhorn. 
Monochord, s. das Hackebrett. 
Monocular, monoculous, a. ein- 


dugig. 

Monogamist , s. der, weicher eine 
gweite Verheiratung nicht ge- 
stattet. 
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MOONY 


Monogamy, s. die einfache Ehe. 
Monologue, s. das Selbstgespräch. 
Monomachy, s. der Zweikampf. 
Monopetalous, a. einbiditerig. 
Monopolist , monopolizer, s. der 
Alleinhändler. 
Monopolize,va.4Alleinhandel treiben. 
Monopoly, s. der Alleinhandel. 
Monosyllable, s. das einsilbige 
Wort, 
Monotony, s. die Eintönigkeit. 
Monsoon, s. der Passatiwind. 
Monster, s. das Ungeheuer , Scheu- 
sal; die Missgeburt. 
Monstrosity,- monstraosity, s. die 
missgestalte Beschaffenheit. 
Monstrous, a. ungeheuer; gräss- 
lich: seltsam, wunderbar ; Unge- 


Monteth, s. der Schwenkkessel. 

Month, s. der Monat ; month’s 
mind, der Gedtichinistag : das 
heftige Verlangen, Gelüs; wo- 
man’s — , die monatliche Rei- 
nigung. 

Monthly, a. & adv. monatlich; 
— flowers, a. pl. der Monateftuss. 

Montoir, s. der Auftritt, Stein. 


der | Monument, 6. das Denkmal; Grab- 


mal. [male gehörig. 
Monumental, a. zu einem Denk- 
Mood, s. die Art, Weise; Tonart ; 
Gemilsetimmung, Laune; der 
Eifer, Zorn. 


: Moody, a. ärgerlich, verdriesslich, 


traurig, schwermätig; rasend, 
Moon, s. der Mond: Monat; 
moon-calf, 8. das Mondkalb; der 
Dummkopf ; moon-eyed,a. mond- 
blind ; blödsichtig: moonshine, 
mondhell; moon- 


Mooned, a. mit dem Monde ge- 


schmiälckt. 
Moonish, a.veriinderlich, twandelbar. 
Moonling, s. der Einjaltspinsel. 
Moony, a. mondförmig. 


MOOR 


Moor, s. der Mohr, Neger; 
Moor, der Sumpf; das Jagd- 
stück; — va. vor Anker legen; 
— vn. vor Anker liegen; moor- 
cock, s. der Hahn des Wasser- 
huhnes; moor-land, das Moore 
land; Marschland; moor-stone, 
der Eisenstein. moorig. 

Moorish, a. mohrenhaft; sumpfig, 

Moory, a. morastig, moorig. 

Moot, va. bestreiten; — 8. die 
Streitfrage; Rechtsfrage; moot- 
case, der atreitige Fall oder Sats ; 
moot-point, der streitige Punkt. 

Mooted, p. & a. mit der Wursel 


a . 

Mooter, s. der Streiter, Wort- 
kämpfer. 

Mop, s. der Wischlappen, Hader; 
das schiefe Maul; — va. 
wischhn; — vn. den Mund ver- 
siehen, ein schiefes Maul machen. 

Mope , vn. schläfrig, träge sein, 
träumen; — va. abstumpfen, be- 
täuben; mope-eyed, a. kurssichtig. 

Moppet, mopey, s. die Puppe. 

Mopus, s. der Träumer, die 
Schlafmilize. 

Moral, a. sittlich, tugendhaft; — 8. 
die Tugendlehre; Sittenlehre ; 
morals, pl. die Sitten; Sittlich- 
keit: das sittliche Verhalten. 

Moralist, s. der Sittenlehrer. 

Morality, 8. die Sittlichkeit, Sitten- 
lehre. [trachtung. 

Moralization , s. die sittliche Be- 

Moralize , vn. den Sittenprediger 
machen; — va. siltlich machen ; 
su siltlichen Zwecken anwenden. 

Moraliser, s. der Sittenprediger. 

Morass, s. der Morast, Sumpf. 

Morassy, a. sumpfg, morastig. 

Morbid, a. ‚kränklich, 

Morbific ’ morbifical » & krank 
machend. 

Morbose, a. ungesund, krankhaft. 

Mordacious, a. beissend, beissig. 

Mordacity, s. die beissende Be- 
schaffenheit. 
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das | Mordicant, a. beissend, scharf. 


MORTGAGE 


Mordication, s. das Zerfressen. 

More, a. & adv. mehr; noch 
once —, noch einmal; — and — 
immer mehr; the —, je mehr 
so much the —, um so viel 
mehr. 

Morel, 8. der Nachtschatten 
(Pflanze); die Morchel. 

More-land, s. das hohe Land. 

Moreover, adv. überdies, ferner. 

Morglay, s. das Schwert. 


von We 


Morion, s. die ’ 
Heim. 
Morisco , 8. der Mohrentänser ; 
Mohrentans ; die mavrische 
rache 


Sp . 
Morkin, s. das Fallwild. 


ab- | Morling, mortling, s. der Sterbling. 


Mormo, s. der Popanz , das Schreck- 
bild. 

Morn, morning, s. der Morgen. 

Morning-draught , s. der Morgen- 


Morning-gown, s. der Schiafrock. 
Morning-print, s. das Morgenblatt 
Morning-room, s. das Wohnsimmer. 
Moroooo-leather, 8. das Maroquin 


e ° e 


Morphew, s. der Aussats. 

Morrow, s. der morgende Tag; 
Morgen; to —, morgen; after 
to —, Übermorgen. 

Morse, s. das Walross. 

Morsel, s. der Bissen ; das Stück; 
Körnchen. 

Morsure, s. der Biss. 

Mort, s. der Stoss ins Hifthorn; 
die grosse Menge. 


Mortal, a. serblich; tödlich; 
menschlich ; — s. der Sterbliche; 
Mensch. 

Mortality, s. die Sterblichkeit; 


Menschheit ; der Tod. 
Mortar, s. der Mirser; Mörtel. 
Mortgage, s. das Unterpfand; die 


MORTGAGEE 


Grundschuld; Pfandverschreibung ; 
Pfandschaft; — va. verpfinden; 
verschreiben. 
Mortgagee, s. der Pfandgläubiger. 
Mortgager, s. der Pfandschuldner. 
Mortiferous, n. tödlich, 
Mortification , s. das Absterben; 


die Kirche. 


Moschatel, s. das Bisamkraut. 

Mosk, s. die Moschee, das arabische 
Bethaus. 

Moss, s. das Moos; der Sumpf; 
— va, bemoosen; moss-grown, 


a. bemoost. räuber. 
Moss -trooper, s. der Straseen- 
Mossy, a. moosig 


Most, a. meist; — adv. am meisten ; 
at —, at the —, höchstens; - of 
all, am meisten. 

Mostly, adv. meistens, mehrenteils. 

Motation, s. die Bewegung. 

Mote, s. das Stäubchen ; der Splitter ; 
die Volksversammlung. 

Moth, a. die Moite; Schabe; moth- 
eaten, a. von den Motten ser- 
fressen. 

Mother, 6. die Mutter; Gebär- 
mutter; das Mütterchen; die 
Hefen; — vn. gerinnen; — va. 
annehmen (ein Kind). 

Mother-in-law, s. die Schwieger- 
mutter ; Stiefmutter. 

Mother uf pearl, s. die Perlen- 
mutter. 


303 


MOUNT 


Mother-city, s. die Hauptstadt. 
Mother-tongue, s. die Mutter- 


sprache. 
Mother-water, s. die Mutterlauge. 
Motherhood, s. die Mutterschaft. 
Motherless, a. mutterlos. 
Motherlike, a. mittterlich. 
Motherly, a. & adv. miltterlich. 
Mothery, a. hefig, dick. 
Mothy, a. mottenfrässig. 
Motion, s. die Bewegung; der 


Trieb} Vorschlag, Antrags die 
Puppe; der Stuhigang; — va. 
vorschlagen, antragen; — vn. 
Anträge machen. 
Motionless, a. unbeweglich. 
Motive, a. bewegend; — 8s. der 


Beweggrund. 

Motivity, s. die Bewegungskra/st. 

Motley, motly, a. buntscheckig. 

Motor, s. der Beweger; das Beweg- 
mittel. 

Motory, a. bewegend. 

Motto, s. der Sinnspruch, Wahl- 
spruch. e 

Mould, s. der Schimmel; Kahm ; 
Fleck : Stoß: die Gartenerde, 
Dammerde; Form, Gussform; 
der Guss; die Art, Gattung; 
Nahi (in der Hirnschale); — va. 
formen, bilden , gestalten‘ gies- 
sen; kneten; — vn. schimmeln ; 
kahmen. 

Mouldable, a. bildsam. 

Moulder , 8. der Former , Bildner, 
Giesser. 

Moulder, vn. modern, vermodern ; 
vergehen; -- wa. in Staub vere 
wandeln, serbrückeln. 

Moulding, s. der Sims; Tragstein. 

Mouldy, a. schimmelig; kahmig ; 
schimmelicht. 

Moulinet, s. das Drehkreus. 

Moult, vn. sich mausen, 
mausern. 

Mound, s. der Erdhilgel; Wall; 
die Verechansung; — va. ver- 


Mount, s. der Berg, Hügel; die 


sich 





Mourning, s. die Traner. 

Mourningly, adv. tranerad. 

Mouse, s. dig Maus; — va. mau- 
sen, Mäuse fangen; — va. ser- 
reissen 


Mouse-dung, s. der Mäusedreck. 
Mouse-hunt, a. der Mäusefänger. 


Mouth-expences, v. pl. die Aus- 
gaben für Essen und Trinken. 


Mouth - friend, s. der falsche 
Freund. 
Mouthed, s. mit einem Munde 


versehen, (in Zusammens.) mün- 
dig, mäulig. 

Mouthful , ». der Mundeoll; das 
bisschen. 

Mouthless, a. ohne Mund. 


Muck -worm, s. der Miskäfer ; 


Mucker, va. susammenscherren. 
Muckerer, s. der Geishals, Fils. 
Muckle, a. viel. 

Mucky, a. schmutzig, kotig. 
Mucous, muculent, a. schleimig. 


‚8. sugespitst , spüsig. 


Move, va, bewegen‘ in Anregung, | Muculency, s. das Schleimige, die 
Zähigkeit, 


in Vorschlag bringen; erregen; 


MUCUS 


Mucus, s. der Schleim. 

Mud, s. der Schlamm, Moder; 
Lehm; — va. in Schlamm ver- 
senken; schlammig, trübe machen. 

Mud-wall, s. die Lehmwand. 

Mud-walled, p- & a. mit einer Lehm- 
wand umgeben. 

Muddle, ve. trilbe , dick machen; 
berauschen; — vn. wilhlen. 

Muddy, a. schlammig; schmutzig, 

— va. schlammig 


Mufün, =. 
muffins and crumpets, das Früh- 


Muffle, va. verhilllen, vermummen, 
einwickein; -- vn. murmein. 
Muffler, s. der Schieler. 
Mufti, s. der arabische Oberpriester. 
Mug, s. der Krug, Becher. 
Mug-house, s. die Schenke. 
Muggish, muggy, a. feucht, dum- 
> trübe, 
Mulatto, s. der Mulatte, Mischling. 
Mulberry, s. die Mauldeere. 
Mulberry-tree, s. der Manilbeer- 
baum. 
Mulct, s. die Geldsrafe; — 
an Gelde sirafen. 
Mulctuary, a. an Gelde strafend. 
Male, «. das Maultier; der Blend- 
ling , das Fallkind. 
Muleteer, s. der Mazleseltreiber. 
Muliebrity, s. die Weiblichkeit. 
Mulish, a. hartnäckig, stöckisch. 
Mull, va. süss machen; würsen, 
mulled beer, s. das Warmbier; 
mulled wine, der Glühwein. 
Mallar, s. der Reibstein, Läufer. 
Mulligrubs, s. das Kneipen im 
Leibe ; die üble Laune. 
Mulse, s. der Weinmet. 
Multangular, a. vieleckig. 
Multicapsular, a. vielfächerig. 
Multicavous, n. viele Höhlen 
habend. 


va. 


305 


MUMMY 


Multiform, a. vielförmig. 
Multiformity, s. die Vielförmig- 
keit. 
Multilateral, a. vielseitig. 
Multiloquous, a. geschtoätzig. 
Multiparous, a. mehrere Junge auf 
einmal gebärend. 
Multipartite, a. vielfach geteilt. 
Multipede, s. der Vielfuss. 
Multiple, a. vielfach, mannigfaltig. 
Multipliable, maltiplicable, a. 
vermehrbar. . 
Multiplicand, s. die Vervielfäl- 
Multiplicate, a. vielfach, mehrfach. 
Multiplication, s. die Vervielfäl- 
tigung. 
Multiplicator, s. der Vervielfältiger. 
Multiplicity, s. die Mannigfaltig- 
keit; Menge. 

Multiplier, s. der Vermehrer. 
Multiply, va. vermehren, verviel- 
faltigen; — vn. sich vermehren. 

Multipotent, a. visluermigend. 

Multiscious, a. viel wissend. 

Maltisiliquous, a. vielschotig. 

Multisonous, a. viellöndg. 

Multitude, s. die Mehrheit ; Crem 
der Pobel. 

Multitudinous, a. vielfach, mannig- 

Maltivagant, multivagous, a. 
umbherschiceifend, unstet. 

Multivious , a. viele Wege habend. 

Multoonlar, a. vieltugig. 

Multure, s. das Mahlgeld. 

Mum, s. die Mumme; — a. still; 
— i, still! el 

Mamble, vn. brummen, murmeln ; 
mumpeln; — va. hermurmein ; 
kauen ; überhilpjen. 

Mumbler, s. der Murmeler. 

Mumblingly, a. murmeind. 

Mumm, va. vermummen, 
kleiden. 

Mummer, s. der Vermummée. 

Mummery, s. die Mummerei. 

Mummify, va. Leichen austrocknen 
und salben; austrocknen. 

Mummy, s. der getrocknete Leich- 
nam; das Baumwachs. 


20 


ver- 
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Mump, va. murmeln; knabbern;|Murmurer, s. der Murmeler; 
betteln: tibervorteilen; —- vn.! Murrer. [ Karten. 
Gesichter schneiden. Murnival, 8. die vier gleichen 
Mumper, s. der Schmarotzer, | Murrain, s. die Viehseuche. 
Bettler. Murrey, a. dunkelbraun, dunkelrot. 
Mumpish, a. übellaunig. Murrion, s. der Helm, die Sturm- 
Mumps, e. pl. die Kehlsucht;| haube. 


Bräune; üble Laune. 

Munch, va. & vn. gierig essen, 
fressen. [Fresser. 

Muncher, s. der gierige Esser, 

Mund, s. der Friede. 

Mundane, a. su der Welt gehörig. 

Mundation, s. die Reinigung, 
Säuberung. 

Mundatory, a. reinigend, säubernd. 

Mundification, s. die Reinigung. 

Mundificative, a. reinigend. 

Mundify, va. reinigen, säubern. 

Mundivagant, a. die Welt durch- 
streifend. 

Mundungus, s. der Lausewensel. 

Municipal, a. su einem Gemein- 
wesen gehörig. 

Municipality, s. die Stadtobrigkeit. 

Munificence, 6. die Freigebigkeit. 

Munificent, a. /reigebig, gross 
milttg. 

Muniment, s. die Festung; das Ver- 
teidigungsmittel; die Urkunde. 

Manition, s. die Festung; 
Kriegevorrat. 

Munnion, s. dic Fensterpfoste. 

Murage, 8. der Mauersins. 

Mural, a. zur Mauer gehörig. 

Mural-crown, s. die Mauerkrone. 

Murder, s. der Mord; — vn, er- 
morden, morden. 

Murderer, s. der Mörder. 

Murderess, s. die Mörderin. 

Murderous, a. mörderisch. 

Mure, va. mauern; to — up, ver- 
mauern. 

Murenger, s. der Maueraufseher. 

Muriatic, a. salssauer. 

Murk, s. die Dunkelheit; Treber. 

Murky, a. dunkel, trübe. 

Murmur, s. das Gemurmel; Mur- 
ren; — vn. murmeln; murren. 


der 


Muscadine, s. der Muskatwein; dia 
Muskatbirne. 

Muscary, 8. die Muskathyacinthe. 

Muscle, s. der Muskel; die Muschel. 

Muscosity, s. die moosige Re- 
schaffenheit. 

Muscular, a. muskelhaft. 

Muscularity, s. die 


— vn. nachsinnen, 
vertieft sein ; 
wundern. 


Museful, a. tiefsinnig, in Gedanken. 

Muser , s. der, welcher nachdenkt, 
in Gedanken ist. 

Muset, s. das Schlupfloch. 

Museum, s. die Sammlung. 

Mushroom, s. der Pils. 

Mushroum-ketchup, 8. die scharfe 
Pilzbriihe. 

Music, s. die Musik. 

Music-paper, s. das Notenpapier. 

Music-pen, s, die Notenfeder. 

Music-room, s. der Konzertsaal; 
der Musikerraum. 

Music-wire, s. der Klavierdraht. 

Musical, a. musikalisch. 

Musician, s. der Tonkünstler. 

Musk, s. der Bisam; die Muskat- 
hyacinthe. [apfel. 

Musk-apple, s. der Muskateller- 

Musk-cat, s. die Zibetkatze. 

Musk-cherry , s. die Muskateller- 
kirsche. 

Musked,, a. mit Bisam bereitet, 
nach Bisam riechend. 

Musket, s. die Flinte; der Sper- 
ber; musket-proof, a. kugelfest, 


schussfrei. 
Musketeer, s. der Musketier. 





MUSKIN 


Muskin, s. die Meise. 

Muskiness, s. der Bisamgeruch. 

Musky, a. nach Bisam riechend. 

Muslin, s. der Musselin; das 
Nesselluch. 

Musrol, s. der Nasenriemen. 

Mussitation, s. das Gemurmel. 

Mussulman, 8. der Muselmann. 


Must, se. der Most; daa unge- 
gorene Bier. 
Must, va. schimmelig machen ; 


— vn. schimmeln. 

Must, v. aux. müssen, mtiss, mussle. 

Mustaches, s. pl. mustacho, s. 
der Schnurrbart. 

Mustard, s. der Senf. 

Mustard-seed, s. das Senfkorn. 

Muster, va. mustern; susammen- 
bringen, versammeln! — vn. sich 
versammeln; — s.die Musterung; 
Musterrolie; der Haufen. 

Musty , a. dumpfig, schimmelig; 
schal. [ Veränderlichkeit. 

Mutability, mutableness, s. die 

Mutable, a. veränderlich. 

Mutation, s. die Veränderung. 

Mate, a. stumm; — 8. der Stumme; 
stumme Diener; - vn. misten 
(von Vögeln). 

Mutilate, vn. verstiimmeln. 

Mutilation, s. die Verstiimmelung. 

Mutineer, s. der Aufrührer, Meu- 
terer. 

Mutinous, a. aufrührerisch. 

Mutiny, 8. der Aufruhr, die Meu- 
terei; — vn. sich empören. 

Mutter, va. & vn. murren; mur- 
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NAMELY 


mein; — 8. 
Murren. 

Mutterer, s. der Murmeler ; Murrer. 

Mutteringly, adv. murmelnd. 

Mutton, s. das Schépsenfleisch. 

Mutton-monger, s. der Fleisch- 
esser; Buhler. 

Mutual, a. gegenseitig, wechselseitig. 

Mutuality, s. die Gegenseitigkeit, 
Eriwiderung. 

Mutuation, s. das Borgen. 

Mutuatitious, a. geborgt. 

Muzzle, s. die Schnause ; der Rils- 
sel; Maulkorb; die Mündung; 
— loader, der Vorderlader ; 
— va. mit einem Maulkorbe ver- 
sehen. 

My, pron. mein, meine. 

Myology, s. die Muskellehre. 

Myops, s. der Kurasichtige. 

Myopy, s. die Kurasichtigkeit. 

Myriad , s. die Unsahl; Zahl von 
10 000. 

Myrmidon, s. der Lumpenkerl. 

Myrrh, s. die Myrrhe. 

Myrrhine, a. myrrhen. 

Myrtiform, a. myrtenförmig. 

Myrtle, a. die Myrte. 

Myself, pron. ich selbst, mich, mir. 

Mysterious, a. geheimnisvoll, dunkel. 

Mysterize, va, Geheimnisse aus- 
legen, 

Mystery, s. das Geheimnis; Hand- 
werk; die Kunst. 

Mystic, mystical, a. geheimnisvoll, 
dunkel 


das Genurmel ; 


Mythology, 8. die Gotterlehre. 


N. 


Nab, va. erhaschen, fangen. 

Nabob, s. der (indische) Reiche. 

Nadir, s. der Pusspunkt, 

Nag, 8. der Klepper. 

Naiad, s. die Wassernymphe. 

Nail, s. der Nagel, die Klaue; das 
Mass von 2, Zoli; — va. 
nageln, annageln ; beschlagen. 


Nailer, s. der Nagelschmied. 

Nailery, s, die Nagelfabrik. 

Naked, a. nackt, bloss , wehrlos. 

Name, s. der Name; — va. nennen, 
benennen 5; ernennen. 

Nameless, a. namenlos ; unbekannt. 

Namely, adv. namentlich näm 


lich, 
20* 


NAMESAKE 


Nameseke, s. der Namensvetter. 

Nanqueen, 8. das Baumtollenzeng. 

Nap, s. die Tuchflocke; der Fils; 
das Bchläfchen; - va. noppen; 
— vn. schlummern. 

Nape, s. der Nacken, das Genick. 

Napery, s. das Tischzeug; die 
Wäsche 


Naphew, s. die Steckrilbe. 
Napkin, s. das Mundtuch. 
Napless, a. kahi, abgetragen. 
Nappiness, s. das Wollige. 
Nappy, a. kraus, wollig; achitu- 
mend. 
Narcissus, s. die Narcisse. 
Narcotic , a. besäubend , einschlä- 
Jernd; — s. das Einschläferungs- 


mittel, 

Nard, 8. die Narde, Spteke. 

Narrable, a. ersählbar. 

Narration, s. die Eraählung. 

Narrative, a. ersählend; — s. die 
Ersählung. 

Narrator, s. der Ersähler. 

Narratory, a. ersählend. 

Narrify, va. ersählen, 

Narrow, a. enge, schmal; be- 
schränkt ; enghersig; nahe, dicht; 
genau; mit genauer Not; — va. 
verengen, sıusammensiehen,; ein- 
schränken; narruw-hearted, a. 
enghersig; kleinmilig; uarrow- 
heeled , swanghufy; narrow- 
spirited, schwachiipfg. 

Narwhale, s. das Sesinhorn. 

Nasa), a. sur Nase ghirig; — 8. 
der Nasenlaut. 

Nass, 8. der Meerfrosch. 

Nasty, a. schmulsig, garstig. 

Natal, a. sur Geburt gehörig. 

Natation, s. das Schwimmen, 

Nation, s. das Volk. 

National, a. volksttimlich; &dffeni- 
lich. 

Native, a. natürlich; angeboren; 
ursprünglich; — 6. der Kinge- 
borene ; das Erzeugnis. 

Nativity, s. die Geburt; der Ge- 
burtsort 
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NAVY-OFFICE 


Natural, a. natürlich; 
Narr, Dummkopf, Thor. 

Naturalist, e. der Ni erscher. 

Naturalization,s. die Einbürgerung. 

Naturalize, va. einbürgern; na- 
türlich machen. 

Nature, s. die Natur; Art, Be- 
schaffenheit; good-nature , die 
Gutmiltigkeit ; ill-nature, die un- 
freundliche Gemiltsart; Härte; 
by —, von Natur; ursprünglich. 

Natured, a. geartet; good-natured, 
gutartig, gutmiilig. 

das Nicha; — 
schlecht ; nichtewtirdig. 

Navgnt - money, 8. das schlechte 


Naughty, a. schlecht. 

Naulage, s. der Schifferlohn. 

Naumachy, s. das Seagefecht 

Nausea, s. die Übelkeit, der Ekel; 
die Beekrankheit. 

Nauseate, wn. Übelkeit, Ekel em- 
pfinden ; Ekel haben vor; — va 
Ekel empfinden, 

Nauseous, a. ekelhaft, widrig. 

Nautic, nautical, a. sum Seewesen 
gehörig. [ pass. 

Nautic-compass, s. der Seeckom- 

Naval, a. aus Schiffen bestehend, 
au Schiffen gehörig 

Nave, s. das Schiff (einer Kirche) , 
die Nabe. 

Navel, s. der Nabel; die Mitte. 

Navel-string, s. die Nabelschnur 

Navet, s. die Wethrauchbilchse, 

Navew, s. die Bteckrübe. 

Navicular, a. schiffeformig. 

Navigable, a. schiffdar. 

Navigate, vn. schifen, segeln; 
~ va, beschiffen. 

Navigation, s. die Schiguhrt: 
Schiffe; der Kanal. [Jahrer. 

Navigator, s. der Schiffer, See- 

Navvy, 8. der Schienenleger, Bisen- 


Navy, s. die Flotte, Kriegeflotie, 
Navy-office, s. das Schiffeamt, die 
Admiralitäi. 


— 8. der 





NAVY-YARD 


Navy-yard, s. die Schifswerft, 
Nawl, s. die Ahle, der Pfriemen. 
Nay, adv. nein; ja, sogar; — 
die abschlägige Antwort. 
Nay-word, s. das Stichelwort. 
Neal, va. ategliihen; — vn. er- 
glühen. [- 8. die Kbbe. 


sparsam; geisig; 
Nähe; beinahe, fast; to draw 
sich nähern; to go —, im Be- 
grife sein; — va. & vn. sich 
nähern; ~— prep. nahe, neben; 
— hand, nahe, beinahe. 
Nearly, adv. nahe; beinahe ; karg. 
Nearness, s. die Nähe; nahe Ver- 
wandtschaft; Kargleit. 
Neat, a. sterlich; rein; nett; un 
vermiseht, 
Neat, s. das Rindvieh. 
Neat-herd, s. der Kuhhirt. 
Neat-house, s. der Kuhstall. 
Noat’s-tongue, s. die Rindssunge. 
Neat-weight, s. das Reingewicht, 
Neatress, se. die Viehmagd. 
Nebula, s. der Nebeifeck. 
Nebulons, a. nebelig, wolkig. 
Necessaries, s. pl. die Bedürf- 


lich ; unvermeidlich; unumstöss- 
lich; — 8. das geheime Gemach; 
der Abtritt, 
Necessitate, va. nötigen, swingen. 
Necessitation, s. der Zwang. 
Necessitous, a. mordärfeig, ai rhe Ws 
Necessitude, s. das Bedü 
die Freundschaft. 
Nocessity , 8. die Notwendigkeit ; 
das Bedürfnis; die Div fight 
Neck , s. der Nacken; Hals, das 
schmale Stück; on the —, gleich 
nachher. 
Neck-band, s. der Hemdkragen. 
Neck-cloth, s. das Halstuch. 
Neck-kerchief, s. das Halstuch 
(der Frauen). 
Neck-piece, s. das Halsstück. 
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NEGLECTFUL 


Neckatee, neckerchief, s. der Hale- 
kragen, das Halsuch. 


8. | Necrology, s. die Totenliste. 


Necromancer, s. der Schwars- 
künstler, Zauberer. [Kuns. 

Necromancy, s. die schwarze 

Necromantical, a. sauberisch. 

Nectar, s. der Göttertrank. 

Nectared, p. & a. mü Göttertrank 
vermischt. 


—,| Nectareous, nectarine, nectarous, 


a. siss wie Göttertrank. 
Nectarine, s. die Aprikosenpflaume. 
Nectary, s. der Honigkeich. 

Need, s. die Not; Notdurft; if — 
be, wenn es sein muss; to have 
— of, nötig haben, brauchen ; 
— va. bedürfen, nötig haben; 
— vn. notwendig sein; bedürfen; 
Mangel leiden. 

Needful, a. notwendig. 

Neediness, s. die Not, Armed. 

Needle , s. die Nadel, Ndhnadel ; 
der Zeiger. 

Needle-case, s. die Nadelbtichse. 

Needlg-ful, a. die eingefüdelte Nadel, 

Neodl maker, s. der Nadler. 

Needie-work , s. die Nadelarbeit ; 
Niihterei 


Needler, s. der Nadler. 

Needless, a. unnötig. 

Needs, adv. notwendigerweise. 

Needy, a. diirftig, arm. 

Ne’er, statt never. 

Nef, s. das Schiff (einer Kirche). 

Nefandous, a. Aeillos, verrucht. 

Nefarious, a. schändlich, abscheulich. 

Negation, s. die Verneinung. 

Negative, a. verneinend; — s. der 
Verneinungssats ; das Verneinunge- 
wort; — va. durch Verneinung 
abweisn. 

Negatory, a. verneinend. 

Neglect, va. vernachlässigen, ver- 
säumen; — s. die Vernachläs- 
sigung ; Nachlissigkett. 

Neglecter, s. der Vernachlässiger. 

Neglectful, a. gleichgültig ; 
lassig. 


NEGLECTION 


Neglection, s. die Nachlässigkeit. 
Neglective, a. nachlässig. 
Negligee, s. das Hauskleid. 
Negligence, s. die Nachlissigkeit. 


Negligent, a. nachlässig ; gleich- 
gültig. . 

Negotiate, vn. Handel treiben; 
unterhandein; — va. unterhan- 
deln. 


Negotiation, s. der Handel, das 
Geschäft; die Unterhandlung. 
Negotiator, s, der Unterhändler. 
Negro, s. der Neger. 
Negus, s. der Glühwein. 
Neif, 8. die Sklavin. 
Neigh, vn. wiehern ; 
Wiehern. 
Neighbour, s. der Nachbar ; Nächste; 


— 8. das 


— va. sum Nachbar machen; 
nahe bringen; — vn. Nachbar 
sein. [schaft. 


Neighbourhood, s. die Nachbar- 
Neighbourly, a. nachbarlich. 
Neither, pron. keiner von beiden; 
— c, weder; auch nicht; noch. 
Neld, 8. die Nadel. @ 
Nemorous, a. im Wald gelegen. 
Nenuphar, s. die Wasserlilie. 
Neology , 8. der Gebrauch neuer 
We 


Neophyte, s. der Neubekehrte, 
Neoteric, a, neu, heutig. 
Nephew, s. der Nefe; Enkel. 
Nephritie, a. die Nieren betreffend; 
an Steinschmersen leidend; Stein- 
schmersen lindernd. 
Nepotism, s. die Nefengunst. 
Nerite, s. die Meerschnecke. 
Nerve, s. der Nerv; die Sehne, 
Flechse; Stärke; — va, stärken. 
Nerveless, a. kraftlos, schwach. 
Nervons, a. die Nerven betraffend ; 
nervig; stark, kraftvoll; nerven 
krank. 
Nescience, s. die Unwissenheit. 
Nest, s. das Nest; Kästchen; 
— vn. nisten; horsten. 
Nest-chicken , s. das Nestküchlein. 
Nest-egg, s. das Neste. 
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NEWS 


Nestle , vn. nisten , sich einntaten; 
— va. einnisten; sirtlich pflegen. 

Nestling, s. der Nestling. 

Net, a. das Netz; net-like, a. nets- 
förmig; net-work, 8. das Nets- 
werk; — vn. ein Nets stricken ; 
— va. im Netze fangen. 

Nether, a. untere ; niedere. 

Nethermost, a. unterste; niedrigste. 

Nett, a. kiar, sauber, rein. 

Netting, 6. das Netzwerk, 

Nettle, 8. die Nessel; — va. bren- 
nen; erbitlern, aufbringen; to 
be nettled at ..., sich ärgern 
über ... 

Neurology, s. die Nervenlehre. 

Neurotic, a. nerrenstirkend. 

Neuter, a. unpartetisch; sächlich ; 
— s. das sächliche Geschlecht. 

Neutral, a. unparteiisch ; neutral ; 
gleichgültig. 

Neutralist, s. der Unpartetische. 

Neutrality, =. die Parteilosigkeit; 
der gleichgültige Zustand; ge- 
schlechtslose Zustand. 

Neutralize, va. unwirksam machen. 

Never, adv. nie, niemals; nicht; 
auf keine Weise; — so, noch so, 
wäre es auch noch 10. 

Nevermore, adv. nimmermehr. 

Nevertheless, adv. nichtsdesto- 
weniger, dennoch. 

New, a. neu; frisch; ungewohnt ; 
unerfahren; — adv. neu. 

New-comer, 8. der Ankömmling ; 
new-fangle, va. durch Neuerus- 
gen verändern; new - fangled, 
a. neumodisch , neubacken ; new- 
fashioned, neumodiach ; modisch; 
new-mould, va. um/formen, um- 
giessen. 

New-wine, s. der junge Wein. 

Newel, s. die Spindel; Neuheit. 

Newing, s. der Gischt, die Hefen. 

Newish, a. wie net. 

Newly, adv. netulich; auf eine 
neue Art. 

News, s. pl. die Neuigkeit; Nach . 
richt; Zeitung. 








NEWS-MAN 


News-man, s. der Zeitungsträger. 

News-monger, s. der Neuigkeits- 
krämer. 

News-paper, s. die Zeitung. 

News-writer, s. der Zeitungs- 
schreiber. 

Nexible, a. susammenzuknüpfen. 

Next, a. nächst , folgend; — adv. 
gleich darauf. 

Nias, s. der Nestliny. 

Nib, s. der Schnabel; die Spitse; 
der Schnabel der Schreibfeder ; 
— va. spitsen; nibbed, a. einen 


Schnabel . 

Nibble , va. nagen, essen, kauen; 
festhalten; — vn. anbetesen; 
kunstrichten. 

Nibbler, s. der Tadler, Krtttler. 

Nice, a. zart; särtlich, wetchlich ; 
schier, schwierig; ekel, wähle- 
risch; geläutert; unbedeutend ; 
genan , ängstlich ; köstlich; hübsch. 

Nicety , 8. die Zartheit; Genanig- 
keit: Weichlichkeit , Zärtlichkeit ; 
Spitsfindigkeit; das übertriebene 
Zartgefiihl. [ Leckereien. 

Niceties , s. pl. die Leckerbissen; 

Niche, s. die Nische, Blende. 

Nick, s. die Kerbe ; das Kerbhols ; 
die Rechnung; der höchste Wurf ; 
rechte Augenblick: Kobold; — wa. 
kerben , einschneiden ; susammen- 

; berücken, täuschen; glück- 
licherieise treffen; old —, 8. der 


Nide, s. das Nest, die Hecke. 
Nidgery, s. die Kinderet, Posse. 
Nidget, s. der Dummkopf. 
Nidification, s. das Nisten. 
Niding, s. die Memme. 
Nidorosity, s. das Aufetossen. 
Nidorous, a. tibel nachschmeckend. 
Nidnlation, s. das Nisten. 

Niece, s. die Nichte. 

Niggard, s. der File; Knicker; 
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NINETEEN 


— a. flsig, karg; — va. spär- 
lich versorgen. 

Niggardise , niggardnoss,, s. die 
Kargheit, Filzigkeit. 

Niggardish, a. zur Kargheit geneigt. 

Niggardly, a. & adv. karg, geisig. 


Niggle, va. tänden; — vn. sum 
besten haben. 
Nigh, a. nahe; —, nighly, aay: 


nahe; beinahe ; nigh, prep. bei 


Night-cap, s. die Nächtmütse. 

Night-fall, s. der Kinbruch der 
Nacht. 

Night-fire, s. das Irrlicht. 

Night-man, s. der Schundkönig. 

Night-mare, s. der Alp. 

Night-shade, s. der Nachtechatten. 

Night-walking, s. das Nachtwan- 
deln. [ Weckeruhr. 

Night-watch, s. die Nachtwache; 

Nighted, a. mit Nacht u . 

Nightingale, s. die Nachtigall. 

Nightish, a. nächtlich. 

Nightly, a. nächtlich; — adv. bei 
Nacht ; alle Nächte. 

Nigreacent , 
schwärslich. 

Nigrification, s. das Schwärzen. 

Nibility, s, das Nichts, die Nich- 
tigkeit. 

Nill, ve. & vn. nicht 
— 8. die Glimmerasche. 

Nim, va. stehlen. 

Nimble, a. fink, hurtig; 
witted, roretlig. 

Nimbless, s. die Schnelligkeit ; 
Flüchtigkeit. 

Nimbus, s. der Heiligenschein. 

Nimiety, 8. die zu grosse Menge; 
der Überfluss. 

Nimmer, s. der Dieb. 

Nine, a. neun; — pins, 8. das 
Kegelspiel; to play at — pins, 
Kegel schieben. 

Ninefold, a. neunfach. 

Nineteen, a. neunzehn. 


toollen ; 


nimble- 


MOUNTAIN 


Erhöhung; — vn. steigen, sich 
erheben ; sich belaufen, betragen: 
— wa. besteigen; ersteigen; heben; 
beritten machen; besetzen; to — 
a cannon, eine Kanone auf das 
Gestell legen; to — guard, auf 
die Wache siehen. 

Mountain, s. der Berg. 

Mountaineer, mountniner, s. der 
Ber ner ; Buschklepper. 

Mountainous, a. bergig, gebirgig ; 


gross, 

Mountebank, s. der Marktschreier, 
Quacksalber : Grosssprecher ; — va. 
beschwatzen; bethiren. 

Mounter, s. der Steiger, Aufsteiger. 

Mounty, s. das Steigen des Falken. 

Mourn, va. & vn. frauern, klagen, 
beklagen, betrauern; sich grümen. 

Mourner , 8. der Trauernde; 
Leichenbegleiter. 

Mournful, a. traurig. 

Mourning, s. die Traner. 

Mourningly, adv. tranernd. 

Mouse, s. dig Maus; — vn. mau- 
sen, Müuse fangen; — va. zer- 
reissen. 

Mouse-dung, 8. der Mausedreck. 

Mouse-hunt, #. der Mäusefünger. 

Mouse-trap, 8. die Mansefaite. 

Mouser, s. der Mäusefänger. 

Mouth. se. der Mund, das Maul ; 


schnappen ; essen, kauen; schreien; 
schelten 


Mouth-expences, s. pl. die Aus 
gaben für Essen und Trinken. 
Mouth - friend, =. der Jalsche 

Freund. 

Mouthed, a. mit einem Munde 
versehen, (in Zusammens.) miln- 
dig, mäulig. 

Mouthful , s. der Mundeoll; das 


bisschen. 

Mouthless, a. ohne Mund. 

Move, va. bewegen; in Anregung, 
in Vorschlag bringen; erregen; 


verbeugen; — 8s. die Bewegung; 
der Zug (im Spiele). 

Moveable , a. beweglich; move- 
ables, s. pl. die beweglichen 
Giter; das Hausgerät. 

Moveless, a. unbeweglich. 

Movement, ». die Bewegung. 

Movent, a. 
bewegende Kraft. 

Mover, s. der Beweger ; Anstifter. 

Moving, p. & a. bewegend; be- 
weglich, rührend. 

Mow, s. der Haufen. 

Mow , wa. ir. mithen; — vu. die 
Ernie halten; Haufen wachen; 
ein schiefes Maul machen ; brüllen. 

Mowburn, vn. sich entstinden. 

Mower, s. der Mäher, Schnitter. 

Much, a. & adv. viel; sehr; weit; 
beinahe, fast; a8 — more, as — 
again, noch einmal so viel; as — 
as, so viel als; — at one, eben 
soviel; von |gleichem Kinfluas ; 
not 80 — as, nicht einmal ; to 
make — of, viel Wesens machen 
von; schätzen; — what, bei- 
nahe. 

Muchel, a. viel. 

Mucid, a. dumpfig, muffg. 

Mucilage, 8. der Schleim. 

Mucilaginous, a. schleimig. 

Muck „ e der Mis, Dünger: die 
Tollheit ; a. nass, feucht; 
— va. diingen; to run a —, toll 
werden, rasen: alles in der Toll- 
heit anfallen und niedermachen. 

Muck-sweat, s. der starke Schrvetes. 

Muck-worm, s. der Miskäfer; 
Knicker. 

Mucker, va. susammenscharren. 

Mackerer, s. der Geizhals, Fils. 

Muckle, a. viel. 

Mucky, a. schmutsig, kotig. 

Mucous, muculent, a. schleiweig. 

Mucro, s. die Spüse. 

Mucronated, a. sugespttst, spitasig. 

Muculency, s. das Schleimige, die 
Zähigkeit 


s. die 


MUCUS 


Mucus, s. der Schleim. 
Mad, s. der Schlamm, Moder; 
m; — wa. in Schiamm ver- 

senken; schlammig, trtibe machen. 

Mud-wall, 8. die Lehmwand. 

Mud-walled, p. & a. mit einer Lehm- 
wand . 

Muddle, wa. trilbe , dick machen; 


Maffin, =. 
muffins and crumpets, das Frith 


Muffie, va. verhillen, vermummen, 
einwickein; — vn. murmein. 
Maffler, s. der Schisier. 

Mafti, s. der arabische Oberpriester. 
Mug, s. der Krug, Becher. 
Mug-house, s. die Schenke. 
Muggislı, muggy, a. feucht, dum- 


Pha; t . 
Mulatto, 8. der Mulatte, Mischling. 
Mulberry, s. die Mauibeere. 
Mulberry-tree, s. der Matdbeer- 
baum. 
Mulct, s. die Geldstrafe; 
an Gelde sirafen. 
Mulctuary, a. an Gelde strafend. 
Male, s. das Maultier; der Blend- 
ling , das Falikind. 
Muleteer, s. der Mauleseltreider. 
Muliebrity, s. die Weiblichkeit. 


va. 


machen ; 
mulled beer, s. das Warmbter ; 
mulled wine, der Glilhwein. 
Mullar, s. der Reidstein, Läufer. 
Malligrubs, s. das Kneipen im 
Leibe ; die üble Laune. 
Mulse, s. der Weinmet. 
Multangular, a. vieleckig. 
Multicapsuler, a. vielfächerig. 
Multicavous, a. viele Höhlen 
habend. 


Multifarious, a. mannigfaltig. 
Multifidous, a. vielfach geteilt. 
Engl.-Deutech. 
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MUMMY 


Multiform, a. vielförmig. 

Multiformity » 8. die Vielförmiy- 

it. 

Multilateral, a. vielseitig. 

Multiloquous, a. geschwiltzig. 

Multiparous, a. mehrere Junge auf 
einmal gebirend. 

Multipartite, a. vielfach geteilt. 

Multipede, s. der Vielfuss. 

Multiple, a. viel/ach, mannigfaltig. 

Multipliable, maltiplicable, a. 
vermehrbar. tigungssahl. 

Multiplicand, s. die Vervielfäl- 

;]Multiplicate, a. vielfach, mehrfach. 

Multiplication, s. die Vervielfäl- 
tigung. 

Multiplicator, s. der Vervielfältiger. 

Multiplicity, s. die Mannigfaltig- 
keit; Menge. 

Multiplier, s. der Vermehrer. 
Maltiply , va. vermehren, verviel- 
Siltigen; — vn. sich vermehren, 

Multipotent, a. vielvermögend. 

Multiscious, a. viel wissend. 

Multisiliquous, a. vielschofig. 

Multisonous, a. vieltindg. 

Multitude, s. die Mehrheit; Menge; 
der Pöbel. (faltig. 

Multitudinous, a. vielfach, mannig- 

Multivagant, multivagous, a. 
umbherschweifend, unstet. 

Multivious , a. viele Wege habend. 

Multocular, a. vielllugig, 

Multure, s. das Mahlgeld. 

Mum, s. die Mumme; — a. still; 
— 1. æill / a! 

Mamble, vn. brummen, murmeln ; 
mumpeln; 
kauen ; 

Mumbler, s. der Murmeler. 

Mumblingly, a. murmelnd. 

Mumm, va. vermummen, 
kleiden. 

Mummer, s. der Vermummets, 

Mummery, s. die Mummerei. 

Mummify, va. Leichen austrocknen 
und salben; austrocknen. 

Mummy, s. der getrocknete Leich- 
nam; das Baumwachs. 


20 


ver- 


MUMP 


betleln: ilbervorteiien; — 
Gesichter schneiden. 

Mumper, s. der 
Bettler. 

Mumpish, a. übellaunig. 

Mumps, s.. pl. die Kehlsucht, 
Bräune; üble Laune, 


vn. 


Schmarotzer, 


Munch, va. & vn. essen, 
JSressen. Fresser. 
Muncher, s. der gierige Esser, 


Mund, s. der Friede. 

Mundane, a. su der Welt gehörig. 

Mundation, s. die Reinigung, 
Säuberung. 

Mundatory, a. reinigend, säubernd. 

Mundification, s. die Reinigung. 

Mundificative, a. reinigend. 

Mundify, va. reinigen, säubern. 

Mundivagant, a. die Welt durch- 
stretfend. 

Mundungus, s. der Lausewensel. 

Municipal, a. zu einem Gemein- 
wesen gehörig. 

Municipality, s. die Stadtobrigkeit. 

Munificence, a. die Freigebigkeit. 

Munificent, a. freigebig, gross 
miltig. 

Muniment, s. die Festung; das Ver- 
teidigungsmittel; die Urkunde. 

Munition, s. die Festung; 
Kriegsvorrat. 

Munnion, s. dic Fensterpfoste. 

Murage, s. der Mauerzins. 

Mural, a. zur Mauer gehörig. 

Mural-crown, s. die Mauerkrone. 

Murder, s. der Mord; — va. er- 
morden, morden. 

Murderer, s. der Mörder. 

Murderess, s. die Mörderin. 

Murderous, a. mörderisch. 

Mure, va. mauern; to — Up, ver- 
mauern. 

Murenger, 8. der Maueraufseher. 

Muriatic, a. salssauer. 

Murk, s. die Dunkelheit; Treber. 

Marky, a. dunkel, triibe. 

Murmur, s. das Gemurmel; Mur- 
ren; — vn. murmein; murren. 


der 


hb 
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Mump, va. murmeln; knabbern ; | Murmurer , 


MUSKETEER 


Murrer. 
Murnival, 8. die vier gleichen 
Murrain, s. die Viehseuche. 
Murrey, a. dunkelbraun, dunkelrot. 
Murrion, s. der Helm, die Sturm- 

haube. 

Muscadine, s. der Muskatwein; die 

Muskatbirne. 

Muacary, 6s. die Muskathyacinthe. 

Muscle, s. der Muskel; die Muschel. 

Muscosity, s. die moosige Be- 
schaffenheit, 

Muscular, a. muskelhaft. 

Muscularity, s. die muskelhafte 


Muse, s. die Muse; das Binnen, 


Nachdenken; — vn. nachsinnen, 
nachdenken; vertieft sein; sich 
wundern. 


Museful, a. tiefsinnig, in Gedanken. 

Muser, 8, der, welcher nachdenkt, 
in Gedanken ist. 

Muset, s. das Schlupfloch. 

Museum, 8. die Sammlung. 

Mushroom, s. der Pils. 

Mushroom-ketchup, s. die scharfe 
Püsbriühe. 

Music, s. die Musik. 

Music-paper, s. das Notenpapier. 

Music-pen, s. die Notenfeder. 

Music-room, s. der Konsertsaal ; 
der Musikerraum. 

Music-wire, s. der Klavierdraht. 

Musical, a. mustkalisch. 

Musician, s. der Tonktinatier. 

Musk, s. der Bisam; die Muskat- 
hyacinthe. [apjel. 

Musk-apple, s. der Muskateller- 

Musk-cat, se. die Zibetkatse. 

Musk-cherry , 8. die Muskateller- 
kirache. 

Musked, a. mit Bisam bereitet, 
nach Bisam riechend. 

Musket, s. die Flinte; der Sper- 
ber; musket-proof, a. kugelfest, 
achussfrei. 

Musketeer, s. der Muaketier. 





MUSKIN 


Muskin, s. die Meise. 

Muskiness, 8. der Bisamgeruch. 

Musky, a. nach Bisam riechend. 

Muslin, s. der Musselin; das 
Nesseltuch. 

Musrol, s. der Nasenriemen. 

Musaitation, s. das Gemurmel. 

Mussulman, s. der Muselınann. 


Must, s. der Most; das unge- 
gorene Bier. 
Must, va. schimmelig machen; 


— vn. schimmeln. 
Must, v. aux. müssen, muss, mussie. 
Mustaches, s. pl. mustacho, s. 
der Schnurrbart. 
Mustard, s. der Senf. 
Mustard-seed, s. das Senfkorn. 
Muster, va. mustern; susammen- 
dringen, versammeln; — vn. sich 
versimmeln; — a. die Musterung; 
Musterrolle; der Haufen. 
Musty , a. dumpfg, schimmelig 
schal. [Veränderlichkeit. 
Mutability, mutableness, s. die 
Mutable, a. veränderlich. 
Mutation, s. die Veriinderung. 
Mute, a. stumm; — s. der Siumme; 
stumme Diener; — vn. misten 
(von Vögeln). 
Mutilate, vo. verstiimmein. 
Mutilation, s. die Verstiimmelung. 
Mutineer, s. der Aufrilhrer, Meu- 
terer. 
Mutinous, a. aufrührerisch. 
Mutiny, s. der Aufruhr, die Meu- 
terei; — vn. sich empören. 
Mutter, va. & vn. murren; mur- 
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NAMELY 


mein; 
Murren. 

Mutterer, s. der Murmeler ; Murrer. 

Mutteringly, adv. murmelnd. 

Mutton, a. das Schöpsenfleisch. 

Mutton-monger, s. der Fleisch- 
esser; Buhler. 

Mutual, a. gegenseitig, wechselseitig. 

Mutuality, s. die Gegenseitigkeit, 
Erwiderung. 

Mutuation, s. das Borgen. 

Mutuatitious, a. geborgt. 

Muzzle, s. die Schnause ; der Ril«- 
sel; Maulkorb; die Mündung: 
— loader, der Vorderlader; 
— va. mit einem Maulkorbe ver- 


- 8. das Gepurmel ; 


My, pron. mein, meine. 
Myology, s. die Muskellehre. 
Myops, s. der Kurssichtige. 
Myopy, s. die Kurzsichtigkeit. 


7] Myriad , s. die Unsahi; Zahl von 


10 000. 
Myrmidon, s. der Lumpenkerl. 
Myrrh, s. die Myrrhe. 
Myrrhine, a. myrrhen. 
Myrtiform, a. myrtenförmig. 
Myrtle, s. die Myrte. 
Myself, pron. ich selbst, mich, mir. 
Mysterious, a. geheimnisvoll, dunkel. 
Mysterize, va. Geheimnisse aus- 
legen. 
Mystery, s. das Geheimnis; Hand- 
werk; die Kunst. 
Mystic, wystical, a. geheimnisvoll, 
dunkel. 


Mythology, s. die G&tterlehre. 


N. 


Nab, va. erhaschen, fangen. 
Nabob, s. der (indische) Reiche. 
Nadir, s. der Fusspunkt, 

Nag, 8. der Klepper. 

Naiad, s. die Wassernymphe. 


Nailer, e. der Nagelschmied. 

Nailery, s, die Nagelfabrik. 

Naked, a. nackt, bloss , ıwehrlos. 

Name, s. der Name; — va. nennen, 
benennen, ernennen. 


Nail, s. der Nagel, die Klaue; das| Nameless, a. namenios; unbekannt. 


Mass von 21, 


nageln, annageln ; 


Zou; 


— va| Namely, adv. namentlich; adm 


lich. 
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Nape, s. der Nacken, das Genick. 


Nappiness, s. das Wollige. 
Nappy, a. kraus, wollig; achäu- 
mend. 


Narcissus, s. die Narcisse. 

Narcotic , a. betäubend,, einschlä- 
Sernd; — &. das Einschläferungs- 
mittel. 


Nard, s. die Narde, Spteke. 


schränkt ; enghersig; nähe, dicht; 
genau; mit genauer Not; — va. 
verengen, susammensiche; ein- 
schränken; narrı:w-hearted, a. 
enghersig; kleinmfidig; sarrow- 
heeled, stoanghufy; narrow- 
spirited, schwach'dpfg. 

Narwhale, s. das Bæcinhorn. 

Nasal, a. sur Nase gehörig; — a. 
der Nasenlaut. 

Nass, s. der Moerfrosch. 

Nasty, a. schmutsig, garatig. 

Natal, a. sur Geburt gehörig. 

Natation, s. das Schwimmen. 

Nation, s. das Volk. 

National, a. rolksttimlich; Uffent- 
lich. 

Native, a. natürlich; angeboren ; 

der Kinge- 
borene ; das Erzeugnis. 

Nativity, s. die Geburt, der Ge- 
burtsort 





Thor. 
aturforscher. 
Naturalization,s. die Euntürgerung. 
Naturalize , va. einbürgern; 
türlich machen. 
Nature, s. die Natur; Art, Be- 
3 good-nature, die 


Naught - money, s. das schlechie 
Geld. 
Naughty, a. schlecht. 


empfinden. 
Nauseous, a. ekethaft, widrig. 
Nautic, nautical, a. sum Seetcesen 


gehörig. 

Nave, s. das Echiff (einer Kirche) , 

die Nabe, 
Navel, s. der Nabel; die Mitte. 
Navel-string, s. die Nabelschnur 
Navet, s. die Weihrauchbtichse. 
Navew, s. die Steckrübe. 
Navicular, a. schiffeftrmig. 


Navigable, a. schifdar. 

Navigate, vn. schifen, segeln; 
— va. beschiffen. 

Navigation, s. die —— 


| 


NAVY-YARD 


Navy-yard, s. die Schiffewerft. 
Nawl, s. die Ahle, der Pfriemen. 
Nay, adv. nein; je, sogar; — 8. 
die abschlägige Antwort. 
Nay-word, s. das Stichelwort. 
Neal, va. ausglühen:; — vn. er- 
gitihen. [- ». die Ebbe. 
Neap, a. niedrig, im Abnehmen ; 
Near, a. nahe; nahe verwandt; 
sparsam; geisig; — adv. in der 
Nähe; beinahe, fast; to draw —, 
sich nähern; to go —, im Be 
grife sin; — va. & vn. sich 
nähern; — prep. nahe, neben; 
— hand, nahe, beinahe. 
Nearly, adv. nahe: beinahe ; karg. 
Nearness, s. die Nähe; nahe Ver- 


Neat, s. das Rindvieh. 

Neat-herd, s. der Kukhirt. 

Neat-house, s. der Kuhstall. 

Neat’s-tongue, s. die Rindssunge. 

Neat-weight, s. das Reingewicht. 

Neatress, s. die Viehmagd. 

Nebula, s. der Nebeifeck. 

Nebulous, a. nebelig, wolkig. 

Necessaries , s. pl. die Bedürf- 
nisse, Erfordernisse. 

Necessary, 8. notwendig, erforder- 
Heh; unvermeidlich; unumsties- 
lich; — 8. das geheime Gemach ; 
der Abtritt. 

Necessitate, va. nötigen, swingen. 

Necessitation, s. der Zwang. 

Necessitous, a. notdürftig, dürftig. 

Necessitude, s. das Bedürfnis ; 
die Freundschaft. 

Necessity , a. die Notwendigkeit ; 
das die Dürftiykeit. 
Neck , s. der Nacken; Hals, das 
schmale Stick; on the —, gletch 

nachher. 

Nock-band, s. der Hemdkragen. 

Neck-cloth, s. das Halstuch. 

Neck-kerchief, s. das Halstuch 
(der Frauen). 

Neck-piece, s. das Halsstiick. 
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NEGLECTFUL 


Neckatee, neckerchief, s. der Hals- 
kragen, das Halstuch. 

Necrology, s. die Totenliste. 

Necromancer, s. der Schwars- 
künstler, Zauberer. [Kuns. 

Necromancy, s. die schwarse 

Necromantical, a. saubertech. 

Nectar, s. der Göttertrank. 

Nectared, p. & a. mtt Guttertrank 
vermischt. 

Nectareous, nectarine, nectarous, 
a. silss wie Göttertrank. 

Nectarine, s. die Aprikosenpfiaume. 

Nectary, s. der Hunigkeich. 

Need, s. die Not; Notdurft; if — 
be, wenn es sein muss; to have 
— of, nötig haben, brauchen ; 
— va. bedürfen, nötig haben; 
— vn. notwendig sein; bedürfen: 
Mangel leiden. 

Needful, a. notwendig. 

Neediness, s. die Not, Armed. 

Needle , s. die Nadel, Nähnadel ; 


Neodig fal, 8. die eingefiidelte Nadel. 

Neodlé&maker, s. der Nadler. 

Needle-work , s. die Nadelarbeit ; 
Niihterei 


Needler, s. der Nadler. 

Needless, a. unnötig. 

Needs, adv. notwendigerweise. 

Needy, a. dilrfiig, arm, 

Ne’er, statt never. 

Nef, s. das Schiff (einer Kirche). 

Nefandous, a. heillos, verrucht. 

Nefarious, a. schändlich, abscheulich. 

Negation, s. die Verneinung. 

Negative, a. verneinend; — 8. der 
Verneinungssats ; das Verneinungs- 
wort; — va. durch Vernsinung 
abweis. 

Negatory, a. rerneinend. 

Negiect, va. vernachlässigen; ver- 
säumen: — s. die Vernachläs- 
siyung ; Nachlässigkeit. 

Neglecter, s. der Vernachlässiyer. 

Neglectful, a. gleichgilitig; nach- 
düsstg. 





NEGLECTION 


Neglection, s. die Nachlässigkeit. 
Neglective, a. nachlässig. 
Negligee, s. das Hauskleid. 
Negligence, 8, die Nachlässigkeit. 
Negligent, 


gültig. 

Negotiate, wn. Handel treiben; 
unterhandein; — va. unterhan- 
deln. 


Negotiation, s. der Handel, das 
Geschäft; die Unterhandlung. 
Negotiator, s. der Unterhiindler. 
Negro, s. der Neger. 
Negus, s. der Glühwein. 
Neif, s. die Sklavin. 
Neigh, vn. wiehern; 
Wiehern. 
Neighbour, s. der Nachbar ; Nächste ; 
— va. sum Nachbar machen; 


— s. das 


Neighbourhood » 8. die Nachbar- 
Neighbourly, 2. nachbarlich. 
Neither, pron. keiner von beiden; 
— c. weder; auch nicht; noch. 
Neld, s. die Nadel. 0 
Nemorous, a. im Wald gelegen. 
Nenuphar, s. die Wasserlilie. 
Neology , 8. der Gebrauch neuer 
Wirter. 
Neophyte, s. der Neubekehrie, 
Neoteric, a. neu, heutig. 
Nephew, s. der Neffe; Enkel. 
Nephritie, a. die Nieren betreffend; 
an Steinschmersen leidend; Stein- 
schmerzen lindernd. 
Nepotism, s. die Nefengunst. 
Nerite, s. die Meerschnecke. 
Nerve, s. der Nerv; die Sehne, 
Flechse; Stiirke; — va. stärken. 
Nerveless, a. kraftlos, schwach. 
Nervons, a. die Nerven betreffend; 
nervig; stark, kraftvoll; nerven- 
krank. 
Nescience, a. die Unwissenheit. 
Nest, s. das Nest; Kästchen; 
— vn. nisten; horsten. 
Nest-chicken , s. das Nestküchlein. 
Nest-egg, s. das Nestei. 
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a. nachlässig; gleich-\ férmig; net-work, 


NEWS 


Nestle , vn. nisten , sich einnisten: 
— va. einnisten; zärtlich pflegen. 

Nestling, s. der Nestling. 

Net, s. das Netz; net-like, a. nets- 

s. das Nets- 
werk; — vn. ein Nets stricken; 
— va. im Neize fangen. 

Nether, a. untere; niedere. 

Nethermost, a. unterste; niedrigste. 

Nett, a. klar, sauber, rein. 

Netting, s. das Neiswerk. 

Nettle, s. die Nesel; — va. bren- 
nen; erbiliern, aufbringen; to 
be nettled at ..., sich ärgern 
über ... 

Neurology, s. die Nervenlehre. 

Neurotic, a. nervenstiirkend. 

Neuter , a. unparteiisch; sächlich ; 
— 5. das sächliche Geschlecht. 

Neutral, a. unparteiisch ; neutral ; 
gleichgültig. 

Neutralist, s. der Unparteiische. 

Neutrality, a die Parteilosigkeit; 


Neutralize, va. unwirksam machen. 

Never, adv. nie, niemals; nicht; 
auf keine Weise; — so, noch ov, 
wäre es auch noch so. 

Nevermore, adv. nimmermehr. 


Nevertheless, adv. nichtsdesto- 
weniger, dennoch. 
New, a. neu; frisch; ungewohnt ; 


unerfahren; — adv. neu. 

New-comer, s. der Ankömmling; 
new-fangle, va. durch Neuerun- 
gen verändern; new - faugled, 
a. neumodisch , neubacken ; new- 
fashioned, neumodisch ; modisch; 
new-mould, va. umformen, um 
giessen. 

New-wine, s. der junge Wein. 

Newel, 8. die Spindel; Neuheit. 

Newing, s. der Gischt, die Hefen. 

Newish, n. wie ner. 

Newly, adv. neulich; auf eine 
neue Art. 

News, s. pl. die Newigkeit; Nach- 
richt ; Zeitung. 





NEWS-MAN 


News-man, s. der Zeitungsträger. 

News-monger, s. der Neuigkeite- 
krämer. 

News-paper, s. die Zeitung. 

Newe-writer, s. der Zeitungs- 
schreiber. 

Nexible, a. susammensuknilpfen. 

Next, a. nächst, folgend; — adv. 
gleich darauf. 

Nias, s. der Nestliny. 

Nib , s. der Schnabel; die Spitze; 
der Schnabel der Schreibfeder ; 
— va. spitsen; nibbed, a, einen 

habend. 


Nibbier, s. der Tadler, Krittler. 
Nice, 8. sart; sitrilich, weichlich ; 
ekel, wähle- 


genau, ängstlich; köstlich ; hübsch. 
Nicety, s. die Zarthett; Genanig- 
keit ; Weichlichkeit , Zärtlichkeit ; 
Spitafndigkeit; das übertriebene 
Zartgefühl. [Zeckereien. 
Niceties , s. pl. die Leckerbissen; 
Niche, s. die Nische, Blende. 
Nick, s. die Kerbe ; das Kerbhols ; 
die Rechnung; der höchste Wurf; 
rechte Augenblick: Kobold; — va. 
kerben , einschneiden ; susammen- 
; berlicken, tiluschen; glück- 
tichericetse treffen; old —, 6. der 
Teufel. 
Nickname, s. der Spottname; 
— va, einen Spottnamen geben. 
Nictate, vn. biingen. 
Nictation, s. das Blinsen. 
Nide, s. das Nest, die Hecke. 
Nidgery, s. die Kinderet, Posre. 
Nidget, e. der Dummkopf. 
Nidification, s. das Nisten. 
Niding, 8. die Memme. 
Nidorosity, s. das Aufstossen. 
Nidorous, a. Übel nachschmeckend. 
Nidnlation, s. das Nisten. 
Niece, s. die Nichte, 
Riggard, s. der Fils; Knicker; 
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NINETEEN 


— a. flsig, karg; — va. spär- 
lich versorgen. 

Niggardise , niggardnese, s. die 
Karghett, keit. 

Niggardish, a. zur Kargheit geneigt. 

Niggardly, a. & adv. karg, geisig. 


Niggle, va. téndeln; — vn. sum 
besten haben. 
Nigh, a. nahe; —, nighly, adv. 


nahe: beinahe ; nigh, prep. bei; 
— vn. sich nähern, nahe kommen. 
Night, s. dte Nacht; to-night, 
heute abend. 
Night-cap, s. die Machtmtltse. 


;| Night-fall, s. der Einbruch der 


Nacht. 

Night-fire, s. das Irrlicht. 

Night-man, s. der Schundkönig. 

Night-mare, s. der Alp. 

Night-shade , s. der Nachtschatten. 

Night-walking, s. das Nachtwan- 
deln. [ Weckeruhr. 

Night-watch, s. die Nachtwache ; 

Nighted, a. mit Nacht umgeben. 

Nightingale, s. die Nachtigall. 

Nightish, a, nächtlich. 

Nightly, a. nächtlich; — adv. bei 
Nacht ; alle Nächte. 

Nigrescent , a. schwarz werdend ; 
schwärslich. 

Nigrification, s. das Schwärzen. 

Nihility, s. das Nichts, die Nich- 
tigkeit. 

Nill, va. & vn. nicht wollen; 
— 8. die Glimmerasche. 

Nim, va, stehlen. 

Nimble, a. fink, hurtig; nimble- 
witted, roretlig. 

Nimbless, se. die Schnelligkeit ; 
Flüchtigkeit. 

Nimbus, s. der Heiligenschein. 

Nimiety, s. die su grosse Menge; 
der Uberfluss. 

Nimmer, s. der Dieb. 

Nine, a. neun; — pins, s. das 
Kegelspiel; to play at — pins, 
Kegel schieben. 

Ninefold, a. neunfach. 

Nineteen, a. neunzehn. 


NINETBENTH 


Nineteenth, a. neunsehnte. 
Ninetieth, a. neunsigste. 

Ninety, a. neunsig. 

Niany, ninny - hammer, s. der 


? 

Nipper, s. der 8 . 
Nippers, s. pl. die Drahtsange ; 

Beitaue. [ Tadel. 
Nippingly, adv. mit beissendem 
Nipple, s. die Brustwarse, Zitse. 
Nit, s. die Nisse. 
Nitency , s. der Glans, das Be- 


strebden. . 
Nitid, a. glänsend, blank; fein, ge- 
Nitre, s. der Salpeter. 

Nitrogen, s. das Stickgas. 


(s.) the noes have it, die Vorlage 
ist . 

Nobilitate, va. adeln. 

Nobility, s. der Adel. 

Noble, a. adelig; edel; erhaben; 
prächtig, herrlich, 

Nobleman, s. der Edelmann. 

Nobleneas, s. der Adel. 

Noblesse, s. der Adel; die Adeligen. 

Noblewoman, s. die Edelfrau. 


Nock, s. die Kerbe, der Rinschnitt; 
das Geüss; — va. auf die Kerbe 

Noctambulation , s. das Nacht- 

Noctambulo, s. der Nachtwandler. 

Noctiferous, a. Nacht bringend. 

Noctilucous, a. bei Nacht leuchtend. 

Noctivagant, a. bei Nackt wan- 
deind, 
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NOMINATELY 


Nocturn, s. die Nachimette. 

Nocturnal, a. ndchtlich; — s. das 
Astrolabium. 

Nod, vn. nicken; winken; schlum- 


.1 Nodation, s. die Verknotung. 


Nodder, s. der Nicker; Schlaf- 
trunkene. 


Noddle, s. der Kopf. 
Noddy, s. der Einfaltspinsel; to 
play the —, sich närrisch stellen. 
Node, s. der Knoten; das Über- 
bein. 
Nodose, nodous, a. knotig. 
Nodosity , s. die knotige Beschaf- 
Senheit. [Klümpchen. 
Nodule, s. der kleine Knoten; das 
Noggen, a. rauh, grob. 
Noggin, s. die kleine Flasche , der 
kleine Krug; die Schöpfgelte. 
Noise, s. der Lärm, das Geräusch; 
vn. Geräusch machen, lär- 
men; — va. ausschreien; noise- 
maker, s. der Lirmer, Schreier. 
Noiseful, a. geräuschvoll. 
Noiseless, a. geräuschlos. 
Noisome, a. schädlich; swidrig: 
ekelhaft. 
Notley, a. laut ténend; Uirmend. 
Nolition, s. dus Nichftwollen. 
Nomades, s. pl. die nicht sesshaften 
Völker, das Wandervolk. 
Nombles, s. pl. die Hirscheingeweide. 
Nombril, s. der Nabel. 
Nomenclator, 6. der Namenkenner ; 
Namenanseiger. 
Nomenclature, s. das Namenver- 
seichnis; dis Benennung; das 
Wörter 


buch, 

Nominal, a. namentlich, dem Na- 
men nach, Schein... 

Nominalize, va. in ein Haupt- 
wort verwandeln. 

Nominate, va, nennen ; benennen; 
ernennen. 

Nominately , adv. namentlich, be 
sonders. 


NOMINATION 


Nomination , s. die Nennung; Be 
nennung 5 das Ernennungsrecht. 
Nominative, s. der Nominativ, 

Nennfall, Werfall. 
Non-ability, s. das Unvermögen. 
Non-age, s. die Minderjährigkeit. 
Non-aged, a. minderjährig. 
Nonagesimal, a. neunsigste; — ®. 
der neunsigste Grad. 
Nonagon, s. das Veuneck. 
Non-appearance , s. die | Nicht- 
erscheinung. 
Non-attendance, s. die Abwesenheit. 
Non-attention , s. die Unachlsam- 
keit. [ Anapruch. 
Non-claim, s. der vernachlässigte 
Non-compliance, s. die Untill- 
keit. 
Non-conforming, a. von der herr- 
schenden Kirche abweichend. 
Non-conformist , s. der Abwei- 
chende (im Glauben). 
Non-conformity, s, die Abwei- 
chung ; Abweichung (von der herr- 
schenden Kirche). 
Non-descript, a. noch nicht be- 
schrieben. 


None, a. keiner, keine, keines. 
Nonentity , s. das Nichtsein; Un- 


None-such, a. unvergleichlich ; 
— s. der Unvergleichliche (Name 
eines Apfels). Unding. 

Non-existence , s. das Nichtsein; 

Non-juring, a. nicht schwörend. 

Non-juror, s. der Nichtschwörende. 

Non-naturals, s. pl. die unnatür- 
lichen Dinge. 

Non-pareil, a. unvergleichlich; — 8. 
das Unvergleichliche. 

Non-performance, s. die Nicht- 
vollsiehung. 

Non-plus, 8. die Verlegenheit; — va. 
in Verlegenheit setzen. 

Non-residence, s. die Abwesenheit 
eines Geistlichen von seiner Ge- 
meinde. 

Non-resident, rn. von dem Orie 
abwesend. 
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NOTATION 


Non-resistance, s. der blinde Ge 
horsam. 


Non-resistant , a. blindlings ge- 
horsam. [Lapperei. 
Non-sense, s. der Unsinn; die 


Nonsensical, a. nichtssagend, un- 


sinnig. [2ösung. 
Non-solution, s. die Nichtau/- 
Nonsolvency, ». die Zahlungs- 
unfähigkeit. 


Non-solvent, a. sahlungsunfähig. 

Non-sparing, a. nicht verschonend, 
unbarmherzig. 

Non-suit, va. vor Gericht abweisen; 
— 6. die Verwerfung einer An- 


Non-term, s. die Gerichtsferien. 
Noodle, s. der Einfaltspinsel, Tropf. 
Nook, s. der Winkel, die Ecke. 
Noon, noon-day, noon-tide, s. 
der Mittag, die Mittagsseit. 
Noose, s. die Schlinge; — va. in 
einer Schlinge fangen; verstricken. 
Nope, s. der Dompfaff. 
Nor, c. noch; auch nicht; weder. 
Normal, a. regelrecht, senkrecht. 
North, e. der Nord; Norden. 
North-ward, a. nordwärts. 
Northerly, northern, a. nördlich. 
Nose, s. die Nase; — va. totttern; 
sich widersetsen; — wn. die Nase 
hoch tragen; to lead by the —, 
bei der Nase herumführen: to 
thrust one’s — into every cor- 
ner , seine Nase in alles stecken. 
Nose-gay, s. der Blumenstrauss. 
Nosed, a. (in Zusammens.) nasig. 
Nosle, s. die Nase; Schnauze; das 
Mundstilck; die Röhre. 
Nosology, 8. die Krankheitslehre. 
Nostril, 8. das Nasenloch. 
Nostrum, s. das Geheimmittel. 
Not, adv. nicht; — yet, noch nicht. 
Notable, a. merkwürdig ; betriebsam, 
häuslich, fleissig. 
Notarial, a. beglaubigt, beurkundet. 
Notary, s. der Anwalt. 
Notation, s. die Aufseichnung; Be- 
deusung. 


NAMESAKE 


Nameseke, s. der Namensvetter. 

Nanqueen, s. das Baumwollenzeug. 

Nap, s. die Tuchflocke; der Fils; 
das Schläfchen; - va. noppen; 
— vn. schlummern. 

Nape, s. der Nacken, das Genick. 

Napery, s, das Tischzeug; die 
Wäsche. 


Naphew, 8. die Steckrilde. 
Napkin, s. das Mundtuch. 
Napless, a. kahi, abgetragen. 
Nappiness, s. das Wollige. 
Nappy, a. kraus, wollig; achiiu- 


mend. 
Narcissus, s. die Narctese. 
Narcotic , a. betdubend , einschlä- 
Jernd; — 8. das Einschläferungs- 
mittel. 


Nard, s. die Narde, Spteke. 

Narrable, a. erzühlbar. 

Narration, s. die Kraählung. 

Narrative, a. ersählend; — 8. die 
Erzählung. 

Narrator, 8. der Erzähler. 

Narratory, a. ersählend. 

Narrify, va. erzählen. 

Narrow, a. enge, schmal; be- 
schränkt ; engherstg; nähe, dicht; 
genau; mit genauer Not; — va. 
verengen, susammensiche; eit- 
schränken; narrı:w-hearted, a. 
enghersig; kleinmiiiig; harrow- 
heeled , swanghufy; narrow- 


Ag 

Narwhale, s. das Boseinhorn. 

Nasal, a. sur Nase gehirig; — &. 
der "Nasenlaut. 

Nass, s. der Moeerfrosch. 

Nasty, a. schmutzig, garstig. 

Natal, a. sur Geburt gehörig. 

Natation, s. das Schwimmen. 

Nation, s. das Volk. 

National, a. volkstilmlich; &ffent- 
lich. 

Native, a. natürlich; angeboren; 
ursprünglich; — 8. der Einge- 
borene ; das Erzeugnis. 

Nativity, s. die Geburt; der Ge- 
burtsort 
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NAVY-OFFICE 


Natural, a. natiirlich; — 6. der 
Narr, Dummkopf, Thor. 

Naturalist, 8. der Naturforscher. 

Naturalization,s. die Einbürgerung. 

Naturalize , va. einbürgern; na- 
türlich machen. 

Nature, s. die Natur; Art, Be- 
schaffenheit; good-nature, die 
Gutmüligkeit ; ill-nature, die un- 
Sreundliche Gemiltsart ; Harts ; ; 
by —, von Natur; 

Natured, a. geartet; good-natured, 


a. 
Naught - money, 8. das schlechte 
Geld. 


Naughty, a. schlecht. 

Naulage, s. der Schifferlohn. 
Naumachy, s. das Seegefechi. 
Nausea, s. die Übelkeit, der Ekel; 


die Beekrankheit. 

Nauseate, vn. Übelkeit, Ekel em- 
pfinden ; Ekel haben vor; — va 
Ekel empfinden. 

Nauseous, a. ekelhaft, widrig. 

Nautic, nautical, a. sum Seervesen 
gehörig. [ pass. 

Nautic-compass , 8. der Seekom- 

Naval, a. aus Schiffen besichend, 
au Schiffen gehörig. 

Nave, s. das Schiff (einer Kirche), 
die Nabe, 

Navel, s. der Nabel; die Mitte. 

Navel-string, s. die Nabelschnur 

Navet, s. die Weihrauchbüchse. 

Navew, s. die Steckrüde. 

Navicular, a. schifsfürmig. 

Navigable, a. schiffbar. 


Navigate, vn. schifen, segeln; 
— va. beschiffen. 

Navigation, s. die Schifahrt; 
Schiffe; der Kanal. Jahrer. 

Navigator, s. der Schiffer, See- 

Navvy, s. der Eisen- 
bahnarbeiter. 5 

Navy, s. die Flotte, Kriegeflotte, 


Navy-office, s. das Schifsamt, 
Admiralitäs. 


die 





NAVY-YARD 


Navy-yard, a. die Schiffawerft. 
Nawl, s. die Ahle, der Pfriemen. 
Nay, adv. nein; ja, sogar! — 3. 
die abschlägige Antwort. 
Nay-word, s. das Stichelwort. 
Neal, va. ausglühen; — vn. er- 
glühen. [- 8. die Ebbe. 
Neap, a. niedrig, im Abnehmen ; 
Near, a. nahe; nahe verwandt; 
sparsam; geisig: — adv. in der 
Nähe; beinahe, fast; to draw —, 


sich nähern; to go —, im Be- 
grife sein; — va. & vn. sich 
nähern; — prep. nahe, neben; 


— hand, nahe, beinahe. 
Nearly, adv. nahe: deinahe ; karg. 
Nearness, n. die Nühe; nahe Ver- 

wandtschaft ; Karghett. 

Neat , a. sierlich; rein; nett; un 
vermischt. 


Neat, s. das Rindvieh. 

Neat-herd, s. der Kuhhirt. 

Neat-house, s. der Kuhstall. 

Neat’s-tongue, s. die Rindssunge. 

Neat-weight, s. das Reingewicht. 

Neatress, s. die Viehmagd. 

Nebulae, s. der Nebeifleck. 

Nebulous, a. nebelig, wolkig. 

Necessaries, s. pl. die Bedürf- 
nisse, Erfordernisse. 

Necessary, 8. notwendig, erforder- 
lich ; unvermeidlich; unumstiss- 
lich; — 8. das geheime Gemach; 
der Abtriti. 

Necessitate, va. nötigen, stoingen. 

Necessitation, s. der Zwang. 

Necessitous, a. notdürftig, dürftig. 

Necessitude, a. das Bedürfnis ; 
die Freundschaft. 

Necessity, s. die Notwendigkeit ; 
das Bedürfnis; die Dürftiykeit. 
Neck , s. der Nacken; Hals; das 
schmale Stück; on the —, yleich 

nachher. 

Neck-band, s. der Hemdkragen. 

Neck-cloth, s. das Halstuch. 

Neck-kerchief, s. das Halstuch 
(der Frauen). 

Neck-piece, s. das Halsstück. 
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Neckatee, neckerchief, s. der Hals- 
kragen, das Halstuch. 
Necrology, s. die Totenliste. 


Neeromancer, 8. der Schwars- 
künstler, Zauberer. [ Kunst. 
Necromancy, s. die schwarze 


Necromantical, a. sauberisch. 

Nectar, s. der Göttertrank. 

Nectared, p. & a. mit Götterirank 
vermischt. 

Nectareous, nectarine, nectarous, 
a. silss wie Gittertrank. 

Nectarine, 8. die Aprikosenpflaume. 

Nectary, s. der Honigkeich. 

Need, s. die Not; Notdurft; if — 
be, wenn es sein muss; to have 
— of, nötig haben, brauchen ; 
— va. bedürfen, nötig haben; 
— vn. nolwendig sein; bediirfen; 
Mangel leiden. 

Needful, a. notwendig. 

Neediness, s. die Not, Armut. 

Needle , 5. die Nadel, Nähnadel ; 
der Zeiger 

Needle-case, 8. die Nadelbüchse. 

Needl¢-ful, 8. dieeingefüdelte Nadel, 

Neodl maker, s. der Nadler. 

Needle-work , s. die Nadelarbeit ; 
Nihéerei. 

Needler, s. der Nadler. 

Needless, a. unnötig. 

Needs, adv. notwendigerweise. 

Needy, a. dürftig, arm. 

Ne’er, statt never. 

Nef, 8. das Schiff (einer Kirche). 

Nefandous, a. heillos, verrucht. 

Nefarious, a. schändlich, abscheulich. 

Negation, s. die Verneinung. 

Negative, a. verneinend; — #. der 
Verneinungssats ; das Verneinungs- 
wort; — va. durch Verneinung 
abweisen. 

Negatory, a. verneinend. 

Neglect, va. vernachlässigen ; 
süumen ; — s. die Vernachläs- 
sigung; Nuchlissigkett. 

Neglecter, 8. der Vernachlässiger. 

Neglectful, a. gleichgültig ; nach- 
ddssty. 


NEGLECTION 


Neglection, s. die Nachlässigkeit. 

Neglective, a. nachlässig. 

Negligee, s. das Hauskleid. 

Negligence, g. die Nachlässigkeit. 

Negligent, a. nuachlässig ; gleich- 
5* 


9. 

Negotiate, vn. Handel treiben; 
unterhandeln; — va. unterhan- 
deln. 


Negotiation, s. der Handel, das 
Geschäft; die Unterhandlung. 

Negotiator, s. der Unterhändler. 

Negro, s. der Neger. 

Negus, s. der Glühwein. 

Neif, s. die Sklavin. 

Neigh, vn. wiehern ; 
Wiehern. 

Neighbour, e. der Nachbar ; Nächste ; 
— va. sum Nachbar machen; 
nahe bringen; — vn. Nachbar 
sein. [schaft. 

Neighbourhood, s. die Nachbar- 

Neighbourly, a. nachbarlich. 

Neither, pron. keiner von beiden; 
— c. weder; auch nicht; noch. 

Neld, s. die Nadel. 0 

Nemorous, a. im Wald gelegen. 

Nenuphar, r. die Wasserlilie, 

Neology , s. der Gebrauch neuer 
Wörter. 

Neophyte, s. der Neubekehrte, 

Neoteric, a. neu, heutig. 

Nephew, s. der Neffe; Enkel. 

Nephritie, a. die Nieren betreffend; 
an Steinschmersen leidend; Stein- 
schmerzen lindernd. 

Nepotism, s. die Nefengunst. 

Nerite, s. die Meerschnecke. 

Nerve, s. der Nerv; die Sehne, 
Flechse; Stärke; — va. stärken. 

Nerveless, a. kraftlos, schwach. 

Nervous, a. die Nerven betreffend; 
nervig; stark, kraftvoll; nerven- 
krank. 

Nescience, s. die Unwissenheit. 

Nest, s. das Nest; Küstchen: 
— vu. nisten; horsten. 

Nest-chicken , s. das Nestkiichlein. 

Nest-egg, 8. das Nestei. 


— 5s. das 
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Nestle , vn. nisien , sich einnisten; 
— va. einnisten; zärtlich pflegen. 

Nestling, s. der Nestling. 

Net, s. das Netz; net-like, a. nets- 
Jörmig; net-work, s. das Net» 
werk; — vn. ein Netz stricken ; 
— va. im Netze fangen. 

Nether, a. untere ; niedere. 

Nethermost, a. unterste; niedrigste 

Nett, a. klar, sauber, rein. 

Netting, s. das Netzwerk. 

Nettle, s. die Nessel; — va. bren- 
nen; erbillern, aufbringen; to 
be nettled at..., sich drgern 
über ... 

Neurology, s. die Nervenlehre. 

Neurotic, a. nervenstérkend. 

Neuter, a. unparteiisch; süchlich ; 
— 8. das sächliche Geschlecht. 

Neutral, a. unparteiisch; neutral ; 
gleichgültig. 

Neutralist, s. der Unpartetische. 

Neutrality, =. die Parteilosigkeit; 
der gleichgilltige Zustand; ge- 
schlechtslose Zustand. 

Neutralize, va. unwirksam machen. 

Never, adv. nie, niemals; nicht; 
auf keine Weise; — so, noch so, 
wäre es auch noch so. 

Nevermore, adv. nimmermehr. 

Nevertheless, adv. nichtisiesto- 
weniger, dennoch. 

New, a. neu; frisch; ungewohnt ; 
unerfahren; — adv. new. 

New-comer, 8. der Ankimmiling; 
new-fangle, va. durch Neuerun- 
gen verändern; new - fangied, 
a. neumodisch , neubacken ; new- 
fashioned, neumodisch ; modisch; 
new-mould, va. umformen, um- 
giessen. 

New-wine, s. der junge Wein. 

Newel, 8. die Spindel; Neuheit. 

Newing, s. der Gischt, die Hefen. 

Newish, a. wie nen. 

Newly, adv. neulich; auf eine 
neue Art. 

News, s. pl. die Newigkeit; Nach- 
richt; Zeitung. 





NEWS-MAN 


News-man, s. der Zeitungstriiger. 

News-monger, s. der Neuigketts- 
krämer. 

News-paper, s. die Zeitung. 

News-writer, s. der Zeitungs- 
schreiher. 

Nexible, a. susammenzuknilpfen. 

Next, a. nächst, folgend; — adv. 


Nib , a. der Schnabel; die Spitze; 
der Schnabel der Schreibfeder ; 
— vs. spiteen; nibbed, a. einen 
Schnabel habend. 

Nibble , va. nagen, essen , kauen; 
Festhalten: vn. anbeissen; 
kunstrichten. 

Nibbler, s. der Tadler, Krittler. 

Nice, a. sart; zärtlich, weichlich ; 
schier, schwierig: ekel, wähle. 
risch; geläutert; unbedeutend ; 
genau , ängstlich ; köstlich; hilbsch, 

Nicety, s. die Zartheit; Genanig- 
keit; Weichlichkeit , Zärtlichkeit ; 
Bpitzändigkeit; das übertriebene 

Zartgefünl. [ Leckereien. 

Niceties , a. pl. die Leckerbissen, 

Niche, s. die Nische, Blende. 

Nick, s. die Kerbe; das Kerbhols ; 
die Rechnung, der höchste Wurf ; 
rechte Augenblick; Kobold; — va. 
kerben , cinschneiden ; susammen- 

3 berlicken, tiluschen; gltick- 
licherweise treffen; old —, 8. der 
Te 

Nickname, s. der Spottname; 
— va. einen Spolinamen geben, 

Nictate, vn. blineen. 

Nictation, s. das Blinsen. 

Nide, s. das Nest, die Hecke. 

Nidgery, s. die Kinderei, Posre. 

Nidget, 8. der Dummkopf. 

Nidification, s. das Nisten. 

Niding, s. die Memme. 

Nidorosity, s. das Aufstossen. 

Nidorous, a. übel nachschmeckend, 

Nidulation, s. das Misten. 

Niece, s. die Nichte. 

Niggard , s. der File; Knicker; 
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— a. filaig, karg; — va. spär- 
lich versorgen. 

Niggardise , niggardness, s. die 
Karghett, Fileigkeit. 

Niggardish, a. sur Kargheit geneigt. 

Niggardly, a. & adv. karg, geisig. 


Niggle, va. tänden; — vn. sum 
besten haben. 
Nigh, a. nahe; —, nighly, adv. 


nahe: beinahe; nigh, prep. bei 
— vn. sich nähern, nahe kommen. 
Night, s. die Nacht; to-night, 
heute abend. 
Night-cap, s. die Nächtmiltse, 
Night-fall, s. der Einbruch der 
Nacht 


Night-fire, s. das Irrlicht. 
Night-man, a. der Schundkönig. 
Night-mare, s. der Alp. 
Night-shade, s. der Nachtschatten. 
Night-walking, s. das Nachtwan- 
deln. [ Weckeruhr. 

Night-watch, 8s. die Nachtwache; 

Nighted, a. mit Nacht umgeben. 

Nightingale, s. die Nachtigall. 

Nightish, a nächtlich. 

Nightly, a. nédichtlich ; 
Nacht ; alle Nächte. 

Nigrescent, a. schwarz werdend ; 
schwärslich. 

Nigrification, s. das Schwärzen. 

Nibility, s. das Nichts, die Nich- 
tigkeit. 

Nill, va. & vn. nicht wollen; 
— 8. die Glimmerasche. 

Nim, va, stehlen. 

Nimble, a. fink, hurtig; nimble- 
witted, voretlig. 

Nimbless, 8s. die Schnelligkeit ; 
Flüchtigkeit. 

Nimbus, s. der Heiligenschein. 

Nimiety, s. die zu grosse Menge; 
der Überfluss. 

Nimmer, s. der Dieb. 

Nine, a. neun; — pins, s. das 
Kegelspiel; to play at — pins, 
Kegel schieben. 

Ninefold, a. neunfach. 

Nineteen, a. neunzehn. 


— adv. bei 





NINETBENTH 


Nineteenth, a. neunsehnte. 

Ninetieth, a. neunsigste. 

Ninety, a. neunsig. 

Niany, ninny-hammer, s. der 

? 

Ninth, a. neunte; neuntens. 

Nip, va. kneipen; swicken; ab- 
kneipen; verletsen; sticheln; — 8. 
der Enif, das Kneipen; die 

; Stichelei; der Died. 

Nipper, s. der Spötter. 

Nippers, s. pl. die Drahisange 5 
Beitaue. 


Nit, s. die Nisse. 
Nitency , es. der Glans, das Be- 
streben. 


Nitid, a. glänzend, blank ; fein, ge- 

Nitre, s. der Balpeter. 

Nitrogen, s. das Stickgas. 

Nitrous, nitry, a. salpeterig. 

Nitty, a. voller Nisee; lausig. 

Nival, a. schneeig. 

Niveous, a. schneeicht. 

Nisy, «. der Tropf, Pinsel. 

No, adv. nein: nicht; — a. kein; 
(#.) the noes have it, die Vorlage 
ist . 

Nobilitate, va. adeln. 

Nobility, s. der Adel. 

Noble, a. adelig; edel; erhaben; 
prächtig, herrlich. 

Nobleman, s. der Edelmann. 

Nobleneas, s. der Adel. 

Noblesse, s. der Adel; die Adeligen. 

Noblewoman, s. die Edelfrau. 

Nobody, s. niemand. 

Nocent, a. schädlich; strafbar. 

Nocive, a. schädlich, 

Nock, s. die Kerbe, der Rinschnüt; 
das Gesiiss; — va. auf die Kerbe 
legen. [wandein. 

Noctambulation , =. das Nacht- 

Moctambulo, s. der Nachtwandler. 

Noctiferous, a. Nacht bringend. 

Noctilucous, a. bei Nacht leuchtend. 

Noctivagant, a. bei Nackt wan- 
deind, 
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Nocturn, s. die Nachtmette. 
Nocturnal, a. nächtlich; — 8. das 


Nodation, s. die Verknotung. 
Nodder, s. der Nicker; Schlof- 


trunkene. 

Noddle, s. der Kopf. 

Noddy , s. der Einfaltepinsal; to 
play the —, sich ndrrisch stellen. 

Node, s. der Knoten; das Über- 
bein. 


Nodose, nodous, a. knotig. 
Nodosity, s. die knotige Beschaf- 
Senheit. [Krümpchen. 
Nodule, s. der kleine Knoten; das 
Noggen, a. rauh, grob. 
Noggin, s. die kleine Flasche , der 
kleine Krug; die Schipfgelte. 
Noise, s. der Lärm, das Geräusch: 
— vn. Geräusch machen, lär- 
men; — va, ausschreien; noise- 
maker, s. der Lärmer, Schreier. 
Noiseful, a. geräuschvoll. 
Noiseless, a. geräuschlos. 
Noisome, a. schädlich; widrig; 


ekelhaft. 
Noisy, a. laut ténend; lärmend, 
Nolition, s. dus Nichtioollen, 
Nomades, s. pl. die nicht sesshaften 

Völker, das Wandervolk. 
Nombles, s. pl. die Hirscheingsweide. 
Nombril, s. der Nabel. 
Nomenclator, s. der Namenkenner ; 


Namenanseiger. 
Nomenclature, s. das Namenver- 


seichnis; die Benennung; das 
Wörterbuch, 
Nominel, a. namentlich, dem Na- 
men nach, Schein... 


Nominalize, va. in ein Haupt- 
wort verwandeln, 

Nominate, va, nennen ; benennen: 
ernennen. 

Nominately , adv. namentlich, be 
sonders, 


NOMINATION 


Nomination , s. die Nennung‘; Be 
nennung; das Ernennungsrecht. 
Nominative, s. der Nominativ, 

Nennfall, Werfall. 
Non-ability, s. das Un 
Non-age, 8. die Minderjährigkeit. 
Non-aged, a. minderjährig. 
Nonagesimal, a. neunsigste; — ®. 
Grad 


Non-appearance, 8. 
erscheinung 

Non-attendance, 8. die Abwesenheit. 

Non-attention , s. die Unachlsam- 


keit. [Anspruch. 
Non-claim, s. der vernachlässigte 
Non-compliance , s. die Unwill- 


keit. 
Non-conforming , a. von der herr- 
schenden Kirche abweichend. 


Non-conformist , 8. der Abwei- 
(im Glauben). 
Non-conformity, se. die Abwei- 


chung; Abweichung (von der herr- 
schenden Kirche). 

Non-descript, a. noch nicht be- 
schrieben. 


None, a. keiner, keine, keines. 
Nonentity , s. das Nichtsein; Un- 


None-such, a. unvergleichlich ; 
— s. der Unvergleichliche (Name 
eines Apfels). Unding. 

Non-existence , 8. das Nichtsein; 

Non-juring, a. nicht schwörend,. 

Non-juror, s. der Nichtschwörende. 

Non-naturals , s. pl. die unnatür- 
lichen Dinge. 

Non-pareil, a. unvergleichlich; — 8. 
das Unvergleichliche. 


Non-performance, », die Nicht- 
volisiehung. 

Non-plus, s, die Verlegenheit; — va, 
in Verlegenhei setzen. 


Non-residence, 8. die Abwesenheit 
eines Geistlichen von seiner Ge- 
meinde. 

Nou-resident, rn. von dem Orte 
abwesend. 
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Non-resistance, s. der blinde Ge 
horsam. 


Non-resistant , a. blindlings ge- 
horsam. [Lapperei. 

Non-sense, s. der Unsinn; die 

Nonsensical, a. nichtssagend , un- 
sinnig. lösung. 

Non-solution, s. die Nichtau/- 

Nonsolvency, u. die Zahlungs- 
unfähigkeit. 


Non-solvent, a, sahlungsunfähig. 

Non-sparing, a. nicht verschonend, 
unbarmhersig. 

Non-suit, va. vor Gericht abweisen; 
— s. die Verwerfung einer An- 


klage. 
Non-term, s. die Gerichtsferien. 
Noodle, s. der Einfaltspinsel, Trop/. 
Nook, s. der Winkel, die Ecke. 
Noon, noon-day, noon-tide, 8. 
der Mittag, die Mittagszeit. 
Noose, 8. die Schlinge; — va. in 
einer Schlinge fangen: verstricken. 
Nope, s. der Dompfaff. 
Nor, e. noch; auch nicht; weder. 
Normal, a. regelrecht, senkrecht. 
North, s. der Nord; Norden. 
North-ward, a. nordwärts. 
Northerly, northern, a. nördlich. 
Nose, s. die Nase; — va. tcittern; 
sich woldersetzen; — wn. die Nase 
hoch tragen; to lead by the -, 
bei der Nase herumfiihren; to 
thrust one’s — into every cor- 
ner , seine Nase in alles stecken. 
Nose-gay, s. der Blumenstrauss. 
Nosed, a. (in Zusammens.) nasig. 
Nosle, s. die Nase; Schnauze; das 
Mundstück; die Röhre. 
Nosology, s. die Krankheitslehre. 
Nostril, s. das Nasenloch. 
Nostrum, s. das Geheimmittel. 
Not, adv. nicht; — yet, noch nicht. 
Notable, a. merkwürdig: betriebsam, 
häuslich, fleissig. 
Notarial, a. beglaubigt, beurkundet. 
Notary, s. der Anwalt. 
Notation, s. die Aufzeichnung; Be- 
deutung 


NOTCH 


Notch, s. die Kerbe, der Einschnitt; 
— va. einkerben. 

Note, s. das Zeichen; die Note, 
das Tonseichen; die Weise; der 
Zettel, Schein; die Anmerkung ; 
Kenntnis, Kunde; Bemerkung ; 
das Ansehen, die Wichtigkeit; 
— va. seichnen; niederschreiben, 
aufzeichnen ; in Noten selsen; be- 
merken; Beachlung schenken. 

Note-book, s, das Erinnerungsbuch; 
Notenbuch. 

Noted, a. ausgeseichne, berilhmt. 

Notedness, s. die Berühmtheit. 

Noteless, a. unbemerkt. 

Noter, s. der Anmerker. 

Note-worthy, a. merkwürdig. 

Nothing, adv. nichts; — but, nichts 
als; for —, umsonst, 

Nothingness, s. das Nichtsein; die 
Nichtigkeit. 

Notice, 8. die Kenntnis, Kunde ; 
Anzeige, Nachricht; — va. worauf 
achten, bemerken; to take —, 
Kenntnis nehmen, sich bekilm- 
mern. (chung. 

Notification, a. die Bekanntma- 

Notify, va. bekannt machen, 
melden 


Notion, s. der Begriff; die Mei- 
nung; der Geist, Verstand. 

Notional, a. eingebildet. 

Notoriety, s. die Kundbarkeit. 

Notorious, a. offenkundig. 

Nott, va. acheren; stutzen. 

Notus, a. der Siidwind. 

Not-wheat, s. der Weisen ohne 
Grannen. [pleich. 

Notwithstanding, c. ungeachtet ; ob- 

Nought, adv. nichts; — 8. das 
Nichts; die Null. 

Noul, s. die Krone (der Vögel). 

Noun, s. das Nennwort. 

Nourish, va. & vn. nähren, er- 
nähren; unterhalten; to — up, 
aufziehen. 

Nourishable, a. der Nahrung fühig, 

Nourisher, s. der Ernährer. 

Nourishment, s. die Nahrung. 
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Noursle, va. ersichen, aufziehen. 

Noursling, v. Nursling. 

Novale, s. der Neubruch. 

Novation, s. die Neuerung. 

Novator, s. der Neuerer. 

Novel, a. neu; ungewöhnlich‘ — 3. 
die kurze, poelische Krsiihlung. 

Norelist, s. der Geschichten- 


schreiber. 
Novelize, va. durch Neuerungen 
verändern 


Novelty, s. die Neuheit. 

Novenary, s. die Zahl neun. 

Novennial, a. neunjährig. 

Novercal, a. stiefmütterlich. 

Novice, s. der Neuling. 

Noviciate, ». der Lehrlingsstand ; 
das Neulingtum. 

Novitious, a. neu erfinden. 

Novity, s. die Neuheit. 

Now, adv. nun: jetst; soeben; 
bald; — a. gegenvwärlig; — a. 
die gegenwärtige Zeit; der gegen- 
wärtige Augenblick; before —, 
ehedem, schon einmal; schon: 
now-a-days, heutsufage; — and 
then, dann und wann, szuseilen. 

Nowhere, adv. nirgends. 

Nowise, adv. keineswegs. 

Noxious, x. schädlich ; strafbar. 

Nogle, v. Nosle. 

Nubble, va. puffen. 

Nubiferous, a. Wolken bringend. 

Nubilate, va. wölken, umdiken, 

Nubile, a. mannbar. 

Nubilous, a. wolkig, triibe. 

Nuciferous, a. Nüsse tragend. 

Nucleus, s. der Kern. 

Nudation, s. die Entblössung. 

Nude, a. nackt, bloss. 

Nudity, s. die Nacktheit, Bilisse, 

Nug, s. der Schatz; das Schäts- 
chen. 


Nugacity, s. das Geschwäts. 
Nugation, s. die Kinderei. 
Nugatory, a. läppisch, kindisch, 
Nuisance, s. die Lästigkeit, Be 
schwerlichkeit; commit no - |! 
Verunreinigung verboten / 





NULL 
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Nall, a. nichtig, ungültig; — s. die! Nundinute, vn. handeln, 


Null; — va. unwirksam machen. 


Nunnery, s. das Nonnenkloster. 


Nullibiety, a. der Zustand, da Nup, nupson, s. der Narr. 


etwas nirgends ist. 

Nullify, va. ungültig machen. 

Nullity, e. die Nichtigkeit. 

Numb, a. starr, empfindungslos ; 
erstarrend; — va. ersarren 
machen. 

Numbedusess, s. die Erstarrung. 

Number, s. die Zahl, Anzahl, 
Menge, Nummer; — va. zählen, 
rechnen. 

Numbers, s. pl. der Gleichklang ; 
die Zeilen; das vierte Buch Mosie. 

Numberer, s. der Zühler. 

Numberless, a. unzählbar. 

Numbles, s. pl. die Kingeweide 
(des Wildbrets). 

Numerable, a. sählbar. 

Numeral, a. zu einer Zahl gehörig ; 
der Zahl nach; — 8. das Zahl- 
seichen. 

Numerary, a. in der Zahl begriffen. 

Numerate, va. sählen, rechnen. 

Numeration, s. die Zählung; An- 
zahl. 

Numerator, s. der Zähler. 

Numerical, a. su einer Zahl ge- 


Numero, s. die Nummer. 
Numerosity , s. die Menge; der 
Einklang. 
Numerous, a. sahlreich. 
Numismatics, s. pl. die sfilnakunde. 
Nummary, nummular, a. zum 
Gelde gehörig. 
Numskull, s. der Dummkonf. 
Numskulled, a. dummköpfig. 
Nun, s. die Nonne; Blaumeise. 
Nunchion, s. das Halbabendvrot. 
Nuncio, s. der päpstliche Ge- 
sandte. 
Nancupate, va. feierlich erklären. 
Nuncupative, nuncupatory, a. 
Öffentlich erklärt; mündlich. 
Nundinal, nundinary, a. su Jahr- 
märkten gehörig. 


Nuptial, a. hochzeitlich, ehelich. 

Nuptial-benediction, s. die Trau- 
ung. 

Nuptials, s. pl. die Hochseit. 

Nurse, s. die Amme; Kinderwär- 
terin; Wärterin; Diukonissin ; 


Krankenpflegerin; wet- nurse, 
die Sdugamme; dry-nurse, die 
Kindermuhme; — va, nähren, 


säugen; ersiehen; pflegen. 
Nurse-child, s. der Säugling, das 
Pflegekind. 
Nurse-maid, s. das Kindermddchen. 
Nursel, va. unterhalten , pflegen. 
Nursery, s. die Pflege; das Pflege- 
kind: die Kinderstube; Pflans- 
schule; nursery-man, der Baum- 
girtner. [ Liebling. 
Nursling , s. das Pflegekind; der 
Narture, 8. die Nahrung; Ereie- 
hung; — va. erziehen. 
Nustle, va. pflegen. 
Nat, s. die Nuss; Schraubenmutter ; 
— vn. in die Nüsse gehen. 
Nut-brown, a. nussbraun. 
Nut-crackers, s.pl. der Nussknacker. 
Nut-gall, s. der Gallapfel. 
Nut-hook, s. der Nussbrecher. 
Nut-wood, s. das Nussbaumhols. 
Nutation, s. das Neigen; Wanken. 
Nutmeg, s. die Muskatennuss. 
Nutrication, s. die Nahrungsart. 
Nutriment, s. die Nahrung. 
Nutrimental, a. nahrhaft. 
Nutrition, s. die Ernährung; Nah- 
rung. [nahrhaft. 
Nutritious, nutritive, a. nährend, 
Nuzzle , vn. mit der Nase suchen; 


sich verbergen! nisten; — va. 
pflegen, aufsichen. 
Nymph, s. die Nymphe. 
Nympha, s. die Puppe; aufge- 


sprungene Rosenknospe 
Nymphal, nymphous, a. nymphen- 
haft. 
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OBLIVIOUS 


O. 


O1 L. o/ ach! 

Oaf, a. der Wechselbalg. 

Oafish, a. dumm, einfältig. 

Oak, s. die Eiche. 

Oak-apple, oak-ball, oak-cone, 
oak-gall, s. der Gallapfel. 

Oaken, a. eichen. 

Oakling, =. die junge Eiche. 

Oakum, s. das Fadenwerg; to 
pick —, Werg zupfen = im 
Zuchthause sitzen. 

Oar, s. das Ers; Ruder (s:ethdndtg) ; 
-— va. & vn. rudern; pair- 
oared boat, s. der Zweiruderer. 

Oarsman, 8. der Ruderer. 

Oary, a. ruderfürmig. [der Hafer. 

Oat, 8. die Hirtenpfeife; oats, plur. 

Oaten, a. aus Hafer bereitet. 

Oath, 8. der Eid; Schwur ; to 
take the —, den Kid leisten. 

Oath-breaking, s. der Eidbruch, 
Meineid; to deny by —, ab- 
schwören; to take an —, schwd- 
ren; to take an — of, beschwö- 
ren; to administer an —, schwö- 
ren lassen. 

Obambulation, s.das Herumgehen. 

Obdormition, s. der Schlaf. 

Obduce, va. überziehen. 

Obduction, s. das Ubersichen. 

Obduracy, a. die Verstockung. 

Obdurate, a. hart, rauh, unem- 
pAndlich; — va. verstockt ‘machen. 

Obduration, 8. die Verhärtung, 
Verstockung; Halsstarrigkeit. 

Obdure, va. Adrien; verstockt 


machen, 
Obduredness, s. die Härte. 
Obedience, s. der Gehorsam. 
Obedient, a. gehorsam. 
Obediential, a. den Regeln des 
Gehorsams gemüss. 
Obeisance, #. die Verbeugung. 
Obelisk, s. die Spitssäule. 
Oberration, s. das Herumirren. 


Obese, a. fett, feist. 

Obesity, s. die Fettigkeit. 

Obey, va. 

Obit, a. das Seolenamt. 

Obituary, s. die Totenliste. 

Object, s. der Gegenstand, Zweck. 

Object-glass , s. gas gewölbte Glas 
im Fernrohr. 

Object, va. enigegenstellen ; vor- 


werfen. 
Objection, s. die Entgegensetsung : 

der Eintourf; die Beschuldigung. 
Objectionable, a. einsuwenden. 
Objective, a. sachlich. 
Objector, s. der Gegner. 
Objurgate, va. tadeln, schelten. 
Objurgation, s. der Verweis. 
Objurgatory, a. verweisend. 
Oblate, a. Nach, gedriickt. 
Obiation, s. das Opfer, die Gabe. 
Oblectate, va. ergötsen. 
Oblectation, s. die Ergitsung. 
Obligate, va. verbinden , ver- 


pfichten. 
Obligation, a. die Verbindlichkeit; 
Verschreibung. 
Obligatory, a. verpflichtend. 
Oblige, va. verpflichten , verbinden. 
Obligee,, ® 
Schuldner. 


Obligement, s. die Verbindlichkeit. 

Obliger, s. der Verpfiichtende. 

Obliging, a. verbindlich. 

Obligingness, s. die Verbindlich- 
keit; Artigkeit, [treng. 

Obliquation , s. die schiefe Rich- 

Oblique, a. schief, schräg; un- 
redlich. 


Obliquity, s. die schiefe Richtung. 

Obliterate, va. auslöschen,, aus 
streichen ; vertilgen. 

Obliteration, s. die Auslöschung : 
Vernichtung. 

Oblivion, s. die Vergessenheit. 

Oblivious, a. vergesslich. 





OBLONG 


Oblong, a. länglich. 
Obloquious, a. verleumderisch. 
Obioquy, s. der Tadel, Vorwurf; 
die Schande. 
Obluctation, s. der Widerstand. 
Obmutescence, 8. das Verstummen. 
Obnoxious , a. unterworfen ; straf- 
fällig: verrufen; schädlich. 
Obaubilate, va. umwölken. 
Obnubilation, s. die Umwölkung. 
Obole, s. der Heller. 
Obreption, s. die Einschleichung. 
Obreptitious, a. erschlichen. 
Obscene, a. garstig, hässlich; 


schmutzig, unsüchtig. 
Obscenity , s. die Unsilchtigheit, 
Schi2p 
Obscuration, s. die Ve 
Obscure, a. dunkel, Anster; niedrig, 
i — va. verdunkeln. 
Obscurity, obscureness, s. die 
Dunkelheit ; Verborgenhett. 
Obsecration, s. die dringende Bitte, 
Obsequent, a. gehorsam. 
Obsequies, s. pl. das Leichen- 


begdngnis. 

Obsequious, a. gehorsam. 

Obserate, va. verechiiessen, 

Observable, a. merkwürdig. 

Observance, s. die Beobachtung ; 
Aufmerksamkeit; Ehrerbietung ; 
Befolgung ; Vorschrift; der Ge- 
brauch. 

Observant, a. aufmerksam; chr- 
erbietig; kriechend; — s. der 
Kriecher. „aemerkung. 

Observation, s. die Beobachtung; 

Observator, s. der Beobachter. 

Observatory, s. die Sternwarte. 

Observe, va. beobachten; bemer- 
ken; fetern, halten; folgen; 
— vn. aufmerksam sein; Bemer- 

machen. 

Observer, s. der Beobachter. 

Observingly, adv. aufmerksam, 


sorgfältig. 
Obsession, s. die Belagerung. 
Obsidional, s. sur Belagerung ge- 


e 
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OBTURATION 


Obsignate , va. bestegeln, bekräf- 
tigen. [ Bestätigung. 
Obsignation, m. die Besiegelung, 
Obsignatory, a. bestätigend. 
Obsolete, a. veraltet, abgekommen. 
Obstacle, s. das Hindernis. 
Obstetric, a. helfend. 
Obstetrication, s. die Geburtshilfe. 
Obstinacy, s. die Hartnäckigkeit. 
Obstinate, a. hartniickig. 
Obstipation, s. die Verstopfung. 
Obstreperous, &. geräuschvoll. 
Obstriction, s. die Verbindlichkeit. 
Obstruct, va. versperren, ver- 


stopfen. 

Obstruction, ». die Verstopfung: 
das Hindernis; der Haufe; die 
Störung, Hinderung (der Parla- 
mentsverhandlungen). 

Obstructionist, s. der Störer. 

Obstructive, a. verstopfend; hin- 
derlich ; — 8. das Hindernis, 

Obstruent, a. verstopfend; hin 
dernd. 

Obstupefaction, s. die Betäubung. 

Obstupefactive, a. betdubend. 

Obtain, va. erhalten, erlangen; 
besitsen; — vn. bestehen, sich 
behaupten. [läast, 

Obtainable, a. was sich erhalten 

Obtemperate, va. gehorchen. 

Obtend, va. entgegenstellen ; vor- 

wenden. 


Obtenebration, s. die Verfnsterung. 

Obtension , s. der Einwand , Vor- 
wand. 

Obtest, vs. anfehen. 

Obtestation, s. die dringende Bitte. 

Obtrectation, a. die Verleumdung. 

Obtrude, va. aufdringen. 

Obtrader, s. der Aufdringer. 

Obtruncstion, s. die Verstiimme- 
lung. 

Obtrusion, s. das Aufdringen. 

Odtrusive, a. aufdringlich. 

Obtund, va. stumpf machen, ab- 
stumpfen. 

Odturate, a. verstopft, verhirtet. 

Obturation, s. die Verstopfung. 
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Obtusangular, a. stumpfwin- | Occurrent, a. vorkommend; — 6 
kelig. der Vorfall. 


Obtuse, a. stumpf. 

Obtusion, 8. die Abstumpfung 

Obumbrate, va. überschalten. 

Obumbration, 8. die Uberschattung. 

Obvention, s. das zufällige Er- 
eignis. 

Obvert, va. zuwenden. 

Obviate, va. vorbeugen. 

Obvious, a. entgegengesetzt ; 
leuchtend. 

Occasion, s. die Gelegenheit; Ver- 
anlassung: das Bedürfnis; die 
Angelegenheit; — va. verursachen; 


ein- 


veranlassen; to have — for, 
nötig haben. 

Occasional, a. veranlassend, su- 
fällig: gelegentlich. 


Occasioner, s. der Veraniasser. 
Occecation, s. die Blendung. 
Occident, s. der Abend, West; 
das Abendland. 
Occidental, a. westlich; abend- 
ländisch. 
Occiduous, a. westlich ; hinfällig. 
Occipital, a. am Hinterhauple. 
Occiput, s. das Hinterhaupt. 
Occision, s. der Totschlag. 
Occlude, va. verschlicssen , 
sperren. 
Occluse, a. verschlossen. 
Occlusion, s. das Verschliessen. 
Occult, a. verborgen, geheim. 
Occultation, s. die Bedeckung. 
Occupancy, s. die Besitanahme. 
Occupant, s. der Besilanehmer. 
Occupate, va. in Besitz nehmen. 
Occupation, s. die Besitaznahme ; 
Beschäftigung; das Geschäft; 
Gewer 


ver- 


Occupier, s. der Besitznehmer. 

Occupy, va. einnehmen; beschäf- 
tigen; treiben; verwenden; — vn. 
sich beschäftigen. 

Occur, vn. vorkommen; begegnen; 
einfallen; susammenstossen. 

Occurrence, 8. das Ereignis; der 
Vorfall. 


Occursion, 8. die Begegnung, Er- 
scheinung ; das Zusammenstossen. 

Ocean, 8. das Weltmeer; — a. um 
Ozean gehörig. 

Oceanic, a. zum Weltmeere gehörig. 

Ocellated, a. mit Augen versehen, 
dugig. 

Ochlocracy, s. die Pibetherracha/st. 

Ochre, s. der Ocker. 

Ochreous, ochrey, a. ockerhaltig, 
ockerartig. 

Octagon, s. das Achteck, 

Octangular, a. achtwinkelig, acht- 
eckig. 

Octave, 8. der achte Tag; der achte 
Ton höher oder tiefer. 

Octavo, s. die Achtelform. 

Octennial, a. achtjährig ; 
jährlich. 

October, s. der Oktober. 

Octogenury, a. achtzigjährig. 

Octonary, &. zur Zahl acht gehörig. 

Octopetalous, a. achtblätterig. 

Octosyllable, a. achtsilbig. 

Octuple, a. achsfältig. 

Ocular, a, su den Augen gehörig; 
sichtbar. 

Oculate, a. mit Augen versehen, 

Oculist, s. der Augenarst. 

Odd, a. einzig: ungerade; sonder- 
bar; unbeachtet; nicht viel ver- 
sprechend ; unglücklich. 

Oddity, oddness, s. die Ungleich- 
heit ; Sonderbarkeit. 

Odds, s. die Ungleichheit: un- 
gleiche Wette; Überlegenheit : Un- 
einigkelt; der Zank; to set 
at —, veruneinigen. 

Ode, s. die Ode. 

Odible, a. rerhasst. 

Odious, a. verhasst, gehässig. 

Odiousneas, s. die Gehässigkei, 
Abscheulichkeit. 

Odium, s. die Gehässigkeit. 

Odor, odour, s, der Geruch; Wohl- 

geruch. 

Odorament, s. das Räucherwerk. 


ackl- 








ODORATE 


Odorate, a. stark riechend. 

Odoriferous, odorous, a. wohl- 
riechend. 

Osconomy etc., v. Economy ete. 

Oeillad, s. der Wink, Blick. 

O’er, v. Over. 

Oesophagus , s. die Speiseröhre, 
der Schlund. 

Of, prep. von, aus, unter ; für, vor; 
wegen; an; in; vermittelst ; 
— course, sicher, es versteht sich ; 
— late, neulich, kürslich; — right 
von Rechts wegen; out —, aus; 
— all things, vor allen Dingen. 

Off, adv. von, ab; weg; davon; 
abwärts; — prep. von, entfernt; 
— i fort! weg! off-hand, adv. aus 
dem Stegreife, auf der Stelle; 
— and on, ab und su; Ain und 
her; bald sv, bald anders; to 
come off, entkommen; hervor- 
treten; to go — , davongehen; 
Jortgehen; ausreissen; losgehen 
(von Gewehren); to be —, 
segein. [ Luder. 

Offel, s. der Abfall: das Aas; 

Offence, s. das Aryernis; der An- 
grt; das Vergehen: dis Sünde; 
to give —, beleidigen. 

Offenceful, a. beleidigend; an- 
stissig. [2os. 

Offenceless, a. unanstössig ; schuld- 

Offend , va. anyreifen, erzürnen ; 
beleidigen : übertreien; —- vn. 
sündigen, fehlen ; ärgern. 

Offender, s. der Beleidiger : Misse- 
thäter. [ Verbrecherin. 

Offendress , s. die Beleidigerin ; 

Offensive, a. anstössig ; beleidigend ; 
angretfend. 

Offer, ve. darbringen, opfern; dar- 
bieten, anbieten; zufügen; — wn. 
sich darbioten; sich erbieten; den 
Versuch machen; — 6. das Opfer; 
Anerbieten, der Antrag; Versuch; 
das Gebot. 

Offerable, a. darsubieten. 

Offering, s. das Opfer; Easter--, 
die Ostergabe (kirchliche). 
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OLD 


Office, s. das Amt; der Dienst ; 
das Geschäft; Gebe; die Ge- 
schäftsstube, Werkstatt; house 
of —, das heimliche Gemach; 
receiving-— , 8. die Sammel- 
stelle. 

Office, va. verrichten, thun. 

Officer, #. der Beamte; Of 
Gerichtediener. 

Officered, a. mit Offsieren ver- 

Official, a. dienstleistend, dienend ; 
amtsmässig: — 8. der Kirchen- 
vorsteher ; Beamte. 

Officialty, s. das Amt des Kirchen- 
vorstehers. 

Officiate, va. geben, verschaffen ; 
— vn. den Gottesdienst verrichten ; 
die Stelle vertreten. 

Officinal, a. sur Hellkunst gehörig, 

Officious , a. dienstfertig, gefällig ; 
sudringlich. 

Offing, s. die hohe See. 

Offscouring, s. der Auswurf, Keh- 
richt, 

Offscum, a. niederträchtig, schlecht. 

Offset, s. der Sprössling. 

Offspring, 8s. die Fortpflanzung ; 
der Nachkimmiling; das Kind; 
Erzeugnis. 

Offuscate, va. verfinstern. 

Offuscation, s. die Verfinsterung. 

Oft, often, adv. oft, öfters; often- 
times, oft-times, oftmals. 

Ogganition, s. das Belfern. 

Ogle, va. beäugeln; anschielen; 
— 6. der Seitenblick. 

Oglio, s. das Allerlei (Gericht). 

Oh! io! ach! 

Oil, s. das Ol; — va. ölen: oil- 
bag, s. die Oldruse; oil-cloth, 
die Wachsleinwand; oil - man, 
der Ölhändler; oil-skin, der 
Wachataffet. 

Oily, a. dlig; dlicht; fett, echmierig. 

Ointment, s. die Salbe. 

Oister, s. die Auster. 

Oker, 8. der Ocker. 

Old, a. alt; abgetragen; old-age, 
8. das Alter; of —, vor alters, 


OLDISH 
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OPE 


ehedem; in days of —, vor |Omoplate, a. das Schulterblatt. 


Zeiten; — nick, der Teufel ; old- 
beaten, a. versucht. 
Oldish, a. ältlich. 
Oleaginous, a. licht. 
Oleander, s. die Lorbeerrose. 
Oleaster, s. der wilde Olbaum. 
Oleose, oleous, a. ölig. 
Olfactory, a. sum Geruche gehörig. 
Olid, olidous, a. stinkend. 
Oligarchical, a. die Herrschaft 
einzelner betraffend. 
Oligarchy , s. die Herrschaft we- 


Olio, s. das Gemisch, Allerlei. 

Olitory, s. sum Küchengarten ge- 
hörig. 

Olivaster, a. olivenfarbig. 

Olive, s. die Olive; olive-tree, der 
Ölbaum. 

Ombre, s. das 2’ Hombre. 

Omelet, s. der Eierkuchen. 

Omen, s. die Vorberleutung. 

Omened, a. vorbedeutend. 

Omentum, s. die Netshaut. 

Ominate , vn. vorbedeuten; — va. 


Omination, s. die Vorbedeutung. 

Ominous, a. vordedeutend , bedeut- 
sam. 

Omission, s. die Unterlassung. 

Omissive,a. auslassend, übergehend. 

Omit, va. auslassen; unterlassen, 
versäumen. 


Omnifarious, s. von allerlei Art. 
Omunific, a. alles machend. 
Omniform, a. alle Gestalten habend. 
Omnigenous, a. aus allen Arten. " 
Omniparent, a. alles erseugend. 
Omnipotence , omnipotency, s. 
die Allmacht. 
Omnipotent, a. allmächtig. 
Omnipresence, s. die Aligegen- 


wart. 
Omnipresent, a. allgegenwärtig. 
Omniscience, s. die Allwissenheit. 
‘Omniscient, a. allwissend. 
Omnium, s. das AU, Allwert. 
Omnivorous, a. alles fressend. 


Ban. 


Omphaloptic, s. das Linsenglas. 

On, prep. an; auf; su; in; bei; 
über ; mit; von; gegen; — adv. 
Sort, weg; weiter, ferner ; noch ; 
auf; an; — 1. darauf! su! vor 
wärts! to be a little —, efwas 
angeheitert sein; — high, oben; 
from — high, von oben herab. 

Once, adv. einmal; einst; dereinst ; 
vormals: — for all, ein für alle- 
mal; at —, all at —, auf 
einmal. 

One, n. ein, eine, ein; — pron. 
man; jemand; every —, jeder, 
one’s self, sich; all under —, 
zugleich; —and all, alle; — by—, 
einer um den andern, 

Oneirocritic, s. der Traumdeuter. 

Onerary, a. lastbar. 

Onerate, va. beladen; beldstigen. 

Oneration, s. die Beladung. 

Onerous, a. lästig, beschwerlich, 

Onion, s. die Zwiebel. 

Only, a. & adv. einsig; — c. nur; 
— bill, 8. der nur einmal aus- 
gestellte Wechsel. 

Onomancy , s. das Wahrsagen aus 
dem Namen. Jang. 

Onset, 8. der Angriff, A i dn 

Ontology, s. die Lehre vom Sein. 

Onward, a. vorwärts; ferner; 
wetter ; weit. 


Onyx, 8. der Onyx. 

Ooze, s. der Bohlamm, dis Loh- 
brühe; — wn. abfliessen. 

Ooziness, 8. die Schlammigkeit. 


Opacity, s. die Dunkelheit, Un- 
durchsichtigkeit. 
Opacous, opaque, a. dunkel, un- 


Opal, s. der Opal. 
Ope, open, a. offen: Afentlich; 
Sret; offenbar , klar; : 





OPENER 


erklären ; anfangen; — vn. sich 
Bffnen; aufbrechen, aufblühen; 
bellen ; open-eyed, a. wachsam; 
open-handed, freigebig; open- 
hearted, ofenhersig; open- 
heartednesa,s.dieOffenherzigkeit ; 
open-mouthed,a. gierig, gefrässig. 
Opener, s. der Eri . 
Opening, s. die Ofnung; Eröf- 
mung; das Loch; die Durchfahrt. 
Openness, 8. die Offenheit; Deut- 
lichkeit ; Milde. 
Opera, s. das Singspiel, 
Operate, vn. wirken; — 
operieren , schneiden. 
Operation, s. die Wirkung; Ver- 
riehtung; der Schnitt; das Heil- 
verfahren. 
Operative, a. wirkend, wirksam. 
Operator, s. der Handarbeiter ; 
Wundarst 


Operose, a. milhsam. 

Operosity, «a. die Thätigkeit. 

Ophites, s. der Schlangenstein. 

Ophthalmia, ophthaimy , s. die 
Augenenisiindu ng. 

Opiate, s. das Einschläjferungsmittel ; 
— a. einschläfernd. 

Opifice , s. die Arbeit, Handarbeit. 

Opificer, s. der Arbeiter, Werk- 


meister, 
Opinable, a. denkbar. 
Opination, s. die Meinung. 
Opine, vn. meinen, dafür halten. 
Opiniative, a. eingebildet; starr- 
sinnig. 
Opiniator, s. der Btarrsinnige. 
Opinintre, a. hart 
Opiniatrety, opiniatry,s. der Starr- 


s. die Meinung; gute 
der Ruf, gute Name. 
Opinionate, opinionated , 
niative, a. steifsinnig. 
Opiparous, a. prächtig. 
Opitalation, s. die Hülfe, der Bei 
stand. 
Opium, 
Optum. 


Eingl.- Deutsch, 


va. 


s. der Mohnsaft; das 
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Ople-tree , s. der Wusserholunder ; 
Sehneebalien. 

Opossum, 8. die Beutelratze. 

Oppidan, s. der Städter; Schiller 
(aus der Stadt). 

Oppilate, va. verstopfen. 

Oppilation, s. die Verstopfung. 

Oppilative, a. verstopfend. 

Opplete, va. anfüllen. 

Opponency , s. die Kinwendung ; 
Gegnerscha 


Opponent, a. entgegenstehend ; 
widerstreitend; — 8. der Gegner. 

Opportune, a. "bequem, gelegen. 

Opportunity, s. die Gelegenheit ; 
bequeme Zeit. 


Oppose, va. entgegensetzen, ent- 
gegenstellen; sich  ocidersetzen ; 
sur Schau ausiegen; — vn. sich 
widersetsen 


Opposer, s. der Gegner, Bestreiter. 
Opposite, a. enigegengeseist ; gegen- 
über; widerstreitend; — s. der 


Gegner. 

Opposition, s. die Entgegenselsung; 
der Widersand; Widerspruch ; 
die gegnerische (reglerungsfeind- 
liche) Partei. [drücken. 

Oppress, va. drücken; nieder- 

Oppression, s. die Unterdrückung ; 
der Druck ; das Elend; die Nieder- 
geschlagenheit. 

Oppressive, a. drückend, grausam, 

Oppressor, 8. der Unterdrilcker, 

Opprobrious, a. schiinpflich, schänd- 
lich; ehrlos. [Schande. 

Opprobrium » 8. der Schimpf, die 

Oppugn, va. bestreiten, bekämpfen. 

Oppugnancy, s. der Widerstand. 

Oppugner, s. der Bestreiter. 

Opsonation,, 8. der Einkauf (von 
Lebensmitteln). 

Optable, a. wünschenswert. 

Optative, a. wünschend. 

Optic, a. sum Behvermögen gehörig; 
— 8. das Sehwerkseug ; optics, 
pl. die Lehre vom Licht. 

Optical, a. das Licht, das Auge 

betreffend ; Augen wees 
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OPTICIAN 


Optician, s. der Verfertiger von 
Augengldsern. 

Optimacy , s. die Vornehmen, der 
Adel, [lichste. 

Optimity, s. das Beste, Vorsüg- 

Option, s. die Wahl. 

Optional, a. der Wahl überlassen. 

Opulence, opulency, 8. das Ver- 
mögen, die Wohlhabenheit. 

Opulent, a. wohlhabend. 

Opuscule, s. das Werkchen. 

Or, c. oder; ehe, bevor; — else, 
too nicht, sonat. 

Oracle, 8. der Götterspruch; der 
Ort der Weisagung; — vn. 
weissagen. 

Oracular, oraculous, a. weis- 
sagend ; geheimnisvoll, dunkel. 

Orsison, s. das Gebet. 

Oral, a. mündlich. 

Orange, 8. die Pomeranse; 
die Pomeranzenschnitte ; 
coloured, a. gelb. 

Orangery, 8. die Apfelsinenbaum- 
phansung. 

Oration, s. die Rede. 

Orator, s. der Redner; Bittisteller. 

Oratorial, oratorical, oratorious, 
a. rednerisch. 

Oratory, 8. Me Beredsumkeit; das 
geistliche Tonstück. 

Oratress, s. die Rednerin. 

Orb, s. der Kreis; die Bahn: das 
Rad; die Kugel; der Erdkreis ; 
Himmelskirper ; Augapfel; Kugel- 

> — ra. runden. 

Orbation, s. die Verwaisung. 

Orbed, a. rund, kreisförmig. 

Orbicular , a. kreisförmig , kugel- 
förmig. 

Orbiculated, a. kreisförmig, rund. 

Orbit, s. die Bahn; orbits, pl. 
die Augenhöhlen. 

Orbitude, orbity, s. 
toatstsein. 

Orby, a. kreisförmig. 

Orchard, s. der Obstgarten. 

Orchestre, s. der Musikerplats ; die 
Musiker. 


— chip, 
orange- 


das Ver- 
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ORDINATION 


Ordain, va. anordnen , verorduen ; 
bestimmen ; weihen. 

Ordainer , s. der Verordner ; Ein- 
führer. 

Ordeal, s. das Gotterurteil; fire- 
ordeal, die Feuerprobe. 

Order, s. die Ordnung; Vorschrift; 
Regel ; der Befehl ; Orden; Rang; die 
Sorgfalt; Absicht: out of —, un- 
ordentlich ; fehlerhaft ; nicht wohl; 
in — to, um au; money —, die 
Postanweisung ; money — office, 
das Geldpostamt; postal —, der 
Postcheck; open —, (mil.) Ab- 
stand; to take open —, 4b 
stand nehmen; close —, aufge- 
schlossen ; to take close —, auf 
schliessen; standing orders , die 
Geschäftsordnung (im Parlament): 

va. ordnen, anordnen, ver- 
ordnen, befehlen; einweihen ; 
— arms’ Gewehr ab! orders, 
8. pl. der geistliche Stand, die 
geistliche Würde ; to take orders, 
aum Priester geweiht werden. 

Orderer, s. der Ordner, Lenker. 

Orderless, a. ordnungslos. 

Orderliness, 8. die Regelmässigkeit. 

Orderly, a. & adv. ordentlich; 
regelmässig; orderly-man, s. der 
Meldereiter; Diener. 

Ordinable, a. was bestimmt twer- 
den kann. 

Ordinal, a. eine Ordnung betref- 
Send; — 8. die Gebräuche beim 
Gottesdienst. 

Ordinance, 8. die Vorschrift, Ver- 
ordnung, Regel; Würde: das 
schtvere Geschiltz. 

Ordinnry, a. ordentlich, regelmitarig 
gewöhnlich} gemein! — =. 
Gewohnheit; der Bischof; pas 
für die Mahlzeit ¢ das Speis- 


haus; physician in —, der or- 
dentliche Arst. 
Ordinate, a. regelmässig , ordent- 


lich: — va. bestimmen, einsetecn. 
Ordination, ». die Bestimmung; 
Priesterweihe, 





ORDINATIVE 


Ordinative,a.anordnend, befehlend. 

Ordnance, s. das schwere Geschiltz ; 
master-general of the —, der 
Generalfeldesugmeister. 

Ordonnance, 8. die Anordnung. 

Ordure, s. der Unflat, Kot. 

Ore, 2. das Erz; Metall; der Land- 
strich, 

Orgal, s. die Weinhefen. 

Organ, s. das Werkzeug; die 
Orgel; —-grinder, der Leier- 
kastenman; organ: loft, das 
Orgelchor. [gliedert. 

Organic , organical, a. belebt, ge- 

Organism, 8. daa gegliederte Ganze. 

Organist, s. der Oryelspieler. 

Organization, 8. die Einrichtung, 
Gliederung. 

Organize, va. einrichten. 

Orgasm, s. die Aufwallung. 

Orgeat, s. der Gerstentrank. 

Orgies, u. das Bacchus/est. 

Orichalk, s. das Afessing. 

Orient, a. aufgehend (wie die 
Sonne); östlich; glänzend, priich- 
tig; — s. der Morgen, das 
Morgenland. [ Morgenliinder. 

Oriental, a. detlich; — s. der 

Orientalism, s. die morgenländische 

igenheit. 


Orientalist, «. 
morgenländischen Spr 

Orlentality, s. die östliche Lage. 

Orifice, s. die Öffnung, das Loch. 

Oriflamb, s. die Orifamme, 

Origin, s. der Ursprung; die Her- 
kunft. 

Original, a. ursprünglich; eigen- 
tümlich; — u. der Ursprung; die 
Herkunft; das Urbild; originally, 
adv. ursprünglich‘ anfänglich. 

Originality, originalness, s. die 
Orspriinglichkett; Kigenttimlich- 
keit 


| Originary, a. ursprünglich. 
Originate, va. hervorbringen ; 
| — vn. entstehen. 

Origination , s. der Ursprung; die 
Herkunft. 
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OSTENSIVE 


Orison, s. das Gebet. . 
Ornament, s. die Zierde, Verzie- 
rung; — va. verzieren. 
Ornamental, a, sierend. 
Ornate, a. gesiert, geschmückt. 
Ornature, 8. die Verzierung. 
Ornithologist, s. der Vogelkundige. 
Ornithology, s. die Kenntnis der 
Vögel. 
Orphan, 8. der und die Waise; 
— a. vermuist. 
Orphanage, s. der Waisenstand. 
Orphanism, s. der Waisenstand. 
Orphanotrophy, s. das Waisenhaus. 
Orpiment, s. das Rauschgelb. 
Orpin, s. die fette Henne; Rosen- 
wurael, 
Orthodox, a. rechtgläubig. 
Orthodoxy, s. die Rechtgläubigkeit. 
Orthoepy, 8. die Lehre von der 
richtigen Aussprache. 
Orthographer, orthographist,, a. 
der Rechtschreiber. 
Orthographical, a. 
schreibung betreffend. 
Orthographize, va.richtig schreiben. 
Orthography, s. die Rechischrei- 
bung; der Aufriss. 
Orthopnoea, s. die Engbrüstigkeit. 
Orts, 8. pl, der Auswurf; das Über- 
bleidsel 


die Recht- 


Oscillate, vn. schwingen. 
Oscillation, 8. die Schwingung. 
Oscillatory, a. schwingend, 
Oseitaucy, oscitation, s. dus Gäh- 
nen; die Nachlässigkeit. 
Oscitant, a. gähnend; nachlässig. 
Osier, s. die Bandiveide, Korbweide. 
Osseous, a. knöchern, beinern. 
Ossicle, s. das Beinchen, 
Ossific, a. verknöchernd. 
Ossification, s. die Verknöcherung. 
Ossify, va, verknöchern, 
Ossivorous, a. Knochen fressend. 
Ossuary, 8. das Beinhaus, 
Ostensible, a. scheinbar, 
geblich. 
Ostensive, a. beseichnend, andeu- 
tend, 


vor- 
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OSTENT 


Ostent, s. der Schein; das Zeichen, 
die Vorbedeutung. 

Ostentate, va. prahlen. 
Ostentation , s. die Schau; 
Ostentatious, a. prahlerisch. 
Ostentator, s. der Prahler. 
Osteology, 8. die Knochenlehre. 
Ostiary, s. die Mündung: 


[Zeret. 
Prah- 


die Schirrkammer ; 


Ostraciam, s. die Verbannung. 

Ostracize, va. verbannen. 

Ostrich, s. der Strauss. 

Otacoustick, s. das Hörrohr. 

Other, a. andere; each —, einan- 
der; every — day, einen Tag tim 
den andern; somebody or —, 
einer oder der andere; the — 
day, vor einigen Tagen, kürslich. 

Other-gates, adv. anders. 

Otherguess, otherguise, adv. ver- 
schieden. 

Otherwhere, adv. anderswo. 

Otherwhile, adv. ein andermal, 

Otherwise, adv. anders ; sonst. 

Otter, s. die Fischotter. 

Ought, vn. soll, muss; sollte, 
musste; — a. ettoas, irgend eftoas. 

Ounce, s. die Unse; der kleine 
Leopard, 

Our, pron. unser, unsere. 

Ours, pron. unser, der unserige. 

Ourself, pron. toir selbst, wir. 

Ourselves, pron. pl. totr selbst, 
uns selbst. 

Qusel, s. die Amsel, 

Oust, vn. abschaffen; vertreiben. 

Ouster, s. die Vertreibung. 

Out, adv. aus; draussen! ausser- 
halb; heraus, hinaus; amtlos ; 
laut; erschöpft? — i. fort! weg! 
to be — , ausser Spiel gesetst 
sein; — of, aus, auserhalb; 
von: vermiltelst: sxufolge; — of 
breath, ausser Atem; — of hand, 
sogleich: — of heart, muzlos : 
— of measure, über die Massen: 
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OUT-GIVE 


— of mind, set undenklichen 
Zeiten; — of print, rergriffen: 
— of reach, nicht a erreichen; 
— of tune, verstimmt; — of the 
way, abtcesend; ar 
Out, va. austreiben, vertreiben. 
Out-act, va. übertreiben. 
Out-balance, va. überwiegen. 
Out-bar, va. atsschliessen, aus 


sperren. 

Out-bid, va. ir. iiberbieten. 

Out-blowed, p. & a. aufgeblasen. 

Out-born, a. ausiiindisch. 

Out-bound, p. & a. nach dem 
Auslande bestimmt. 

Qut-brave, vn. an Kühnhelt su- 
vorthun, trotsen. 

Qut-brazen, va. an Unverschiimt- 
heit übertreffen. 

Out-break, 8. der Ausbruch. 

Out-breathe, vn. ansatmen. 

Qut-cast, p. & a. verworfen: ver- 
bannt; verwiesen; — 8. der Ver- 
bannte, Verwiesene; Austourf. 

Out-climb, va. übersteigen. 

Out-compass, va. überschreiten. 

Ont-craft, va. überlisten. 

Out-cry, s. der Schrei; die Ver- 
steigerung. 

Out-dare, va. ir. Trotz bieten. 

Out-date, va. aufheben, abschaffen 

Out-do, va. ir. übertreffen. 

Out-drink, va. unter der 
trinken. 

Out-dwell, va. versäumen. 

Outer, a. äussere ; outerly , adv 
austolrts. 

Outermost, a. äusserst. 
Ont-face, va. durch Unverschämt 
heit überwinden, Trots bieten. 
Out-fall, 8. der Full (des Wassers), 
Abzug. [übertreffen 
Out-fawn, va. im Schmeichelr 

Out-flank, va. überfügeln. 

Out-fly, va. ir. flberfliegen. 

Out-form, s. das Aussere. 

Out-gate, 8. der Ausgang. 

Out-give, va. ir. im Geben über 
trafen. 


Tisch 








OUT-60 
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OUT-STRIP 


Out-go, va. sworkommen; tiber- | Out-prise, va. an Wert dbertrafen. 
hintergehen. 


treffen ; 
Ont-going, 8. der Ausgang ; out- 

goings, pl. die Ausgaben, Kosten. 
Out-grow, va. ir. überwachsen. 
Out-guard, s. der Vorposten. 
Out-house, ». das Hintergebäude. 
Out-jeer, va. durch Spolt in die 

Enge treiben. [winden. 
Out-jest, va. durch Schers über- 
Ont-jutting, a. hervorragend. 
Out-knave, va. an Schalkheit über- 


treffen. 
Out-landish, a. ausländisch. 
Out-last, va. tiberdauern. 
Out-law, s. der Geüchtete; — va. 

fiir vogelfrei erklären, ächten, 
Out-lawry, s. die Acht. 
Out-leap, va. überspringen: — 8. 

der Ausbruch. [tre fen. 
Out-learn, va. im Lernen über- 
Outlet, 6. der Ausgang, Ausweg. 
Out-lie, va. im Lügen übertreffan. 
Oat-line, s. der Umriss. 
Out-live, va. überleben. 
Out-liver, s. der Überlebende. 
Oat-look » Va durch den Blick 


Out-measure, va. an Mass über- 


der 
Out-parish, s. die Pfarre ausser 
Out-part, m. der äussere , entfern- 
tere Teil. 


treffen. 
Out-peer, va an Adel 
Out-poise, wa. überwiegen. 
Out-porch, s. der Thorweg. 
: Out-pour, va. gusschiitien, aus 
| giessen. 


Outrage, va. beleidigen; schimpfen , 
— vn. ausscchweifen; — s. die 
Gewaltthitigkett; Schmähung, Be- 
leidigung. 

Outrageous, outragious, a. ge- 
waltsam; übertrieben, unmässig ; 
schimpfiich, 

Out-reach, va. weiter retchen. 

Out-reign, va. länger herrschen. 

Out-ride, va. ir. schneller reiten. 

Out-rider, s. der Ausreiter; reitende 
Bediente. 

Out - right, adv. gänslich; to 
laugh —, laut auslachen. 

Out-roar, va. überbrüllen. 

Out-rode, s. der Sireifaug. 

Out-root, va. ausrotten. 

Out-run, va. ir. im Laufen über- 
treffen; überschreiten. 

Out-sail, va. im Sogein übertreffen. 

Out-scorn, va. mit grosser Verach- 
tung behandeln. 

Qut-sell, va. ir. teurer verkaufen; 
an Wert übertreffen. 

Outset, s. der Anfang. 

Out-shine, va. ir. überglänsen. 

Out-shoot, va. ir. weiter schiessen; 
im Schiessen übcrireffen. 

Out-side , 8. die Aussenseile; dus 
Aussere; Aussersie. 

Qutsider, s. der Zuschauer (beim 
Boxen). 

Out-sit, va. ir. über die Zeit sitsen. 

«| Out-sleep, va. ir. verschlafen. 

Qut-sound, va. übertönen. 

Out-speak, va. ir. im Reden über- 
treffen; tibersteigen. 

Qut-sport, va. den Scherz über- 
treiben, 


Out-spread, va. ir. ausbreiten. 
Qut-stand, vn. ir. ausstehen; her- 
vorstehen; — va. aushalten; ver- 
säumen. 
Qut-stare, va, danieder starren. 
Qut-street, s. die entiegene Gasse. 
Out-stretch, va. ausstrecken. 
Out-stride, va. überschreiten. 
Out-strip, ve. echneller luufen, 


P| 





OUT-SWEETEN 
Oußramweoten , va. an Süssigkeit 
übertreffen 


Out-swell, vo. überströmen. 
Out-talk, va. durch Plaudern über- 
wältigen, 
Out-tongue, va. tiberschreien. 
Out-top, va. tiber den Kopf wachsen. 
Out-value, va.an Wert übertreffen. 
Out-vie, va. übertreffen. 
Out-villain, va. an Schurkerei 


übertreffen. 
Out-voice, va. tberschreien. 
Out-vote, va. tiberstimmen. 
Out-walk, va. im Gehen übertreffen. 
Qut-wall, 6. die äussere Mauer; 
das Aussere. 
Outward, a. äussere; — adv. aus- 
wärts; — s. das Aussere. 
Outwards, adv. auswärts. 
Outwear, va, ir. abnıstsen ; lang- 
weilig verbringen ; überdauern. 
Out-weed, va. ausjäten. 
Out.weigh, va. überwiegen. 
Out-win, va. heraussichen. 
Out-wind, va. Aerauswinden. 
Out-wit, va. überlisten. 
Out-work, s. das Aussenwerk. 
Out-worth, va.an Wert übertreffen. 
Out-wrest, va. mit Gewalt ent- 
reisson. 


Out-wrought, p. übertroffen. 
Oval, as. eirund, länglichrund; 
— 8. das Eirund. 
Ovarious, a. aus Eiern bestehend. 
Ovary, s. der Eierstock. 
Oven, s. der Backofen; Ofen; 
oven’s mouth, das Ofenloch. 
Over, prep. über; durch; vor; 
— adv. über; hinüber; heriiber; 
darüber; durch; vorüber: zu 
sehr; — and above, atsserdem, 
überdies; — again, noch einmal; 
over-against, gegenüber; — and 
—, einmal über das andere; 
all —, überundüber;tentimes—, 
sehnmal nacheinander. 
Over-abound, vn. überfüssig sein. 
Over-act, va. übertreiben. 
Over-arch, va, Überwölben. 
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OVER-FILL 


Over-awe, va. in Furcht setzen 
oder halten. 

Over-balance, va. bdertciegen ; 
— «. das gewicht, 

Over-battle, a. allsufruchtbar, 
allsufett. 


Over-bear, va. ir. tibertvilltigen ; 
over-bearing, a.anmassend, stolz. 
Over-bend, va. überspannen. 
Over-bid, va. ir. überbieten. 
Over-blow, va. ir. verwehen ; 
ausgetobt haben. 
Over-board, adv. über Bord. 
Orver-boil, va. überkochen. 
Over-brow, va. überhangen. 
Over-built, p. & a. überbaut. 
Orver-bulk, va. niederdrlicken. 
Over-burden, va. überladen. 
Over-buy, va. zu teuer kaufen. 
Over-carry, va. mı weit führen. 
Over-cast, va. ir. sn weit werfen: 
¢ su hoch anschlagen. 
Over-catch, va, einholen, erreichen. 
Over-cautious, a. allan vorsichtig. 
Over-charge, va. überladen. 
Over-cloud, va. überwölken. 
Over-eloy, va. überfüllen. 
Over-come, va. ir. überwinden; 
übertreffen; — vn. die Oberhand 


— Vn. 


behaupten. 
Over-confident, a. vermessen. 
Over-cover, va. überdecken. 
Over-count, va. Überschätsen. 
Over-curious, a. allsu neugierig. 
Over-dance, va. tibertansen. 
Over-date , va. einen spätern Tag 

. au viel Chun. 

Over-do, va. > — wa 
Over-done, a. zu toeich gekocht 

(oder 
Over-drink, vn. Ir. au viel trinken. 
Over-drive, va. ir. üdertreiben. 
Over-eat, vn. ir. sich überessen. 
Over-empty, va. ss sehr leeren. 
Over-eye, vn. beaufsichtigen; be- 

obachten 


Over-fall, s. der Fall, Wasserfall. 
Over-fatigue, va. su sehr ermiükden. 
Over-fill, va. überfüllen, 


OVER-FLOAT 


Over-float, va. schwemmen. 

Over-flow, vn. ir. überfliessen ; 
— va. überschwemmen; über- 
Süden; — 8. die Überschwemmung, 


fluss. 
Over-flowing, s. der Überfluss. 
Over-fly, va. überfliegen. 
Over-forward, a. voreilig. 
Over-freight, va. ir. tberladen. 
Over-get, va. ir. einholen, er- 
reichen. 


Over-glance, va. überblicken. 

Over-go, va. ir. übertreffen. 

Over-gorge, va. ir. überladen. 

Over-grow, va. & vn. ir. über- 
wachsen. 


Over-growth, s. der Überwuche. 
Over-hale, va. überbreiten; wieder 
+ lösen. 
über- 
> Qerhangen. 
Over-harden, va. en sehr härten. 
Over-hasty, a. übereilt. 
Over-head, adv. oben, droben. 
Over-hear, va. ir. überhören ; be- 
horchen. 
Over-heat, va. su sehr erhitzen. 
Over-hend, va. einholen. 
Over-joy, va. enfsücken; — s. die 
Entsilcku 


ng. 
Over-labour, va. überarbeiten. 
Over-lade, va. ir, überladen. 
Over-lay, va. ir. überlegen; er- 
drücken, ersticken. 
Over-leap, va. überspringen. 
Over-leather, s. das Oberleder. 


Over-leaven, va. su sehr auf- 
schicellen. 

Over-live, va. überleben; — vn. 
su lange leben. 


Over-load, va. ir. überladen. 
Over-long, 9, zu lang. 
Over-look, va. übersehen. 
Over-looker, s. der Aufseher. 
Over-masted, a. tiermastet. 
Over-master, va. iibermeisiern, be- 
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OVER-SELL 
Over-measure, 8. 


die Zugabe; 
— va. zen. 


Over-mix, va. su sehr mischen. 
Over-most, a. höchste. 
Over-much, a, su viel. 
Over-naiwe, va. hernennen, 
Over-night, adv. spät in die Nacht. 
Over-officious, a. tiberidstig, su- 
dringlich. 
Over-pass, va. überfahren : über- 
gehen; over-past, a. vergangen. 
Over-pay, va. su teuer besahlen. 
Over-perch, va. tiberfiiegen; über- 
schweben. 


Over-persuade, va. su sehr be- 
reden. 
Over-plus, s. der Überschuss. 
Over-ply, va. su sehr anstrengen. 
Over-poise, s. das Übergewicht ; 
> — va. überwiegen. 
Over-post, va. schnell übersteigen. 
Over-power, va. überwältigen. 
Over-press, vr. drängen; 
Bitten bestilrmen. 
Over-prize, va. überschätsen. 
Over-rank, a. zu üppig. 
Over-rate, va. st hoch auschlagen; 
su hoch beschatsen. 
Over-reach, va. überragen ; be- 
trügen. 
Over-reacher, s. der Betrüger. 
Over-read, va. ir. überlesen, 
durchlesen 


mit 


Over-reckon, va. zu hoch rechnen. 
Over-red, va. ilberriten. 
Over-ride, va. überreiten. 
Over-ripen, va. su sehr reifen. 
Over-roast, va. su viel braten. 
Over-rule, va. meistern, beherr- 
schen ; leiten, regieren. 
Over-run, va. ir. überrennen: 
überlaufen ; Überschwemmen ; 
— vn. überfliessen. 
Ovey-see , va. ir. überschen ; be- 
aufsic 
Over-seer, s. der Au/fseher. 
Over-seeth, vn. ir. übersieden. 
Over-sell, va. ir. su teuer ver- 
kaufen. 





OVBR-BET 


Over-set, va. ir. umwerfen, — vu. 
umfallen, umstürzen. 

Over-shade, over-shadow, va. 
überschatten ; beschütsen. 

Over-shoot, va. ir. überhin schies- 
oon; — vn. dariiber wegfliegen. 

Over-sight, s. die Aufsicht; das 
Verschen, 

Over-sise, va. übertreffen; be- 


rappen. 
Over-skip, va. überspringen, über- 
hitp 
Over-sleep, vn. ir. to — one’s eelf, 
verschla 
va. ir. 


entschliipfen 

lassen ; übergehen. 
Over-slip, s. die Überhüpfung. 
Over-slow, va. suriickhalten. 
Over-snow, va. überschneien. 
Over-sodden, a. su sehr gesotten. 
Over-soon, adv. su bald, su früh. 
Over-speat, p. & a. abgemattet, 

ermildet 


Over-spread , va. ir. überbreiten, 
cken. [hen. 
Over-stand, va. ir. darauf beste- 
Over-stare, va. anstarren. 
Over-stock, va. ilberfilllen; to — 
one’s self, sich ms grosse Vorräte 
anschaffen. 
Over-store, va. überfüllen. 
Over-strain, va. zu schr an- 
strengen; — vn. sich su sehr an- 


strengen. 
Over-stretch, va. sw weit dehnen; 
übertreiben. 


Over-strew, va. Überatreuen. 
Over-strike, va. über etwas hin- 


wegsehlagen. 
Over-sway, va. tiberwilltigen. 
Over-swell, va. ir. schwellend 


übersteigen. 
Overt, adv. dusserlich, öffentlich. 
Over-take, va. ir. einholen ; tiber- 


raschen, ertappen. . 
Over-task, va. tberbtirden. 
Over-tax, va. sw hoch bestenern. 
Over-throw , va. ir. smwerfen ; 

vernichten. 


besiogen ; 


Overthwart, a. quer; eigensinnig ; 
gegenilber; —overthwartly, adv. 
überswerch; — va. ent 

Overthwartness , 6. die Querlage; 
der Eigensinn. 

Over-tire, va. Ubermilden. 

Over-top, va. überragen,; Gber- 
treffen. 


Over-trip, vn. überküpfen. 
Overture, s. die Öffnung; Erig- 

nung; der Vorschlag; das Vor- 
Over-turn , 


va. umwer/en, um- 
stürsen 7 


Over-value, va. überschätsen. 
Orer-veil, va. überschleiern. 


Over-weary, va. su sehr abmatten. 

Over-ween, wn. eine zu hohe Mei- 
nung haben; over-weening, a. 
ich, vermessen. 

Over-w va. überwiegen. 

Over-weight, s. das Ubergewicht ; 
die Ubderfracht. 


Over-whelm , va. darüber sstsen ; 
überıwältigen; faster überschen. 

Over-worn, a. abgenutat. 

Over-wrought, a. überarbeitet; zu 
sehr bearbeitet. 

Oviform, a. &formig. 

Oviparous, a. Bier legend. 

Owe, va. ir. schuldig sein; ver- 
danken; suschreiben. 


Owl, owlet, s. die Bule. 

Owl-light, s. die Abenddimmerung. 

Owler, s. der Schleichhdindler. 

Owling, s. der Schleichhandel. 

Own, va. su eigen haben; für 
eigen erkennen; bekennen ; 
stehen: — a. eigen. 

Owner, s. der Eigentlimer. 

Ownership, s. das Eigentumsrecht 

Ovwre, s. der Auerochs. 

Owse, s. die Gerberiohe. 

Owsel, s. die Amsel. 


ge 





.ox 


Ox, a. der Ochs. 
Ox-fiy, s. die Bremss, 
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Oyes! 1. hort! holla/ — s. 
Ausrufer. 


der 


Ox-house, ox-stall, 8. dor Ochsen- | Oylet-hole, s. das Schnürlock. 
stall, 


Oxide, 8. die Sauerstoffverbindung. 
Oxonian, m. der Oxforder Stu- 
dent 


Oyster, s. die Auster. 

Oyster-wench, oyster-woman, s, 
die Austerfrat. 

Osier, 8. die Korbweide. 


P. 


Pabular, a. nährend, nahrhaft. 
Pabulation, s. die Filtterung. 
Pabulous, a. nährend, nahrhaft. 
Pace, s. der Schritt, Tritt, Gang; 
der Passgang; — vu. schreiten; 
sich bewegen; den Pass gehen; 
va, mit Schritten messen; 


lsiten. 
Pacer, s. der’ Passgänger, Zalter. 
Paciferous, a. Frieden bringend. 
Pacific, a. friedfertig, friedsam. 
Pacification, s. die Friedensstiftung. 
Pacificator, s. der Friedensstifter. 
Pacificatory, a. friedsam , fried- 
Sertig. 
Pacifier, s. der Friedensstifier. 
Pacify, va. beruhigen, besänftigen. 
Pack, s. der Pack, Ballen; das 
Spiel Karten; die Koppel; Rotte ; 
das Gesindel, Lumpenpack; — va. 
packen: Karten mischen; — vn. 
packen; einpacken; eilig fort- 
gehen, sich packen; to — away, 
sich fortmachen, sich packen; to 
— off, sich fortmachen; to — 
up, einpacken. 
Pack-cloth, s. die Packleinwand. 
Pack-needle, packing-needie, s. 


die Packnadel. 
Pack-thread , s. der Bindfaden. 
Package, 8. das Gepück; der 
Packerlohn. 


Packer, s. der Packer, Ballenbinder. 
Packet, s. das Bündelchen; Post- 
schiff; — va. eimpacken. 
Packet-boat, s. das Postschiff. 
Pact, paction, s. der Vertrag. 
Pactitious, a. verabredet, 


Pad, s. der Weg, Steig: Slrassen- 
räuber su Fruss; das Kissen, Pol- 
ster; der Weibersattel; die Ma- 
tratse; der Passgiinger; pads, pl. 
die Beinschienen (beim Cricket) ; 
- vu. & va. su Puss gehen; auf der 
Strasse stehlen; den Weg bahnen; 
ausstopfen, polstern. 

Padar, s. das Schrot. 

Paddle, 8. das Ruder; Rtthrholz; 
— vn. rudern; pläntschern. 

Paddler, s. der, welcher rudert 
oder pläntschert. 

Paddock, s. der Wildgarten. 

Padlock, 8. das Vorlegeschloss ; 
— va. mit einem Vorlegeschlosse 
verwahren. 

Paean, 8. das Loblied, Siegeslied. 

Pagan, s. der Heide; — a. heid- 
nisch, 


Paganish, a. hefdnisch. 
Paganism, s. das Heidentum, 
Paganize, va. sum Heiden machen. 
Page, s. der Knabe, Bube; Edel- 
knabe; die Blattseite; — va. be- 
dienen ; mit Seitenzahlen versehen. 
Pageant ’ 8. das Trugbild: der 
Prunk ; die Schau; das Schau- 
spiel; — a. prunkend, prangend ; 
— va. sur Schau aufstellen. 
Pageantry, s. das Gepringe, der 
Prunk. sehen. 


Paginal, a. mit Seitensahlen ver- 

Pail, s. der Eimer, die Gelte. 

Pain ‚s. die Strafe, der Schmera ; 
die Sorge; pains, pl. die Mühe, 
— wa. Schmersen machen; be- 
mühen. 


PAINFUL 


Painful, a. schmershaft ; peinlich ; 
Neissig. 

Painim, es. der Ungläubige, Heide; 
— a. heidnisch. 

Painleas, a. schmeralos. 

Pains-taker, s. der unverdrossene 
Mensch. [Beitsam. 

Peins-taking, a. unverdrossen, ar- 

Paint, va. & vn. malen; bemalen; 
anstreichen ; schildern; schmin- 
ken; — a. die Malerei; Schminke. 

Painter, s. der Maler. 

Painting, 8. die Malerei; das Ge- 
mälde ; die Schminke. 

Painture, ». die Malerei, Maler- 
kunst. 

Pair, s. das Paar; a two (three) 
pair front (back), ein Zimmer 
im sweilen (dritten) Stock nach 
vorn (hinten); — va. paaren; 
- vn, sich paaren. 

Palace, s. der Palast. 

Palace-yard, s. der Schlosshof. 

Palacious, a. prächtig, königlich. 

Paladine, s. der Ritter, Abenteurer. 

Palanquin, s. das Tragebett. 

Palatable, a. schmackhaft. 

Palatals, s. pl. die Gaumenlaute. 

Palate, s. der Gaumen, Geschmack; 
— va. schmecken. 

Palatic, a. sum Gaumen gehörig. 

Palatinate, s. die Pfalsgrafschaft. 

Palatine, a. der Pfalegrasf; — a. 
pfalsgräfiich. 

Pale, a. blass; bleich; pale-eyed, 
blidsichtig; pale- faced, blass 
von Gesicht ; pale-hearted, mut. 
los; — va. blasa machen. 

Pale, s. der Pfahl; das Pfahlwerk; 
der eingeschlossene Ori; Hesirk; 
Sprengel -- va.umpfählen; ein- 
schliessen. 

Paleness, s. die Blässe, Bieiche. 

Paleous, a. hilsig, sprevartig. 

Palette, s. das Furbenbreit. 

Palfrey, s. der Zelter. 

Palfreyed, a. auf einem Zelter 
reitend der 


Palification , 8. das inrammeln 
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Palinode, palinody, s. der Wider- 


ruf. 
Palisade, palisado, s. der Schans- 
pfahl ; das Pfahlwerk; — va. um- 


Pallet, e. 
schlechte Bett; die Pritache ; Dreh- 
scheibe. 

Palliament, s. die Kleidung. 

Palliards, s. pl. das Hurenpack. 

Palliate, va. bemdnteln, beschd- 
nigen; "oberflächlich heilen. - 

Palliation , 8. die Beschönigung ; 


Pallidness, pallidity, s. die Blässe. 

Pall-mall, s. das Mailspiel. 

Palm, s. die Palme; das Steges- 
asichen; die fliache Hand; — va. 
betasten , berühren; streicheln ; 
verbergen; to — upon One, einem 
Sand in die Augen sireuen. 

Palmer, s. der Pilger ; die Rute. 

Palmetto, s. die Piaumpalme. 

Palmiferous, a. Palmen tragend. 

Palmipede, a. Schwimmfilsse ha- 
bend. [der Hand. 

Palmistry , 8. die Wahrsagerei aus 

Palmy, a. palmenreich; a 

Palpability, palpableness, s. 
Fühlbarkeit. ſo 

Palpable, a. fühlbar, handgreiflich ; 

Palpation, s. das Anflihlen. 

Palpitate, vn. schlagen, klopfen: 
zittern 


Palpitation, s. das Hersklopfen. 

Palsgrave, s. der Pfalsgraf. 

Paleical, palsied, a. 

Paley, s. die Gliederlähmung. 

Palter, va. verschwenden; — vn. 
täuschen. 


PALTERER 


Palterer, s. der Arglistige. 

Paltry, a. armselig, unbedeutend. 

Pam, 8. der Treffbube (in der Karte). 

Pamper, va. gütlich thun; mästen; 
versärteln. 


Pamphlet, s. die Flugschrift; — 
Flugschriften verfertigen. 
Pamphleteer, s. der Verfasser von 
Flugschriften. 
Pan, s. die Pfanne. 
Pan-cake, s. der Pfannkuchen. 
Pan-tile, 8. der Hohistegel. 
Panacea, s. das Allgemeinmtttel. 
Panado, s. die Kraftbrtihe. 
Paucratical, a. in den Leibes- 
Übungen ausgeseichnet. 
Pancreas, s. die Brustdriise. 
Pancreatic, a. zu der Brustdrüse 


gehörig. 
Pandarism, s. die Kuppetei. 
Pandemic, a. das gunsze Volk be- 
treffend. [verkuppeln. 
Pander, s. der Kuppler; — va. 
Panderly, a. kupplerisch. 


Pandiculation, 8. das Dehnen, 
Strecken. 
Pane, s. das Feld; Fach; der 


Thiireptegel; Schlitz; — of glass, 
die Glasscheibe. 
Panegyric, s. die Lobrede, das Lob. 
Panel, s. das Feld, Fach; Ver- 
seichnis der Geschtoorenen. 
Panelese, a. ohne Glasscheiben. 
Pang , s. die Pein, Marter, Qual ; 
— va. peinigen, martern. 
a. der blinde Schrecken; 


Pannade, s. der Bogensprung. 
Pannage, 8. die Eichelmast; das 
Fehmgeld; die Abgabe vom Tuche. 
Pannel, s. das Sattelkissen. 
Panicle, s. die Fleischhaut; der 
Buchweisen. 
Pannier, s. der Korb, Brotkorb. 
Panniken, s. das Pfännchen. 
Panoply, s. die völlige Rilstung. 
Pansy , s. das Stiefmälitterchen ; die 
Dreifaltigkeitsblume. 


Pant, vn. klopfen, pochen (vom 
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Hersen); schnaufen, keuchen ; 
beben; verlangen; — 8. das 
Klopfen. 


Pantaloon, s. der Hanstwurst. 

Pantsloons, s. pl. die langen Bein- 
kleider. 

Pantheist, s. der, welcher Gott und 
die Wet für eins hält. 

Panther, s. das Panthertier, der 


Pantingly, adv. mit schwerem Atem. 

Pantler, s. der Brotmeister. 

Pantofle, s. der Pantoffel. 

Pantograph, s. der Storchschnabel. 

Pantomime, s. das Gebiirdenspie ; 
der Gebärdenkünstler. 

Pantomimic, a. mit Gebärden. 

Panton, s. das Pantoffeleisen. 

Pantry, s. die Spetsekammer; der 
Brotschrank. 

Pap, s. der Kinderbret; das Fleisch 
(der Früchte); die Brustwarze; 
— va. mit Brei filttern. 

Papa, s. der Vater. 

Papacy, —S s. das Papattum. 

Papal, a. päpst 

Papaverous, a. "nchnartig. 

Pape, s. der Papst. 

Paper , s. das Papier: der Zettel; 
Wechsel ; dieZeitung; direction-—, 
die Gepäckadrese; papers, pl. 
die Papiere; — a. papieren: 
— va. mit Papier überziehen, in 
Papier einschlagen. 

Paper-book, s. das Bchreibebuch. 

Paper currency, s. der Paupiergeld- 
Umlauf. 

Paper-hanger, 8. der Tapesierer. 

Paper-kite, a. der papierne Drache. 

Paper-knife, s. das Falsbein. 

Paper-maker, s. der Papiermacher. 

Paper-mill, s. die Papiermühle. 

Paper-pins, s. pl. die Stecknadeln 
in Briefen. 

Paper-prints or hangings, s. pl. 
die (papierne) Wandbekleidung. 
Paper-weights, s. pl. der Brief- 
beschwerer. karte. 


Paper of patterns, s. die Muster- 


PAPILIONACEOUS 
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Papilionaceous, a. echmetierlings | Parapet, s..die Brustwehre. 


artig. 

Papillar, pepillous, a. warsig. 

Papism, s. das Papsttum. 

Papist, s. der Päpstler, Anhänger 
des Papstes. 

Papistical, a. päpstlich. 

Papistry , s. die päpstliche Gesin- 
nung. 

Pappous, a. haartg, wollig. 

Pappy, a. weich. 

Par, s. der gleiche Wert. 

Parable, s. die Gleichnisrede. 

Parabola, s. die Gleichnisrede ; der 
Kegelschnitt. 

Parabolic, parabolical, a. bildlich. 

Parachute, s. der Fullschirm. 

Parade, s. das Gepränge; der Auf- 
sug; Platz sur Truppenschau ; die 
Truppenschau; Deckung ( beim 
Fechten); -- vn. sur Schau stehen, 
sich seigen; — va. zur Schau 


tragen. 
Paradigm, s. das Beispiel. 
Paradise, 8. das Paradies. 
Paradox, 8. der sellsame Satz. 
Paradoxical, a. abweichend , selt- 
sam. 
Parage, s. die Rec 
Paragon, s. das Muster; die Nach- 
ahmung; Vergleichung; der Ge- 
führte; — va. vergleichen ; 
machen; — vn. gleich kommen. 
Paragraph, 8. der Abschnitt. 
Parallel, a. gleichlaufend; ähnlich ; 


— va. in gleiche 
Bichtwng bringen; entsprechen ; 
gleich kommen; vergleichen. 

Paralogy, 8. das falsche Schliessen. 

Paralysis, s. die Lähmung. 

Paralytic, paralytical, a. glieder- 
lahm ig 


‚ . 
Paramount, s. das Oberhaupt; 
— a. oberherrlich ; voruehmst. 
Paramour, s. der Liebhaber; die 

Geliebte. [Fürsprecher. 
Paranymph, a, der Brautfilhrer ; 


Paraphrase , s. die Umschreibung; 
— va. umschreiben. 

Paraphrastical, a. umschreibend. 

Paraselene, s. der Nebenmond. 

Parasite, 6. der Schmarotzer. 

Parasitic, parasitical, a. schma- 
rotsertech. 


Parasol, s. der Sonnenschirm. 

Parboil, va. halb kochen. 

Parbuckle , parbuncle, 
Schiffsseil, Schrottau. 

Parcel, s. das Stück, der Teil; die 
Menge, Masse; das Pdckchen; der 
Posten (Ware); by parcels, 
stilckweise; — conveyance, s. 
die ; — traffic, 
der Packetverkehr; — post, die 
Fahrpot; — office, der Gepück- 
schalter, dieGepiickannahme; — De- 
livery Company, dle G 

lischaft:; Up-and- 

—— Delivery Com- 
pany, die (epäckbeförderung 
nach und von London; — va. 
teilen, einteilen, susammenhdufen, 
vermehren. 

Parcenary, 6. der gemeinscha/t- 
liche Besits. 

Fareoner, > Fra Miteigentümer. 

Parch, va. & vn. risten, dörren, 
braten. 


Parehment, s. das Pergament. 
Pard, @. der Parder. 

Pardon » 8. die Verscihung ; Erlas- 
Nachsicht ; 


=. das 


Pardonable, a. verseihlich, 
Pardoner, a. der, welcher vorseiht ; 
der Ablasskriimer. 


Pare, va. abschneiden; (den Buf) 
auswirken ; schälen. 

Paregorio, a. schmersstilleud; — 6. 
das schmersstillende Mittel. 

Parenchymatous, parenchymous, 
a. schwammig; fleischig. 

Parenesis, 8. die Ermakmung, 

Parenetical, a. ermahnend. 











PARENT 


Parent, s. der Vater ; die Mutter. 

Parents, s. pl. die Eltern. 

Parentage, s. die Herkunft, Ver- 
wandtschaft. 

Parental, a. elterlich. 

Parentation, s. die Trauerrede, 
Standrede. 

Parenthesis, s. die Einschaltung ; 
das Einschliessungszeichen. 

Parer, s. das Schneideisen; Wirk- 
eisen 


Parergy, 8. das Nebenwerk. 
Parget, se. die Tünche; — va. Über- 
tünchen; — vn. sich schminken. 

Pargeter, s. der Tüncher. 
Parhelion, s. die Nebensonne. 
Parietal, n. eine Wand ausmachend. 
Paring , s. die Schale, Rinde; der 
Abfall. spiel. 
Parish, s. die Pfarre, das Kirch- 
Parish-bull, 8. der Gemeindeochse. 
Parish-church, s. die Pfarrkirche. 
Parish-priest, s. der Ortspfarrer. 
Parishioner, s. das Pfarrkind. 
Parisyliabic, parisyllabical, a. 
gleichsilbig. 
Paritor , s. der Diener, Gerichts- 


diener. 

Perity, s. die Gleichheit. 

Park, s. der Park , Tiergarten; 
—-flower, s. das Maiblilmchen; 
— va. einschliessen, einhegen. 

Parker, 6. der Aufseher eines Parks. 

Parlance, s. das Gespräch; die 
Unterredung. 

Parley , s. die Unterredung, das 
Gespräch; — vn. sprechen, sich 
besprechen. 

Parliament, s. der Landtag, Reichs- 
tag. . 

Parliamentary, a. sum Landtage 


Parlour, s. das Sprachsimmer ; 
mmer ; Wohnsimmer ; 
Schenksimmer. [mädchen, 
Parlour - maid, s. das Stuben- 


Parmacitty, a. der Walrat. 

Parmesan, s. der Parmesankäse. 

Parochial, a. su der Pfarre gehörig; 
— relief, s. das Armengeld. 
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Parochian, a. sum Kirchspiele ge- 
hörig; — a. der Eingepfarrte. 

Parodical, a. verspottend. 

Parody, s. die Verspottung; — va. 
verspotien. 

Parol, a. mündlich. 

Parole, s. das Wort, Ehrenwort. 

Paronymous, a. gleichlautend. 

Paroquet, s. der kleine Papagei. 

Parotid, a. zur Absonderung des 
Speichels gehörig; — glands, =. 
pl. die Speicheldrilsen. 

Paroxism, s. der heftige Anfall. 

Parricidal, parricidious, a. vater- 
mörderisch, muttermörderisch. 

Parricide, 8. der Vatermord, 
Muttermord ; Vatermörder, Kitern- 
mörder. 

Parrot, s. der Papagei. 

Parry, s. die Deckung (beim Fech- 
ten); — va. abwehren , ablenken. 

Parse, va. grammatisch auflösen. 

Parsimonivus, a. sparsam, karg. 

Parsimony , s. die Sparsamkeit, 
Kargheit. 

Parsley, s. die Petersilie. 

Parsnep, parsnip, s. die Pastinake. 

Parson, s. der Pfarrer, Prediger. 

Parsonage, s. die Pfarre. . 

Part, s. der Teil, Anteil; die Par- 
tet: Rolle; Schuldigkeit; — va. 
teilen; trennen; zerbrechen: ab- 
sondern; parts, pl. die Fähig- 
keiten ; Gegenden; in — of pay- 
ment, auf Abschlag, — by —, 
Stück für Stück.; — vn. einen 
Teil haben; sich trennen; ab- 
reisen; to — with, verlassen; 
aufgeben. 

Part-music, s. die mehratimmige 
Musik. 

Parts of speech, s. die Redeteile, 

Partable, a. teilbar. 

Partage, s. die Teilung. 

Partake, vn. ir. telinshmen ; teil- 
haben; — va. teilen. 

Partaker, s. der Teilnehmer, Mit- 


schuldige. 
Parted, p. & a. begabt. 


PARTER 
Parter, s. der, welcher trennt oder 


scheidet. 
Parterre, s. das Gartenbeet, Blumen- 

beet. [eingenommen 
Partial, a. teilweise ; parteiisch ; 
Partiality, 8. die Parteilichkeit. 
Partialize, va. parteiisch machen. 
Partially, adv. parteiisch ; teilweise. 
Partibility , s. die Teübarkeit. 
Partible, a. teilbar, trennbar. 
Participable, a. der Teilnehmung 


Sahig. 
Participant, a. teilhabend. 
Participate, va. teilnehmen; teil- 
haben; — va. teilen. 
Participation, s. die Teilnahme ; 
Verteilung. 
Participle, s. das BMitielwort. 
Particle, s. das Stückchen; der un- 
Bedeteil 


biegbare . 
Particular, a. besonder: einseln ; 
sonderbar ; umständlich; — s. der 


besondere Umstand; das Verseich- 
nis ; der Privatmann ; die Person ; 
in —, besonders, vornehmlich. 
Particularity, ». die Besonderheit, 
der besondere Umstand; die Bonder- 
barkeit ; Persönlichkeit. 
Particularize, va. ausführlich an- 
führen) — vn. in Einselheiten 
eingehen. (dung. 
Parting, e. die Trennung; Schei- 
Parting-cup, ®. der Abschiedstrunk. 
Parting-money, m. die Scheide- 
münse. (Barren. 
Partings, s. pl. 
Partisan, s. der Anhänger: Partei- 
ginger; Befehishaberstab; der 


Spiess. 

Partition, s. die Teilung; Unter- 
scheidung ; Abteilung; Scheide- 
wand; der Verschlag; das Stimm- 
buch; — va. teilen; abteilen; 
partition-wall, s. die Scheide- 
wand 


Partitive, a. teilend, 

Partlet, s. die Halskrause; Henne. 
Partly, adv. teils, sum Teil. 
Partner, s. der Teilnehmer, Ge- 
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PASSAGE 


nos; Tanagenoss; Ehegences ; 
— va. in Gesellschaft bringen ; 
verbinden. 

Partnership, s. die Genossenschaft ; 
Handelsgeno 


Part-owner, 8. der Mitreeder. 
Partridge, s. das Rebhuhn. 
Parturient, a. kreisend. [sergnis. 
Parturition, 8. das Kreisen ; Er- 
Party, s. die Abteilung; Partei; 
Gesellschaft; Lustbarkeit; das 
Spiel; der Teil; Parteigenoss. 
Party-spirit, a. der Parteigeist. 
Party-wall, s. die Scheidewand. 
Parvis, s. die Vorhalle, der Vor- 
hof; die Kirche. 
Parvity, s. die Kleinheit. 
Pas, s. der Vortritt. 
Pash, va. schlagen, stossen; 
der Hieb, Stoss; Kopf. 
Pasquil, pasquin, pasquinade, s. 
die Sch 


Paes, 8. der Pass; Weg; Gang, 
Durchgang; Ausfall (im Fechten): 
Zustand, die Lage; — vn. gehen, 
sich fortbewegen ; vergehen‘ an- 
genommen werden; vorgehen, sich 
ereignen; ausfallen (im Fechten); 
passen; abgehen; — va. geschehen; 
über 


umgehen , herumgehen ; 
- away, verbringen; ver- 
schwenden; vergehen: to — by, 
übergehen; entschuldigen, ver- 
sethen; vorbeigehen; to — for, 
gelten; Gewähr leisten; to — off, 
vorübergehen: to — over, Ber- 
seisen; überliefern ; übergehen : 
to — a business, ein Geschäfl 
abmachen; to — a compliment, 
eine Schmeichein sagen. 
Passable, a. gangbar; 
lich; erträglich, leidlieh; smittel- 


mässig. 
Passade, s. der Zehrpfennig. 
Passage, s. der Durchgang , die 





PASSAGE-BOAT 


Durchfahrt, Überfahrt; der Gang, 
Weg; die Strusse; enge Gasse: 
der Ausweg; das Fährgeld; die 
Stelle; der Vorfall; die Ange- 
legenheit ; Führung: das Pasch- 


spiel. 

Passage-boat, s. die Führe, 

Passenger, s. der Reisende. 

Passer, s. der Vorbeigehende. 

Passibility, a. die Empfänglichkeit. 

Passible, a. empfänglich. 

Passing, u. vortrefflich, vorstig- 
lich; — adv. ausserordentlich. 

Passing-bell, s. die Totenglocke. 

Passing-place, 8. der <Atisweiehe- 
plats. 

Passion, s. die Leidenschaft ; Em- 
pfänglichkeit; Hitze; der Zorn; 
die Zuneigung ; der Liebesgesang; 
to fly into a —, in Zorn geraten. 

Passion-flower, s. die Passions- 
blume. 

Passion-week, s. die Marterwoche. 

Passionate, a. leidenschaftlich ; 
jähsornig. 

Passioned , a. leidenschaftlich. 

Passionless, a. leidenschaftslos. 

Passive, a. leidend, leidentlich, 

Passivity, s. die leidende Beschuf- 
fenhe it; Geduld; Empfinglich- 


Pagsless, a. pfadlos. [Osterlamm. 
Passover, s. das jüdische Oster/est ; 
Passport, s. der Pass. 

Past, a. vergangen, verflossen , vor- 
bei; -—doubt, ohne Zweifel; 
— m. die Vergangenheit. 

Paste, a. der Jeig; Thon; Kleister ; 
~ va, kleistern. 

Paste-board, s. die Pappe: der 
Po el. 

Paste-work, s. die Papparbeit. 

Pastel, 8. der Waid (Färbekrauf). 

Pastern, s. die Fessel (am P/erde- 
Jusse) ; der Fuss. 

Pastil, s. das Riucherkerschen ; 
die Teigfarbe. 

Pastime, s. der Zeitvertreib ; — vn. 
Kursweil treiben. 
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PATHOLOGICAL 


Pastoral, a. hirtlich, ländlich; 
sum Seelenhirten gehörig. 
Pastoral-letter, 4. der Hirtenbrief; 
das Schäfergedicht ; Schiferspiet. 
Pastry, s. die Pastetenbückerei; 
Teigspeise; der runde Kuchen. 
Pastry-cook, s. der Pastetenbticker. 
Pasturable, a. zur Weide geeignet. 
Pasturage, 8. das Weiden; die 


Weide, Trift. 
Pasture, s. die Weide; das Putter; 
die Filterung; — va. & vn. 
Pasty, n die in Teig gehilllte 


Fleischspe'se ; Teigspeise. 

Pat, s. der gelinde Schlag; das 
Klümpchen; — a. bequem, pas- 
send; — va. einen sanften Schlag 
geben; to — at the door, an die 
Thür klopfen. thaler. 

Patacoon, s. der spanische Kreus- 

Patch, s. der Flecken, Lappen: das 
Schönpflästerchen; der Fleck; 
~ va. fiicken, ausbessern; mit 
Schönpflästerchen belegen. 

Patch-work, e. das Flickwerk. 

Patcher, s. der Flicker. 

Patchery, s. das Flickwerk. 

Pate, e. der Kopf. 

Pated, a. (in Zusammens.) köpfig. 

Patefaction, s. die Eröffnung. 

Paten, s. das Schlüsselchen. 

Patent, a. offen; bevorrechtet ; offen- 
bar; - 0. die Alleinberechtigungs- 
urkunde; —-ofüce, das Berechti- 
gungsamt. 

Patentee , 8s. der Inhaber einer 
Alleinberechtigungsurkunde. 

Paternal, a. viiterlich. 

Paternity, s. die Vaterschaft. 

Pater-noster, 8. das Vaterunser. 


Path, s. der Pfad, Weg; — vn. 
wandeln. 

Path-way, ©. der Fusssteig. 

Pathetic, pathetical, a. nach- 


drücklich: rtihrend. 
Pathless, a. pfadios. 
Pathological, a. die Krankheitslehre 
betrefend, dratlich, krankheitlich. 


PATHOLOGY 


Pathology, a. die Krankheitslehre. 
Patible, a. erträglich, leidlich. 
Patibulary, a. sum Galgen gehörig. 


Patience, s. die Geduld; KEr- 
laubnis, 
Patient, a. geduldig; — s. der 


Kranke; in-— , der Kranke im 
Krankenhaus; out-—, der Kranke 
ausserhalb des Krankenhauses. 
Patine, s. der Keichdeckel; das 
Schüsselchen (beim Abendmahle). 
Patriarch, s. der Erzvater. 
Patriarchship, s. das Amt des 
Ersvaters, 


Patrician, s. der Vornehme; — a. 
edel, . 
Patrimonlal, a. ererbt. 
Patrimony, s. das Erbgut, Erbteil. 
Patriot, s. der Vaterlandsfreund. 
Patriot, patriotic, a. vaterländisch. 
Patriotism, s. die Vaterlandasliebe. 
Patrocination, s. der Schtds. 
Patrol, s. die Streifwache, Pa- 
trouille; reconnoitring —, die 
Schleichpatrouile; -- vn. die 
Runde machen. 

Patron, s. der Gönner, Beschiltser ; 
Kirchenschutsherr ; Schutsheilige, 
Patronage, s. die Beschiltsung ; 

das Recht der Stellenbesetzung ; 
— va. beschilizen, in Schutz 
nehmen. 
Patronal, a. beschützend. 
Patroness, s. die Génnerin; Schuta- 
heilige. (günstigen. 
Patronise, va. beschützen; be- 
Patronship, s. die Gönnerschaft. 
Patten, s. der Überschuh; Säulen- 


Patter, vn. trampeln; — va. plap- 

Pattern, 8. das Muster, 

Paucity, s. die Wenigkett. 

Paunch, #. der Wanst, 
— va. auaceiden. 

Pauper, 8. der Arme; 
der Obdachlose. 

Pause, 8. der Ruhepunkt; Absats ; 
— vn. auselisen,; twarten; sich 

en. 


Bauch ; 


casual —, 
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PEACE 


Pauser, s. der, toelcher inne hält, 
sich bedenkt. 

Pave, va. pflastern; bahnen. 

Pavement, s. das Sieinpflaster. 

Paver, pavier, s. der Pflasterer. 

Pavinge, s. das Pflastergeld. 

Pavilion, s. das Gartenhaus; 
mit Geselten versehen; in 


— va. 
Zelten 


schützen. 

Paw, s. die Pfote, Tatze; — va. & 
vn. scharren, kratsen ; streicheln. 

Pawed, a. mit Tutsen, Klauen 
versehen. 

Pawn, s. das Pfand; die Verpfän- 
dung; der Bauer (im Schach- 
spiele); Stein (im Damenbrett); 
— va. verpfinden. leiht. 

Pawn-broker, 8. der auf Pf 

Pawn-shop, s. das Pfandgeschäft. 

Pawn-ticket, pawn-duplicate, =. 
der Vermtisschein, n. 

Pawnage, s. die Verpfändung. 

Pawner, s. der Verpfänder. 

Pay, va. teeren (Schiffe). 

Pay, va. ir. besahlen; erstatten; 
bilssen: ablohnen; bestreichen: 
-— vn. Gewinn abwerfen; to 
— a visit, einen Besuch ma- 
chen; to — attention to, Ach- 
tung geben auf; to — down, bar 
besahlen; to — off, ablohnen; — s. 
die Bezahlung; der Lohn. 

Pay-day, s. der Zahltag. 

Pay-master, s. der Zahlmeister. 

Payable, a. sahlbar. 

Payee, s. der Empfänger (von 


Payer, 8. der Besahler. 

Payment, s. die Bezahlung; Zah- 
lung. 

Pea , s. die Erbse; green —, die 
Schote; —-pudding, der Krbsen- 
brei; —-soup, die Krlsensuppe. 

Peace, s. der Friede; die Ruhe: 
das Stillschweigen; the king’s 
peace, der Landfriede , die Affent- 
liche Ruhe und Ordnung; to hold 
one’s peace, sich ruhig verhalten; 
- 1 ⸗till / 








PEACE-MAKER 


Peace - maker, s. der Frieden» 
stifter. - 

Peace-offering , =. das Silhnopfer. 

Peaceable, a. friedlich; ruhig; 
ungestört. 

Peaceful, a. friedlich. 

Peach, 8. die Pfirsiche. 

Peach, vn. anklagen, beschuldigen. 

Peacher, 8. der Ankläger. 

Pea-chick, s. das Pfauhühnchen. 

Pea-cock, s. der Pfau, Pfauhahn. 

Pea-hen, 8. die Pfauhenne, 

Peak, s. der Gipfel; die Spilze; 
~ vn. kränkeln; schleichen. 

Peakish, a. gebirgig. 

Peal, s. der Schall, Laut; — vn. 
schallen, tönen; — va. beläuben. 

Pear, s. die Birne. 

Pearl, s. die Perle; 
im Auge. 

Pearl-barley, s. die Perlgraupe. 

Pearled, a. mit Perlen besetzt. 

Pearly, a. perlenreich; perlartig. 

Peasant, s. der Landmann, Bauer. 

Peasantry, 8. die Landleute, Bauern. 

Peat, s. die Braunkohle; der Loh- 
kuchen. 


der Fleck 


Pebble, s. der Kiesel. . 

Pebbled, p. & a. mis Kiesel bedeckt. 

Pebbly, a. kieseliy. 

Peccability, s. die Sündhaftigkeit. 

Peccable, a. sündhaft. 

Peccancy, s. das Vergehen. 

Peccant, a. strafbar; fehlerhaft; 
schädlich 


Peck, s. die Metze; Menge; — 
picken, hacken; aufpicken. 

Pecker, 8. der Baumhacker, Specht. 

Peckled, a. gesprenkelt. 

Pectinated, a. kanımartig. 

Pectination, s. dus Zusammen- 
schliessen. 

Pectoral, a. sur Brust gehörig; 
— s. das Brustmittel; der Brust- 
schild. 

Peculate, peculation, s. der Unter- 
schleif; Kassendiebstaht. 

Peculate, vn. Unterschleife ma- 
chen, Kassendiebstahl begehen. 


Engl. -Deutsch, 
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PEEP 


Peculatos, s. der Kassendieb. 

Peculiar, a. eigen; bssonder; — 8. 
das Eigentum. 

Peculiarity, s. die Eigenheit. 

Peculiarly, adv. desonders, vor- 
nehmlich. 

Pecuniary, a. Geld betreffend. 

Ped, s. der kleine Packsattel; Pack- 
korb. 

Pedagogue, 8. der Ersieher; Bchul- 
lehrer; — va. unterrichten. 


‘Pedagogy, s. die Erziehung, Unter- 


toeisung. 
Pedal, a. sum Fusse gehörig; — 
der Tritt (am Klavier). 
Pedals, s. pl. die Orgelpfeifen. 
Pedaneous, a. zu Fusse gehend. 
Pedant, s. der Schulmeister; Klei- 
nigkeitskrämer. 

Pedantic, pedantical, a. kleinlich, 
Pedantize, va. den Kleinigkeits- 
krämer machen, kleinlich sein, 
Pedantry, s. die Kleinigkeits 

krümerei. 
Peddle, vn. tändeln ; hausieren. 
Peddling, a. Keinlich, unbedeutend. 
Pedestal, s. das Fussgestell; der 
Säulenstuhl. 
Pedestrial, a. die Filsse betreffend. 
Pedestrian, a. zu Fuss; — 6. der 
Fussreisende; champion — , der 
Meisterläufer. Ilauf. 
Pedestrianism , 8. der Dauerwett- 


Pedestrious, a. su Fusse gehend. 
Pedicle, s. der Stiel (an Ge 
wächsen 


Pedicular, a. lausig. 

Pedigree, s. der Stammbaum. 

Pediment, s. der Giebel. 

Pedlar, pedier, s. der Krämer, 
Hausierer. 

Pedlery, s. der Hausierkram. 

Peel, va. schälen; pliindern; — vn. 
sich abschälen; sich schelfern : 
sich aussichen; — s. die Schale, 
Binde ; Brotschaufel. 

Peeler, s. der, welcher schält; der 
Plünderer. 

Peep, s. der Blick; das Bichtbar- 


22 


PEEP-HOLE 


werden; — vn. sum Vorscheine 
kommen, sich zeigen; gucken; 


Peep-hole, a. das Guckloch. 
Peeper, s. der Gucker; das Auge; 
Küchlei 


Peer, m. der Begleiter, Gefährte ; 
Reichsadlige: Gleiche: — vn. er- 
scheinen: gucken 


Peerage, peerdom, 8. der Reichs- 
adel, 


Peeress, 6. die n eines 

Peerless, a. unvergleichlich. 

Peevish, a. empfindlich, eigen- 
mürrisch. 


sinnig ; 
Peg, 8. der Phock; Wirbei; — vn. 
anpflöcken; anbohren; to lower 
a —, to come a — lower, ge- 
lindere Baiten au . 

Pegm, s. das ——ese 

Peif, s. das Geld; der Reichtum. 

Pelican, s. der Pelikan. 

Pelisse, s. der Peis. 

Pellet, s. das Kügelchen. 

Pellicle, s. das Häutchen. 

Pell-mell, adv. durcheinander. 

Pellucid, a. durchsichtig. 

Pellucidity, s. die Durchsichtigkeit. 

Pelt, s. das Fell, dée Haut. 

Pelt-monger, s. der Rauchhindler. 

Pelt, va. werfen, treffen; — vn, 
poltern ; toben, wüten. 

Peltry, s. das Pelsıoerk, 

Pelvis, a. das Becken. 

Pen, s. die Feder; das Hühnerhaus; 
die Schafhürde; to make a —, 
eine Feder schneiden; — va. ein- 
sperren, einschliessen,; schreiben. 

Pen-case, s. die Federbtichse. 

Penman, s. der Sohreibmeister. 

Penmanship, s. die Schönschreibs- 


Penality, penalty, 8. die "rar. 
barkeit, Strafe. 

Penance , pennanee, s. die Bils- 
sung, Busse. 

Pence, s. pl. v, Penny. 
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PENNY-WORTH 


Pencil, s. der Pinsel; Bileistifi! 
— va. malen ; seichnen. 

Pendant, s. das Anhiingeel; der 
Pendel ; Wimpel. 

Pendence, s. die Neigung. 

Pendency, s. der Aufschub. 

Pendent, a. hangend; tiberhan- 
gend: schwebend. 

Pendents, s. pl. der Träger; 
Staubbeutel, 

Pending, a. unentschieden. 

Pendulosity, s. das Hangen, 
Schweben, 


Pendulous, s. hangend, unschlüssig. 

Pendulum, s. der Pendel; das 
Bleilot. [lichkeit 

Penetrability, s. die Durchäring- 

Penetrable, a. durchdringlich. 

Penetrancy, s. die Scharfsichtig- 
keit 


Penetrant, a. eindringend. 

Penetrate, va. & vn. 

Penetration, s. das Eindringen: 
der Scharfsinn. 

Penetrative, a. durchdringend. 

Penguin, s. die Fettgans; wilde 
Ananas. 

Peninsula, 's. die Halbinsel, 

Peninsulated, a. einer Halbinsel 
ähnlich, 

Penitence, s. die Busse. 

Penitent , a. bussfertig; — s. der 
Büsser : das Beichtkind. 

Penitential , a. bussfertg? — 

Bussbuch 


das . 

Penitentiary, s. der Busspriester ; 
Bilesende; Beichtstuhl; die Bes 
serungeanst alt. 

Pennant, s. der Wimpel. 


Pennated, a. geftilgelt. . 
Penner, s. der Schreiber; die 


Penniless, a. geldlos, arm. 

Peany, s. der Pfennig; das Geld. 
Penny-gaff , 9. das Penny- Theater. 
Penny-weight, s. das Pfennig 


Penny-worth, a. wohlfeil: — u. der 
wohlfele Kauf; die Kleinigkeit. 





PENSILE 


Peasile, a. hangend, schwebend. 

Pension , 6. das Kostgeld; Gnaden- 
geld; — va. in den Ruhestand 
verseisen. 

Pensionary , s. der Beamte ausser 
Dienst. 


Pensioner, s. der Kost ginger. 
Pensive, a. nachdenkend ; schwer- 


weütig. 
Pentacapsular, a. fünffächerig. 
Pentaedrous, a. fünfseitig. 
Pentagon, s. das Fiinfeck. 
Pentameter, s. der Jünffilssige 
Vers. 
Pentangular, a. filufwinkelig. 
Pentapetalous, a. fünfblästerig. 
8s. die fünf Bücher 


Pentateuch , 
Mosis. [ feet. 
Pentecost, s. das Pfingsten, Pfingst- 


Penthouse, pentice, s. das Wetter- 
dach. 


Penumbra, s. der Halbschatten. 

Penurious, a. dürftig: karg. 

Penury, s. der Mange ; 
ett 


Peony, s. die Pfingstrose. 

People, s. dus Volk, die Leute; 
— va. devithern. 

Pepper, s. der Pfeffer; —-caster, 
der —— — — va. sel 
durch 

Peptic, a. die Verdauung Ger. 

Per, prep. durch, von, mit. 

Peracute, a. sehr scharf; sehr heftig. 

Peradventure, adv. von ungefähr, 
vielleicht. 

Peragrate, va. durchwandern. 

Peragration,s. die Durchwanderung. 

Perambulate, va. durchwandern, 
besichtigen. 

Perambulation , s. die Durchwan- 
derung; Besichtigung. 

Perambulator, s. der Durehtoan- 
derer; Wegemesser (Maschine). 

Perarate, va. durchpflügen. 

Perceivable, a. bemerkbar. 

Perceivance, 8. die Empfindlich- 
keit. 

Perceive, va. wahrnehmen; spüren. 


die 
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PERERRATION 

Perceptibility, s. die Wahrnehm- 
barkeit. 

Perceptible, a. wahrnehmbar; em- 


Pp. 

Perception, s. die Wahrnehmung; 
Empfindung, das Empfndungs- 
vermögen ; der Begriff. 

Perceptive, a. empfindend , wahr- 
nehmend. vermögen. 


Peroeptivity, s. das Empfndungs- 

Perch, a. die Stange; Atfaitsstange ; 
Messrute; Rute: der Barsch; — vn. 
aufsitsen; — va. setesen. 

Perchance, adv. von ungefähr: 
vielleicht, 

Percipient, a. wahrnehmend , em- 
pAndend; — 8. das denkende 
Wesen. 

Percolate, va. durchseihen. 

Percolation, s. das Durchseihen. 

Percontation, s. die Nachforschung, 
Nachfrage. 

Percuss, va. erschilitern. 

Percussion , s. die Erschütterung ; 
der Wiederhall. 

Percutient, a. erschütternd. 

Perdition, s. das Verderben; det 
Verlust. 

Perdonium, s. der Kohlenkasien. 

Perdue, s. die veriorne Schildwache; 
der Wagehals; Wilstling; — adv. 
im Hinterhalte. 

Perdulous, a. verloren, vergeblich, 

Perdurable, a. lange dauernd. 

Perduration, s. die lange Dauer. 

Peregrinate, va. reisen, wandern. 

Peregrination, s. die Wanderschaft. 

Peregrinator, s. der Reisende, 
Wanderer. 

Peregrine, a. fremd. 

Perempt, va. vernichten, aufheben. 

Peremption, s. die Vernichtung, 
Aufhebung. 

Peremptory, a. entscheidend, un- 
beweglich ; hartnäckig. 

Perennial, a. jährig; fortdauernd. 

Perennity, s. die ununterbrochene 
Dauer; Unaufhörlichkeit. 

Pererration, e. cas Herumstreichen. 


22 * 





Perfection , e. die Vollkommenheit. 

Perfectionate, va. vervollkommmen. 

Perfective , a. die Vollkommenheit 
aa 


Perßdious, a. treulos, verräterisch 

Perfidy, s. die Treulosigkeit, Falsch- 
heit: der Verrat. 

Perflable, a. vom Winde durchweht. 

Perfiate, va. durchwehen , durch- 
blasen. 

Perflation, s. das Durchblasen, 

Perforate, va. durchbohren. 

Perforation , s. die Durchbohrung, 
das Loch. 

Perforce, adv. mit Gewalt. 

Perform, va. 3 verrich. 
ten, thun, tollenden ; ausführen ; 
— vn. glücken ; spielen. 

Performable, a.  ausführber, 


möglich. 

Performance, s. die Vollführung, 
Verrichtung, Handlung; Darstel- 
lung, Aufführung: das Werk. 

Performer, s. der Vollsieher; Ton- 
künstler, Schaurpieler. 

Perfricate, va. überreiben. 

Perfumatory, a. toohiriechend. 

Perfume, s. der Wohlgeruch; das 
BRüucherwer 


k: — va. wohlriechend 
machen; räuchern. 
Perfanctory » a. oberflächlich; 


Perfuse, va. übergiessen. 

Perhape, adv. vielleicht. 

Periapt, e. das Schutsmittel. 

Pericardium, s. das Herzfeli , der 
Hersbeutel. 


Pericarpium, s. das Samengehäuse,. 

Periolitate, vn. versuchen, proben. 

Periclitation, s. die Gefahr ; Probe. 

Pericrany , pericranium, a. die 
Schädelhaut. 
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PERMISSIVE 


Periergy, 8. die tibertriebene Sorg- 
Salt, Anstrengung. 
Perigeum, s. die Erdadihe. 
Perihelium, s. die Sonnennähe. 
Peril, s. die Gefahr ; — wn. in Ge 
sein. 


Jahr 
Perilous, a. gefährlich. 
Perimeter, 8. der Umfang. 
Period, s. der Umlauf; Kreislaw/; 


Periphrasis, s. die Umschreibung. 
Periphrastical, a. umschrieben. 
Peripneumonia , peripneumony, 
8. die Lungenentsilndung. 
Perish, vn. umkommen; su Grunde 
gehen ; verfallen; verderben. 
Perishable, a. vergänglich, Rinfällig. 
Peristaltic, a. wurmförmig. 
Peristyle, s. der 
Periwig, s. die Perücke; 
mit einer Perücke bekleiden. 
Periwig-maker, u. der Perticken- 
macher 


va. 


Perjure, va. eines Meineides schul- 
dig machen. 
Perjurer, s. der Meineidige. 
Perjurious, a. meineidig. 
Perjury, s. der Meineid. 
Perk, vn. sich brüsten; 
putsen, schmücken. 
Perlustration, s. die Besichtigung 
Permanence, permanency , per 
mansion, s. die Fortdauer. 
Permanent, a. fortdauerad ; 
vergänglich ; anhaltend. 
Permeable, a. durchdringlich. 
Permeant, a. durchdringend. 
Permeate, va. durchdringen. 
Permeation, s. das Durchdringen. 
Permiscible, a. vermischbar. 
Permissible, a. zulässig. 
Permission, «. die Erlaubnis. 
Permissive, a. sulassend ; sugelassen. 


va 


un⸗ 


| 


| 





PERMIT 


Permit, va. erlauben ; sulaseen ; 

überlassen; — s. der Freisettel. 
Permittance, s. die Erlaubnis, 
Perwixtion, s. die Vermischung. 
Permutation, s. die Vertauschung. 
Permute, va. vertauschen. 
Pernicious, a. verderblich. 
Pernicity, s. die Schnelligkeit. 
Pernoctation, a. das Durchwachen. 
Peroration, s. der Schinss einer 

Rede. 
Perpend, va. eritigen. 
Perpender, s. der Kragsiein. — 
Perpendicular, a. senkrecht; 

die senkrechie Linie, 
Perpendicularity, s. die senkrechte 


Richtung. 
Perpension, s. die Erwägung. 
Perpetrate, va, vertiben. 
Perpetration, s. die Verilbung. 
Perpetual, a. immerwährend ; un- 


aufhörlich. [verewigen. 
Perpetuate, wa. fortdauern lasen; 
Perpetuation , s. die stete Fort- 


seteung; Fortpfansung. 
Perpetuity, s. die Fortdauer; 


Perplex, va. verwirren: verwickein. 

Perplexity , s. die Verworrenhett ; 
Verlegenhett. 

Perpotation, s. das Zechen. 

Perquisite , s. die zufällige Ein- 
nahme, Gebtihren. 

Perquisition , s. die genaue Unter- 
suchung. [ Forscher. 

Perquisitor, s. der Untersucher, 

Perry, s. der Birmmost, Birnwein. 

Persecute, va. verfolgen ; be- 


lästigen. 
Persecution, s. die Verfolgung. 
Persecutor, ». der Verfolger. 
Perseveranoe, s. die Beharrlich- 
keit 


Perseverant, a. deharriich. 
Persevere, vn. deharren. 
Persevering, p. & a. beharrlich. 
Persist, vn. bekarren, verharren. 
Persistence, persistency » & die 
Beharrlichkeit; Halestarrigkcit. 
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PERTINACIOUS 


Persistive, a. beharrlich. 
Person, nr. die Person; Rolle; 
Binnesart. 

Personable, a. twohlgebildet. 
Personage , 6. die Standenperson ; 
Gestalt: Person; Gesichtslarve, 
Personal, a. persönlich; beweglich. 
Personality, s. die Persönlichkeit. 
Personate , va. vorstellen; vor- 

geben; gleichen ; ausgeben. 
Personation, s. die Nachahmung. 


Personator, s. der Darsteller; 
Vollbringer. 
Personification, s. die Verktrpe- 


rung. [körpern. 

Personify, personize, va. ver- 

Perspective, s. die Aussicht; Fern- 
schetniehre; Ansicht; das Fern- 
glas! — a. fernsichtlich. 

Perspicacious, a. scharfsichtig. 

Perspicacity, perapicacy , s. die 
Scharfsichtigkeit. 

Perspicience, s. das Durchschauen. 

Perspicuity , s. die Durchsichtig- 
keit; Deutlichkett. 

Perspicuous, a. durchsichtig; deut- 
lich 


Perspirable, a. ausdünstbar ; 
Perspiration, s. die Ausdünstung, 
der Schweiss. 
Perspirative, perapiratory, a. die 
Ausdlinstung be 
Perspire, vn. ausdünsten, schwitzen, 
Perstringe, va. leicht berilhren. 
Persuadable, a. su tiberreden. 
Persuade, va. überreden; über- 
seugen ; einflössen. 
Persuader, s. der Überreder. 
Persuasible , a. fähig beredet su 
werden. [keit. 
Persuasibility, ». die Leichtgläubig- 
Persuasion, s. die Überredung: 
[redend. 
Persuasive , persuasory, a. über- 


Pert, a. munter: naseweis; un- 
verschämt. 

Pertain , vn. gehören. 

Pertinacious, a. halsstarrig, be- 
hawrlich. 


PERTINACITY 


Pertinacity, as. die Halsstarrigkeit ; 
Beharrlichkeit. 

Pertinence, pertinency, 8. die An- 
ge » Passlichkeit. 

Pertinent, a. passend, angemessen ; 
betreffend. send. 

Pertingent, a. berührend; anstos- 

Pertness, s. die Munterkeit; Ge- 
schiviitsigkeit, 

Pertransient, a. vortibergehend, 

Perturb, perturbate, va. ver- 
wirren; beunruhigen. 

Perturbation, s. die Verwirrung; 
Gemiltsunruhe; Leidenschaft, Be- 
sorgnis; Leidenschaftlichkeit. 

Perturbator, perturber, s. der 
Ruhestdrer 


Pertusion, s. die Durchbohrung : 
Peruke, s. die Perilcke. 
Peruke-maker, s. der Perücken- 


macher. 
Perusal, ». das Durchlasen. 
Peruse, va. durchlesen; 


Pervasion, 8. das Durchdringen. 
Pervasive, a. durchdringend. 
Perverse, a, verkehrt; „eigensinnig; 
verdorben. 
Perversion, s. die Verdrehung: 
das Verderben. 
Perversity, s. die Verderbtheit: 
Wide i [derbend. 
Perversive, a. verkehrend , ver- 
Pervert, va. verdrehen; verderben. 
Perverter, s. der Verdreher; Ver- 
führer. [werden. 
Pervertible, a. fähig, verdreht su 
Pervestigate, va. aufspüren. 
Pervicacious, a. halsstarrig. 
Pervicacity, s. die Halsstarrigkeit. 
Pervious, a. offen; durchdringlich. 
Pest, s. die Pest. 
Poster , va. volipfropfen; deuxre- 


plagen. 
Pesterous, a, lästig, beschwerlich. 
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PEW 
Pestiferous, a. ansteckend; ver- 
derblich. 


Pestilence, 8. die Pest. 
Pestilent, pestilential, ne): 
ansteckend, Urser). 


Pestillation, s. das — (im 

Pestle, s. die Mörserkeule; Keule; 
— vn. sich einer Mörserkeule be- 
dienen. 

Pet, s. die Anwandlung ; das Haus- 
lamm; der Liebling. 

Petal, s. das Blumenbiatt. 

Petalous, a, Blumenbliiter habend. 

Petar, petard, s. das Sprenggeschoes. 

Petechial, a. mit dem Fieckfeber 


Petit, a. klein. 

Petition , s. die Bitte; Bütschrift; 
— va. bitten. 

Petitionary, a. dittend. 

Petitioner, s. der Bittsteller. 

Petitory, a. bittend, anhaltend. 

Petrescent, a. su Stein werdend. 

Petrifaction, petrification, s. die 
Versteinerung. [nernd. 

Petrifactive , petrific, a. verstei- 

Petrificate , petrify, va. & vn. 
versteinern. 

Petrol, petroleum, s. das Steinöl. 

Petronel, a. die Pistole; die Strts- 
Ainte. 


Petticoat, s. der Unterrock. 

Petticoat - government, 
Welberregiment. 

Pettifog , vn. den Rechtsverdreher 
machen. 

Pettifogger, s. der Rechtsverdreher. 

Pettifoggery , 8s. die Zungendre- 
scherei. [Rett 

Pettiness, 8. die Kleinheit, Winsig- 

Pettish, a. empfindlich; eigensinnig, 
sünkisch. 


Patto, s. die Brust; das Innere. 
Petty, a. klein; niader. 


s. das 


Petulance, petulancy, s. der 
Mutwitle. 

Petulant, a. matwillig; unver- 
schämt, trotvig. 

Pew, u. der Kirchenatuhl. 








PEWET 
Pewet, s. der Kiebiis. 
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PICK 
Schleim enthaltend; schleimig, 


Pewter, s. das englische Zinn; sin- wässerig; langsam, gleichgiältig. 
Gerät. 


nerne 
Pewterer, s. der 
Phaenomenon, v. Phenomenon. 
Phalanx, a. die geschlossene Schlacht 

reihe, Phalanx. 


Pharmaceutical, a. die Arsneikunde 
Pharmacy, s. die Apothekerkunst. 
Phasel, s. die Schminkbohne. 
Phasis, a. die Gestalt. 
Phasm, s. die Erscheinung. 
Pheasant, s. der Fasan. 
Pheaeant-powt, s. der junge Fasan. 
Pheese, va. kimmen, striegein ; 
rupfen, scheren. 
Phenix, s. der Phiniz. 
Phemomenon, a. die Erscheinung. 
Phial, s. das Fläschchen. 
Philanthropical , a. menschen- 


Freundlich. 
Philanthropy, s. die Menschenliebe. 
Philbert, s. die Lamberisnuss. 
Philippic, ». die heftige Rede, 
Schmähschrift. 


Philippize, va. heftig gegen einen 
s. der 


achforscher. 
Philological, a. sprachwissenschaft- 
Philology, s. die Sprachwissenschaft. 
Philomela, s. die Nachtigall. 
Philosopher, s. der Weltweise. 
Philosopher's stone, s. der Stein 
der Weisen. 
Philosophical, a. die Weltweisheit 
betreffend. 
Philosophy, s. die Weltweisheit. 
Philter, s. der Liebestrank; — va. 
besaubern 


Phiz, s. das Gesicht. 
Phlebotomy, s. das Aderlassen. 
Phlegm, s. der Schleim; die twiis- 
serige Feuchtigkeit. 
Phlegmagogues, s. pl. die schleim- 


abführenden Mittel. 
Phlegmatio, phlegmatical, a. 


Phieme, s. der Schnepper, das 
Lasacisen. 


Phonics, s. die Lehre von demSchalle. 

-| Phosphor, phosphorus » 8. der 
Mor, 

Phrase, 8. die Redensart ; - 
nennen. 

Phraseology, 8. die Sammlung von 
Bedensarten. (wahnsinnig. 

Phrenetic, phrentic, a. rasend, 

Phrensy , s. der Wahnsinn, die 
Raser 


va. 


ei. 
Phthysical, a. schwindsüchtig. 
Phthysic, s. die Schwindsucht, 


Aussehrung. 
Phylactery, s. der Denkesstiel. 
Physic, s. die Arsneiwissenschaft ; 
das Arsneimitiel ; — va. heiien ; 
obfihren; physics, Pl die Natur- 
h; heilsam. 
Physical, a. physikalisch; natür- 
Physician, s. der Arst. 
Physiognomer, physiognomist, s. 
der Gesichtskenner. 
Physloguomy, 8. die Gesichiskunde ; 
Gesichtsbildung. 
Physiology, s. die Lebenserschei- 
nungslehre. 


lich. | Phytivorous, a. Gras fressend. 


Phythography, s. die Pflanzen 
beschreibung. 

Phythology, s. die Pflansenkunde. 

Piacular, piaculous, a. verbreche- 
risch; Silhne fordernd; stihnend. 

Pianet, s. der kleine Specht; die 


Piaster, s. der Piaster. 

Picaroon, s. der Räuber. 

Piccadilly, s. der Spitsenkragen. 

Piccage, s. das Budengeld, Stand- 
geld. 


Pick, va. picken, hacken ; stochern ; 
stechen; aufpicken; abpicken; 
schiessen ; rupfen; pfitieken; (ein 
Schloss) aufmachen; nagen: sam- 
mein: siiubern ; stehlen, bestehien ; 
— 8. das Spüseisen; der Zahn- 





PICKED 


stocher ; to acquaintance, 
Bekunntschaft machen; to — a 
lock , ein Schloss mit einem Die- 
trich aufmachen; to — a quarrel, 
Breit anfangen; to — out, aus- 
picken; ausschneiden; sich ver- 
schaffen, to — up, aufpfeken ; auf- 
lesen, aufheben ; pick-a-pack,adv. 
huckepack; pick-axe, 8. die Spits- 
hacke; pick-lock, der Dietrich ; 
pick-pocket , der Taschendieb ; 
pick-thank, der Fuchsschwänser ; 
pick-tooth, tooth-pick, der Zahn- 
stocher. 

Picked, a. spitetg. 

Pickeer, va. rauben ; scharmiltaein ; 
to — with the eyes, liebäugeln. 

Picker , s. der Zahnstocher; die 
Spitshacke. | Pikett ( Kartenspiel). 

Picket, #. die Feldwache; das 

Picket, s. der Pfahl, Pflock; — va. 
auf Pfähle stellen (sur Strafe). 

Pickle, s. der Pükel; das Einge- 
pokelte; — va. einpökeln, ein- 
machen. 


Pictorial, a. die Maler betreffend. 

Picture, s. das Gernälde; die Ma- 
lerei; Malerarbeit; picture- 
drawer, der Maier: picture- 
drawing, die Malerei; — va. 
malen; schildern. 

Picturelike, a. wie ein Gemälde. 

Pieturesque, a. malerisch schön. 

Piddle, vn. tändeln; das Wasser 
ablassen; knanpein. 

Piddler, a. der Tandler. 

Piddling, a. unbedeutend, klein. 

Pie, s. die Fleischspeise in Teig; 
Torte; Elster; das Bunte; pie- 
bald, a. scheckig; pie-ball, s. 
die Schecke. 

Piece, =. das Stück; Fass; die 
Kanone; Flinte: das Geldstiick; 
a-piece, adv. die Person; piece- 
meal, in Stücken, serstiickt ; 
— va. ein Stück anseisen; flicken; 
— vn. gebunden sein; to — out, 
verlängern; to — up, ausbessern, 

Pieceless, a. ganz. 
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PILFERY 


Pied, a. scheckig, bunt. 

Pieäness, s. die Scheckigkeit. 

Pier, s. der Briickenpfeiler ; Pfeiler: 
Hafendamm. 

Pierce, va. durchstechen, durch- 

— va. hin- 


Piercer, * der, welcher durch- 
sticht, durehbohrt; Bohrer: Sta- 
chel (der Insekten). 

Piercing, p. & a. scharf, durch- 
dringend, heftig. 

Piety, s. die Frömmigkeit, Gottes- 
Jurcht ; kindliche Liebe. 

Pig, s. das Ferkel; die Sau; Mulde 
(Blei); — wn. ferkein; pig-nut, 
8. die Erdauss. 

Pigeon, s. die Taube; pigeon-cove, 
—-house, der Taubenschlag; 
pigeon - livered, a. sanftmiitig, 
sanft. 

Piggin, s. die Gelte. 

Pight, p. befestigt, gesetzt, gelegen. 

Pigment, s. die Farbe. 

Pigmy, s.der Zwerg! — a. zwerg- 
artig, klein. 

Pignoration, s. die Verpfändung. 

Pignorative, a. verpfandet, su ver- 
pfanden. 

Pigsney, s. das Kindchen, Liebchen. 

Pike, s. die Spitze: Lanse; Pinne; 
Heugabel; der Hecht ; pike-man, 
der Lansenknecht. 

Piked, a. sugespitst, spitzig. 

Pilch, s. der Pelsrock ; die Scheide. 

Pilcher, s. der Pelsrock; die gefilt- 
terte Bedeckung. 

Pile, s. der Pfahl; Haufen; Hols- 
stoss: das Gebäude: Haar; die 
haarige Oberfiiiche ; Pfeilspitse ; 
Kehrseite (einer Miinse); — va. 
in Haufen setzen, aufhäufen; aus- 
füllen; to — arms, die Gewehre 
susammensetaen, 

Pileated, a. hutformig. 

Piler , s. der Anhüufer, Aufhdiufer. 

Pilfer, vs. & vn. stehlen, entwenden. 

Pilferer, s. der Dieb. 

Pilfery, s. der Diebstahl. 








PILGRIM 


Pilgrim, s. der 

Pilgrimage , 
Wallfahrt. 

Pill, s. die Pille; — va. schälen: 
rauben, plündern; — vn. sich 
abschälen; rauben. 

Pillage, s. die Pliinderung; der 
Raub; — va. pitindern. 

Pillager, s. der Pitinderer. 

Pillar, s. die Säule: —-box, der 
Briefkasten. 

Pillared, a. von Säulen getragen, 
säulenfürmig. 

Piller, s. der Plünderer. 

Pillery, s. die Plilnderei. 

Pillion, s. das Reitkissen. 

Pillory, s. der Pranger, das Hals- 
eisen; — va. an den Pranger 
stellen. 

Pillow, s. das Kopfkissen; — va. 
auf ein Kissen legen; pillow- 
beer, pillow-case, s. der Über- 

[Redt. 


Pilosity, 8. die haarige Beschaffen- 
Pilot, s. der Steuermann; Lotse; 
— va. steuern: lotsen ; leiten. 
Pilotage, s. die Steuermannskunst: 
das Lotsengeld. [Mannskunst. 
Pilotism , pilotry, s. die Steuer- 

Piloas, a. 

Pimenta, pimento, s. der Jamaika- 
Pfeffer. [petn. 

Pimp, ®. der Kuppler ; — vn. kup- 

Pimping, a. klein, schlecht. 

Pimple, s. die Finne; das Bläschen. 

Pimpled, a. Annig. 

Pin, s. die Stecknadel; Nadel; 
Pinne; der Stift}; Pflock; Wirbel; 
Zeiger; Kegel; die Walze; der 
Mittelpunkt; die Kleinigkeit; 
Laune; — va. anstecken: be- 
festigen; heften; einschrauben ; 
einsperren; pin- case, 6. die 
Nadelbtichse ; pin-fold, die Hürde, 
der Pferch; pin-hole, der Nadel- 
stich. 


Piiger. 
s. die Pügerschaft, 


Pinaster, s. die Waldfichte. 
Pincers , 8. pl. die Zange; Kneip- 
zange; Klauen. 
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| Pinch, va. kneipen, pressen, drticken ; 


PIPE-KEYED LOCK 


in die Enge treiben; peinigen, 
quälen: — vn. drticken ; geisen; 
- s. das Zwicken, Kneipen; der 
Schmerz, Druck; die Not, Ver- 
legenheit; die Prise; to be at 
a —, in der Klemme sein; at 
a —, tm Notfalie. 

Pinchbeck, s. der Tombak. 

Pinchfist, 8. der Geishals, Fils. 

Pine, s. die Fichte: der Gram, 
Kummer; — vn. schmachten, vor 
Gram vergehen; pine-apple, s. 
der Fichtensapfen; die Ananas; 
pine-martin, der Baummarder. 

Pineal-gland, s. die Zirbeldriise. 

Pineaster, v. Pinaster. 

Pinguid, a. fett, fettig. 

Pinion, 8. die Fiiigelepites; der 
Fittig; die Feder; der Triebel; 
die Armfessel. 

Pink, s. die Nelke; das Rosenrot; 
kleine Auge; die Mitte; Pinke; 
— vn. blinsen. 

Pinnacle, s. die Zinne; — va. mit 
Zinnen versehen. 

Pinnage, s. der Hürdenschlag. 

Pinnate, a. gefedert. 

Pinner, s. der Nadler; Hürden- 
aufseher ; die Flilgethaube. 

Pinnock, s. die Meise. 

Pint, s. das Nuesel. 

Pintado, pintadobird, s. das Perl- 
Auhn. [Rudernaken. 

Pintle, s. der eiserne Zapfen; 

Piny, a. reich an Fichten. 

Pioneer, s. der Schansgräber. 

Pioning, #. das Schansen. 

Piony, s. die Pfingstrose. 

Pious, a. gottesfiirchtig, fromm: 
Hebevoll , zärtlich, 

Pip, s. der Pips; das Auge (auf 
der Karte); — ve. piepen. 

Pipe, s. die Röhre; Pfeife; Kehle: 
Pipe (Fass); pipe-tree, der spa- 
nische Holunder; — va. & vn. 
pfeifen. 

Pipe - keyed lock, s. das Dorn- 
schloss, deutsche Schloss. 





PIPER 


Piper, s. der Pfeifer. 

Pipkin, s. das Töp/chen. 

Pippins, s. pl. das Kernobst. 

Piquancy, s. das Stechende, Beis- 
sende. (scharf. 

Piquant, 

Pique, s. der Groll; ” Has; die 
Reisbarkeit, Empfindlichkeit: das 


Gelüst; der Sechsiger; — va 
reisen; beleidigen, aufbringen; 
— vn. Zorn erregen. 

Piquet, s. das Pikettspiel ; die 
Fel 


‘dwache. 
Piracy, s. die Seerttuberei; der 
Büchernachdruck. 


Nachdrucker; — vn. Seeraub 
treiben: — va. rauben; nach- 
drucken, [derisch. 


Piscatory, a. Fische betreffend. 
Piscivorous, a. Fische fressend. 
Pish I 1. p/ut/ — vn. pfus sagen. 
Pismire, s. die Ameise. 

Piss, s. der Harn; — vn. das 
Wasser ablassen; to — upon, be 
pissen; piss-a-bed, s. der Bett- 
seicher ; piss-burnt, a. harnfleckig; 
piss-pot, s. der Nachttopf. 

Pistachio, s. die Pistaste. 

Piste, e. der Hufschlag. 

Pistillation, 8s. das Stossen im 
Mörser 


Pistol, s. die Pistole; — va. mit 
einer Pistole schiessen; pistol- 
bag, pistol-case, s. der Pistolen- 
halfter ; pistol tinder-box, der 
Schlag, Ka 

Pistole, », die Pistole (eine Münse). 

Pistolet, s. der Puffer; das Ter- 


serol. 

Piston, s. der Stempel (in einer 
Röhre oder Pumpe). 

Pit, s. die Grube, Höhle, das Loch ; 
der Abgrund; die Narbe; das 
Grab; der Kampfplats; das Erd- 
geschoss (im Theater); 
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PIX 


Höhlen, Vertiefungen machen; 
mit Narben beseichnen; pit-coal, 
s. die Holskohle; Steinkohle; pit- 
saw, die grosse Breitsäige, Block- 
säge. [ Trippeterte 
Pit-a-pat, adv. ticketack; — s. der 
Pitch, s. das Pech; der Gipfel; die 


wihien; stampfen; to — a net, 
ein Nets stellen; pitch-fork, «4. 
die Heugabel. 

Pitcher, a; der Krug, Waserkrug; 
die Hacke, 

Pitchiness, s. die Schwärze. 

Pitchy, a. pechig; pechicht. 

Piteous , a. kläglich, erbärmlich ; 
mitleidig ; traurig. 

Piteousness , s. das Mitleid; die 
Jimmerlichkett; Armssligkeit. 

Pith, 2. dae Mark; die Stärke, 
Kraft; das Beste; die Wichtig. 
keit: — of a quill, die Seele ta 
der Feder. 

Pithiness, s. die Kraft, Thatkra/ft. 

Pithless, a. marklos; kraftlos. 

Pithy, a. markig; kräftig. 

Pitiable, a. erbürmlich, elend. 

Pitiful, a. jämmerlich; kidglich; 


mitleidig. 

Pitiless, a. unbarmhersig, geftihlloe. 

Pittance, s. der geringe Teil. 

Pittancer , 6. der Speisemeister (im 
Kloster). 

Pituitary, a. Schleim /ilhread. 

Pitaite, a, der Schleim. 

Pituitous, a. schleimig. 

Pity, s. das Mitleiden ; to take — 
of..., Mitleiden haben mit ...; 
— va. bemitieiden; it is a —, 
oe ist schade. 

Pivot, s. der Zapfen, Btift; (wil.) 
Drehpunkt. 


Pix, s. das Kompashiuschen; der 


— vwa.! Hostienschrein. 








PIZZLE 


Pizzle, s. der Ziemer, die Rute. 
Placability, placableness , s. die 
Versöhnlichkeit 


| Placable, a. versöhnlich. 

| Placard, placart, s. der Anschlag- 
setiel; die Avfforderung. 

Place, s. der Plats; Raum; Ort; 
die Stelle; der Rang, Vorrang: 
Stand; das Amt; — va. stellen, 

; anlegen: in the first —, 

’to give —, Plats machen: 

den Vorrang lassen ; to have —, 
statthaben ; to take —, stattfinden; 
to out, unterbringen: auf 
Zinsen Gum; to — up, aufstellen. 

Place-bricke, s. pl. die Kranssteine. 

Placid, a. sanft; mild, gütig. 

Placidity, placidness, s. die Sanft- 

Gelassenhelt 


heit, . 
Placit, s. der Beschluss. 
Placket, plaquet, s. der Unterrock. 
Plagiarism, s. der gelehrie Dieb- 
stahl. 
Plague, s. die Pest, Seuche; Plage; 
— va. anstecken; plagen. [lich. 
Plaguy, a. ansteckend; beschwer- 
Plaice, s. die Platteine , Scholle. 
Plaid, s. das gestreifte Zeug; der 
Mantel. 
Plain, a. eben, fach; einfach, 
schlicht; 


plain-dealer , s. 
Mensch; plain-dealing, a. & s. 
offen , aufrichtig; die Offenheit, 
Aufrichtigkeit; — song, 8. der 
Choral; plain-work, die gemeine 


Plait, a. die Falte; Flechte; 
Jalten ; Rechten. 


- VA. 
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PLATONIST 


Plan, a. der Plan; Entwurf; 
entwerfen, 

Plauched, a. breitern. 

Plancher, s. der Zimmerboden. 

Plane, s. die Fläche: der Hobel; 
die Platane; — va. ebnen; ho- 
bein; — vn. schweben. 

Planet, s. der Wandelstern ; planet- 
struck, a. beschädigt. 

Plane-tree, s. die Platane. 

Planish, va. glätten, ebnen. 

Planispbere, s. die gezeichnete 
Zrd- oder Himmelskugel. 

Plank, s. die Planke, Bohle; — va. 
wit Bohlen belegen. 

Planner, s. der Planmacher. 

Plant, s. die Phanse; der Setz- 
ling; die Fusschle; — va. pflan- 
sen: aufpflansen. 

Plantage, s. das Gewiichs. 

Plantain, s. der Wegerich. 

Plantation, s. die Phansung. 

Planter, s. der Pflanser. 

Plash, s. die Pfüze, Lache: 
Flechte; — va. plätschernd be- 
wegen ; flechten. 

Plashy, a. sumpfg, schlammig. 

Plasm, 6. die Form. 

Plaster, s. das Pfiaster; der Mür- 


- va, 


tel; Gips; — va. mit Mörtel 
übersiehen; bepflastern. 
Plasterer, s. der Gipsarbeiter; 


Gipsgiesser. 
; | Plastic, plastical, a. dildend. 


Plat, =. die Fläche; das kleine 
Stück Land: — va. flechten. 
Plate, s. die Platte; der Harnisch ; 
das Sübergeschirr; der Teller; 
— va. mit Platten be- 
legen; su Blech schlagen; pan- 
gern; plate-glass, u. das Spiegel- 
glas; plate-shears, pl. die Blech. 


schere. 
Platelayer, s. der Schienenleger. 
Platform, s. der Bahnsteig; Grund- 
rise; Söller; die Bettung; das 
obere Verdeck; der Entwurf. 
Platina, platine, s. das Edeimetall. 
Platonist, s. der Anhänger des Plato. 


PLATOON 


Platoon, s. die Rotte. 

Platter, s. die Schüssel. 

Plaudit, pleudite, «. der lade 
Bei 


fall. 

Plausibility, plausibleness, s. die 
Schetnbarkeit: der Anschein. 

Plausible, a. wahrscheinlich. 

Plausive, a. Beifall gebend. 

Play, s. das Spiel; der Schers ; das 
Schauspiel; Verfahren; der Spiel- 
raum; — vn. spielen; schersen, 
tändeln: — va. spielen; spielen 
lassen; to — away , verspielen; 
to — upon , sum besten haben, 
sich lustig machen; to — upon 
the words, m Worten spielen; 
to — false, tduschen, hintergehen ; 
to — the knave, den Schalk 
spielen; to — tricks, schäkern ; 
to — foul play, falsch spielen; 
unredlich handeln; to — at cards, 
Karte spielen ; to — for love, 
um nichts (ohne Einsatz) spielen ; 
play-bill, s. der Theutersettel ; 
play- game, das Kinderspiel; 
play-house, das Schauspielhaus ; 
play-pleasure , der Zeitvertreib; 
play-things, das Spielzeug. 

en. ’ 


schuldigung, Ausrede. 

Plead, vn. vor Gericht stretten ; 
rechten; — va. verteidigen; als 
Beweisgrund anflihren ; sur Ent- 
schuldigung anführen. 

Pleadable, a. triftig. 

Pleader, s. der Sachwalter. 

Pleading, s. das Verteidigen. 

Pleasant, a. angenehm; froh, ver- 
gniigt ; spassha/t. 

Pleasantry, s. die Munterkeit ; der 
Schers, . 

Please , va. & vu. gefallen: be- 
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PLEVIN 


to be pleased with, sich Anden 
in, sich schicken in. 
Pleaseman, pleaser, 
Schmeichler. 
Pleasing, e. gefillig, einnehmend. 
Pleasurable, a. vergrüglich, an- 


s. de 


genehm. 
Pleasure, 8. der Gefallen, das Gut- 
ground, 


gefe 
Plebeian , a. gemein, pdbelhap: 
- 8. der gemeine Mensch. 
Pledge, s. das Pfand, Unterpfand; 
der Bescheid; — va. verpftinden: 
1. Sicherheit geben: Bescheid 
[trinker. 
Pledger, a. der Verpfänder; Zu- 
Piedget, se. das Bauschehen. 
Pleiads, pleiades, s. pl. das Keben 


Plenary, a. vollständig; — 8. die 
vollständige E i 


Plenilunary, a. sum Pollmonde 


gehörig. 
Plenilame, s. der Vollmond. 
Plenipotence, s. die vollkommene 
Gewalt. 


Plenipotent, a. devollmächtige. 
Plenipotentiary, s. der Beveal- 
wächtigte 


Plenish, va. keit. 
Pen vane: Vor 


Plenitude, s. die Fülle; 
Plenteous, a. voll; fruchtbar. 
Plentiful, a. überfilssig, reichlich. 
Plenty, s. der Überfluss; die Fruckt- 
barkeit. 

Pleonasm, s. die Überfille. 
Pleonastical, a. st reich, überseil. 
Plethora , plethory, s. die Vall- 


Plethoretic , plethorie, a. voll- 
biütig. 

Pieurisy , s. das Seitenstechen ; die 
Seitenentsiindu 

mit 


ng. 
pleuritical, a. 
behaftet : 


Pleuritic , 
einer Seitenentstindung 
eine Seitenentstindung anseigend. 


lieben ; befriedigen; besiinftigen; | Plevin, a. die Bürgschaft. 





PLIABILITY 


Pliability, pliancy, s. die Bieg- 
samkeit, Geschmeidigkeit. 

Pliable, a. biegsam; geschmeidig. 

Pliant, a. biegsam, geschmeidig; 
Solgsam. 

Plica, s. der Weic 

Plication, plicature, s. die Faite. 

Pliers, s. pl. die Zange. 

Plight, s. der Zustand; gute Zu- 
stand; das Pfand; ~— va. ver- 


pfänden. 

Plighter, s. der Bilrge ; das Unter- 
pfand. | nachgrübeln. 

Plod , vn. sich ab n; laufen; 

Plodder , s. der, welcher sich ab- 
müht. 

Plot, s. der Plats; das Pléitachen ; 
die Anpflansung; Seekarte; der 
Entwurf; Knoten; Anschlag; die 
Erfindungskraft ; plot-swearer, 
der Mütverschworene ; — vn. An- 
schläge machen; vorhaben; — va. 
ersinnen ; entwerfen. heber 

Plotter, s. der Verschwörer: 

Plotton, plottoon, v. Platoon. 

Plough, s. der Pflug; das Pflügen; 
der Kehihotel; — va. vr. 
pflügen, ackern; plough-boy, s. 
der Bauerbursche; plough-land, 
das Ackerland: plough-man, 
der Bauer; Groblan; plough- 
share , die Pflugschar; plough- 
wright, der Wagner. mann. 

Plougher, s. der Pflüger; Ackers- 

Plover, 8. der Regenpfeifer. 

Pluck, s. der Zug; das Geschlinge; 
— va. pfücken , rupfen; ziehen, 
reissen; to — up, aufreissen; aus- 
jäten: erfrischen. 

Plucker, s. der, weicher pflückt, 


rupft. 

Plug, s. der Pflock, Stöpsel; Hahn; 
— va. verstopfen. 

Plum, s. die Pflaume; Rosine: die 
Bumme von hunderttausend Pfund 
Sterting; plum-cake, der Ro 
sinenkuchen; plum-pudding, der 
Rosinenkloss. Federbusch. 

Plumage, s. das Gefieder; der 


Ur- 
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PLURALLY 
Plumb , s. das Blei; die Bleiwage, 
Wi 


asserwage. 
Plumb, adv. senkrecht; plump; 
— va. mit dem Senkblei erfor- 
schen ; lotrecht machen ; plumb- 
line, s. die Lotleine. 
Plumbagin, 8. das Reissbisi; die 
Plumbean, plumbeous, a. bleiern. 
Plumber, a. der Bisiarbeiter ; 
Bleigiesser. 
Plumbery, s. die Bleiarveit. 
Plume, e. die Feder; der Feder- 
busch; plume-striker, der Fuchs- 
schwänser ; va. mit Federn 
versehen, mit Federn schmücken; 
rupfen; putzen; aufelecken; to 
— one’s self upon a thing, sich 
mit etwas brüsten. 
Plumigerous, a. gefledert. 
Piumipede, a. federfüssig. 
Plummer, etc., v. Plumber etc. 
Plummet, s. das Bleilot; Gewicht. 
Plumosity, 8. die gefiederte Bescha/- 
t. 


Plumous, a. federig; federartig. 

Plump, s. der Klumpen; — a. dick, 
fett; adv. gerade hinab; 
plump; — va. feit machen; aus- 
dehnen: schlagen, — vn. plum- 
pen; geachwollen sein. 


Plumper, s. der Bausch; die 
Doppelatimme. 

Plumy, a. gefledert. 

Plunder, s. die Beute; — va. plün- 


dern, rauben. 
Plunderer, s. der Plilnderer, Räuber. 
Plunge, va. tauchen ; hineinstürsen ; 
— vn. tauchen; vorn und hinten 
ausschlagen; 8. das Unter- 
tauchen: der plötsliche Fall; 
Sprung ; das Ausschlagen ; die Not. 
Plungeon, s. die Tauchente. 
Plunger, s. der Taticher. 
Plural, a. mehrsählig; 
Mehrzahl. 
Piurality, s. die Mehrheit, 
ahi 


— s. die 
Mehr- 
im Sinne der 


& . 
Plurally, adv. 


PLURISY 
Mehrheit, in der Bedeutung der 
Mehrhei 


Plurisy, s. die Uderfillle. 

Plush, s. der Plüsch. 

Pluvial, pluvious, a. regnerisch. 

Ply, va. anliegen, susetsen, an- 
strengen; treiben; — vn. ar 
beiten; sich beschäftigen ; seine 
Bichtung nehmen; to — off and 
on, im Zicksack segeln, — 5. die 
Falte; Neigung. 

Pneumatic, pneumatical, a. sum 
Winde, su der Luft "gehörig ; 
luftig: geistig; pneumatics, s. pl. 

s Geisterlehre. 


schen. 
Poacher, s. der Wilddied. 
Poachy, a. feucht, sumpflg. 
Pock, s. die Pocke, Blatter ; pock- 
hole, die Blatiernarbe. 
Pocket, s. die Tasche; der Sack 
(Wolle); — va. in die Tusche 
einstecken; to — a ball 
at billierds, einen (Billard-) Ball 
to — up, einstecken; 
poaket-book, e. das Taschenbuch; 
Brieftasche; pocket- knife, 
Ges Taschenmesser. 
Pockiness, s. die Lustseuche. 
Pocky, a. mit der Lusiseuche be- 


Poculent, a. trinkbar. 

Pod, s. die Hülse, Schale; — vn. 
Schalen ansoisen. 

Podagra, 5. das Zipperlsin. 

Podagrical, a. su dem Zipperiein 
gehörig, damit behaftet. 

Podder, s. der Hülsensammler. 

Podge, «. die Pfiltse; der Sumpf. 

Poem, s. das Gedicht. 


Poetess, poetress, s. die Dichterin, 
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POLE 


Poetic, poetical, a. dichterisch. 

Poetize, va. dichten, reimen. 

Pootry » 8. die Dichtkunat; da 

Pogh! i. pfui/ [ kets. 

Poignancy, s. die Schärfe ; Bitter- 

Poignant, a. scharf; beissend; 
durchdri 


be upon the —, im Begrife 
sein; to bring to a —, au Ende 
bringen, sich kurz fassen. 
Pointed, p. & a. spitsig; deissend. 
Pointel, s. der Sift; das Knip/- 
chen. 


Pointer, s. der Zeiger; die Stiltse; 
der Wachtelhund. 

Pointless, a. stumpf. 

se. das Gewicht ; 


aufwägen; 
Poison, 8. des Gift; — va. caravan 
Poisoner, s. der Giftmischer; Ver- 


Poisonous, a. giftig; verderblich. 
Poitrel, s. der Brustrismen ; Grab- 


naigend. 

Pole, s. der Pol; Angelpunkt : die 
Stange, der Pfahl: die Mesarute; 
— va. mit Stangen versehen: 
pole-axe, s. die Sireitaxt, Holle 
barde; pole-bolt, der Schiesenagel; 





POLEMIC 


pole-cat, der Iiis; pole-star, 
der Nordstern. 

Polemic, polemical, a. streitsilchtig. 

Polemic, s. der Stretter, Worte 
kämpfer: polemics, pl. der Feder- 
krieg ; die Streitkunst. 

Police, s. die Polizei. 

Policed, p. & a. wohlgeordnet ; 


" die Staatsklugheit; 
; Verschlagenheit ; der 


Polish, va. glatt machen, glätten; 

3; — vn. Glans bekommen: 

— 6. die Glätte; der Glanz; die 
Verfeinerung. 

Polishable, a. was sich glätten 
lässt, der Verfeinerung fähig. 
Polisher, s. der Putser, Glitter ; 

Glättsah 


n, 

Polite, a. geschliffen; artig, höflich. 

Politeness, s. die Feinheit der 
Sitien, Artigkett. 

Politic, , political, a. staatsklug ; 
weltklug, staatsbürgerlich. 

Politic, e. der Staatsmann. 

Politicaster, s. der Staatsklügler. 

Politicien, s. der Staatsmann, Po- 
litiker ; Schlaukopf; — a. schlau, 
listig, verschlagen. 

Politics, s. pl. die Staatskunst, 

Politure ,s. die Glätte, der Glans. 

Polity, » die Verfassung; Re- 
gierungsform. 

Poll, s. der Kopf; Kaulkopf (Fisch) ; 
das Namenverseichnis, die Stim- 
mensahl: — va. kappen; ab- 

schneiden ; scheren ; plündern ; ‘in 

ein Namenregisier eintragen, poll- 
money, e. das Kopfgeld; ypoll- 


Policy, 


kappte Baum; 
Miinse ; das Kleienmehl; 
köpfen, kappen. 
Pollen, s. der Mehistaub; Blumen- 
saub; das Mitielmehl. 
. Poller, s. der Stimmgeber ; Pliin- 
derer, 
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POND 


Pollute, va. beflecken, verunreinigen. 
Polluter, =. der Befecker, Ent- 
weiher. 


Pollution, s. die Befleckung. 

Polo, s. ein Ballspiel zu Pferde. 

Polt-foot, s. der Krummfuss 

Poltron, s. der Feigherzige, die 
Memme. 

Poltronery, poltronry, s. die Feig- 

Polyedrical, polyedrous, a. viel- 

Polygamist , se. der Anhänger der 
Vielweiberei. 

Polygamy, e. die Vielweiberei. 

Polyglot, a. vielsüngig. 

Polygon, s. das Vieleck. 

Polygonal, a. vieleckig. 

Polymathy, 8. die Vieltcisseret. 

Polypetalous, a. vielblätterig. 

Polypous, a. polypenhaft, vielfüssig. 

Polypus, s. der Polyp, Vielfuss. 

Polyspermous, a. vielsamig. 

Polysyllabical, a. vielsildig. 

Polysyllable, s. das vielstibige 
Wort. 

Polytheism, s. die Vielgötterei. 

Polytheistic, polytheistical, a. der 
Vielgötterei ergeben. 

Pomaceous, a. aus Apfein bestehend. 

Pomade , pomatum, s. die Haar- 
salbe 


Powe, vn. Köpfe bekommen , sich 
schliessen. 


Pome-citron, s. die Limonie. 
Pome-granate, u. der Granatapfel; 
Granatbaum. [apfel. 
Pome-paradise, s. der Puracics- 
Pome-roy , pome-royal, s. der 
Bönigsapfel. _ 
Pomiferous, a. Apfel tragend. 
Pommel, s. der Knopf; Degen- 
knopf; Sattelknopf; — va. schla- 
gen, puffen, knufen. 
Pomp, s. die Pracht, das Gepriinge. 
Pomposity, s. die Prahlsucht. 
Pompous, a. prüchtig, pomphaft ; 
feierlich. 
Pond, s. der Teich; 


* 


- Va. er- 


.XA 





PONDER 


Ponder, va. erwägen; .— vn. nach- 
denken, 

Ponderable, a. wägbar. 

Ponderal, a. gewogen. 

Ponderation, s. das Wiigen. 

Ponderer, s. der Kriäger. 

Ponderosity, s. die Schwere. 

Ponderous, a. schwer ; wichtig. 

Ponent, a. westlich. 

Ponierd, s. der Dolch; — ve. er- 
stechen. 

Ponk, s. das Nachtgespenst. 

Pontage, 8. das Brückengeld. 

Pontiff, s. der Hohepriester ; Papst. 

Pontifie, pontifical, a. hohepriester- 
lich; päpstlich. 

Pontificality, s. die päpstliche 
Würde. 

Pontificate, s. die päpstliche Würde. 

Pontifice, s. das Brückenwerk. 

Pontifician, s. der Päpstliche. 

Ponton, s. das Brilckenschiff. 

Pony, s. der Klepper. 

Pooh I i. pah / 

Pool, s. der Pfuhl, Teich; das Poule- 
spiel (Billard) ; der Hineats. 

Poop, s. das Hinterteil des Schiffes. 

Poor, a. arm, dürftig; mager: ge- 
ring, unbedeutend; poor-spirited, 


Poorish, a. ärmlich, gering. 
Poorly, a. unpässlich , nicht wohl. 
Pop, ». der Paf, Puff: Quick ; 


bewegen, schuneil 
wohin bringen; to — along, ent- 
wischen; to — off, entiwischen; 
abfertigen; to — offa pistol, eine 
Pistole losschiessen; to — out, 
Aeraueplatsen; to — up, au/- 

' richten; to — upon one, auf 
einen stossen. 

Pope, s. der Papst; die Kaulquappe. 

Popedom, s. das Papettum. 

Popeling, s. der Päpstler. 

Popery, s. dieblinde Papstverehrung. 

Popinjay, s. der Papagei; läp- 
pische Mensch. 
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PORTAGE 


Popish, a. püpstlerisch. 

Poplar, se. die Pappel. 

Poplitic, a. sur Kniekehle gehirig. 

Popping-crease, s. der Schlagplatz, 
Stand des Schlägers beim Cricket. 

Poppy, s. der Mohn. 

Populace, s. der Pöbel, die Menge. 

Popular, a. volksmässig ; verständ- 
lich, fasslich; beliebt. 

Popularity, s. die Verständlich- 
keit, Volksyunst. 

Populate, vn. sich vermehren. 

Population, s. die Bevölkerung; 
Volkssahl 


Populosity, s. die Volksmenge. 

Populous, a. volkreich. 

Porcelain, s. das Porzellan. 

Porch, s. der Stulengang; die 
Eingangspforte. 

Porcupine, s. das Btachelschwein. 

Pore, 8. das Schweiseloch; — wn. 
genau auf etwas sehen; blinseln; 
pore-bliud, a. kurzsicktig, 

Pork, s. das Schweinfleisch. 

Porker, s. das Schwein. 

Porket, porkling, s. das Ferkel. 

Porosity, s. die löcherige, schwamm- 
artige Beschaffenheit. 

Porous, a. löcherig, schwammartig, 

Porpentine, v. Porcupine. 

Porphyre, porphyry , s. der Por- 
phyr, Purpurstein. 

Porpoise, porpous, s. das Meer- 
schwein; der Dickwanst. 


>| Porraceous, a. grünlich, grün. 


Porrection, s. die Aussireckung. 

Porret, s. der Schnitilauch. 

Porridge, s. die Suppe, Fleischbriihe. 

Porringer, s. der Suppennap/ ; die 
Schüssel, 


Port, s. der Hafen; die Pforte: 
das Thor; die Stückpforte; der 
Portwein; die Haltung; — va. 
tragen; port-hole, s die Stück- 
pforte; port-mote , das Hafen- 
gericht ; port-vein, die Pfortader. 

Portable, a. tragbar; erträglich. 

Portage, ». der Trägerlohn ; die 
Stückp/orte. , 


PORTAT, 
Portal, s. das Prachtthor. 
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POST-OBIT 
Possible, a. möglich. 


Portcullis, portcluse, s. das Fall- | Possibly, adv. möglich; vielleicht. 


gatter > — va. sperren. 
Portend, va. verkündigen. 
Portent, s. die Vorbedeutung. 
Portentous, a. vorbedewend, gräss- 
lich 


Porter, s. der Träger; Porter (Bier). 
Porterage, s. der Trägeriohn ; die 
Zustell 


Portfeuille, portfolio, e. die Brief- 


tasche, Mappe. 
Portico, s. die Sthulenhalie. 
Portion, s. der Teil, Anteil; das Erb- 
teil; das Heirategut ; — va. teilen; 


Port-manteau, s. der Mantelsack. 
Portrait, s. das Bildnis; — va. 
abmaien 


Portraiture, ». das Bildnis. 

Portray, va. abmalen, schildern. 

Portress, s. die P/örtnerin. 

Pory, a. löcherig. 

Pose, va. verhiren; prüfen; ver- 
wirren. 


Poser, s. der Prüfer. 

Posite, va. setsen, stellen. 

Position, s. die Stellung, Lage; der 
Sats; die 

Positive, a. bestirumt; 

unbedingt ; entechei- 


Positure, s. die Stellung. 
Posnet, 8. die kleine Pfanne. 
Poss, s. der Waserfall; das Spill- 


Possibility, s. die Möglichkeit. 
Engl.-Deutsch. 


Post, =. die Pfoste, der Pfahl; 
Posten; die Stelle; das Amt; die 
Post} — va. anschlagen, anheften; 
hinstellen; übertragen; — vn. 
mit der Post reisen; schnell reisen ; 
post-boy, s. der Postknecht ; post- 
card, die Postkarte; double or 
reply post-card, die Postkarte 
mit Riickantwort ; postman, der 
Briefiräger; post-master general, 
der Oberpostmeister ; post-office, 
das Postamt ; post-office clerk, 
der Postbeamte; post-office di- 
rectory , der Wohmungsanseiger, 
das Adressbuch: post - office 
savings-bank, die Postsparkasee ; 
post-paid, a. portofrei; post- 
stage, s. die Poststelle. 

Postage, s. das Postgeld; Brief- 
geld; —-stamp , die Briefmarke. 

Post-dete, va. später aussisllen, 

späteren Tag eintragen; 


Poster, s. der Eilbote; Ansahlag- 
seitel; four-— , das Bett für 2 
Personen. 


folgend ; später; hinter; poste- 
riors, s. pl. der Hintere. 
Posterlority, s. das Spätersein, 
Posterity, s.die Nachkommenschaft. 
Postern, s. das Pförtchen. 
Post-existence, s. das künftige 
Dasein. 
Posthume, posthumous, a. nach- 
geboren; hinterlassen. 
Poatic, a. hinten befindlich; hinau- 
gesetst. 
Posting-bill, a. der Anschlag. 
die 


Postil, =. Randbemerkung ; 
_ va. mit Randbemerkungen ver- 
sehen. | Vorreiter, 

Postillion, s. der 

Postliminiar, postliminious, a. 
nachfolgend. 


Postmeridian, a. nachmittägig. 
Post-obit, 8. der Schuldschetn, der 
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POSTPONE 


nach dem Tode des Ausstellers 
einsulösen. 

Postpone, va. hinlansetzen ; ver- 
schieben. 


Postponement, s. der Aufschub. 
Postponeuce, s. die Vernachläs- 


sigung 

Postacript, s. die Nachschrift. 

Postterm, adv. zu spät. 

Postulate, s. die Forderung; — va. 
vorausselzen. [ Voraussetsung. 

Postulation , s. das Ansuchen; die 

Postulatory, a. voraussetsend, vor- 
ausgeseizt. 

Postulatum, s. der Heischesats. 
Posture, s. die Stellung, Lage; der 
Zustand: — va. stellen, richten. 
Posy, s. der Denkspruch ; Blumen- 

strauss. 

Pot, s. der Topf, Krug, die Kanne; 
— wa. einmachen; in Töpfe setzen ; 
— vn. trinken, sechen ; pot-belly, 
a. der Dickbauch; pot-compa- 
nion, der Zechbruder ; pot-herb, 
das Kilchenkrant ; pot-ladle, der 
Rühriäffel ; pot-lid , die Stiiree ; 
pot-lack, das, was zufällig zu 
essen vorhanden ist; pot-pan, die 
Schmorpfanne; pot-sherd, dis 
Scherbe. 

Potable, a. trinkbar. 

Potage, s. die Suppe, das Gericht. 

Potager, s. der Suppennayf. 

Potashes, s. pl. die Poltasche. 

Potation, », das: Irinken; Zech- 
gelag; Getränk. 

Potato, potatoe, s. die Kartoffel; 
fried —, die Bratkartoffel; 
baked —, die Kartoffel in Schale; 
boiled potatoes, pl. Kartoffei- 
stücken (in Fletechbriihe) ; mashed 
potatoes, der Kartoffelbrei. 

Potch, wn. dossen; — va. gelind 
kochen. 

Potency, s. die Macht, Stärke. 

Potent, a. mächtig, stark. 

Potentacy, 8. die Oberherrschaft. 

Potentate, s. der Fürst, Herrscher. 

Potential, a. möglich, thuntich, 
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Potentiality, s. das Wirkwngsver- 
mögen ; die Möglichkeit. 

Potestative, a. vollgewaltig. 

Pother, va. & vn. lärmen; 
lästigen, plagen. 

Potion, s. der Trank. 

Pottage, v. Potage. 

Potter, s. der Töpfer. 

Pottern-ore, s. die Glätte (der 
Töpfer). [tverkstatt. 

Pottery, s. die Töpferarbeit, Töpfer- 

Pottle, s. die Kanne; Flasche. 

Potulent, a. beirunken ; trinkbar. 

Pouch, s. die Tasche; der Beutel; 
die Patronentasche; — va. ein- 
stecken ; verschlucken; — vn. das 
Maul hängen; pouch-mouthed, 
dickmäulig. 

Poult, s. das Hühnchen. 

Poulter, poulterer, s. der Hühner- 
händler 


be- 


Poultice, poultive, s. der erıei- 
chende Umschlag; — va. Um- 
schläge auflegen. 

Poultry, s. das Kedervieh, Gefttigal. 

Pounce , a. die Kiaue; das Bims- 

3 — va. mit den Klauen 
Sassen; durchlichern; mis Bims- 
steinpuiver bestrenen ; durehsieben : 
— vn. herabschiessen. 

Pounced, a. mit Krallen versehen. 

Pouncet-box, s. die Strenbilchse. 

Pound, s. das Pfund: die Wage: 
der Pfandstall; — va. stossen, 
sermalmen; einsperren; yfänden. 

Poundage, s. das Pfundgeld; ZURl- 


Pounder, s. der Sössel, die Keule: 


der Pfinder; die Pfundbirne : 
der Pfilnder. 
Pour, va. giewen; einschenken > 


Poverty, a. die Armut. 
Powder, s. das Pulver; der Staub 
Puder; — va. pulvern ; bestreuen 


POWDERING-TUB 


pudern ; einsalsen; powder-case, 
powder-born, s. das Pulverhorn; 
powder-ink, das Tintenpulver ; 
powder-room, die Pulverkam- 
mer, powder-sugar , der gestos- 
sene Zucker. 

Powdering-tub, s. das Ptkel/ase ; 
der Schwitskasen. 

Powdery, a. staubtg; serreiblich. 

Power, s. die Kraft; Macht, @e- 
walt 


Powerful, a. mächtig; kräftig. 

Powerless, a. kraftlos, 

Powter, s. die Kropftaube. 

Pox, s. pl. die Blattern; Lust- 
seuche; small-pox, die Kinder- 


Pose, v. Pose. 

Practicability , practicableness, 
es. die Thunlichkeit , Möglichkeit, 
Ausfiihrbarkeit. [bar ; gangbar. 

Practicable , a. thunlich ; ausführ- 

Practic, a. ausführbar ; erfahren; 
— 6. die Ausübung. 

Practical, a. austibend; anwendbar. 

Practice, 8. die Ausilbung; Anwen- 
dung; Übung; der Kunstgrig’: 
der welsche Kniff. 

Practise, va. üben: ausüben; ein- 
üben ; verleiten; -- vn. sich üben; 


griffe anwenden. 
Practiser, practitioner, s. der Ge- 
nn, Sachkundige; aus 
tibende Ara; Ränkeschmied. 
Pragmatic, pragmatical, a. su- 
sammenfassend ; vorwilsig. 
Prairie, s. die Savanne, natlirliche 
(grosse) Wiese. 

Praisable, a. preinciirdig. 
Praise, s. das Lob; der Preis; 
Ruhm; — va. loben, preisen. 

Praiseless, a. 

Praiseworthy, a. preiswürdig. 

Prance, vn. prunken ; einherreiten; 
bäu 


men. 
Prancer, 8. das Prunkpferd. 
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Prank, s. der Posen, Streich! — 
schmücken. 

Pranker, s. der Stutser. 

Prason, s. der Lauch. 

Prate, vp. —— — schwalsen ; 
— s. das Geschwäüls 

Prater, s. der Schwälser. 

Pratingly, adv. mit Geschioiits. 

Prattle , vn. schwatzen, plaudern ; 
— s. das Geschwätz. 

Prattler, a. der Schwälser. 

Pravity, s. die Bosheit, Verdorben- 
heit. 

Prawn, s. die Secheuschrecke. 

Pray, va. & vn. beten ; bitten, 
nachsuchen, 

Prayer, 8. das Gebet; die Bitte; 
the Lord’s —, das Vaterunser. 
Preach, va. & vn. predigen; to — 

up, anpreisen; to down, 
eifern. 
Preacher, s. der Prediger. 
Preachment, s. die Predigt. 
Preacquaintance, s. die vorläufige 
Kunde. 
Preadmonish , va. vorher warnen. 
Preamble, s. der Eingang, die 
Einleitung! — va. mit einer Ein- 
leitung versehen. 
Preambulate, va. vorangehen. 
Preambulatory, a. vorhergehend. 
Preapprehension, s. das Vorurteil, 
Prebend, s. die Pfründe. 
Prebendal, a. su einer Pfrilnde 


s. der Pfriindner, 
schioankenri. 


Precarious, a. arbotteh unsicher ; 

Precative, a. bittend. 

Precatory, a. bittend. 

Precaution , s. die Vorsicht, War- 
nung; — va. warnen. 

Precautionary, a. vorbeugend. 

Precedaneous, a. voridufig. 

Precede, va. vorhergehen, vorgehen. 

Precedence, precedency , s. der 
Vortritt; Vorrang. 

Precedent, a. vorhergehend; pre- 
cedently, adv. vorher, vorhin, 


23* 


A 


PRECEDENT 


Precedent, s. das Beispiel. 
Precept, s. die Vorschrift; 
Befehl. 
Preceptive, 2. vorschreibend. 
Preceptor, s. der Lehrer. 
Precession, 8. das Vorangehen ; 
die Vorrückung. 
Precinct, s. der Bezirk; Umfang. 
Precious, a. kostbar, köstlich. 
Precipice, s. der Abhang, Abgrund; 
die plötsliche Gefahr. 
Precipitance, precipitancy, s. die 
Hastigkeit. 
Precipitant, a. 


der 


Precipitate , va. hinabstiirsen; be- 
echleuntgen ; niederachlagen ; — vn. 
herabstilraen ; sich überellen; zu 
Boden fallen; — a. plitslich her- 
abfallend; vorschnell; jah; — =. 
der Niederschlag. 

Precipitation, s. das Herabstürsen ; 
der Sturs} die ung; das 
Niederschlagen. 

Precipitator , s. der Beschleuniger. 
Precipitous, precipitious, a. steil; 
gefährlich; tibereilt. 
Precise, a. genau; 

pünktlich. 

Precision, s. die Bestimmtheit. 

Precisive, a. genau bestimmend. 

Preclude, va. ausschliessen. 

Preclusion, s. die Ausschliessung. 

Preclusive, a. ausschliessend. 

Precoelous, a. frühreif, vorseitig. 

Precocity, s. die Vorseitigkeit. 

Precogitate , ve. vorher überlegen. 

Precognition, s. die vorhergehende 
Prüfung, Vorkenntnis. 

Precompose, va. vorher verfassen. 

Preconceit , 8. die vorgefusste Mei- 
nung; das Vorurteil. 

Preconeeited, a. vorgefasst. 

Preconceive, va. sich vorher vor- 
stellen, ausdenken. 

Preconception, s. das Vorurteil. 

oder. Zu 
redet, 


bestimmt ; 
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Preconisation , s. die öffentliche 
Ernennung su einem Bistume. 
Preconsign, va. zum voraus ab- 


Precontract, va. durch einen vor- 


Precursory, a. vorldufg: — s. die 
Predaceous, a. vom Raube lebend. 
Predatory, a. räuberisch; raub- 


Predeceased, a. vorher verstorben. 


Predecessor, a. der Vorgänger; 
Vorfahr. 
Predestinate, predestine, va. 


vorher bestimmen. 
Predestination , s. die Vorherbe- 
bestimmung. 
Predeterminate, a. vorher bestimmt. 
Predetermination, s. die Vorher- 
bestimmmung. [men. 
Predetermine, va. vorher bestim- 


red icaments. fe Klasse, Ordnung. 

Predicant, s. der Prediger. 

Predicate, va. & vn. beilegens be- 
haupten; predigen; — a. die Sats- 


aussage. 
Predication, s. die Behauptung. 
Predicatory, a. befahend, bestimmt. 
Predict, va. vorhersagen, 
Prediction, s. die Vorhersagung. 


Predigestion, s. die su frühe Ver- 
dauusg. 

Predilection, s. die Vorliebe. 

Predispose, va. vorher anordnen ; 
vorbereiten. 

Predisposition, s. die Vorbereitung. 

Predominance, predominancy, 8 
die Oberhand, 

Predominant, a. vorkerrschend. 

Predominate , vn. rorherrschen: 
— va. beherrschen. 

Predomination, 8. der höhere Ein- 
Aus. 





PREELECT 


Preelect, va. vorher erwählen. 
Preelection, s. die Vorerwählung. 
Preeminence, s. der Vorrang; 
Vorzug. 
Preeminent, a. vorsiiglich. 
Preemption, s. der Vorkauf. 
Preengage, va. sum voraus binden. 
Preengagement, s. die früher ein- 
gegangene Verbindlichkeit. 
Preestablish, va. sum voraus fest- 
setzen, einrichten. 
Preestablishment, s. die vorgin- 
gige Anordnung, Finrichtung. 
Preexist, vn. vorher da sein. 
Preexistence, s. das vorherige Da- 
sein. 
Preexistent, a. vorher vorhanden. 
Preface , s. die Vorrede; — vn. 
als Einleitung voranschicken ; 
— va. mit einer Vorreds versehen. 
Prefacer, s. der Vorredner. 
Prefatory, a. einlettend. 
Prefect, s. der Statthalter. 
Prefecture, s. die Stalthalterschaft. 
Prefer, vu. vorsiehen; erheben ; 
darbieten ; vorbringen. 
Preferable, a. vorzüglich. 
Preference, s. der Vorsug. 
Preferment, s. die Beförderung. 
Preferrer, s. der Beförderer. 
Prefigurate, prefigure, va. vorher 
abbilden. 


Prefiguration, s. die Vorbildung. 

Prefigurative, a. als Vorbild. 

Prefine, vn. vorherbestimmen. 

Prefix, va. vorsetsen; vorherbestim- 
men; fesectzen; - 8. die Vor- 
silbe. 

Prefixion, s. die Vorsetsung. 

Pregnancy, s. die Schwangerschaft; 
Trächtigkeit. 

Pregnant, a. schwanger; wichtig ; 
erwiesen; schlagend (Beweis). 

Pregravate, va. niederdrilcken. 

Pregression, s. das Vorangehen. 

Pregastation, s. das Vorherkosten. 

Preinstruct, va. voridufg unter- 
richten. 

Prejudge, va. vorläufig enischei- 
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den; vorher verurteilen; mat- 
Massen. 

Prejudgement, s. die Verurteilung 
im voraus, 

Prejudicate, va. sum voraus ver- 
urteilen; — a. vorgefasst ; befangen. 

Prejudice, s. das Vorurteil; der 
Nachteil; Schade; — va. mit 
Vorurteilen einnehmen; benach- 
teiligen. [teilig. 

Prejudicial, a. verdlendet; nach- 

Prelate , s. der geistliche Würden- 


Prelation, a. der Vorsug. 
Prelature, Preis reship, 8. die 
hohe geistliche Wir 
Prelector, s. der Verleser. 
Preliminary, a. vorläufig ; 


Zinleitung. 

Prelude, s. das Vorspiel. 

Prelude, vn. vorepielen ; einleiten. 

Preludious, a. vorldufg. 

Preludium, s. das Vorspiel. 

Prelusive, a. vorspielend ; vorläufig. 

Premature, a. unzeilig; voreilig. 

Prematurity, s. die unseitige Reife ; 
Vorsiligkeit. 

Premeditate, va. vorher überlegen ; 
— vn. vorher nachdenken; — a. 
vorher überdacht. 

Premeditation , s. der Vorbedacht. 

Premerit, va. vorher verdienen. 

Premices, 8. pl. die Erstlinge. 

Premise, va. vorausschicken; sum 
voraus erläutern. 

Premises, s. pl. die Vordersitze, 
Prämissen; Grundstücke. 

Premium, s. der Preis. 

Premonish, va. vorerinnern. 

Premonishment, premonition, s. 
die Warnung. 

Premonitory, a, warnend. 

Premonstrate, va, vorher seigen. 

Premonstration, s. der Vorbeweis. 

Premotion, s. der Antrieb. 

Premunition, s. die Verwahrung 
gegen einen Einwurf. 

Prenominate, va. vorher nennen; 
— a. vorher benannt, 


— 8. die 





PRENOMINATION 


Prenomination , s. das Vorrecht, 
suerst genannt su werden. 
Prenotion, s. die Vorkenntnis. 
Prentice, 6. der Lehrling. 
Prenticeship, s. die Lehrjahre. 
Prenunciation , s. die Vorherver- 
kündigung. 
Preoccupaucy, s. der Vorgriff. 
Preoccupate, va. vorher in Besitz 
nehmen ; vorher einnehmen. 


Preoccupation, 8. der Vorgrif im 
Besitzes; das Vorurteil; Zuvor- 
kommen. 


Preoccupy , va. vorher einnehmen. 
Preopinion, s. das Vorurteil. 
Preoption, s. das Recht der ersten 
Auswahl. 
Preordain, wa. vorher anordnen. 
Preordinate, a. vorher angeordnet. 
Preordination , s. die Vorbestim- 
mung. [ Zubereitung. 
Preparation, s. die Vorbereitung ; 
Preparative, a. vorbereitend; — 8. 
die Vorbereitung; das Vorberei- 
tungemittel > preparatively, adv. 


Preparatory, a. vorbereitend, 


Prepare, va. vorbereiten; sube- 
reiten; — vn. sich vorbereiten ; 
sich rüsten. [dereitung. 


Preparedly, adv. mit gehöriger Vor- 

Preparedness, s. die Bereitschaft. 

Preparer, s. der Vorbereiter; Zu- 
bereiter. 

Prepaid oder pd., a. frei (auf 
Briefen etc.) 

Prepense, va. vorher überlegen ; 
— vn. vorher ratechlagen; — 
vorherbedacht. . 

Prepollency, s. die Überlegenheit. 

Preponderance: preponderauoy, 


a. das Übergewicht. 
Preponderate, va. & vn. über- 
wiegen. [getoscht. 


Preponderation, «. das Uber. 
Prepose, va. vorselsen. 
Preposition, s. das Vorwort, 
Prepositive, a. vorhergehend. 


Prepossess, va. vorher einnehmen. 


ln. 
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Prepossession, s. der frilhore Be- 
site; das Vorurteil. 
Preposterous, a. verkehrt; abge 
schmackt. . 
Prepotency, s. die Ubermacht. 
Prepotent, a. krüflig, stark. 
Prepuce, s. die Vorhaut. 
Prerequire, va. vorher erfordern. 
Prerequisite, a. vorher erforderlich. 
Preresolve , va. vorher bestimmen. 
Prerogative, s. das Vorrecht; der 
Vorzug. 
Prerogatived, a. bevorrechtet. 
Presage, a. die Vorbedeutung ; Ah- 


Presbyter, s. der Kirchendil 
Presbyterial, a. presbyterianisch. 
Presbyterian, a. presbyteriantech ; 
— s. der Presbyterianer. 
Prescience, s. das Vurherwissen, 
Prescient, a. vorherwissend. 
Prescind, va. abschneiden; ab- 
sondern, 
Preacindent, a. absondernd. 
Prescious, a. vorherwissend, 
Prescribe, va. & vn. vorschreiben ; 
verschreiben; verjähren. 
Prescript, a. vorgeschriecben; -— 
die Vorschrift; die ärstliche Vor- 
schrift. [ Verjährung. 
Prescription, s. die Vorschrift ; 
Presence, s. die Gegenwart; <An- 
wesenden ; die Stellung; Miene: 
Gestalt; — of mind, die Geistes 
gegenwart. 
Presensation, s. der Vorbegrig. 
a. | Presension, s. die Vorempfindung. 
Present, a. gegenwärtig; 
bereit; schnell wirkend ; — a. das 
Geschenk ; at —, jetst; to be — 
to one’s self, Geistesgegentsart 
haben 


Present, va. darstellen; vorstellen; 


vorseigen; darbisten ; 
beschenken ; anbieten; angeben. 
Prosentable, a. vorselber; dar- 
stellbar. 
Presentaneous, a. schnell wirkend. 


PRESENTATION 


Presentation , s. die Darstellung ; 
Vorstellung. 

Presentee, s. der Vorgestelite. 

Presential, a. gegenicärtig. 

Presentiality, s. die örtliche Gegen- 
wart. 

Presentiate, va. vergegentärtigen. 

Presentific, a. vergegenwiirtigend. 

Presentiment, s. die Ahnung ; das 
Vorgefühl. 

Preseutly, adv. sogleich; gleich. 

Presentment, s. die Dareteliung ; 
Vorstellung; Angabe. 

Preservation , 8. die Verwahrung: 
Erhaltung. 

Preservative, preservatory, a. 
bewahre 


; von. das 


Preserver, s. der Bewahrer; Er- 
halter; Einmacher. 

Preside , vn. den Vorsits haben; 
vorsiehen. 

Presidency , s. der Vorsits; die 
Oberaufsicht; Wohnung des Vor- 
stchers. (halter. 

President, s. der Vorsitzer ; Statt- 

Presidential, a. vorsitsend; vorste- 
hend ; - angel, s. der Schutsengel, 

Presidentship, a. die Vorsiiserstelle. 

Presidial, a. su einer Besatzung 
gehörig. [Rende Anzeige. 

Presiguiflcation, s. die vorherge- 

Presignify, va. sum voraus an- 


sen 
drängen, nötigen; gewallsam an- 
werben; — vn. drücken; dringen; 
sich drängen; eändringen; to — 
on, eilen; schnell reisen; press- 
man, s. der Balienmeister; Pres- 
ser; press-money, das Handyeld; 
press-stick, der Pressbengel. 
Presser, s. der: Presser. 


Pressing-iron, s. das Bilgeleisen. 
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Pressingly, adv. dringend; ge- 
drängt 


Pression, a. das Pressen; der Druck. 

Pressure, s. das Drücken, Pressen; 
der Eindruck ; Abdruck. 

Prest, u. die Anleihe; das Darlehn. 

Prestiges , a. pl. das Blendwerk, 
die Gaukelei. 

Preatigiatory, prestigious, a. gauk- 
lerisch. 


Presume, va. vorausselsen; — vn. 
vermuien, mulmasen; sich an- 
massen ; sich erkühnen ; sich ein- 
bilden. 

Presumption, s. die Vermutung ; 
das Vertrauen ; die Einbtidung. 
Presumptive, a. mutmasslich ; 

angenommen ; anmassend. 

Presumptuous, 8. anınassend; ver- 
messen. 

Presupposel, s. die Voraussetzung. 

Presuppose, va. voraussetsen. 

Presupposition, s. die Voraus- 
setzung. [spruch. 

Pretence, s. der Vorwand; An- 

Pretend, va. & vn. vorgeben, vor- 
wenden; Anspruch machen; sich 
erdreisten 


Pretender, s. der Thronbewerber. 

Pretendingly, adv. anmasalich, 

Pretension, s. der Anspruch; Vor- 
wand. 

Preterit, a. vergangen; — a. die 

* vergangene Zeit (Zeitform). 

Preterition, s. das Vorübergehen ; 
die Verga: 

Preterlapsed, a. verflossen. 

Preterlegal, a. gesetswidrig. 

Pretermission, s. die Übergehung ; 
Unterlassung. lassen. 

Pretermit, va. übergehen; unter- 

Preternatural, a. widernatllrlich. 

Pretex, va. bemänteln. 

Pretext, s. der Vorwand. 

Pretty, a. artig, hübsch; gestert ; 
schön; siemlich. 

Prevail, vn. die Oberhand haben; 
überwältigen; vermögen ; bereden. 

Prevailment, prevalence, preva- 


> 





PREVALENT 
lency, 8. die Überlegenheit ; das 
Prevalent, a. herrechend; über- 


handeln; 
Prevarlcation, s. die Verdrehung; 


Ränke,. 
Prevaricator, s. der Ränkemacher. 
Prevene , va. suvorkommen ; hin- 


Prevenient, a. suvorkommend. 

Prevent, va. suvorkommen; ver- 
hindern; vo. vor der Zeit 
kommen. 

Prevention, s. das Zuvorkommen ; 
die Verhinderung; das Vorurteil. 

Preventional, a. suvorkommend. 

Preventive, a. skvorkommend ; 
hindernd; — 8s. das Sicherungs- 
mittel; Preventively , adv. aus 
Vorsicht. 

Previous , 8. vorhergeheyd; vor- 
läufig. 

Prevision, s. das Vorhersehen. 

Prey, 8. der Raub; die Beute; 


bird of —, der Raubvogel; — vn. 
rauben ; nachstellen. 
Preyer, s. der Räuber; Ver- 


schlinger. 

Price, s. der Preis; Wert; Lohn: 
— va, schätzen; besahlen. 

Price-current, s. die Preisliste. 


Priceless, a. u . 

Prick, va. stechen; anstecken ; 
spitzen; aufssichnen; antreiben; 
quälen; ansapfen; — vn. sich 
putsen; folgen: — s. der Stachel ; 
Stich; das Ziel; der Btoss; die 
Spur; Fährte: das männliche 


Prickle, e. der Stachel. 

Prickled, prickly, a. stachlig. 

Pride, 8. der Stole; Hochmut; die 
Pracht: Brumst; — va. stols sein: 
gross thun. 
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Prier, s. der Späüher, Spion, 

Priest, s. der Priester; priest-craft, 
der Pfaffenbeirua. 

Priestess, n. die Priesterin. 

Priesthood, s. das Priesteramt ; 


Primacy, s. die erste Stelle. 

Primage, s. das Frachtgeld. 

Primary, a. erst; urspriinglich ; 
vornehmst; primarily, adv. an- 
Sanglich ; 

Primate, s. der erste Bischof. 

Prime, s. der Morgen; Anfang; 


die Blilte; der Frühling: — a. 
erat, ursprünglich : : 
— va. gründen; Pulver auf die 
Pfanne schiltten. 


Primeness, s. die Ursprünglich- 
keit; Vortreffiichkeit. 

Primer , s. das Gebetbuch; ABC- 
Buch. 


Primeval, primevous, a. wreprüng- 
lich. 


Priming, s. das Zündpulver. 
Priming-horn, s. das Pulverhorn. 
Primitial , a. su den Eralingen 


gehörig. 
Primitive, a. ursprünglich; feier- 
lich; — s. das Stammwort, 
Primness, s. das gesierte Wesen. 
Primogenisl, a. erstgeboren; wr- 


Primogenitor, s. der Ahnherr. 

Primogeniture, s. die Erstgeburt. 

Primordial, a. ursprünglich; — s. 
der erde Anfang. 

Primordiate, a. uranfänglich. 

Primrose, s. die Primel, Schlilssel- 
Blume. 

Prince, s. der Fürs, Prins; 
fürstlich leben. 


Princelike, a. fürstlich. 


Princely, a. prinslich, fürstlich, 
Princess, s. die Prinsessin. 


— vn, 


PRINCIPAL 


Principal , a. 
söchlich; das Haupt , die 
Hauplperson: "der Vorsteher; die 
Hauptsache; das Stammgeld. 

Principality , u. das Fürstentum ; 
die Herrschaft; der Vorrang; 


Principate, s. die 


- va. 


Grundaiitse beibringen: 

Prink, vn. sich putsen; — wa. her- 
a . 

Print, va. drucken; eindrucken, 
aufdrucken; abdruckon; — vn. 
drucken lassen; — 6. der Druck; 
Abdruck: Eindruck; die Fuss 


sapfe; Worm; der Kupferstich ; 
Stempel; das "Blatt; out of —, 
vergriffen. 
Printer, s. der Buchdrucker. 
Printers, s. pl. die sum Drucken 
bestimmten (rohen) Kattune. 
Printing - - house , s. die Buch 


Priorate, s. die Würde eines Oberen. 

Prioress, s. die Oberin. 

Priority, s. der Vorrang. 

Priorship, s. die Würde einss Oberen. 

Prism, s. das Prisma. 

Prismatic , prismatical, a. pris- 
masisch. 

Prison, prison-house, s. das Ge- 
Sangnis; convict —, das Staats- 
gefüngnis; — va. gefangen setsen, 
einsperren. 

Prisoner, s. der Gefangene. 

Prisonment, s. die Gefangenschaft. 

Pristine, a. vormalig, alt. 

Prithee ! 1. ich bitte! ei ja! 

Privacy, s. die Heimlichkeit; Ein- 
samkeit; Schweigsamkeit. 
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PROCBED 


in —, im 
Vertrauen. 
Privateer, s. der Freibeuter ; 
Freibeuterei treiben. 
Privation, s. die Beraubung ; Ab- 
setaung ; Absonderung. 
Privative , a. beraubend ; 


— vn 


Privilege, priviledge, s. das Vor- 
recht; — va. mit Vorrechien ver- 
sehen; befreien. 

Privily, adv. heimlich. 

Privity , s. die Heimlichkeit ; Ver- 
borgenheit; das Mitwiseen; pri- 
vities, pl. die Bchamteile. 

Privy, a. ! geheim; be- 
sonder ; mihoissend ; — 1. der Ab- 
tritt; Privy Council, der Staatsrat. 

Prizable, a schätsbar. 

Prize, s. der Preis; Gewinn; Fang; 
— va. schätzen ; achten. 

Priser, s. der "Schiiteer ; 
bewerber. 

Pro-and-oon, adv. für und wider. 

Probability, s. die Wahrscheinlich- 
keit. 

Probable, a. wahrscheinlich. 

Probation, s. die Prüfung; Probe- 
seit; der Beweis. 

Probational, probationary, a. sur 
Prüfung dienend. 

Probationship, s. die Prüfungszeit. 

Probatory, a. sur Prüfung dienend. 

Probe, s. die Sonde; — wa. unter- 
suchen. 

Probity, s. die Redlichkeit. 

Problem, s. die Aufgabe. 

Problematic , problematical, a. 
sweifelhaft. 

Proboscis, s. der Rüssel. 

Probrose, probrous, a. schimpflich. 

Procacious, a. mutwillig, frech. 

Procacity, s. die Unverschämtheit. 

Procedure, s. das Verfahren; Er- 


Private, a. geheim, verborgen ; be- vn. hervorgehen, ent- 
. sonder ; vertraut; amtfrei: (auf| springen; fortechretten; fort- 
Briefen) su eigenen Händen; | fahren; einherschreiten; verfah- 

— 9. der gemeine Soldat; to! ren; in Anwendung kommen; 


PROCEEDER 


geschehen; to — against... , 96 
richtlich verfahren gegen ...; — & 
das Einkommen. 
Proceeder, s. der Fortechreitende. 
, 5. das Verfahren; der 
Vorfall. 


Proceeds, s. pl. das Einkommen. 
Procellous, a. stürmisch. 
Procerity, s. die Leibssgrüsse. 
Process, s. der Fortschrüt; das 
Verfahren; der Rechtsgang; Vor- 


Proclaim, va. ausrufen; üchten. 
Proclaimer, s. der Ausrufor. 
Proclamation , s. der Ausruf, 
Bekanntmachung. 
Proclive, a. geneigt. 
Proclivity, s. die Neigung. 
Proclivous, a. geneigt. 
Proconsul, s. der Prokonsul. 
Proorastinate, va. & vn. aufschie- 
ben ; saudern, 
Procrastination, 8. der Aufschub. 
Procrastinator , s. der Zauderer. 
Procreant, a. seugend; fruchtbar. 
Procreate, va. seugen. 
Procreation, s. die Erseugung. 
Procreative, a. ersengend. 
Procreator, s. der Erzeuger, Vater. 
Proctor, s. der Anwalt; Bevoll- 
miichtigte; Aufseher , Verwalter ; 
— va. verwalien. 
Proctorship, s. die Anwaltschaft; 
das Aufseheramt. 
Procumbent, a. danieder — 
t. ist 
Procurable, a. was su verschaffen 
Procuracy , 
Vollmacht. 


Procurator, s. der Anwalt. 
Procure, va. verwalten; bereden ; 
ersuchen; verschaffen; ausmitteln; 
bewerkstelligen; — vn. huppein. 
Proourement » & die Vermitte- 
9. 
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PROFFER 
Procurer , der Vermittier; 


Kuppler. 
Procuress, s. die Kupplerin. 
Prodigal, a. verschwenderisch ; 
der Verschwender. 
Prodigality, s. die Verschwendung. 
Prodigious , a. erstawmlich; eb 


scheulich. 

Prodigy, s. das Wunder; Ungeheuer. 

Prodition, s. die Verräterei, 

Proditor, s. der Verräter. 

Proditorious, proditory , a. wer 
räterisch. 


Produce, va. vordringen; vorstellen; 
vorführen ; hervorbringen. 
Produce, s. das Erseugnis; der 


8. 


Ertrag. 
die | Producer , s. der Verfertiger, Br- 


weuger. . 
Producibility, s. die Erssugunge- 
Producible, a. erseugbar. 
Product, s. das Erseugnis; Er- 

gebnis; der Betrag. 
Productile, a. was sich verlängern 


lässt. [das Krone. 

Production, s. die Hervorbringung: 

Produetive, na. Aervorbringend; 
Fruchtbar. 


rien, a. die Vorvede. 

Profanation, s. dis Entweihung; 
Gottlosigkeit. 

Profane, a, ungeweiht; entweihend; 
unrein; welllich; — va. entweihen. 

Profection, s. der Fortechritt. 

Profess, va. & vn, bekennen; ver- 

behaupten; anseigen, 

eich lehren , ausüben. 

Professedly, adv. offender; unver- 
hohlen. 


Profession, «. das Bekenntnis; 
Zeugnis; die Erklärung; der Be 
ruf; das Gewerbe. 

Professional, 8. auf einen Beruf 
oder Stand Besug habend. 

Professor, s. der Bekenner ; Lehrer. 

Professorship, s. die Lehrstelle, des 
Lehramt. 


Proffer, va. anbieten ; versuchen; 
— s. das Anerbieten; der Versuch. 





PROFICIENCE 


Proficience, proficiency, ». die Zu 
nahme ; der Fortschritt. 
Proficient, a. fortgeschritien. 


Proficuous, a. vorteilhaft. 
Profile, a. die Seitenansicht. 


Profit, s. der Gecinn; Vorteil; 
frtrag; — va. & vn. nuisen; 
gewinnen; nützlich sein; vervoll- 
kommnen. 

Profitable , ‘a. einträglich , vorteil- 
hast. (lich. 


Profitless, a. nulslos; nicht eintriig- 
Proßligacy, s. die Verworfenheit. 
Profligate , a. ruchlos, verworfen ; 
abscheulich; — a. der lasterhafte 
Mensch; — va. vertreiben. 
Profligation, s. die Niederlage. 
Profluence, s. der Fortgang. 
Profluent, a. fortfiiessend. 
Profound, a. tief; gründlich; — s. 


die Tiefe; der Abgrund; — vn. 
ergründen. lichkeit. 
Profundity, s. die Tiefe; Gründ- 


Profuse, a. verschwenderisch. 

Profusion, s. der Uberfluss; die 
Verschwendung. 

Prog, vn. beiten; nach Nahrung 
gehen; stehlen. 


Progenerate, va. erseugen. 
Progeneration , s. die Fortpflan- 


zung. 
Progenitor, s. der Vorjahr. 
Progeny, #. die Nachkommen. 
Prognostic, a. vorbedentend; — 5. 
die Weissagung; das Anssichen. 
Prognosticate, va. weissagen. 
Prognostication, s. die Welseagung ; 
das Vorzeichen. 
Progress, s. der Fortschritt ; Gang; 
aie Reise. 
Progression, s. der Fortgang ; das 
Wachstum. (degrigfen. 
Progressional, a. im Fortschreiten 
Progressive, a. fortschreitend , su- 
nehmend ; stufenweise. 
Prohibit, va. verhindern. 
Prohibition, s. das Verbot. 
Prohibitive, prohibitory , a. rer- 
bictend. 
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PROMOTE 


Project, va. schleudern; entwerfen ; 
— vn. vorragen. 

Project, s. der Entwurf. 
Projection, s. der Wurf; Entwurf; 
das Hervorschiessen; die Ansicht. 
Projector, a. der Erfinder ; Plan- 

macher 


Projecture, s. der Vorsprung. 
Prolate, a. platt, fach. 
Prolate, va. vorbringen, ausspreshen. 
Prolation, s. das Vorbringen, Aus- 
sprechen, der Aufschub. 
Proletarlan, a. gemein , schischt : 
~ s. der sur untersten Volkaklasse 
Gehörige. 
Proletary , ® die Person von ge- 
meiner Herkunft. 
Prolific, prolifical, a. fruchtbar. 
Prolification, s. die Befruchtung. 
Prolix, a. weitläufg; lange dauernd. 
Prolixity, prolixness, s. die Wett- 
schweifigkeit ; Langwetligkeit. 
Prologize, vn. ein Vorwort sprechen. 
Prologue, s. die Vorrede ; Anrede; 
— va. einleiten. 
Prolong, va.verlängern ; aufschisben. 
Prolongation, 3. die Verlängerung: 
der Aufschub. 
Prolonger, s. der Verlängerer; 
Lichtknecht. (Versuch. 
Prolusion , s. die Vorilbung; der 
Promenede, s. der Spasiergang. 
Prominence, prominency, s. das 
Hervorragen; die Ausseichnung. 
Prominent, a. hervorragend. 
Promiscuous, a. vermischt. 
Promise, s. das Versprechen: die 
Erfüllung; — va. & vn. verspre- 
chen ; verheissen ; versichern. 
Promiser, s. der Versprecher. 
Promission, s. das Versprechen. 
Promissory, a. versprechend, 
Promissory-note, s. die Verschrei- 
bung; das Zahlungeversprechen 
(We 
Promissorily , adv. versprochener- 
Promont, promontory, s. das Vor- 


gebirge. 
Promote, va. befördern; verbreiten. 





PROMOTER 


Promoter, s. der Befürderer; Auf- 
wiegler. 
Promotion, s. die Beförderung. 
e, va. vorwärts bewegen; 


befördern. 

Prompt, a. bereit, fertig; schwell; 
ungehindert; bar; va. vor- 
sagen; eindlasen; antreiben; er- 
innern; eingeben. 

Prompter, s. der Kinhelfer; Er- 
innerer ; prompter’s box, der 

kasten 


Souffleur . 

Promptitude, promptness, s. die 
Schn t. 

Promptuary, s. das Warenlager. 

Promulgate, promulge, va. de- 
kannt machen. 

Promulgation, s. die Bekannima- 
cheng. [Bekanntmacher. 

Promulgator, promulger, s. der 

Prone, a. gesenkt; geneigt ; ab- 


Pronged, p. & 
Pronity, s. der Abhang, die Neigung. 
Pronominal, a, su einem Fürworte 


gehörig. 
Pronoun, s. das Fürwort. 
Pronounce , va. aumprechen; her- 
sagen; — vn. einen Ausspruch 
thun; absprechen. 
Pronunciation, s. die Aussprache ; 
der Vortrag. [versichtiich. 
Pronunciative, a. ebsprechend, zu- 
Proof, s. der Versuch, Beweis; die 
Standhaftigkeit ; der Abzug! — a. 
bewährt; fest; water - proof, 
wasserdicht. 
Proof-sheet, s. der Aushängebogen ; 
Abzug (Druck) ; Probebogen. 
Proofless, a. unbewiesen. 
Prop, s. die Stittse; Lehne; — va. 
stütsen; . 
Propagable, a. fortsupfansen. 
Propagate, va. fortpflansen; — vn. 
‘ortpflanszen. 
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. | Proportionable, a. 


PROPORTIONAL 


Propel, va. forttreiben , fortetoesen. 
Propeller, s. das Schleppschiff. 
Propend, vn. geneigt sein. 


Propendeacy, s. die Zuneigung; 
Erwägung. 

Propense, a. geneigt. 

Propensity, s. die Neigung; der 
Hang. 

ah the a. son an 


Properness, s. die Schicklichkei ; 
Ansehnlichkeit. 


Properties, s. pl. das Zubehör, die 
Ausstattung (Theater). 

Prophecy, s. die Weissagung. 

Prophesy, va. weissagen. 

Prophet, s. der Weiseager. 

Prophetess, s. die Weissagerin. 

Prophetic, prophetical , a. tweis- 


sagend. 
Prophetize, vn. weissagen. 
Propbylactic, a. vorbengend ; 
das Vor 
Propination, s. das Zutrinken. 
Propinquate, vn. sich nähern. 
Propinquity, s. die Nähe. 
Propitiable, a. verathnlich. 
Propitiate, va. versöhnen. 
Propitiation , 6. die Versöhnung; 
Abbilssung. 
Propitiator, s. der Versöhmer ; 
Propitiatory, a. versöhnend. 
Propitidus, a. gnddig, günstig. 
Proponent, s. der, weicher etroas 


vorschlägt. 

Proportion, s. das Verhiiltnis; 
Ebenmass; Tonrerhältnin: die Ge 
stalt; va. nach Verkältnis 
einrichten ; abmessen. 


verhältnis- 
mässig. 
Proportional, a. verhältnismäseig. 
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Proportionality , s. die Verkältnis- 
mässig 


Proportionate, va. abmessen; — a. 
angemessen. [ Vorstellung. 
Proposal, s. der Vorschlag; die 
Propose, va. vorschlagen ; vorseisen; 
— vn. einen Antrag thun; willens 
sein, vorhaben: — 8. der Antrag. 
Proposition, s. der Vorschlag ; Sata 
Propound, va. vorschlagen; vor 
stellen, vorlegen. 
Proprietary, a. eigentümlich; 
der Eigentümer. 
Proprietor, s. der Eigentiimer. 
Proprietress, s. die Eigentümerin. 
Propriety , s. das Eigentum; die 
Kigentümlichkeit; Richtigkeit. 
Propugn, va. verfechten. 
Propugnation , s. die Verteidi- 
gung. 
Propugner, s. der Verfechter. 
Propulsation, s. das Abwehren. 
Propulsion, s. das Forttreiben. 
Prore, s. das Vorderteil des Schiffes. 
Prorogation, s. die Verlängerung ; 
der Aufschub. 
Prorogue, va. verlängern; auf- 
schieben 


Proruption, a. der Ausbruch. 
Prosaic, a. nilchtern ; in Prosa. 
Proscribe, va. ächten. 
Proscript , a. geächtet ; 
Goiichtete. . 

Proscription, 6. die Achtung. 

Prose, se. die Prosa; — vn. in 
Prosa schreiben; langweilig er- 
stthien. 

Prosecute, va. verfolgen; an- 
klagen; fortseisen; — vn. eine 
Rechtsklage führen. 

Prosecution, s. die Verfolgung; 
Fortectsung ; Klage. 

Prosecator, s. der Verfolger: Kläger. 

Proselyte s. der Neubekehrte; 

bekehren. 

Prospect, s. der Blick; Überblick ; 
Anblick; die Aussicht ; — vm. in 
die Weite sehen. 

Prospection, s. die Vorsorge. 


— s. der 


PROTRUSION 
Prospective , a. in die Ferne s- 


hend ; vorsichtig. 

Prosper, vn. gedeihen; gelingen ; 
- va. 

Prosperity, s. der Wohlstand; 
das Glück. 


Prosperous , a. glücklich; glnstig. 

Prospicience , s. das Vorsichsehen. 

Prosternation, s. das Niederwerfen. 

- | Prostitute, wa. Preis geben ; schän- 
den; — a. feligeboten ; unslichtig; 
— s. die Hure, 

” | Prostitution, 8. das Feilbieten; die 
z ; Unzucht. 

Prostitutor, s. der Entehrer. 

Prostrate, va. niederwerfen, 
niederfallen; — a. su Boden ge- 
streckt ; niedergeworfen. 

Prostration, s. die Mederwerfung ; 
der Fusefall. 

Protect, va. schilisen, beschützen. 

Protection, s. der Schuts ; Schuts- 
brief. 

Protective, a. schütsend. 

r, 8. der Beschütser; Reichs- 


Protectorship, s. die Würde und 
das Amt eines Reichwerwesers. 
Protegee, s. der Schiltaling. 
Protend, va, vorsirecken. 
Protense, se. die Ausdehnung. 
Protervity, s. die Frechheit. 
Protest, vn. beteuern ; Verwahrung 
einlegen; — va. beweisen: ab- 
weisen; — s. die Einrede: Ver- 
wahrung. [@egenerklärung. 
Protestation , s. die Beteuerung ; 
Protester, s. der Beteuerer. 
Protoplast, s. das Urbild. 
Prototype, s. das Urbild, Muster. 
Protract, va. verlängern. 
Protracter, s. der Verzögerer. 
Protraction, s. die Verzögerung. 
Protractive, a. versögernd. 
Protrude, va. fortstossen ; 


vn. 


vordringen. 
Protrusion, s. das Vorwlirtestossen. 





PROTRUSIVE 


Protrusive, a. fortstossend. 
Protaberance, s. die Hercorranng; 


aufschwellen. 

Protuberation, s. das Aufschwelien. 

Proud, a. stols; kilhn; läufisch „ in 
der Bruns; wild (vom Fleische). 

Provand, s. die Nahrung; das 


Prove , va. beweisen; prüfen; er- 
Jahren; eröffnen; — vn. proben; 
erfunden werden; gelingen; sein ; 
werden. 

Proveable, a. erweislich. 

Proveditor , provedore, 
Schaffner. 

Provender, s. das Futter. 

Proverb, s. das Sprichwort ; 
als Sprichwort 


. der 


Sprichworte dienen. 

Proverbial, a. sprichwörtlich. 

Provide, va. vorhersehen ; versehen ; 
verschaffen; versorgen; dusbe- 
dingen; festsetzen; — wn. sich 
vorsehen ; Vorsorge tragen; to — 
against, vorbeugen ; sich sichern; 
to — for a bill of exchange, 
decken (einen Wechsel) ; provided 
that, unter der Bedingung, dass. 

Providence, s. die Vorshung; 
Vorsicht. 

Provident, a. vorsichtig; sorgsam. 

Providential, a. vorsorglich; von 
der Vorsehung bewirkt. 

Provider, a. der Besorger Schaffner. 

Province, s. der Landesteil; das 
Nichthauptstädtische; Gebiet; Amt, 
Geschäft. 

Provincial , a. nicht sur Haupt- 
stadt gehörig. 

Provine, vn. Weinreben senken. 

Provision, s. die Vorsicht; Vor- 
kehrung; Verordnung; der Vor- 
rat; va. mit Lebensmitteln 
versehen. . 

Provisiona, 6. pl. die Lebensmittel. 

Provisional, a. vorläufg. 
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PRORIENT 


Proviso, s. die Bedingung. 
Provisor, s. der Schaffner. 


Arger erregen. 


Provost, s. der Vorsteher ; Propet; 

Prow, 8. das Vorderteil eines 
Schiffes. 

Prow, a. tapfer, beherst. 

Prowess, 8. die Tapferkeit. 

Prowl, va. rauben, stehlen; — vn. 
auf Raub ansgehen. : 

Prowler, s. der Rauber, 

Proximate, a. nächst. 

Proximity, s. die Nähe. 

Proxy, s. der Anwalt, Gechäft- 
träger ; Stellvertreter ; die Bevoll- 
mächtigung. [soaltes. 

Proxyship, s. das Amt eines A 

Prude, s. die Spride. 

Prudence, s. die Klugheit. 

Prudent, a. vorsichtig; king. 

Pradential, a. der Klugheit 
mdss ; prudentials, s. pl. 
Vorsichtsregeln. 

Prudentiality, s. die Kiugheit. 

Prudery, 8. die Sprödigkeit. 

Prudish, a, spröde, scheinheilig. 

Pruinous, a. berei 


all 
die 


Pruner, 8. der Beschneider. 

Pruniferous, a. Pkaumen 7* 

Pruning-hook » pruaing-knife, s. 
das Gartenmesser. 

Prurience, prariency, sddasJucke; 
der Kitsel. 


Prurient, a. juckend, kiteslig. 





PRURIGINOUS 


Pruriginous, a. juckend. 

Pry, va. spähen ; gucken; grübeln; 
— 8. das Spühen. 

Psalm, s. der Palm. 

Psalmodist, a. der Praimist. 

Psalter, s. das Psalmbuch. 

Paaltery, a. der Pealter. 

Pseudo, a. (in Zusammenselsungen 
Jalsch: aueendography » 8 die 
falsche Sch 

Pshaw ! i. pul pfat! 

Psychological, a. seelisch. 

Peychology, s. die Seeleniehre. 

Ptisan, s. das Gerstensoasser. 

Puberty, ß. die Mannbarkeit. 

Pubescence, 5. das Mannbarwerden. 

Pubescent, a. mannbar werdend. 

Public, a. dfenilich; alibekannt ; 
allgemein, — s. das Gemeintcesen ; 
die Öffentlichkeit. 

Public-sale, s. die Verstsigerung. 

Public-spirited, a. vaterländisch 
gesinnt. 

Publican, s. der Zöllner: Gasıoirt. 

Publication, s. die Bekannima- 
chung; Herausgabe. 

Pablicity, s. die Kunlibarkeit. 

Publish, va. bekannt machen; her- 
ausgeben; verlegen. 

Publislier, s. der Bekanntmacher; 
Herausgeber ; Verleger. 

Puce-coloured, a. schwarsbraun. 

Pucelage, s. die Jungfrauschaft. 

Pack, s. der Kobold. 

Puckball, s. der Bohs (KErd- 
schwamm). 

Pucker, va. runseln, fallen; 
sich mn; — «a. das 
Kleid; die Veriegenheit. 


weite 


Pudder, s. der Lärmen; — vn. 
lirmen; — va. rütteln; bexn- 
ruhigen. 


Pudding, s. der Kices, Pudding; 
die Wurst; der Darm, 
Pudding-pie, s. der Fleischpudding. 
Paddle, s. die Pfiltse; — va. in 
eine Pfilise tauchen; beschmutsen; 
schlämmen; — vn. manschen. 
Puddly, a. kotig, schlammig. 
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PULLULATION 


Pudency, pudicity, s. die Scham- 
haftigkeit. [keit. 

Pudor, s. die Scham, Schamhaftig- 

Puefellow, s. der Ge 

Puerile, a. knabenmäseig, kindisch. 

Puerility, s. das kindische Wesen. 

Puerperal , a. das Kindbett be- 
treffend. 


Puff, s. das Blasen; der Wind. 
stoss; etwas Aufgeblasenes, Lockeres; 
— vn. blasen; die Backen auf- 
blasen; aufschwellen; schnauben ; 
anpreisen (von Waren); — va. 
aufblasen ; blasend treiben. 

Puff-ball, s. der Boftst. 

Puffer, s. der Prahler, Grossthuer. 

Paffing, s. die Anpreisung (von 
Waren). 

Paffy, a. avjfgeblasen, schiviilstig. 

Pug, 8. der Mops; das Affcher. 

Pug-dog, s. der Mopshund. 

Pugh! i. pfuts 

Pagil, 8. was man mit zwei Fingern 
und dem Daumen fasst, der Griff. 

Pugilism, s. die Borkunat. 

Pugilist, s. der Klopffechter, Bozer. 

Pugnacious, a. strettsilchtig, kampf- 
süchtig. 

Pagnacity, s. die Kampfsucht. 

Puisne, a. ; später; unter; 
klein. 

Puissance, s. die Macht, Gewalt. 

Puissant, a. stark, mächtig. 

Puke, s. das Brechmüttel; Ausge- 
brochene; — vn. sich erbrechen. 

Puker, s. das Brechmittel. 


~ vn. | Pulchritude, s. die Schönheit. 


Pule, vn. pfeifen, piepen ; winseln ; 
kränkeln. 

Pull, va. siehen; aussichen; reis- 

— 8. der Zug; 


Pullet, s. das Hühnchen. 

Pulley , u. die Rolle; der Kloben ; 
Flaschensug. 

Pullulate, vn. aufkeimen, auf- 


sprossen. 
Pullulation, s. das Keimen. 





PULMONARY 


Pulmonary, a. sur Lunge gehörig ; 
— sa. das Lungenkraut. 
Palmonic, a. sur Lunge gehörig. 
Pulp , s. die breiartige Masse; das 
Fleisch (vom Obdete); Mark. 
Pulpit, s. das Pult; die Kansel. 
Pulpous, a. weich, fleischig. 
Pulsation, s. das Schlagen, Klopfen. 
Pulse, a. der Pule; die Schwingung ; 
Hülsenfrucht; — vn. schlagen. 
Pulsion, se. das Stossen. 
Pulverable, a. was sich serreiben 
leet. 
Pulverate, va. su Saub serreiben. 
Pulverization , s. die Zerstilubung. 
Pulverize, va. serstäuben, serreiben. 
Palverulence, 2. die Staubigkeit. 
Pulverulent, a. staubig. 
Pulvil, a. das Wohlriechende; — va. 
durehdilften. 
Pumice, pumice - stone, s. der 
Bimsstein. 
Pump, s. die Pumpe; der Tans- 
schuh; — handle, s. der Pumpen- 
schwengel ; — va. & vn. pum- 


eisen: der Punch: 
— va. bohren, nit Licherw ver 


Stoss (im Fechten). 
Punetual, a. pünktlich. 
Punctuality, s. die Pilnktlichkett. 
Punctuate, va. Satsseichen setsen. 
Punctuation, s. die Satszeichen. 
Punctalate, va. tüpfeln. 
Puncture, s. der Stich; — va. 

stechen, 
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PURGATORY 

Pungency , 8. das Stechende, die 
Schärfe. 

Pungent, a. stechend ; scharf. 


Punic, a. falsch, treulos. 
Punice, puness, 6. die ‘Vanse. 


Punition, s. die Bestrafung. 


Pupil, ». der Augapfsl ; das Milmdel ; 
der Zögling. 
Pupilage, s. die a ei 
Ersiehungsjahre, 
Pupilary, a. ein Milndel . 


Puppet, s. die Puppe. 
Puppet-man, s. der Pu; 





— vn. schnurren. 


Purfile , purfie, a. das Stickwerk ; 
Purgation, a die Reinigung; b- 


Purgative, a. reinigend; abfGhrend ; 
— a. das Abführungsmittel. 

Purgatory, a. reinigend; — s. das 
Fegefeuer. 


PURGE 


PUT 
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Purge , va. reinigen: abführen: | Purser, s. der Zahlmeister. 


— vn. den haben; 


Durchfall 
das Abführungsmittel. 
Purger, 8. der Reiniger; das Ab- 


JFührungemittel. 
Purification, s. die Reinigung. 
Parificative, pturificatory , a. rei- 


Pony va. reinigen; rechtfertigen ; 
klären; — vn. klar werden 
Purism, s. die Sprachreinigkeit. 
Purist, s. der Sprachreiniger. 
Purity, s. die Reinheit; Aufrichtig- 
keit; Keuschheit. 
Purl, s. der gestickte Rand, die 


Borde; das Wermutbier; — va. 
verbrdmen; — vn. rauschen, 
rieseln. [Besirk. 


Parlieu, s. die Grense; der Rand; 

Purloin, va. stehlen. 

Purloiner, «. der Dieb, 

Purparty, s. der Anteil. 

Purple, s. der Purpur; die Purpur- 
schnecke; — a, purpurfarben ; 
— va. mit Purpur fürben. 

Purple-fish, s. die Purpurschnecke. 

Purples, s. pl. das Schariachfeher. 

Purplish, a. ins Purpurne fallend. 

Purport, s. der Inhalt, Sinn; Zweck; 
— vn. sum Zwecke, sum Inhalte 
haben. 

Purpose, s. die Absicht ; der Zweck: 
das Vorhaben; Beispiel; der Er- 
folg; Inhalt; — vn. willens sein; 
on —, absichtlich, vorsätzlich ; 
to no —, vergeblich; to the —, 


Purprise, s. 
Raum. 
Purr, vo. schnurren (wie eine 


— vn. in den Beutel thun; 

sammenziehen. 
Purse-bearer, 8. der Sickeimeister. 
Purse-cutter, s. der Beulsischneider. 
Purse-proud, 4. geldstalz. 


Engl. -Deutsch. 


Pursiness, pursivemess , s. die 
Engbriistigkeit. 

Purslain, s. der Portulak. 

Pursuance , s. die Verfolgung; in 
— of, zufolge. [nach. 

Pursuant, prep. sufolge; gemäss, 

Pursue , va. verfolgen; streben ; 
— vn. fortfahren. 

Pursuer, s. der Vi 

Pursuit, s. die Verfolgung : Baför- 
derung ; Fortsetzung; das Sire- 
ben; by —, emsig. 

Pursuivant, a. der Staatebote. 

Pursy, a. engbrüstig. 

Purtenance, s. das Zugehör , Ge- 
schlinge (eines Tieres). 

Purulence, purulency, 
Kiterung. 

Purulent, a. eiterig. 

Purvey, va. versorgen; verschaffen ; 
— vn. vorsorgen. 

Purveyance, s. die Anschaffung von 
Lebensmitteln ; der Vorrat. 

Purveyor, s.der Schaffner; Kuppler. 

Purview, s. der Zweck. 

Pus, «. der Eiter. 

Push, va. & vn. stossen; treiben ; 
schieben; ‚beschleunigen; anfallen; 
sich ansirengen; streben; be- 
lästigen; — 8. der Stoss, Antrieb: 
die Anstrengung; der Anfall; die 
Blatter; at one —, mit einem 
Male; to — off, losschlagen (von 
Waren); to — on, antreiben; 
to — one’s fortune, sein Glück 
machen. [kräfiio. 

Pushing, a. unternehmind; stark ; 

Pusillanimity, s. die Ki leinmiltig- 
keit, Feighersigkeit. 

Pusillanimour, a. kleinmülig, feig- 
hersig. 

Puss, s. das Kälschen. 

Pustulate, va. sich su Geschwüren 
bilden. [ Blatter. 

Pustule, s. das Bläschen! die 

Pustulous, a. mit Blattern bedeckt. 

Put, va. ir. seisen, stellen, legen ; 
anwenden, gebrauchen , 
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s. die 





PUT 


treiben ; niederselsen ; verursachen ; 
anvertrauen; — vn. sich bewegen ; 
keimen ; segeln, to — about, in 
Umlauf Bringen ; to — asunder, 
— by, aufbewahren; 


— down, niederlegen; demü- 
gen : absetsen: to — forth, 
ausstellen ; ausstrecken ; hervor- 
treiben ; sich hervorbewegen ; aus- 
laufen; treiben; to — forward, 
sum Vorschein bringen, to — in, 
hineinlegen ; sich hineinbewegen ; 
vollstrecken (Pfändung); to — off, 
ablegen ; verschieben; vom Lande 
abfahren; to — on, anlegen: 
vorwärts bringen; zugehen, su- 
fahren; to — on oder upon, 
auflegen, anlegen; to — out, hin- 
austhun ; ausleihen; auslöschen; 
to — over, überfahren; verwei- 
sen; to — to, hinsulegen; to — 
up, aufstellen; axftreiben; ein- 
stecken; einlegen (Früchte etc.) ; 
sich vorwärts bewegen; m 
sein; to — up with, sich gefallen 
lassen, ertragen; to — upon, an- 
treiben, bewegen; to — into heart, 
Mut einflössen; to — a question, 
eine Frage aufwerfen; to — in 
mind, erinnern; to — in writ- 
ing, schriftlich aufsetsen; to — 
in pledge, versetsen; to — in 
print, drucken lassen; to ~ one 
off, einen abapeisen; to — to 
pains, Mühe machen; to — to 
shame, bsschämen, to— to death, 
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QUADRATE 


töten, ums Leben bringen; to — 
to sea, in See stechen. 

Put, s. das Ereimis; der Fall; 
T: 


ropf. 

Put-off, 8. die Augfucht. 
Putative, a. vermeint. 
Putid, a. stinkend; gemein. 
Putredinous, a. stinkend ; faul. 
Putrefaction, s. die Faulting. 
Putrefactive , a. faulen machend , 

Saul. [Jaulen. 
Putrefy, va. faul machen; — vn. 
Putrescence, s. das Verfaulen. 
Putrescent, a. faulend. 
Putrescible, a. der Fäulnis unter- 


worfen. 
Putrid, a. faul. 
Putridness, 6. die Fäulnie. 
Putrification, s. das Faulen. 
Putter, s. der Setzer, Bringer. 
Putter-on, s. der Auftoiegler. 
Putty, s. die Zinnasche; der Glaser- 
kist 


Purzle, va. verwirren: 


verlegen 
machen; — vn. verlegen sein; 
— s. die Verwirrung; Verlegen- 


Pygmean, a. stoergartig. 

Pygmy, s. der Zwerg. 

Pyramid, pyramis, s. die Pyramide, 

Pyramidal, pyramidic, pyrami- 
dical, a. pyramidalisch. 

Pyre, s. der Scheiterhaufen. 

Pyrites, s. der Kies. 

Pyrotechnics, s. pl. die Feuer- 
werkekunst. [passhäuschen. 

Pyx, s. die Monstrans; das Kom- 


Q. 


Quab, s. die Quappe, Aairaupe. 
Quack, va. & vn. quaken ; praklen; 
quacksalbern ; 


Quacksalber. 
Quackery, =. die Quacksalberei. 
Quackish, a. marktschreiertech. 
Quackism, s. die Marktschreierei. 
Quacksalver, s. der Quacksalber. 


Quadragenarious, a. viersigjährig. 
Quadrangle, s. das Viereck. 


— s. der Prahler; | Quadrangular, a. viersckig. 


Quadrant, s. das Vierte; der 
Winkelmesser : Viertelkreis, 

Quadrate, a. viereckig; passend, 
angemesen ; billig; — «. das Vier- 
eck; — va. passen; sich schicken. 


QUADRATIC 


Quadratic, a, viereckig, geviert. 
Quadrature, s. die Vierung. 


Quadrennial, quadriennial, a. 
vierjährig ; vierjährlich. 
Quadrifid, a. 


Quadrilateral, a. vierseitig. 
Quadripartite, a. geviert. 
Quadriphyllous, a. vierbdlatterig. 
Quadrisyllable , s. das viersilbige 
Wort. 
Quadruped, a. vierfilssig ; 
das vierfüssige Tier. 
Quadruple, a. vierfach. 
Quadruplicate, va. vervierfachen. 
Quadruplication, ». die Vervier- 


Jachung. 

Quaff, va. & vn. trinken, sechen; 
— s. der Schluck, 

Quaffer, s. der Säufer, Zecher ; 
— vn. umherfühlen. 


Quaker, s. der Zitterer ; Quäker. 

Quakerlike, a. einem Quäker ähn- 

Qualifiable, a. milderungsfähig. 

Qualification, s. die Beschaffenheit‘; 
Eigenschaft ; Fähigkeit; Beschrän- 

ung. 

Qualifier, s. der Grosssprecher. 

Qualify, va. geschickt machen, be- 
richtigen: einschränken ; mäs- 


sigen ; — vn. sich vorbereiten; 
to — one’s self, die Würde an- 
nehmen. 

Quality, s. die Beschaffenheit; 


3  Gemütsart; der 

Rang ; die Standespersonen 
Qualm, s. die Wallung; Übelkeit ; 
Olmmacht. 


Qualmish, a. Übelkeit empfindend. 


[Afenge betreffend. 
Quantitative, quantitive, a. die 
Quantity, s. die Menge; Anzahl; 

das Mass; Zeitmass; die Grosse. 

Quantum, s. die Menge, Grösse; 
der Betrag. Ce 

Quarantain, quarantine, s. die 

Quarrel, s. der Zank; die Feind- 
schaft; der Bolsen: die Glas- 
scheibe; — vn. sanken, streiten. 

Quarreller, s. der Zänker. 

Quarrelous, quarrelsome, a. adin- 
kisch, streitsiichtig. 

Quarry, s. das Viereck; der Bol- 
sen; Steinbruch; — vn. fressen, 
versehren; — va. brechen. 

Quarry-man, s. der Steinbrecher. 

Quart, a. das Viertelmass. 

Quartan, s. das viertigige Fieber. 

Quarter, s. das Viertel; die Gegend, 
Seite; das Stadtviertel; Malter; 
die Herberge; das Vierteljahr: 
die Gnade, Schonung ; va. 
vierteilen ; einquarticren. 

Quarter-day, s. der erste Tag des 
Vierteljahrs. 

Quarter-deck, s. das Mitteldeck. 

Quarter-master , s: der Quartier- 
meister. 

Quarter-wind, s. der Seitenwind. 

Quarterage, s. das Vierteljahrsgeld, 

Quarterly, a. ein Viertel enthal- 
tend ; vierteljährig. 

Quarto, s. das Viertelformat ; der 
Band in Viertelgrisee. 

Quartz, s. der Quars. 

Quash,va.sermalmen; unterdrileken; 
vernichten; = vn. schtoabbeln : 
— 8s. der Kürbis. 

Quat, s. die Blatter; Finne. 

Quater-cousin,, s. der weitläufige 
Vetter. 

Quaternary, quaternion, quater- 
nity, 8. die Vier. 

Quaver, vn. sittern ; trillern; — 8. 
der Triller ; das Achtel. 

Quay, 8. der Damm ; die Schiffelinde. 

Queach, s. das Dickicht. 
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QUEAN 


Quean, 8. die Metze, Vettel. 

Queasy, a. übel: ekel. 

Queck, vn. mucken, mucksen. 

Queen, s. die Königin; die Dame 
(in der Karte); — va., to — it, 
die Königin spielen. 

Queenly, a. einer Königin ange- 
Messen. Königin. 

Queenship, s. die Würde einer 

Queer, a. wunderlich. 

Queer-fellow, s. der Querkopf. 

Quell, va. niederdrilcken,, über- 
wältigen; dämpfen; — vn. um- 
kommen. 

Queller, s. der Unterdrücker. 

Queme, vn. gefallen. 

Quench , va. löschen ; vernichten; 


— vn. sich kühlen, besänftigt 
werden. den kann. 
Quenchable, a. was wer- 


Quencher, s. der, welcher löscht; 
das Löschhorn. 


Quenchless, a. unauslöschlich. 

Querele, s. die Klage. 

Querent, s. der Kläger. 

Querimonious, a. klagend. 

Querist, s. der Frager. 

Quern, s. die Handmilhle. 

Querry , s. der Stallmeister ; aad 
stall. 

Querulous, a. klagsiichtig ; Ola. 

Query, 8. die Frage; — va. fragen, 
ausfragen ; bezweifeln. 

Quest , s. das Suchen; die Unter- 
suchung; das Geschwornengericht ; 
Gesuch; — wn. suchen, nach- 
spüren. 

Question, s. die Frage; Streit/rage ; 
Untersuchung; der Zweifel; die 
Folter; —! sur Sache ! (als Ausruf 
im Parlament); — vn. & va. 
ragen; ausfragen; prüfen: be- 
zweifeln; in — , im vorliegenden 
Falle: to call into —, in Zweifel 
stellen. [tig ; bedenklich. 

Questionable, a. zweifelhaft; stret- 

Questionary, a. fragend. 

Questioner, s. der Frager , Unter- 
aucher, 
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QUILL 


Questionless, a. ohne Zwei el, un 
streitig. —* 

Questor, s. der Quästor ; Schats- 

Questuary, a. gewinnsüchtig. 

Quib, v. Quip. 

Quibble, s. das Wortspiel; dis 
Spitsfindigkeit; — wn. mit Worten 
spielen. 

Quibbler, 8. der Wortspieler, 

Quick, a. rührig; lebendig; ted- 
haft; hurtig; scharfeinnig ; fein; 
schwanger; — 8. das Ge- 
schöpf; Leben; die Pflanse; der 
Dornbusch; to touch to the —, 
in der Beele wehe thun; quick, 
quickly, adv. geschwind; bald. 

Quick-grass, s. der Hundszahn. 

Quick-lime, s. der ungelöschte 
Kalk. 

Quick-match, s. die Lunte. 

Quick-sand, s. der Flugsand. 

Quick-set, s. die lebendige Pflanse. 

Quick-sighted, a. scharfsichtig. 

Quick-silver, s. das Quecksilber. 

Quick-witted, a. scharfsinnig. 

Quicken , va. beseelen; beachieu- 
nigen; to — the appetite, die 
Esslut anregen, — vn. sich 


regen ; zucken. 

Quickener, s. der, weicher belebt, 
anfeuert. 

Quickness, s. die Lebhaftigkeit 


Geschwindigkeit; Empfndsamkeit ; 


Schärfe. 
Quiddit, s. das Wortspiel. 








Quiddity, s. das Wortspiel, dis | 


Bpüzfindigkeit. 
Quiescence, s, die Ruhe. 
Quiescent, a. ruhend. 
Quiet, a. ruhig, till! — a. die 
Ruhe; — va. beruhigen, stillen, 
Quieter, s. der Beruhiger; das Be- 


ruhigungsmiättel. 
Quietism, s. die Gemiiteruhe. 
Quietude, s. die Ruhe. 
Quietsome, a. ruhlg. 
Quill, s. der Federkiel ; die Feder; 
Spule; der Stachel; Zapfen 
- va. falten. 


- QUILLET 


Quillet, a. die Spitafndigkeit. 
Quilt , s. die Mairatse; 
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RADIATE 


Quirk, a, der Stich; die Stichel- 
rede; Finte; die Bpiisfindigkeit. 


Decke; — va. durchnähen; pol-| Quit, a. quitt, los, frei; — va. 

stern. losmachen; lossprechen ; besahlen ; 
Quinary, a. ftinffach. verlassen; aufgeben; sich be- 
Quince, s. die Quitte. nehmen. 


Quinch, va, sich regen. 

Quinquanguler, a. fünfiinkelig. 

Quinquefid, a. fiinfepaltig. 

Quinquefoliated, a. fünfblätterig. 

Quinguennial, a. fünfjährig. 

Quinguina, s. die Chinarinde. 

Quinsy, s. die Briiune. 

Quint, s. die Fünf; der fünfte 
Ton vom Grundton. 

Quintal, s. der Centner. 

Quintessence, s. der Kern, das 
Wesen einer Sache. 

Quintuple, a, filnffach. 

Quip, 8. der Stich; die Stichelet; 
— va, mit Stichelreden werfi verfolgen. 

Quire, s. das Buch Papier; der 
(das) Chor; — vn. im Chore 


singen. 
Quirister, s. der Chorsänger. 


Quit-rent, s. der Erbsins. 
Quite, adv. gans, durchans; — va. 
losmachen. 


Quits, adv. frei, quitt. 

Quittal, s. die Riickzsahlung; Ver- 
geltung. 

Quittance, s. die Erledigung, Ver- 
geltung; Quittung; Besahlung ; 
— va. erwidern. [lasser; Eiter. 

Quitter, s. der Befreier; Ver- 

Quiver , s. der Köcher; — a. leb- 
haft; — vn. sittern, beben. 

Quota, s. der gebührende Teil. 

Quotation, 8s. die Anfiikrung, 
Stelle, 

Quote, va. anführen. 

Quoth, wn. sagt, sagte. 

Quotidian, a. täglich: — a. das 
tägliche Fieber. 


R. 


Rabbet, s. die Fuge; 
falsen. 

Rabbit, s. das Kaninchen, 

Babbit-sucker, s. das junge Ka- 
ninchen. 

Rabble, s. der Pübel. 

Rabblement, s. der Zuammenlauf 
des Pübels. 

Rabid, a. wiliend. 

Rabidness, s. die Raserei, Wut. 

Race, s. die Wursel; der Stamm; 
das Gesücht, Geschlecht; die 
Gattung; der Schlag: Wettlauf; 
Lauf; Rits; Fortschritt; fiat —, 
das Flachrennen; boat-race, die 
Ruderwettfahrt ; — vn. wettrennen. 

Race-horse, s. das Rennpferd, der 
Renner. 

Bacemiferous, a. Trauben tragend. 

Racer, a der Wetirenner. 


~ va. ein- | Raciness, 9. die Stärke: 


Geistes- 
stärke. 


Rack, s. die Folter, der Spanner ; 
Spinnrocken; Bratbock; die Raufe; 
Wagenleiter; der Arrak; toast-—, 
der Brotständer; — wn. sich be- 
wegen, siehen (von Wolken); 
— va. strecken: foltern; unter- 
drücken ; absiehen. 

Racker, s. der Folterer. 

Racket, s. das Schlaghols; der Lär- 
men; das Getöss; Gewäsch. 

Rackoon, s. der Waschbär. 

Racy, a. stark ; geistreich. 

Raddie, va. susammenfschten. 

Radiance, radiancy, «. der Schim- 
mer. 

Radiant, a. strahlend, glänzend. 

Radiate, vn. srahlen; — va. be- 
strahlen. 





RADIATION 


Radiation, a. das Strahlen. . 
Radical, a. ursprünglich ; eingetour- 
zelt; gänzlich; — s. der Grund- 
stoff. [ Wurzel. 
Radicality , s. der Ursprung; die 
Radicate, wn. einwurseln. 
Radication, s. die Einwurselung. 


Radish, s. das Radteschen; der 
Rettig. 
Radius, s. der Halbmesser. 


Raff, s. der Haufen; gemeine Kerl; 
— va, rafen. { Paschapiel. 
Raffle, vn. paschen; 8. 
Raft, s. die Fivese. 
Rafter, s. der Dacheparren. 
Raftered, a. mit Sparren versehen. 
Raft-merchant, s. der Bauhols- 
händler. 
Rag, s. der Lumpen; Lumpenhund, 
Rag-man, rag-and-bottle-man, 8. 
der Inmpensammier. 
Ragamuffin, s. der Lumpenkerl. 
Rage, 8. die Wut, Raserei; Be- 
getsterung; — vn. toiiten. 
Rageful, a. totitend. 
Ragged, a. serlumpt ; uneben, rauh. 
Ragingly, adv. twiltend. 
Ragoo, ragout, 8. das Mischgericht, 
das Würzflisch. 
Ragster, va. prahlen ; lärmen. 
Rail, e. der Riegel; das Geländer; 
der Schlagbaum; die Schiene (auf 
Eisenbahnen); — va. einfassen; 
in eine Reihe stellen; — vn. 
; schmähen ; strömen. 
Railer, s. der Spötter; Lästerer. 
Railing, s. die Schmähung. 
Raillery, s. die Spötterei. 
Railroad, railway, s. die Eisenbahn. 
Raiment, s. die 
Rain, s. der Regen; 


regnen. 
Ruinbow, s. der Regenbogen. 
Raindeer, s. das Renntier. 


-_ 


- vn. imp. 
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RAND >» 


Iruppen anwerben; to — a siege, 
eine Belagerung aufheben ; to — 
spirits, Geister rufen. 

Raisin, 8. die Rosine. 

Rake, s. der Rechen; Wüstling : 
— va. rechen; scharren; — vn. 
herumstöbern; mit Heftigkeit vor- 
beifahren; liederlich sein: rake- 
hell, s. der Erswüstling. 

Raker, 8s. der Recher; 
kehrer ; die Ofenkriicke. 

Rakish, a. totlst, liederlich. 


Gassen- 


das | Rally, va. wieder susammenbringen: 


verspotten; — vn. sich sammeln 


Ram, 
— va. anrammen; verrammen. 

Ram-rod, s. der Ladestock. 

Ramage, s. das Astwerk. 

Ramble, vn. herumschweifen; — 
das Herumschweifen. 

Rambler, s. der Herumstreicher. 

Ramboose, rambuse, s. ein Ge 
tränk aus Wein, Bier, Eiern und 
Zucker. 

Raments, s. pl. die Späne. 

Ramißcation, s. die Versweigung. 

Ramify, va. versweigen; — vn. 
sich ausbreiten. 

Rammer, s. die Ramme; der Lade- 
tock 


stock. 

Remmish, a. bockig, stinkend ; geil. 

Ramous, a. ästig. 

Ramp, vn. springen; sich ranken ; 
— s. der Sprung 

Rampallian, s. der Lumpenhund. 

Rampant, a. überhandnchmend. 

Rampart, rampire, s. der Wail, 
die Brustwehr ; — va. mit einem 


Bancid, a. — 

Rancidness, s. die —— ert 

Rancorous, a. feindselig, erbittert 

Rancour, * der Groll, Hass; to 
bear a —, Groll hegen. 

Rand, s. der Rand; Riemen, 





RANDOM 
Random, a. der Zufall; at —, aufs 
Geratewohl 


Range, s. die Reihe; Ordnung; 
Sprosse; Wanderung; der Um- 
Jang; Feuerrost; das Mehisied ; 

va. stellen, ordnen; über- 
springen ; sieben; — vn. geordneal 
sein, sich reihen; herumsireifen. 

Ranger, s. der Landstreicher ; 
Sptirhund ; Jäger. 

Rangership, s. die Försterei. 

Rank, s. die Reihe; Ordnung 


Rankish, a. etwas ransig. 
Bankle, va. Entstindung bewirken; 
schwär 


Rant, 
schictilatig reden ; eifern. ° 

Ranter, s. der schwilistige Redner, 
Grosssprecher ; Schwiirmer ; Stras- 


senprediger. 

Rantipole, a. ausgelassen; — 3. 
der Wikstling; die wilde Dirne; 
— vn. herumschweifen. 

Ranunculus, s. die Ranunkel, 

Rap, va. & vn. schlagen ; pochen ; 

— 8. der 


Rapacious, a.raubgierig ; räuberisch. 
Rapacity , rapaciousness, s. die 
Raubgier 


Rape, s. der Raub; die Notsucht ; 
Rübe ; der Rübsamen: das Reib- 


eisen. 
Rape-oil, s. das Ribu. 
Rape-seed, s. der Rübsamen. 
Rapid, a. dusserst schnell, reissend. 
Rapidity, rapidness, s. die Schnel- 


ligkeit. 
Rapier, s. der Stossdegen. 
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RATE 


Bapine, 4. der Raub; die Gewalt- 
thätigkeit. 

Rapinous, a. räuberisch. 

Bepper, s. der Schläger; Klopfer ; 
die grobe Lüge. 

Bapt, s. die Entsückung; — va. 
entsilcken, 

Raptor, s. der Räuber ; Entführer. 

Rapture, s. die Begeisterung ; Eile. 

Rapturous, a. entzürkend. 

Rare, s. dünn; selten; kostbar ; 
sparsam. 

Raree-show, s. der Guckkasten. 

Rarefaction, s. die Verdünnung. 


. | Rarefiable, a. verdünnbar. 


Rarefy, rarify, va. verdünnen ; 
— vn. sich verdünnen, 

Rarity, s. die Dilnnigkeit ; Selten- 
heit; Kostbarkeit. 

Rasberry, s. die Himbeere. 

Rascal, s. der Schurke. 

Rascality, s. das Gesindel, 


.} Bascallion, s. der Lump, Lumpen- 


hund. lumpig. 

Rascally, a. & adv. kisch, 

Rase, va. streichen; schleifen; ver- 
tigen; — «6. die Streifwunde; 
ausgelöschte Stelle, 

Rash, a. übereilt; voreilig; schnell; 
rash-headed , unbesonnen; — 8. 
der Rasch (Zeug): Hautausschiag. 

Rasher, s. die Schnitte (Speck). 

Rasor, s. das Schermesser. 

Rasp, va. raspeln ; — 8. die Raspel ; 
Himbeere. 

Rasp-berry, s. die Himbeere. . 

Rasper, s. das Schabeisen. 

Rasure, s. das Auskraisen ; 
ausgekratzste Schrift. 

Rat, s. die Ratee; to smell a -, 
Lante riechen. 

Bat’s-bane, s. das Rattengift. 

Rat-trap, s. die Rattenfalle. 

Ratable, a. gleich an Wert. 

Rate, s. der festgeseisie Preis; An- 
teil; das Verhältnis; der Mass- 
stab; Rang; Beitrag; die Menge ; 
Steuer; — va. schätzen; achatsen; 
tadeln , schelten; at this —, in 


die 





RATE 


dieser Riicksicht; at a high —, 
teuer ; poor -, s. die Armen- 
steuer; lighting —, die Beleuch- 
tungsabgabe ; sewer’s — , die Ka- 
nalsteuer. [wert. 
Rate of exchange, s. der Wechsel- 
Rater, sa. der Schätzer. 
Rather, adv. vielmehr ; lieber ; siem- 
lich; I had — ‚ich wollte Heber. 
Ratißcation, 8. die Bestätigung. 
Ratifier, s. der Bestdtiger. 
Ratify, va. bestätigen. 
Ratio, s. das Verhältnis. 
Ratiocinable, a. vernunftmässig. 
Ratiocinate, va. folgern. 
Ratiocination, a. die Folgerung. 
Ratiocinative, a. schlussmässig. 
Ration, s. der Teil. 
Rational, a. verniinftig ; —— 


Rationalist ‚= ir er des des 

Rationality, s. die Vernunft; Ver- 
nunftmässigkeit. 

Rattle, =. das Geklapper; die 
Klapper ; der Wiirfeibecher ; — vn. 
rasen, klappen; plappern; 
— va. prassein; Letduben; schel- 
ten; to — an oath, schwören; 
rattle-headed, a. unbesonnen. 

Rattle-snake, 8. die Klapper- 


schlange. 

Raucity, s. die Heiserkeit. 

Raucous, a. heiser. 

Ravage, va. verwüsten; plündern ; 
— 9. die Verwilstung. 

Ravager, s. der Vertctister. 

Rave, vn. rasen; faseln; to — 
upon, vernarrt sein. 

Ravel, va. verwickeln ; atifdriessin ; 
— vn. sich driesseln; sich ver- 
wickeln. 


Raven, s. der Rabe; — va. ver- 
schlingen ; rauben. [ Räuber. 
Ravener, s. der Verschlinger ; 


Ravenous, a. he raubgterig. 
Raver, s. der Rasende. 

Ravin, s. der Fras ; die Raubgier. 
Ravine, s. der Hohlweg. 

Raving, a. rasend, 
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BEADY 


Ravish, va. rauben ; entsiicken ; 
schänden. 
Ravisher, s. der Räuler; Schinder. 
Ravishment, s. der Raub; die Ent- 
führung; Entstickung ; Schilndung. 
Raw, a. roh: rauh; seu. 
Raw-head, s. die Schreckgestalt. 
Rawich, a. rauk (vom Wetter). 
Ray , s. der Strahl; Glans; Strei- 
fen; Roche; das Lied; die Lilse ; 
— va. streifig machen; besudeln. 
Rayless, a. strahlenlos. 
Rage, va. schleifen ; ausrotten. 
Razor, s. das Schermesser. 


die Ausdehnung; der Raum; die 

Fähigkeit; der Zweck; out of —, 

tinerreichbar. lässig. 
Reachless, a. unerreichbar; nach- 
React, va. & vn. entgegenwirken. 
Reaction, s. die Riickwirkung. 


Read, va. & wn. ir. lesen: vor- 


Readable, a. lesbar. 

Readeption, s. die Wi 

Reader, s. der Leser; Vorieser. 
Readership, s. die Vorleserstelle. 
Readiness , s. die Bereitwilligkeit , 


Os 
Reading-desk, 8. das Lesepult. 
Reading-lamp, s. die Studier- 
la 


mpe. 
Readjourn, va. wieder vorladen. 
—— va. iieder in Ordnung 


Roadrniesion , 8. die *7 


Readmit, va. wieder sulassen. 
Ready, n. berelt ; bereitwillig; 





REAFFIRMANCE 


bar ; — 8. 
— to please, gefdilig. 


Beaffirmance , s. die wiederholte 


Bekräftigung. \ 

Beak, s. die Binse; to play reaks, 
das Unterste su oberst kehren. 
Real, a. wesentlich, wirklich, ge- 

wiss 


Reality, s. die Wirklichkeit. 

Realization, s. die Verwirklichung. 

Realize, va. verwirklichen; 
Gelde machen; in Ländereien an- 


legen. 
Realm, s. das Königreich; Reich. 
Realty, s. die Treue; der (Gehorsam. 
Ream, s. das Ries. 
Reanimate, va. wieder beleben. 
Reanuex , va. wieder hinsufiigen. 
Reap, va. & vn. ernten, einernten. 
Reaper, s. der Schnitter. 
Reaping-hook, 8. die Sichel. 
Reappear, vn. wieder erscheinen. 
Rear, s. der Nachtrab; die letste 


Klasse; der Hintergrund: — a. 
frühzeitig) halb gar; — va. 
heben, erheben; aufrichten; auf- 
bringen; hervorbringen; auf- 
scheuchen; erhalten; — vn. sich 
bäumen, 


Rear-mouse, s. die Fledermaus. 
Rearward, s. der Nachtrab; Hinter- 


grund. 
Reason, s. die Vernunft; Ursache : 
der Grund; 


stemii 

Reasonable, a. vernünftig: billig; 
Reasoning, s. der Schluss, 
Reassemble, va. wieder versam- 

mein. 
Reassert, va. wieder behaupten. 
Reassume, va. wieder annehmen. 
Reassumption, s. die Wiederanneh- 

mung. 
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fertig ; leicht, hurtig; im Begriffe: 
das bare Geld; to get 
one’s self —, sich vorbereiten; 


RECEDE 


Beastiness, s. die Ranzigkeit. 

Reasty, reasy, a. ranzig. 

Reate, s. das Ried, Riedgras. 

Reave, va. wegnehmen. 

Rebaptizer, s. der Wiedertiufer. 

Rebate, va. stumpf machen ; däm- 
pfen; demütigen ; absiehen; aus- 
höhlen. 

Rebatement, s. die Verminderung: 
Demiltigung; der Abzug. 

Rebbit, s. der Strich; das Ohr (im 
Buche). 

Rebel, vn. sich empören. 

Rebel, rebeller, s. der Aufrührer. 

Rebellion, s. die Empörung. 

Rebellious, a. aufri i 

Rebless, vn. wieder segnen; wieder 
erfreuen. 

Reboation, s. das Wiederschallen. 

Reboil, vn. Feuer fangen. 

Rebound, vn. & va. surlick 
surückspringen; surückwerfen : 
— as. das Zurückprallen. 

Rebuff, s. der Rückstoss: die Ab- 

— va. surtickstossen ; 


Rebuild, ve, ir. toieder bauen. 

Rebukable, a. tadelnswert. 

Rebuke, va. tadeln, verweisen ; 
— 8. der Tadel, Verweis, 

Rebullition, s. das Aufwallen. 

Rebut, va. surückschlagen, ab- 
wehren, 

Recall, s. die Zurilekberufung; 
der Widerruf; — va. seurtick- 
rufen ; widerrufen. 

Recant, va. & vn. widerrufen. 

Recantation, s. der Widerruf. 

Recanter, s. der Widerrufer. 


Recapitulate, va. kurs toteder- 
holen. [Aolung. 
Recapitulation, s. die Wieder- 


Recapture, ». die Wiederabnahme 
der Beute; va. die Beute 
wieder nehmen. 


Recarry, va. surückbringen, 
Recast, va. wieder werfen: um- 


ändern. [weichen ; 


Recede, vn. surtickweichen; ab- 





RECEIPT 
Receipt, s. der Empfang; Schein; 
die Quittung; Aufnahme; Hin- 


nahme; Vorschrift. 
Receivable, a.annehmlich, zulässig. 
Receive » va —— anneh- 


Receivedness ’ * die allgemeine 
Annahme. 
Receiver, s. der Aufnehmer ; Em- 


Beceiebrate, va. wieder feiern. 
Recency, s. die Neuheit. 
Recension, a. die Au/sithlung. 
Recent, a. neu; frisch; recently, 
adv. neulich, vor kursem, 
Receptacle, s. das Behältnis: der 
Aufenthaltsort. 
Receptibility ,s.die Empfänglichkeit. 
Reception, s. die Aufnahme, der 
Empfang; die Wiederaufnahme; 
angenommene Meinung. 
Receptive, a. empfänglich. 
Receptivity, s. die Empfänglichkeit, 
Receptory, an. allgemein ange- 
nommen. 
Recess, ». die Zurlicksiehung; Ent- 
der Abgang: Rückgang; 


Recession, 8. die Zurückweichung ; 
das Abetehen. 

Rechange, va. umändern, 
Recharge, va, wieder beschuldigen ; 
wieder laden; wieder angreifen. 

Recidivation, s. der Riickfall 
Recidivous, a. rlickfällig. 
Recipe, s. die Vorschrift. 
Recipient, s. der Empfänger. 
Reciprocal, a. rückwirkend; gegen- 


Reciprocate, vn. wechselsweise wir- 
ken: — va. austauschen, 

Reciprocation, s. die Abwechselung. 

Reciprocity » 8 die Gegenseitig- 

t. 

Reecision, s. die Abschneidung. 

Recital , recitation, s. die Wieder- 
holung; Ersühlung; <Aufsiihtung. 
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RECOMMENCE 
Recitative, recitativo, a. der Rede- 


gesang. 
Becite, wa. wiederholen ; ersühlen ; 
ei hersagen; 


Reciten e 8. ‘ser Ersühler; Hersager. 

Reck, vn. & va. Sorge fragen: 
achten ; bekilmmern. 

Reckless, a. sorglos. 

Reckon , va. & vn. rechnen ; an- 
rechnen; achten für... ; bilssen. 

Reckoner, s. der Rechner. 


ren ; bändigen: wieder erlangen: 
- 8. die ‚Besserung: Wisder- 
erlangung; to — against, Bin- 
spruch thun. 

Reclaimant, s. der Widersprecker. 

Reclamation, s. die Heilung: 
Zurückforderung, 

Reclination, s. das Anlehnen; die 
Neigung. [pelsrnı. 


Recline, va. & vn. lehnen; — a. 

Recluse , a. verschlossen; einsam ; 
— sn. der Kinsiedler. 

Beclusion, s. die Verschlossenheit : 


Eingesogenheit. 
‚| Recognisebie, a. anerkennbar. 


Recognisance, s. die Wiedererken- 
nung ; Anerkennung: das Kenn- 


Anerkennung ; 


oder Fassung bringen. 
Recollection, s. die Sammlung ; 

Erianerung ; Fassung. 
Recombine, wa. wieder susammen- 


fügen. 
Recommence, va. wieder anfangen. 


- 8. die 





RECOMMEND 


Recommend, va. empfehlen. 
Recommendable, a. empfehlunge- 


würdig. lung. 
Recommendation , s. die Emp/feh- 
Recommendative, recommenda- 

tory, a. empfehlend. 
Recommit, va. wieder verhaften; 

wieder vor einen Ausschuss bringen. 
Recompact, va. wieder susammen- 


Recompensation, s. der Ersatz. 


Recompense, va. ersetsen; be- 
iohnen; vergelien; — u. die Be- 
lohnung ; Vergiliung. 


Recompilement, a. die neue Zu+ 


Beoomposition, 
herstellung. 
Reconcile, va. aussöhnen: wieder 

geneigt machen; vereinigen. 
Reconcileable, a. versöhnlich; ver- 
einbar. 
Reconcilement, s, die Aussähnung. 
Reconciler, a. der Versthner, 
Reconciliation, s. die Versöhnung ; 
Abbilssung; Vereinbarung. 
Reconciliatory, a. versühnend. 
BRecondite, a. verborgen, tief. 
Reconnoitre, va. erforschen. 
Reconsecrate, va. wieder einweihen. 
Reconvene, va. wisder versam- 
mein; — vn. wieder susammen- 
kommen. 
Reconversion, a. die Wiederbekeh- 


rung. 
Reconvert, va. wieder bekehren. 
Beoonvey, va. wieder hinführen. 
Reoord, va. sich erinnern: nieder- 


Public Record - Office, 


Staatsarchiv. 
Recordation, s. das Andenken. 
Recorder, u. der Verseichner ; Ur- 
kundenbewahrer. 
Recount, va.wiedersdhien ; ersählen. 
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RECTORY 
Recourse, s. der Rückfall; die Zu- 


Recover, va. wieder erlangen; be- 
Sreien; wieder gut machen; — vn. 


genesen. 
Recoverable, a. fähig, wieder her- 
gestellt au werden. 
Recovery, s. die Wiedererlangung ; 
Wiederherstellung. 
Recreant, a. felghersig; abtriinnig. 
Recreate, va. von neuem schaffen ; 


erquicken, ergiteen; — vn. sich 

erholen. [guickung. 
Recreation , 8. die Erholung ; Er- 
Recreative, a. erfrischend; er- 
Recrement, s. der Auswurf; die 
Recrementitious, a. unrein, 
Recriminate, vn. Gegenbeschul- 


Recrimination, s. die Gegenbeschul- 
digung. [brechen. 

Becrudescence, s. das Wiederauf- 

Becrudescent, a. sich wieder ver- 
schlimmernd. 

Recruit, va. erneuern, ergänzen ; 
erseisen; to — the fire, (Hols) 
nachlegen; — vn. werben: - a 
der Angeworbene; die Ergiinsung 
der Mannschaft. 

Rectangle, s. der rechte Winkel ; 
das Rechteck! — a. rechtiinkelig. 

Rectangular, a. rechtwinkelig. 

Rectifiable, a. der Berichtigung 


Sahig. 
Rectification, s. die Berichtigung. 
Rectifier, a. der Berichtiger. 
Rectify, va. verbessern, berichtigen. 
Rectilinear, rectilineous, a. recht- 
linig, geradlinig. 
Rectitude , rectity, se. die Gerad- 
heit; Rechtschaffenheit. 
Rector, s. der Regierer ; Pfarrherr. 
Bectorial, a. einem Pfarrer gehörig. 
Bectorship, s. der Dienst eines 
Pfarrherrn: die Pfarrleitung. 
Bectory, s. die Pfarre; das Pfarr- 





RECUBATION 


Recubation, s. das Liegen, Lehuen. 
Recumbent, a. liegend, lehnend ; 
ruhend 


Recuperate, va. wieder erlangen- 
Recuperation, s. die Wieder- 
erlangung. 

Recuperative , recuperatory, a. 
die Wiedererlangung betreffend. 
Recur , vm. tieder kommen; seine 

nehmen. 
Recurrence, recurrency, 8. die 
Wiederkehr, 
Recurrent, a. wiederkehrend. 
Recursion, s. die Rückkehr, der 
Rücklauf. 
Becurvate, va. aurüc . 
Recurvation, recurvity, s. die 
Zuriichb . 
Recurvous, a. 
Recusant, ». 
— a, 
Recusation, s. die Weigerung. 
Recuse, va. verweigern; verwerfen. 
Recuasion, s. das Zurtickprallen. 
Red, a. rot; - & die Rite, das 
Rot. 
Red-breast, s. das Rotkehichen. 
Red-chalk, s. der Rötel. 
Red-herring, s. der Bückling. 
Red-hot, n. rotglithend. 
Red-lead, s. der Mennig. 
Red-orpiment, s. das Rauschgelb. 
Red-start, red-tail, s. der Rot- 
schwans. 
Red-wing, s. die Rotdrossel. 
Redden, va. röten; — vn. erröten. 
Reddish, a. rötlich ; lachsfarben. 
Reddition, 8. das Wiedergeben; die 


gabe. 
Redditive, a. erwiedernd. 
Rede, s. der Rat; - vn. raten. 
Redeem , va. loskaufen; erlösen; 


erseisen. 
Redeemable, a. abluelich; was er- 
löst werden kann. 
Redeemer, s. der ärlöser; 
retter, 
Redeliberate, va. wieder überlegen. 
Redeliver, va. wieder überliefern. 


surilckgebogen. 
der Abweichende ; 


Er- 
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REECHO 


Redelivery , s. die Wisdereinhän- 
digung. 

Redemand, va. surlickfordern. 

Redemption, s. die —— 


Zrlösung [besaklt 
Redemptary, a. für die 


Redintegrate, va. wiederherstellen ; 
— a. wiederhergestelit. 

Bedintegration , s. die Wiederher- 
stellung. 

Redly, a. rötlich. 

Redness, s. die Röte. 

Redolence, redolency , 
Wohigeruch, 

Redolent, a. wohlriechend. 
Redouble, va. verdoppeln; wieder- 
holen; — wn. sich verdoppeln. 

Redoubt, s. die Schanse. 
Redoubtable, a. furchibar. 


Redoubted, a. ferchibar, fürch- 
terlich. 


zurlickkiessen, au- 
rückkehren ; erfolgen. 

Redress, va. verbesern; helfen: 
— 5. die Verbesserung ; Hilfe. 

Redressive, a. helfend. 

Redsear, vn. sich brückein, ab- 


springen. 

Reduce, va. surlickbringen ; ver- 
seisen; vermindern; bestcingen : 
herabsetsen ; abdanken ; verjüngen. 

Reducement,s. dieZurüickbringung ; 
Verminderung: Unterwerfung. 

Reducer, s. der Zurlickbringer ; 
Unterjocher. 

Reducible, a. was sich suriick- 
dringen lässt; beswingbar. 

Reduction. 8. die Zwrückbringung ; 


8. der 


Reductive a. surtlck/tikrend. 
Redundance, redundancy, s. der 
Uberfluss. schwei fig. 


Redundant, a. überflüssig ; weit- 

Beduplicate, va. verdoppeln. 

Reduplication, s. die Verdoppe- 
lung. 

Beduplicative, a. verdoppelad. 

Ree, va. sieben. 

Reecho, vn. wiederhallen. 





REECHY 


Reechy, a. räucherig. 

Reed, s. das Rohr, Schilf; 
Fite; der Pfeil. 

Beed-grass, s. das Riedgras. 

Reeded, a. mit Rohr bedeckt. 

Reeden, a. von Rohr oder Schilf. 

Reedification, s. das Wiederauf- 
bauen. 

Reedify, va. wieder aufbauen. 


die 


Reeky, a. rducherig. 
Reel, s. der Haspel; — va. weifen, 
haspein; — vn. taumeln. 
Reelection, s. die Wiedererwählung. 
Beenact, va. von neuem verordnen. 
Reenforce, va. verstärken. 
Reenforcement, a. die Verstärkung. 
Reenjoy, va. wieder geniessen. 
Beenkindle, va. wieder entstinden. 
Reenter, va. wieder betreten. 
Reenthrone, va. wieder auf den 
Thron setzen. 
Reentrance, 
Wiedereintritt. 
Reermouse, s. die Fledermaus. 
Reestablish , va. wiederherstellen. 
Reestablishment, s. die Wieder- 
herstellung. 
Reestate, va. wiederherstellen. 
Reexamine, va. wieder unfersuchen. 
Refection, s. die Erquickung; Er- 


reentry, 8. der 


Srischung. 
Refectory, s. das Speisezimmer. 
Refel, va. widerlegen. 
Refer, va. verweisen; zurückführen; 
überlassen; — vn. sich besiehen. 
Referee, s. der Schiedemann. 
Reference, s. die Verweisung , Be- 
sichung; Berufung; book of —, 
das Nachschlagebuch; die Not- 
adresse (auf Wechseln). 
Referendary, s. der Schiedsrichter ; 
Berichterstatter. 
Referment, va. wieder in Gdrung 
bringen. 
Referrible, a. bestehlich. 
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REFRACTORY 
Refind, va. wiederfnden; wieder 
‘ahren 


erfi . 

Refine, va. reinigen , verfeinern ; 
— vn. sich reinigen, sich liutern ; 
künseln. [ 4ré. 

Refinedly, adv. auf eine erkiinstelte 

Refinement, s. die Reinigung; Er- 
ktinselung ; Reinheit. 

Refit, va. wiederherstellen ; 
bessern. 

Reflect, wa. zurückwerfen! — vm. 

surückstrahlen ; 


aus 


Reflectent, a. surückprallend ; su- 
rückgeworfen. 

Reflection , s. das allen ; 
die Zurilckwerfung; der Wieder- 
schein ; die Überlegung: der Tadel. 


Reflective, a. t0lederstrahlend ; 
nachdenkend. 

Beflex, a. riickwirls gerichtet ; 
— 8. der Wiederschein; — va. 
surückwerfen. 

Reflexibility, s. die Fähigkeit, 


suriickgeworfen su werden. 
Refiexible, a. der Zurückwerfung 

fähig. [tadelnd. 
Reflexive, a. sich suriickbesiehend ; 
Reflourish, vn. wieder blühen. 
Reflow, vn. surlickfiiessen. 
Befiuence, 8. das Zurückfliessen. 
Refinent, a. surilckfiessend. 
Reflux, s. der Rückfuss. 
Refocillation, s. die Stärkung. 
Reform, va. umändern ; verbessern ; 


— wn. sich bessern; — 8. die 
Umgestaltung. , 

Reformation, s. die Uménderung ; 
Verbesserung; ng. 


Reformer, s. der Verbesserer. 
Beformist, s. der Verbesserer; An- 
hänger der reformterten Kirche. 

Refossion, s. die Aufgrabung. 

Refound, va. umgiessen. 

Refract, va. brechen. 

Refraction, s. die Btrahlenbrechung. 

Refractive, a. etrahlenbrechend, 

Refractory, a. widerspenstig ; streng- 
flüssig. 
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REPRAGABLE 


Refragable, a. widerlegbar. 
Refrain, va. surtickhalien; — vn. 
sich enthalten. [setsen. 
Reframe, va. wieder susammen- 
Refrangibility, s. die Brechbarkeit. 
Refrangible , a. brechbar. 
Refrenation, s. die Zurtickhaltung. 
Refresh, va. erfrischen, — 
Refresher , s. der Erfrischer ; 
Erfrischungemittel. 
Refreshment, s. die Erfrischung. 
Refrigerant, a. kilhlend; — s. das 
Kühlmittel. 
Refrigerate, va. kühlen. / 
Refrigeration, s. die Kühlung. 
Refrigerative , refrigeratory , a. 
kühlend. (Kühltrank. 
Refrigeratory, s. das Kühlfass: der 
Refuge, s. die Zuflucht; das Hülfs- 
mittel; — va. in Schuta nehmen: 


Refund, va. surtickgiessen; surlick- 
sahilen. 

Refusal, s. die Verweigerung; ab- 
schlägige Antwort; freie Wahl. 
Refuse, va. verweigern; abwetsen: 

to be refused, abschlägige Ant- 


Refater, s. der leger. 
Regain, va. 1 nnen. 
Regal, a. königlich; — s. die Trage- 


Regalement, s. die Bewirtung, Er- 
qrickung. 

Regalia, s. pl. das Zeichen der 
königlichen Würde. 

Regality, s. die Königswilrde. 

Regard , va. ansehen; beachten; 
achten; beobachten; sich besichen: 
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REGRATER 


— s. der Blick; die Ansicht; 
Achtung; BRicksicht. 
Regardable, a. sichtbar ; merk- 
würdig. [oeher. 
Regarder, s. der Beobachter; Auf- 
Begardful, a. aufmerksam. 
Regardless, a. tmachtsam ; ver 
achtet. 
das | Regatta, s. die Ruderwettfahrt. 
Regency, s. die Regierung; Regie 
rungevertrelung. 

Regeneracy, s. die Wiedergeburt. 
Regenerate, va. wiedergebären ; 
- a. wieder geboren. 
Regent, a. herrschend: 

Beherrecher; Reichaverweser. 
Regentship, s. die Regterung. 


Königemord: 
Regimen, s. die strenge Leben 
weise, 


Regiment, s. die Regierung: das 
Regiment. [Aörig. 
Regimental, a. sum Regimente ge- 
Regimentals, s. pl. die Uniform. 
Region , s. die Gegend; der Rang. 
Register, s. das Verzeichnis; Re- 
gister; der Buchfilhrer; — va. 
eintragen ; to get one’s luggage 
registered, das Gepäck aufgeben ; 
registered letter, s. der einge- 


schriebene Brief: ’i Te 
gistered! eingeschrieben / 
Registrar, registrary, s. der Buch- 
führer; - of births, deaths and 
marriages, der Standesbeamie. 


der 


surtickaichen. 
Regrate, va. aufkaufen ; trödeln; 
beleidigen. 


Regrater, s. der Aufkäufer, 








BEGREET 
Begreet, va. wieder grüssen : 
der Gegengruss. 
Begress , regression, s. die Rück- 
kehr. 


Regress, vn. surlickkehren. 
Regressive, a. surückkehrend. 
Regret, s. das Bedauern; die Reue; 
der Kummer; Widerwille; — va. 
bereuen; unsufrieden sein. 
Regular, a. regelmässig; — s. der 
Ordenageistliche. 


Regularity, s. die Regelmässigkeit. 
te, va. ordnen; leiten; 
schlichten ; vorschreiben. 
Regulation, s. die Ordnung: Ein- 


lo dikel. 
Regulator, s. der Ordner; ae 
Regurgitate, va. swrückwerfen ; 


su 

Regurgitation, s. das Einschlucken. 

. Rehabilitate, va. wieder einsetsen. 

Rehabilitation , s. die Wiederein- 
selsung. 

Rehear, va. ir. wieder hören. 

Rehearsal, s. die Wiederholung ; 


Probe. 
Rehearse, va. wiederholen, her- 
sagen; vers Sähler. 
Rehearser, 8. der Wiederholer; Zr- 
Reign, vn. herrschen; — s. die 
; das Reich. 
Reimbark, va. wieder einschiffen; 
— vn. sich wieder einschiffen. 


Reimbarkment, s. die Wieder- 
einschtfung. 
Reimbody, vn. sich wieder au 


einem Gansen verbinden. 
Reimburse, va, surticksahien ; ent- 


schädigen, 
Reimbursement, s. die Wieder- 

besahlung ; Entschädigung. 
Reimpression, «. die nene Auflage. 
Reimprint, va. wieder auflegen. 
Rein, s. der Zilgel; die Herrschaft; 

— va. im Zaume halten. 
Reinfect, va. wieder anstecken. 
Reinforce, va. verstärken, 
Reinforcement, s. die Verstärkung. 
Reinless, a. siigelloe. 
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— «.| Reins, s. pl. die Nieren. 


RELEASER 


Reintegrate , va. wiederherstellen. 
Reinthrone, reinthronize, va. 
wieder auf den Thron setsen. 
Reiterate, va. oft wiederholen. 
Reiteration, s. die Wiederholung. 
Reject, va. verwerfen, verstossen. 
Rejectable, a. verwerflich. 
Rejection, a. die Verwerfung. 
Rejoice, vn, sich freuen; — va. 


erfreuen. 

Rejoin, va. & vn. wieder ver- 
einigen; wieder anireffen; er- 
widern. 

Bejoinder, s. die Antwort. 

Rejoint, va. wieder susammenfilgen. 

Rejolt, s. die Erechiltterung, der 
Stoes. 

Rejuvenescence, s. die Verjiingung. 

Relapse, vn. surück/allen ; einen 

- 6. der 


Relate, va. eradhien ; wiederbringen ; 
— vn. sich besiehen. 

Related, a. verwandt. 

Relater, s. der Ersühler. 

Relation, s. die Ersählung: Be- 
siehung, das Verhältnis; die Ver- 
wandtschaft; to be in relations, 
in Handelsbesiehungen stehen. 

Relationship, s. die Verwandtschaft. 

Relative, a. besiehlich; — s. der 
und die Verwandte. 

Relativeness, s. die Verwandtecha/t. 

Relax , va. achlaff machen; nach- 
lassen; auflösen ; schwächen ; be- 
dustigen ; — vn. erschlaffen; nach- 


geben. 
Relaxation , s. die Erschiaffung ; 
Nachlassung ; Erholung. 
Relay, s. der Vorspann; Pferde- 
wechsel 


Releasable, a. erlassbar. 
Release, va. loslassen , befreien; 
nachlassen: — a. die Freilassung ; 
Befreiung; Erlassung; der Ver- 
sicht; die Quittung. 
Releasement, s. die Freigebung. 
Releaser, s. der Befreier. 


RELEGATE 


Relegate, va. verweisen, verbannen. 

Relegation, s. die Verweisung. 

Relent, vn. weich werden; schmel- 
sen; nachlassen; — va. besünf- 
tigen; auflösen; — s. das Ver- 
weilen 


Relentless, a. hart, unbarmhersig. 
Relevant, a. aufrichtend; erkeblich. 
Relevation, 3. die Aufrichtung. 
Reliance, s. das Vertrauen. 
Relic, s. das Überbleibsel; das ge- 
weihte Andenken; der Leichnam. 
Relict, s. die Witwe. 
Relief, s. die Erleichterung ; Ab- 
lösung; 


—8 


sttiisung; der Entante: Gegen- 
satz; die erhabene Arbeit; rellefs, 
pl. die Überreste von Speisen. 

Relievable, relieveable, a. ub- 
helflich, 

Relieve, va. erleichtern; helfen; 
unterstilisen; ablösen; entsetven ; 
heben. 


Relievo, s. die erhabene Arbeit. 

Religion , 8. die Religion; Gottes- 
Jurcht; Heiligkeit. Send. 

Religionary, a. die Religion betre/- 

Religionist, s. der Frémmling. 

Religious, a. die Religion betref- 
Sena; gottesmrehtig gewissenhaft ; 
— 8. der 

Relinquish, va. —— aufgeben. 

Relinquishment, s. die Verlassung ; 
Enisagung. 

Reliquary, #. der Heiligenschrein. 

Beliquator, s. der rlicksändige 


Relishable, a. schmackhaft. 

Relive, va. ins Leben surückrufen; 
— vn. wieder aufleben. 

Relucent, a. hell, durchsichtig. 

Beluctance, reluctancy, s. der 
Widerwüle. 

Reluctant, a. sich sträubend ; un- 
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REMIT 


Reluctate, vn. twiderstreben. 

Relume, relumine, va. 
anatinden. 

Rely, vn. sich verlassen, vertrauen. 

Remain, vn. bleiben; verharren; 
— va. erwarten; — m der Rest; 
Aufenthalt. 

Remainder, a. übrig geblieben; 
— 8. das Überbleibsel. 

Remains, s. der Leichnam. 

Remanent, s. das Überbleibsel; — 
übrig bleibend. 

Bemark, va. bemerken, anmerken: 
— 8. die Anmerkung. 

Remarkable, a. merkwürdig. 

Remarker , s. der Anmerker , Be- 
merker. 

Remarry, va. wieder heiraten. 

Remediable, a. abheiflich. 

Remedial, a. abhelfend. 

Remediless, a. keine Hiilfe au- 
lassend. 

Remedy, s. das Heilmittel; der 
Ersatz; — va. heilen; abheifen. 

Reınelt, va. umschmelsen. 

Remember, va. erinnern, sich 
erinnern; gedenken; empfehlen ; 
erwähnen. 

Remembrance, s. das Gedächtnis; 
die Erinnerung, das Andenken; 
die Urkunde; to call to —, sich 
erinnern ; to put in —, erinnern. 

Remembrancer, s. der Erinnerer. 

Rememorate, va. ins Gedächtnis 
surilckrufen. 

Rememoration, s. die Erinnerung. 

Remigration, s. die Rückkehr. 

Remind, va. erinnern. 

Reminiscence , s. die Erinnerung. 

Reminiscential, a. erinnernd. 

Remiss , a. schlaf; iräge; sach- 
lässig. 


Remissible, a. erlässlich. 

Bemission , s. die Zurilcksendung ; 
Nachlassung ; 

Remissness , 
N eilt, 

Remit, vn. zurückschicken ; über- 
senden ; ; nachlaseen; überlassen; 


wieder 








REMITMENT 


erlassen: versethen ; 
— vn. nachlassen. 
Remitment, s. die Wiederverhaftung. 
Remittance , s. die ung; 
Geldsendung ; Rücksendung. — 
Remitter, s. der, welcher nachlässt, 
erlässt ; der Übersender. 
Remnant, a.üdrig; — ». das Über- 
bleibsel ; der est. 
Remonastrance, s. die Vorstellung ; 
der Hostienschrein. 
Remonstrate, vn. Vorstellungen 
machen; — va. vorstellen. 
Bemonstration, s. das Vorstellen, 
Warnen. 
Remonstrator, s. der Warner. 
Remora, 8. der Aufenthalt, das 
Hindernis. 
Remorate, va. aufhalten, hindern. 
Remord, vn. Gewissensangst fühlen. 
Remorse, 8. der Gewissensbiss. 
Bemorseful, a. reuevoll; mitleidig. 
Remorseless , a. unbarmherzig, 
grausam. 
Bemote, a. entfernt; fremd. 
Remotion, s. die Entfernung. 
Bemount, vn. wieder aufsteigen; 
— va. wieder beritten machen. 
Removable, a. was weggescha/fft, 
entfernt werden kann. 
Removal, s. die Wegschaffung: 
Entsetzung; Rdumung ; Wohnungs- 
veränderung 


Remove, wegschaffen:; ver- 
seisen; entfernen; — vn. sich 
wegbegeben; anssiehen; — 8, die 
Versetzung; Beförderung; das 


Aussichen; der Grad; Zug. 
Removedness, 8. die Entfernung. 
Bemover, s. der, welcher 
Remunerable, a. belohnbar. 
Remunerate,va.belohnen ; vergelten. 
Remuneration, s. die Belohnung, 
Remunerative, remuneratory, a. 

belohnend. 

Renal, a. zu den Nieren gehörig. 

Renard, s. der Reincke, Fuchs. 

Renascence, B, der neue Anwache ; 
die Wiedergeburt. 


Engl.-Deutsche 
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schenken ; | Renascent, a. tcieder wachsend. 


RENTAL 


Renascible, n. fähig, wieder her- 
vorgebracht zu werden. 
Rencounter, 8. das Zusammen- 
treffen; Gefecht; die Schlägerei: 
— va. suammenireffen; an- 
greifen; scharmiltseln, kämpfen. 
Rend, va. ir. retssen; serreissen. 
Render, va. surilckgeben ; erwi- 
dern: darstelien; leisten: über- 
setsen ; überliefern; angeben ; to 
— thanks, danken. 
Rendezvous, s. der Versammlungs- 
ort; die Zusammenkunft; — vn. 
sich einstellen, susammenkommen. 
Rendible, a. wiederzugeben; su 


übersetsen. | setzung. 
Rendition, s. die Übergabe; Über- 
Renegade, renegado, s. der Ab- 
trünnige. 
Renew, va. erneuern; wiederholen. 
Benewable, a. was sich erneuern 
lässt. 
Renewal, s. die Erneuerung. 
Renewer, s. der Erneuerer. 
Renitence, renitency, s. der Gegen- 
druck; die Widerstrebung. 


Renitent, a. widerstrebend. 

Rennet, s. das Käselab; die Re- 
nette (Apfel). 

BRenounce, va. verleugnen; Ver- 
sicht thun. 

Renouncement, s. die Verleug- 


nung; Entsagung. 
Renouncer, s. der Verleugner. 
Renovate, va. erneuern. 
Renovation, s. die Erneuerung. 
Renown, s. der Ruf; Ruhm; — va. 
berilhmt machen. 


t. | Renowned, a. berühmt. 


Renownless, a. unberühmt. 

Rent, s. der Riss, die Spaite; 
Miete; der Geélderirag: — va. 
zerreissen ; mieten, pachten; ver- 
mieten, verpachten ; ; — vn. lär- 
men; rents, pl. die Einkünfte. 

Bentable, a. vermietbar ; mietbar. 

Rentage, s. der Mietsins. 

Rental, ». das Zinsbuch. 
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RENTER 


Renter, s. der Mietmnann, Pachter. 

Benumerate, va. wieder zählen. 

Renunciation, s. die Versicht- 
leistung. 

Repair, va. erseteen ; arsbessern; 
— wn. sich wohin begeben ; 
die Auabesserung ; 


Repairable , a. 
setzlich. 

Repairer , 8. der Wiederherstelier, 

Repandous, a. rund erhaben. 

Reparable , a. was sich wiederher- 
stellen, ausbessern lüsst. 

Reparation , 8. die Ausbesserung ; 
der Ersatz; — of honour, die 
Ehrenerklärung. 

Reparative, a. ausbessernd ; ver- 
gitend; — s. der Ersats; die 
Genugthuung. 

Bepartee, s. die beissende Antwort; 
— va. beissend antworten. 

Repartition, s. die Verteilung. 

Repaas, vn. suriickkommen; — va. 
wieder ibergehen. 

Repast, s. die Mahlzeit; Speise; 
— va. nähren, füttern. 

Repay, va. ir. wieder besahlen ; 
befriedigen. 

Repeal, va. surückrufen; toider- 
rufen ;aufheben; — s. die Zurück- 
rufung; Aufhebung, der Widerruf. 

Repeat, va. wiederholen, hersagen. 

Repeatedly, adv. wiederholt, mehr- 
mals 


Repeater, s. der Wiederholer ; die 
Te 


aschenschlaguhr. 
Repel , va. aurückstossen, suriick- 
treiben: zurückschlagen. 
Repellent, a. suriickstossend. 
Repent, vn. Busse thun; gereuen; 
— va. bereuen; — s. die Reus. 
Repentance, s. die Reue, Busse. 
Repentant, a. reuig ; bussfertig. 
Repeople, va. wieder bevölkern, 
Repercussion, s. das Zurückprallen. 
Repercuasive , a. surückwerfend, 
surückprallend. 
Repertitious, a. gefunden. 
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s.|Repine, vn. unzufrieden sein ; 


REPREHENDER 
Repertory, s. das Vorratebuch, 
Verseichnis. 


Repetition, s. die Wiederholung ! 
das Hersagen. [tiederholend. 
Repetitional , repetitionary, a. 


oe 
reuen; murren; sich grdimen. 
Replace, va. wieder hinstellen; ver- 
setsen. [panzen. 
Replant, va. wieder pflansen, ver- 
Replantation, 8. die Verpflansung. 
Replenish, va. füllen, erfüllen ; 
— vn. voll werden. 
Replete, a. voll, angefällli. 
Repletion, s. die Vollheit, Veoll- 


saftigkeit. 

Repletive, a. füllend, anfüllend. 

Repieviable, a was eingelöst toer- 
den kann. 

Replevin , replevy , va. einlösen; 
— & der Lösungsbefehl , die Aus- 


Weung. 
Reply, va. & vn. antworten ; 
die Erwiderung. 
Reponce, s. die Rapunsel. 
Report , va. — 


— & 
Ruf: 


Reportingly, adv. dem Gerüchte 


Reposal, s. das Setsen, Legen. 
Repose, 3. die Ruhe; der Ruhe- 


punkt: — va. sur Ruhe legen; 
legen; — vn. ruhen; Vertrauen 
haben. 


Reposedness, s. die Ruhe. 

Reposit, va. legen, niederlegen; 
wieder einrichten. 

Reposition, s. die Wiederherstellung. 

Repository, s. das Behältnis; 
Breitergestall. 

Repossess, va. & vn, wieder in 
Besits nehmen; wieder besitzen. 
Repossession, 8. der Wiederbesiia. 

Reprehend, va. tadeln. 
Reprehender, s. der Tadler. 





REPREHENSIBLE 
Reprehensible, a. tadelunvert, 
strafbar. 


Reprehension, s. der Tadel. 
Reprehensive, a. tadelsüchtig. 
Represent, va. vorstellen; 
stellen; vertreten. 
Representation, s. die Vorstellung; 
Stelivertretung. 
Representative, a. vorstellend; 
darsteliend; veriretend; — 6. das 
Bild; der Stellvertreter. 
Representment, a. die Darstellung ; 
Vorstellung; das üussere Ansehen. 
Repress, va. unterdrücken; Ein- 
halt thun; einschränken. 
Repression, s. die Unterdrückung. 
Repressive, a. unterdriickend. 
Reprieval, s, der Aufechub; die 
Frist 


dar- 


Reprieve, va. fristen, Frist geben; 
begnadigen; tadeln; — 8. die 
Frist ; der Aufechub; die Begna- 
digung. 

Reprimand, s. der Verweis; — va. 
einen Verweis geben. 

Reprint, va. wieder drucken; — s. 
die neue Auflage. 

Reprisals, s. pl. die Vergeltungs- 


Reprise, s. die Wiederholung ; 
Wiedervergeltung; — va. wieder 
nehmen; wieder entechiidigen. 


Reproach, va. vorwerfen; achelten; 
— s. der Vorwurf; die Schande. 

Reproachable, a. tadeinswert, 
schmähend. [?ich. 

Beproachful,a.beleidigend, schimp/- 

Reprobate, as. verworfen! ruchlos; 
— a. der ruchlose Mensch; — va. 
verwerfen. 

Reprobation, s. die ewige Ver- 
dammnis; das Verdammungeurleil. 

Reproduce, va.wieder hervorbringen. 

Reproduction, s. die Wiederhervor- 
bringung. 

Reproof, s. der Vorwurf, Tadel. 


Beprovable, u. tadelnswiirdig ; 
strafbar. [widerlegen. 
Reprove, va. tadeln; schelten; 
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REQUITAL 


Reprover, s. der adler. 

Reprune, va. wieder beschneiden. 

Reptile, a. kriechend; — 8. das 
kriechende Tier. 

Bepublic, s. der Staat; Freistaat. 

Republican , a. /reistaatlich; — 8. 
der Freistaatler. 

Republicanism, s. die Anhänglich- 
keit an eine freistaatliche Vere 
Sassung. 

Republication, s. die twiederholte 
Bekanntmachung; wiederholte Auf- 
lage. 

Republish, va. wieder herausgeben. 

Repudiable, a. verwerflich. 

Repudiate, va. suriickweisen. 

Repudiation, s. die Verstossung. 

Repugn, vn. toiderstretien; — va. 
bestreiten. 

Repugnance, repugnancy, s. der 
Widerstand; Widerstreit; Wider- 
spruch; Widerwille. 

Repugnant, a. wilerspenatig; wider- 
stretiend. 

Repullulate, vn. wieder ausschlagen. 

Repulse, va. suriicktreiben; ab- 

>; — 8 die Zurücktrei- 
bung; Abweisung. 

Repulsion, s. die Zuriickstossung. 

Repulsive, n. zurücktreibend; au- 
rückstossend, 

Reputable, a. ehrbar; ehrenvoll. 

Reputation, s. der Ruf; gute Huf. 

Repute, va. wofür halten, achten; 
— s. der Name, Ruf. 

Request, m. die Bitte; der Ruf; 
— va. ersuchen. 

Requiem, a. die Ruhe; Seelenmesse. 

Requietory, s. die Ruhestätte. 

Requirable, a. erforderlich. 

Require, va, verlangen ; fordern ; 
nachsuchen, 

Requisite, a. erforderlich; 
das Erfordernis. 

Requisition, 8. 
die Anforderung. 

Bequisitive, a. nachsuchend. 

Bequisitory, a. verlangt, begehrt. 

Requital, s. die Vergeltung. 
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dus Verlangen ; 


— 


REQUITE 


Bequite, va. ven; | belohnen. 

Resail, 

Resale, ” ‘der Wiederoerkauf. 

Rescind, va. abschneiden: 
schaffen: umstossen. 

Rescission, 6. die dbschneitung ; 


ab- 


Rescript, s. das "Rückschreiben ; 
der Bescheid. 
Rescus, va. befreien, retien; — 8. 
die Befreiung, Rettung. 

Rescuer, s. der Befreier. 
Research, s. die Untersuchung; 
Forschung ; ; — va. untersuchen. 

Reseat, va. wieder setsen. 

Resection, s. das Wegschneiden. 

Reseize, va. wieder nehmen: wieder 
in Besitz setsen. 


Reseizure, s. die Wiederbestts- 
nehmung. das Ebenbild. 
Resemblance, 8. die Ähnlichkeit ; 


Resemble, va. gleichen ; vergleichen. 
Resend , va. surticksenden; wieder 
schicken. den. 
Resent, va. übel aufnehmen; ahn- 
Resentful, a. empfindlich. 
Resentingly, adv. empfindlich. 
Resentive, a. empfndlich. 
Resentment, s. die Empfindung ; 
Empfindlichkeit ; der Groll. 
Reservation, s. die A 
der Vorbehalt; die Zurückhaltung. 
Reservatory, s. der Behälter. 
Reserve, 
bewahren ; — 6. 
der Rilckhalt; die Zurückhaltung ; 
das Verbot; der Vorrat; Vorbehalt. 
Reserved, p. & n. surlickhaltend. 
Reserver, s. der Zurlckhalter ; 
Vorbehalter. 
Reservoir, a. der Behälter. 
Resettle, va. wiederherstellen ; 
wieder beruhigen. 
Reside, vn. wohnen ; su Boden sinken. 
Residence, a. der Aufenthalt, Wohn- 
sitz; Bodensate. 
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; Resignation ‚ resignment, 


RESORT 
Resident, a. wohnhaft; — s. der 
Regierungsbevollmächtigte , Ge- 
schäftsträger. 


Residentiary, a. sich aufhaltend. 

Residual, residuary, a. ildrig. 

Residue, s. der Rückstand. 

bend. | Resign, va. enfsagen; überlassen ; 
ergeben 


8. die 
Abtretung; Hingebung. 
Besignedly, adv. mü Ergebung. 
Resigner, s. der <Abtreter. 
Resilience, resiliency, resilition, 
s. das Zurtickspringen, Abprallen. 


Resilient , a. zurückspringend, ab- 
praliend 


Resin, s. das Hars. 

Resinacious, resinous, a. harzig. 

Resipiscence, s. die Besserung. 

Resist, va. & vn. widerstehen. 

Resistance, resistence, s. der 
Widerstand. 

Resistibility,s. die Widerstehlichkeit. 

Resistible, a. ıiderstehlich. 

Resistless, a. unwiderstehlich. 

Resoluble, a. schmelsbar. 

Resolute, a. entschlossen: beherrt. 

Resolution, a. die Auflösung ; Kr- 
läuterung; eugung ; der Ent- 
schluss; Bescheid; die Entschlas- 
senheit. 

Resolutive, a. ar 

Resolvable, a. auflöslich, 

; | Resolve, va. auflösen ; schmelsen 
erklären ; iber seugen ; 


erung. 

Resolved, a. entschlossen. 

Resolvent, 8. das Auflösungsmittel. 

Resolver, s. der Beschliesser; das 
Aufleungsmittet. 

Resonance, s. der Wiederhall. 

Resonant, a. wiederhaliend. 

Resorb, va. cinsaugen. 

Resort, vn. sich begeben: seine 
Zuflucht nehmen; anheimfallen; 
— 5 die Versammlung; der 





RESOUND 
Besuch ; die Triebfeder; der Ge- 
richtssprengel. 
Resound, vn. wiederhallen, — va. 
wiederhalien lassen; — 8. der 
Wiederhall. Zuflucht, 


Resource, s. das Hillfsmittel; die 
Respect, va. hinsehen ; 
nehmen; schätsen ; 8. die 
Rücksicht : + Ehrerbietung ; Gunst ; 
Absicht; in some —, gewisser- 
mas: to desire one’s — to 
one, einen grüssen lassen. 
Respectability , 8. die Achtungs- 
würdigkeit. 
Respectable, a. achtbar, ansehulich. 
Respectful, a. chrerbietig. 
Respecting, p. & a. betreffend. 
Respective, a. sich besiehend; be- 
hutsam ; beiderseitig; gegenseitig; 


gedithrend, eigen 
Respectless, a. em schstchision: un: 
ehrerbietig. 
Resperse, va. besprengen. 
Respersion, s. die Besprengung. 
Respirable, a. alembar. 
Respiration, s. das Atmen; die 
Erholung. [lich. 
Bespiratory, a. sum Atmen taug- 
Respire, vn. atmen; sich erholen. 
Respite, va. aufechieben; aus- 
ruhen lassen; suspeiudieren,; — 8. 
die Frist, der Aufschub. 
Resplendence, resplendency , 
der Glans. 
Resplendent, a. glänsend. 
Respond, va. antworten; entsprochen. 
Respondent, sa. der Beklagte; Ver- 
teidiger ; Bürge. 
Responsal, a. verantwortlich. 
Response, s. die Antwort. 


Responsibility, s. die Verant- 
wortlichkeit ; Zahlfühigkeit. 
Responsible , a. verantwortlich ; 


Respousion, s. die Antwort. 


Responsive, a. antwortend; ent- 


sprechend. 
Best, s. die Ruhe, der Schlaf; 
Buhepunkt ; Uberrest ; vn. 
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RESUME 


ruhen; schlafen; verbleiben, sein: 
sich begnügen; beruhen; übrig 
bleiben; — va. ruhen lassen: 
stützen. stellung. 
Bestauration, s. die Wiederher- 
Bestiff, a, stetig; hartnäckig. 
Restiffness , restiveness, s, die 
Stetigheit ; Hartuiickigkeit. 
Restinction, s. das Löschen. 
Restitute, va. wiederherstellen. 
Restitution, a. die Wiederherstel- 
dung; Zurückgabe. 
Restive, a. stetig; hartnäckig. 


Restless, na. rastlos; wuruhig; 
schlaflos. 

Restorable, a. twiederherstelibar. 

Restoration, 8. die Wiederher- 
stellung. 

Restorative, a. #ärkend! — s. 
das stärkende Mittel, 

Restore, va. tviederherstellen ; 
wiedergeben. 


Restorer, s. der Wiederhersteller ; 
das Wiederherstellungamittel. 

Restrain, va. surilckhaltgn; ein- 
halten; einschränken. 

Restrainable, a. was sich surück- 
halten, einschränken lässt. 

Restrainedly, adv. eingeschränkt. 

Restraint, s. die ng, 
Einschränkung; der Zwang; das 
Verbot. 


8. | Restrict, va. einschränken. 


Restriction, s. die Einschränkung. 

Restrictive, a. einschränkend; zu- 
samm 

Restringe, va. einschränken; su. 
sammensishen. 

Restringent, a. zusammensichend. 

Resty, a. stetig; hartniickiy. 

Result, vn. zurlickfliegen; aurtick- 
springen; entspringen; folgen; 

8. das Zurückspringen; die 
Folge; der Ausschlag; Schluss. 

Resumable, a. was sich suriick- 
nehmen lässt. 

Resume, va. surticknehmen; wieder 
einnehmen; wieder vornehmen; 
kurz zusammenfussen, 


— 


RESUMMONS 


Resummons, s. pl. die swette Vor- 
ladung. 

Resumption , s. die kurze Wieder- 
holung. [wieder nehmend. 

Resumptive , a. suriicknehmend, 

Resupination, s. das Liegen auf 
dem Rücken. 

Resurge, va. wieder aufstehen. 

Resurrection, s. die Auferstehung. 

Resurvey, va. wieder durchsehen. 

Resuscitate, va. toieder ertvecken; 
erneuern. 

Resuscitation, se. die Wieder- 
erweckung, Wiederbelebung. 

Retail, va. in kleinere Teile ser- 
legen; einseln verkaufen; im 
kleinen wieder verkaufen ; einseln 
ersählen, toieder ersählen; — 8. 
der Verkauf im einselnen, Klein- 
handel; die Krümerei. 

Retailer, s. der Kleinhändler, 
Krämer. 

Retain, vr. behalten; beibehalten ; 
mieten; dingen; — vn. gehören; 

werden 


trächtig . 
Retainer, s. der Anhiinyer; Lohn- 
diener. 
Retake, vn. ir. wieder nehmen. 
Retaliate, va. wiedervergelten. 
Retaliation, s. die Wiedervergeltung. 
Retard , va. aufhalten; verzögern; 


— vn. zögern. 
Retardation, retardment, s. die 
Verzögerung. [ Hindernis. 


Retarder, «. der Verzögerer; 

Retch, vn. sich würgen. 

Retchless, a. sorglos, nachlässig. 

Retection, s. die Entdeckung. 

Retention, s. die Zurlickkaltung ; 
Verwahrung; Beibehaltung; das 
Halten; Gedächtnis. 

Retentive, a. behaltend; surtick- 
haliend ; — memory, 8. das treue 
Gedächtnis 


Reticence, s. das Werechweigen. 

Reticle, s. das Netschen. 

Reticular, reticulated, retiform, 
a. neisförmig. 

Retinue, s. das Gefolge. 





| 
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RETROSPECT 


Retire, wn. sich surlickziehen , sich 
entfernen; — va. wegzichen, ent- 
fernen. [geheim. 

Retired, p. & a. suriickgesogen 


Retirement, ». die Entfernung: 
Eingesogenheit;  Abgesogenheit; 
der Ruhesits. 


Retort, va. surtickwerfen; surück- 


biegen; — s. die Erwiderung; 
das Ki 

Retortion, s. das Zurückwerfen. 

Retoss, va. 

Retouch, va. wieder berillren®- 
umarbeiten. 

Retrace, va. wieder zeichnen; 
nachgehen , verfolgen. 

Retract, va. & vn. zurücknehmen; 
widerrufen. 


Retractation, s. der 

Retraction, s. die 5* me; 
Widerrufung. 

Retreat, s. der Rückzug; die Zu- 
flucht; der Zuftuchteort; die Ein- 
gezogenhett; — vn. sich zurück- 
ziehen ; sich Alichien. 

Retrench, va. wegechneiden; be- 
schränken ; vn. sich ein 
schränken. 

Retrenchment, s. die Weglassung; 
Einschränkung; Verschansung. 

Retribute, va. wieder besahlen: 


vergelten. 
Retribution , s. die Wiederbesak 
lung ; Vergeltung. 


das | Retributive, retributory, a. ver 
end 


geltend. 
Retrievable, a. ersetstich, 
Retrieve, va. wiederfAnden; twieder 
gut machen ; surtickbringen; wie- 
derherstelien. 
Retroaction, s. die Rilckwirktung. 
Retroactive, a. rückwirkend. 
Retrocession , 3. dae Zurtickgehen. 
Retrogradation, 8. der Riickgang. 
Retrograde, a. rückgängig: ent- 
gegengesotet ; — vn. suriickgehen, 
Retrogression, 8. der Rückgang. 
Retrospect, wn. surücksehen; — 
der Rückblick. 





RETROSPECTION 


Retrospection, s. der Rückblick. 

Retrospective, a. zurückblickend. 

Retrude, va. suriickstossen. 

Retruse, a. verborgen, versteckt. 

Betund, va. stumpf machen. 

Return, vn. surückkommen, su- 
erwidern 


to — thanks, danken; 
upon one, auf einen surück- 
fallen; — ». die Riickkehr; Zu- 
rückgabe; Erwiderung; Antwort; 
Rückzahlung; das Wiedereinkom- 
men; die Rücksendung; Krüm- 


mung; der Bericht; die Wahl; 
by — of post, mit umgehender 
Post. 


Reunion, s. die Wiedervereinigung. 
Reunite, va. wieder vereinigen ; 
versöhnen; — vn. sich wieder 
vereinigen. 
Reve, s. der Aufscher, Vogt. 
Reveal, va. offenbaren , entdecken. 
Revealer, s. der Offenbarer. - 
Revealment, s. die Offenbarung. 
Revel, vn. schwärmen, jubeln; 
schmausen; — 8. die rauschende 
Lustbarkeit. 
Revel, wa. zurücksichen, 
Revelation, s. die Offenbarung. 
Reveller, a. der Schwärmer. 
Bevelry, s. die rauschende Lust- 
barkeit; Schmauserei. 
Revenge, 8. die Rache; — 
rächen; strafen 
Revengeful, a. rachgierig. 
Revengeless, a. ungerächt. 
Bevenger, s. der Rächer. 
Bevenue, 8. das Einkommen. 
Reverberate, va. swrückschlagen, 
surtickwerfen ; - vn. surlick- 
prallen; wiederhallen. 
Reverberation, s. das Zuriick- 
werfen. 
Reverberatory , a. zurlickwerfend; 
— kiln, s. der Rückstrahlofen. 
Revere, va. ehren, verehren. 
Beverence, s. die Hochachtung ; 


va. 
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REVISIT 
Ehrerbietung; Verneigung; Ehr- 
wilrden (Titel); — va. ehren; 
verehren. 


Beverencer, s. der Verehrer. 
Reverend, a. ehrwürdig. 
Reverent, a. chrerbietig. 
Reverential, a. chrerbietig. 
Beverer, s. der Verehrer. 


;|Beversal, s. die Umänderung des 


Urteils. 

Reverse, va. umkehren; umstossen ; 
umdrehen; — wn. surückkehren ; 
— s. die Rückseite (einer Milnze) ; 
der Wechsel. 

Reversedly, adv. umgekehrt. 

Reverseless, a. unwiderruflich. 

Reversely, adv. umgekehrt. 

Reversible, a. was umgekehrt, um- 
geworfen werden kann. 

Reversion, s. der Rückfall; die 
Anwartschaft. 

Reversionary, a. anwartschaftlich. 

Revert, va. umkehren; verändern; 
suriickwerfen ; ? — vn. suriick- 
kehren; zurückfallen ; ry - 8 die 
Wiederholung, 

Revertible, a. rückfällig. 

Revery, u. die Trüumerei. 

Revest, va. wieder ansiehen, wieder 
bekleiden. 

Revestiary, s. das Ankleidesimmer. 

Reviction, 8. das Wiederaufleben. 

Review, va. zuriicksehen; wieder 
sehen ; wieder durchsehen; unter- 
suchen; musiern; beurteilen ; 
— s. die Durchsicht; Prüfung; 
Musterung. urteiler. 

Reviewer, s. der Durchseher; Be- 

Revigorate, va. wieder stark machen. 

Bevile, va. schmähen, schelien. 

Revilement, s. die Schmähung. 

Revisal, s. die Durchsicht; Musto- 


— 8. die 
Reviser , s. der Untersucher, Be- 


richtiger. 
Revision, s. die Durchsicht. 
Revisit, va. wieder besuchen. 


REVISITATION 
Revisitation, s. der wiederholte 
Besuch 


Revival, s. die Wiederbelebung. 

Revive, vn. wieder aufleben: — va. 
wieder beleben; wieder erneuern ; 
herstellen. 

Beviver, s. der Belober ; das Er- 

Revivificate, va. wieder lebendig 

Revivification, s. die Wiederbe- 
lebung. 

Revivify, va. wieder beleben. 

Reviviscency , s. die Wiederauf- 
lebung. 

Revocable, a. tiderruflich. 

Revocate, va. widerrufen. 

Revocation , s. das Zurückrufen ; 


Revokement, s. die Widerrufung. 
Revolt, vn. sich empüren, abfalien ; 
— va. tiberwilltigen; — 8. der 
Abfall, die Empörung; Pfticht- 
verletzung. nige. 
Revolter, s. der Empörer, Abtriin- 
Revolution, s. die Umwälsung, 
Umdrehung; der Umlauf; die 
SBtaatsumwälmıng; Bückwälsung. 
Revolutionary, a. aufrührerisch. 
Revolutionist, s. der Staateum- 


wülser. 
Revolve, va. umwälsen; eruoägen ; 
— vn. sich umdrehen ; 


fallen. ; 
Revomit, va. wieder auspeien. 
Revalsion, 8. die Abhaltung; Ab- 
leitung. 
Revulsive, a. ableitend. 
Rew, s. die Rethe, Ordnung. 
Reward, va. vergelten; belohnen ; 
— 5. die Belohnung, der Lohn. 
Rewardable, a. belohnenswiirdig. 
Rewarder, s. der Belohner. 
Reword, va. wörtlich wiederholen. 
Rhapsody, s. das epische, von 
Sängern vorgetragene Gedicht; 


Stoppelwerk. 
Rhenish, a. rheinisch; — s. der 





=. 
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RID 


Rhetoric, s. die Redekunst; Be 
redsamkeit. 

Rhetorize, va. kunstmässig spre- 
chen; — vn. den Kedner spielen. 

Rheum, s. der Schnupfen. 

Rheumatic, a. schnupfig; 
Beissen 


Rheumatism, s. der Fluss, das 
Reissen. 

Bheumy, a. flüssig; Reissen ver- 
ureachend, 


Rhinoceros, s. das Nashorn. 

Rhomb, s. die Raute. 

Rhombic, a. rauten/trmig. 

Bhomboid, s. das verschobene 
Rechteck 


weit 


BRhomboidal, a. rautenformig. 

Ehubarb, s. der Rhabarber. 

Rhyme, s. der Reim; die Weis; 
Dichtung; -- vn. reimen; dichten. 

Bhymeless, a. reimlos. 

Rhymer, rhymster, s. der Reimer, 
Reimschmied. 

Ehythm, rhythmas, s. das Gleich 
mass; der Vers. 


Rib, s. die Rippe; der Streifen. 

Ribald, s. der liederliche Mensch. 

Ribaldrous, a. unsüchtig, sotenhaft. 

Ribaldry, s. die unsiichtigen Be 
den, 


Zoten. 
Riband, 6. das Band, die Borte, 


Rice, s. der Reis; die Weife ; rice- 
cowry, s. die Haseinuss. 
Rich, e. reich; reichhaltig; reich 


auf 
Ricketiness, s. die Verkrüppelung. 
Rickets, s. pl. die — Krank- 
Reit. 


Rickety, a. mit der —— 

Ricture, a. die Spalte, Öffnung. 

Rid, va. ir. erraten; frei machen; 
loemachen wegschaffen. 


RIDDANCE 


Riddance, s. die Hrretiung; Be 
Sretung ; Wegschaffung. 

Riddle, s. das Rätsel; grobe Sieb; 
to propose a —, ein Rätsel auf- 
geben; — va. enirätsein; sieben ; 
— vn. rätselhaft sprechen. 

Riddlingly, adv. auf eine rüisel- 

Art. 

Ride, vn. & va, ir. reiten: jah- 
ren; getragen werden, ruhen; 
— a. der Ritt; die Fahrt; to — 
at anchor, vor Anker liegen; to 
— on one, sich jemundes bedie- 
nen; to — one, einen willkürlich 
behandeln; to — upon the main, 
auf der Bee sein. 

Rider, s. der Reiter, Fahrende; Be- 
reiter ; das eingeschaltete oder an- 
gefügte Blatt. 

Ridge, s. das Rückgrat, der Rücken ; 
die Erhöhung; Furche; Firste ; 
die Streifen (am Gaumen der 
Pferde); — va. ms einem Rücken 
bilden; runsetn. 

Ridgel, ridgeling, s. der halb ver- 
schnittene Widdar. 

Ridgy, a, erhaben, erhöht. 

Bidicule, m. die Lächerlichkeit ; der 

— va lächerlich machen. 


Riding, s. das Reiten, Fahren; 
riding-coat , der Reitrock, Reise- 
rock ; riding-house, die Reitbahn ; 
riding-rod , riding-switch , die 
Reitgerte. 

Rie, s. der Roggen, das Korn. 

Rife, a. häufig; herrschend. 

Rifeness, 6. die Menge. 

Riff, s. die Sundbank, das Rif’. 

Riff-raff, s. der Auswurf; das Ge- 


die Büchse; eine Art Wetsstein. 
Ritler, u. der Räuber, Plünderer. 
Rift, s. der Riss, die Spalte; — va. 

& vn. spalten, schlitzen; sich 


spalten. 
Rig, s. der Sturm; Possen; Spass ; 
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RING 


Klopfhengst; to run a —, einen 
lustigen Streich ausführen; to run 
& — upon one, einen sum besten 
haben; — va. puisen, takeln. 

Rigation, s. die Wässerung. 

Rigger, s. der Takelıneister, Reeder. 

Rigging , 8. das Takelwerk; die 
Kleidung. 

Riggiah, a. verbuhlt, liederlich. 

Riggle, vn. sich winden, 
kriimmen. 

Right, a. recht; gerade; richtig; 
sehr; — i. recht! richtig; — 6. 
das Recht; die rechte Hand; 
rechte Seite; — va. in die rechte 
Lage bringen; wieder aufrichten ; 
Recht verschaffen; by —, von 
Rechts wegen; om —, —— 
tv rights, geradesiveges ; 
to be (in the) —, recht — 
to do -, Bescheid thun ; to set to 
rights, surechtweisen ; 'versöhnen. 

Rightem, va. Gerechtigkeit wider- 
fahren lassen. 

Righteous, a. gerecht; rechtechaffen. 

Rightful, a. rechtmiissig; gerecht, 
rechtlich 


Rigid, a. steif, starr; streng. 
Rigidity, rigidness, s. die Steifig- 
keit; Strenge. 

Rigorous, a, streng; scharf. 
Rigour, s. die Starrheit; der 
Schauer; die Strenge, Schärfe. 
Rill, s. der Bach; — vn. rinnen, 

rieseln. 
Rillet, s. der kleine Bach. 
Rim, s. der Rand; die Kinfassung. 
Bime, s. der Reif; Beim; Rise; 
— va. reifen; reimen. 
Rimose, a. rissig. | — va. runsein. 
Rimple, s. die Runsel, Falte; 
Rymy, a. reifig; mit Reif übersogen. 
Rind, s. die Rinde, Schale; — va. 
schälen 


sich 


Rinded, a. rindig. 
Ring, s. der Ring; Kreis; Klang, 


das Glockenspiel; Strasse für 
Schaufahrten; — va. klingeln, 
schellen: umringen; mit Beigen 





. 


RING-BONE 
— vn. klingen, 


Ring-bone, s. das Überbein. 
Ring-dove, s. die Ringeltaube. 
Ring-ducat, s. der Randdukaten. 
Ringer, s. der Glockenläuier, 
Glöckner. 
Ring-leader, s. der Rädelsführer. 
Ringlet , s. das Ringelchen, der 
Kreis; die Locke. 
Ring-streaked, a. ringetreifg. 
Rinse, va. auswaschen, spülen. 
Riot, s. das Schioäirmen, Schwelgen ; 
der Aufruhr, Aufsand; torun —, 
ausschtveifen; — vn. schwärmen, 
schweigen ; lärmen ; einen Aufruhr 


erregen. 
Rioter, s. der Schweiger ; Aufrührer. 
Riotous, a. schwelgerisch; auf- 
rührerisch 


Rip, va. auftrennen; aufschneiden, 
aufechliteen ; enthüllen. 

Rip, s. der Riss; die Schindmähre. 

Ripe, a. reif. 

Ripe, ripen, va. & vn. reifen. 

Ripier, s. der Seefischhändler. 

Ripple, vn. sich kriiusein; leicht 
anschlagen. [riffein. 

Ripple, s. die Flachsriffel; — wn. 

Riptowel, s. der Ernteschmaus. 

Rise, vn. ir. steigen; aufsteigen ; 
auystehen ; sich erheben ; entstehen ; 
hervortreten; auferatehen; sich 
darbieten ; (von Fischen) anbeissen : 
— s. das Steigen; Aufstehen, 
Aufsteigen; die Erhöhung, An- 
höhe; Entstehung. 

Risibility, a. das Vermigen zu lachen. 

Risible, a. lächerlich. 

Risk, s. die Gefahr , das Wagnis; 
- va, wagen. 

Risker, s. der Waghals. 

Rite, s. der Gebrauch die Feier- 
lichkeit. 

Ritual, a. feierlich‘ — se. die Ge- 
briluche beim Gottesdienste. 

Rival, 8. der Nebenbuhler, Mit- 
bewerber; — a. weitelfernd,; — va. 
wetteifern. 
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ROCK 


Rivality , rivalry, rivalship, s. 
die Mitbewerbung; der Wetteifer. 
Rive, va. ir. spalten; — vn. sich 

spalten. 
Rivel, va. welken, runseln. 
River, s. der Fluss. 
River-dragon, s. das Krokodil. 
River-horse, s. das Niipferd. 
Rivet, s. das Niet; die Schliesse: 
— va. nieten; anheften. 
Bivulet, s. das Flüsschen, der Bach. 
Rixation, s. der Zank. 
Rix-dollar, s. der Reichsthaler. 
Roach, s. der Roche. 
Road, s. die Strasse; Tagereis; 
Reise; Reede; der feindliche Ein- 
fal. 

Road-way, s. die Heerstrasse. 
Boam , vn. herumstreifen , herum- 
streichen; — va. durchstreifen. 
Roamer, s. der Landstreicher. 
Roan, a. ritlichgrau; — =. 


Rogen. 

Roanhorse, s. der Rotschimmel. 

Roar, va. drilllen; lärmen, toben; 
— das Brüllen , Geschrei; 
Brausen, Toben. 

Roary, a. tauig. 

Roast, va. braten; risten ; 


der 


— &. 
gebraien; — meat, der Braten. 

Roaster, s. der Brater: Bratrost. 

Rob, s. der Saft von Früchten. 

Rob, va. rauben, berauben. 

Robber, s. der Räuber, Dieb. 

Robbery, s. die Räuber , der 
Diebstahl. 

Robe, s. der lange Ruck, Staate- 
rock; — va, mit dem Staatskleide 
bekleiden. 

Robin, robin-redbreast, s. das 
Rotkehichen. 

Roboreous, a. eichen. 

Robust, robustious, a. stark; grob. 

Roche-alum, s. der Bergalaun. 

Rochet, s. der Chorrock ; 

Rock, 6. der Felsen, die Klippe: 
der Spinnrocken; — va, schütteln; 


; — vn. schwanken, wan- 


wiegen 
kan; rochieren (Schach). 








ROCK-ORYSTAL 


Rock-erystal, s. der Bergkrystall. 

Rock-doe, 8. die Gemse. 

Rocker, s. der Wieger ; die Wiegerin. 

Rocket, s. die Leuchtkugel. 

Rockiness, s. die Jelsichte Be- 
schaffenheit. 

Rocking-horse, s. das Schaukel- 
pferd, Wiegenpferd. 

Rocklesa, a. ohne Felsen. 

Bock-salt, s. das Steinsals. 

Rocky, a. felsig; felsenhart. 

Rod, s. die Rute; der Stab; die 
Messrute; cleaning ~, der Ent- 
ladestock. 

Eod-horse, s. das Btangenpferd. 
Rodomontade, s. die@rosssprecherei; 
— vn. aufschneiden, prahlen. 

Roe, s. das Reh; der Rogen. 

Boe-buck, s. der Rehbock. 

Roe-calf, s. das Rehkalb. 

Rogation, s. die Bitte. 

Bogation- week, s. die Himmel- 
ahrtswoche. 


S 
Rogue, s. der Landstreicher ; Schelm, 
Schurke: Schalk; — vn. herum- 
streichen ; Schurkenstreiche aus- 
üben: — va. ausschelten; to play 
„ Possen treiben. 


Roguish, a. spitsbübisch ; schalkhaft. 

Roist , roister,, vn. lärmen, pol- 
tern. 

Roister, s. der Polterer, Schreier. 

Boll, va. rollen; wälsen; umwin- 
den; — vn. rollen; sich wiilzen ; 
bewegt werden; — 8. das Rollen; 
die Rolle; Wales; der Wuist; 
die Urkunde; Liste; die Sem- 
mel; French rolls, pl. das feine 
Gebäck ; master (keaper) of the 
rolls, der Urkundenbewahrer. 

Roller , s. die Rolle, 
Wickelband. 

Roller-towel , s. die Handrolile. 

Rolliug-press, s. die Kupferstich- 
presee. 

Romance, s. der Roman; die Er- 
dichtung ; — vn. aufschneiden. 


Walse; das 
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Bomancer, s. der Romanschreiber ; 
Aufschneider. 

Romancist, s. der Romanschreiber. 

Romanist, s. der Römischkatho- 


lische. 
| Bomanize, vn. den Römer spielen; 


— va. römisch machen. 

Romantic, a. romanhaft; roman- 

tisch. [sich herumbalgen. 

Romp, s. das wilde Mädchen; — wn. 

Rompish, a. ausgelassen. 

Rondeau, 8. der Rundgesang. 

Bonion, 8. das dicke, fette Weibsbild. 

Rood s. die Rute (Mass); das 
Kreus. 

Roof, #. dus Dach; die Decke} der 
Gaumen; — va. mit einem Dache 
verschen; unter Dach bringen. 

Roofy, a. mit einem Dache versehen. 

Rook, s. die Baatkrähe; der Turm 
(4m Schach) ; Gauner; — vn. & 
va. betriigen. 

Rookery, ®. das Krähengeniste. 

Room, s. der Raum; der Plata; die 
Stube; Gelegenheit: cloak--— , der 

bewahrungsraum ; die 
Bedürfnisanstalt. 

Roomage, a. der Raum, das Gelass. 

Roomy, a. geräumig. 

Roost, s. die Ruhe, der Schlaf; die 
Hiihnerstange; — vn. sich setsen, 
sitsend . 

Root, s. die Wursel; der Ursprung; 
Grundton ; das Stammwort; — vn. 
Wursel schlagen; wühlen; — va. 
wurseln machen ; roden; ausrotien. 

Rootedly, adv. cingerourselt , fest, 
sehr. 


Rooter, 8. der Vertüger. 
Rooty, a. wurselreich. 
Rope, 8. das Seil; der Strick; die 


Schuur; — vn. sich in Faden 
siehen; to be on the high —, 
gross thun. 


Bope-dancer, s. der Seiltänser. 

Rope-maker, s. der Seiler. 

Rope-walk, rope-yard, =. 
Seilerbahn. 

Roper, s. der Seiler. 


die 





A 





Roration, s. das Fallen des Taues. 
Rorid, a. tauig. 
Boriferous, a. Tas bringend, 


Rosary, s. das Rosenbest; der 
; Rosenkranz. 
Roscid, a. tauig. 


Rose, s. die Rose; — colour, a. rosea. 
der Roeenlorbeer. 


‚se. das Rosenrot ; die rötliche 
Kreide. 

Rosewood, s. das Palisanderholz. 

Bosier, s. der Rosenstock. 

Rosin, s. das Hars; — va. mit 
Geigenhars bestreichen. 

Rosiny, a. harsicht, harsig. 

Rossel, s. der lockere Boden. 


Rostrated a. geschnäbelt. 
Rostrum, s. der Schnabel; die 


Rosy, a. rosig, rosicht. 


Rot, vn. faulen; modern; — va. 
faulen machen; — s. die Fäul- 
nis, Fäule. 


Rotary, a. sich drehend, umlaufend. 

Botated, a. herumyedreht. 

Rotation, s. der Umlauf, Kreis- 
lauf; der Wechsel. 

Rotatory , a. sich im Kreise dre- 
hend 


Rote, s. die Leier; Fertigkeit: 
by —, auswendig; — va. me- 
chanisch lernen; aus dem (Ge- 


dächtnis wiederholen. 
Rotten, a. faul; verdorben; ver- 
modert: hinfällig ; verfallen. 
Rotten borough, s. der wahlun- 
Besirk, 
Rotund, a. rund. 
Rotundity, s. die Rundung. 
Rotundo, s. des Rundgebdude. 
Rouge, a. rot; 8. das Rot; die 
Schminke. 
Rough, a. rauh; stürmisch (See); 
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herbe; ruh; ungositte ; ungebildet; 
rauck. 


Rough-cast , s. der rohe Entwurf: 
rauhe Anwurf; — va. auf cin 
rohe Art bilden; entwerfen ; mit 
grobem Mörtel bewerfen 

Rough-draught , a. der erste Kat- 
tours. 


Rough-draw, va. entwerfen. 

Rougben, va. rauk machen; — wn. 
rauh werden. 

Rough-work, va. grob bearbeiten. 

Round, a. rund; fAiessend ; 


— wa. ande reed machen: 


Nistern ; die Runde gehen ; 
& prep. rings; herum: um. 

Round-about, s. der Umschzoeif; 
die Drehmaschine, 

Roundel, roundelay, s. das Ringel- 
gedicht; der Rundgesang. 

Round-house, s. das Wachhaus; 
die Scharwache. 

Boundiah, roundly, a. rundlich. 

Roup, s. die Darre (der Hühner). 

Bouse, va. aufjagen; 
ermunlern, 


sammenrotien,; wiühlen; to put 
to —, aufs Haupt schlagen, 
Route, s. der Weg ; die Marschlinie, 
Routine, s. die Übung. 
Bove, vn. herumschwärmen , her- 
umstreifen; im 
durchstreifen. 





ROW 


Row, s. die Reihe; der Lärmen: 
— va. & vn. rudern. 

Rowable, a. schiffbar. 

Bowel, s. das Spornriidchen; Haar- 
seil; — va. mit einem Haarselle 
versehen. 

Rowen, s. das Stoppelfeld. 

Rower, s. der Ruderer. 

Royal, a. königlich. 

Boyal-paper, =. ar Königepapier. 

Royalty , s. das Küönigtum: die 
KGnignetirde; das Reichskleinod. 

Royne, vn. nagen, beissen. 

Roynish, a. lumpig, gemein. i 

Rub, va. reiben; abreiben; ab- 

s Rindern: — vn. sich 
reiben ; "sich durchhelfen; to — 
down, "mittels Strohtwischen trocken 
reiben ; to — up, blank reiben; 
— 6. das Reiben: der Holper: 
Stoes; das Hindernia; der Verweis. 

Rubber, s. der Reiber; die Raspel ; 
der Weitztein: Wettstreit; Ab- 
schnitt (beim Whist). \ 

Rabbish, s. der Schutt; Auswurf. 

Rubicund, a. rötlich. 

Rubicundity, s. die Rötlichkeit. 

Rabied, a. rubinrot, hochrot. 

Rubific, n. rötend. 

Rubiform, a. rötlich. 

Bubious, a. rot, rötlich. 

Bable, s. der Rubel. 

Rubric, a. rot; — s. die Reihe; 
— va. rot anstreichen; ordnen. 
Rubricate , va. rot anstreichen; 

— p. & a. rot angestrichen. 

Rub -stone, «. der Reibestein, 
Wetastein. [ Finne. 

Ruby, s. der Rubin; die Rite; 

Ructation, s. das Rillpeen. 

Rudder, r. das Steuerruder. 

Ruddle, a. der Rötel. 

Ruddock, s. das Rotkehichen. 

Raddy, a. rötlich; gelb. 

Rade, a. roh; rauh; ungesittet , un- 
artig; ungebildet; hart,streng;heftig. 

Ruderary, a. sum Schutte gehörig. 

Rudesby, s. der grobe Mensch. 

Rudiment, s. die Grundlage. 
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Rudiments, s.pl. dieAnfangsgründe. 

Budimental, a. su den Anfangs- 
gründen gehörig. 

Rue, s. die Rauie (Pflanse); — 
bereuen, beklagen. 

Rueful, a. traurig, kläglich. 

Ruelle, s. die Gesellschaft, das 
Kränschen, 

Ruff , s. die Krause, Halskrause ; 
Kaulbarsch ; Kampfhahn ; das Ste- 
chen mit einem Trumpfe: — va. 
stechen (beim Kartenspiele). 

Ruffian, 8. der Mörder, Meuchel- 
mörder; — a. tild, ungestiim, 
— vn, wilten, toben. 

Ruffle, va. rafen; in Unordnung 
bringen, verwirren; in Halten 
legen; — vn. rauh werden; flat- 
tern; — s. die Handkrause; der 
Tumult: Trommelicirbel; Wulst. 

Rug, 8. die dicke, wollene Decke. 

Rugged , a. rauh, uneben; rauch, 
sottig; unfreundlich. 

Rugose, a. runeelig. [schaffenheit. 

Rugosity, s. die runselige Be- 

Ruio , s. der Einsturs; die Trüm- 
mer; das Verderben : der Unter- 
gang; — va. verwiisten, verderben. 

Buinate, p. & na. verwüstet; su 
Grunde gerichtet. 

Raination, s. die Vertctistung. 

Ruinous, a. baufällig; verderblich. 

Rule, s. das Richtscheit, Lineal; 
die Regel; Ordnung; Regierung: 
— va. lintieren regeln, ordnen ; 
beherrschen; verwalten; — vn. 
Linien siehen; herrschen. 

Ruler, s. das Lineal, Richtscheit ; 
der Liniierer ; Regierer. 

Rum, s. der Rum; Landprediger ; 
doctored — , der gefälschte Rum, 

Rumble, vn. rumpeln. 

Rumbler,, s. der, welcher rumpelt. 

Ruminant, a. wiederkduend. 

Ruminate, va. & wn. toiederkduen ; 
nachdenken: überdenken. 

Rumination, s. das Wiederkäuen , 
Nachdenken. 

Ruminator, s. der Grübler. 


4 


RUMMAGE 
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Rummage, va. durchsuchen, durch- | Runner, s. der Renner, Läufer; 


stöbern; wegräumen ; — 
suchen. 

Rummer, s. der Römer (Trink- 
gefäss), Becher. 

Rumour, 8. das Gerücht: — 
aussprengen. 

Rump, s. der Rumpf: das Kreus 
(eines Tieres); die Lenden; der 
Steiss; — va. den Rücken zu- 
kehren. 

Rump-bone, s. das Schambein. 

Rumple, s. die Runsel; — va, 
runzelig machen, kniitern. 

Rump-steaks, s. pl. die Rind- 

i nitte. 

Run, vn. ir. laufen, rennen: schif- 
fen; rinnen , fliessen ; schmelsen ; 
sich erstrecken ; werden , in einen 
Zustand geraten; — va. rennen, 
laufen; laufen lassen; mit sich 
führen; um die Wette laufen 
lassen; stechen, durchrennen; 
stecken; schmelsen; heimlich ein- 
und ausführen; — s. das Laufen; 
der Lauf; Gang; Fortgang; to 
— counter, suwider laufen, wider- 
streiten ; die Spur verloren haben ; 
to — down, matt nieder- 
rennen; abfiesen; to — in 
with, übereinstimmen; to — on, 
fortgeseist werden ; ‘jortfahren : 
to — out, auslaufen; überren- 
nen; ausrennen,; erschipfen; be- 
endigen to — over, itilcriaufen; 

— through , durchlaufen; 
durehatechen : to — up, erheben; 
aufsteigen lassen; to — a horse, 
galoppieren; to — a stag, einen 
Hirsch jagen; to — high, hoch 
steigen, hoch getrieben werden. 

Runagate, s. der Flichtling, Ab- 
triinnige. 

Runaway, s. der Ausreisser, Flücht- 
ling. [Dotae. 

Bundle, s. die Sprose; Welle; 

Rundlet, s. das Fiisschen. 

Rune, s. die Kunenschrijt. 

Runnel, s. der Bach. 


va. 


vn. das Rennpferd; der Bote; 
richtsdiener ; 


(le 
Miihisteis ; 
Auslöksfer. 

Bunmet, s. das Lab. 

Running, s. das Rennen, Laufen; 
der + — a. laufend, im 
Laufen, fliessend; for eight 
days —, acht Tage hintereinander. 

Bunning-plece, s. die Rennbahn. 

Runnion, s. der Lumpenhund. 

Runt, s. das verbuttete Vieh, 
schlechte Tier. [ Münze). 

Rupee, ». die Rupie (ostindisch 

Ruption, s. der Riss, Bruch. 

Ruptory, s. das Atsmittel. 

Ruptare, s. der Bruch; die Um- 
einigkett; — vn. brechen, bersten. 

Rural, a. Uindlich; sur Landwirt- 


schaft gehörig. 
Rurality, ruralness, s. die Länd- 
lichkeit. Landmann. 
Ruricolist, s. der Landbauer, 
Rurigenous, a. auf dem Lande 


Ruse, s. die List. 

Rush, s. die Binse; der schnelle 
Lauf; das Ungestüm; — vn. mit 
Ungestüm laufen, rennen; to — 
in upon, überfallen. 

Rushlight, s. das Binsenlicht. 

Rushy, a. binsig; aus Binsen. 

Rusk, s. der Zwieback. 

Russet, a. rotbraun; bduerisch: 
— u. das Bauerkisid; der Rös- 
ling; — ve. rotbraun fürben. 

Russeting, a. der Rössling. 

Russety, a. rotbräunlich. 

Rust, s. der Rost; — vn. roaten; 
— va. rostig machen; brandig 
machen 


Rastic, a. ländlich; büuerisch; 
— s. der Landmann, Bauer. 
Rustical, a. ländlich; bäuerisch. 
Rusticate, vn. auf dem Lank 

wohnen; — va. auf das Land 


verweisen. 
Rustication, s. das Landleben ; die 
Verbauerung. 


RUSTICITY 
Bustleity, s. die Ländlichkeit ; 
Grobdheit [ fenhett. 
Rastiness, 8. die rostige Beschaf- 
Rustle, vn. rauschen, rasseln. 
Busty, a. rostig; mürrisch. 
Rut, s. die Brunft; das Geleise; 
— vn. in der Brunft sein; an- 
laufen. 
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Ruth, s. das Mitleiden. 
Ruthful, a. mitleidtg ; traurig. 
Ruthless, a. unbarmherzig. 
Ruttier, s. das Seekartenbuch. 
Ruttish, a. geil, wollüstig. 
Ruttle, s. das Röcheln, 

Rye, s. der Roggen: das Korn. 
Rye-grass, s, der Lolch. 


S. 


Sabaoth, s. Zebaoth. 

Sable, s. der Zobel; Zobelpels; 
— a. schwarz. 

Sabliere, s. die Sandgrube; der 
Balken. ‘ 


Sebre, s. der Sibel: — va. sübeln. 
Sabulosity, s. die Sandigkeit. 
Sabulous, a. sandig. 

Saccade, 8. der Ruck mit dem 


Saccharine, a. suckerartig. 

Sacerdotal, a. priesteriich. 

Sack, s. der Sekt; Sack; die Ta- 
sche; Erstürmung (einer Stadt); 
Pliinderung; das Frauenkleid ; 
— va. in einen Sack thun; mit 
Sturm erobern, plündern, 

Sack-but, s. die Posaune. 

Sack-cloth, s. die Sackleinwand. 

Sackage, s. die Hratiirmung und 
Plünderung. [ Eroberer. 

Sacker, s. der Pliinderer, Verheerer, 

Sacrament, s. der Kid; das heilige 
Abendmahi. 


ehörig. 
Sacred, a. heilig, geweiht. 
Sacrific, a. bei Opfern gebraucht. 
Sacrificable, a. sum Opfer tüchtig. 
Sacrificator, a. der Opferpriester. 
Sacrificatory, a. opfernd. 
Bacrifice, va. opfern; aufopfern; 
— 8. das Opfer. 
Sacrificer, 8. der Opferpriester. 
Sacrificial, a. sum Opfer gehörig; 
— rites, 8 pl. die Opferge- 
bräuche. 


Sacrilege, s. der Kirchenraub; 
Frevel, die Entweihung. 
Sacrilegious, a. kirchenräuberisch ; 
verrucht. (Küster. 
Sacrist, sacristan, s. der Kirchner, 
Sacristy, 8. das Pfarrstübchen. 
Sad, a. dunkel; traurig, betriibt, 
schwermütig ; unglücklich ; schwer, 
schwerfällig. ; 
Sadden, va. dunkel machen ; traurig 
machen; schwer machen. 
Saddle, s. der Sattel: Hammel- 
rücken: — va. satteln ; beladen; 
saddie-backed, mit eiyem hohlen 
Rücken. [ranzen. 
Saddle-bags, s. pl. der Sattel- 
Saddle-bow, s. der Sattelbogen. 
Saddle-cloth, s. die Satteldecke, 
Saddle-maker, s. der Sattler. 
Saddler, s. der Sattler. 
Sadducee, s. der Sadducder. 
Sade, va. sältigen, überfilllen. 
Sadneas, s. die Traurigkeit, Schwer- 
mut; der Ernst. 
Safe, a. heil; sicher; — 8. der 
Speiseschrank. [der Pass. 
Safeconduct, s. das sichere Geleit ; 
Safeguard, s. der Schutz; die Be- 
deckung; der Pass; — va. be- 
schütsen, verwahren. 
Safeness, 8. die Sicherheit. 
Safety, s. der heile Zustand; die 
Sicherheit ; Verwahrung; der Ver- 
haft: in —, sicher, unversehrt. 
Safflow, s. der Safflor (Pflanze). 
Saffron , 8. der Safran; — a. saf- 
rangelb. 


SAGACIOUS 


Sagacious, a. scharfsinnig, scharf- 
sichtig. 

Bagacity, s. der scharfe Geruch; 
Scharfsinn. 

Sage, a. weise, klug, verständig ; 
— 8. der Weise; die Salbei; 
sagely, adv. weislich. 

Sagittal, a. pfeilartig, pfeilförmig. 

Sago, 8. der 

Saic, s. die Satke (türkisches Fahr- 


zeug). 

Bail, s. das Segel; Schiff; der Fit- 
tig; — vn. segeln; schwimmen; 
— va. befahren; durchfliegen ; 
sail-cloth, s. das Segeltuch ; sail- 
yard, die Segelstange ; to strike — 
die Segel streichen. 

Sailable, a. schiffbar. 

Sailer, 8. der Segler (Schiff); 
Matrose, 

Sailor, s. der Matrose. 

Saint, a. heilig; — s. der Heilige ; 
— va. heilig sprechen. 

Sainted, a. heilig, goltesfürchtig. 

Saintlike, a. wie ein Heiliger ; 
heilig. 9 

Sake, s. die Ursache; for the — 
of, um... willen; for my —, 
um meinetwillen, 

Sal, 8. das Sals. 

Salacious, a. geil. 

Salacity, s. die Geilheit. 

Salad, 8. der Salat. 

Salad-oil, 8s. das Baumöl. 

Salary, 8. die Besoldung; der Ge- 
halt 


Sale, s. der Verkauf; Absats ; die 
Versteigerung; Feilbietung ; Fisch- 
reuse; to set to —, feilbieten. 

Sale’s-man, s. der Kleiderhändler. 

Bale-work, s. die schlechte Arbeit. 

Saleable, a, verkäuflich, gangbar. 

Salebrosity, s. der rauhe Pfad. 

Salebrous, a. rauh, holperig. 

Saline, salinous, a. salzig; salzicht, 

Saliva, s. der Speichel. 

Salival, salivary, a. den Speichel 
betreffend. 

Salivate , va. durch den Speichel- 
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Russ reinigen; — vn. den Speichel- 
fluss haben. 


Salivation, s. die Speichelkur. 

Salivous, a. speichelartig. 

Sallet, salleting, s. der Salat. 

Sallow, s. die Salweide; — a. 
dlass, bleich. 

Sally, s. der Ausfall; witsige Ein- 
Sali; Abstecher; — vu. einen Aus 
Jali thun. 

Salmon, s. der Lachs, Salm. 

Salmon-trout, s. die Lachsforelle. _ 

Saloon, s. der grosse Saal. | 

Salope, a. schmutzig; — 6. der 
Schmutsnickel. 

Salsoacid, a. salssauer. 

” | Saleuginous, a. salzicht. 

Salt, s. das Sala; Salsfass; 
Geschmack ; Wits; 





Salt-cellar, s. das Balefass. 
Salt-mine, s. die Steinsalsgrube. 
Salt-pan, s. die Salsgrube. 


Saltation, s. das Springen, Hüpfen ; 
Klopfen. 

Salter, s. der Einsalser ; Salshändier. 

Saltern, s. das Salswerk. 

Saltinbanco, s. der Bänkelsänger; 
Marktschreier. 

Saltish, a. salsicht. 

Saltless, a. ungesalsen. 

Saltness, s. die Salsigkeit. 

Saltpetre, s. der Salpeter. 

Saltpetre-house , s. die * 
siederei. 





Saltpetre-maker, s. der Parole 
Salty, a. salsig. 

Salubrious, a. heilsam, gesund. 
Salubrity, s. die Heilsamkett. 
Salutary, a. heilsam. 

Salutation, s. das Grüssen; der 


Gruss, 

Salute, va. grüssen; küssen; — =. 
der Gruss; Kuss. 

Salutiferons, a. heilsam. 


SALVABILITY 


Salvability, s. die Möglichkeit selig 
su werden. 

Salvable, a. errettbar. 

Salvage, s. der Bergelohn. 

Salvation, s. die Seligmachung. 

Salvatory, s. das Behiltnis; der 
Schrank. 

Salve, s. die Salbe; — va. salben; 
abhelfen ; to — appearances, den 


Salvo , s. der Vorbehalt; die Aus- 
Aucht. 

Same, a. derselbe, dieselbe, das- 
selbe, nämliche; at the — time, 


sugieich. 
Samlet, s. der kleine Lachs. 
Sample, s. die Probe, das Muster ; 
+ — va. als Beispiel auf- 
stellen. (tech. 

Sampler, s. das Muster; Muster- 

Sanable, a. heilbar. 

Sanation, a. die Heilung. 

Sanative, a. heilsam, heilend. 

Sanctification, s. die Hetligung. 

Sanctifler, u. der Heiligmacher. 

Sanctify, va. heiligen. 

Sanctimonious, a. halig; schein- 
heilig. 

Sanctimony, s. die Scheinheiligkeit. 

Sanction, 8. das Gesetz ; die Bestä- 
tigung; to give — tu ..., be- 
kräftigen; — va. bestätigen. 

Sanctitade, s. die Heiligkeit. 

Sanctity , s. die Heiligkeit ; Rein- 
heit; der Engel. 

Sanctuary , s. das Heiligtum; die 
Preistitte; Rettungsinsel (auf 
Straseen). 

Sand, s. der Sand. 

Sands, s. pl. das Sandufer; die 
Sondwwiste; Sandbänke. 


, 
Sand-box, ss. die Sandbiichse ; 
— vn. auf den Sand treiben. 
Sanda), s. die Sandale. 
Banded, a. sundig ; sand/arben. 
Sanders, s. der Sandel. 
Sandish, a. sandicht. 


Zungl.- Deutsch. 
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SARCOPHAGOUS 


Sandwich, 8. das belegte Butter- 
brot; ham —, das Schinken- 
brötchen. 

Sandy, a. sandig; rothaarig. 

Sane, a. gesund. 

Sanguiferous, a. Dintführend. 

Sanguification, s. die Bluterseugung. 

Sanguify, va. Blut erzeugen. 

Sanguinary , a. blutdiirstig; — s. 
das Blutkraut. _ 

Sanguine, a. blutreich; leicht er- 
regbar, lebensfreuiig; blutrot; 
— 8. ate Blitfarbe; der Blutstein. 

Sanguinity, 4. die Leichtblütigkeit ; 
die Neigung alles von der besten 
Seite aufzufassen. 

Sanguineous, a. zum Blute ge- 
hörig ; blutreich, 

Sanguinolent, a. blutig. 

Sanies, 5 der dünne Eiter. 

Sanious, a. dünneiterig. 

Sanity, s. der gesunde Verstand. 

Sap, s. der Saft; Splint; Schans- 
graben; das Untergraben; — va. 
untergraben. 

Sapid, a. schmackhaft. 

Sapidity, sapidness, s.die Schmack- 
haftigkeit. 

Sapience, s. die Weisheit. 

Sapient, x. weise, klug. 

Sapless, a. saftlos. 

Sapling, 8. dus junge Bäumchen. 

Saponaceous, saponary, a. selfen- 
artig. 

Sapor, s. der Geschmack. 

Saporific, saporous,a. schmackhaft. 

Sapper, s. der Schanzgriiber. 

Sapphire, s. der Saphir. 

Sapphirine, a. ron Saphir. 

Bappy, a. saftig; zart; schimmelig. 
arcasm , s. der bittere Spott; die 
Bitterkeit. 

Sarcastic, sarcastical, a. beissend, 
bitter, stechend. 

Sarcenet, s. der Taffet. 

Sarcle, wa. jäten. 

Sarcocele, 8. der Fleischbruch. 

Sarcoma, s. das Fleischgewüächs. 

Sarcophagous, a. Fleisch fressend. 
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SARCOTIC 


Sarcotic, a. Fleisch erseugend. 

Sarculation, s. Ras Jäten. 

Sardel, s. die Sardelle. 

Sardine, s. die Sardine. 

Sardius, s. der Sarder. [tuch. 

Sarplier, sarp-cloth, s. das Pack- 

Sarsa, sarsaparilla, s. die Sarsa- 
parte, Stechwursel. 

Sarse, s. das Haarsieb; va. 
d . [land. 

Bart, s. der Neubruch, das Rode- 

Sash , 8. die Leibbinde , Schärpe ; 
— va.mit einer Schärpe schmücken: 
mit Schiebfenstern versehen. 

Sash-window, s. das Schiebfenster. 

Sassafras, s. der Sassafras (Lor- 
beerart). (brett. 

Sasse, 8. die Schleuse , das Schuts- 

Satchel, s. das Säckchen : der 
Bücherranzen (der Kinder). 

Bate, va. sättigen. 

Sateless, a. unersättlich. 

Batiate, a. satt; — va. sittigen ; 
überfilllen. 

Satintion, s. die Sättigung. 

Satiety, a. die Sattheit. 

Batin, s. der Atlas. 

Satiric, a. beissend, spottend. 

Satirize, va. spotten, durchhecheln. 

Satisfaction, 8. die Genugthuung ; 
Befriedigung ; das Vergnügen ; die 
Zufriedenheit. 

Satisfactive, a. genugthuend. 

Satisfactory, a. genugthuend; be- 


— 


Sriedigend. 
Satisfy, va. & vu. befriedigen; 
genügen; genugthun. (werden. 


Saturable, n. fähig gexittigt su 

Saturant, a. sdttigend. 

Saturate, va. süttigen. , 

Saturday, s. der Sonnabend. 

Saturity, s. die Sattheit. 

Saturn, s. der Saturn: das Blei. 

Saturnine, a. schwermiltig, traurig. 

Saturnist, 8. der schwermiltige 
Mensch. 

Sauce, s. die Brühe, Tunke; — va, 
mit Brühe versehen ; wtirsen, ver- 
mischen. 
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SAYING 


Sauce-box, 8. 
Mensch. 

Sauce-pan, s. das Brühnäpfchen. 

Bauce-tureen, s. der Napf für 
Bratenbrühe. 

Baucer, s. das Brühnänfchen ; die 
Untertasse. [wurst. 

Saucisse, s. die Bratwurst; Pulver- 

Saucy, a. unverschämt, freeh. 

Saunter, vu. schlendern. 

Saunterer. 6. der Schlenderer, 
Müssiggänger. 

Sausage, s. die Wurst. 

Savage, a. wild; roh; 8. der 
Wilde; — va. wild, roh machen. 

Savagery, 8. die Widheit; Wildnis. 

Savanne, s. die Weidefläche. 

Save, va. retten, erreiten, erhalten; 

aufeparen; sparen; ersparen 

vn. eine Ersparnis sein 
— adv. ausser, ausgenommen 
to — appearances, den Schein 
meiden. 

Saveall, s. der Lichtknecht. 

Saver, s. der Reiter, Erretter: Er- 
halter ; gute Wirt. 

Saving, a. erhaltend; sparsam : 
— 8. die Ersparnis; Ausnahme ; 
— adv. ausgenommen, Ausser. 

Saviour, a. der Heiland, Erlöser. 

Savour, s. der Geschmack: Geruch, 
Duft; — vn. & va. schmecken: 
riechen ; das Ansehen haben. 

Savourless, n. geschmacklos. 

Savoury, a. schmackhaft; wohl. 
riechend, 

Savoy, 8. der Kohl. 

Saw, s. die Stige; das Sprichwort ; 
- va, 

Saw-dust, a. ie Sdgespdne. 

Sawer, sawyer, s. der Aäger, 
H 


der unverschämte 


ote OP 


mess, Jfesse lesen; to — one’s 
prayers, sein Gebet verrichten. 
| Saying, e. der Spruch. 





SCAB 


Scab, s. der Schorf, Grind; die 
Krätse; der Lumpenhund. 
Seabbard, s. die Degenscheide. 


Scabbed , scabby, a. räudig, 
krätzig ; lumpig. 

Scabious, a. kritisig. 

Scabrous, a. rauh, holperig. 


Scaffold, s. das Gerüst ; BluigerGst ; 
— va. mit einem Gerüste ver- 
sehen. [ Schaugericht. 

Sceffoldage, s. die Bühne, das 

Scaffolding , s. das Gerüst, die 
Bühne. 

Scalable, a. 

Scalade, scalndes 8. das Ersteigen 
(durch Bturmleitern), der Sturm. 


Brand; — a. schorfig, grindig ; 

— va, brühen; scald- 
ing-hot, a. driihheiss. 

Scaldings! i. vorgesehen ! 

Seale, 6. die Wage, Wagechale; 
Schuppe; der Hammerschlag; die 
Leiter; Tonleiter; der Massstab ; 


Scaled, a. schuppig. 

Scalene » 8. das ungleichseitige 

Scall, s. der Kopfgrind, Erbgrind. 

Seallion , s. der Schmättlauch. 

Scallop, s. die Kammmuschel ; 
— va. aussacken. 

Scalp, s. die Kopfhaut; Hirnschale‘ 
— va. die Kopfhaut absichen. 
Scalpel, s. das Zergliederunge- 

messer. 

Scaly, a. schuppig. 

Scamble, va. serstiicken; — vn. 
herumstreichen; sich um etwas 
reissen; eich ungeschickt heraus- 
helfen. 

Scambler, s. der Schmarolzer. 

Scambling, a. sudringlich. 

Scamper, vn. ausreissen , davon- 


laufen. 
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SCARIFY 


Scamperer, s. der Ausreisser. 

Scan, va. (einen Vers) messen; 
genau prüfen. 

Scandal, s. das Ärgernis; die 
Schande; Verunglimpfung; — va. 
ärgern ; verunglimpfen. 

Scandalize, va. ärgern; 
glimpfen. 

Scandalous, n. anslössig ; schimpf- 
lich ; schändlich. 

Scansion, s. die Versmessung. 
Scant, a. knapp, karg: — va. 
einschränken; — adv. kaum. 
Scantiness, scantness, 8. die Be- 

schränktheik 

Scantle, va. serattickein. 

Scantlet, scantling, 8. das Mass; 
die kürsere Dauer. 

Scanty, a. knapp; kary. 

Scape, vn. entgehen; — va. fliehen, 
vermeiden; — 6. das Entrinnen; 
die Ausflucht; der Streich. 

Scape - gallows, s. der Galgen- 
strick. 

Seape-grace, 8. der Wüstling. 

Scapement, s. die Hemmung (in 
einer Uhr). 

Scapula, s. das Schulterblatt. 

Scapular, scapulary, a. 
Schulterblatte gehörig. 

Sear, 8. die Narbe; — va. schram- 
men; — vn. vernarben. 

Searab, scarabee, s. der Käfer. 

Scaramouch, s. der Schalksnarr. 

Searce, a. karg; selten; —, scar- 
cely, adv. kaum, schierlich. 

Scarcity, s. der Mangel; die Sel- 
tenheit. 

Scare, va. scheuchen ; schrecken. 

Scare-crow, s. die Vogelscheuche. 

Scare-fire, 8. der Fenerlärm. 

Scarf, s. die Schiirpe; der Schleier ; 
— va. umwerfen, umhängen. 

Scarf-ekin, s. die Oberhaus. 

Searification, 3. das Schröpfen. 

Scarificator, s. der Schröpfer. 

Scarifier, s. der Schröpfer! das 
Schröpfeisen. 

Scarify, va. schröpfen. 
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verun- 


zum 


BSCARLET 


Beaturiginous, a. quelleureich. 
Scavenger , w. der Gaseenkehrer ; 
Gassenmeister 


Beene, s. die Bühne; der Auftrit ; 
die Handlung ; Seitenwand. 
Scenie, scenical, a. biksenmilssig, 


Scenography, a. die Ferulehre. 

Scent, s. der Geruch; die Witte- 
rung; die Papierschnitzel (beim 
Hasen- und Hundespiel), Schnitsel- 
jagd: der Duft: to overrun 
the —, 
— va. riechen, wittern; durch- 
düftes. 

Scentful, a. stark riechend. 

Bceptre, s. der Zepter. 

Sceptered , a. ein Zepter tragend. 

Bceptic , a. stoeifelsilchtig; — = 
der Zweifer. 

Sceptical, a. sweifelsiichtig. 

Beepticism, s. die Zweifelsucht. 

Schedule, s. der Zettel; die Liste. 

Bchematism, s. die Gestalt, Form; 
der Stand der Gestirne. 

Schematist, s. der Planmacher. 

Scheme, s. die Gestalt, Form, Dar- 
steluny ; der Pian, Entwurf. 


die Spur verloren haben ; | Sciatic 


‘ec, 8. das Schulgeld. 

School-fellow , a. der Schulgences, 
Mil schiiler. 

School-man, s. der Schulgelehrte. 

School-master, s. der Schulmeister, 
Schullehrer 


School-mistress,s. die Schullehrerin. 
School-treat, s. der Schulausfug. 
Schooled, a. geprüft, erfahren. 
Schooling, s. das 

Schooner , s. der Schoner (Fahr- 


Scintillation, =. 
Punkeln. 


Scion, s. das Pfropfreis. 
Scirrhosity, ». die Drisenverhiir- 


tung. 
Scirrhus, s. die rerhdrtete Drüss, 





SCISSARS 


Scissars , scissors, 
Schere. 

Scissible, scissile, a. /ähig gespalten 
zu werden. [ Schnite. 

Scission, s. die Spaltung, der 

Seissure, s. der Spalt, Riss. 

Selerotic, a. hart. 

Sclerotics , s. pl. 
Araneien. 

Scoat, va. hemmen. 

Boobs, 8. pl. der Stigestaub, Feilen- 

staub. [ Spott. 

Scoff, va. & vn. spolten: — ». der 

Scoffer, s. der Spitter. 

Scofüngly, adv. spottweise. 

Beold, vn. & va. schelten, sanken; 
— s. die Zänkerin. 

Beoldingly , adv. scheltend, mit 
Schelten. 


s. pl. 


die härtenden 


Scollop, «. die Kammmusche ; 
— va. aussacken. 

Scolopendra, s. die Assel. 

Beonce, s. die Schanse, das Boll- 
werk: der Kopf; — va. an Gelde 
strafen. 

Scone, s. das dünne, runde Gebäck 
ans Hafer- und Weisenmehl. 

Scoop, s. die Schaufel; der Schlag ; 
— wa. ausschöpfen: ausschaufein ; 
wegschaffen ; aushöhlen. 

Scooper, s. der Arsschipfer; Aus- 
höhler. 


Scope, =. das Ziel; der Zweck; 
Spielraum ; die Freiheit. 
Scoptical, a. 


Scorbutic, scorbuticel, a. scor- 
butically, adv. mit Zahnfleisch- 


tule behaftet, 

Scorch, va. rösten, dörren; bren- 
nen; — vn. ausdorren. 

Score, s. die Kerbe, der Einschnitt; 
Strich; die Rechnung; Schuld; Zahl 
von swansig; das Stimmbuch; 
— va. durch einen Finachnitt be- 
zeichnen: durch einen Strich be- 
scichnen; anrechnen; einfügen; 
upon what —? aus welchem 
Grunde? 
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die | Scorious, a. schlackig. 


SCRAMBLER 


Scorn, s. der Spott; die Verach- 
tung; — va. verachten, ver- 
schmähen ; verspotten; — vn. ver- 
schmähen ; spotten. 

Scorner, a. der Spitter; Verächter. 

Scornful, a. veriichtlich ; übermütig. 

Scorpion, s. der Skorpion. 

Scot, s. die Rechnung, Zeche: der 
Schoss: scot-free , a. schosafrei : 
ungestraft. 

Scotch, va. schneiden: hemmen; 
— 8. der Schnitt. 

Seotchman, s. der Schotte; the 
Flying — , der Schnellsug von 
London nach Edinburg (eig. der 

Schottlinder). 

Scoter, s. die schwarse Ente, 

Scotomy, s. der Schtoindel. 

Seotticism , 8s. die schottische 
Sprachsigenheit. 

Scoul, v. Seowl. 

Scoundrel, a. der Schurke. 

Scour, va. & vn. scheuern; rei- 
nigen; abführen,; den Durchfall 
bekommen; wegschaffen; durch- 
streifen, durchstreichen. 

Scourer, s. der Reiniger; Renner ; 
das Abftihrungemittel. 

Scourge , s. die Geissel: Peitsche: 
— va. peisschen,, geisseln; süch- 
tigen. 

Scourse, va. tauschen, vertauschen. 

Scout, s. der Späher, Kundechafter ; 
Laufjunge; — vn. . 

Scovel, s. der Ofenwisch. 

Scowl, s. das finstere Gesicht : 
Anster, mürrisch aussehen. 

Scowlingly, adv. mit mürrischem 
Blicke 


— vn. 


Scrabble, vn. scharren, kratzen. 

Serag, s. das dünne, magere Stück. 

Scragged, scraggy, a. dünn, 
mager; hivkerig, rauh. 

Scramble, vn. greifen; krabbeln, 
klettern; — ». das Greifen; die 
allgemeine Bente; das Gekletter. 

Scrambler, 8. der Greifer, Raffer ; 
Kletterer. 


SOCRAP 
SBerap, s. das Stlickchen, Bisschen ; 
der Brocken. 


Scrape, va. & wn. schaben, kratzen; 
scharren ; fledein; Kratsfiisse ma- 


chen; — s. das Scharren; der 
Kratsfuss ; die Verlegenheit, 
Klemme, 


Scraper, s. das Schabeisen; der 
Fils, Knicker; Fiedler. 

Scrat, s. der Zuitter. 

Scratch, va. kratsen; 
kritsein; — a. der Riss. 

Beratch-brush, s. die (messingene) 
Kratzbürde. 

Scratcher, s. der Kratser; Kritsler. 

a, die Oberfliiche; der 


Scrawl, » vn. kriechen ; kriteseln ; 
— 8. das Gekritsel. 

Scrawler, 8. der Kritsler. 

Screak, vn. quieken. 

Scream , vn. kreischen , achreien ; 
— 8. der Schrei. 

Boreech, vn. aufschreien ; schreien ; 
— 8. das Geschrei. 

Screech-owl, s. die Nachteule. 


ritsen ; 


Sereen, s. der Schirm; Feuer- 
schirm; das Sandsieb; — va. 
beschirmen; sieben. 

Screw, s. die Schraube ; — va. an- 
schrauben; verserren; drücken, 
pressen. [steher. 


Screw-driver, s. der Schrauben- 

Screw-jack, s. die Wagenwinde. 

Screw-propeller, s. das Schrauben- 
dampfboot. 

Scribatioua, a. schreibelustig. 

Scribble, vn. & va. kritseln, 
schmieren; bekritseln ; 
Gekritsel, Geschmiere. 

Scribbler, s. der Schmierer. 

Scribe, s. der Schreiber; Schrift- 
steller ; Schri 

Scrine, s. der Schrank ; Kasten. 

Scrip, n. die Tasche; der Beutel: 
Zettel; Anleihseitel. 

Scriptory, a. schriftlich. 

Scriptural, a. schriftmässig, biblisch, 

Bcripturist, s. der Schriftgelehrte. 
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SCULLER 


Seripture, s. die Bibel. 
Scrivener, s. der Geldmäkler. 
Borobicle, s. die Rinne, der kleine 


Graben. 
Serofuls, s. die Drilsengeschwulst. 
Scrofulous, a. mit Drüsengeschwulst 
behaftet. 
Scroll, s. die Rolle. 
Scrotum, s. der Hodensack. 
Scrub, va. heftig reiben, scheuern ; 
— a. der sunpfe Besen; Lumpen- 
kerl; das Lumpending. 
Serubbed , scrubby , 


armselig. 

Scruff, s. der Schorf. 

Scruple, s. der Skrupel; die Be- 
denklichkeit ; der Zweifel; — va. 
Bedenken tragen. 

Scrupler, scrupulist , s. der Be- 
denkliche. 


a. elend, 


Serupulosity, s. die Bedenklich- 
keit; Gewissenha/tigkeit. 

Serupulous, a. bedenklich: 

t; vorsichtig ; —— 
Scrutable, a. erforschlich. 
Scrutation, s. die Erforschung. 
Scrutator, scrutineer, s. der Er- 

Jorscher; Untereucher. 

Scrutinise, va. & vn. forschen: 
erforschen. 

Scrutiny, s. die Forschung, Unter- 
suchung; — va. forschen, er- 
Jorschen. Sehreibpult. 

Serutoire, #. der Schreibtisch; das 

Scruze, va. drücken, quetschen. 

Scud, vn. laufen, rennen. 

Scuddle, vn. eilig laufen, rennen. 

Scuffie , s. das Handgemenge; Ge- 
wühl; — vu. handgemein wer- 
den, sich balgen. 

Sculk, vn. versteckt sein; schleichen. 

Sculker, s. der Latscher. 

Sculking-place, s. der Schlup/- 
winkel 


Scull, s. die Hirnschale: der Kahn! 
das leichteBuder (einhändig);scull- 
cap, die Haube, Nachtmilse. 

Sculler, s. der Kahnfahrer ; Na- 
chen; fonr-—, der Véerruderer. 





SCULLERY 


Scullery, s. die Scheuerbank. 
Seullion , s. der Küchenjunge ; die 
Scheuermagd. 
Sculptile, a. geschnitzt ; gestochen. 
Sculptor, s. der Bildhauer. 
Sculpture, s. die Bildhauerei; 
Kupferstecherkunst ; das Schnits- 
werk; — va. schnützen; stechen. 
Scum, s. der Schaum; Auswurf; 
die Hefen; — vn. abschäumen. 
Scummer, s. der Schaumlöfe ; 
— vn. kacken. 


Scurf, s. der Schorf; die Schuppen ; | 


der Grind; die Oberfläche. 
Scurfy, a. grindig, schorfig. 
Scurrile, scurrilous, a. possenhaft ; 


niedrig. 
Scurrility, s. die Possenreisserei. 
Seurvy , 8. der Scharbock; — a. 
vom Scharbock ergriffen; schiecht, 
gemein; scurvily, adv. schnöde. 
Sent, 8. der Sittzschwans. 
Scutcheon , s. das Schild, Wap- 


Scutellated , a. in Schilder geteilt. 

Scutiform, a. schildförmig. 

Scuttle, s. der flache Korb; Mast- 
korb: das Gitter; der schnelle 
Lauf; — vu. rennen, laufen; 
— va. durchlöchern. 

Scythe, s. die Sense. 

Sdeign, va. verachten. 

Sea, s. die See, das Meer; die 
Welle. 

Bea-boat, s. das Seefahrzeug. 

Sea-bound, a. von der See umgeben. 

Sea-boy, 8. der Schiffsjunge. 

Sea-breach,s. die Überschwenmung. 

Sea-cabbage , s. der glatte Meer- 
kohl. 

Sea-captain, s. der Schiffakapitan. 

Sea-coal, s. die Bteinkohle. 

Sea-farer, s. der Seefahrer. 

Sea-faring, a. sur See fahrend. 

Sea-fennel, s. der Meerfenchel. 

Sea-girt, a. von der See umgeben. 

Sea-hog, s. das Meerschwein. 

Sea-horse, 8. das Seepferd; die 
Seeraupe; das Nilpferd. 
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SEASON 


Sea-maid, 8. die Seejungfer. 
Sea-man , s. der Seemann, Matrose. 
Sea-mark, 8, das Seeseichen. 
Bea-moss, 8. die Korallen. 
Sea-nymph, 8. die Seegöttin. 
Sea-ooze, s. der Meerschlamm. 
Sea-risk, s. die Gefahr zur See. 
Sea-room, s. der Seeraum; die See. 
Sea-rover, s. der Seeräuber. 
Sea-shark, s. der Hat. 

Sea-sick, a. seekrank. 

Sea-side , s. das Seeufer: die See- 
küste. laret. 

Sea-surgeon, s. der Schiffswund- 

Sea-term, 8. der Schifferausdruck. 

Sea-ward, a. nach der See zu, 
ssewärts. 

Sea-worthy , a. seetüchtig (Schiff). 

Seal, 8. dus Sieyel , Petschaft ; See- 
kalb: der Seehund; — va. besie- 
gein; versiegein; ansiegeln; feat 
machen; stempein. 

Sealer, s. der Sieyler, Versiegier. 

Sealing-wax, 8. der Siegellack. 

Seam, s. die Last; Naht; Fuge; 
Narbe: das Schweineschmalz ; der 
Talg; — va. zusammennihen ; 
schrammen; seam-rent, 8. die 
aufgesprungene Naht; der Rise. 

Seamless, a. ohne Naht. 

Seamstress, s. die Nähterin. 

Seamy, a. mit Nähten versehen. 

Sean, s. das Nets. 

Sear, a. trocken, dürre; — va. 
welken; brennen; wichsen, 

Searce, 8. das feine Sieb; — va. 
fein sieben. 

Searcer, 8. der Sieber. 

Search, va. forschen, suchen; durch- 
suchen; — vn. suchen, forschen, 
sich umsehen; — 8. das Suchen; 
die Forschungs Untersuchung; 
Durchsuchung; to — out, aus 
findig machen. | Totenbeschauer. 

Searcher, 8. der Sucher? Forscher ; 

Searchless, a. unerforschlich. 

Season, s. die Jahreszeit; rechte, 
bestimnite Zeit: Kurzeit ; — -ticket, 
die Jahreskarte, Dauerkarte; 


a 


SEASONABLE 


off-—, die Nachkurseli; — va. 
würzen: versetzen; reif machen; 
ablagern (von Flüssigkeiten) ; ge- 
schickt machen ; gewöhnen; trock- 
nen; — vn. reifwerden; schmecken; 
out of —, sur Unzeit. 

Seasonable, a. schicklich, gelegen ; 
seilgemäss ; seasonably, adv. 
sur rechten Zeit. 

Seasonage, 8. die Wiirse. 

Seasoner, s. der Wiirzer. 

Seat, s. der Sitz; Stuhl; die Lage; 
Wohnung ; der Landsttz; box-—, 
der Bocksits, Plats neten dem 
Kutscher; — of war, der Kriegs- 
schauplatz; — va. setsen; nieder- 
lassen; to be seated, sitzen, 

Secant, s. die Schnittlinie. 

Secede, va. sich ausscheiden. 

Seceder, s. der, welcher aus- 
scheidet. 

Secern, va. sondern, absondern. 

Secess, 8. die Zurtickgezogenhcit. 

Secession , 8. das Weggehen, die 
Entfernung. 

Seclude, va. ausschliessen. 

Seclusion, s. die Ausschliessung ; 
Abgeschiedenheit. 

Second, a. sweite, andere; nächste; 
— s. der Beistand (im Zwei- 
kampf): die Btiitze; Sekunde; 
— va.nachfolgen ; Beistand leisten ; 
second-hand, a. alt, gebraucht ; 
aufgewiirmt; at second - hand, 
aus der zweiten Hand; second- 
hand-furniture dealer, s. der 
Trödler ; second-rate, a. sur zıvei- 
ten Klasse gehörig; second-sight, 
a. die Seheryabe: second-sighted, 
a. die Sehergabe besitzend. 

Secondary, a. untergeordnet: — s. 
der Untergeordneta; Abgeordnete. 

Secondly, adv. zweitens. 

Secrecy , s. die Heimilichkeit; Ver- 
schwiegenheit; Eingesogenheit. 

Secret, a. heimlich; einsam; ver- 
schictegen ; - 8. das Gceheim- 
nis; — va. geheim halten; in —, 
insgelieim, heimlich. 


BE. 
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SEDGED 


Becretariship, s. die Schreiberstelle: 
Geheimschreiberstelle. 

Secretary, ». der Schreiber, Ge 
heimschreiber; — of State, der 
Minister ; of State for Fo- 
reign Affairs, der Minister des 
Aussern; — of State for Home 
Affairs, der Minister des Inneres; 
— of State for War, der Krieg- 
minister. [abeondern. 

Secrete, va. verbergen, verstecken: 

Secretion, 8. die Absonderung ; das 
Abgesonderte. 

Secretist, s. der Geheimniskränser. 

Secretitious, a. abgesondert. 

Secretory , a. absondernd. 


Sect, s. die Glaubenszunft; das 
Geschlecht. 
Sectarian, a. zu einer Glaubens 


genossenschaft gehörig? — s. der 
Anhänger einer Glaubenagenoasen- 


schaft. 
Sectarism, s. die Sektiererei. 
Sectary, s. der Anhänger einer 
wager 


Section, a. 
Schnitt; Abschnitt. 
Sector, s. der Kreisausschnilt. 
Secular, a. hundertjährig: weltlich. 
Secularity, s. die Weltlichkeit. 
Secularization, s. die Einziehung 
Besitsungen. 


geistlicher 
Secularize, va. einziehen. 
Secundine, s. die Nachgeburt. 


Secure, a, sorglos; Surchtlos: 
sicher; gewiss! — va. sichern; 
versichern 


Securement, s. die Sicherheit. 

Security, s. die Sicherheit; Biirg- 
schaft: collateral —, die Neben- 
bürgschaft. 

Sedan, s. die Sinfte. 

Sedate, a. ruhig, gesetzt. 

Sedative, a. stillend, beruhigend. 

Sedentary , a. sitsend; sesthaft ; 





SEDGY 


Sedgy, a. schilAg. 
Sediment, s. der Sats, Bodensats. 
Sedition, e. der Aufstand, die Em- 


Seditious, a. aufrilhrerisch. 
Seduce, va. verführen. 
Seducement, s. die Verftlhrung. 
Seducer, s. der Verfilhrer; die 
Ve erin. werden. 

Seducible, a. fähig verführt su 

Seduction, a. die Verfithrung. 

Seductive, a. verfilhrertsch. 

Sedulity, s. die Emsigkeit. 

Sedulous, a. emsig, fleissig. 

See, va. & wn. ir. sehen; ansehen ; 
besuchen: — a. der Sits; Thron; 
das Bistum; see! i. siehe! to — 
company, Besuche annehmen; 
to — one home, jemanden nach 
Hause begleiten; to — for, sich 
umsehen , suchen; to — to, nach- 
sehen, Sorge tragen. 

Seed, s. der Same; die Saat; 

men; — vn. Samen tra- 
gen; — va. mit Samen bestreuen. 

Seed-cake , s. der Kilmmelkuchen. 

Seed-corn, s. das Saatkorn. 

Seed-lip, seed-lop, s. der Samen- 
korb 


Seed-plot, s. das Samenbeet. 

Seeds-man, s. der Sämann, Samen- 
händler. 

Beedling, 8. das Pflänschen, 

Seedy, a. mit Samen angefüllt. 

Seek, va. & vn. ir. suchen ; trach- 
ten; to be to —, in Verlegen- 
heit sein. 

Seeker, s. der Suchende. 

Seem, vn. scheinen. 

Seemer, 8. der, weicher sich einen 
gewissen Anschein giebt. 

Seeming , 8. das Ansehen; Aus- 
schen; — a. ansehnlich , schön, 
seemingly, adv. dem Anscheine 


Beemly, a. & adv., seemlily, adv. 
anständig, schicklich. 

Beer, a. der Seher. 

Seer-wood, r. das dürre Hols. 
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SELF 


See-saw, s. das Schaukeln, Schwan- 
ken; — vn. sich hin und her 
sicehen. 

Seeth, va. & vn. ir. sieden; kochen. 

Seether, n. der Sieder; Kochtopf. 

Begar, s. die Cigarre. 

Segment, s. der Schniit, Abschnitt. 

Segnitude, segnity , s. die Träg- 
hett, Fauthett 


‘2 ‘eo 
Segregate, va. absondern. 
Segregation, s. die Absonderung. 
Seigneurial, a. herrschaftlich. 
Seignior, s. der Herr; grand —, 
der türkische Kaiser. 
Seigniorage » 8 die Obergewalt; 


rize, va. beherrschen. 

Seizable, a. was ergriffen, genom- 
men werden kann. 

Seize, va. & vn. ergreifen; ver- 
haften; in Beschlag nehmen; in 
Besitz setzen; to — on (upon), 
Hand anlegen, packen; — 
law, abpfänden. [ Besitz. 

Seizin, s. die Besitenehmung , der 


Seizure, s. die Ergreifung; Ver- 
haftuny; Einsichung; das toeg- 
genommene, ei Gut ; der 


Besitz: Anfall (einer Krankheit): 
Anstoss (im Reden). 

Sejunction, s. die Trennung. 

Sejungible, a. treunbar. 

Seldom, adv. selten. 

Select, va. aunoählen, auslesen: 
— a. auserlesen. 

Selection, s. die Auswahl. 

Selector, s. der Auswähler, 

Self, pron. selbet; by it—, allein, 
für sich; self-applause , s. das 
Selbstlob ; uelf-conceit, der Kigen- 
dünkel; self-conceited, a. einge- 
bildet ; self-conviction, s. die 
innere ng: self-depen- 
dence, die Unabhängigkeit; nelf- 
evident, n. sich von selbst ver- 
stehend; self-interest, s. der 
Rigennutz; self-interested, a. 
eigenniltsig ; self-love, a.die Kigen- 
liebe: self-same, a. ebenderselbe ; 


SCARLET 


Scarlet, s. der Scharlach; — %& 
scharlachen. 

Searlet-oak, s. die rote Kiche. 

Bcarmage, ecarmoge, 8. das &char- 
miltsel, Gefecht. 

Scatches, s. pl. die Stelzen. 

Scate , u. der Schlittschuh; Hngel- 
fiıch; — vn. Schlittschuh fahren. 

Scatebrous, a. quellenreich. 

Scath, s. der Schade, Nachteit. 

Scathful, a. schädlich, verderblich. 

Scatter, va. aussireuen ; serstrouen ; 
umherstreuen; besreuen,; — vn. 
sich serstreuen. 

Scatteringly, adv. serstreut. 

Scaturient, a. hervorquel/end. 

Scaturiginous, a. quelleureich. 

Scavenger, u. der Gasenkehrer ; 
Gassenmeister. 

Scelerat, s. der Bösewicht. 

Scenary, scenery, s. die Bühnen- 
versierung: Verteilung und Folge 
der Auftritte; Darstellung, das 


Gemälde. 
Scene, s. die Bühne; der Auftrit; 
die Handlung ; Beitenwand. 
Scenic, scenical, a. dilhnenmdesig, 


schauspielmässig. 
Scenography, s. die Fernlehre. 
Scent, s. der Geruch; die Witte- 
rung: die Papierschnitzel (beim 
Hasen- und Hundespiel), Schnitael- 
jagd: der Dwft; to overrun 
the —, die Spur verloren haben; 
— va. riechen, wittern; durch- 
diiften. 
Scentful, a. stark riechend. 
Sceptre, s. der Zepter. 
Sceptered , a. ein Zepter tragend. 
Sceptic, a. sweifelsilchtig; — 8. 
der Zweifler. 
Sceptical, a. „weifelsüchtig. 
Scepticism, s. die Zweifelsucht. 
Schedule, s. der Zetiel; die Liste. 
Schematism, s. die Gestalt, Form; 
der Stand der Gestirne. 
Schematist, s. der Planmacher. 
Scheme, s. die Gestalt, Form, Dar- 
stelluny ; der Plan. Entwurf. 
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SCIBRHUS 


Schemer, s. der Planmacher. 

Schism, s. die Spaltung. 

Bchismatic, a. von der Kirche ge- 
trenni; — s. der Andersyläubige. 

Schismatical, a. von der Kirche 
getrennt. 

Schismatize, vn. eine Glaubens- 

verursachen 


trennung . 
Scholar, s. der Schiller , die Schii- 


gelehrte . 
Scholastic , scholastical, a. schul- 


mässig, schulgerscht, 
School, 6. die Schule: — va. unter- 
richten ; siehen, bilden ; Verweise 


geben. 
School-board, s.der Schulnusschrss. 
School-fee, s. das Schulgeld. 
School-fellow , s. der Schulgenom, 
Mitschiller. 
School-man, s. der Schulgelehrte. 
School-master, s. der Schulmeister, 
Schullehrer. 
School-mistress,s. die Schullehrerin. 
School-treat, s. der Schulausfiug. 
Schooled, a. "geprüft, erfahren. 
Schooling, s. das Schulgeld. 
Schooner, s. der Schoner (Fahr- 


song). 
Sciagraphy, 8. die Abschattung; das 
Profil; die Sonnenuhrkunst 


Sciatic, sciatica, s. das Hüftioch, 
Sciatical, a. sum Hüftweh ont. 
Science, a4. 


wissenschaftlich. 
Scientific, scientifical, a. wissen- 
schaftlich. 
Scimetar, s. der Sdbel. 
Seintillant, a. funkend,, funkeind. 
Beintillate, vn. funken, funkeln. 
Scintillation, s. das Funken, 


Punkeln. 
Scion, s. das Pfropfreis. 
Scirrhosity, s. die Driüsenverkär- 


tung. 
Scirrhus, s. die verhärtete Driiss. 





SCISSARS 


Scissars, scissors, s. pl. 
Sehere. 

Scissible, scissile, a. fähig gespalten 
zu werden. [ Schritt. 


Seission, 8s. die Spaltung, der 

Scissure, s. der Spalt, Riss. 

Sclerotic, a. hart. 

Sclerotics , s. pl. härtenden 
Araneien. 

Scoat, va. hemmen. 

Boobs, 8. pl. der Säügestaub, Feilen- 

staub. [ Spott. 

Scoff, va. & wn. spotten; — s. der 

Scoffer, s. der Spitter. 

Scoffingly, adv. spottiweise. 

Seold, vn. & va. schelten, sanken; 
— s. die Zänkerin. 

Scoldingly , adv. scheltend, mit 
Schelten. 


die 


Scollop, s. die Kammmusche ; 
— va. aussacken. 

Scolopendra, s. dle Assel. 

Beonce, n. die Schanse, das Boll- 
werk: der Kopf; — va. an Gelde 
strafen. 

Scone, s. das dünne, runde Gebäck 
aus Hafer- und Weisenmehl. 

Scoop, s. die Schaufel; der Schlag ; 


Scooper, s. der Ausschöpfer: Aus- 
höhler. 
Scope, & das Ziel; der Zweck; 


spüttisch. 
Scopolous, a. felsig, klippig. 
Scorbatic, scorbutical, a. scor- 
butically, adv. mit Zahnfleisch- 


Säule . 

Scorch, va. rösten,, dörren; bren- 
nen; — vn. ausdorren. 

Score, s. die Kerbe, der Einschnitt: 
Btrich; die Rechnung; Schuld; Zahl 
von swansig; das Stimmbuch; 
— va. durch einen Einschnilt be- 
zeichnen; durch einen Bitrich be- 
seichnen; anrechnen; einfügen; 
upon what —? aus welchem 
Grunde? 
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die] Scorious, a. schlackig. 


SCRAMBLER 


Scorn, s. der Spott; die Verach- 
tung, — va. verachten, ver- 
schmithen ; verspotten,; — vn. ver- 
schmähen: spotten. 

Soorner, a. der Spitter; Verächter. 

Scornful, a. veriichtlich ; übermütig. 

Scorpion, m. der Skorpion. 

Scot, ». die Rechnung, Zeche: der 
Schoss; scot-free , a. schossfrei ! 
ungestraft. 

Scotch, va. schneiden: hemmen; 
— s. der Schnitt. 

Seotchman, s. der Schotte; the 
Flying —, der Schnelsug von 


Scotomy, s. der Schtoindel. 

Scotticism , 4. schottische 
Sprachetgenheit. 

Scoul, v. Beow!. 

Scoundrel, a. der Schurke. 

Scour, va. & vn. scheuen; rei- 
nigen; abführen; den Durchfall 
bekommen ; wegechaffen; durch- 
streifen, durchstreichen. 

Scourer, s. der Reiniger; Renner ; 
das Abftihrungemittel. 

Scourge , s. die Geissel: Peitsche; 
— va. peitschen, geiseeln; siich- 
tigen. 

Scourse, va. tauschen, vertauschen. 

Scout, s. der Späher, Kundschafter ; 
Laufjunge; — vn. 

Scovel, 8. der Ofentisch. 

Scowl, ı 8. das finstere Gesicht : 
Anster, mürrisch aussehen. 

Scowlingly, adv. mit mürrischem 
Blicke. 


- vn 


Scrabble, vn. acharren, kratzen. 

Scrag, 8. das dünne, magere Stück. 

Scragged, scraggy, a. dünn, 
mager} höckerig, rauh. 

Scramble, vn. greifen; krabbeln, 
klettern: — ». das Greifen; die 
allgemeine Beute; das Gekletter. 

Scrambler, s. der Greifer, Raffer ; 
Kiletterer. 


SORAP 


Scrap, s. das Stiickchen, Bisschen ; 
der Brocken. 

Scrape, va. & wn. schaben, kratzen; 
scharren ; fledein; Kratsfilsse ma- 


chen; — 8s. das Scharren$; der 
Kratsfuss; die Verlegenheit, 
Klemme. 


Scraper, s. das Schabeisen; der 
File, Knicker ; Fiedler. 

Scrat, s. der Zuwitter. 

Scratch, va. krateen; 
kritsein; — a. der Riss. 

Beratch-brush, 8. die (messingene) 
Kratzbürste, 

Scratcher, s. der Kratzer; Kriisler. 


ritzen ; 


Scraw, «a. die Oberfüche,;, der 
Rasen. 
Scrawl, vn. krischen ; kritseln ; 


— 8. das Gekritsel. 

Sorawler, s. der Kritsler. 

Screak, vn. quieken. 

Scream, vn. kreischen , achreien ; 
— s. der Schrei. 

Boreech, vn. atfschreien ; schreien ; 
— 8. das Geschrei. 

Screech-owl, s. die Nachteule. 

Screen, s. der Schirm; Feuer- 
schirm; das SBandsieb: — va. 
beschirmen; sisben. 

Screw, s. die Schraube; — va. an- 
schrauben; verserren; driicken, 
pressen. [séeher. 

Screw-driver, s. der Schrauben- 

Screw-jack, s. die Wagenwinde. 

Screw-propeller, s. das Schrauben- 
dampfboot. 

Beribatioua, a. achreibelustig. 

Sceribble, vn. & va. kritaein, 
schmieren; 
Gekriisel, Geschmiere. 

Scribbler, s. der Schmierer. 

Scribe, 8. der Schreiber ; Schrift- 
steller ; Schriftgelehrte. 

Scrine, s. der Schrank; Kasten. 

Scrip, n. die Tasche; der Beutel; 
Zettel; Anleihzeitel. 

Seriptory, a. schriftlich. 

Scriptural, a. schrifimässig, biblisch, 

Scripturist, s. der Schriftgelehrte. 
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SCULLER 


Scripture, s. die Bibel. 

Scrivener, s. der Geldmäkler. 

Borobicle, s. die Rinne, der kleine 
Graben 


Serofula, 8. die Drüsengeschwulst. 
Scrofulous, a. mit Drüsengeschwulst 
behaftet 


Scroll, s. die Rolle. 

Scrotum, s. der Hodensack. 

Scrub, va. heftig reiben, scheuern ; 
— @. der stunpfe Besen; Lampen- 


kerl; das ing. 
Serabbed, scrubby , a. elend, 
a e 


agen. 
Scrupler, scrupulist, s. der Be- 
denkliche. 
Serupulosity, s. die Bedenklich- 
keit: Gewissenha/tigkeit. 


Scrupulous, a. bedenklich; ge 
wissenhaft: vorsichtig ; sweifelhaft. 
Scrutable, a. erforschlich. 
Scrutation, s. die Erforschung. 
Scrutator, scrutineer, a. der Er- 
3 Untersucher. 
Scrutinize, va. & va. forschen: 


Seruze, va. drücken, quetschen. 


den, sich balyen. 
Sculk, vn. versteckt sein; schleichen, 
Sculker, s. der Lauscher. 
Sculking-place, s. der Schlapf- 


Scull, s. die Hirnschale; der Kahn: 
das leichteBuder (einhändig);scull- 
cap, die Haube, Nachtmillse. 

Sculler, s. der Kahnfuhrer; Na- 
chen; four-—, der Vierruierer. 








SCULLERY 


Seullery, s. die Scheuerbank. 
Scullion , s. der Küchenjunge 5 die 
Sc . 
Sculptile, a. geschnitzt ; gestochen. 
Sculptor, s. der Bildhauer. 
Sculpture, s. die Bildhaueret; 
Kupferstecherkunst ; das Schnita- 
werk; — va. schnitzen; stechen. 
Scum, s. der Schaum; Auswurf; 
die Hefen; — vn. abschäumen. 
Seummer, s. der Schaumlöfe:; 
— wm. kacken. 
Scarf, s. der Schorf; die Schuppen ; 
der Grind; die Oberfläche. 
Scurfy, a. grindig, schorfig. 
Scurrile, scurrilous, a. possenhaft ; 


niedrig. 
Scurrility, s. die Possenreisserei. 
Scurvy , s. der Scharbock; — a. 
vom Scharbock ergriffen; schiecht, 
gemein; scurvily, adv. schnöde. 
Sent, 8. der Stutzschwans. 
Scutcheon, s. das Schild, Wap- 
penschild. 
Scutellated , a. in Schilder geteilt. 
Scutiform, a. schildförmig. 
Scuttle, s. der fluche Korb; Mast- 
korb: das Gitter; der schnelle 
Lauf: — vn. rennen, laufen; 
— va. durc 
Scythe, 8. die Sense. 
Sdeign, va. verachten. 
Sea, s. die See, das Meer; 
Welle. 
Sea-boat, s. das Seefahrzeug. 
Sea-bound, a. von der See umgeben. 
Sea-boy, 8. der Schiffsjunge. 
Sea-breach,s. die Uberschwemmung. 
Sea-cabbage, s. der glatte Meer- 
kohl. 
Sea-captain, s. der Schiffakapitan. 
Sea-coal, s. die Steinkohle. 
Sea-farer, s. der Seefahrer. 
Sea-faring, a. sur See fahrend. 
Sea-fennel, s. der Meerfenchel. 
Sea-girt, a. von der See umgeben. 
Sea-hog, s. daa Meerschwein. 
Bea-horse,, es. das Seepferd; die 
Seeraupe,; das Nilpferd. 


die 
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SEASON 


Sea-maid, s. die Seejungfer. 
Sea-man , s. der Seemann, Matrose. 
Sea-mark, s. das Seezsichen, 
Sea-moss, s. die Korallen. 
Sea-nymph, 8. die Seegöttin. 
Sea-00ze, 8. der Meerschlamm, 
Sea-risk, s. die Gefahr sur See. 
Sea-room, s. der Seeraum; die See. 
Sea-rover, s. der Seeräuber. 
Sea-shark, s. der Hat. 
Sea-sick, a. seekrank. 
Bea-side , 8. das Seeufer; die See- 
kilste. [arst. 
Sea-surgeon, 8. der Schiffswund- 
Sea-term, s. der Schifferausdruck. 
Sea-ward, a. nach der See zu, 
soowarts. 
Sea-worthy , a. seetiichtig (Schiff). 


Seal, 8. dus Siegel, Petschaft ; See- 
kalb; der Seehund; — va. besie- 
gein; verstegein; ansiegeln; fest 


machen; stempeln. 

Sealer, s. der Siegler, Versiegier. 

Sealing-wax, s. der Siegellack. 

Seam , s. die Last; Naht; Fuge; 
Narbe; das Schweineschmalz : der 
Talg; — va. zusammennühen; 
schrammen ; seam-rent, 8. die 
aufgesprungene Naht; der Riss. 

Seamless, a. ohne Naht. 

Seamstress, s. die Nähterin. 

Seamy, a. mit Nähten versehen. 

Sean, s. das Netz. 

Sear, a. trocken, dürre; 
welken; brennen; wichsen. 

Searce, s. das feine Sieb; — va. 
fein sieben. 

Searcer, 8. der Sieber. 

Search, va. forschen, suchen; durch- 
suchen; — vu. suchen, forschen: 
sich umsehen; — a. das Suchen; 
die Forschung; Untersuchung; 
Durchsuchung; to — out, aus 
findig machen. [ Totenbeschauer. 

Searcher, 8. der Sucher: Forscher ; 

Searchless, a. unerforschlich. 

Season, s. die Jahreszeit; rechte, 
bestimnite Zeit ; Kurzeit ; — -ticket, 
die Jahreskarte, Dauerkarte; 


— va. 


SEASONABLE 


off-—, die Nachkurseit; — va. 
würzen; versetsen: reif machen; 

(von Flüssigkeiten) ; ge- 
schickt machen ; gewöhnen; trock- 
nen; — vn. reifwerden; schmecken; 
out of —, sur Uneeit. 

Seasonable, a. schicklich, gelegen; 
seiigemäss ; seasonably, adv. 
sur rechten Zeit. 

Seasonage, 8. die Würse. 

Seasoner, u. der Würzer. 

Seat, s. der Sits; Stuhl; die Lage; 
Wohnung ; der Landsits; box-—, 
der Bocksits, Plats nelen dem 
Kutscher; — of war, der Kriegs- 
schauplatz; — va. setsen; nieder- 
lassen; to be seated, sitzen. 

Secant, s. die Schnittlinie. 

Secede, va. sich ausscheiden. 

Seceder, «a. der, welcher aus- 
scheidet. 

Secern, va. sondern, absondern. 

Secess, 8. die Zurückgesogenheit. 

Secession , 8. das Weggehen, die 
Entfernung. 

Seclude, va. ausschliessen. 

Seclusion, s. die Ausschliessung ; 
Abgeschiedenheit. 

Second, a. zweite, andere; nächste; 
— 3. der Beistand (im Zwei- 
kampf); die Stiitse; Sekunde; 
— va,.nachfolgen ; Beistand leisien ; 
second-hand, a. alt, gebraucht ; 
aufgewärmt; at second - hand, 
aus der zweiten Hand; second- 
hand-furniture dealer, s. der 
Trödler ; second-rate, a. zur zwei- 
ten Klasse gehörig; second-sight, 
a. die Seheryabe; second-sighted, 
a. die Sehergabe besitzend. 

Secondary, a. untergeordnet; — 4. 
der Untergeordneta; Abgeordnete. 

Secondly, adv. sweitens. 

Secrecy , s. die Hemlichkeit; Var- 
achwiegenhett ; Eingesogenheit. 

Secret, a. heimlich; einsam; ver- 
schictegen ; — 8s. das Geheim- 
nis; — va. geheim halten, in —, 
insgeheim, heimlich. 
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SEDGED 
Becretariship, s. die Schreiberstelle: 


Geheimschreiberstelle. 

Secretary , 8. der Schreiber, Ge- 
heimachreiber; — of State , der 
Minister; — of State for Po- 


reign Affairs, der Minister des 
Aussern; — of State for Home 
Affairs, der Minister des Innern; 
— of State for War, der Krieg 
minister. absondern. 
Secrete, va. verbergen, verstecken; 
Secretion, s. die Absonderung; das 
Abgesonderte. 
Secretist, s. der Geheimniskrämer. 
Secretitious, a. abgesondert. 
Secretory, a. absondernd. 
Sect, s. die Glaubenerun/t ; 
Geschlecht. 
Sectarian, a. su einer Glaubdens- 
genossenschaft gehörig? — s. der 
Anhänger einer Glaubensgenossen- 


Sectarism, s. die Sektiererei. 
Sectary, s. der Anhänger einer 
Glaubensgenossenschaft. 
Sectator, s. der Anhänger, Schüler. 
Section, s. das Schneiden: de 
Schnüt; Abschnitt. 
Sector, s. der Kreisausschnitt. 
Secular, a. hundertjährig: welttich. 
Secularity, s. die Weltlichkeit. 
Secularization, s. die Einziehung 
geistlicher Basitsungen. 
Secularize, va. einziehen. 
Secundine, s. die Nachgeburt. 


das 


Secure, a. sorglos; furchtlos; 
sicher; gewiss; — va. sichern; 
versichern. 


Securement, s. die Sicherheit. 

Beourity, s. die Sicherheit; Bürg- 
schaft: collateral —, die Neben- 
bürgschaft. 

Sedan, e. die Sänfte. 

Sedate, a. ruhig, gesetzt. 

Sedative, a. stillend, beruhigend. 

Sedentary , a. sitsend; sesshaft; 
unbeweglich. 

Sedge, s. das Schilfgras. 

Sedged, a. aus Schil/gras bestchend. 





SEDGY 


Bedgy, a. schilfig. 

Sediment, s. der Sats, Bodensats. 

Sedition, a. der Aufstand, die Em- 
pörung. 

Seditious, a. aufrührerisch. 

Seduce, va. verftihren. 

Seducement, s. die Verführung. 

Seducer, s. der Verfilhrer; die 
Verfihrertn. werden. 

Seducible, a. fähig ver 

Seduction, s. die Verführung. 

Seductive, a. verführerisch. 

Sedulity, s. die Emsigkeit. 

Sedulous, a. emsig, fleissig. 

See, va. & vn. ir. sehen; ansehen ; 
besuchen; — a. der Bits; Thron: 
das Bistum; see! 1. siehe / to — 
company , Besuche annehmen; 
to — one home , jemanden nach 
Hause begleiten; to — for, sich 
umsehen , suchen; to — to, nach- 
sehen, Sorge tragen, 

Seed, s. der Same; die Saat; 
Nachkommen; — vn. Samen tra- 
gen; — va. mit Samen bestreuen. 

Seed-cake, s. der Kilmmelkuchen. 

Beed-corn, s. das Saatkorn. 

Seed-lip, seed-lop, s. der Samen- 
korb. 


Seed-plot, s. das Samenbeet. 

Seeds-man, s. der Sämann, Samen- 
händler. 

Seedling, s. das Pflänschen. 

Seedy, a. mit Samen angefillt. 

Seek, va. & vn. ir. suchen ; trach- 
ten; to be to —, in Verlegen- 
heit sein. 

Seeker, s. der Suchende. 

Seem, vn. scheinen. 

Seemer, s. der, weicher sich einen 
gewissen Anschein giebt. 

Seeming , ». das Ansehen; Aus- 
sehen; — a. ansehnlich, schön, 
seemingly, adv. dem Anscheine 


au 


Seemly, a. & adv., seemlily, adv. 
ig, schicklich. 

Seer, s. der Seher. 

Seer-wood, «. das dürre Hols. 
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SELF 
See-saw, s. das Schaukeln, Schwan- 
— wn. sich hin und her 


ken; 
siehen. 
Seeth, va. & vn. ir. steden ; kochen. 
Seether, s. der Sieder; Kochtopf. 
Segar, s. die Cigarre. 
Segment, s. der Schnitt, Abschnitt. 
Seguitude, segnity, 9. die Träg- 
heit, Faulheit. 


Segregate, va. absondern. 

Segregation, 8. die Absonderung, 

Seigneurial, a. herrschaftlich. 

Seignior, s. der Herr; grand — 
der türkische Kaiser. 


Beigniorage » & die Obergewalt; 


Beigniorize, va. beherrschen. 

Seizable, a. was ergriffen, genom- 
men werden kann. 

Seize, va. & vn. ergreifen; ver- 
haften; in Beschlag nehmen: in 
Besitz setzen, to — on (upon), 
Hand anlegen » packen; — by 
law, (Besitz. 

Seizin, s. die  Besitenehmung » der 

Seizure, a. die Ergreifung: Ver- 
haftuny; Einziehung; das toeg- 
genommene, eingesogene Gut; der 
Besitz; Anfall (einer Krankheit); 
Anstoss (im Reden). 

Sejunction, s. die Trennung. 

Sejungible, a. treunbar. 

Seldom, adv. selten. 

Select , va. annolihien, auslesen; 
— a. auserlesen. 

Selection, s. die Auswahl. 

Selector, s. der Auswüähler. 

Self, pron. seibet; by it—, allein, 
für sich; self-applause , s. das 
Selbstlob ; self-conceit, der Kigen- 
dünkel; self-conceited, a. einge- 
bildet ; self-conviction, s. die 
innere Überseugung ; self-depen- 
dence, die Unabhängigkeit; nelf- 
evident, r. sich von selbst ver- 
stehend; self- interest, s. der 
Eigennuts ; self-interested, a. 
eigenniltsig ; self-love, s.die Eigen- 
liebe ; self-same, a. ebenderselbe ; 


PER | 


SELFISH 


self-sufficiency, 8. das Selbetver- 
trauen, der Eigendünkel; self- 
sufficient, a. eingebildet, anmas- 
send; self-will, s. der Kigentitlle, 
Eigensinn; self-willed, a. eigen- 
willig , eigensinnig; self-wise, 
selbstklug, eingebildet. 

Selfish, a. selbststichtig. 

Sell, va. ir. verkaufen; — wn. 
handeln; abgehen; — 8. der Sits. 

Seller, s. der Verkäufer. 

Selvage, s. die Sahlleiste. 

Selves, pron. pl. v, Self. 

Semblable, a. ähnlich, gleich. 

Semblance, s. die Ahnlichkeit; der 
Anschein. [halb. 

Semi, a. (in Zusammensetsungen) 

Semiannular, a. halbrund. 

Semibrief, 8. dis ganse Taktnote. 

Semicircular, a. halbrund. 

Semilunar, semilunury , a. hall- 
mond, 

Semimetal, s. das Halbmetall. 

Seminal, a. zum Samen gehörig ; 
ursprünglich. [der Same. 

Seminality, s. die Zeugungskraft; 

Seminary, s. die Pfansschule; Er- 
sichungsanstalt, Schule. 

Semination, s. das Bäen. 

Seminific, seminifical , a. Samen 
erzeugend, 

Seminification, s. die Hesamung. 

Semipedal, a. halbftlssig. 

Bemiquaver, s. die Sechsehniel- 
note, 

Bemitone, s. der halbe Ton. 

Semivowel, s. der Halbvokal. 

Sempervive, s. das Immergriin. 

Sempiternal, a. immerwährend. 

Sempiternity, s. die Euiqxkeit. 

Senary, a. aus sechs besiehend. 

Senate, s. der Senat, Rat. 

Senate-house, 8. das Rathaus. 

Senator, s. der Ratsherr. 

Send, va. & vn.ir.senden, schicken ; 
schenken; werfen; to — for, 
holen lassen, kommen lassen; to 
— forth, herrorbringen, zu Tage 
fördern; to — in one’s name, 
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SENTIMENTAL 
sich anmelden lassen; to send 
word, Nachricht geben. 
Sender, s. der Absender. 
Senescence, 8. das Altern. 
Senile, a. alt, hochbejahrt. 
Senility, s. das, Greisenalter. 
Senior, a. der Ältere, Älteste; Greis: 
senior-fellow, das ältere Mit- 


glied. 

Seniority, 8. das höhere Alter: 
Recht des Altern: das Dienstalter: 
die Altersfolye. 

Senna, 8. der Senesbaum. 

Sennight, s. die Woche, acht Tage. 

Senocular, a. sechsäugig. 

Sensation, 8. die Empfindung ; der 
Eindruck. 

Seuse , s. die Empfindung: der 
Sinn; der Verstand; die Meinung; 
Empfindlichkeit. 

Senseless,, a. sinnlos; unvernünf- 
tig; geftthllos. 

Sensibility, s. die Empfindlichkeit ; 
Empfänglichkeit; das sarte Ge 
fühl; die Empfindsamkeit. 

Sensible, a. sinnlich ; empfindlich: 
emp/fdnglich ; bewusst; verständig: 
klug. 

Sensitive, a. sinnlich; empAndlich. 

Sensorium, sensory, 8. das Sinne» 
werkzeug. 

Sensual, a. sinnlich. 

Sensualist, s. der sinnliche Mensch, 
Wollüstling. 

Sensuality, s. die Sinnlichkeit. 

Sensualize, va. sur Sinnlichkeit 
reizen. 

Sentence, 8. der Bichterspruch. 
das Urteil; der Sinnapruch; Rede- 
salz; — va. verurteüen. 

Sententious, a. spruchreich, spruch- 


mässig. 

Sentery, s. die Schildwache. 

Sentient, a. empfindend ; — s. das 
empfindende Wesen. 

Sentiment, s. die Empfindung, da: 
Gefühl; die Gesinnung: Meinung: 
der Gedanke 

Sentimental, 2. gefühlvoll, empfand. 
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Sentimentality, s. die Empfndele. 
Sentinel, sentry, s. die Schild- 


Senvey, s. der Ben/, das Senfkorn. 
Beparability , separahbieness, 8. 
die Trennbarkeit. 


Separable, a. frennbar. 

Separate, va. trennen; absondern; 
aussondern; — vn. sich trennen; 
— a. geirenat, besonder. 

Separately, adv. besonders. 

Separation, «a. die Trenuumg ; 
Scheidung 


Separatory, a. absondernd. 
Sepiment, s. der Zaun, die Hecke. 


Septangle, s. das Siebeneck. 
Septangular, a. siebensckig, eisben- 
winkelig. 


Septenarious , a. aus sieben beste- 
Septenary, a. aus sieben bestehend ; 
— s. die Zahl sieben. 
Septennial, a. siebenjährig. 
Septentrion, s. der Norden. 
Septentrional, a. nördlich. 
Septic, septical, a. die Fttulnis 
bewirkend. 
Septilateral, a. sicbenseitig. 
ry, septuagesimal, a. 
aus siebsig bestehend: siebsig- 


jährig. 
Septuple, a. siebenfach. 
Sepulchral, a, su dem Begräbnisse 


gehörig. 
Sepulchre, s. das Grab, Grabmal; 
— va. be 
Sepulture, s. die Beerdigung. 
Bequacious, a. folgend, nachfolgend; 


[Zänigkeit. 
Sequacity , "die 
Sequel, a. die Folge; Behlussfolge ; ; 
der Erfolg. 


SERUM 


Sequestrable, a. trennbar; der Be- 
schlagsrerwaltung unterworfen. 
Sequestrate, vn. sich suriicksiehen. 
Sequestration, s. die Absonderung, 

Trennung ; Abgeschiedenheit. 
Seraglio, s. der Palast des Sultans. 
Sere, a. trocken, dürre. 
Serenade, n. das Ständchen; 

ein Ständchen bringen. 
Serene , a. heiter: durchlauchtig ; 

— a. der Abendiau; — va. auf- 

heitern ; klären. [lauchs. 
Serenity, s. die Hetterkeit ; Durch- 

Serge, s. die Sersche (Zeug). 
Gerichtadien 


— Va. 


Sergeant, 6. der ner; 
Sergeant, Feldtcebel ; — at arms, 
der Waffendiener, Stabträger; 


— at law, der Rechisgelehrte vom 

ersten Range; sergeant-chirur- 

geon, der Leibarst. 
hend. | Sergeantry, s. der Lehendienst. 

Sergeantship , s. die Dienerselle ; 
Feidwebelstelle. 

Series, 8. die Reihe. 

Serious, a. ernsthaft; wichtig ; be- 
deutend; seriously, adv. im 
Ernste. [ Rede. 

Sermocination, s. das Hulten einer 

Sermon, s. die Predigt; — va. & 
vn. predigen; vorpredigen. 

Bermonine, va. predigen, vor- 


Serosity, 8. die Blutwässerigkeit. 

Serous, a. dlultwiisserig. - 

Serpent, s. die Schlange. 

Serpentary , 8. die Schlangenwurz. 

Serpentine, a. schlangenartig :; ge- 
schlängelt; serpentine-stune, der 
Berpentinstein; — vn. sich schlän- 
gein. 

Serpet, s. der Korb. (haftet. 

‚|Serpiginous, a. mit Flechten be- 

Serpigo, s. die Fiechte. 

Serrate , serrated, a. süyenartig, 
gesackt, 

Serrature, s. die Aussackung. 

Serry, va. susam 


mendrängen. 
;|Serum, m. die wässerige Feuchtig- 


keit; das Blutwaseer. 





SERVANT 
Servant, s. der Diener, Knecht, 


spielen; to — the time, sieh in 
die Zeit schicken; —— - one’s 
turn, einem genilgen ; 

Service, 8. der Dienst; Gottestienst ; 

das Kirchengebet ; der Gang; die 
Tracht ; service-book, die Gottes- 
dienstordnung smarrisge-service, 
die kirchliche Trauung. 

‘ Serviceable, a. dienstfertig, dienst- 
willig; nütslich. 

Servient, a. untergeordnet. 

Servile, a. knechtisch , sklavisch ; 
niederträchtig. 

Servility, s. das knechtische Wesen ; 
die Dienstbarkeit ; Niedertriichtig- 
keit; Knechtschaft. 

Serving-man, s. der Diener, Knecht. 

Servitor, s. der Diener. 

Servitude, s. die Dienstbarkeit, 
Enechtschaft. 

Sesquialter, sesquialteral, a. an- 
derthalbmal 80 gross. 

Sesquipedal, sesquipedalian, a. 
anderthalb Fuss lang. 

Sess, s. die Schatsung, Abgabe. 

Session, 8. die Sitzung; der Ge- 


der Sonne); gerinnen; ansetsen ; 
phlansen; in Musik setsen; sich 
in setsen; sich setecn; 
to — a limb, ein Glied einrenken ; 
to — at defiance, Trots bieten; 
to — at nought, verachien, Trots 
bieten; to — a rasor, ein Ra- 
siermesser streichen ; to — a watch, 
eine Uhr stellen; to — at work, 
in Thitigkeit setzen; to — on 
flame, in Flammen setsen; to — 


412 


SETTLE 


right, berichtigen ; 
self, sich bemtthen ; anfangen ; % 
— sail, unter Segel gehen: to - 
about, an etwas gehen, 


— forward, befördern, : fortreisen ; 
to — in, einhelfen ; eintreten; to 
— off, hervorheben; hervorateches ; 
abreisen: to — on, upon, or 
treiben ; angreifen; gebrauchen: 
richten: sich auf den Weg be 
geben; to — out, aussetsen; ab 


Spiel: Partie (—- six games beim 
tennis); Stehen. 

Setaceous, a. doratig. 

Set-off, ». der Abstich; Gegensats: 
die Zierde. 

Seton, s. das Haarsell. 

Settee, s. der Pulstersits. 

Setter, s. der Seiser; Steller; Aw 
hetwer; Stifter ; Wachtelhund, 

Hithnerhund. 


Setter-on , s. der Aufhetser, Auf- 
wiegler. 

Setter-up, s. der Urheber. 

Settle, va. setsen, jestseisen ; be- 
stimmen ; aussetzen; dicht machen: 
— vm, sich setzen, ablagern (Flüs- 
sigkeiten) ; anf den Boden sinken, 





SETTLEDNESS 


sich niederlasen, sich ansiedein ; 
ruhig werden; to — an account, 
eine Rechnung schliessen. 


siedelung. 

Setwell, a. der Baldrian. 

Seven, a. sieben. . 

Bevenfold, a. & adv, siebenfach. 

Sevenscore, a. siebenmal swansig. 

Seventeen, a. stebzehn. 

Seventeenth, a. siebzehnte. 

Seventh , a. siebente; — 8. dus 
Biebentel; seventhly, adv. sie- 
bentens. 

Seventieth, a. siebsigste. 

Seventy, a. stebsig. _ 

Sever, va. trennen; 
— vn. sich trennen. 

Several, a. verschieden ; besonder ; 
-, pl. mehrere, verschiedene; 
— 8, die Trennung, Scheidung ; 
Besonderheit; der besondere Ort; 
eingeschlossene Raum; severally, 
adv. besonders, einseln. 

Severalize, va. ımierscheiden. 

Severalty, s. die Absonderung, Ge- 
schiedenheit. sonderung. 

Severance, 8. die Trennung, Ab- 

Severe, a. streng , hart, grausam : 
ernst. 

Severity, s. die Strenge; der Ernst. 

Sevocation, 6. die Abrufung. 

Sew, va. & vn. nähen; susammen- 
nähen; heften (Bücher); to — 
up, einnähen. 

Sew, va. ablassen (einen Teich) ; 
— vn. auf dem Trocknen sitzen. 

Sewel, s. der Popanz. 

Sewer, a. der Näher; die Nähterin; 


scheiden: 


der Vorschneider; die Schleuse, 
der Abzug. 
Sewet, s. der Taig. [ Geschlecht. 


Sex, u. das Geschlecht; weibliche 
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SHAKE 


Bexagenary, a. sechsigjährig. . 

Sexagesima, s. der sweite Sonn 
tag vor den Fasten. 

Sexagesimal, a. aus sechsig be- 
stehend. 

Sexangled, sexangular, a. sechs- 
eckig, sechswinkelig. 

Sexennial, a. sechsjährig. 

Sextant, s. der Sechstelkreis, Winkel. 
messer. [stübehen. 

Sextary, sextry, s. das Pfarr- 

Sextary, 6. das Mass von andert- 
halb Liter. 

Sexton, u. der Küster; Totengriiber. 

Sextonship, s. der Küsterdienst ; 
das Totengräberamt. 

Sextuple, a. sechsfach. 

Sexual, a. geschlechtlich. 

Shabby, a. armselig, lumpig. 

Shackle, va, fesseln. 

Shackles, s. pl. die Fesseln. 

Shade, s. der Schatten; Schutz. 

Shade, va. beschutten; schattieren. 

Shadow, s. der Schatten; — va. be- 
schatten ; schattieren; abschalten ; 
vorbilden. 

Shadowy, a. schattig; dämmerig ; 
unwenentlich, 

Bhady, a. schatiig. 

Shaft, s. der Schaft; Pfeil; Wurj- 
spiess ; die Deichsel; der Griffel; 
Schacht; shaft-horee, das Gabel- 
pferd. 

Shaftment, s. die Spanne. 

Shag, s. der Seerabe; die Zottel; 
— va. rauch machen; enistellen ; 
aprenkeln; — vn. sich paaren. 

Shegged, shaggy, a. sottig, rauch ; 


Shegreen, s. der Verdruss; Ärger ; 
— va.  verdriesslich machen, 
ärgern ; narben. 

Shake, va. ir. schütteln; erachiit- 
tern; abechilttein; — vn. ar- 
schiltiert werden; beben., sittern ; 
wanken: Triller schlagen; — =». 
das Schiitteln; die Erschütterung ; 
der Stoss; Trüler; ashake down 
of straw, eine Schütte Stroh. 


SHAKER 
Shaker , s. der Erschilterer ; die 
Pfauentaube. 
Shaky, a. geborsten (vom Holse), 
kl 


Shale, s. die Hülse, Schale. 

Shall, va. ir. sollen, werden. 

Shallop » & die Schaluppe, das 

Boot. 

Shallow, a. seicht; matt, schwach ; 
dumm: — s. der seichte Ort, die 
Untiefe. 

Shalm, s. die Schalmeie, Zinke. 

Sham, a. falsch ,„ unecht ,„ blind ; 
— excuse, die kahle Ausflucht : 
— u. die Täuschung, der Betrug; 
— vn. täuschen; 

Shambles, s. pl. die Fleischbank. 

Shambling, a. schienkernd; — s. 
das Schlenkern. 


Shamefaced, a. achamhaft. 
Shameful, a. schändlich. 
Shameless, a. schamlos. 
Shammer, 6. der Betrtiger. 
Shamming, a. betrilglich, “stig. 
Shammy, shamoy, shamois, e. 
die Gemse; shamois-skin, das 
Gemsenleder. 
Shampoo, va. den Kopf waschen. 
Shank, s. der Schenkel; das Bein: 
der Stiel, Stengel: on shank’s 
pony, auf Schusters Rappen, su 
Fusse 


Shanked, a. schenkelig, beinig. 

Shanker, s. der Schanker. 

Shape, e. die Gestalt, Bildung; 

die Art und Welse; 

hervorbringen : 
richten; — vn. sich passen, sich 
schicken. 

Shapeless, a. gestaltios, ungestalt. 

Shapely, a. schön gebildet, schön 


Sharavaries, 8. pl. die Retthosen. 
Shard, s. die Scherbe; Gartendiste. 
Sharded, a. mit Fiilgeldecken. 

Share, s. der Teil, Anteil; An- 
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SHAVING 


teilechein; die Schar; va 
teilen ; verteilen, serteilen > ae 
teilhaben; to beara —, 
haben; beitragen; to go shares, 
teilnahmen. 


Share-bone, s. das Schambein. 
Share-holder, s. der Antellschein- 
inhaber 


Sharer, s. der Teiler; Teilhaber. 

Shark, s. der Haiksch; Gauner: 
die Betrügerei ; va. vafıen; 
— vn. den Gauner spielen ; schma- 
rotsen. 

Sharp, a. scharf; spüsig: hart, 
strenge; hitelg; beissend; durch- 


dringend. 
Sharp, s. der scharfe Ton: das 
» scharfe 


to look —, thility sein, sich — 
ten; to look — upon one, en 
genauss 4Augenmerk auf seinen 
haben; eharp-eyed, sharp 
sighted, a. scharfeichtig ; sharp- 
set, gierig; sharp- 


Shattery, a. drilchig. 

Shave, ve. ir. schaben; scheren, 
abscheren ; rasieren; jem. prelien. 
übertsuern; givemoa —, please! 


Shaveling, s. der Mönch. 
Shaver, s. der Bartscherer ,„ Bar- 
bier ; listige Mensch; close — , der 


Pfennigfuchser. 
Shaving, s. das Schabsel; shavings, 
pl.: die Spine; Hobelspiine; 


SHAW-FOWL 
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SHIFT 


— knife, 6. das Schermesser, | Sheldafie, s. der Finke. 


Barbiermesser. 

Shaw-fowl, s. der Abschiessvogel. 

Shawl, s. das Umechlagetuch, Hals- 
tuch. [die Sie. 

She, pron. sie; — s. das Weibchen, 

Sheaf, s. die Garbe; das Bünde; 
— va. in Garben binden. 

Sheal, va. schälen, aushülsen. 

Shear, va. ir. scheren, abscheren ; 
abschneiden; — wn. sich neigen, 
schwanken. 

Shear, s. die Schere; Schur; pair 
of shears, die Baumschere, Schaf- 
schere ; shear-man, der Scherer, 
Tuchscherer 


Sheard, v. Shard. 

Shearer, s. der Schafscherer. 

Sheat, s. die Scheide, 

Sheath, sheathe, va. in die Scheide 
stecken, einstecken ; bedecken, ilber- 
siehen. 


Sheathy, a. scheidenartig. 
Shed, 8. der Schuppen; das Ver- 


giessen. 

Shed, va. Ir. vergiessen, ausschtitten ; 
abwerfen; — vn. ausfallen; to — 
teeth, Zähne verlieren. 

Shedder, s. der Vergiesser. 

Sheep, s. das Schaf. 

Sheepcot, sheepfold, s. die Schaf- 
hürde. 

Sheephook, s. der Schäferstab. 

Sheepish, a. blöde, schlichtern; 
einfältig. [ Blick. 

Sheep’s eye, s. der verschämie 

Sheepshearing, 8. die Schafschur. 

Sheepwalk, s. die Schafweide. 


Sheer, a. rein, unverniischi; — adv. 
auf einmal, plötslich. 
Sheer, va. scheren; — vn. schwan- 


ken; to — off, sich scheren, ab- 


ziehen. 

Sheet, s. das Betttuch; die Fläche; 
der Bogen (Papier); die Pferde- 
decke: das Ferkel; va. mit 
Betttilchern versehen; bedecken; 
in ein Tuch schlagen 

Sheeting, s. der Überzug. 


Shelf, s. das Breit; die Sandbank: 
shelves, book-shelves, pl. das 
Bücherbrett. 

Shelfy, a. voller Sandbänke; felsig. 
Shell, 8. die Schale; Muschel; das 
Tonwerkseug: va. schälen; 
— vn. sich abschälen ; shell-fish, 
s. das Schaltier; shell-work, das 

Muschelwerk. 

Shelly, a. schalig: muschelreich. 

Shelter, s. das Obdach ; der Schutz; 
—-treach , der Schtltsengraben ; 

va. decken, schilizen; ver- 

3; — vn. Schutz suchen; 


— 


bergen 
Schutz geben. 

Shelterer, 8. der Beschtützer. 

Shelterless, a. ohne Obdaeh; 
schutslos, 

Sheltery, a. Obdach gewährend. 

Shelve, va. auf ein Gesimse stellen. 

Shelving , a. abhängig, abschüssig. 

Shelvy, a. voller Sandbtinke, voller 
Klippen. 

Shepherd, s. der Schäfer, Hirt. 

Shepherdess, s. die Schäferin. 

Sherbet, s. der Kilhltrank. 

Sherd, s, die Scherbe. 

Sheriff, s. der Grafschafterichter ; 
deputy-—, under —, der Unter- 
richter 


Sheriffalty, sheriffdom, sheriff- 
ship, s. das Amt eines Gra/- 
schafterichters, dessen Gerichis- 
barkeit 


Sherris, sherris-sack, sherry, s 
der Xereswein. 

Shew, v. Show. 

Shield , s. der Schild; Schutz: 
— va. bedecken ; beschütsen : ab- 
halten. 

Shift, va. schieben; an einen an- 
dern Ort bringen; wechseln: um- 
kleiden; — vn. sich fortbewegen: 
sich umkleiden; sich helfen, sich 


heraushelfen; to — off, weg- 
achieben. 
Shift, s. das Überspringen; der 


Wechsel ; die Ausflucht; das Mütel; 


SHIFTER 


der Kunstgrif’; das Weiberhemd ; 
shift-scene, die Schiebewand (auf 
der Bilhne). 

Shifter, a. der Schlaukopf, Ränke- 
macher 


Shiftingly, adv. listig, schlau. 

Shiftless, a. hülflos. 

Shilling, s. der Schilling; the 
Queen’s —, das Handgeld (für 
Soldaten). 

Shily, adv. scheu, mit Zurückhal- 
tung. [dein. 

Shin, s. die Schiene; das Schien- 

Shine , vn. ir. scheinen , leuchten, 
glänsen; — va. scheinen oder 
leuchten lassen ; shine your boots, 
Bir? soll ich Ihnen die Stiefel 
putsen? — a. der Schein, Glans ; 
das heitere Wetter. 

Shiness, v. Shyness. 

Shingle, a. die Schindel; shingles, 
pl. kleine, fache Steine, die man 
am Seeufer Andet; der Rotlauf; 
— va. mit Schindeln decken. 

Shingler, s. der Schindelmacher. 

Shining, a. glänsend. 

Shiny, a. glänsend, heil. 

Ship, s. das Schiff, (besonders) das 
dreimastige Schiff; — of war, 
das Kriegeschif: — of the line, 
das Linienschif; to take —, zu 
Schiff gehen; ship - board, der 
Bord; ebip-bread , der Schiffs- 
aıieback; ship - man, der See- 
mann; ship-master, der Schiffs- 
herr: ahip- owner, der Reeder; 
ship-wright, der Schiffezimmer- 
mann; va. einschifen; su 
Schiffe verfilhren ; to ship a heavy 
sea, cine Sturswelle an Bord be- 
kommen. 

Shiplesa, a. ohne Schiffe. 

Shipment, s. die Verladung, La- 
dung, Sendung. 

Shippen, a. der Kuhstall. 

Shipper, a. der Schiffer; Verlader ; 

Absender. 


Shipping, s. die Kinschiffung ; Ver- 
’ ladung; das Schiffewesen; die 
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SHOOT 
Schiffsgelegenheit; to take — , sich 


einschiffen. 

Shipwreck, s. der Schiffhruch: dis 
Trümmer; — va. scheitern, Schif- 
bruch leiden machen; auf den 
Btrand en. 

Shire, s. die Prorins, Grafschaft. 

Shirt, s. das Hemd, Mannshemd; 
— va, bedecken, bekleiden. 

Shirtloss, a. ohne Hemd. 

Shit, shite, va. scheissen. 

Shittle, s. das Weberschif/; shittle- 
cock, der Federbali. 

Shive, s. die Schnitte, Scheibe ; der 
Span. 


Shiver, va. serbrechen, sertrüm- 
mern; — vn. serbrechen ; schauern: 
— s. das Bruchsttick ; der Schauer. 

Shivery, a. drüchig ; schauerig. 

Shoad , shoadstone, 8. die Zina- 


graupen. 
Shoal, s. die Menge, der Haufe; 

die iefe, Sandbank; — vn. 

sich drängen, ıwimmeln ; scicht sein. 
Shoaly, a. seicht, versandet. 
Shock, 8. der Stoss ; Angriff, An- 
Manded 


die Garben in Hutfen setzen. 

Shocking, a. anstissig, beleidigend ; 
unangenehm. 

Shoe , u. der Schuh; das Hufeisen; 
— va. ir. mit Schuhen verschen ; 
beschlayen (ein Pferd): shoe- 
black , s. der Stiefelputser ; die 
Stiefelwichse ; shoe-boy , derSchuh- 
putzer, shoe-drag, der Hemm- 
schuh. a. 

Shoeing, s. das Beschuhen; Be- 

Shoeing-horn, s. der Schuhanzicher. 

Shog, 6. der Stoss; — va. stossen. 

Shoot, va. & vu. ir. achiessen ! 

) s schiessen lassen, 
anschiessen; stossen: schossen (von 
Gewächsen) ; stechen ; der 
Schuss, die Sprosse; 





SHOOTER 


ling, to — forth, hervorschiessen ; 
to — out, ausschiessen : hervor- 
ragen; to shoot a bolt, cinen 
Riegel vorschieben. 

Shooter, s. der Schiltse. 

Shooting , s. der Schuss: Schöss 
ling: shooting - star, die Siern- 
schnuppe; to go a shooting, anf 
die Jagd gehen. 

Shop, s. der Laden; die Bude; 
Werkstatt; — vn. Kaufladen be- 
suchen; shop-board, s. der Werk- 
tisch ; shop-book, das Ladenbuch ; 
shop-keeper, der Krämer ; shop- 
man, der Krämer; Ladendiener; 
Markthelfer; shop-window , das 


Schaufenster. 

Shopping, to go a —, die Läden 
besuchen; to do some — „ Ein- 
käufe machen. 

Shorage, s. das Strandgeld. 

Shore, s. das Ufer, Gestade; die 
Stütse; — va. stützen. 

Shoreless, a. uferios. 

Shoreling, s. das geschorene Schaf; 
das Fell desselben. 

Short, a. kurs; enge, knapp: ein- 
geschränkt; abyekürst; mürbe; 
short, shortly, adv. kurs; 
plötslich; nicht Rinlinglich; to 
be —, to come —, to fall —, 
nicht sureichen, nicht völlig er- 
reichen); su kurs kommen; to 
stop — , plötzlich stehen bleiben ; 
to turn —, sich auf einmal um- 
kehren; in —, kürslich, in kur- 
sem; short-breatlied, short-win- 
ded, a. engbristig; short-price, s. 
aan: short-sighted, 

; ; short-hand (writ- 
ing), 8. dieGeschwindschreibekunst. 

Bhorten, va. abktirsen; verkiirsen; 
atutsen ; bergen (Begel). 

Shory, 8. an der Kilste liegend. 

Shot, s. der Schuss; die Schuss- 
weite; das Schrot; die Zeche; 
shot-free, a. echustfrei ; sechfrei. 

Shotten, a, "verrenkt ; geronnen. 

Shough, s. der Pudel. 


Engl.-Deutsch. 
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SHREWD 


Shoulder, 8. die Schulter ; Achsel ; 
der Bug; — va. schultern, auf 
die Schulter nehmen; stossen, 
schuppen ;shoulder-blade,shoul- 
der-bone , s. das Schulterblatt ; 
shoulder-knot , das Achselband}; 
shoulder-shotten, a. dbuglahm. 

Shout, vn. laut schreien ; jauchzen ; 
— 6. das Geschrei, Jauchsen. 

Shouter, s. der Schreler, Ja Jauchser. 

Shove, va. schieben, stossen; fort- 
schieben; — vn. schieben; fahren ; 
— 8. der Schub, Stoss. 

Shovel, 8. die Schaufel; 
schaufeln: häufen. 

Shovelard, shoveler, s. die Löffel- 
ente. 

Show, va. ir. sur Schau stellen; 
seigen; führen; weisen; — vn. 
sich seigen, scheinen; to — forth, 
bekannt machen. 

Show, s. die Schau; das, Schau- 
spiel; der Schein; das Aussere; 
Zeigen; Gepränge ; show-bread, 
das Schaubrot; show-place, der 
Schauplats; to set to —, sur 
Schau ausstellen; to make a — 
of, sich sehen lassen mit. 

Shower, s. der Zeigende. 

Shower, s. der Schauer, Regen- 
schauer; — vn. schauern, regnen, 
hagein; — va. Überschütten , be- 


regnen. 
Showeriness, s. das Regentetter. 
Showerless, a. regenlos. 
Showery, a. regnerisch. 
Showiness, 8. die Pracht; der Glans. 
Showish, a. prächtig , glänzend ; 
prahlerisch, 
Showy, a. prächtig, glänsend. 
Shragger, s. der Baumverschneider. 
Shrapnels, s. pl. die Kartätsch- 
Granaten. 
Shred, va. serschneiden; — s. der 


Fetsen, Lappen. 

Shrew, s. das böse, sänkische Well; 
die Spitsmaus. 

Shrewd, a. siinkisch, boshaft: 


listig, schlau; böse; schlimm. 
27 





SHEEWDNESS 


Bhrewdness, e. 
heit, Arglist. (süchtig; heftig. 

Shrewish, a. sänkisch, strett- 

Shriek, vn. kreischen ‚laut schreien ; 
— 8. der Schrei. 

Shrift, s. die Beichte. 


Shrill, a. gellend; — vn. scharf 
klingen, gellen. 

Shrillness, s. der scharfe, geliende 
Laut. (Knirps. 


Shrimp, 8. die Seegarneele; der 

Shrine, s. der Altar: Schrein, das 
Kästchen für Heiligtümer. 

Shrink, vo. ir. mwammenschrum- 
pfen, einlaufen; sich zurilck- 
wighen ; surlickbeben , schaudern ; 
— va. einsichen, usammensiehen, 
sucken; — u. das Einschrumpfen; 
Beben, Zucken; to under, 
erliegen. 

Shrinker, s. der, welcher surtick- 
führt, surlickweicht. 

Shrivel, va. runseln, susammen- 
sichen ; — va. einschrumpfen, sich 
runseln. 

Shroud, shrowd, a. die Bedeckung, 
das Obdach; Sterbstuch; Segel- 
tuch; — va. bedecken; schützen; 
verbergen: ankleiden ; bekleiden ; 
— vo. Obdach, Sehuts suchen. 

Shrovetide, s. die Fastenzeit; 
Fasten. 

Shrove-Tuesday, s. die Fastnacht. 

Shrab, s. die Staude, der Strauch; 
— va. vom Strauchwerke reinigen; 
abprügeln. [Busch. 

Shrubbery, s. das Gesträuch, der 

Shrubby, a. buschicht; strauchig. 

Shruff, s. die Schlacke. 

Shrug, va. susammensichen, sucken ; 
— vn. schaudern. 

Shrag, u. das Achselsucken. 

Shudder, vn. schaudern. 

Bhuffle, va. mischen, mengen ; 
heimlich bewerkstelligen; — wu. 
die Karten mischen; mit Rünken 
umgehen; schwanken: — ». die 
Vermischung ; das Kartenmischen; 
der Kunatgrif; to — off, weg- 
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die Bosheit; Schlau-| schaffen; abichnen; 


SICKLY 

to — up, 
abkarten, einfädeln. 

Shuffler, s. der Ränkemacher. 

Shuffling, s. das Mischen; 
Ausflucht. 

Shufflingly, adv. mit Ausflüchten. 

Shug, va. schütteln, schwingen. 

Shun, va. meiden, fliehen. 


die 


Shut, va. ir. schliessen, zumachen: 
verwahren ; ausschliessen ; verbin- 
den; — vn. sich schliessen ; to 
-- out, ausschliesen,; to — up 
einschliessen : verschliessen ; shut 
up! (slang) hait’s Man}! 

Shut, s. das Schliessen; der Schluss; 
die Klappe. 

Shutter, s. der Schliesser ; Fenster- 
laden; shutter-bolt , der Schub- 
riegel ; shutter-screw, die Fenster- 
ladenschraube. 


sich | Shuttle, s. das „Weberschiffchen. 


Shymece » &. 
Blödigkeit. 

Sibilant, a. sischend. 

Sibilation, s. das Zischen. 

Bibyl, s. die Sibylie, Weissagerin. 

Sibylline, a. sibyllinisch, weir 


sagend. 
Biocate, wa. trocknen. 
Siccation, 6. das Trocknen. 
Biceific, a. trocken machend. 
Siccity, s. die Trockenheit. 
Sice, s. die Seche (im Wiirfel- 


spiele). 
Sick, a. krank; überdrilssig. 
Bicken, vn. sischen ; krank wer- 
den! — va. krank machen ; entl- 


kräften. 
Sickish, u. kränklich, stech. 
Bickle, e. die Sichel; sickle-man, 
sickler, der Schnitter. 
Bickliness, s. die Kränklichkeit. 
Bickly, a. & adv.krünklich, schwüch- 











SICKNESS 
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SILL 


Sickness, s. die Krankhett, Krink-|Signal, s. das Zeichen; die Lo- 


Bide, a. die Seite; Partei; — a. 
lang; breü; — vn. auf der Seite 
ssin; von derselben Partei sein; 
— by — , nebeneinander; side- 
board, s. der Nebentisch; Schenk- 
tisch ; uide-face, die Seitenansicht ; 
side-saddle, der Fratensattel ; 
side-springs, pl. die Halbstiefel 
mit Gummiszügen ; side-tabie, der 
Schenktisch ; side-view , die Seiten- 
ansicht, 

Sidelong, sidewise, adv. seitwärts. 

Sideral, a. ot den Sternen gehörig. 

Siderated , a. mit dem Brande be- 
haftet ; gelähmt. Suse. 

Sideration, s. der Brand; . 

Siderite, 8. der Magnetstein. 

Sidings, s. pl. die Ausweichstellen ; 


vn. auf der Seite liegen; 
mit der Seite vorangehen. 

Siege, s. die Belagerung; der Stuhl- 
gang; to lay —, belagern. 

Sieve, s. das Sieb; der Korb. 

Bievelike, a. siebfürmig. 


prüfen; to — out, 


Sifter, s. der Sieber. 

Sigh, vn. seufsen; — va. beseufsen ; 
— 8s. der Seufser. 

Sight, s. das Gesicht ; der Anblick: 
die Sicht; das Visier; at first —, 
auf den ersten Blick; to know 
one by —, einen von Ansehen 
kennen. 

| Sighted, a. (in Zusammensetsungen) 
| richtig; =. B. short-sighted, 
| kurssichtig. 
| Bightfuluess, s. dis Deutlichkeit, 
i Klarheit. 

Sightless, a. blind. 
_ Sightly, a. toohigestalt, schön. 
| Sigil, s. das Siegel. 
| Bigm, s. das Zeichen; Kennzeichen ; 

Schild ; Anssichen ; Wunder ; 

va, seichnen ; beseichnen : 


u 


sung; —-man, der Bahnwärter ; 
Wetchensieller; — a. ausgeseich- 
net; merkwürdig. 

Signality, s. die Merkiürdigkeit. 

Signalize, va. ausseichnen. 

Signation, s. die Bereichnung; das 
Zeichnen. 

Signature, 4. das Zeichen, Kenn- 
zeichen; die Marke, der Stempel, 
die Unterschrift ; Aufschrift (bei 
den Arzmeien) : Gebrauchsvor- 
schrift. [seichner. 

Signer , s. der Bezeichner; Unter- 

Signet, «. das Siegel. 

Bignificance, s. die Bedeutung, der 
Sinn; die Wichtigkeit; der Nach- 
druck. [gend; nachdrücklich, 

Significant, u. andeutend; anaci- 

Signification, s. die Andeutung ; 


Bedeutung. 

Bignificative, a. andeulend ; nach- 
drücklich. [Andeutung. 

Significatory , s. die Beseichnung, 

Signify, va. & vn. dezeichnen, an- 
deuten; bedeuten; von Bedeu- 
tung sein. 

Signpost, s. die Schüldpfoste. 

Sike, a. solch. 

Siker, a. & adv. sicher. 

Silence , s. das Stülschweigen, die 
Verschwiegenheit ; — i. still! — va. 
zum Stülschweigen bringen. . 

Silent, a. schweigend, still; schtceig- 
sam. 

Silicious, a. hären. 

Siliculose, a. Aülsig. 

Siliginose, a. aus feinem Weisen 
bereitet. [ Karat. 

Siliqua, s. die Hillse, Schale; das 

Biliquose, siliquous, a. hillsig. 

Silk, s. die Seide; das Seidenseug; 

a. seiden; silks, pl. die 
Seidenseuge; silk-man, silk- 
mercer, s. der Seidenhändler ; 
silk-stuff, das Seidenseug. 

Silken, silky, a. seiden; in Selle 

det 


gekleidet. 
Sill, 8. die Thilrschroelle. 
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SILLABUB 


Sillabub, “sillibub, s. das Silla- 
bub (Getränk aus Müch, Zucker 
und Wein). 

Silly, a. einfältig: dumm; hülflos. 

Bilt, s. der Schlamm, Moder. 

Silted, silty, a. schlammig. 

Silvan, a. waldig. 

Silver, a. das Silber: Silbergeld ; 
— a. silbern; — va. ver 

Silver-beater, s. der Silberschläger. 

Silver-smith, s. der Silberarbeiter. 

Silverly, adv. wie Silber. 

Silvery, a. silberig, silberfarben. 

Simar, s. das Schleppkleid. 

Similar, a. gleichartig ; ähnlich. 

Similarity , s. die Gleichartigkeit ; 
Ahnlichkeit. 

Simile, s. das Gleichnis. 

Bimilitude, s. die Ähnlichkeit; das 
Gleichnis. _ 

Similitudinary, a. eine Ahnlich- 
keit anzeigend. 

Simkin, s. der Tropf. 

Simmer, vn. gelind kochen. 

Simnel, s. der Rosinenkuchen. 

Simontac, 8. der Amterhiindler. 

Simonlacal , u. des Amterhandels 


schuldig; simoniacally, adv. 
durch Handel. 

Simony ,_s. der Handel mit geist- 
lichen Amtern. 


Simper, vn. gesiert lächeln, grin- 
sen: — 8. das gesterte Lächeln. 
Simple, a. einfach; einfältig: 
— s. das Heilkraut; die Pflanze; 

— vn. Kräuter sammeln. 
Simple - minded, se. offenhersig, 
arglos. kenner. 
Simpler, simplist, s. der Kräuter- 
Simpleton, s. der Dummkopf. 
Simplictan, a. einfältig, arglos. 
Simplicity , s. die Einfachheit; 
Einfalt, Dummheit. 
Simplification, s. die Vereinfachung. 
Simplify, va. verein 
Simply , adv. einfach; einfältig; 
schlechthin. 
Simular, s. der Nachahmer. 
Simulate, vn. & vn. nachahmen. 
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SINISTROUS 


Simulation, s. die Verstellung. 

Simultaneous,a. susammentoirkend. 

Sin, =. = die Siinde; das Verbrechen: 

. sindigen: sich vergehen. 

Sinapism, s. das Benfpflaster. 

Since, adv. seit, seitdem; -—- ¢ 
weil, da. 

Sincere, a. aufrichtig, — —— 
letzt. [ Redzschkeit 

Sincerity , s. die Aufrichtigbek: 

Sinciput, s. das Vorderhaupt. 

Sindon, s. die Binde, der Umschlag. 

Sine, 8. der Sinus. 

Sinecure, s. das Amt ohne Arbeit. 

Sinew, s. die Sehne, der Nerv. 

Sinewless, a. kraftlos. 

Sinewy, a. schnig; nervig, stark. 

Sinful, a. stindhaft ; stindlich. 

Sing, va. & vn. ir. singen; be 
singen; einsingen. 

Singe, va. sengen. 

Singer, s. der Sänger, die Sängeris. 

Singing, s. das Singen. 

Singing-boy, s. der Chorknabe. 

Single, a. einzeln; einfach ; allein; . 
ledig; — va. vereinsein; trenmen, 
absondern; aussondern. 

Single combat, s. der Zweikamp/. 

Single-hearted, a. 

Single-track, single-tram road, [3 

Eisenbahn. 


Singly, adv. einseln, besonder. 
attickroecise. 


Singular, a. einfach, einseln ; ein 
sig; sonlerbar, seltsam; — = 
die Einsahl. 

Singularist, s. der Sonderling. 

Bingularity, e. die Eigenheit; 
Sonderbarkeit; Seltenheit. 

Singularize, va. vereinzeln. 

Singult, s. das Schluchsen. 

Sinical, a. eingebogen, gekrümmt; 
voller" Meerbusen. |[schlimm, bös. 

Sinister, a. link; unglücklich: 

Sinistrous, a. verkehrt ; linkisch ; 
sinistrously, adv. auf cinc rer 
kehrte Art, links. 
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Bink , vn. ir. sinken; fallen, sich Bite, F die Lage, Gegend. 
senken ; abnehmen ; Bited, a. gelegen. 
dwrchschlagen (vom Paptere) ; Sith, ‘adv. seitdem ; indem, weil. 


— va. senken; versenken; ab- 
senken, austiefen; erniedrigen ; 
vertiefen; — s. die Wasserrinne, 
der Abzug; die Schundgrube ; der 
Schmutswinkel; to — a fund, 
eine Schuldsumme abtragen. 

Sinking-fund, s. die Tlgungssumme. 

Sinner, s. der Silnder; die Siln- 
derin. 


Sinoper, sinople, s. der Rute. 
Sinuate, va. schlängeln, krilmmen. 
Sinuation, s. die Kriimmung. 
Sinuosity , s. die Wellenfürmigkeit. 
Sinuous, a. geschlingelt, wellen- 


Sormig. 

Simus,s. der Meerbusen ; die Öffnung. 

Sip, va. nippen; schlürfen; trin- 
ken; — a. der Schluck. 

Siphon, s. die Röhre; der Heber. 

Sipper, s. der Nipper , Schlürfer. 

Bippet, s. das Brotechnitichen. 

Sir, s. Herr (als Anrede): der Mann. 

Sire, a. der Vater: allergnildigster 
Herr (ala Anrede oder Titel); 
— va. hervorbringen, zeugen. 

Siren, 8. die Sirens, Verführerin. 

Sirius, ». der Hundsstern. 

Sirloin, «. das Lendensück (von 
einem Rinde). 

Sirocco , s. der Sirocco, Glilhwind. 

Sirop, sirup, s. der Sirup; — wa. 
mit machen. 


an 

Birrah | 8. Mensch! Kerl / 

Sirupy, a. sirupartig. 

Bize, statt Assize. 

Siskin, 2. der Zeisig. 

Bister, s. die Schwester; Nonne. 

Sister-in-law, s. die Te 

Sisterhood , s. die Schwesterschaft. 

Sisterly, adv. schwesterlich. 

Sit, vo. ir. sitzen; ruhen; sein; 
anstehen: — va. seen; to — 
down, sich seisen, sich nieder- 
lassen; stehen bleiben; to — out, 
dienstlos sein; to — up, aufsilzen, 
sich aufrichten ; 


Bithe » 8. die Sense; 
mähen. 

Sithence, adv. seitdem. 

Sitter, =. der Sitzer; die Briit- 


— va. ab 


henne, 
Sitting, s. das Siteen; die Büzung; 
das Briiten. 


Situate, situated, a. gelegen. 

Situation, s. die ‘Lage. 

Six, a. sechs; — s. die Sechs. 

Sixfold, a. sechsfach. 

Sixteen, a. sechsahn. 

Sixteenth, a. sechsehnte; — 8. das 
Sechsehntel. 

Sixth, a. sechste; — s. das Sechs. 
td; upper —, die Oberprima ; 
lower ~—, die ima. 

Sixtieth, a. sechsigste. 

Sixty, a. sechsig. 

Sizable, a. ansehnlich. 

Size, s. die Grösse; das Mass; Ka- 
über; der Klieister; das Leim- 
wasser ; die Kalkmilch; commer- 
ciel — paper, das Geschäftsbrie/- 
papier; — va. bestimmen , fest- 
setzen; gehörig gbmessen ; — 
machen; grundieren; 
chen; ebnen. 

Sized , a. von gewisser Grösse (in 
Zusammensetsungen z. B. middle- 
sized, von mittlerer ('rösse). 

Sizer, s. der arme Student. 

Bizy, a. sähe, kleberig. 

Skaddle, s. der Schade, Nachteil. 

Skaddons, 8, pl. die Bienenbrus. 

Skain , skein, s. der Knäuel, die 
Strähne. 

Skains-mate, s. der Tlschgenoss, 
Spielgesell. 

Skate, s. der Schlittschuh; 
Schlittschuh laufen. 

Skean, s. der Dolch; das Messer. 

Skegger, s. der kleine Lachs. 

Skeleton, s. das Gerippe; —-army, 
die Gegner der Heilsarmee. 

Skellum, s. der Schelm, Schuft. 


— vn 





SKEP 


Skep, s. der Getreidekorb. 
Skeptical, a. sweifelsiichtig. 
Skepticism, s. die Zweifelsucht. 
Sketch, s. der Entwurf, Abriss; 
— va. enttoerfen. 
Sketch-book, s. das Skissenbuch. 
Skew , va. schief ansehen; schief 
bilden. aufspeilern. 
Skewer, s. der 
Skiff, s. der Kahn, Nachen. 
Skilful, a, geschickt, erfahren. 
Skill, 8. die Geschicklichkeit; 
Kunst; Ursache: — vn. geübt 
sein; geschickt sein; — v. imp. 
es kommt darauf an. 
Skilled, p. & a. geübt, 
geschickt. 

SKillet, s. der kleine Kessel, 
Skim, s. der Abschaum : 
schiumen ; abrahmen ; 
leicht vorbeistreichen. 
Skim-milk, s. die abgerahmte Milch. 
Skimble-skamble, a. unse, 


vo. 


flüchtig. 
Skimmer, s. der Schaumlöffel. 
Skimmiags, s. pl. das Abge- 


schäumte, 

Skin, s. die Haut, das Fell; die 
Schale: — vag hiiuten, mit Haut 
bedecken ; leicht bedecken. 

Skinker, s. der Mundscheuk. 

Skinned, a. häutig ; lederartig. 

Skinner, s. der Kirschner. 

Skinny, a. häuticht, mager. 


Sprung. 
Skip-jack, s. der Naseweis. 
Skip-kennel, s. der Laufbursche. 
Skipper, s. der Hiipfer, Springer ; 
das Btirachchen; der Schiffs- 


junge. 

Skirmish, s. das Scharmiltsel, Ge- 
fecht; — vn. sharmiitsein. 

Skirt, s. die Einfassung ; der Rand, 
Baum: Schoss, Zipfel ; die Grense; 
— va. einfassen, besetzen. 

Skit, s. der Vorwand, die Ausflucht; 
— va. liebkosen, schmeicheln. 
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.1Slab, a. dick, sähe; 


SLANDEROUS 


Skittish, a, scheu, unruhig; filchtig, 
leichtfertig: verinderlich, 

Skittle, s. der Kegel. 

Skue, a. schief, A 

Skulk, v. Sculk. 

Skull, v. Seull. 

Sky, s. die Wolke; ‘der Himmel: 
Himmelsstrich. 

Sky - colour, s. die himmelblaue 
Farbe; sky-coloured, a. himmd- 
blass 


gky-lark, s. die Feldlerche. 

ky-light, s. das Deckenfeneter: 
Licht, weiches von oben hereinfallt. 

Sky-parlour, s. die Dachstube. 

Skyish, a. luftig, kimmlisch. 

— u, de 
Pfitze; Platte. 

Slabber , vn. geifern; schlackern; 
— va. begeifern ; verschiltten. 
Slabberer, s. der Geferr; 

Schrotttser. 
Slabbering, s. das Geiferlätschen. 
Slabbing-bib, s. das Geiferiditeche. 
Slabby, a. dick, sähe; schmierig. 
Slack , a. schlaff, locker; geliad; 
— s. das Kohlengestübe. | 
Slack, slacken, va. schlaf mache; 
löschen (Kalk); nachlassen : vo: 
nachl : 


Slackness, s. die ; 
Saumseligkelt ; Nachlässigkei, 
Schwäche. 


Slag, s. die Schlacke. 

Siain, p. p. v. Slay. 

Blake, va. löschen; — vn. erschla/- 
jen; — 8. die 

Slam 











Slander, s. die Verleumdung; der 
üble Ruf; die Schande; — vs. 
verleumden, in tlbeln Ruf bringen. 

Slanderer, s. der Verleumder. 

Blanderous, sn. verleu 
schimpflich. 


SLANDEROUSNESS 


Slanderousness , 8. das Verleum- 
derische. 

Slane, s. der Torfspaten. 

Slang, s. die Kunsisprache; Zigeu- 


ner-, Diebs-, Gauner-, Siutzer- 
Meergras. 
Blank, a. dünn, schlank} — 8. das 


Slant, slanting, n. schief, quer. 

Blantwise, adv. in die Quere. 

Slap! i. klaps! pump! — s. der 
Klaps , Schlag; — va. klapsen, 
schla 


gen. 

Slash, va. hauen; klatschen ma- 
chen ; mit Einschnitten versehen ; 
— vn. um sich hauen: — s. der 
Hieb; Schnitt: Schlits. 

Slate , s. der Schiefer; — va. mit 
Schiefer decken. 

Slate-board, ». die Schiefertafel. 


Slater, s. der Schieferdecker ; 
Kelerwurm. 

Slatter, vn. schlumpig einher- 
gehen ; sein. 


Slattern, 8. die Schlumpe ? — va.ver- 
. ige, nachlüssige Art. 
Slatternly , adv. auf eine schlum- 
Blaty, a. schieferartig. 
Slanghter , s. das Biutvergiessen ; 
Blutbad ; 


Slaughter-house , s. das Schlacht- 
haus. 


Slaughter-man, s. der Schlächter. 

Slaughterous, a. mörderisch. 

Slave, s. der Sklave ; die Sklavin; 
— va. sich plagen, sich abarbei- 
ten; — va. sum Sklaven machen. 

Slaver, s. der Geifer; — vn. 
geifern; — va. begeifern 

Slaverer, s. der Geiferer. 

Slavery, s. die Kuechtschaft; 
Sklaverei 


Slavish, a. sklavisch. 

Slavishness , s. die Sklaverei; das 
sklavische Wesen. 

Bley, va. ir. erschlagen, töten. 

Slayer, s. der Totschläger. 

Bleave, vn. winden, haspein. 

Bleasiness, 8. die leichte Arbeit. 
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SLIGHT 


Sleazy, a. leicht, dilnn. 

Bled, s. die Schleife; der Schlitten. 

Sledded , a. auf einem Schlitten 
Jahrend. 

Sledge, s. der Schlitten; die Schleife ; 
der Schmiedchammer. 


Sleek, a. glatt; weich; — va. 
glätten, glatt kämmen. 
Sleep, vn. schlafen; — 8. der 


Schlaf; to — away, verschlafen. 
Sleeper, s. der Schläfer; die 
Schwelle (auf Eisenbahnen). 
Sleepful, a. schlaftrunken. 
Sleepless, a. schlaflos. 
Sleepy, a. schläfriys schlafend ; 
einschläfernd ; — disease, s. die 
Schlafsucht. 
Sleer, vn. schielen, blinzeln. 
Sleet, s. die Graupeln; der Hagel; 


— vn. graupeln. 
Sleety, a. Gr cin bringend. 
Sleeve, s. der ; ~-link, der 


Manscheitenk sop 

Sleeved, a. mit Armeln versehen. 

Sleight, s. der Kunsgrif; - of 
hand, der Tuschenspielerstreich. 

Sleightly, adv. mit List. 

Slender, a. schlank, dünn: seicht ; 
gering; kärglich. 

Slew, imperf. v. Slay. 

Bley, va. twinden, wickeln. 

Blice, s. der Schnits, die Schnitte: 
Scheibe; der Spatel; — vn. in 
Stücke schneiden: abschneiden ; 


serschneiden. 

8lid, slidden, v. Slide. 

Sliäder, vn. gleiten, glitschen. 

Slide , vn. ir. gleiten; ansgleiten ; 
schleifen; schlüpfen ; sanft fliessen ; 
— va. gleiten lassen, schlüpfen 
lassen; — s. die leichte "Bewegung; 
Bisbahn, Glitschbahn. 

Blider, s. der, welcher auf dem Eise 
gleitet ; der "Läufer, Schieber. 

Slight, «a. gering; unbedeutend, 
leicht: schwach; — 8. die de 
ringschätsung, Verachtung; der 
Kunstgrif; — va. geringechiitsen; 
schleifen, hinwerfen. 





SLIGHTER 


Slighter, s. der Verächter. 

Slightingly, adv. verächtlich. 

Slightly, adv. schlecht, leicht ; ge- 
ring; geringschätsig ; " nachlässig ; 


Slily, adv. schlau. 
Slim, a. schlank, dünn, schmächtig. 
Slime, s. der Schleim; Schlamm. 
Slimy, a. schleimig; schlammig. 
Bliness , s. die Schiauhett; Arglist. 
Bling, s. die Schlinge; Binde; 
Schleuder; der Schulterriemen ; 
— va. schleudern; werfen; an 
einen Strick hängen. 
Slinger, s. der Schleuderer. 
Slink, s. das unseitige Kalb. 
Sunk, vn. ir. schleichen; — 


— verlassen ; 


over, übergehen ; . 
gleien; der Fehltrüt; 
die Leine; der Zweig, das Setareis. 
SHp-board, s. das Schiebebrett. 
Slipper, 8. der Pantuffel; hunting 
the —, das Schusterapiel. 
Slippery, a. schlilpfrig; glatt; 
schwankend ; frei; unkeusch. 
Slippy, a. schlüpfrig, glatt. 
Blip-slop, s. das schlechte Getränk; 
die fehlerhafte Sprechart. 
Slit, va. ir. schlitsen, spalten; 
neiden: — vn. sich spal- 
ten; — 8. der Schlitz; die Spalte; 
letter-—, der Briefeinwurf. 
Blive, sliver, va. schlitsen, spalten; 
abschneiden, 


Bloate, s. pl. das Wagengestell. 
Slobber , s. der Geifer, Speichel; 
— vn. geifern; — va. begeifern. 
Blobbery, a. feucht, dumpfig. 
Slocken, va. löschen. 
Sloe, a. die Schlehe; 


Schlehdorn. 
Sloomy, a. träge. 
Sloop, 8. (die Schaluppe. 


- tree, der 
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lache. 
;|Slough, s. 


SLUICE 


Slop, s. das schlechte Getränk. 

Slops, s. pl. die Schifferhoecn ; 
— va. gierig irinken; verschiliten ; 
beschmutsen. 

Slop-bason, s. der Spülnapf. 

Slope, a. & adv. schief, abhängig: 
— 8. die schräge Richtung; der 
Abhang; runde Ausschnitt — va. 
abhängig sein, sich neigen; — va. 
neigen, abschüssig machen; ane- 
schweifen. 

Slopewise, adv. schief, schräg. 

Bloping, a. schief, abschüssig. 

Sloppy, a. nass, schmutsig. 

Slorry, va. besudein. 

Slot, s. die Fährte eines Hirsches. 


.|8loth , s. die Trägheit , Faulhsit ; 


Langsamkeit: das Faultier. 

Slothful, a. träge, faul. 

- | Siouch,, s. das Schwerfällige; der 
schwerfüllige Mensch; vn. 
schlotiern; — wa. 

"| slough, s. das Morastloch, die Kot- 


der Schlangenbalg ; 
Schorf (einer Wunde). 

Sloughy, a. morastig, kotig. 

Sloven, & der Sch 

Slovenly, a. & adv. nachliiseig im 
Aussern, schmutsig. 

Slow, a. träge, faul: langeam ; to 
be —, (von der Uhr) nachgehen, 

Slowworm, s. die Blindschleiche, 

Slubber, va. besudeln, beschmutzen : 
nachlässig verrichten, nachlässig 
bedecken. 


Sludge, s. der Kot, Schlamm, 

Slue, va. umdrehen. 

Slug, s. der Kiumpen; Posten; das 
Hindernis; der Faulenser; die 


träge, faul machen. 
Blag-snall, s. die Wegeschnecke. 
Sluggard, s. der Milesiggiinger, 
Faulenser. 
Sluggardise, va. trüge, faul machen. 
Sluggish, a. träge. [ablassen. 
Bluice, s. dis 8; va. 


SLUICY 


Sluicy, a. strömend, 

Sluicy-rain, s. der Platsregen. 
Slumber, s. der Schlummer, Schlaf; 
schlafen ; 


Slumberous, slumbery, a. ein- 
achläfernd ; schlafend. 

Slamp, vn. in den Kot fallen. 

Slur, va. besudeln, beschmutzen; 


übergehen ; sn der 
Bindestrich; Vorwurf, Tadel; 
Kunstgri ff’. 


Sluttery, s. die Schweinerei. 
Sluttish, a. schmutzig, buhlerisch. 
Sly, a. schlau, listig, verschlagen. 
Smack, s. der Geschmack; Schluck ; 
Klapp, Klapps; Schmats; die 
Sch ee vn. schmecken; 
schmatsen; — va. abschmaisen, 


Small, 
fein; niedrig; dünn; sart, sanft; 
smally, adv. wenig; — s. der 
schmale , dünne Teil; — of the 
back, das Kreus, Rückenkreus, 

Small-beer, s. das dünne Bier, 
Tischbier. 

Small-clothes , 8. pl. die kursen 
Beinkleider. (seus. 

Small-craft, s. das kleine Fahr- 

Small-pox, s. die Blattern, Kinder- 
blatiern. 

Small-shot, s. das Schrot. 

Small-talk, s. die Piauderei. 

BSmalt, 6. die Schmalte. 

Smaragdine, a. smaragden. 

Smart, s. der Schmers; Stutser; 
— wn. Schmerz empfinden; 
schmersen ; a. schmerzhaft; 
schurf, beissend; lebhaft, kräftig; 
geputst, glatt. 

Smart-money, a. das Schmersens- 
geld; der Reukauf. 

Smatter, s. die oberflächliche Kennt- 
nie; — vn. eine oberflächliche 
Kenntnis besitsen; oberflächlich 


reden. 
Smatterer, s. der Halbgelehrte. 
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8MOCK 
Smettering , Rn. die oberfächliche 


—— a. die Schmiere; Salbe; 
— va. beschmieren. 

Smeary, a. schmierig. . 

Smeeth, va. rauchen, räucherig 
werden. 

Smegmatic, a. seifenartig; reinigend. 

Smell, va. & vn. ir. riechen; wü- 
tern; — 8. der Geruch. 

Smell-feust, 8. der Schmarotzer. 

Smeller, s. der Riecher. 

Smelling - bottle, s. das Riech- 
Räschchen. 

Smelt, va. (Ers) schmelsen; — 
der Stint (Fisch). 

Smelter, s. der Schmelzer ; Schmeis- 
tiegel. hiltte. 

Smelting-house, s. die Sc 

Smerk, vn. lächin; — s. das 
Lächeln. 


;|Smerky, a. lustig, lose. 


Smerlin, 8. die Schmerle. 
Smew, s. die Tauchente, 
Smicker, vn. liebäugeln. 

Smicket, s. dus Weiberhemd. 
Smile , vn. ldcheln; to — upon, 
anlächeln; — s. das Lächeln. 
Smilingly, adv. lächeind, auf eine 

lächelnde Art. 
Smilt, vn. schmeisen. 
Smirch, ve. beschmieren. 


Smirk, vn. lächin; — s. das 
Lächeln. 
Smite, va. ir. schlagen, treffen: 


erschlagen; süchtigen,; verderben; 
einnehmen ; rühren. 

Smiter, s. der Schläger; die Faust. 

Smith, s. der Schmied. 

Smith - craft, s. das Schmiede- 
handwerk. 

Smith’s-shop, s. die Schmiede; 
— va. schmieden. 

Smithery, s. die Schmiede; 
Schmiedearbeis. [trog. 

Smithy, s. die Schmiede; der Lösch- 

Smitt, s. der Rétel. 

Smock, s. das Weiberhemd ; 
smock-faced, a. weibisch, jüngfer- 


a 


SMOKE 


lich; smock-frock, s. der Kittel, 
Bauerkittel; — wn. den Weibern 
ergeben sein. 

Smoke, s. der Rauch; — vn. rau- 
chen; entstindet sein; gestraft 
werden , leiden; riechen; — va. 
rauchen; räuchern; auseptiren ; 
zum besten haben. 

Smoker, s. der Hducherer; Tabak- 
raucher. [rauchicht. 

Smoky, a. rauchend; räucherig, 

Smooth, a. glatt; sanft, weich; 
Riessend; geglätte; geschoren ; 
— VA. eben, glatt machen; putsen; 


mildern. 

Smooth-faced, a. sanft aussehend, 
mild, freundlich. 

Smoothen, va. glatt machen, glätten. 

Smother, va. ersticken; unter- 
drücken; — vn. dampfen; er- 
stickt werden; — s. der Rauch, 
Dampf; die Unterdrilckung. 

Smouldering, smouldry, a. dam- 
pfend, rauchend. 

Smug, va. schmücken, putsen; 
— a. gepuls’, schmuck. 

Smuggle, va. & vn. Schleichhandel 
treiben ; heimlich einführen. 

Smuggler, s. der Schleichhändler. 

Smuggling, s. der Schleichhandel. 

Smut, s. der Kohlenschmuds, 
Behmuts; Brand (an Gewüchsen) ; 
die Zoten; — va. berussen, be- 
schmutsen: - vn. brandig werden. 

Smutty, a. räucherig , schmutzig ; 
brandig; sotenhaft. 

Snack, s. der Antell; to go snacks, 
unter sich teilen. 

Snacker, s. der Teilhaber. 


Bnacket, s. der Fensterriegel. 
Snaffle, s. die Trense; — va. im 


Zaume hulten, 
Snag, s. der Hocker; Knorren ; 
Ü s die Wasserschnecke. 


Snagged, snsggy, 8%. höckerig, 
knorrig. 


=. 
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SNEERER 


Snail, s. die Schnecke. 

Snail-shell, s. das Schneckenhaus. 
Snaillike, a. schneckenithnlich. 
Snake, 8. die Schlange. 
Snake-root, s. die Schlangenwurzel. 
schlangenartig: nil 


- 8. der Biss, Schnapp : 
Schmarotser ; Gast 3 das Abbrechen. 
Snap-sack , 


Snapper, s. der, weicher schnappt, 
hascht ; die . 

Snappish, a. beissig; schnippisch 

Snare , 8. die Schlinge; der Fall- 
sirick; — va. verstricken. 

Snar, vn. knurren; murren: — va. 
verwickein ; verwirren. 

Snarler, s. der Murrkopf. 

Snary, a. verstrickend. 

Snast, s. die Lichtschnuppe. 

Snatch, va. schnell und begierig 
ergreifen; 


schnell 
Snatcher, s. der Räuber, Plünderer. 
Snatchingly , adv. schnell, eilig; 


Sneaker, s. der Kriecher, Sehlei- 
eher; Krug: die Lase. 
Sneaking, a. kriechend, schlei- 

chend; knauserig. 

Sneap, va. scharf durchdringen ; 
— s. der Verweis, Tadel. 

Sneb, va. schelien, tadeln. 

Sneed, a. der Sensenstiel. 

Sneer, vn. höhnisch lächeln, spot- 
ten, sticheln; grinsen; — 8. der 
höhnische Blick ; Spott. 

Sneerer, s. der Spötter. 








SNEERINGLY 


Sneeringly , adv. auf eine spöl- 
tische Art. 

Sneeze, vn.niesen; — ». das Niesen. 

Sneeze-wort, s. die Niestours. 

Bnet, a. der Wildbretspeck. 

Bnib, va. schelten, tadeln. 

Snicker, vn. kichern, ins Fduat- 
chen lachen. 

Sniff, wn. echnavben, schnüfeln. 

Sniggle, vn. dale mit der Angel 
Jangen. 

Snip, va. schneiden, abschneiden; 
— s. der Schnitt; das Schnitt- 
chen; der Anteil. 

Snipe, s. die Schnepfe; der Ein- 
Jaltspinsel. [ Schnitzer. 

Snipper, s. der Ausschneider, 

Snippet, s. das Schnitzchen, Stück- 
chen. 

Snipsnap, s. der Wortwechsel. 

Snite, wn. schneuzen. 

Snite, s. die Schnepfe. 

Snivel, vn. eine rinnende Nase 
haben ; schreien, weinen. 

Sniveller, s. der Weiner, weiner- 
liche Mensch. 

Bnivelling, snivelly, a. weinend; 
kläglich; triefnasig. 

der Philister; Geck; 


Snore, vn. schnarchen; — 
Schnarchen. 

Snorer, 8. der Schnarcher. 

Snort, vn. schnarchen; schnauben, 
schnaufen. 

Snot, s. der Rotz; — va. schneusen. 

Snotty, a. rotzig. 

Snout, s. die Schnauze; der Rüssel ; 
die Nase; der Schnabel; — va. 
mit einer Schnatwe etc. versehen. 

Snouted , a. mit einer Schnauze 
versehen. 

Snow, u. der Schnee; -- wn. achneien, 

Snow-ball, s. der Schneeball. 

Bnow-drop, s. der Schneetropfen ; 
das Schneeglickchen (Pflanze). 

Snowy, &. schneeig; schnceiceiss ; 
unde; 


8. das 


Sayb, s. der Knorren, Ast; — vn. 
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SOCAGE 


schluchsen; -- va. schelten, an- 

fahren ; kappen, stutzen. 
Bnub-nose, 8. die Stumpfnase. 
Snudge, vn. unthätig sein, träge 


sein. 

Snuff, 8. der Schnupftabak; die 
Lichtschnuppe: das Stilmp/chen 
Licht! der Unwüle, Verdruss ; 
Geruch; to take — at, übel neh- 
men; — va. schnanben, schnau- 
Sen; die Nase riimpfen; — va. 
achnauben, atmen; schnüffeln, be- 
schniigein; (das Licht) puisen. 

Snuffbox, s. die Schnupftabaksdose. 

Snuffers, a. pl. die Lichtputze, 


Lichtschere. 

Sauffle, vn. schnilffein, schnaufen ; 
näseln. [sudelt. 

Snuffy, a. mit Schnupfiabak be- 

Snug, a. wohl verwahrt; dicht; 
bequem; still, ruhig; hinterlistig: 
— wn. fest an otras liegen. 

Snuggle, vn. warm liegen; sich 
anachmiegen. 

So, adv. & c. so; also; daher; 
wofern; wohl; nun; — much as, 
so sehr auch; so 50, nun nun; 
ganz gut; so so; mitielmässig. 

Soak, va, saugen; aussaugen; ein- 
weichen; durchnässen ; vin. 
eindringen; eingeweicht werden ; 
unmässig trinken, 

Soap, 8. die Seifs; 
einseifen. 

Soap-boiler, s. der Seifensieder. 

Soap-earth, s. die Wulkererde. 

Soap-snd, 8. die Seifenlauge. 

Soapy, a. seifig; seifcht. 

Soar, vn. sich erheben, ateigen; 
aufsteigen; -- 6. der hohe Flug. 
Sob, vn. schluchsen, stöhnen; — va. 

einweichen; — 8. dus Schluchzen. 

Sober, a. mässig; niichtern: ver- 
ständig; gesetzt; ernsthaft! — vn. 
nüchtern machen. 

Sobriety, s. die Ntichternhett ; 
Ruhe; der Ernst. 

Socage, soccage, 8. die Frone: 


— va. seifen, 





mae 





SILLABUB 


Sillabub, sillibub, s. das Silla- 
bub (Getränk aus Müch, Zucker 
und Wein). 

Silly, a. einfältig: dumm; hülflos. 

Silt, s. der Schlamm, Moder. 

Silted, silty, a. schlammig. 

Bilvan, a. waldig. 

Silver, s. das Silber; Silbergeld ; 
— a. silbern; — va. ver 

Silver-beater, s. der Silderschläger. 

Silver-smith, s. der Silberarbeiter. 

Silverly, adv. wie Silber. 

Silvery, a. silberig, silberfarben. 

Simar, s. das Schleppkleid. 

Bimilar, a. gleichartig ; ähnlich. 

Similarity , s. die Gleichartigkeit ; 
Ahnlichkeit 


Simile, s. das Gleichnis. 

Similitude, s. die Ahnlichkeit; das 
Gleichnis. 

Similitudinary, a. eine Ähnlich- 
keit anzeigend. 

Simkin, s. der Tropf. 

Simmer, vn. gelind kochen. 

Simnel, s. der Rosinenkuchen. 

Simoniac, s. der Amterhändler. 

Simoniscal, a. des Amterhandels 
schuldig; simoniacally, adv. 
durch Handel. 

Simony ,_s. der Handel mit geist- 
lichen Amtern. 

Simper, vn. gesiert lächeln, grin- 
sen; — 8. das gesterte Lächeln. 

Simple, a. einfach; einfältig: 
— s. das Heilkraut; die Pflanze; 
— vn. Kräuter sammein. 

Simple - minded, a. offenhersig, 
arglos. kenner. 

Simpler, simplist, s. der Kräuter- 

Bimpleton, e. der Dummkopf. 

Simplician, a. einfältig, arglos. 

Simplicity, s. die Einfachheit; 
Einfalt, Dummheit. 

Simplification, s. die Vereinfachung. 

Simplify, va. vereinfachen. 

Simply , adv. einfach; einfältig; 
schlechthin. 

Simular, s. der Nachahmer. 

Simulate, va. & vn. nachahmen, 
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SINISTROUS 


Simulation, s. die Verstellung. 

Simultaneous,a. susammentoirkend. 

Sin, s. = die Biinde; das Verbrechen: 

. sündigen: sich vergehen. 

Sinapiem, 8. das Benfpflaster. 

Since, adv. seit, seitdem ; 
weil, da. 

Bincere, a. aufrichtig, echt ; unver 
letzt. [ Redtschkei. 

Sincerity, s. die Aufrichtighett; 

Sineiput, s. das Vorderhaupt. 

Sindon, s. die Binde, der Umschlag. 

Sine, s. der Sinus. 

Sinecure, 8. das Amt ohne Arbei. 

Sinew, ». die Sehne, der Nerv. 

Sinewless, a. kraftlos. 

Sinewy, a. schnig; nervig, stark. 

Sinful, a. sindhaft ; sündlich. 

Sing, va. & vn. ir. singen; be 
singen; einsingen. 

Singe, va. sengen. 

Singer, s. der Sänger, die Sängerin. 

Singing, s. das Singen. 

Singing-boy, s. der Chorknabe. 

Single, a. einzein; einfach ; allein: 
ledig; — va. vereinzein; trennen, 
absondern; aussondern. 

Single combat, s. der Zweikampf. 

Single-hearted, a. @ 

Single-track, single-tram road, 5 

einspurige Eisenbahn. 


© 


Singly » adv. einseln, besonders, 
sückweise. 


Singular, a. einfach, einzeln ; ein- 
aig; sonderbar, sellsam; — x. 
die Einsahl. 

Singularist, s. der Sonderling. 

Singularity, s. die KEigenheit; 
Sonderbarkett; Seltenheit. 

Singularize, va. vereinseln. 

Singult, s. das Schluchsen. 

Sinical, &. eingebogen, gekrilmmt ; 
voller’ Meerbusen. lachtimm, böse. 

Sinister, a. link; unglücklich: 

Sinistrous, a. verkehrt; linkish: 
sinistronely, adv. auf eine ver- 
kehrte Art, links. 





SINK 


Sink , vn. ir. sinken; fallen, sich 
senken; abnehmen : versinken; 
dwrchschlagen (vom Papiere) ; 

va. senken; versenken; ab- 
senken, austiefen; erniedrigen ; 
vertiefen, — a. die Wasserrinne, 
der Abzug: die Schundgrube ; der 
Schmutswinkel; to — a fund, 
eine Schuldsumme abtragen. 

Sinking-fand, s. die Tilgungssumme. 

Sinner, s. der Sünder ; die Stin- 


Sinoper, sinople, s. der Rutel. 
Sinuate, va. schlängeln, kriümmen. 
Sinuation, s. die Krümmung. 
Sinuosity, s. die Wellenfürmigkeit. 
Sinuous , a. geschlängelt, wellen- 


Jörmig. 

Simus,s. der Meerbusen ; die Öffnung. 

Sip, va. nippen; sohlürfen; trin- 
ken; — s. der Schluck. 

Siphon, s. die Röhre; der Heber. 

Bipper, s. der Nipper , Schlürfer. 

Bippet, s. das Brotechnitichen. 

Sir, s. Herr (als Anrede); der Mann. 

Sire, s. der Vater; allergnädigster 
Herr (ale Anrede oder Titel); 
— va. hervorbringen, zeugen. 

Siren, s. die Sirene, Verführerin. 

Sirius, s. der Hundsstern. 

Sirloin, s. das Lendenstück (von 
einem Rinde). 

Sirocco , s. der Sirocco, Glilhwind. 

Sirop, sirup, s. der Sirup; — va. 
mit Zuckersaft anmachen. 

Sirrah ! 6. Mensch/ Kerl! 

Sirupy, a. sirupartig. 

Size, statt Assize. 

Siskin, s. der Zeisig. 

Sister, s. die Schwester; Nonne. 

Bister-im-law, s. die Schwägerin. 

Sisterhood , s. die Schwesterschaft. 

Sisterly, adv. schwesterlich. 

Sit, vn. ir. sitzen; ruhen; sein; 
anstehen; — va. seisen; to — 
down, sich seisen, sich nieder- 
lassen; stehen bleiben; to — out, 
dienstlos sein; to — up, aufsitzen, 
sich aufrichten ; aufbleiben. 
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SKELLUM 


Site, s. die Lage, Gegend. 

Bited, a. gelegen. 

Sith, ‘adv. seitdem ; indem, weil. 

Sithe , 8. die Sense; — va. ab- 
mähen 


Sithence, adv. seitdem. 

Sitter, 8. der Sitzer,; die Briit- 
henne. 

Sitting, s. das Sitsen; die Sttsung; 
das Brüten. 


Situate, situated, a. gelegen. 

Situation, s. die ‘Lage. 

Bix, a. eechs; — 8. die Sechs, 

Sixfold, a. sechsfach. 

Sixteen, a. sechzehn. 

Sixteenth, n. sechsehnte; — s. das 
Sechsehntel. 

Sixth, a. sechsie; — s. das Sechs- 
id; upper —, die Obverprima; 
lower —, die Unterprima. 

Sixtieth, a. sechsigste. 

Sixty, a. sechzig. 

Sizable, a. ansehnlich. 

Bize, s. die Grösse; das Mass; Ka- 
Über; der Kleister: das Leim- 
wasser; die Kalkmiich; commer- 
cial — paper, das Geschäftsbrief- 
papier; — va. bestimmen , fest- 
setzen; gehörig essen; grösser 
machen; grundieren; tiberstrei- 
chen; ebnen. 

Bized , a. von gewisser Grösse (in 
Zusammensetsungen 2. B. middle- 
sized, von mittlerer (résse), 

Sizer, s. der arme Student. 

Sizy, a. sähe, kleberig. 

Skaddle, s. der Schade, Nachteil. 

Skaddons, s. pl. die Bienendrust. 

Skain , skein, s. der Kniiuel, die 


Strähne. 
Skains-mate, s. der Tischgenoss, 
Bpielgesell. 
Skate, s. der Schlittschuh; — 
Schlittschuh laufen. 
Skean, s. der Dolch; das Messer. 
Skegger, s. der kleine Lachs. 
Skeleton, 8. das Gerippe; —-army, 


die Gegner der Heilsarmee. 
Skellum, 8. der Schelm, Schuft. 


vn. 


SILLABUB 


Sillabub, sillibub, s. das Silla- 
dub (Getränk aus Mich, Zucker 
und Wein). 

Silly, a. einfältig; dumm; hilflos. 

Silt, 8. der Schlamm, Moder. 

Silted, silty, a. schlammig. 

Silvan, a. waldig. 

Silver, a. das Silber; Silbergeld ; 
— a. silbern; — ve. versilbern. 
Silver-beater, s. der Silberschläger. 
Silver-smith, s. der Silberarbeiter. 

Bilverly, adv. wie Silber. 

Silvery, a. silberig, silberfarben. 

Bimar, s. das Schleppkleid. 

Similar, a. gleichartig ; ähnlich. 

Similarity , s. die @leichartigkeit ; 
Ähnlichkeit. 

Simile, 8. das Gleichnis. 

Similitude, s. die Ahnlichkeit; dus 
Gleichnis. 

Similitudinary, a. eine Ahnlich- 
keit anzeigend. 

Simkin, s. der Tropf. 

Stmmer, vn. gelind kochen. 

Simnel, s. der Rosinenkuchen. 

Simoniac, s. der Amterhändler. 

Simoniscal, a. des Amterhandels 
schuldig; simoniacally, adv. 
durch Handel. 

Simony ,s. der Handel mit geist- 
lichen Amtern. 

Bimper, vn. gesiert lächeln, grin- 
sen: — 8, das gesierte Lächeln. 
Simple, a. einfach; einfältig: 
— s. das Heilkraut; die Pflanze; 

— vn. Kräuter sammeln. 

Simple - minded, a. ofenhersig, 

rglos. kenner. 

Simpler, simplist, 6. der Krituter- 

Simpleton, s. der Dummkopf. 

Simplician, a. einfältig, arglos. 

Simplieity, s. die Einfachheit; 
Einfalt, Dummheit. 

Simplification, s. die Vereinfachung. 

Simplify, va. vereinfachen. 

Simply , adv. einfach; einfältig; 
schlechthin. 

Simular, s. der Nachahmer. 

Simulate, va. & vn. nachahmen. 
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SINISTROUS 


Simulation, s. die Verstellung. 

Simultaneous,a. susam 

Sin, s. die Slinde; das Verbrechen; 
vn. sündigen : sich vergehen. 

Binapism, 8. das Senfpflaster. 

Since, adv. seit, seitdem; — ¢. 


weil, da. 
Sincere, a. aufrichtig, echt ; unver- 
letzt. [ Redlschkei. 
Sincerity, 8. die Aufrichtigkeit; 
Sineiput, s. das Vorderhaupt. 
Sindon, s. die Binde, der Umschlag. 
Sine, s. der Sinus. 
Sinecure, s. das Amt ohne Arbeit. 
Sinew, s. die Sehne, der Nerv. 
Sinewless, a. kraftioe. 
Sinewy, a. sehnig; nervig, stark. 
Sinful, a. sündhaft ; silndlich. 
Sing, va. & vn. ir. singen; be 
singen: einsingen, 
Binge, va. sengen. 
Singer, s. der Sänger, die Sängeris. 
Singing, s. das Singen. 
Singing-boy, s. der Chorknabe. 
Single, a. einzeln; einfach ; allein; 
ledig; — va. vereinsein; trenmen, 
; aussondern 


Single combat, s. der Zweikampf. 

Single-hearted, a. aufrichtig. 

Single-track, single-tram road, » 
Eisen 


Singly, adv. einseln, besonders, 
stülckweise. 

Singular, a. einfach, einseln ; ein- 
sig; sonderbar, selteaam> — 5. 
die Einzahl. | 

Singularist, ». der Sonderling. 

Singularity, a. dis Eigenheil: 
Sonderbarkett; Seltenheit. 

Singularize, va. vereinzein. 

Singult, s. das Schluchzen. 

Sinical, a. eingebogen, gekrilnemt ; 
voller Meerbusen. [echiiinm, böse. 

Sinister, a. link; wnglitcklicr; 

Sinistrous, a. verkehrt; linklsch ; 
sinistrously, adv. auf einc ver- | 
kehrte Art, links. 








(vom Papiere) ; 

va. senken; versenken; 
senken, austiefen; erniedrigen : 
vertiefen, — s. die Wasserrinne, 
der Absug; dis Schundgrube ; der 
Schmutswinkel; to — a fund, 
eine Schuldsumme abtragen. 

Sinking-fund, s. die Tilgungssumme. 

Sinner, s. der Sünder ; die Sün- 
derin. 


Sinoper, sinople, s. der Rötel. 
Binuate, va. schlängeln, krilmmen. 
Sinuation, s. die Krümmung. 
Sinuosity , s. die Wellenférmigkeit. 
Sinuous , a. geschlingelt, wellen- 


fürmig. 
Simus,s. der Meerbusen ; die Öffnung. 
Sip, va. nippen; sohilirfen; trin- 
ken; — a. der Schluck. 
Siphon, s. die Röhre; der Heber. 
Sipper, =. der Nipper , Schlürfer. 
Sippet, s. das Brotsehnitichen. 
Sir, s. Herr (als Anrede); der Mann. 
Sire, s. der Vater; allergnidigater 
Herr (ale Anrede oder Titel); 
— va. hervorbringen, zeugen. 
Siren, s. die Sirene, Verführerin. 
Sirius, s. der Hundsstern. 
Birloin, s. das Lendenstück (von 
einem Rinde). 
Sirocco , a. der Sirocco, Glühwind. 
Sirop, sirup, s. der Älrup; — va. 
anmachen. 


sista | 8. Mensch/ Kerl! 

Sirupy, a. sirupartig. 

Bise, statt Assize. 

Siskin, s. der Zeisig. 

Sister, 6. die Schwester ; Done 

Bister-in-law, 8. die 

Sisterhood , s. die Schwesterschaft. 

Bisterly, adv. schwesterlich. 

Sit, vn. ir. sitzen; ruhen; sein; 
anstehen; — va. seisen; to — 
down, sich seisen, sich nieder- 
lassen; stehen bleiben; to — out, 
dienstlos sein; to — up, aufsitzen, 
sich aufrichten ; aufbleiben. 
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ab-|Bithe, s. die Sense; 
mähen 


SKELLUM 


Site, «. die Lage, Gegend. 

‚I Bited, a. gelegen. 

Sith, adv. seitdem ; indem, weil. 
— va. ab 


Bithence, adv. seitdem. 
Sitter, 8. der Sitzer; die Briit- 
henne 


Sitting, s. das Bitsen; die Süsung; 
das Brüten. 

Situate, situated, a. gelegen. 

Situation, s. die Lage. 

Six, a. sechke; — u. die Sechs. 

Sixfold, a. sechsfach. 

Sixteen, a. sechselin. 

Sixteenth, a. sechsehnte; — 5. das 
Bechsehntel. 

Sixth, a. sechste; — s. das Sechs 
it; upper —, die Oberprima; 
lower —, die Unterprima. 

Sixtieth, a. sechsigste. 

Sixty, a. sechsig. 

Sizable, a. ansehnlich. 

Bize, s. die Grösse; das Mass; Ka- 
über; der Kleister: das Leim- 
wasser ; die Kalkmilch; commer- 
cial — paper, das Geschäftsbrie/- 
papier; — va. bestimmen , fest- 
actzen; gehörig essen, grösser 
machen; grundieren; tiberstrei- 
chen; ebnen. 

Sized, a. von gewisser Grösse (in 
Zusammensetsungen 2. B. middle- 
sized, von mittlerer (irösse). 

Sizer, s. der arme Student. 

Sizy, a. sähe, kleberig. 

Skaddle, s. der Schade, Nachteil. 

Skaddons, s. pl. die Bienenbrug. 

Skain , skein, s. der Knäuel, die 
Strühne. 

Skains-mate, s. der Zischgenoss, 
Bpielgesell. 

Skate, s. der Schlittechuh ; 
Schlittschuh laufen. 

Skean, s. der Doich; das Messer. 

Skegger, s. der kleine Lachs. 

Skeleton, s. das Gerippe, —-army, 
die Gegner der Heilsarmee. 

Skellum, s. der Schelm, Schuft. 


— vn. 


SKEP 


Skep, s. der Getreidekorb. 

Skeptical, a. sweifelsüchtig. 

Skepticism, s. die Zweifelsucht. 

Sketch, s. der Entwurf, Abriss; 
— va. eniterfen. 

Sketch-book, s. das Skissenbuch. 

Skew, va. schief ansehen; schief 

bilden. aufspeilern. 

Skewer, s. der ; 

Skiff, 8. der Kahn, Nachen. 

Skifful, a. geschickt, erfahren. 

Skill, s die Geschicklichkeit; 
Kunst; Ursache; vn. geübt 
sein; geschickt sein; — v. imp. 
es kommt darauf an. 

Skilled, p. & a. getibt, erfahren, 
geschickt. topf. 

Skillet, s. der kleine Kessel, Koch- 

Skim, s. der Abschaum: — va, 
schäumen : abrahmen ; vn. 
leicht unrbeistreichen. 

Skim-milk, s. dieabgerahmte Milch. 

Skimble - skamble, a. unste, 
flüchtig. 

Skimmer, s. der Schaumlöfe. 

Skimmings, s. pl. das Abge- 
schäumte. 

Skin, s. die Haut, das Feil; die 
Schale: — wag hiiuten, mit Haut 
bedecken ; leicht bedecken. 

Skinker, 8. der Mundschenk. 

Skinned, a. hdutig; lederartig. 

Skinner, s. der Kürschner. 

Skinny, a. häuticht, mager. 

Skip, wn. springen, hüpfen; — va. 
übergehen, tiberhilpfen ; — s. der 
Sprung. 

Skip-jack, s. der Naseweis, 

Skip-kennel, s. der Laufbursche. 

Skipper, s. der Hüpfer, Springer ; 
das Bür schchen; der Schiffs- 


— Va. 


junge. 

Skirmish , 6. das Scharmütsel, Ge- 
focht; — vn. scharmtitsdn. 

Skirt, s. die Einfassung ; der Rand, 
Saum: Schoss, Zipfel; die Grenze; 
— va, einfassen, beseisen. 

Skit, s. der Vorwand, die Ausflucht: 
— va. liebkosen, schmeicheln. 
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SLANDEROUS 


Skittish, a. schew, unruhlg; flüchtig, 
leichtfertig; veränderlich. 

Skittle, s. der Kegel. 

Skue, a. schief, quer. 

Skulk, v. Sculk. 

Skull, v. Scall. 

Sky , s. die Wolke; ‘der Himmel; 
Himmelsstrich. 

Sky - colour, s. die himmelblau 
Farbe; sky-coloured, a. himme- 
blass, 


Sky-lark, s. die Feldlerche. 

Sky-light, s. dae Deckenfenster; 
Licht, welches von oben hereinfällt. 

Sky-parlour, s. die Dachstube, 

Skyish, a. luftig, kimmlisch. 

Slab, a. dick, he; — s. die 
Pfütze; Platte. 

Slabber, vn. geifern; achlackeru; 


— va. begeifern ; versohiitien. 
Slabberer, s. der Geifere: 
Bchwätzer. 


Slabbering, s. das 

Slabbing-bib, s. das Geiferlätschen. 

Slabby, a. dick, sähe: 

Slack, n. schlaf, locker; gelind; 
- . das Kohlengestübe. 

Slack, slacken, va. schiaff machen: 
löschen (Kalk); nachlassen : ver 
nachlässigen; — vn. schlaf sein: 
erschlafen:; ablassen: 


langean 
abgehen; to — the hand, lo 
lassen, fahren lassen. 


Slackness, 8. die Schlaghet: 
Baumseligkeit ; Nachlässigkeit: 
Schwäche 


Slag, s. die Schlacke. 

Slain, p. p. v. Slay. | 

Slake, va. ldechen; — vn. erschlaj- 
fen; — 8. die 

Slam, va. erschlagen: Schiema 
machen; — 8. (beim Whtstepicie) 


der Schlemm. 

Slander, s. die Verleumdung: der 
üble Ruf; die Schande; — va. 
verleumden, in ilbeln Ruf 

Blanderer, s. der Verleumder. 

Slanderons , a. verleumderisch 
schimpflich. 





SLANDEROUSNESS 
Slanderousness , 8. das Verleum- 
derische 


Slane, s. der Torjspaten. 

Slang, s. die Kunstsprache: Zigeu- 
ner-, Diebs-, Gauner-, Stutzer- 
sprache. Meergras. 

Slank, a. dünn, schlank? — s. das 

Slant, slanting, a. schief, quer. 

Slantwise, adv. in die Quere. 

Slep! i. klaps! pump! — s. der 
Elaps , Schlag; — va. klapsen, 
sehla 


gen. 

Slash, va. hauen; klatechen ma- 
chen ; mit Binschnitten versehen ; 
— vn. um sich hauen; — a. der 
Hieb; Schnitt: Schlitz. 

Slate , 8. der Schiefer: — va. mit 
Schiefer decken. 

Siate-board, s. die Schiefertafel. 


Blater, s. der Schieferdecker ; 
Kellertourm. 
Slatter, vn. schlumpig einher- 


gehen ; nachläsig sein. 

Slattern, 8. die Schlumpe: — va.ver- 
schleudern. [piee, nachlässige Art. 

Slatternly , adv. auf eine schlum- 

Slaty, a. schieferartig. 

Slaughter , a. das Blutvergtessen ; 
Blutbad; — va. niedermetseln, 
niedermachen; schlachten. 

Sleughter-house , s. dus Schlacht- 
haus 


Slaugbter-man, rs. der Schlächter. 

Slaughterous, a. mörderisch. 

Slave, s. der Sklave : die Sklavin; 
— vn. sich plagen, sich abarbei- 
ten: — va. sum Sklaven machen, 

Slaver, s. der Getfer; — vn. 
geifern; — va. begeifern 

Slaverer, s. der Geiferer. 

Blavery, s. die Ktechtechaft ; 
Sklaverei 


Blavish, a. sklarisch. 

Slavishness , s. die Sklaverei; das 
sklavische Wesen. 

Slay, va. ir. erschlagen, töten. 

Slayer, s. der Totschläger. 

Bleave, va. winden, haspeln. 

Sleasziness , s. die leichte Arbeit. 
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SLIGHT 


Sleazy, a. leicht, dtinn. 

Sled, s. die Schleife; der Schlitten. 

Bledded , a. auf einem Schlitien 
Jahrend. 

Sledge, s.der Schlitten; die Schleife ; 
der Schmiedehammer. 


Sleek, a. glatt: weich; — va. 
glätten, glatt kämmen. 
Sleep, vn. schlafen; — 8. der 


Schlaf; to — away, verschlafen. 
Sleeper, s. der Schläfer; die 
Schwelle (auf Eisenbahnen). 
Sleepful, a. schlaftrunken. 
Sleepless, a. schlaflos. 
Sleepy , a. schldfriy; schlafend ; 
5 — disease, s. die 
Benlafouehe. 
Sleer, vn. schielen, blinseln. 
Sleet, s. die Graupeln; der Hagel; 
— vn. graupeln. 
Sleety, a. Graupeln bringend. 
Sleeve, s. der Armel; —-link, der 
Manschettenknopf., 

Sieeved, a. mit Armeln versehen. 
Sleight, s. der Kunstgrif; — of 
hand, der Taschenspielersireich. 

Sleightly, adv. mit List. 

Siender, a. schlank, dünn; seichi ; 
gering: kärglich. 

Slew, imperf. v. Slay. 

Sley, va. toinden, wickeln. 

Slice, m. der Schnits, die Schnitte; 
Scheibe; der Spatel; — vn. in 
Stücke schneiden; abschneiden ; 


serschneiden. 

8lid, slidden, v. Slide. 

8lidder, vn. gleiten, glitschen. 

Slide , vn. ir. gleiten; anagleiten ; 
schleifen; schlüpfen; sanft fliessen ; 
— va. gleiten lassen, schlüpfen 
lassen; — 8. die leichte Bewegung; 
Eisbahn, Glitschbahn. 

Slider, s. der, weicher auf dem Eise 
glettet : der "Läufer, Schieber. 


Slight, xa. gering; unbedeutend, 
leicht; schwach: — 8. die Ge 
ringschätsung, Verachtung: der 


Kunstgrig; — va. geringschätsen; 
schleifen; hinwerfen. 





SLIGHTER 


Slighter, s. der Verächter. 

Slightingly, adv. veräcktlich. 

Slightly, adv. schlecht, leicht ; ge- 
ring; geringschätsig; nachlässig ; 


Slily, adv. schlau. 

Slim, a. schlank, dünn, schmächtig. 

Slime, s. der Schleim; Schlamm. 

Blimy, a. schleimig: schlammig. 

Bliness , s. die Schlauhett; Arglist. 

Bling, s. die Schlinge; Binde; 
Schleuder; der Schulterriemen ; 
— va, schleudern; werfen; an 
einen Strick hängen. 

Slinger, s. der Schleuderer. 

Slink, «. das unseitige Kalb. 

Slink, vn. ir. schleichen; — 

au frühseitig werfen. 

sup. vn. schlüpfen; gleiten; aus- 
gleiten: schleichen, sich ein- 
schleichen; — va. schlipfen lassen; 
unbemerkt verlassen, loslassen ; 
durch Reissen absondern; to — 
over, übergehen: — s. das Aus- 
gleiten; der Fehitritt; Fehler; 
die Leine; der Zweig, das Setsreis. 

Slip-board, s. das Schiebebrett. 

Slipper, s. der Pantofel; hunting 
the —, das Schusterapiel. 

Slippery, @. schlilpfrig; glatt; 
schwankend; frei; unkeusch. 

Slippy, a. schlüpfrig, glatt. 

Blip-slop, s. das schlechte Getränk; 
die fehlerhafte Sprechart. 

Sit, va. ir. schlitsen, spalten; 
durchschneiden; — vn. sich spal- 
ten; — 6. der Schlitz: die Spalte; 
letter-—, der Briefeinwurf, 

Blive, sliver, va. schlitsen, spalien; 
abschneiden, 

Sloata, s. pl. das Wagengestell. 

Slobber , s. der Geifer, Speichel; 
- vn. 3 = va. begeifern. 

Slobbery, a. feucht, dumpfig. 

Slocken, vu. löschen. 

Sloe, s. die Schiehe; 
Schlehdor: 


va. 


— tree, der 
Be 


Sloomy, a. träge. 
Sloop, s. die Schaluppe. 
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SLUICE 


Slop, s. das schlechte Getränk. 

Blops, =. pl. dle Schifferhosen; 
— va. gierig trinken; verschiliien ; 
beschmtitsen. 

Slop-bason, s. der Spülnapf. 

Blope, a. & adv. schief, abhängig: 
— 5. die schrüge Richtung; der 
4bhang: runde Ausschnitt} — ve. 
abhängig sein, sich neigen; — va. 
neigen , abschülssig machen; aus- 
schweifen. 

Slopewise, adv. schief, schräg. 

Bloping, a. schief, abschilssig. 

Sloppy, a. nass, schmutzig. 

Blorry, va. besudein. 

Blot, e. die Fährte eines Hirsches. 
Sloth, s. die Trägheit, Fautheit ; 
Langsamkeit; das Faultier. 

Slothful, a. träge, faul. 
Slouch, s. das Schwerfällige ; der 
schwerfülige Mensch; — 


Slough, s. das Moratioch, die Kot- 
lache. 


Slough, s. der Sehlangenbalg ; 
Schorf (einer Wunde). 

Sloughy, a. morastig, kotég. 

Bloven, s. der Schmutsigel. 

Slovenly, a. & adv. nachlässig im 
Aussern, schmutsig. 

Blow, a. träge, faul: langsam ; to 
be —, (von der Uhr) nachgehen. 

Slowworm, 8. die Blindschleiche. 

Slubber, va. besudeln, beschmutzen : 
nachläsig verrishten; wachlässig 
bedecken. 

Sludge, «. der Kot, Schlamm. 

Slue, va. umdrehen. 

Slug, s. der Klumpen; Posten; das 


Hindernis; der Faulenser; die 
Wegeschnecke ; — vn. schlotiern, 
schlendern ; s — VA. 


träge, faul machen. 
Slug-snail, s. die Wegeschnecke. 
Sluggard, s. der Müssiggänger, 
Faulenser. 


Sluggardise, va. trüge, faul machen. 
Sluggish, a. träge. ablassen. 
Bluice, s. dis Schla 


we, — ve 





SLUICY 


Sluioy, a. strémend. 

Slaicy-rain, s. der Platsregen. 

Slumber, s. der Schiumimer, Schlaf; 

wn. schlummern ; schlafen; 
— ve. sinschläfern. 

Slumberous, slumbery, a. ¢in- 
schläfernd ; schlafend. 

Slump, vn. in den Kot fallen. 

Slur, va. bemdeln » beschmutsen; 

» beirügen; -- s. der 
Bindestrich: Vorwurf, Tadel; 
Kunstgriff. 

Blut, 8. die Schlumpe. 

Sluttery, s. die Schweineret. 

Sluttish, a. schmtutsig, Dbuhlerisch. 

Sly, a. schlau, listig, verschlagen. 

Smack, s. der Geschmack; Schluck ; 
Klapp, Klapps; Schmatiz; die 
Schmacke; — vn. schmecken; 
schmatsen; — va. abschmatsen, 
küssen; knallen. 

Small, a. schmal, gering; klein; 
Sein; niedrig; dünn; zart, sanft; 
smally, adv. wenig; — s. der 
schmale , dünne Teil: — of the 
back, das Kreus, Rückenkreus. 

Small-beer, s. das dünne Bier, 
Tischbi: 


er. 

Small-clothes , s. pl. die kursen 

Small-craft, s. das kleine Fahr- 

Small-pox, s. die Blattern, Kinder- 
blatiern. 

Small-shot, s. das Schrot. 

Small-talk, s. die Plauderei. 

Smalt, s. die Schmaite. 

Smaragdine, a. smaragden. 

Smart, s. der Schmers; Stutser; 
— vn. Schmers empfinden; 
schmersen; — a. schmershaft; 
scharf, beissend; lebhaft, kräftig; 
gepuist, glatt. 

Smart-money, s. das Schmersens- 

: der Reukauf. 
Smatter, s. die oberflächliche Kennt- 


nis: — vn. eine oberflächliche 
Kenninis besitzen; oberflächlich 
reden. 


Smatterer, s. der Hallgelehrte. 
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8MOCK 

Smattering, 5. die oberflächliche 
Kenntnis. 

Smear, sa. die Schmiere; Salbe; 
— va. beschmieren.. 

Smeary, a. schmierig. . 

Smeeth, va. rauchen, rducherig 
werden. 

Smegmatic, a. seifenartig; reinigend. 

Smell, va, & vn. ir. riechen; wü- 
tern; — 8. der Geruch. 

Smell-feast, 8. der Schmarotzer. 

Smeller, s. der Biecher. 

Smelling - bottle, s. das Riech- 

hen. 


Sldsche 

Smelt, wa. (Ers) schmelsen; — 8. 
der Stint (Fisch). 

Smelter, s. der Schmelzer ; Schmeia- 

Smelting-house, s. die Schmels- 

Smerk, vn. lächin; — 8. das 
Lächeln. 

Smerky, a. lustig, Jose. 

Smerlin, s. die Schmerie. 

Smew, s. die Tauchente, 

Smicker, wn. liebäugeln. 

Smicket, s. dus Weiberhemd. 
Smile, vn. lächeln; to — upon, 
anlächen; — ». das Lächeln. 
Smilingly, adv. lächeind, auf eine 

lächelnde Art. 

Bmilt, vn. schmelzen. 

Smirch, va. beschmieren. 

Smirk, vn. ldcheln; — 
Lächeln. 

Smite, va. ir. schlugen, treffen; 
erschlagen; atichtigen ; verderben; 
einnehmen; rühren. 

Smiter, s. der Schläger; die Faust. 

Smith, s. der Schmied. 

Smith - craft, s. das Schmiede- 
handwerk. 

Smith’s-shop, 8s. die Schmiede; 
— va. schmieden. 

Smithery, ». die Schmiede; 
Schmiedearbeit. [trog. 

Smithy, s. die Schmiede; der Lösch- 

Smitt, s. der Rutel. 

Smock, 8s. das Weiberhemd ; 
smock-faced, a. weibisch, jüngfer- 


Ss. das 


SMOKE 


lich; smock-frock, s. der Kittel, 
Bauerkittel; -— vn. den Weibern 
ergeben sein. 

Smoke, s. der Rauch; — wn. rau- 
chen; entsilndet sein; gestraft 
werden , leiden; riechen; — va. 
rauchen; riluchern; auseptiren ; 
sum besten haben. 

Smoker, s. der Hiucherer; Tabak- 
raucher. [rauchicht. 

Smoky, a. rauchend; räucherig, 

Smooth, a. glatt; sanft, weich ; 
fiessend ; geglättet ; geschoren : 
— va. eben, glatt machen; putzen; 
ebenen: weich machen; fiiessend 
machen; mildern; schmeicheln ; 
to — down, glatt streichen; 


mildern. 

Smooth-faced, a. sanft aussehend, 
mild, freundlich. 

Smoothen, va. glatt machen, glätten. 

Smother, va. ersticken; unter- 
drücken; — vn. dampfen; er- 
stickt werden; — 8. der Rauch, 
Dampf; die Unterdrückung. 

Smouldering, smouldry, a. dam- 
pfend, rauchend. 

Smug, va. schmücken, pulsen; 
— @. gepuls’, schmuck. 

Smuggle, va. & wn. Schleichhandel 
treiben ; heimlich einführen. 

Smuggler, s. der Schleichhändler. 

Smuggling, 8. der Schleichhandel. 

Smut, 8s. der Kohlenschmuts, 
Schmuts; Brand (an Geiwächsen) ; 
die Zoten; — va. berussen, be- 
schmutsen; — vn. brandig werden. 

Smutty, a. ritucherig , schmutzig : 
brandig; sotenhaft. 

Snack, s. der Anteil; to go snacks, 
unter sich teilen. 

Snacker, s. der Teilhaber. 

Snacket, s. der Fensterriegel. 

Snaffle, s. die Trense; — va. 
Zaume hulten. 

Snag, 8. der Hicker; Knorren;: 
Übersahn ; die Wasserschnocke. 
Snagged , snaggy, a. höckerig, 

knorrig 


im 





| 
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SNEERER 


Snail, s. die Schnecke. 

Snaii-shell, 8. das Schneckenhaus. 

Bnaillike, a. schneckenähnlich, 

Snake, s. die Schlange. 

Snake-root, s. die Schlangenwursel. 

Snaky, a. ve kangenartig ; mi 
Schlangen versehen 


Snap, va. & vn, schnappend far 
sen; erhaschen; 


brechen; to — up, auffangen; 
— 9. der Biss, Schnapp; Fang: 
Schmarotacr ; Gast ; das Abbrechen. 

Snap-sack , s. der Schnappsack, 
der Tornister. 

Snapper, s. der, welcher schnappt, 
hascht ; die Klapper. 

Snappish, a. beissig; schnippisch 

Snare, s. die Schlinge; der Fall- 
strick: — va. versiricken. 

Snar, vn. knurren; murren: — va. 
verwickeln ; verwirren. 

Snarler, s. der Murrkopf. 

Snary, a. verstrickend. 

Snast, 8. die Lichtschnuppe. 

Snatch, va. schnell und begierig 
ergreifen; schnell wegführen; 
— vn. haschen, schnappen; — s. 
der schnelle Griff; das Stückchen, 
bisschen; die Ausfluch; by 
snatches , ruckweise; to — up, 
schnell wegnehmen, aufraffen. 

Snatcher, s. der Räuber, Plünderer. 

Snatchingly , adv. schnell, eilig; 

brochen 


Sneaker, a. der Kriecher, Sehlei- 
cher; Krug; die Lase. 

Sneaking, a. krischend, schici- 
chend; knauserig. 

Sneap, va. scharf durchdringen ; 
— s. der Verweis, Tadel, 

Sneb, va. schelten, tadeln. 

Sneed, s. der Sensenstiel. 

Sueer,, vn. höhnisch lächeln, spot- 
ten, stichein; grinsen; — 8. der 
höhnische Blick : Bpott. 

Sneerer, s. der Spitter. 





SNEERINGLY 


Sneeringly , adv. auf eine spöt- 
tische Art. 

Sneeze, vn. niesen; — 8. das Niesen. 

Sneeze-wort, 8. die Niestours. 

Snet, s. der Wildbretspeck. 

Bnib, va. schelten, tadeln. 

Snicker, vo. kichern, ins Fdust- 
chen lachen. 

Sniff, wn. schnavben, schniiffeln. 

Sniggle, wn. dale mit der Angel 
JSangen. 

Snip, va. schneiden, abschneiden ; 
— 8. der Schnitt; das Schnitt- 
chen; der Anteil. 

Snipe, 8. die Schnepfe; der Ein- 
Jaltspinsel. [ Schnitzer. 

Snipper, 8. der Ausschneider, 

Snippet, s. das Schnitechen, Stück- 
chen. 

Snipsnap, e. der Wortwechsel. 

Snite, vn. schneuzen. 

Snite, s. die Schnepfe. 

Snivel, vn. eine rinnende Nase 
haben ; schreien, weinen. 

Sniveller, s. der Weiner, weiner- 
liche Mensch. 

Snivelling, snivelly, a. weinend; 
kläglich; triefnasig. 

Snob, s. der Philister; 
vulg. Theekessel. 

Snore, vn. schnarchen; — s. das 
Schnarchen. 

Snorer, s. der Schnarcher. 

Snort , vn. schnarchen; schnauben, 
schnaufen. 

Snot, 5. der Rots; — va. schneuzen. 

Snotty, a. rotzig. 

Snout, 8. die Schnauze; der Rüssel ; 
die Nase; der Schnabel; - va. 
mit einer Schnause etc. versehen. 

Snouted , a. mit einer Schnauze 
versehen. 

Snow, u. der Schnee; -- vn. achneien. 

Snow-ball, 8. der Schneeball. 

Snow-drop, s. der Schneetropfen ; 
das Schneeglickchen (Pflanze). 

Snowy, 2». schneeig; aschneeiceiss ; 
unbefieckt, 

Snub, s. der Knorren, Ast; — vn. 


Geck ; 
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SOCAGE 


schluchzen; — va. schelten, an- 

fahren ; kappen, stutzen. 
Snub»nose, 8. die Stumpfnase. 
Snudge, vn. unthdtig sein, träge 


sein. 

Snuff, s. der Schnupftabak; die 
Lichtschnuppe: das Stümpfchen 
Licht! der Untwille, Verdruss ; 
Geruch; to take — at, übel neh- 
men; — vn. schnauben, schnau- 
Jen; die Nase rümpfen; — va. 
achnauben, atmen; schnüffeln, be- 
schnüffein; (das Licht) putzen. 

Snuffbox, s. die Schnupftabaksdose, 


Snuffers, s. pl. die Lichtputze, 
Lichtschere. 

Snuffle, vn. schntlfeln, schnaufen ; 
näseln. [sudelt. 


Snuffy, a. mit Schnupftabak be- 

Snug, a. wohl verwahrt; dicht; 
bequem; still, ruhig, hinterlistig ; 
— vn. fest an etwas liegen. 

Snuggle, vn. warm liegen; sich 
anschmiegen. 

So, adv. & c. so; also; daher; 
wofern; wohl; nun; — much as, 
so sehr auch ; 80 80, nun nun; 
gans gut; so so; mitielmässig. 

Soak, va. saugen; aussaugen; ein- 
weichen; durchnäsen; — vn. 
eindringen; eingeweicht werden ; 
unmässig trinken. 

Soap, 8. die Seife; — va. seifen, 
einseifen. 

Soap-boiler, 8. der Seifensieder. 

Soap-earth, s. die Walkererde. 

Soap-sud, ». die Seifenlauge. 

Noapy, a. seifig; seificht. 

Soar, vn. sich erheben, seigen; 
aufsteigen; — s. der hohe Flug. 
Sob, vn. schluchsen, stöhnen, — va. 

einweichen; — s. das Schluchzen. 

Sober, a. mässig; niichtern; ver- 
ständig; gesetzt; ernsthaft; — va. 
nüchtern machen. 

Sobriety, 8. die Miichternhett ; 
Ruhe; der Ernst. 

Socage, soccage, 8. die Frone; 
das Frongut. 


SOCAGER 


Bocager, socoager, s. der Fröner. 

Sociability, s. die Geselligkeit. 

Bociable , a. vereinbar; gesellig ; 
— 6. der offene viersitzige Lust- 


wagen. 

Social, a. gesellschaftlich; gesellig. 

Sociality, socialness, s. die Ge- 
selligkeit. 

Boclety, s. die Gesellschaft. 

Bock, s. die Socke; der niedrige 
Schuh, 


Socie, 8. der Untersats. 
Bocman,s. der Dienstmann, Friner. 
Bod, s. der Rasen. 

Sodality, s. die Brüderschaft. 
Sodden, p. gesotten ; sodden-faced, 


Soder, va. löten; verbinden , st 
sammen ; — s. das Lot. 

Soe, 8. der Zuber, Kübel. 

Soever, ady. nur immer; who- 
soever, wer nur. 


lich; leise; schwach; weichlich ; 

-L gemach / halt / soft-hearted, 

a. weichherszig. 

Soft-roe, s. die Fischmilch. 

Soften, va. erweichen; besiinftigen; 
verschmelzen, weichlich machen; 
— vn. weicher tcerden. 

Softly, a. & adv. sanft; 
sacht, leise; 

Soggy, a. feucht. 

Soho! i. he/ holla! heda ! 

Soil, s. der Boden; das Land; der 
Flecken; Dünger: die Kotlache ; 
— va. beschmutzen, besudeln ; 
diingen. 

Soilure, s. die Befleckung. 

Sojourn, s. der Aufenthalt; 
sich aufhalten. 

Sojourner, s. der Fremde, Rei- 
sende ; Gast. 

Solace, s. der Trost; die Erholung; 
- va. trieten; erquicken, 


weich; 


- vn 
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SOLLAR 


Solacious, a. tröstlich. 

Solander, s. die Räude (en der 
KEniekehle des Pferdes). 

Solar, solary, a. su der Sonne ge- 
hörig: — year, s. das Sonnenjahr. 

Sold, s. der Sold; p. p. von to 
sell; to be — up, ausgepfande 
werden. 

Soldan, s. der Suitan. 

Solder, va. Wen; verbinden, zu 
sammenflign; — a. das Lot. 

Soldering-pipe, s. das Lötrohr. 

Soldier, s. der Soldat. 

Soldierlike, soldierly, a. soldatisch. 

Soldiership , s. der Soldatenstand. 

Soldiery, s. die Soldaten; der 

riegsdienst. 


Solecism, a. der Sprachfchler. 

Solemn, a. feierlich; ernsthaft. 

Solemnity, s. die Feierlichkeit ; 
Ernsthaftigkeit. 

Solemnization, s. die Feier. 

Solemnize, va. feiern. 

Solicit, va. erregen; erwecken : 
reisen; anliegen; nachsuchen; be- 
unruhigen. (Ansuchen. 

Solicitation, s. die Anreisung; das 

Solicitor, s. der Ansucher : Anwalt, 

Solieitous, a. besorgt, bekümmert. 

Solicitress, s. die Ansucherin. 

Solicitude, a. die Sorgfalt. 

Solid, a. fest, dicht; gediegen 
gründlich; kérperlich; — s. der 
feste Körper; die feste Speise. 

Bolidity, s. die Festigkeit; Echtheit: 
Gründlichkei. 

Solidungulous, a. einhufg. 

Soliloquize, vn. ein Selbstgespräch 
halten. 

Soliloquy, s. das Seldstgespräch. 

Bolipede, s. das einhuflge Tier. 

Solitaire, s. der Manschetienknopf. 

Solitary , a. einsam, eingerogen ; 
einzeln. 

Solitude, s. die Einsamkeit; Kinöde. 

Sollar, s, die Rodenkammer, 





SOLO 


Solo, s. das Bolo, 
Solstice, s. die Sonnenwende. 
Solstitial, a. sur Sonnenwende ge- 


Solubility, s. die Aufldelichkett. 

Soluble, a. auflöslich. 

Solution, s. die Auflösung. 

Solutive, a. lösend, den Leib öffnend. 

Solvable, a. auföslich; erklärbar: 
sahlbar. 


Solve, va. aufiteen; erklären. 
Bolvency, s. die Zahlungsfähigkeit. 
Solvent, a. aujlisend; sahlungs- 


Solvible, a. auflöslich: erklärbar. 
Somatic, somatical, a. körperlich, 
leiblich. . 
Somatology, s. die Körperlehre. 
Bombrous, a. dälster, Anster. 
Some, a. einige: ein, irgend ein: 
— adv. etwas; — body, s. jemand, 
einer ;— how, adv. auf irgend eine 
Art; —thing, 8. efwas; — time, 
adv. ehemals ; —times, suweilen, 
manchmal} — what, 8. ewas; 
— where, adv. irgendwo. 
Somer-sault, somer-set, 8. das 
Überschlagen; der Burselbaum. 
Somnambulist, 8. derNachtwandler. 
Somniferous, a. Schlaf bringend. 
Bomnific, a. Schlaf verursachend. 
Somnolence, somnolency, s. die 
Schlafsucht, Schläfrigkeit. 
Somnolent, a. schläfrig. 
Son, s. der Bohn. 
Son-in-law, s. der Schwiegersohn. 
Sonata, s. die Sonate, 
Song, s. der Gesang; das Lied; 
old —, die Kleinigkeit. 
Songster, s. der Sänger. 
Songstress, s. die Sängerin. 
Soniferous, sonorific, a. klingend. 
Sonnet, s. das Sonett. 
Sonneteer, sonnetist, s. der So- 
nettendichter. 
Sonorous, 8. 1ohlklingend, 
Sonship, s. die Sohnschaft. 
Boon, adv. bald; früh; sogleich ; 
gern; — a. baldig. 
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SORREL 


Sooner, a. eher ; früher; Ueber. 

Soonly, a. bald, schnell. 

Boot, s. der Russ. 

Boote, adv. Heblich, angenehm. 

Sooted, a. russig, mit Russ bedeckt. 

Sooth, a. wahr; — s. die Wahr- 
heit; for —, in der That, wirk- 
lich ; va. schmeichein: be- 
sänftigen. 

Soother, s. der Schmeichler ; das 
Linderungsmittel. 

Soothsay, vn. ir. wahraagen; — 3. 
die Wahrsagung: Wahrhaftigkeit. 

Soothaayer, s. der Wahrsager. 


Sooty, a. russig; dunkel; — va 
berussen. [— va. etntunken. 
Sop, a. der Bissen ; 


eingetunkte 
Sophiam, s. der Trugschluss. 
Sophistical, a. spitafndig. 
Sophisticate, va. verfälschen; — a. 


Sophistry, 8. die Spitsfindigkeit. 
Soporate, wa. einschläfern. 
Soporiferous, soporific, a. ein- 


schläfe 

Soporous, a. schläferig. ldsst. 

Sorbile, a. was sich ei ürfen 

Sorbition, s. das Einschlürfen. 

Sorcerer, s. der Zauberer, Hexen- 
meister. 

Sorceress, s. die Here, Zauberin. 

Sorcery, s. die Zuuberei, Hexerei. 

Sord, a. der Rasen. 

Sordes, s. der Bodensats, Unrat. 

Sordet, sordine, s. der Dämpfer 
(auf Tonwerkseugen). 

Sordid, a. schmutsig; gemein ; filzig. 

Sore, a. wund, weh; empfindlich; 
heftig; — 8. der Schaden; die 
Wunde; der vierjährige Hirsch ; 
sorely, adv. schmerzhaft, heftig. 

Sorel, v. Sorrel. 

Sorites, s. der Kettenschluse. 

Sorn, vn. sich fret einquartieren ; 
aufliegen. 

Sororieide, s. der Schwestermord. 

Sorrage, s. die Blätter am grilnen 
Getreide. [ fuchs; Bauerampfer. 

Sorrel, a. rötlich; — s. der Rot- 


| 





SORROW 


Sorrow , 8. der Kummer, Gram; 
die Betriibnis; Sorgen; vn. 
trauern, sich grämen, leiden. 

Borrowed, a. traurig, betrübt. 

Borrowful,, a. traurig, beirübt, 
kummervoll. 

Sorrowless, a. sorgenlos, sorgenfrei. 

Sorry, a. traurig, betrübt; arm- 
selig; elend; I am —, es thut 
mir leid. 

fort, s. die Gattung, Art; Art, Weise ; 
das Paar, der Rang; — va. son- 
dern, aussuchen; ordnen; ver- 
gleichen; wählen; — vn. sich ver- 
einigen; sich verbinden; sich 
fügen; passen; to be out of 
sorts, verdriesslich sein; to put 
out of sorts, ausser Fassung 
bringen. 

Sortable, a. was sich aussondern 
lässt ; passlich, angemessen, 

Sortance, s. die Passlichkeit. 

Sortilege, s. das Losen. 

Bortition, s, die Bestimmung durch 
das Los. 

Sortment, s. das Aussuchen ; die 
Aussonderung. 

Sot, s. der Thor; Trunkenbold ; 
— vn. sich voll trinken; — va. 
dumm, albern machen. 

Sottish, a. dumm, albern; trunken. 

Sough, 8s. der unterirdische Graben, 
Abzug. [seelenkrank. 

Soul, s. die Sesle; soul-sick, a. 

Soul-trouble, s. die Seelenangst. 

Souled, a. beseelt. 

Soulless, a. seelenlos; geistlos ; 
niedrig. 

Soulmase, s. die Seelenmesse. 

Soulsaving, a. seligmachend. 

Sound, a. & adv. souudly, adv. 
gesund; derb; gültig: gründlich ; 
— s. der Ton, Schall, Laut; 
Sund; das Senkblei; — vn. 
klingen, schallen; die Tiefe er- 
forschen, ausloten; — va. tönen 
machen, schallen machen; blasen, 
spielen; ausforschen, ausholen. 

Sound-board, ». dus Schulibreit. 


— 
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SOW-BREAD 


Sounding, a. heiltinend, klangvoll; 
— a. die Untersuchung mit dem 
Senkblei; der Ankergrund. 

Sounding-lead, s. das Senkblei. 

Sounding-line, s. die Bleischnur. 

Soundless, a. tonlos, klanglos ; un- 
ergründlich. 

Boup, e. die Suppe; — va. heraus 
hauchen; — vn. einherstolsieren. 

Sour, a. sauer, herbe; miirrisch, 
unzufrieden; 8. die Säure; 
— va. siuern; erbittern; — vn. 
sauer werden‘; sauer sehen; sour- 
eyed , a. verdriesslich aussehend ; 
sour-faced, sauertöpfisch. 

Sourish, a. säuerlich. 

Sous, s. der Sol, Sou (framsösische 
Münze). 

Souse, va. pökeln; heftig stossen ; 
— vn. herabschiessen, (vom Raub- 
vogel) stossen; — 8. die Püke- 
brühe; das Pükelfeisch; — adv. 
auf einmal, plötslich. 

Souter, s. der Schuhflicker. 

Souterly, adv. gemein. 

Souterrain, 5. der unlerirdische 
Gang. 

South, s. der Silden, Mittag; Süd- 
wind ; a. & adv. südlich: 
südwärts; south-east, a. der Süd- 
osten; siklöstlich; south-west, 
der Südwesten; sildioestlich, 

Southern, southerly , a. sikilich ; 


mittägig. 

Southing, a. südlich. 

Southmost, a. gans südlich. 

Southward, adv. stidlich. 

Sovereign, a. hichst , allerhichst ; 
unumschränkt; allgemein wirk- 
sam; — 8. der Oberherr; so- 
vereignly,adv. im hichsten Grade. 

Sovereignty, a. die Oberherrlich- 
keit; Aöchste Vortreffichkeit. 

Sow, va. & vn. ir. sten; besäen ; 
ausstreuen ; nähen. 

Sow, s. die Sau; der Kellerese ; 
Metallkiumpen ; Trog. 

Sow-bread, s. das Saubrot, die 





SOW-GELDER 


Sow - gelder, s. der Schwetne- 
schneider. 

Sower, 8. der Säer, Siemann; 
Urheber. 

Sowins, s. pl. der Haferbrei. 

Sowter, s. der Schuhflicker. 

Space, s. der Raum; Zeitraum, die 
Frist; — vn. herumstreifen. 

Spacious, a. geräumig, weit. 

Spaddle, s. der Spatel. 

Spade, 8. der Spaten; das Schüppen, 
Pik (in der Karte); die dreijäh- 
rige Hirschkuh. 

Spadiceous, a. hellrot. 

Spalt, s. der Spalt (Steinart). 

Span, s. die Spanne; das Gespann; 
— Va. Spannen ; ausmessen. 

Span-counter , span-farthing, s. 
das Anschlagen (Spiel der Knaben). 

Spangle, s. der Fliter, das Flin- 
kerchen; — va. mit Flitern be- 


selzen. 

Spaniel, s. der Atihnerhund; 
Schmeichler; — vn. kriechen, 
schmeicheln, [schlagen. 

Spank, vn. mit der flachen Hand 

Spanker, s. der Heller. 

Spanking, a. angeputst ; ansehnlich. 

Spanner, s. der Spanner. 

Spar, s. der Sparren; Schlagbaum: 


Riegel; Spat; Rohrsperling; 
— va. verriegein; — vn. zur 
Übung fechten. 


Sparable, 8. die Zwecke, 

Spare, va. & vn. sparen; auf- 
sparen; ersparen; übrig behalten ; 
entbehren; — &. sparsam, spdr- 
uch; übrig: to — for nothing, 
es an nichte fehlen lassen. 

Spare-money, 8. der Sparpfennig. 

Spare-rib, s. das Bippenstück. 

Sparely, adv. kaum. 

Spareness, s. die Magerkeit. 

Sparer, s. der Sparer. 

Spargefaction, a. die Besprengung. 

Sparing, a. sparsam; spärlich. 

Spark, ». der Funke; Stutzer; 
— vn. funken, funkeln. 

Sparkish, a. munter, lebhaft, geputzt. 
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SPECIES 


Sparkle, s. der Funke; — 
Junkeln; perlen. 

Sparklet, s. das Fünkchen. 

Sparrow, 8. der Sperling. 

Sparrow-grass (volkstüml. verderbi 
aus asparagus), 8. der Spargel. 

Sparry, a. spatig. 

Sparsediy, a. zerstreut. 

Spasm, 8. der Krampf. 

Spasmodic, a. krämpfig; spas- 
modics, s. pl. das krampfstillende 
Mittel. 

Spatiate, vn. herumstreichen, her- 
umwandern. 

Spatter, va. bespritzen; besudeln ; 
— vn. spucken, sprudeln. 

Spatterdashes, 8. pl. die Gamaschen. 

Spatula, s. der Spatel. 

Spavin, s. der Spat (Krankheit der 
Pferde). 

Spavined, a. den Spat habend. 

Spaw, s. der Gesundbrunnen. 

Spawl, vn. speien, spucken; — 8. 
der Speichel. 

Spawn, s. der Laich, Froschlaich; 
Rogen; — vn. laichen ; ent- 
sehen; — va. hervorbringen, er- 
aeugen. Fisch. 

Spawner, s. der Rogener, weibliche 

Spawning-time, s. die Laichzeit. 

Spay, va. ein weibliches Tier ver- 
schneiden. 

Speak, va. & vn. ir. sprechen, 
reden: aussprechen ; anreden. 

Speakable, a. nennbar; redend. 

Speaker, s. der Sprecher; Redner. 

Speaking-trumpet, s. das Sprach- 
rohr. 

Spear, 8. der Spiess; die Lanse; 
— va. spiessen, durchsiechen ; 
— VR. sprossen. 

Spear-head, s. die Lansenspitze. 

Spear-man, s. der Lanzenreiter. 

Special, a. besonder; vorzüglich ; 
specially, adv. besonders. 

Specialize, va. besonders anführen. 

Specialty, a. die Besonderheit. 

Species, 8. die Art, Gattuny; Vor- 
siellung ; geprägte Miinzsorte. 


vo. 





SPECIFIC 


Specific, specifical, a. eigentüm- 
lich, specifisch. 

Specificate, va. eineeln angeben. 

Specification , 8. die namentliche 
Angabe ; das Verzeichnis. 

Specify, va. namhaft machen. 

Specimen, s. die Probe. 

Speciority, speciousness, s. die 
Scheinbarkeit, der Schein. 

Specious, a. schin; scheinbar. 

Speck, s. der Fleck; — va. flecken, 
sprenkeln. 

Speckle, s. das Fleckchen; — va. 
fiecken, sprenkeln. 

Speckt, s. der Specht. 

Spectable, a. sehenswert. 

Spectacle, 8. das Schauspiel, der 
Anblick. (Brite. 

Spectacles, s. pl., pair of —, die 

Spectacular, a. schauspielmässig. 

Spectation, 8. die Rücksicht. 

Spectator, s. der Zuschauer. 

Spectatorship, 8. das Zuschauen, 
die Aufsicht. 

Spectatress, 8. die Zuschauerin, 

Spectre, 8. das Gespenst; die Er- 
scheinung. 

Spectrum, s. das Bild. 

Specular, a. spiegeind; sum Sehen 


gehörig. 

Speculate , va. & vn. betrachten ; 
nachsinnen; Entwürfe machen. 
Speculation, s. die Betrachtung; 

das gewagte Geschäft. 
Speculative , a. nachsinnend , for- 
schend; übersinnlich ; unterneh- 
mend. 
Speculator, s. der Forscher, Be- 
trachter ; Späher; Unternehmer. 
Speculatory, a. forschend. 
Speculum, s. der Spiegel. 
Speech, s. die Sprache, Rede. 
Speechify , vm. gern Reden halten. 
Speechless, a. sprachlos, stumm. 
Speed, vn. im eilen; gelingen, 
Glück haben ; fahren; — va. ir. 
fördern ; eilig fortechicken; töten: 
befördern ; ausfertigen; — 8. die 
Eile; der Fortgang. 
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SPHEROIDAL 


Speedy, a. schnell, 

Speedwell, 8». 
(Pflanze). 

Speight, s. der Specht. 

Spell, vn. & va. ir. buchstabieren; 
abteilen; richtig schreiben; be- 
zaubern; erstihlen; — 8. der 
Zauberspruch; das Ablösen. 

Speller, s. der Buchstabierends ; 
Schreiber. 

Spelling » 8 

Rechtsc 


eilig. . 
der Ehrenpreis 


das Buchstabieren; 
Spelt, 8. der Spels, Dinkel ; 


Spend, va. ir. aufwenden; ver- 


[oeber 
Spender, s. der Verschwender, Aus 
Spenäthrift, s. der Verschwender. 
Sperage, s. der Spargel. 

Sperm, s. der Same (eines Tieres). 
Spermaceti, s. der Walrat. 
Spermatic, spermatical, a. aus 

Samen bestehend; sum Samen ge- 

hörig. [lassen. 
Spermatize, vn. Samen von sich 
Spermatocele, s. der Samenbruch. 
Spermologiat, a. der Samenkenner; 

Samenhändler. 

Sperr, va, sperren. 

Spet, a. der Speichel} — va. speien. 

Spew, va. ausspeien, ausslossen; 
— vn. sich erbrechen, sich über- 


geben. 

Sphacelate, va. durch den kalten 
Brand ergreifen; — vn. den 
kalten Brand bekommen. 

Sphacelus, s. der kalte Brand, 

Sphere, s. die Kugel; Erdkugel; 
der Kreis; Kreislauf; Geschäfts 
kreis; — va. einkreisen; ründen. 

Spheric, spherical, a. spherically, 
adv. kugelig, kreisfürmig. 

Sphericity, 8. die Kugelgestalt. 

Spheroid, s. der kugelartige Kur per. 

Spheroidal, spheroidical, a. kugel- 
Sormig. 





SPHEROIDITY 


Spheroidity, s. die kugelförmige 
Beschaffenheit. 

Spherule, s. die kleine Kugel. 

Sphery, a. rund, kugelformig. 

Sphinx, s. die Sphin«. 

Spial, a. der Spiiher. 

Spice, u. das Gewürs; der Pfeffer; 
Geschmack! — va. würsen. 

Spice-nut, s. die Pfaffernuss. 

Spicer, s. der Gewiirzhiindler. 

Spicery, 8. das Gewürs; die Ge- 
würskammer. 

Spicknel, s. die Bärwurs, 

Spicosity, 8. die Menge Ahren. 

Spiculate, va. spitsen, suspitzen. 

Spicy, a. gewürzhuft, twürsig. 

Spider, s. die Spinne. 

Spigot, s. der Zapfen, Hahn (an: 
Fasse). 

Spike, a. die Spitse; der Nagel; 
Pflock; die Kornähre: va, 
nayeln, vernageln; suspitzen. 

Spiky, a. spitsig. 

Spill, ve. ir. verschütten; vergiessen ; 


zerstören; wegwerfen; — wn. ver- 
schwenderisch sein; verschüttel 
werden; — 8. der Zapfen; die 


kleine Summe, Kleiniykeit; der 
Papierstreifen (sum Anzlinden). 

Spiller, s. die Angelrute. 

Spin, va. ir. spinnen; drehen; 
— vn. spinnen ; sich umılrehen. 

Spinach, spinage, s. der Spinat. 

Spinal, a. sum Rückgrate gehörig. 

Spindle, 8. die Spindel; der Stiel; 
Stengel; — vn, Stengel treiben : 
epindle-shanked, a. storchbeinig. 

Spine, s. das Rückgrat: der Dorn. 

Spiniferous, a. Dornen tragend. 

Spiniferous wood, s. das Nadelhola. 

Spinner, s. der Spinner ; die Garten- 
spinne. 

Spinning-wheel , s. das Spinnrad. 

Spinasity, s. die dornige Beschaf- 
fenheit ; Schwierigkeit. 

Spinous, a. dornig. 

Spinster, s. die Spinnerin; Jungfer. 

Spinstry, s. das Gespinst. 

Spiny, a. dornig: schwierig. 


Engl.-Deussch, 
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“ SPIT 


Spiracle, 8. das Luftluch. 

Spiral, a. gercunden, schneckenför- 
mig; — #8. die Schneckenlinie. 

Spiration, s. das Atmen, der 
Atemaug. 

Spire, s. die Schneckenlinie, Win- 
dung: Spitzsäule; der Turm; die 
Spitze ; der Gipfel; — vn. spitsiy 
„laufen. 

Spirit, n. der Atem; Geist; die Ge- 
miisstimmung; der Sinn ; das Ge- 
fühl; die Empfindung: das Hauch- 
zeichen! — vn. beseelen, beleben; 


aufmuntern; ziehen, to — up. 
aufmuntern, Mut einsprechen ; 
anreisen. 


Spirits, se. pl. die Lebensgeister ; 
Stimmung; das geistige Getränk; 
in high —, in good —, munter, 
Sroh; in low —, niedergeschlagen, 
traurig. 

Spiritally, adv. mit einem Hauche. 

Spirited, a. geistreich; high —, 
hochmiitig; mutig; aufgeräumt ; 
low —, mutlos; niedergeschlagen, 
betrübt. 

Spiritful, a. geistreich, lebhaft. 

Spiritless, a. leblos ; geistlos ; mutlos. 

Spiritous, a. geistig ; munter. 

Spiritual, a. geistig; geistlich. 

Spirituality, s. die Geistigkett; der 
Geistliche 


Spiritualization,s. dieVergeistigung. 

Spiritualize , va. geistig, geistlich 
machen. 

Spirituosity, spirituousness, 8. 
die Geistigkeit. 

Spirituous , a. geistig; geistreich : 
lebhaft; — liquors, das geistige 
Getrdnk. 

Spirt, va. & va. spriteen. 

Spirtle, va. herumwerfen, ser- 
streuen. [tounden. 

Spiry, a. spitzig sulanfend; ge- 

Spissation, s. die Verdichtung; 
Verdickung. 

Spissitude, s. die Dichtheit; der 
Mangel an Flüssigkeit. 

Spit, va. & vn. ir. spiessen, auf- 
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SPITAL 


splessen; speien; ausspucken; 
— s. der Rraispiess; Speichel, 

Spital, s. das Krankenhaus; Ar- 
menhaus, 

Spitchcock, s. der Brataal. 

Spitchcock, wa. einen Aal stück- 
weise braten. 

Spite, s. der Groll, Widerwille; 
— va. kränken, ärgern; in — of, 
trots, u 

Spiteful, a. boshaft, Seindselig. 

Spitefulmess, a. die Bosheit. 

Spitted, a. in die Höhe geschossen, 

Spitter, s. der Spiesshirsch. 

Spitting-box, s. der Spucknapf. 

Spittle, s. der Speichel. 


Splash, wa. beapritsen; — a. die 
Pfiltse, 

Splashy, a. kotig. 

Splay, wa. ausrenken; splay- 
footed, a. schiefheinig. 

Splay-mouth, s. das Schiefmanl; 


splay-mouthed, a. schiefmäulig. 

Spleen, s. die Müs; Milssucht ; 
Grille: üble Laune; Schwer- 
miltigkeil. 

Spleened, a. der Milz beraubt. 

Spleenful, a. milasiichtig; 

Spleeny, a. milssiichtig, milrrisch. 

Splendent, a. glänzend. 

Splendid, a. glänzend, prächtig. 

Splendour, 8. der Glanz: die Pracht. 

Splenetic, a. milssüchtig; ver- 
driesslich. 

Splenic, a. sur Mils nehörig. 

Splent , a. das Überbein (beim 
Schenkel des Pferdes). 

Splice , va. susammenfügen , au- 
sammenjlechten. 

Splint, s. die Schiene (der Wund- 
ärste) ; der Span, Splitter; — va. 
schienen ; splittern, sersplittern, 

Splinter, s. der Splitter; — vn. 
sersplittern; — wn. splitiern. 


ver- 


Split, va. ir. apalten; zertrlim- 
mern; entsoeien; — vn. sich 
spalten ; scheitern. 


Splitter, s. der Spalter; Eintsweier. 
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SPORTIVE 
Splatter , 2. der Lärmen, das Ge- 
töse 


Spoll, va. berauben: plündern: ver- 
wüsten: verderben: — wn. rauben ; 


— a. der Balg: die Beute: de 


Raub; das Verderben. 
Spoiler, «. der Räuber, Verderber. 
Spoilful, a. räuberisch. 
Spoke, se. die Speiche: Bprosse. 
Spokesman, s. der Wortfilhrer, 
Spoliate, va. berauben, plündern. 
Spoliation, s. die Beraubung. 
Spondee, #. der Spondeus. 
Spondyle, s. das Wirbelbein. 
Sponge, r. der Schwamm: —-cake, 
das Schoammgebäck ; — va, mit 
dem Schicamme wischen; 
in sich saugen ; schmarofsen. 
Sponger, s. der Schmarotser. 
Sponginens, s. die Schwammigkeit. 
Spongious, a. achtoammicht. 


Spongy , a. schoammicht , efnsar- | 


Sponaal, a. hochzeitlich. 

Sponsion, s. die Bürgschaft. 

Sponsor, s. der Bürge , Taufseug.. 

Spontaneity, spontaneonanena, 5. 
die Freiwilligkeit. 


Spontaneous, a. rotllig; wild 
wuchsend, 
Spool, s. die Spule; — va, spulen. 


Spooler, a. der Apıder. 

Spoom, vn. schnell segeln. 

Spoon, s. der Lbffel. 

Spoon-bill, a. die Léffelgana, 

Spoon-ful, s. der Léffelvoll. 

Sporadical, a. serstreut. 

Sport, «. das Spiel; die Relwsti- 
gung; der Schers; Spass ; dis 
Jagd; Fischerei: va. unter- 
halten , beluatigen ; spielen: dar- 
stellen; — vn. spielen; schersen: 
to make — , Spas treiben; t 
make — with one, einen sum 
besten haben. 

Sporter, s. der Spassvogel. 

Sportful, a. lustig: spasshaft. 

Sportingly, adv. im Scherse. 


Sportive, a. schershaft, spasehaft. 


- vn. 








SPORTSMAN 
. Sportaman, s. der Jagdliebhaber; 


Sportsmanship, s. die Jagdlust ; 
das Weidierk. schenk, 

Sportule, s. die Gabe; Ge- 

Spot, s. der Plata; das Stück Land; 
der Flecken; Billardball (mit 
Punkten) ; upon the —, mgleich, 
auf der Stelle; — va. flerken; be- 
fiscken ; mit Fleckchen besetzen. 

Spotless, a. fleckenios. 

Spotter, s. der Beflecker. 

Spotty, a. fleckig; hefleckt. 

Spousage, 8. die Vermählung. 

Spousal, a. bräutlich, ehelich ; 
— s. die Hochzeit; das Hoch- 
weitslied. 

Spouse, s. der Gatte; die Gattin; 
— va. heiraten. 

Spout, s. die Röhre, Rinne; der 
Wolkenbruch; die Wasserhose; 
— va. & wn. spritzen, ausspritzen. 

Sprain, va. verrenken; — 6. die 
Verrenkung. 

Sprat, s. die Sprotte. 

Sprawl, vn. sappein; sich aus- 
spreisen; kriechen. 

Spray, s. das Reis, Reischen. 

Spread, va. ir. breiten; ausbreiten; 
dehnen; bedecken; to — a cold 
repast, kalte Küche auftragen: 
— vn. sich ausbreiten? — 8. die 
Ausdehnung, der Umfang. 

Spreader, s. der Ausbreiter, Ver- 
breiter. 

Sprig, s. das Reis; der Sprössling; 
Stift; — wa. mit Stiften befestigen. 

priggy , a. aus Reisern bestehend, 

Spright, a. der Geist, das Gespenst. 

Sprightful, a. lebhaft. 

Sprightly, a. lebhaft, munter. 

Spring, vn. ir. springen; auf- 
springen , auffitegen ; aufschnelien ; 
entspringen , entstehen; langsam 
hervorkommen, anbrechen; — va. 
überspringen ; aufjagen, auftreiben; 
spielen lassen; entstehen lassen ; 
sersprengen; to — a leak, einen 
Leck bekommen: to — a light, 
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SPUNGY 


Licht anschlagen: to — a well, 
einen Brunnen graben; — 6. der 
Sprung ; Riss ; die Feder; Schnell- 
kraft; Quelle; der Ursprung: 
Frilhling; das Gehölz; — adv. mit 
Schnellkraft, mit Lebhaftigkeit. 
Spring-arbour , s. die Apindel (in 
der Uhr). 
Spring-box, s. das Federhaus. 
Spring-funnel, s. der Trichter. 
Spring-tide, s. die Springflut. 
Spring-time, s. die Frithlingazett. 
Spring-water, s. das Quellwasser ; 
Brunnenwasser. 
Springe, s. der Sprenkel. 
Springer, s. der Aufstörer, Auf- 
treiber. [Spannkrart. 
Springiness, s. die Schnelikraft, 
Springy , a. elastisch; quellenreich. 
Sprinkle, va. sprenkein; sprengen; 
— vn. sprizen; — s. das Spreng- 
gefüss ; der Sprengiwedel. 
Sprit, s. der Sprössling; das Bug- 
sprit; — vn. keimen; — va. 


epritsen. 

Sprite, s. der Getet. 

Spriteful, v. Sprightful. 

Sprout, vn. sprossen ; wachsen; an- 
schiessen ; — s. die Siprosse, 

Sprouta, s. pl. die Kohlsprossen ; 
Brussels —, der Rosenkohl. 

Spruce, a. nett, sauber, geputst ; 
— 8s. die Sprossenfichte; — vn.’ 
sich putsen, 

Spruce-beer, s. das Sproesenbter. 

Spruce-fir, s. die Sprossenfichte. 

Spruceness, a. die Nettigkeit. 

Sprunt, a. kräftig, munter. 

Spud, s. das Jitemesser. 

Spume, as. der Schaum; — vn. 
schäumen. 

Spumous, spumy, &. schaumig. 

Spunge, s. der Schwamm; — va. 
ahwischen, answischen; — vn. 
einnaugen ; schmarotsen. 

Spunginess, s. die Lockerheit. 

Spunging - house, s. das Verhaft- 
haus 


Spungy, a. schwammig; "ass. 


28 * 


— 


SPUNK 


Spunk, 8. der Feuerschwamm; die 
Labhaftigkeit. 

Spur, s.der Sporn; Stachel; Knor- 
ren; — va. spornen; anireiben ; 
- vn. eilen. [letzen. 


Spur-gall, va. mit dem Sporn ver- 
Spur-leather, s. das Spornleder. 
Spur-rowel, s. das Spornrädchen. 
Spur-way, s. der Reitweg. 
Spurge, s. die Wolfsmilch. 
Spurious, a. tinehelich; unecht. 
Spurn, va. stossen, treten; ver- 
schmähen ; veriichilich behandeln: 
— vn. hinten ausschlagen; sich 
wideraeteen; — 8. der Stoss, Tritt 
mit dem Fusse. 

Spurner, sa. der Trotzende, Ver- 
ächter. 

Spurrier, s. der Sporer. 

Spurry, s. der Knöterich (Pflanze). 

Spurt, vn. sprüsen. 

Sputation, s. das Ausspeien. 

Sputative, a. sum Speien geneigt. 

Sputter » va. sprudein, spritsen ; 

; — va. mit Gesprudel 
ausstossen; — s. das Gesprudel. 

Sputterer, s. der Sprudler. 

Spy, 8. der Späher, Kundsechafter ; 
— vn. & va. spähen, forschen; 
ar . 

Spy-boat, s. die Korvette. 

Spying - glass, s. das Fernglas, 
Fernrohr. 

Squab, a. quabbelig; kahl, unge- 
fiedert; — adv. plump; — ®. 
der Polstersessel; — vn. plump 
niederfallen, hinplumpen; — va. 
derb durchprügeln. 

Squabbish, a. dick, fett. 

Squabble, vn. sanken, sich streiten; 
— s. der Streit, Wortwechsel. 

Squabbler, s. der Zanker, Lärmer. 

Squad, a. die Sektion (mil.). 

Squadron, s. die Schar, der Haufe; 
das Geschtoader. 

Squadroned, a. in Scharen gestellt. 

Squalid, a. unsauber, schmutzig. 

Squalidity, s. die Schmutzigkeit, 
Unreinlichkeit. 





A. 
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SQUIB 


Squall, s. der laute Schrei; Wind- 
stoss; — vn. schreien. 

Squaller, s. der Schreier, Schreihals. 

Squally, a. etiirmisch, windig. 

Squalor, e. der Schmutz. 

Squamosity, squamousness, B. 
die schuppige Beschaffenheit. 

Squamous, a. schuppig. 

Squander, va. serstreuen, 
achwenden. 

Squanderer, s. der Verschwender. 

Square, a. —e— rechtwinkelig: 


ver 


eckig : 
redlich, recht; — . das Viereck: 
Gevierte :; Fed: der Platz; das 


Winkelmass; die Ordnung; Gleich- 
heit; form —, quick march! 
formiert das Karree! — va. 
vieren; viereckig machen; ins Ge 
vierle bringen ; abmessen; an- 
passen; — vn. passen; sich strei- 
ten; Fechterstellung einnehmen; 
to — well, gelingen. [sakl. 

Square - number, s. die Quadrat- 

Squash, s. der Quatsch; weiche 
Körper; die Melonenpfebe; le- 
mon-— , das Citronentoasser ; 
— va. serqueischen. 

Squat, vn. kauen: — a. Kauernd : 
untersetzt, stimmig; — 
kauernde "Stellung; der pldestione 
Fall; Zinnspat. 

Squeak, vn. quieken, guiiken ; azsf- 
Ba 3; — 8. das Geschrei, 


—æe s. der Schreier, Quicker, 
Squeal, wn. quarren , schreien. 
Squeamish, a. ekel. 
Squeamishness, s. der Ekel. 
Squeasy, Squeasiness, v. Squea- 
mish, Squeamishness. 
Squeeze, wa. & vn. drücken, pres- 
sen; quetschen; — vn. dringen; 
sich durchdringen; — 8. der 
Druck, die Quetschung. 
Squeezer, s. die Presse, Schraube. 
Squelch, s. der Fal, Sturz; — va. 
serdrücken. 


Squib, s. die Leuchtkugel ; Spöttelei. 





SQINANCY 
Squinancy, squincy, s. das Hals- 


Bquint, vn. schielen; — va. schielen 
machen; — a. schielend; squint- 
eyed, schieläugig: neidisch. 

Squiny, vn. schielen. 

Squire, s. der Schildknappe, Waffen- 


träger; Gutsherr; — va. be- 
gleiten, 
Squirrel, s. das Eichhörnchen. 


Squirt, va. spritzen; — vn. plau- 
dern; — &. Spritee; der 
Wassersirahl. 


Squirter, s. der Spritzer. 

Stab, s. der Sich; Hieb; die Wunde; 
— va. & vn. stechen, erstechen. 

Stabber, s. der Meuchelmörder. 

Stabiliment, s. die Befestigung. 


Stabilitate, va. jest, dauerhaft 
machen 


Stability, stableness, s, die Festig- 
keit; Beständigkeit. 

Stable, a. fest; beständig: — 8. 
der Stall; — vn. in einem Stalıe 
wohnen; — va. einstallen. 

Stable - keeper, s. der Pferde- 
verleiher. 

Stable-man, s. der Stallknecht. 

Stable-room, s. die Stallung. 

Stabling, s. die Stallung. 

Stablish, va. befestigen. 

Staccado, s. das Pfahlwerk. 

Stack, s. der Schober, Feim; — va. 
aufhäufen. 

Stadholder, s. der Statthalter. 

Stadle , 8. der Pfahl, die Stütze; 
Krücke; — vn. pfählen, sttitsen. 

Staff, s. der Stab, Stock; Schaft; 
die Staffel, Sprosse; der Stab, 
Generalstab; die Strophe. 

Stag, s. der Hirsch. 

Stage, s. dus Gestell, Gerüst; die 
Schaubtihne ; Posthaltestelie; Post- 
kutsche; Stufe; to enter the —, 
aufireien: to go off the —, ab- 
treten ; sterben. 

Stage-box, 8. die Sondersitse an 
der Vorbiihne. [kuteche. 

Stage-coach, 8. die öffentliche Post- 
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STALK 


Stage-play, s. das Schauspiel. 

Stage-player, s. der Schauspieler. 

Stage-waggon, s. die Frachtpost 

Stage-walker , 6. die stumme Per- 
son (auf der Buhne). 

Btage-writer , s. der Schauspiel- 
schreiber. 

Stager, 8. der Schauspieler; er- 
Sahrene Mann. 

Staggard, s. der vierjährige Hirsch. 

Stagger, wn. wanken, taumeln; Be- 
denken tragen; — va. wanken 
marhen; bedenklich machen. 

Stagnancy, 8. das Stillstehen; die 
Stocku 


ng. 

Stagnant, a. still stehend, stockend. 
Stagnate, vn. still stehen, stocken. 
Stagnation, s. die Siockung. 
Staid, a. ruhig, gelassen. 


Stain, 8s. der Flecken: Schand- 
flecken; die Schande; — va. be- 
flecken; fürben. beizer. 


Stainer, s. der Beflecker; Farben- 
Stainless, a. fleckenlos, tadellos. 
Stair, s. die Stufe. 

Stairs, s. pl. die Treppe; one pair 
of stairs, eine Treppe hoch: be- 
low —, in der Küche; unten. 

Stair-case, 8. die Tr. . 

Stake, s. der Pfahl; Satz (im 
Spiele); Handamboss; -— va. 
mit Pfühlen versehen; pfihien; 
aufs Spiel setzen; to be at —, 
to lie at —, auf dem Spiele 
stehen; to put to the —, au/s 
Spiel setzen; sweep-—, 8. der 
ganse Einsatz. 

Stalactites, s. der Tropfstein. 

Stale, a. schal; alt; abgenutet: 
— 8. die Lockung; Lockspeise ; 
Sprosse; der Harn; das säuerliche 
Bier; die Handhabe , der Stiel; 
— vn. harnen, stallen. 

Stale-mated, a. schachmatt. 

Stalely, adv. von langer Zeit her, 
lange. 

Stalk, s. der grosse, weite Schritt: 
Stengel, Stil; — vn. einher- 
schreiten, 


— 





STALKY 


Btalky, a. hurt wie ein Stenyel. 

Stall, s. der Stall: die Bude; der 
Btand ; Chorstuhl; — va. in den 
Stall ‘tun: bestullen; — vn. 
wohnen; hausen; stall-fed, a. im 
Stalle gefüttert, im Btalle ge- 
miistet. [ Trédler. 

Stall-man, 8. der Standkrämer, 

Btallage, s. dus Stallgeld; Stand- 
geld; der Stalldünger. 

Btallion, s. der Hengst, Beschäler. 

Stam, a. der Stamm, Stiel. 

Stamina, s. pl. der Ursioff; Grund- 
stoff; die Staubfiiden. 

Stemmer, vn. sammeln, sivttern. 

Stamp, va. stampfen; stossen; 
sempeln; prügen, münzen; ein- 

prägen: — vn. stampfen; — 8. 

der Stempel; das Gepriige; die 
Münze: der Kupferstich; die 
Briefmarke; impressed bill- 
stamp, das Stempelpupier; In- 
land revenue stamp, die Stempei- 
marke. 

Btamp - cutter, 8s. der Stempel- 
schneider. 

Stamp-duty, =. dus Siempelyeld. 

Stamp - office, 6. die Stempel- 
expedition. 

Stamper, s. der Slamp/fer ; Stössel. 

Stanch, a. nicht rinnend, gans; 
jes; standhaft; — va. atilien, 
— vn. aufhören su fliessen. 

Stanchion, s. die Stütze. 

Stanchlesa, a. unersättlich. 

Stand, vn. stehen; stehen bleiben; 
sich befinden; wutsdauern; be- 
ruhen; gerichtet sein; bestechen ; 
hbehurren; verweilen; sich ver- 
lassen; susammeupassen; — va. 
widerstehen; auaatehen , erlragen ; 
behaupten; — s. der Stand; das 
Gestell: Lager; der Widerstand ; 
die Verlegenheit; hall-—, der 
Regenschirmstinder ; tomake a—, 
sich widerseisen; — at case! 
rührt euch/ to — in need, nötig 
haben; to — in awe, sich fürch- 
ten; to — fair, Anspruch haben, 


STARK 
berechtigt sein; to — for, ver- 
treten; bewerben; behaupten; tu 


to — in for, eine Richtung tookin 
nehmen: to — off, abetehen; sich 
entfernt halten, hervorragen : ww 
— out, hervorstehen; stand Aal- 
ten; sich nicht bereden lassen: 
to — up for, su erhalten suchen; 
verteidigen; to — upon, beruhen, 
ankommen, angehen. 

Standard, s. die Fahne; Standarse ; 
der Stamm ; das Richtmass; Kich- 
mass; Muster! der Münsfus; 
bestimmte Verhältnis ; standard- 
bearer, der Fahnenträyer ; — sil- 
ver, dus Feinsilber. 

Standel, 8. der alte Baum, alte 
Stamm. 

Stander, s. der Siehende; alle 
Stamm; stander-by, der An- 
wesende, Zuschauer. 

Standing, s. das Stehen; der Stand: 
die Stelle; Würde; Duuer; das 


Alter. 

Standish, s. das Schreibzeug. 

Stang, s. die Bute ( Afass). 

Stannary, m. die Zinngrube, das 
Zi k. 

Stanza, s. die Stunse. 

Staple, s. die Krampe; der Slapel: 
Stapelpluts; Stof. 

Star, e. der Stern; dus Gestiru: 
Sternchen ; atar-board, das Sleuer- 
bord ; star-bright, a. xernhell ; 
star-light, sternhell ; star-paved, 
gestirnt ; etar-read, slernkundig ; 
star-shoot, s. die 

Starch, s. die Starke (sur Wäsche); 
Steifheit; — va. stärken. 

Starched, a. gesteift; steif. 

Starchly, adv. steif, gemoungen. 

Star (Vogel); der 


Stere, s. der 
starre Blick; — wn. starren; her- 
vorragen; to — in the face, 
starr ansehen, in die Augen 


springen. 
Starer, a. der Anstarrer, Anstauner. 
Stark, a.& adv. stark; steif; voll- 








STAKLESS 


kommen : völlig, guns; starkly, 
adv. sieif. 

Starless, a. ungestirnt. 

Starling, s. der Star (Vogel). 

Starred, a. gestirnt. 

Starrulet, s. das Sternchen. 

Starry, a. sternig. 

Start, vn. sich schnell fortbewegen ; 
sich plötslich beweyen: auffahren ; 
surtickfahren; alweichen; aus- 
laufen ; — vn. auftreiben, auf- 
jagen; entdecken; plötslich aus 
seiner Lage bringen; — 8. der 
Sprung, Ruck, Stoss; die An- 
regung ; das Auffahren, der An- 
lauf; die Anmwandlung; to — a 
question, eine Frage aufwerfen ; 
to — at, alulsen vor; to — from, 
abspringen; to — up, auffahren ; 
entstehen ; start-up, 8. der Empor- 
kömmling, Glilckspile. 

Starter, #. der Abretiende, Abfah- 
rende. [drochen. 

Startingly, adv. ruckweise, unter- 

Startle, vn. surtickfahren; — va. 
in Furcht setsen! schrecken, 
— s. die Bestürsung, der Schreck. 

Startlish, a. schüchtern. 

Starvation, s.das Notleiden, Hunger- 
leiden; Verderben. 

Starve, vn. umkommen; — va. 
iüten, verhungern lassen, ats- 
hungern. 

Starveling, s. der Hungerleider. 

Statary, a. festgesetzt, bestimmi. 

State, s. der Zustand; Stand; 
Rang; die Würde; der höchste 
Stand: Staat}; das Besüztum; 
Gepränge; der Thron: die Per- 
son von Stands; — va. fesiselzen; 
darthun; states, pl. die Staaten, 
Landsände ; to He in —, auf 
dem Schaubette liegen; state- 
affair, die Staatssuche , Stuais- 
angelegenheil; state-room , das 
Staatesimmer , Prunksimmer ; 
statesman, der Staatsmann. 

Stateliness, s. die Stattlichkeit, 
Pracht; dae vornehme Wesen. 
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STAY 


Stately, a. stattlich, prächtig, stols; 
— adv. majestätisch. 

Statement, s. die Ordnung; der 
Vermögensstand ; Voranschlag ; 
Überschlag; das Verseichnis der 
Einnahme und Ausgabe: die 
Schlussrechnung : der Bericht; to 
hand —, Bericht erstatten. 

Static, statica), u. au der Gleich- 


Station, s. das Stehen; der Stand, 


Stillstand; die Stellung; Stelle; 
der Posten, dus Amt; —-master, 
der Bahnhofevorstund; — va. 


stellen, hinstellen. 

Stationary, a. stillstehend; ört- 
lich; su einem Papierhändler ge- 
hörig. 

Stationer, s. der Buchhändler, Pa- 
pierhändler, Kunsthändler. 

Statism, s. die Stuutekunst. 

Statist, «. der Stautenkundige; der 
Berechner der Zuhlenverhiiliniese 
im Btaate. 

Btatistic, statistical, a. die Zahlen- 
verhältnisse betreffend; statistics, 
s. pl. das Zuhlenverhälinis im 
Staate. 

Statuary, s. die Bildhauerkunst ; 
der Bildhauer. [aufsellen. 

Statue, s. die Bildsäule; — va. 

Stature, s. die Leibesgröüsse ; Grösse ; 
Wuchs. 

Statutable, a. gesetsmässig. 

Btatute, ». das Landesgesets ; die 
Verordnung: atatute-law, die 
geschriebenen Landesgesetse. 

Statutory, a. verurdnungsmäßssig, 
gesetslich. 

Stave, va. zerschlagen ; ausschiliten ; 
mit Stäben versehen; — wn. sich 
mit Stöcken schlagen ; to — off, 
abhalten; to — to pieces, eniswei 


schlagen. 
Stave, s. die Fussdaube; der Stecken, 
Stay, wn. ir. still stehen, Weiben; 
warten‘ sich verlassen: -= va 





STAY 


aufhalten ; zurückhalten ; erwarten; 
sitzen; to — for, auf jemanden 
warten; to — one's stomach, 
seinen Hunger stillen, 

Stay, s. das Verweilen; der Still- 
stand; das Hindernis; die Be- 
dachtsamkeit; Standha/ftigkeit ; 
die Stiitse; das Bändchen; Stag: 
stays, pl. die Schniirbrust. 

Stayed, a. gesetst. 

Stayedness, s. die Gesetstheit ; 
Griindl: 


Staylace, ». das Schnürband. 

Btayless, a. unaufhaltsam. 

Staymaker, s. der Schnürbrust- 
macher 


Stead, s. die Stelle, Statt: der 
Plats; Nutsen: die Reitstelle; in 
his —, an seiner Stelle. 

Steadfast, a. fest. 

Steadiness, u. die Festigkeit. 

Bteady, a. fest; handfest. 

Steak, s. das Stick Fleisch; die 
Schnitie; das Rindsstück; porter- 
house steak, das Rindsstiick für 
awei Personen. 

Steal, va. & vn. ir. stehlen; to — 
away, sich wegstehien; to — a 
march upon one, einem zuvor- 


Stealer, s. der Stehler, Dieb. 

Stealingly, adv. verstohlen, unver- 
merkt. 

Stealth, s. der Diebstahl; by — 
heimlich, unvermerkt. 

Stealthy, a. verstohlen, heimlich. 


Steam, 8. der Dampf; Dunst; 
— vn. dampfen; mit Dampf 
fahren; — va. ausdünsten,; de- 


katieren ( Tuch) ; dämpfen (Speise) ; 
mit Dampf befahren. 
Steam-boat, -vessel, s. das Dampf- 


boot. (Dampfwagen. 
Steam-carriage, -waggon, 8. dar 
Steam - engine, a. die Dampf- 
maschine. [damyskolben. 


Steam-head, still-head, s. der Ab- 
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STEP 
Steam-mudderer, s. der Dampf/- 


bagger. 
Steam-packet, a. das Dampfpacket- 
boot. (Steadfast, ete. 
Sted, Stedfast etc., r. Steed, 
Steed, s. das Ross: der Hengst. 
Steel, s. der Stahl; — va. stählen: 
verhärten;steel-yard,s.die Schneil- 


Steeple, a. der Kirchturm, Glocken- 
turm; —-chase,, das Hindernis- 
rennen. 

Steepled, a. mit Türmen versehen. 

Steepness, s. die Jähe, Steilheiz, 

Steepy, a. jähe, stell. 

Steer, a. der junge Ochs, Stier: 
das Steuerruder; — vn. & va. 
steuern; sich selbst leiten; leiten. 

Steerage, s. das Steuern; Stener- 
ruder; die Verwaltung: Leitung ; 
das Hinierteil des Schiffes; der 
Stern. [mann. 

Steerer, steersman, a. der Stewer- 

Steerless, a. ohne Steuerruder, 

Stegnotic, a. stopfend, verstopfend. 

Stele, 0. der Stiel, Griff. 

Stellar, n. sternartig, sternformig. 

Stellate, stellated, a. 

Stellionate, a. der falsche Verkauy. 

Stem, s. der Stiel, Stengel; Stamm: 
Schnabel: das Vorderteil des 

Rohr (Pfeife); — va. 

dämmen, to — the 


mit Gesank erfüllen. 
Stenography, 8s. die Geschwind- 
schreibekunst. 
Stent, va. hindern, aufhörenmachen. 
Stentorian, a. überschreiend. 
Stentorophonic, n. überschreiend : 
— tube, s. das Sprachrohr. 
Step, s. die Fusestapfe; der Schritt : 
Tritt; Gang; die Stufe; — vn. 
schreiten; fortechreiten, 





STEP-DAUGHTER 


treten; — back, march! riick- 
wärts richt’t euch, marsch! — va. 
abechreiten. 
Step-daughter , 8. die Stieftochter. 
Step-father, s. der Stiefrater. 
Step-mother, a. die Stiefmutter. 
Step-son, 8. der Stiefsohn. 
Stercoraceous, a. sum Miste ge- 


hörig. 

Stereometry, 8. die Ausmessung 
dichter Körper; Stereometrie. 

Stereotype, 8. die wunbewegliche 
Schrift; — a. in unbeweglicher 
Schrift gedruckt; — va. in unbe- 
weglicher Schrift drucken. 

Steril, a. unfruchtbar. 

Sterility, 8. die Unfruchtbarkeit. 

Sterilize, va. unfruchtbar machen. 

Sterling, s. der gesetzmässiye Münz- 
fuss, echte Gehalt; das englische 
Gdd: a pound —, ein Pfund 
Sterling; — a. nach dem gesete- 
mässigen Milnsfusse berechnet ; 


echt. 

Stern, a. ernsthaft, ernst! streng ; 
grausam; — s. das Hinterteil des 
Schiffes , der Stern; die hintere 
Seite; das Steuerruder. 

Sternon, s. das Brustbein. 

Sternutation, s. das Niesen. 

Sternutstive , sternutatory, a. 
Niesen erregend; — s. das Niese- 
pulrer. 

Stew, s. das geschmorte Fleisch ; 
der Fischhälter; das Badehaus: 
die Budestube ; das verrufene Haus ; 
die Unruhe; Verwirrung: — ve. 
dämpfen, schmoren; stew-pan, 
a. die Schmorpfanne. 

Bteward, s. der Verwalter, Vogt; 
Kellner (auf Schiffen). 

Stewardess, s. die <Auftoiirterin 
(auf Schiffen). 

Stewardship, s. die Verwalterstelle. 

Stibium, s. das Spiessglas. 

Stick, s. der Stock; Stich; — va. 
ir. stecken; abstecken;: bestecken; 
stechen ; — vu. feststecken ; stecken 
bleiben; sich anhängen: hangen, 
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STINGY 


Anstand nehmen; to — at, an- 
stehen, Bedenken tragen; to — 
out, hervorstehen ; mtissig sein; 
sich weigern. 

Btickle, vn. Partei nehmen, streiten: 
auf beiden Achseln tragen. 

Stickler, s. der Beistand (im Zıvei- 
kampf); Verfechter. 

Sticky, a. klebrig. 

Stiff, a. steif; starr; hartnäckig ; 
stiff-hearted, stiff-aecked, hals- 
starrig, hartnäckig. « 

Stiffen, va. steifen, hartnäckig 
machen; — vn. seif werden, er- 
starren, hart werden. 

Stifle, va. ersticken. 

Stigma, s. das Brandmal. 

Stigmatic, stigmatical, a. gebrand- 
markt, beschimpft. 

Stigmatize, va. brandmarken. 

Stile, s. der Zeiger (an der Sonnen- 
uhr); die Steige. 

Stiletto, s. der Dolch. 

Still, a. etill; ruhig; — va. stillen! 
beruhigen; verdamp/fen, abträufeln 
lassen; — adv. noch; immer, 
sets; — c. doch; — a. die Stille, 
Ruhe; der Brennkolben; still- 
born, a. tot geboren ; still-bottom, 
8. die Hefen, Treber; still-stand, 
der Stilistand. 

Stillatitious, a. tröpfelnd. 

Stillatory, 6. der Brennkolben; die 
chemische Werkstatt. 

Stillicide, s. das Tröpfeln. 

Stillicidious, a. tröpfelnd. 

Stilly, adv. still, ruhig. 

Btilts, s. pl. die Stelsen. 

Stimulate, va. spornen; antreiben. 

Stimulation, s. die Reizung, der 
Reiz. 

Stimulative , a. reisend, antrei- 
bend; — 8. die Anregung. 

Sting , va. ir. stechen; schmerzen ; 
— 8. der Stachel. 

Stingless, a. stachellos. 

Stingo, s. das sarke Bier, Doppel- 
bier. 

Stingy, a. karg, geisig. 


STINK 
Stink, vn. ir. stinken; 
Gestank. 


Stinkard, s. der gemeine Keri, 
Sdnker. 

Stinker, s. dus stinkende. 

Stinkingly, adv. stinkend; nieler- 
trächtig. 

Stint, 4. die Kinschrüukung ; dus 
Mase; — va. einschränken: mäs- 
gen: — vn. aufhören. 

Stipend, w., die Besoldung ; das 
Gehalt. | Söldner. 

Stipendiary, a. besoldet; -- ». der 

Stipple , va. tüpfeln, mit Punkten 
malen 


Stiptic, stiptical, a. biutstillend. 
Stipulate, vn. übereinkommen. 
Stipulation, m. die Verabredung. 
Stipulator » . der Vertragschlies- 


sur, ve. stören; bewegen, regen: 
erregen; rühren, — vn. sich 
regen, sich beiwegen; aufetechen ; 
tw — up. aufregen; anreizen; 
— a. der Lirm, Aufruhr. 

Stirious, a. Hiszupfen ühnlich. 

Stirp, 8. der Slamm; «das Ge 
schlecht. [ Störung. 

Stirrage, u. das Gerüusch, die 

Stirrer, #. der Anreger; Anreiser; 
der, welcher uufsteht; atirrer-up, 
der Aufhetser. 

Stirrup, s. der Steigbtiyel; Knie- 
riemen ; otirrup-leather, der 
Steiybügelrienen ; ; stirrup-stock- 
ings, pl. die Überstrümpfe. 

Stitch, va. & vn. siechen : heften ; 
nilhen: to — up, sufitcken; — ®. 
der Stich: die Muoche. 

Stitcher, s. der Näher, Flicker. 

Stitchery, m. die Näherei. 

Stive, va. stopfen; ersticken machen. 

Stiver, s. der Stüber. 

Stat, s. das Hermelin. 

Stoccade, s. das P/ahlwerk. 

Stoccado, u. der Stves. 

Stock, n. der Stock, Stamm, Klote; 


das Geschlecht; die Handhabe; 


der Schaft; Stoss; ‘die Halsbinde; 
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- 8 der der Vorrat! Anteii; das Gruni- 


STOSE 


stock - account , 


die Staatspupierbörse: stock-fieh, 
der StockAsch : stuck-gilliflower, 
die Levkoje; stuck-holder, der 
Anteilschein- oder ve 
Inhaber ; to atock-job , mi An 
teilscheinen wuchern ; stock-job- 
ber, der Anteilschcinwucherer 

Stocking. s. der Strumpf; — 
mit Striimpfen versehen. 

Stockish, a. klotsig, unempfindlich. 

Stode, s. die Stuterei. 

Stoic, a. unerschülterlich, gleich- 
mütig; — 8. der Anhänger des 
Zeno, der S8toiker. 

Stoical , a gleichmütig, unerschil- 
terlich. 

Stoke, va. rühren, schüren. 

Stoker, s. der Heiser (bei einer 
Damp/maschine). 

Stole, s. der lange Rock, Amtsruck. 

Stolid, a. dumm, thöricht. 

Stolidity, s. die Thorheit. 

Stomach, 8. der Magen; die Es 
lust; der Zorn; m - 
rises, es wird mir übel: — vu, 
sich drgern; — va. nicht mögen. 

Stomachal, a. gut für den Magen. 

Stomached, a. untwillig, sornig. 

Stomacher, s. der Lats, Brustlats. 

Stomachful, a. eigensinnig. 

Stomachic, a. den Magen betreffend. 

Stomachic, s. die Magenstärkung. 

Stomachless, a. ohne Esstust. 

Stone, s. der Stein; das Gewicht 
(von 14 Pfund); der Kern; di 
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Hode; — a. deinern; — va. stci- | Storied , a. mit geschichtlichen (ie- 
nigen; verhirten; auskernen; miilden yesiert. 
stone-basil, ». der Thymian; | Stork, a. der Storch. 
stone-blind, a. stockblind ; stone- Storm , ». der Sturm; — wa, & 


eutter, s. der Steinhauer, Stein- 
mets ; stone-dead, a. mausetot ; 
stone-deaf, socktaub; stone- 
horse, s. der Hengst; stone- 
work, das Mauerwerk. 

Stony, a. steinig, sleinern; verstei- 
nert; steinicht. 

Stook , va. in Haufen von zwölf 
Garben setzen. 

Stwwol, s. der Siuhl, Schemel; Nucht- 
stuhl; Sturlyang. 

Stwop, vn. sich beugen, sich bilcken ; 
sich herublassen; nachgeben ; sich 
niederlassen ; herabechiessen ; 
das Beugen, Bücken ; Heratechies. 
sen; Stübchen (Mass). 

Stoopingly, adv. gebückt. 

Stop, va. sopfen; hemmen, hin- 
dern; aufhalten; unterdrücken: 
yreifen ; versperren ; mit den Unter- 
scheidungszeichen versehen; — vn. 
stillstehen,, halten, unhalten, inne 
halten; to — payment, die Zah- 
lung einstellen ; tu — short, plöts- 
lich stilistehen ; inne halten. 

Stop , s. der Halt; die Hemmung ; 
das Hindernis; die Versperrung ; 
das Verbot; der Grif’; die Klappe; 
das Unterscheidungsseichen. 

Stop-cock, u. der Hahn. 

Stop-gap, s. der Lilckenbilsser. 

Stop-watch, s. die Sekundenuhr 
mit der Hemmung. Hemmung. 

Stoppage, s. die erstopfung, 

Stopper, stopple, 8. der Sopfer, 
Stöpsel; Hemmachuh. 

Stopping- train, a. der gemischte Zug. 

Btorax, ». der Storax (Strauch). 

Store, s. der Vorrat! die Menge; 
das Vorratehaus; Civil - Service 
Stores, Cooperative Stores, pl. 
der HKonsumverein ; a. gesam- 
melt, vorrdlig; — va. aufhiufen; 
versehen; füllen. 

Storer, s. der Sammler; Schaffner. 


vn. &ürmen. 
Stormy, a. stürmisch ; unyestiina. 
Story, 8. die Geschichte; das Aär- 
chen; Stockwerk; basement -., 
das Kelleryeschoss; va, er- 
zählen ; etory-book, 8. das Ge- 
schichtenbuch 


Stound, 8. dus Arstuunen; Gelöse ; 
der Schmerz. 

Stout, a. hartnäckig, standhaft ; 
hershaft; tapfer; stark (Bier); 
stout-hearted, Deherat, külhn. 

Stoutmess, s. die Hartnäckigkeit ; 
Stärke, Derbheit ; Kühnheit. 

Stove, s. der Ofen; die Kieke; 
das Treibhaus: — wa. wiirmen ; 
warm halten; ins Treibhaus setzen. 

Stover, s. das Vichfutter; Stroh. 

Stow, va. pucken: stecken, 

Stowage, s. das Packen; die Ver- 
wahrung; der Raumszins. 

Strabism, s. das Schielen. 

Straddle, vn. die Beine aussperren. 

Straggle, vn. herumstreifen , um- 
herwoandern; einzein wandern ; 
einzeln stehen; su sturk wachsen. 

Straggler, 8. der Herumstreifer; 
Pliinderer, Nachsügler; das ein- 
seine Ding. 

Straight, a. gerade; — adv. sogleich. 

Straighten, va. yerade machen. 

Straightforth, straightways, adv. 
ohne Aufschub, gleich. 

Strain, va. schurf ansiehen ; ver- 
renken: Griicken, pressen ; durch- 
seihen; — wn. sich anstrengen 
durchsickern; — ». die Verren- 
kung; Beschädigung; der Ton; 
das Jied: die Herkunft; der 
Stand; Hung: die Neigung; Spur. 

Strainer, 8. der Seiher, Durchachlag, 

Btrait, a. enge; innig; sreng; 
schwieriy; — va. in Verlegenheit 
setsen: — 8. die Enge; Meerenge; 
strait-handed, a. geisig; strait- 


A— 


STRAITEN 


handedness, 8. die Mllzigkeit, 
der Getz; strait-laced , a. steif, 
gestoungen ; streng. 

Straiten, va. rerengen; einengen; 
in Verlegenheit setzen. 

Straits, s. pl. die Verlegenheit : 
Meerenge. { Brett. 

Strake, s. der Sirei/; das schmale 

Stramineous, a. strohern ; leicht. 

Strand, s. der Strand; — vn. 
stranden. 

Strange, a. fremd ; sellsam ; wunder- 
bar ; blöde; ungewöhnlich} — vn. 
sich wundern. 

Stranger, s. der Fremde; Gast; 
Unbekannte; — va, entfernen. 
Strangle, va. erdrosseln, erivürgen. 

Strangler, s. der Erwürger. 

Strangles, s. pl. die Driise. 

Strangulation, s. die Erdrosselung. 

Strangury, s. die Harnstrenge. 

Strap, s. der Riemen; — va. mil 
Riemen peitschen. 

Strapper, s. die Strunze. 

Strapping, a. gross und stark. 

Strata, s. pl. die Lagen, Schichten. 

Stratagem, s. die Kriegslist, List. 

Strategy, s. die Kriegskunst. 

Stratification, s. das Aufschichten. 

Stratify, va. schichten, 

Stratum, s. die Lage, Schicht. 

Straw, s. das Stroh; der Stroh- 
halm; die Kleinigkeit; I care 
not a —, ich fraye nichts da- 
nach; chopt-straw, der Häcker- 
ling; straw-berry, die Erd- 
beere; straw - berry - tree, der 
Erdbeerbaum ; straw - built, a. 
strohern ; straw - cutter, 6. der 
Häckselschneider; straw-matter, 
die Lapperei. 

Strawy, a. strohern. 

Stray, vn. herumschteifen, umher- 
streifen; irre gehen; — 8. das 
Herumschweifen ; die Verirrung ; 
das verlaufene Tier. 

Strayer, s. der Herumstreicher. 

Streak, e. der Strich, Streifen: 
— va. atreffiy machen. 


— 
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STRICKLE 


Streaky, a. streifig. 

Stream, s. der Strom; Fluss; 
— vn, strömen, fliessen; — vm. 
strömen lassen; streifig machen. 


Streamer, 8. die Flagge, der 
Wimpel. 

Streamlet, 8s. das Flilsschen, 
Wadsserchen. 

Streamy , a. strömend, stromreich. 

Street, s. die Strasse, Gasse: 
street- door, die Hausthiir > 


street-walker, die Gassenhure. 

Streight, 8s. die Enge , Meereuge: 
Verlegenheit; — a. strenge. 

Strene , s. die Abstammung, Her- 
kunft. 

Strength, s. die Stärke; Macht; 
Festung; in —, trots; upon 
the — of, kraft. 

Strengthen, va. stärken; verstär- 
ken; bestäligen; — vn. stark 
werden. 

Strengthener, strengthner, s. die 
Stärkung; das Stärkungmmittel, 

Strengthless, a. kraftlos, matt, 

Strenuous, a. thätig, emsig; eifrig. 

Streperous, a. geräuschvoll. 

Stress, s. die Gewalt; der Nach- 
druck ; die Wichtigkeit: das We- 
sentliche, 

Stretch, va. strecken; spannen : 
ausstrecken ; — vn. sich erstrecken : 
sich dehnen: sich anstrengen ; 
aufechneiden; — 8. die Ausdeh- 
nung; Anstrengung ; pane 
nung; ata —, in einem Zuge: 
to put to the utmust —, aufs 
duaserste treiben. 

Stretcher, 8. das Werkzeug zum 
Dehnen, Streckeisen; der Span- 
ner; Fussstock (der Ruderer). 

Strew, va, ir. streuen ; besireuen : 
bedecken 


Striae, s. pl. die Streifen. 
Striate, striated, a. gestreift. 
Striature, «. die Bireifung. 
Stricken, a. geschlagen, getroffen, 
gerührt; — in years, bejahrt. 
Strickle, a. das Streichhole. 


STRICT 


Strict, a.euge; struff ; genau ; streng. 
Strictness, s. die Enye; Straffheit ; 


Stricture, 8. dis Zusammensie- 


Stridulous, a. knisternd, knirschend. 

Btrife, s. der Streit, Hader: Wett- 
streit. 

Strifeful, a. streitig ; streitsüchtig. 

Strigment, s. das Schabsel; der 


lassen , schlapen? überraschen: 
ergreifen; zu sande bringen, 
— vn. streichen; läuflg sein: 


schlagen; to — battle, eine 
Schlacht liefern: to — dumb, in 
ein dummes Erstaunen verseisen; 
to — fire, Feuer anschlagen; to 
— root, Wursel schlagen; to — 
in with, sich wu einem schlagen : 
to — out, ausstreichen, auslöschen ; 
ausschlagen; ans Licht bringen ; 
abschweifen. 

Strike, s. das Streichhols; der 
Scheffel; die Arbeitseinateliung. 
Striker, 6. der Schlagbolsen im 
Gewehr ;, der Ballschläger beim 

Cricket. 

Striking, a. auffallend, ergreifend. 

String , 8. die Schnur ; das Band: 
die Saite; Sehne; Faser; Rippe: 
Reihe. 

String, va. ir. mit Saiten beziehen; 
aufreihen; spannen; stimmen 
(ein Instrument). 

Stringent, a. susammensichend. 

Stringy, a. faserig. 

Strip, va. abstreifen; 
entkleiden; Lerauben ; 
Streifen, das Streifchen. 

Stripe, s. der Streifen; die Strieme ; 
der Schlag; — va. streisig machen, 
streifen; hauen. (das Bürschchen. 

Stripling, e. der junge Mensch, 


entblössen, 
— s. der 
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;{ Stroll, 


STUBBED 


Strive, vn. ir. streben; streiten ; 
wetteifern. 

Stroke, s. der Streich, Schlag; 
Strich ; Zug; die Kraft: der beste 
Ruderer ; — va. streichen ; strei- 
chein. 

Stroker, s. der Streichler. 

vn. herumstreifen; achlen- 
dern. 

Stroller, s. der Laundstreicher ; her- 
umaichende er. 

Strong, a. stark; heftig; kräftig; 
nachdrücklich ; übelriechend 
(Atem) ; strong -backed, mit 
einem starken Rilcken; strong- 
bodied, sarkleibig; strong-hand, 
8. die Gewalt ; strong-set, a. unter- 
setat; strong-water , 6. das ge- 
brannte Wasser. 

Strop, s. der Streichriemen. 

Strophe, s. die Strophe. 

Strout, va. uufschwellen, anschivel- 
len; — vn. aufgeblasen sein. 

Strow, va. ir. streuen; ausstreuen; 
bestreuen. 


‘Strowl, wn. herumwandern. 


Stroy, va. verderben, serstiren. 

Structure, s. der Bau; das Ge- 
bäude; die Einrichiung. 

Strude, strode, s. die Stuterei. 

Struggle, vn. sich anstrengen; 
kärapfen, streiten; sich sträuben; 
— 8, die Anstrengung ; der Kampf; 
die Verlegenheit, 

Struggler, s. der Kdimpfer. 

Struma, 8. die verhärtete Drüsen- 
geschwulst, der Kropf. 

Strumous, a. mit einer verhdrteten 

Strumpet, s. die Hure; — va. zur 
Hure machen. 


Strut, vn. strotsen: sich briisten, 
sols einhergehen ; lauschen; — 6. 
der stolze Gang. 


Strutter, a. der Stolsierende; Prahler. 

Stub, s. der Stumpf, Klotz; — va. 
durch (rraben herausbringen. 

Stabbed, a. dick und kurs; stark, 
derb. . 


STURBLE 


Stubble, s. die Stoppel. 

Stubborn, a. steif, unbiegram; 
hart; beharrlich; hartnäckig. 

Stabby, a. gedrungen. 

Stucco, 8. der Rtuck, 

Stuckie, s. die Mandel Garben. 

Stud, s. die Pfoste; der Stamm; 
Knopf; die Btuterei; der Mar- 
stall; — wa. mit Knöpfen zieren, 
beseizen. 

Student, s. der Schiller; Student. 

Studied, a. bewandert, gelehrt. 

Studier, a. der, toelcher ettoas stu- 
diert hat. 

Studious, a. den Wissenschaften 
ergeben; beflissen; fleissig. 

Study, s. das Streben; Nachdenken: 
Studium; die Studierstube ; 
streben; nachdenken; den Wissen- 
achaftenobliegen; — va. studieren; 
einlernen. 

Stuff, s. das Zeug: das Gerät, Ge- 
schirr: die Arznei; — va. sopfen; 
volistopfen: anastopfen ; verstopfen ; 
— vn, tlbermdssig essen. 

Stuffing, s. die Fillung, daa 
Fiüllsei. 

Stulm, s. der Stollen. 

Stultify , va. sum horen machen. 

Stultiloquence, se. das thörichte 
Gespräch. 

Stum, a. der Most; Girwein; — va. 
wieder gären lassen. 

Stump, s. der Stab; to be stumped 
out, ausser Spiel genetst werden 
durch Anschlagen des Balles an 
ate Pfähle (atumps) des wicket. 

Stumple, wn. stolpern: einen Fehler 
begehen ; auf etwas dlossen; — va. 
aufhulten; beleidigen; — «. das 
Stoipern; der Fehltritt. 

Stumbler, 8. der Stolperer, 
Strauchler. 

Stumbling - block, stambling- 
stone, u. der Atein des Anstosses. 

Stump, s. der Stumpf, Stummel ; 
der Pfahl (beim Cricketspiel). 

Stun, va. betäuben. 

Stunt, va, am Wachstum hindern, 
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SUBALTERN 
Btupe, s. die Bähung: der Um- 


schlag; — va. bähen. 
Stupefnction, s. die Betäubung, 
Bestürsung. 


Stupefactive, a. betäubend. 
Stupendous, a. erstaunlich. 
Stupid, a. dumm, albern. 
Stupidity, stupidness , 
Dummheit. 
Stupifier, s. das Betäubungsmittel. 
Stupify, vn. beiäuben: spröde ma- 
chen, härten. ( Staunen. 
Stupor, s. die Erstarrung; das 
Stuprate, va. notsüchtigen. 
Stupration, s. die Notsü 
Sturdy, a. stark, derb; standhaft; 
harinäckig. 


8. die 


.| Sturgeon, s. der Stir. 


Stut, stutter, vn. stottern. 

Stutter, stutterer, s. der Stottere. 

Sty, s. der Schweinstall ; das Gersten- 
korn (am Aug)! — va. aw 
stalien; — vn. steigen; sich auf- 
schwingen. 

Style, s. der Stichel; Grabstiche: 
Griffel: Stil; das Verfahren: die 
Benennung; — of court, de 
Kansleistil} — va. nennen, be 
nennen. 

Styptic, a. dlutstillend; — s. das 
blutstillende Mittel. 

Stypticity, s. die biutetillende 


Suasive, a. überredend. 

Suasory, a. überredend. 

Suavity, s. die Lieblichkeit , Sib- 
sigkeit. 

Bab, (in Zusammenseteungen ) 
unter ; ein ıwenig,, @tt0as, fast. 

Subacid, a. säuerlich. 

Subacrid , a. ein wenig herbe oder 
scharf. 

Bubact, va. unterjochen, bemeingen. 

Subaction, s. die Unterjochung, 





SUBALTERNATE 


Subalternate, a. abwechseind. 
Bubastringent, a. ein wenig zu- 
sammenziehend. 
Subcelestial, a. irdisch. 
Subclavian, a. unter dem Schulter- 
beine befindlich. 
Subcutaneous, a. tinter der Haut 
befindlich. 
Subdeacon, s. der Unterdiakonus. 
Suhdelegate, a, nunterabgeordnet ; 
— a. der Unterabgeordnete; — va. 
unterabordnen , für einen andern 
abordnen. 
Subdititious, a. untergeschoben. 
Subdiversify , va. vermannig- 
Jaltigen. 
Subdivide, va. unterabteilen. 
Subdivision, s. die Unterabtetlung. 
Subduable, a. besioingbar. 
Subdual, a. die Beswingung. 
Subduce, subduct, va. enisiehen; 
absiehen. | stehung. 
Bubduction, s. die Entziehung; Ab- 
Subdue , va. unterwerfen; nieder- 
drücken ; durcharbeiten. 
Subduer, s. der Unterjocher. 
Subduple, subduplicate, a. halb. 
Subfusk, a. dunkelbraun. 
Subindication, s. die Anzeige. 
Subingression, s. das Einschleichen. 
Subitaneous, subitany, a. plötz- 
lich, eilig. 
Subjacent, a. darunler liegend. 
Subject, a. unterworfen; unter- 
würfg: zu Grunde liegend; — a. 
der Unterthan: Gegenstand; 
Grundbegriff ; die Person. 
Subject, wa. unter etwas legen; 
unterwerfen ; aussetzen. 
Bubjection , #. die Unterwerfung ; 
Onterwilr figkeit. 
Subjective, a. persönlich. 
Subjoin, va. hinzufligen, beifügen. 
Subjugate, va. unterjochen. 
Subjugation, s. die Unterjochung. 
Subjunction, s. die Hinzuftigung, 
Beifügung. 
Sabjunctive, adv. hinzugefügt, bei- 
gefügt; — s. der Konjunktiv, 
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SUBORNER 


Sublapsary, a. nach dem Sünden- 
falle geschehen. 

Sublation, s. die Wegnahme. 

Sublevation, 8. die Erhebung. 

Sublieutenant, 8. der Unterlieute- 
nant, 

Sublimate, va. erheben; — 8. das 


Sublimat. | Sublimierung, 
Sublimation, s. die Erhebung; 
Sublime, nn. erhaben;  stols, 

vornehm. 


Sublime, s. das Erhabene; die Er- 
habenheit; — va. erheben; ver- 
edeln; — vn. aublimtert werden. 

Sublimification, s. das Veredeln. 

Sublimity, 6. die Erhabenheit ; 
Vortrefflichkeit. 

Sublingual, „a. unter der Zunge 
befindlich. 

Sublunar, sublunary, a. unter 
dem Monde befindlich. 

Submarine, a. in der See heflndlich. 

Submerge, va. untertauchen. 

Submersion, 8s. das Untertauchen. 

Subminister , subministrate , va. 


darreichen! rerschafen; — vn. 
dienen, helfen. 
Subministrant, a. dienlich, behillf- 
lich, Zufuhr. 
Subministration , 8. die Beihülfe, 
Submiss, adv. leise; demiltig; 
unterwürfig. 


Submission, a. die Unterwerfung: 
Unterwürfigkeit. |mülig. 
Submissive, adv. unterwürfig, de- 
Submit , va. niederlassen, senken : 
unterwerfen; anheimstelien; dar- 
legen; — wn. sich untericerfen. 
Submultiple, s. die ineiner andern 
mehrere Male enthaltene Zahl. 
Subordinacy , subordinancy, s. 
die Unterordnung. 
Subordinate, a. «ntergeordnet ; 
— va. unterordnen. (nung. 
Subordination, s. die Unterord- 
Suborn, va. anstiften: bestechen. 
Subornation, s. die Anstistung, 
Bestechung. rer. 
Suborner, s. der Anstifier, Ver- 


STAY 


aufhalten ; zurtickhalten ; erwarten; 
sützen; to — for, auf jemanden 
warten; to — one’s stomach, 
seinen Hunger stillen. 

Stay, s. das Verweilen: der Still- 
stand, das Hindernis: die Be- 
dachtsamkeit;  Standhaftigkeit ; 
die Stütze; das Bändchen ; Stag: 
etays, pl. die Schnürbrust. 

Stayed, a. gesetst. 

Stayedness, 8. die Gesetstheit ; 
Griindlichkeit. 

Stayer, s. der, welcher surtickhdlt, 
aufhält, stützt. 

Staylace, s. das Schntirband. 

Stayless, a. unaufhaltsam. 

Staymaker, s. der Schniirbruat- 


macher. 
Stead, s. die Stelle, Statt: der 
latz; Nutsen; die Rettstelle; in 
his —, an seiner Stelle. 

Steadfast, a, fest. 

Steadiness, u. die Festigkeit. 

Steady, a. fest; handfest. 

Steak, 8. das Stück Fleisch; die 
Schnitte; das Rindsstilck : porter- 
house stenk, das Rindsstück fiir 
awei Personen. 

Steal, va. & vn. ir. stehlen; to — 
away, sich wegstehlen; to — a 
march upon one, einem zuvor- 
kommen. 

Stealer, s. der Stehler, Dieb. 

Stealingly, adv. verstohlen, unver- 
merkt. 

Stealth, s. der Diebstahl; by — 
heimlich, unvermerkt. 

Stealthy, a. verstohlen, heimlich. 

Steam, s. der Dampf; Dunst; 
— vn. dampfen; mit Dampf 
fahren; — va. ausdilnsten; de- 
katieren ( Tuch) ; dämpfen (Speise) ; 
mit Dampf befahren. 

Steam-boat, -vessel, s. das Dampf- 
boot. [Dampfwagen. 

Steam-carriage, -waggon, 8. der 

Steam - engine, s. die Dampf- 
maschine. [dampfkolben. 

Steam-head, still-head, s. der Ab- 
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STEP 
Steam-mudderer, s. der Damp/- 


bagger. 

Bteam-packet, g. das Damp/packe- 
boot. (Steadfast, ete. 

Sted, Stedfast etc. Stead, 

Steed, 8. das Ross; der Hengst. 

Steel, a. der Stahl: — va. stählen; 
verhärten‘steel-yard,s.die Schnell- 
wage. 

Steely, a. stählern, hart. 

Steep, a. jähe, stel; — s. der Ab- 
schuss, Abhang; — va. eintauchen, 
einweichen. 

Steeple, s. der Kirchturm, Glocken- 
turm; —-chase , das Hindernis- 
rennen. 

Steepled, a. mit Türmen versehen. 

Steepness, s. die Jähe, Stetthett. 

Steepy, a. jähe, steil. 

Steer, n. der junge Ochs, Stier; 
das Steuerruder: — wn. & va. 
steuern; sich selbst leiten; leiten. 

Steerage, s. das Steuern; Stener- 
ruder; die Verwaltung: Leitung ; 
das Hinterteil des Schiffes; der 

Steerer, steersman, s. der Stewer- 

Steerless, a. ohne Sleuerruder. 

Stegnotic, a. supfend, rerstopfend. 

Stele, ®. der Stiel, Griff. 

Stellar, n. sternartig, sternformig. 

Stellate, stellated, a. 

Stellionate, a. der falsche Verkau/. 

Stem, s. der Stiel, Stengel; Stamm: 
Schnabel; das Vorderteil des 
Schiffes; Rohr (Pfeife); — va. 
stemmen, dämmen; to — the 
tide, toider den Sirom segeln. 

Stench, s. der Gestank; — va. 
mit Geatank erfüllen. 

Stenography, s. die Geschwind- 
schreibekunst. 

Stent, va. hindern, aufhören machen. 

Stentorian, a. tlherechreiend. 

Stentorophonic , a. überschreiend : 
— tube, s. das Sprachrohr. 

Step, s. die Fussstapfe: der Schritt ; 
Tritt; Gang; die Stufe; — vn. 
schreiten; jortschreiien, gehen, 





STEP-DAUGHTER 


treten; — back, march! rück- 
todirts richt’t euch, marsch! — va. 
abschreiten. 
Step-daughter , s. die Stieftochter. 
Step-father, s. der Stiefvater. 
Step-mother, s. die Stiefmutter. 
Step-son, 8. der Stiefsohn. 
Stercoraceous, a. sum Miste ge- 
hörig. 
Stereometry, ». die Ausmessung 
dichter Körper: Stereometrie, 
Stereotype, 8. die wunbewegliche 
Schrift; — a. in unbeweglicher 
Schrift gedruckt; — va. in unbe- 
weglicher Schrift drucken. 
Steril, a. unfruchtbar. 
Sterility, a. die Unfruchtbarkeit. 
Sterilize, va. unfruchtbar machen. 
Sterling, s. der gesetzmässige Münz- 
Sues, echte Gehalt, das englische 
Geld: a pound —, ein Pfund 
Sterling; — a. nach dem gesetz- 
— Münsfusse heéerechnet 


som a. ernsthaft, ernst: streng ; 
grausam; — s. das Hinterteil des 
Schiffes, der Stern: die hintere 
Seite; das Steuerruder. 

Sternon, s. das Brustbein. 

Sternutation, s. das Niesen. 

Sternutative , sternutatory, a. 
Niesen erregend; — s. das Niese- 
pulver. 

Stew, s. das geschmorte Fleisch; 
der Fischhälter: das Badehaus: 
die Budestube ; das verrufene Haus ; 
die Unruhe: Verwirrung: — va. 
dämpfen, schmoren; stew-pan, 
». die Schmorpfanne. 

Bteward, a. der Verwalter, Vogt; 
Kellner (auf Schiffen). 

Stewardess, s. die 4Auftoärterin 
(auf Schiffen). 

Stewardship, a. die Verwalterstelle. 

Stibium, a. das Spicssgias. 

Stick, 8. der Stock; Stich; — va, 
ir, stechen! abstecken ; bestecken; 
stechen ; — vn. feststecken : stecken 
bleiben; sich anhängen; kungen, 
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STINGY 


Anstand nehmen: to — at, an- 
stehen, Bedenken tragen. to — 
out, hervorstehen ; milssig sein; 
sich weigern. 

Stickle, vn. Parteinehmen, streiten; 
auf beiden Achseln tragen. 

Stickler, s. der Beistand (im Zıvei- 
kampf); Verfechter. 

Sticky, a. klebrig. 

Stiff, a. steif; starr; hartnäckig; 
stiff-hearted, stiff-uecked, hals- 
starrig, hartnäckig. » 

Stiffen, va. steifen, hartnäckig 
machen; — vn. steif terden, er- 
starren; hart werden. 

Stifle, va. ersticken. 

Stigma, s. das Brandmal. 

Stigmatic, stigmatica), a. gebrand- 
markt, beschimpft. 

Stigmatize, va. brandmarken. 

Stile, a. der Zeiger (an der Sonnen- 
uhr); die Steige. 

Stiletto, 8. der Dolch. 

Still, a. till; ruhig; — wa. stillen! 
beruhigen; verdamp/fen, abträufeln 


lassen; — adv. noch; immer, 
stets; — c. doch; — n. die Stille, 
Ruhe; der Brennkolben : still. 


born, a. tot geboren, still-bottom, 
8. die Hefen, Treber; still-stand, 
der Stillstand. 

Stillatitious, a. tröpfelnd. 

Stillatory, s. der Brennkolben; die 
chemische Werkstatt. 

Stillicide, s. das Tröpfeln. 

Stillicidious, a. tröpfelnd. 

Stilly, adv. still, ruhig. 

Stilts, s. pl. die Stelzen. 

Stimulate, va. spornen; antreiben. 

Stimulation, s. die Reizung, der 
Reis. 

Stimulative , a. reisend, antrei- 
bend; — 8. die Anregung. 

Sting , va. ir. stechen; schmersen ; 
— 8. der Stachel. 

Stingless, a. stachellos. 

Stingo, s. das sarke Bier, Doppel- 
bier, 

Stingy, a. karg, geistig. 


Stinkard, 8. der gemeine Kerl, 
Stänker. 

Stinker, 3. dus Stinkende. 

Stinkingly, adv. stinkend; nieder- 
trächtig. 

Stint, s. die Einschrünkung ; dus 
Mass; — va, einschränken; mäs- 
gen; — vn. aufhören. 

Stipend, »., die Besoldung; das 
Gehalt. | Söldner. 

Stipendiary, a. desoldet; — s. der 

Stipple , va. tüpfeln, mit Punkten 
malen 


Stiptic, stiptical, a. blutstillend. 

Stipulate, vn. übereinkommen, 

Stipulation, s. die Verabredung. 

Stipulator, 5. der Vertragschlies- 
sende. 

Stir, va. stören; bewegen, reyen: 


erregen; rühren; — vn. sich 
regen, sich bewegen; au/stehen ; 
tu — up. aufregen, anreizen; 


— a. der Lärm, Aufruhr. 
Stirious, a. Eiszupnfen ähnlich. 


Stirp, s. der Stamm; das Ge- 
schlecht. [ Storung. 
Stirrage, s. dus Geräusch, die 


Stirrer, 8. der Anreger; Anreizer ; 
der, welcher uufsteht; stirrer-up, 
der Aufhetzer. 

Stirrup, s. der Steigbügel; Anie- 
riemen ; stirrup-leather, der 
Steiybügelriemen ; stirrup-stock- 
ings, pl. die Überstrümpfe. 

Stitch, va. & vn, stechen: heften ; 
nähen; to — up, zufitcken; — 8. 
der Stich; die Musche. 

Stitcher, s. der Niiher, Flicker. 

Stitchery, ». die Näherei. 

Stive, va. stopfen; ersticken machen. 

Stiver, s. der Stüber. 

Stoat, 8s. das Hermelin. 

Stoccade, s. das P/ahlwerk. 

Stoccado, s. der Btues. 

Stock, s. der Block; Stamm, Klots ; 
das Geschlecht; die Handhabe ; 
der Schaft; Stoss;*die Halebinde ; 
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— s. der der Vorrat: Anteil; das Grund- 


STONE 


vermögen; der Warenbestand ; tu 
take —, den Warenbestand fest- 
stellen ; die Geldanlage; der Anteil- 
schein; bankrupt’s stocks, pl. 
das Restlager; — va. in den Stock 
legen: schäften,; veraehen; auf- 
bewahren; to — up, ausrotten: 
stocks, pl. die Staatspapiere ; der 
Stapel; stock - account, das 
Warenkonto; stock-broker, der 
Staatspaptermiikier ; — certificate, 
das Besitzseugnis ; stock-dove, 
die Holstaube; stock-exchange, 
die Staatspupierbiree; stock-fish, 
der Stockfisch : stuck-gilliflower, 
die Levkoje; stuck-holder, der 
Anteilschein- oder ier- 
Inhaber; to atock-job, mit An- 
teilscheinen wuchern ; stock-job- 
ber, der Anteilscheinwucherer. 

Stocking. 6. der Sirumpf; — va. 
mit Striimpfen versehen. 

Stockish, a. klotsig, unempfindlich. 

Stode, s. die Stuteret. 

Stoic, a. unerschütterlich, gleich- 
miltig; — 8. der Anhäuger des 
Zeno, der Stoiker. 

Stoical, a gleichmiltig, unerschüt- 
terlich. 

Stoke, va. rühren, schüren. 

Stoker, s. der Heiser (bei einer 
Dumpfmaschine). 

Stole, s. der lange Rock, Amtsrock. 

Stolid, a. dumm, thöricht. 

Stolidity, 4. die Thorheit. 

Stomach, s. der Magen; die Ess- 
lust; der Zorn; Stola: my — 
rises, es wird mir übel! — vu, 
sich ärgern; — va. nicht mögen, 

Stomachal, a. gut für den Magen. 

Stomached, a. unmillig, sornig. 

Stomacher, s. der Latz, Brustlatz. 

Stomachful, a. eigensinnig. 

Stomachic, a. den Magen betreffend. 

Stomachic, s. die Magenstirkung. 

Stomachless, a. ohne Esslust. 

Stone, s. der Stein; das Gewicht 
(von 14 Pfund); der Ken; die 





STONY 


#ode; — a. steinern; — va. slei- 
nigen; verhärten; auskernen; 
stone-basil, s. der Thymian! 
stone-blind, a. stuckblind ; stone- 

_ cutter, s. der Steinhauer, Stein- 
meta; stone-dead , a. mausetot ; 
stone-deaf, stocktaub; stone- 
horse, s. der Hengst; stone- 
work, das Mauerwerk. 

Stony, a. steinig, sleinern; verstei- 
nert; steinicht. 

Stook , va. in Haufen von zuwülf 
Garben setzen. 

Stool, s. der Stuhl, Schemel; Nucht- 
stuhl; Btuhlgang. 

Stvop, vn. sich beugen, sich biicken ; 
sich herablussen; nuchgeben ; sich 
niederlassen; herabechiessen; — 8. 
das Beugen, Bücken; Herabschies- 
sen; Stübchen (Mass). 

Stoopingly, adv. gebückt. 

Stop, va. stopfen; hemmen; hin- 
dern; aufhalten; unterdrücken; 
greifen; versperren ; mit den Unter- 
scheidungszeichen versehen; — vn. 
stillstehen , halten, unhalten, inne 
halten; to — payment, die Zah- 
lung einstellen ; tu — short, plöts- 
lich stüllstehen ; inne halten. 

Stop , a der Hult; die Hemmung ; 
das Hindernis; die Vi ; 
das Verbot; der Griff; die Klappe; 
das Unterscheidungszeichen. 

Stop-cock, s. der Hahn. 

Stop-gap, s. der Lückenbüsser. 

Btop-watch, s. die Sekundenuhr 


mit der Hemmung. [ Hemmung. 
Stoppage, s. die Verstopfung, 
Stopper, stopple, s. der Stopfer, 


Stépeet : Hemmschuh, 
Stopping-tr ain, 8. der gemischte Zug. 
Btorax, ». der Sturax (Strauch). 
Store, s. der Vorrat! die Menge; 

das Vorratshaus; Civil - Service 

Stores, Couperative Stores, pl. 

der Konsumverein; — a. gesam- 

melt, vorriilig; — va. aufhdufen; 
versehen; fillien. 
Storer, s. der Sammler; Schaffner. 
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STRAIT 


Btoried , a. mit geschichtlichen Ge- 
yesiert. 
Stork, s. der Storch. 
Storm, s. der Sturm; 
vn. stürmen. 
Stormy, a. stürmisch ; ungeslüm. 
Story, 8. die Geschichte; das Mär- 
chen; Stockwerk; basement -, 


- vn & 


das Kelleryeschoss; — va. er- 
zählen ; story-book, 8. dus Ge- 
schichtenbuch 


Stound, 8. dus Erstaunen; (relöse ; 
der Schmerz. 

Stout, a. hartnäckig, standhaft ; 
hershaft; tapfer; surk (Bier); 
stout-hearted, denerat, kühn. 

Stoutmess, s. die Hartniickigkeit ; 
Stärke, Derbheit : Kühnheit. 

Stove, s. der Ofen; die Kicke; 
das Treibhaus; — va. wärmen; 
warm halten; ine Treibhaus selzen. 

Stover, s. das Vichfutter; Stroh. 

Stow, va. packen: stecken. 

Stowage, s. das Packen; die Ver- 
wahrung; der Raumsins. 

Strabism, s. das Schielen. 

Straddle, vn. die Beine aussperren. 

Straggle, vn. herumstreifen , um- 
herwandern; einzeln wandern; 
einseln stehen; su sturk wachsen. 

Straggler, sa. der Herumstreifer: 
Plünderer, Nuchsügler; das ein- 
seine Ding. 

Straight, a. gerade; — adv. sogleich. 

Straighten, va. yerade machen. 

Straightforth, straightways, adv. 
ohne Aufschub, gleich. 

Strain, va. schurf ansiehen, ver- 
renken? drücken, pressen ; durch- 
acthen; — vn. sich anstrengen ; 
durchsickern : 2 — 8. die Verren- 
kung; Beschädigung: der Ton; 
das Jied; die Herkunft, der 
Stand; Hang: die Neigung; Spur. 

Strainer, s. der Seiher, Durchachlag, 

Strait, a. enge; innig; streng, 
schwieriy; — va. in Verlegenheit 
setsen: — 8, die Enge: Meerenge: 
strait-handed, a. geisiy; strait- 


STRAITEN 


handedness, s. die Milzigkeit, 
der Geie; atrait-laced , a. steif, 
gestwoungen; streng. 

Straiten, va. verengen; einengen; 
in Verlegenheit setzen. 

Straits, s. pl. die Verlegenheit ; 
Mi 


eerenge. 

Strake, s. der Streif; das schmale 

Stramineous, a. strohern ; leicht. 

Strand, s. der Strand; — vn. 
stranden. 

Strange, a. /remd ; sellsam ; wunder- 
bar; blöde; ungewöhnlich; — vn. 
sich toundern. 

Stranger, s. der Fremde; Gast! 
Unbekannte, — va. entfernen. 
Strangle, va. erdrosseln, erwürgen. 

Strangler, s. der Erwiirger. 

Strangles, s. pl. die Drilse. 

Strangulation, s. die Erdrosselung. 

Strangury, sa. die Harnstrenge. 

Strap, s. der Riemen; — va. 
Riemen peitschen. 

Strapper, s. die Strunze, 

Strapping, a. gross und stark. 

Strata, s. pl. die Lagen, Schichten. 

Stratagem, s. die Kriegslist, List. 

Strategy, s. die Kriegskunst. 

Stratification , s. das Aufschichten. 

Stratify, va. schichten, 

Stratum, s. die Lage, Schicht. 

Straw, s. das Stroh; der Siruh- 
halm; die Kleinigkeit; I care 
not a —, ich fraye nichts da- 
nach; chopt-straw, der Häcker- 
ling; straw-berry, die Erd- 
beere; straw - berry - tree , der 
Erdbeerbaum ; straw - built, a. 
strohern ; straw -cutter, ». der 
Hickselschneider; straw-matter, 
die Lapperet. 

Strawy, n. strohern. 

Stray, vn. herumsechtoeifen, umher- 
streifen; irre gehen; — 8. das 
Herumschveifen ; die Verirrung ; 
das verlaufene Tier. 

Strayer, s. der Herumstreicher. 

Streak, 8. der Strich, Streifen: 
-— wa. streifig machen. 


mil 
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STRICKLE 


Streaky, a. streifig. 

Stream, s. der Strom: Fluss; 
— vn. strömen, fliessen; — va. 
strömen lassen; streifig machen. 


Streamer, 8. die Flagye, der 
Wimpel. 

Streamlet, 8. das  Fliisschen, 
Waseerchen. 

Streamy , a. strémend, stromreich. 

Street, s. die Strasse, Gase: 
satreet-door, die Haustkür: 


street-walker, die Gassenhure. 

Streight, r. die Enge, Meerenge; 
Verlegenheit; — a. strenge. 

Strene , s. die Abstammung, Her- 
kunft. 

Strength, s. die Stärke; Macht: 
Festung; in —, trois; upon 
the — of, kraft. 

Strengthen, va. stärken; verstiir- 
ken; bestätigen; vn. stark 
werden. 

Strengthener, strengthner, ». die 
Stärkung; das Stärkungsmittel, 

Strengthless, a. kraftlos, matt. 

Strenuous, a. ihätig, emsig; eifrig. 

Streperous, a. geriiuschvoll. 

Stress, s. die Gewalt; der Nach- 
druck ; die Wichtigkeit: das We 


Stretch, va. strecken; spannen; 
ausstrecken ; — vn.sich erstrecken: 


sich dehnen; sich anstrengen ; 
aufechneiden; — 8. die, Ausdeh- 
nung; Anstrengung ; Überspan- 
nung; ata —, in einem Zuge! 


to put to the utmust —, aufs 
Ausserste treiben. 
Stretcher, 8. das Werkzeug zum 
‚ Streckeisen; der Span- 
ner ; Fussstock (der Ruderer). 
Strew, va. ir. streuen ; bestreuen: 
bedecken 


Striae, s. pl. die Streifen. 
Striate, striated, a. gestreift. 
Striature, s. die Streifung. 
Stricken, a. geschlagen, getroffen, 


gerührt; — in years, bejahrt. 
Strickle, ». das Streichhols. 











STRICT 


Strict, a. enge; struff ; genau; streng. 

Strietness, s. die Enge; Straffheit ; 
Strenge. 

Stricture, 8. die Zusuammensie- 
hung: der Zw, Strich: die Be- 
merkung. 

Stride, s. der weite Schritt; — vn. 
ir. schreiten ; auseinander sperren; 
— va. überschreiten. 

Stridulous, a. knisternd, knirschend. 

Strife, s. der Streit, Hader; Wett- 
æreit. 

Strifeful, a. streitig ; streitsiichtiy. 

Strigment, s. das Schabsel; der 


wa. ir. 


ergreifen: 

— vn. 
schlagen: to — battle, eine 
Schlacht liefern; to — dumb, in 
ein stummes Erstaunen versetzen; 
to — fire, Feuer anschlagen; to 
— root, Wursel schlagen; to — 
in with, sich #u einem schlagen : 
to — out, ausstreichen, auslöschen ; 
ausschlagen; ans Licht bringen ; 
abschweifen. 

Strike, s. das Streichhola; der 
Scheffel ; die Arbeitseinstellung. 
Striker, s. «der Schlagbolsen im 

Gewehr ;, der Ballschläyer beim 


Striking, a. auffallend, ergreifend. 

String, s. die Schnur; das Band: 
die Saite; Sehne; Faser; Rippe: 
Beihe. 

String, va. ir. mit Saiten beziehen; 
aufreihen; spannen, stimmen 
(ein Instrument). 

Stringent, a. susammensichend. 

Stringy, a. faserig. 

Strip, vn. abstreifen; 
entkleiden! Lerauben ; 
Streifen, das Streifchen. 

Stripe, s. der Streifen; die Strieme ; 
der Schlag — va. streisig machen, 
streifen; hauen. (das Bürschchen. 

Stripling, s. der junge Mensch, 


entblössen, 
— s. der 
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STUBRED 


Strive, vn. ir. streben; streiten ; 
weiteifern. 

Stroke, s. der Streich, Schlag; 
Strich, Zug; die Kraft; der beste 
Ruderer; — va. streichen ; strei- 
cheln. 

Stroker, 8. der Streichler. 

Stroll, vn. herumetreifen; achlen- 


Stroller, 8. der Landstreicher; her- 
umaichende Schauspieler. 

Strong, a. stark; heftig; kräftig; 
nachdrücklich ; übelriechend 
(Atem) ; strong - backed, mit 
einem starken Rücken; strong- 
bodied, sarkleibig; strong-hand, 
s. die Gewalt ; strong-set, a. unter- 
seist; strong-water, 8. das ge- 
brannte Wasser. 

Strop, s. der Streichriemen. 

Strophe, s. die Strophe. 

Strout, va. uufschwellen, anachivel- 
len; — vn. aufgeblasen sein. 

Strow, va. ir. streuen; ausstreuen; 
bestreuen. 


‘Strowl, vn. herumwandern. 


Stroy, va. verderben, serstören. 

Structure, ®. der Bau; das Ge- 
bäude; die Einrichtung. 

Strude, strode, s. die Stuterei. 

Struggle, vn. sich anstrengen; 
kämpfen, streiten; sich sträuben; 
— 8. die Anstrengung; der Kampf; 
die Verlegenheit. 

Struggler, s. der Kdéimpfer. 

Struma, s. die verhärtete Driisen- 
geschwulst, der Kropf. 

Strumous, a. mit einer verhiirteten 
Drüsengeschwulst behaftet. 

Strumpet, s. die Hure; — va. zur 
Hure machen. 

Strut, vn. strotzen: sich brüsten, 
stolz einhergehen ; lauschen; — a. 
der stolse Gang. 

Strutter, s. der Stolsierende; Praller. 

Stub, s. der Stumpf, Klotz; — va. 
durch Graben herausbringen. 

Stubbed, a. dick und kurs, stark, 
derb . 


. 


STUBBLE 


Stubble, s. die Stoppel. 

Stubborn, a. steif, unbiemam; 
hart; beharrlich; hartnäckig. 

Stubby, a. gedrungen. 

Stucco, s. der Stuck. 

Stuckle, s. die Mandel Garben. 

Stud, s. die Pfoste; der Stamm; 
Knopf; die Stuteret; der Mar- 
stall; — va. mit Knöpfen zieren, 
besetzen, 

Student, s. der chiller; Student. 

Studied, a. bewandert, gelehrt. 

Btudier, s. der, ıelcher ettoas stu- 
diert hat. 

Studious, 9. den Wissenschaften 
ergeben; beflissen; flelssig. 

Btudy, s. das Streben; Nachdenken; 
Studium; die Studierstube; — vn. 
streben: nachdenken; den Wissen- 
achaftenobliegen; — va. studieren ; 
einlernen. 

Stuff, s. das Zeug; das Gerät, Ge- 
schirr: die Arznei: — va. stopfen; 
vollstopfen: anusstopfen; verstopfen ; 
— vn. tiberméiasig essen. 

Stuffing, s. die Fillung, das 
Fiilleet. 

Stulm, s. der Stollen. 

Stuitify , va. sum Shoren machen. 

Btultiloquence, s. das thörichte 
Gespräch. 

Stun, s. der Most; Gidrwein; — va. 
wieder gdren lassen. 

Stump, s. der Stab; to be stumped 
out, ausser Spiel gereist werden 
durch Anschlagen des Balles an 
ate Pfähle (stumps) des wicket. 

Stumple, vn. stolpern: einen Fehler 
begehen ; anf etwas stossen ; — VR. 
aufhulten; beleidigen‘; — s. das 
Stolpern; der Fehitritt. 


Stumbler, 8. der Stolperer, 
Strauchler. 
Stumbling- block, stumbling- 


stone, u. der tein des Ansiosses, 
Stump, s. der Stumpf, Stummel ; 
der Pfahl (beim Cricketapiel). 
Stun, va. beiäuben. 
Stunt, va. am Wachstum hindern. 





Bin... 
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SUBALTERN 


Btupe, s. die Bähung: der Um- 
schlag; — va, bithen. 

Stupefaction, s. die Betäubung, 
Besttirsung. 

Stupefactive, n. detttubend. 

Stupendous, a. erstaunlich. 

Stupid, a. dumm, albern. 

Stupidity, stupidnes, ms. die 
Dummheit, 

Stupifier, s. das Betäubungsmittel. 

Stupify, va. beiäuben: spröde mo- 
chen, härten. [ Staunen. 

Stupor, s. die Erstarrung ; das 

Stuprate, va. notsüchtigen. 

Stupration, s. die Notsilchtigung. 

Sturdy, a. stark, derb; standhaft; 
hartnäckig. 

Sturgeon, s. der Stir. 

Stut, stutter, vn. stoliern. 

Stutter, stutterer, s. der Stotterer. 

Sty, s. der Schweinstall ; das Gersten- 
korn (am Auge): va. ow 
stallen; — vn. steipen; sich auf- 


schwingen. 
Style, ». der Stiche; Grabsatichel: 
Griffel; Stil; das Verfahren: die 


Benennung; — of court, der 
Kanveistil; — va. nennen, be 
nennen. 

Styptic, a. dlutstillend; — =. das 


blutstillende Mittel. 
Stypticity, s. die biuistillends 
Eigenschaft. 
Suasible, a. leicht su überreden, 
Suasion, s. die ung. 
Suasive, a. überredend. 
Suasory, a. überredend. 
Suavity, s. die Lieblichkeit, Sils- 
keit 


sigkeit. 

Sub, (in Zusammensetenngen ) 
unter ; ein wenig, etoas, fast. 

Subacid, a. siuerlich. 

Subacrid , a. ein wenig herbe oder 
scharf. 

Subact, va. unterjochen, bessingen. 

Bubaction, s. die Unterjochung, 
Beswingung. 

Subaltern, a, unfergeordnet; — s. 
der Untergeordnete. 





SUBALTERNATE 


Subalternate, a. abwechseind. 
Subastringeut, a. ein wenig zu- 
aammensiechend. 
Subcelestial, a. irdisch. 
Subelavian, a. unter dem Schulter- 
beine befindlich, 
Subcutaneous, a. unter der Haut 
befindlich. 
Subdeacon, s. der Unterdiakonua. 
Subdelegate, a. nunterabgeordnet ; 
— 6. der Unternbgeordnete; — va. 
unterabordnen , für einen andern 
abordnen. 
Subdititious, a. untergeschoben, 
Subdiversify, va.  vermannig- 
Saltigen. 
Subdivide, va. unteradteilen. 
Subdivision, s. die Unterabteilung. 
Subdaable, a. beswingbur. 
Subdual, a. die Beswingung. 
Subduce, suabduct, wa. entstehen; 
absichen. [stehung. 
Subduction, s. die Entatehung; Ab- 
Subdue, va, unterwerfen, nieder- 
driicken ; durcharbeiten. 
Subduer, s. der Unterjocher. 
Subduple, subduplicate, a. halb. 
Subfusk, a. dunkelbraun. 
Sabindication, s. die Anzeige. 
Subingression, s. das Einschleichen. 
Subitaneous, subitany, a. plötz- 
lich, eilig. 
Subjacent, a. darunter liegend. 
Subject, a. unterworfen; sunter- 
würfg; zu Grunde liegend! — s. 
der Unterthan: Gegenstand; 
Grundbegriff ; die Person. 
Subject, wa. unter etwas legen: 
unterwerfen; ausselsen. 
Snbjection , s. die Unterwerfung ; 
Unterwürfigkeit. 
Subjective, a. pernönlich. 
Subjoin, wa. Afnauftigen, beifligen. 
Subjugate, va. unterjochen. 
Subjugation, s. die Unterjochung. 
Subjunction, s. die Hinzufügung, 
Beifügung. 
Bubjunctive, adv. hinzugefügt, dei- 
gefügt; — s. der Konjunktiv. 
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SUBORNER 


Sublapsary, a. nach dem Siinden- 
Salle geschehen. 

Sublation, s. die Wegnahme. 

Sublevation, s. die Krhebung. 

Sublieutenant , #. der Unteriteute- 
nant, 

Sublimate, va, erheben; — «. das 


Sublimat. | Sudlimierung. 
Sublimation, s. die Erhebung ; 
Sublime, a. erhaben; stols, 

vornehm. 


Sublime, s. das Erhabene; die Er- 
habenheit; — va. erheben; ver- 
edeln; — vn. mublimiert werden. 

Sublimification, s. das Veredetn. 

Sublimity , s. die Erhabenheit ; 
Vortrefflichkeit. 

Sublingual, a. unter der Zunge 
befindlich. 

Sublunar, sublunary, a. unter 
dem Monde befindlich, 

Submarine, a. in der See hefindlich, 

Submerge, va. untertauchen. 

Submersion, s. das Untertauchen. 

Subminister , subministrate , va, 


darreichen! rerschafen, — vn. 
dienen, helfen. 
Subministrant, a. dienlich, behillf- 
lich, Zufuhr. 
Sabministration , e. die Beihülfe, 
Sabmiss, adv. leise; demiitig; 
unterwürfig. 


Submission, s. die Unterwerfung; 
Unterwürfigkeit. Imülig. 
Submissive, adv. unterwiirfig, de- 
Submit , va. niederlassen,, senken ; 
unterwerfen, anheimatellen; dar- 
legen; — wn. sich untericerfen. 
Submultiple, s. die in einer andern 
mehrere Male enthaltene Zahl. 
Subordinacy , subordinancy, s. 
die Unterordnung. 
Subordinate, a. stintergeordnet ; 
— va. unterordnen. (nung. 
Subordination, 8. die Unterord- 
Suborn, va. anstiften; bestechen. 
Subornation, s. die Anstiftung, 
Bestechung. [ fithrer. 
Suborner, s. der Anstifier, Ver- 





SUB-POENA 

Sub-poena, s. die Vorladung; — va. 
vorladen, vorfordern. 

Subreption, s. die Erschleichung. 

Subreptitious, a. erschlichen. 

Subrision, s. das heimliche Lachen. 

Subscribe, va. unterschreiben; 
— vn. vorausbestellen , voraus- 
bezahlen ; einwilligen. 

Subscriber, s. der Unterzeichner ; 
Vorausbesteller. 

Subscription, s. die Unterzeich- 
nung; Unterschrift; Vorausbestel- 
lung, der Gesumtbesug. 

Subsection, s. die Unterabteilung. 

Subsecutive, a. nachfolgend. 

Subsequence, 8. die Folge. 

Subsequent, a. folgend, nachfol- 
gend; subsequentiy, adv. rack 


Subsorve, vn. dienen, —8*— 
Subservience, aubserviency ’ 
die Dienlichkeit ; Unterwürfigkeit. 
Subservient, a. dienlich; dienstbar. 
Subside, vn. sinken, sich setzen; 
aufhören. 
Subsidence , subsidency , 8. das 
Sinken; der Bodensatz. 
Subsidiary, a. unterstützend; sub- 
sidiaries, s. pl. die Hülfstruppen. 
Subsidize, va. mit Hülfsgeldern 
unterstützen. 
Subsidy, s. die Hilfe; das Hülfsgeld. 
Subsign, va. unterseichnen. 
Subsignation, ». die Unterzeich- 
nung. 
Subsist, vn. bestehen; da sein; 
auskommen ; leben. 
Subsistence, 6. das Dasein; 
sen; Fortkommen: Bestehen. 
Subeistent, a. vorhanden; beiwoh- 
nend. 
Substance, s. das Wesen; die Be- 
standteile; das Vermögen. 
Substantial, a, wesentlich; wirk- 
lich; stark: wohlhabend. 
Substantiality, s. die Selbstänclig- 
keit; Wirklichkeit. 
Substantiate, va. wirklich machen. 
Substantive , a. selbständig; — s. 


We- 
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SUBVERT 


das Hauptwort; substantively, 
adv. als Aauptwort. 

Substitute, va. an eınes andera 
Stelle setzen; — s. der Stellver- 
treter ; das Ersatsmittel. 

Substitution, s. die Unterschiebung ; 
Stellvertretung. 

Substract, va. abziehen. 

Substraction, s. die Wegnahme; 
Absiehung. 

Substruction, s. der Unterbau. 

Subsultive, subsultory , a. sprin- 
gend, hiipfend. [ setzen. 

Subsume, va. annehmen, voraus- 

Subtense, 8. die Sehne. 

Subter, (in Zusammensetsungen) 
unter. 

Subterfluent , subterfluous, s. 
unten weg fliessend. 

Subterfuge, s. die Ausflucht. 

Subterraneal, subterranean, sub- 
terraneous, a. unterirdisch. 

Subtil, subtile, adv. fein; dünn; 
listig: zart; scharf. 

Subtiliate, va. verdiinnen. 

Subtiliation, s. die Verdünnung. 

Subtilization, s. die Verdünnung; 
Verfeinerung. . 

Subtilize, va. verdünnen : verfei- 
nern: — vn. spitsfindig sein. 

Subtilty, s. die Feinheit; Spits 
Andigkeit; Schlauheit. 

Subtle, adv. fein, schlau, listig. 

Subtract, va. abziehen. 


Subtraction, 8. die Absiehung: 
Vorenthaltung [ Zahl. 

Subtrahend, ı .. die absuzichende 

Suburb, s. die Vorstadt; der 
äussere Teil. 


Suburban, a. zur Vorstadt gehörig: 
— ua. der Vorstädter. 

Subventanevus, a. twindig. 

Subvention, s. die Hülfe. 

Subverse, va. unkehren, umstürzen. 

Subversion, 8. die Umkehrung; 
der Umsturz. 

Sabversive, a. umkehrend, um- 
siürsend. 

Subvert, va. umkehren, umstürsen. 








SUBVERTER 


Subverter, s. der Zerstörer. 

BSuccedansous, a. stellvertretend. 

Succedaneum, s. das Ersatsmittel. 

Succeed, vn. folgen, nachjolgen ; 
gelingen, glücken 


’ — va. gelingen 


machen. 
Succeeder, s. der Rach folger. 
Baccernate, va. durchsieben. 


Successive,a.folgend:successively, 
adv. der Reihe nach. 
Successiess, a. unglücklich. 
Successor, s. der Nachfolger. 
Suceiduous, a. fallend, susammen- 
[vefasst, gedrängt, 


Buccosity, s. die Saftigkeit. 

Succoor, s. die Hilfe; der Bel- 
stand; — vn, beistehen. 

Succourless, a. hülflos, 

Succous, a. saftig. 

Succulence , succulency, 8. die 
BSaftigkeit. 

Succulent, a. saftig. 


die Ohnmacht. 
Succumbent, a. unterliegend. 
Buocussation, s. der Trab, Trott. 
Succussion, s. die Erderschiltterung. 
Such, pron. solcher, solche, solches ; 
der, die, das; so. 
Suek, va. & vn. saugen; ein- 
saugen; aussaugen; — u. das 
Saugen; die Milch; to give —, 


stillen, 
Sucker, 8. der Sauger ; das Sauge- 
werk; der Schössling. 
Sucket, s. das Zuckerplätschen. 
Sucking - bottle, s. das Sauge- 


Sischchen. 
Sucking-pig, a. das Bpanferkel, 
Buckle, vn. augen. 


Suckling, s. der Säugling: das 
Junge. . 
Engi. -Deutsch. 
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SUGAR 


Suction, s. das Säugen. 

Budation, s. das Schwitsen, 

Sudatory, s. das Schwitsbad. 

Sadden, a. plötslich. 

Sudorific, a. Schweiss tretbend ; 
— u. das schweisrtreibende Mittel. 

Suds, s. pl. das Seifentoasser; to 
be in the —, in Verlegenheit 


sein, to leave in the —, im 
Stiche lassen. 
Sue, vn. litten, ansuchen; — va. 


gerichtlich belangen; durch Bitten 
erlangen; to — upon, efnklagen. 

Suet, s. der Talg; das Nierenjett. 

Suety, a. fettig. 

Suffer, va. leiden, ausstehen; ge- 
statten; — vn. leiden: Strafe 
leiden. [suldarig. 

Sufferable , a. leidlich, erträglich ; 

Sufferance, s. das Leiden; die 
Duldung, Geduld. 

Bufferer, 8. der Leidende. 

Saffering, 8. das Leiden. 

Suffice, vn. genug sein, hinläng- 
lich sein; — va. darreichen, ge- 
währen; befriedigen. 

Bufficieney, s. die Hinlänglichkeit, 
Gentige; Gentigsamkett ; Fähigkeit. 

Sufficient, a. hinreichend, hinläng- 
lich; geschickt. 

Sufflaminate, va. hindern. 

Sufflation, s. das Aufblasen. 

Buffocate, va. ersticken. 

Suffocation, ®. die Erstickung. 

Suffocative, a. erstickend. 

Saffragan, 8. der Weihbischof. 

Suffragate, wn. seine Stimme geben. 

Suffragator, s. der Beistimmende, 

r. 
Suffrage, a. die Stimme; Mirbitte. 
Suffraginous , a. sum Kniogelenke 


gehörig. 
Suffumigate, va. bähen. 
Suffumigation, s. die Bähung. 
Suffuse, va. übersichen. 
Saffusion, s. die Übdergiessung; der 


Sugar, n.der Zucker; — va. suckern ; 
sugar-baker, s. der Zuckersieder > 
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SUGARY 


sugar-bason, die Zuckerschale ; 
sugar-box, die Zuckerbüchse ; 
sugar-house, die Zuckersiederei ; 
sugar-loaf, der Zuckerhut; sugar- 
plum, die Zuckerbohne. 

Sugary, a. suckerig, suckersiiss. 

Suggest, va. eingeben, unter den 
Fuss [stiftung. 

Buggestion, | 8. die Eingebung; An- 

Suggestive, a. hindeutend; sinn- 
reich, gedankenreich. 

Suggilate, va. braun und blau 

en. 

Suggilation, s. der blaue Fleck. 

Suicide, s. der Selbstmord ; Seibst- 
mörder. 

Suit, 8. die Folge, Reihe; der Auf- 
sats; Ansty; das Gefolge; Ge- 
such; die Farbe (beim Karten- 
spiel); die Rechtssache; — va. 
ordnen, angemessen machen, an- 
passen ; anstehen; ankleiden; —vn. 
übereinstimmen, passen. 

Suitable, a. gemäss ; schicklich. 

Suiter, suitor, s. der Bewerber, 
Freier. 

Sulcated, a. ge/urcht. 

Sulk, vn. schmollen; sulks, s. pl. 
das mürrische Wesen; die üble 
Laune. 

Sulkiness, 8. das mürrische Wesen. 

Sulky, a. mürrisch, eigensinnig. 

Sull, 8. der Phug. 

Sullen, a. düster; finster ; traurig; 
halsstarrig; boshaft. 

Sully, s. der Schmuts; Flecken ; 
— va. besudeln, beflecken. 

Sulphur, s. der Schwefel. 

Sulphuration, s. das Schwefeln. 

Sulphureous, sulphurous, 
schwefelig ; schwefelichi. 

Sulphuric, a.; — acid, die Schwefel- 
säure. 

Sulphury, a. schusfelig. 

Sultan, s. der Sultan 

Sultana, sultaness, 8. die Sulianin. 

Sultriness, s. die Schwille. 

Saltry, a. schwill, 

Sum , 8. die Summe; das Ganze ; 


a, 





450 


SUNLIKE 


der Inbegrif; — va. susammen- 
stihien; stsammenfassen ; to — 
up all, im Ganzen, mit cinem 
Worte. 

Sumach, sumach -tree, s. der 


Sumach, ae 
Sumless, a. 
Summage , s. die ‘Baurnlast ; der 
Baumsoll. 


Summary, a. kurs, abgekürs; 
— @. der kurze Inbegriff. 
Summer, s. der Sommer; de 
Hauptbalken; — wn. den Sommer 
subringen; — va. sömmern. 

Summer-sault, summer-set, 5. 
der Burzeibaum. 

Summit, s. der Gipfel. 

Summity, s. die Spitze. 

Summon, va, vorladen, auffordern; 
aufbieten, 

Sammoner, s. der Gerichtsbote. 

Summons, s. pl. die Vorladuag, 


Sumpter, sumpter-horse, s. das 
Saumros ; sumpter-saddle, der 
Packsattel. 

Sumptaary , a. den Auftoand be 
irefend; — laws, a. pl. dis 
Kleiderordnung. 

Sumptuosity, sumptuousmess, 8. 
der Aufwand, die Pracht. 

Sumptuous, a. kostbar, prüchtig. 

Sun, s. die Sonne; — va. sonnen; 
sun-beat, a. besonnt; sun-bright, 
sonnenhell ; sun-burnisg, =. der 
Sonnenbrand : sun-burnt, a. von 
der Sonne verbrannt; sun-dial, s. 
die Sonnenuhr; sun-rise, sun- 
rising, der Sonnenaufgang; sun- 
set, der Sonnenuniergang; sun- 
shine, der Sonnenschein: sun- 
shiny, a. sonnig: — glänsend; sum 
stroke, a. der Sonnenstich. 

Sunday, s. der Sonntag. 

Sunder, va. sondern, trennen. 

Sundry, a. mehrere, verschiedene. 

Sunless, a. sonnenlor. 

Sunlike, a. sonnicht, 





Super, 
Superable, a. dberivindlich. 
Superabound, vn. überfiessen. 
Superabundance, s. der Überfluss. 
Superabundant, a. überfüssig. 
Superadd, va. nock hinsuthun. 


Saperaddition, s. die Hineu- 
; der Zusais. [kommend. 
Superadvenient, n. noch dazu 


Suaperennuate, va. alt machen. 
Superannaation, s. das Veralten. 
Superb, a. prächtig. 
Superbiloquence, s. der Schwule. 
Supercargo, s.der Ladungsaufseher. 
Sapercelestial, a. überkimmlisch. 
Supercilions , a. gebicterisch , an- 
massend. 


[ Srucktung. 

Superconception, s. 
Supercrescence, s. der Auswuchs. 
Supereminence , supereminency, 

a. der Vorrang. 
Supereminent, a. erhaben, aus- 

geseichnet. [dühr handeln. 
Supererogate, vn. über die Ge- 
Bupererogation, s. die Übergebühr. 
Supererogatory, a. übergebührlich. 
Superexalt, va. überheben. 
Superexaltation, s. die Überhebung. 
Superexcellency , 8. die grosse 

Vortrefflichkeit. [tien. 
Superexcellent, a. höchst vorireff- 
Superexcrescence, 8. der Juswuchs. 
Superfetste,vn.überfruchtst werden. 
Superfetation, s. die Überfruch- 


sung. 
Superfice, a. die Oberfläche. 
Superficial, a. oberfichlich. 
Suaperficiality, a. die Oberfächlich- 
keit 


Superficies, s. die Oberfläche. 

Superfine, a. überfein. 

Superfluence, s. der 

Saperfiuitance, s. das Oben- 
schwimmen. 
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SUPERPRAISE 


Superfiuitant, na. oben schwim- 
8 mend. 
uperfluity , superfluousness, 
der Überfluss. (nötig. 


Superhuman, a. 
Superimpregnation , s. die 
befruchtung. [!iegend. 
Superincumbent, a. auf etwas 
Superinduce, vn. hinsuftigen; ein- 
führen. 
Superinduction , 


Über- 


8. die Hineu- 
, Annahme. 


fügung 
Superinjection, s. die wiederholte 


Jung. [ führen. 
Superinspect, va. die Aufsicht 
Superintend, va.die Aufsicht fiihren. 
Superintendence , su perinten- 
dency, s. die Oberaufsicht. 

Superintendent, s. der Oberau/- 
seher; — of the line, der Be- 
triebsdirektor (Bahn); district—, 
der Betriebsinspektor; locomo- 
tive —, der Obermaschinen- 
meister. , 

Superiority, s. die Überlegenheit. 

Superiour, superior, a. höher, 

licher 


» vorsüg 2 
Superlation, s. die Übertreibung. 
Superlative, a. höchst, im höchsten 

Grade; — s. der höchste Grad. 
Superlucration, 8. der reine Ge- 
wine. 
Superlunar, superlunary, a. heer. 
' irdisch lisch. 


Supernal, a. oben beAndlich ; himm- 

Supernatant, a. oben schwimmend. 

Supermatation, s. das Obenschwim- 
mén. 

Supernatural, a. übernatürlich. 

Supernumerary, 8. 7 


Superpiant, 


pflanse. 
Superponderate, va. überwiegen. 
Superpraise, va. übermässig loben, 
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SUPERPROPORTION 
Superproportion, s. das über- 
mässtge Verhältnis. 
Superpurgation, s. die übermässige 

Abführung. 
Supersaliency, s. das Aufspringen. 
Superscribe, va. Überschreiben. 
Superscription, s. das Überschrei- 
ben; die Überschrift. 
Supereede, va. hintanseisen, un- 
nötig machen ; aufheben. 
Supersedeas, «. der Einhalt. 
Superserviceable, a. übertrieben 
dienstfertig. 
Superstition, a. der Aberglaube. 
Superstitious, a, abergläubisch. 
Superstrain, va. überspannen. 
Superstruct, va. tiberbauen. 
Superstruction, s. der Überbau. 
Superstructive, a. erbaut. 
Buperstructure, s. der Überban. 
Supersubstantial, a. tibertrieben 
haltbar, übertrieben gründlich. 
Supersubtle, a. übertrieben genatı. 
Supervacaneous, a. überflüssig. 
Bupervene, vn. dasukommen. 
Supervenient, a. Ainsukommend. 
Supervention, s. das Hinsukommen. 
Bupervise, va. die Aufsicht führen. 
Supervision, s. die Aufsicht. 
Supervisor, s. der Aufseher. 
Supervive, vn. überleben. 
Supination, s. das Liegen auf dem 
Rücken 


Bupine, j a. murtickgelehnt; träge, 

nachlissig; — s. das Supinum, 
aug dem Zeitwort geblidetes Haupt- 
wort 


Supinity » u. das Liegen auf dem 
Rücken; die Trägheit, Nach- 
ett 


lässigkeit. 
Buppalpation, s. die Schmeichelrede. 
Suppedaneous, a. unter den Milssen 
befndlich. [sehen. 
Buppeditate, va. verschaffen, ver- 
Bupper, s. das Abendessen ; the 
Lord’s supper, das heilige Abend- 


Bupplant, va. cin Bein stellen; ver- 
drängen, untergraben, ausetechen. 
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SUPPOSITIVE 


Supplantation, s. die Verdrängung. 

Sapple, a. biegeam , geschmeidig ; 
— va. biogam, geschmeidig ma- 
chen; — vn. sich schmiegen. 

Supplement, s. die Ergänsung; 
der Zusats. 

Supplemental , 
a. wr E 


supplementary, 
dtenend 9 er- 


Suppletory, a. ergänsend. 

Supplial, s. die Befriedigung. 

Suppliance, s. die Dauer. 

Suppliant, a. bittend, anhaltend: 
— s. der Bittende. 

Supplicant, s. der demiltig 

Supplicate, va. demütig bitten, 


anfiehen. 
Supplication, ». die demiltige Bitte: 
das demiitige Gebet. 
Sapplicatory, a. Achend, bittend. 
Supply, va. ergänsen; ersetzen; 
: verschaffen; versorgen ; 


heben. 
Supply, 8. die Eryännung; Veretdr- 
kung: der Zuschuss ; Vorrat. 
Support, va, stlitsen, unterstil.tzen; 


Supportable, a. erträglich. 

Supportation, s. das Stiltsen, die 
Stütze. 

Supporter, s. der Unterstützer: 
die Stiltee ; der Verteidiger, Schüd- 


halter. 
Supposable, a. mutmasslich. 
Supposal, s. die Voraussetzung. 


Suppose, 
Meinung. 

Sapposer, 48. 

Supposition , a. die Vorausseisung, 
Vermutung. 

Supposititions, a. wntergeschoben, 
eingebildet 

vorausgesslet ; 


Buppositive » & 


BSUPPOSITORY 


suppositively , adv. unter Vor- 
arssel zung. 

Suppository, s. das Stuhlsäpfchen. 

Suppress, va. unlerdrücken; ver- 
hehlen, verheimlichen. 

Suppression, s. die Unterdrückung ; 
Weglassung. 

Suppressive, a. unterdriickend ; 
verheimlichend. 

Suppressor, s. der Unterdrticker. 

Sappurate, vn. eitern; — va. sur 
Ziterung bringen. [Küer. 

Suppuration, se. die Eiterung; der 

Suppurative, a. die Eiterung be- 

nd. 


Supputation, s. die Berechnung. 

Suappute, va. derechnen. 

Supra, adv. (in Zusammensetzungen) 
über, ober. 

Supralapsary, a. vor dem Bünden- 
Jalle geschehen. [erhaben. 

Supravulgar, a. über das Gemeine 

Supremacy, s. die höchste Gewalt, 


Supreme, adv. höchst, oberst. 
Suraddition, s. der Heisats. 
Sural, a. sur Wade gehörig. 
Surance, s. die Gewährleistung. 
Surbate , va. den Huf abstossen; 
ermilden. Ax/os. 
Surbate, s. die Verlasung des 
Buroease , vn. aufhören; -— va. 
einhalten; — s. der Einhalt, Auy- 
schub. 
Surcingle, s. der Obergurt; Gürtel. 
Surcle, s. der Zweig. 
Surcoat, s. der Überrock. 


Surculation, s. dus Beschneiden, 

Surd, a. taub; dumpf ; unmessbar. 

Sare, a. & adv. sicher , gewiss; 
wahr, ireu; versprochen; to be —, 
sicher, ohne Zweifel; to make — 
of one, sich eines bemächtigen ; 
sure-footed, a. sicher, fest auf 
den Filmen. 

Suretiship, s. die Blirgachaft. 

Surety , s. die Sicherheit, Gewiss- 
helt; Bürgschaft; der Bürge, 
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SURROGATION 


Surf, s. die Brandung. 


Surface, s. die » dusen- 
seite. 


Surfeit, s. die Überladung: der 


Ekel; — va, überfüllen, über- 
laden; — vn. sich überladen, 
sich überessen. 


Surfeiter, s. der Fresser. 

Surge, ». die Woge; — vn. schwellen. 

Surgeon, s. der Wundarst. 

Surgeonry, surgery, s. die Wund- 
armeikunst. 


Surgy, a. twogend. 
Surloin, v. Sirloin. 
Surly, a. finster, mürrisch ; rauh. 
Surmisal, s. die Vermutung. 
Surmise, vn. miimassen; — 0. die 
Vermutung, Mutmassung. 
8Surmount, va. tidersteigen. 
Surmountable, a. übersteiglich. 
Surmounter, s. der Ubersteiger ; 
er. 
Surname, s. der Zuname. 
Surname, va. einen Zunamen geben. 
Surpass, va. übertraffen. 
Surpassable, a. übertreffdar. 
Surpassing, a. vortrefflich. 
Surplice, s. das Chorhemd. Über 
a surplusage, s. der 


Surprisal , surprise, s. die Über- 
raschung; das Erstaunen, die 
Verwunderung; Bestiirsung; — va, 
überraschen: in Erstaunen sstsen; 
verwirren, bestürst machen. 

Surprising, a. erstaunlich. 

Surrender, va. übergeben , über- 
liefern; — vu. sich ergeben: 

die Übergabe. 


Surrendry s. die Übergabe. 
Surreption, s. die Zrschleichung; 


aschung. 
Surreptitious, a. erschlichen, ver- 
stohlen. [andern setzen. 


Surrogate, va. an die Stelle eines 

Surrogate, s. der Abgeordnete; 
Stellvertreter. 

Surrogation , s. die Einsetsung tn 
eines andern Stelle. 


SURROUND 


Surround, va. umgeben, umringen. 
Sursise, s. die Geldstrafe, Geld- 
busse. 
Sursolid, s. die vierte Potenz. 
Surtout, 6. der Überrock. 
Survene, va. hinzukommen. 
Survey, va. überschen ; in Aufsicht 
vey; a die Übersicht: duet 
Burvey, s. die Übersicht ; Aufsicht ; 
Besichtigung; Vermessung. 
Surveyor, s. der Aufseher ; Feld- 
messer. 
Surveyorship, s. das Aufseheramt. 
Survival, survivance, s. das . 
leben; die Anwartschaft. 
Survive, va. überleben ; - vn. 
noch am Leben sein; übrig bleiben. 
Surviver, survivor, s. der Über- 
lebende. 
Survivership, s. das Überleben ; 
die Anwartschaft. [keit. 
Susceptibility, s. die Empfänglich- 
Susceptible, a. empfänglich. 
Susoeption, 8. die Annahme, 
Susceptive, a. enpfänglich. 
Suscipiency , s. die Aufnahme, 
Zulassung. 
Suscipient, s. der Aufnehmer, 
Empfünger. 
-Buscitate, va. erwocken, erregen. 
Suscitation, 6. die Erweckung. 


Suspect, wn. Verducht hegen: 
— va. argiodhnen; befürchten ; 
besweifeln; — a. verdächtig, 
awetfelhaft. 


Suspectable, a. verdächtig. 

Suspectful, a. argwihnisch , miss- 
trauisch. 

Suspend, va. aufhängen; abhängig 
machen ; surlickhalten ;aufechieben. 

Suspense, s. der dAufschub; die 
Unterbrechung; der Zweifel; to 


olhaft. 

Suspension, s. das Aufhängen: die 
Abhängigkeit: der Aufschub; 
Zweifel; die Unterbrechung; vor- 
läufige Entectaung, 
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SWALLOW 


Suspensory, a. schwebdend erhattend. 

Buspicable, a. verdichtig. 

Suspicion, s. der Verdacht. 

Suspicious, a. argwöhnisch, mis 
trauisch; 

Suspiral, s. das 

Buspiration, a. das Seufsen ; Atem- 
holen. 

Suspire, vn. atmen; seu/fsen. 
Suetaim, va. tragen, halten; er- 
halten ; unterstütsen; ertragen. 
Sustainable, a. haltbar: erträglich. 
Sustainer, s. der Unterstiitser ; 

Dulder. Lebensunterhalt. 
Sastenanoe, s. die Erhaltung ; der 
Sustentation , s. die Haltung; Er- 

haltung; der Unterhalt. 
Susurrate, vn. murmeln , Mistern. 
Susurration, s. das Gefüster, Ge- 
murmel, 
Sutler, s. der Lagerschenk , Feld- 
wirt. [ Beingewicht. 
Suttle, a. rein; — weight, s. das 
Suture, s. die Naht. 
Swab, s. der Kehrwisch ; 
abwischen. 
Swabber, s. der Abfeger. 
Swaddle, va. windeln, wickeln: 
abprilgein; — 8. die Windel. 
Swaddling-cloth , swaddling- 
clout, s. die Windel. 
Swag, vn. schwer n 

schwer liegen; swag-bellied, .. 

dickbäuchig ; swag-belly, s. der 

Hängebauch, 

Swage, va. mildern, besin/ftigen. 
Swagger, vn. poliern, gross thun. 
Swaggerer, s. der Polterer, Prahier. 
Swaggy, a. hangend, niederhangend. 
Swain, s. der Jüngling; junge Hirt, 

Landmann ; awain- mote, des 

Forstgericht. 

Swainish, a. dduerisch ; unwissend. 

Swale, v. Sweal. 

Swallet, s. das Grubenwasser. 

Swallow, va. schlucken; (ap) ver- 
schlucken, verschlingen; — 8. der 

Schlund ; die Kehle ; der Schlucken ; 

dig Ggfrüseigkeit ; Bchwalbe. 


va. 





SWAMP 


Swamp, s. der Sumpf; Moras; 
— va. versenken. 

Swampy, &. sumpfig, morastig. 

Swan, s. der Schwan. 

Swannery, s. der Schwanenteich. 

Swap, vn. schwappen; niederfalien. 

Sward, s. die Schwarte; der Rasen; 
— vn. derasen. 

Swarm, s. der Schwarm; — vn. 
schwärmen ; wimmeln, tiberhiiuft 
sein. 

Swart, swarth, a. schicars, echwiirs- 
lich: feindselig. 

Swart, va. schwärsen ; bräunen. 

Swarthy , a. schwärslich ; schwars- 
braun — va. bräunen; schwär- 

[tich. 

Swartish, a. bräunlich; schwärs- 

Swash, vn. klatschen,, plantschen, 
klirren: swash-buckler, s. der 
Kisenfresser. 

Swath, s. der Schwaden; das 
Wickelba 


. sen. 

Swathe, va. wickeln; einsehen: 
Bway, va. schwingen, schwenken ; 
regieren, lenken, leiten; — vn. 
Gewicht, Übergewicht haben ; herr- 


schen. 
Sway, 8. der Schwung: Ausschlag ; 
die Herrschaft; der Einfluss. 
Sweal, vn. schmelsen, laufen. 
Sweam, s. der Anfall. 
Swear, vn. ir. schwören: fruchen ; 
— va. schwören; schwören lassen, 


schleppen . 
Sweep, s. das Fagen, Kehren; der 
Schwung ; sweep-net, das Stretch- 


nets. 
Sweeper, s. der Feger; Atskehrer. 
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SWIM 


Sweepings, s. pl. das Kehricht. 
Sweepy, a. schnell 
Sweet, adv. siles; lieblich; sanft; 


keit; der Wohigeruch; das Lieb- 
chen; sweet-bag, das wohl- 
riechende Kissen; sweet-bread, 
die Kalbsdrüse; sweet - heart, 
das Schilischen ; sweet-herbs, pl, 
die Küchenkräuter ; sweet-meat, 
das Zuckerwerk ; sweet-natured, 
a. sanft, liebreich; sweet-oll, a. 
das Speiseöl; sweet - scented, 
sweet-smelling, a. toohlrischend ; 


sweet - tooth, s. der Lecker- 
sahn. 
Sweeten, va. versüssen: wohl- 


dern, mildern; _ vn. silss werden. 


schwellen 

Swell, s. das Aufechwellen; Auf- 
laufen; die Dehnung: Geschroulet. 

Swelling, s. das Schwellen. 

Swelt, va. ersticken, ohnmdchtig 
machen. 

Swelter, vn. vor Hitze serfliossen ; 
— va. braten, dtrren. 

Sweltry, a. schwill, 

Swerve, vn. herumstretchen , toan- 


Swift, a. schnell, geschwind ; 
reit: — s. der Strom; die Stein- 
schwalbe; awift-winged, a. schnell 


gefügelt. 
Swill, va. viel trinken , stark trin- 
ken; eptilen; 


nissen. 
;| Swill, 8. der Soff; das Spillicht, 


Swiller, s. der Säufer. 

Swim, vn. ir. schwimmen; schwin- 
delig sein. 

Swim, s. das Schwimmen; die 
Schwimmblase; Fischblase. 


SWIMMER 


Swimmer, s. der Schwimmer; die 

Hornyeschwulst. 
Swindle, va. auf eine listige Art 
ler. 


Swindler, s. der Betrüger, Schwind- 

Swine, s. das Schwein. 

Swing, va. ir. schwingen, schiwen- 
ken, schaukeln ; — vn. sich schwin- 
gen; schaukein; baumeln. 

Swing, s. der Schwung; die Schau- 
kel; der Antrieb; Stoss. 

Bwinge, va. peitechen, hauen; 
swinge «- buckler, s. der Eisen- 
Sreseer. [derer. 

Swinger, s. der Schwenker, Bchleu 

Swinging, a. gross, ungeheuer. 

Swingle, vn. baumeln; schaukeln. 

Bwiuish, a. schweinisch. 

Bwipe, va. mit voller Kraft schlagen. 

Switch, s. die Gerte, Rude; Weiche 
(auf Eisenbahnen); — va. mit 
der Rute hauen. 

Switchman, s. der Weichensteller 
(auf Eisenbahnen). 

Swive, va. beschlafen. 

Swivel, 8. der Wirbel. 

Swiver, s. der Beschlafer. 

Bwoling, s. die Huye. 

Swoon, vn. in Ohnmacht fallen ; 
— 6. die Ohnmacht. 

Swoop, va. schnell erhuschen; weg- 


Sword, s. das Schwert: der Degen: 
aword-cutler, der Schwertfeger ; 
sword -hilt, der Degengriff; 
sword -knot, die Degenguaste ; 
sword -law, das Faustrecht : 
aword - man, der Kriegsmann; 
sword-player, der Fechter. 

Bworded , a. mit einem Schwerte 


umgürtet. 
Sworder, s. der Degenheld. 
Bybarite, a.der Weichling, 
Sycamin, syoamore, 8. der Maul- 
beer feigenbaum, 
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SYNOPSIS 


Sycophant, s. der Ohrenbider, 
Schmeichler , Fuchsschiofinser ; 
— wn. fuchscchwänzen. 

Syllebic, syllabical, a. su de 
Silben gehörig; aus Silben be 
stehend. 

Syllable, s. die Silbe. 

Byllogism , s. der Vernunftschlum. 

Byllogize, vn. Vernunftschlüm 
machen, schliessen. 


Sylph, s. der Luftgeist. 
Sylvan, a. waldig; — s. der Wald 


gott. 

Symbol, s. das Kennzeichen; Sian 
bild; der Inbegriff; das Los. 

Symbolical, a. bildlich, sinnbildlich. 

Symbolize, va. sinnbildlich dar- 
stellen, versinnlichen; — wn, über 
einstimmen. 

Symmetrical, a. ebenmässig. 

Symmetry, s. das Ebeumass. 

Sympathetic, sympatbetical, a. 
mitfühlend, teiinehmend. 

Sympathize, vn. mitfühlen, mit- 
empfinden. 

Sympathy, s. das Mitgefühl: die 
Mitempfindung. [mend. 

Symphonious, a. zusammenstim- 

Symphonize, va. susammensim- 
men, [mung. 

Symphony, s. die Zusammenstim- 

Symptom, s. das Zeichen, Merk- 
mal ; Krankheilsseichen. 

Symptomatic, symptomatical, a. 
anseigend ; ig. 

Synagogue, a. die Judenschule. 

Synchrouical, synchronous, a. 
gleichseitig. 

Synchronism, s. die Gleichssiig- 
keit. 


(mac. 
Syncope, s. die Verkiirsung; Okn- 
Syndic, s. der Kreisrichter. 
Synod, s. die Versammlung ; Kirchen- 
versammlung. 
Synonym, s. das sinaverwandte 
Wort. 


Synonymal, synonymous, a. sinn- 
verwandt. 
8yuopais, «. die Übersicht. 





SYNTACTICAL 
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TAINT 


Syntactical, a. sur Wortfügung |Byringe, s. die Röhre, Spritec; 


gehörig. 
Syntax, s. die Wortfligung. 


— va. spritzen, einepriteen. 
Syrtis, s. die Sandbank. 


Synthesis, s. die Zusammenset- | Syrup, v. Birop. 


zung. 

Synthetic, synthetical, a. 
, susammenselsend, 

Syphon, s. die Röhre, 


Systasis, «. die Verfassung. 


verbin- | System, s. die Zusammenstellung ; 


das Lehrgebiude. 
Systematic, a. planmässig. 


T. 


Tabard, taberd, a. der Waffenrock. 

Tabby, s. der Tobin, gewässerte 
Tafet; — a. getretft; va. 
wässern. 

Tabefaction, s. die Aussehrung. 

Tabefy, vn. sich absehren. 

Tabernacle, s. das Geselt ; Gottes- 
haus; die Stiftshiltte. 

Tabid, a. aussshrend , schwind- 


stichtig. 

Tablature, s. die Dockenmalerei ; 
Wandmalerei. 

Table , s. die Tafel; der Tisch; 
das Verzeichnis; das Gemälde; 
die Kost; tables, pl. die Steine; 
das —— — — vn. die Kost 

haben; — va. in Verseichnisse 
bringen; table-bed , s. der Bett- 
tisch; table-book, die Schreib- 
tafel; das Taschenbuch ; table- 
linen, das leinene Tischgerit ; 
table - man, der Damenatein ; 
table-plate, das Tafelgeschirr ; 
table-rock, der Tafelfelsen. 

Tabler, s. der Kostgänger. 

Tablet, s. das Täfelchen. 

Tabour, s. die Handirommed ; 
— vn, trommein, pauken. 

Tabouret , tabourine, tabret, s. 
die Handtrommel. 

Tabular, a. tafefirmig, aufge 
seichnet ; gewilrfelt. 

Tebulate, va. in Tafeln bringen, 
tein. schreibekunst. 

Tachygraphy, s. die Geschwind- 

Tacit, a. stillschweigend. 

Taciturn, a. schweigeam, still. 


Taciturnity, s. die Verschlossenheit. 
Tack, es. der Stift, Nagel; 


sufiigen 
den; to hold —, halten, dauern. 

Tackle, 8. der Pyell; das Gewehr ; 
Takelwerk ; die "Gerätschaften : 
— va auftakeln. 

Tactic , tactical, a. die Führung 
betreffend; tactics, s. pl. die 
Wissenschaft von der Führung 
und Aufstellung der Truppen. 

Tactician, u. der Truppenführer. 

Tactile, a. filälbar. 

Tactility, s. die Fühlbarkeit. 

Taction, s. die Berührung. 

Tadpole, s. die Kaulquappe. 

Taffety, s. der Tafet. 

Tag, s. der Stift; die Lumperei: 
das junge Schaf; — va. mit 
einem Stifte verschen; anhafien : 
to — after one, einem überall 


Abgabe, 
Tailor, s. der Schneider; tailor’s- 
goose, s. das Bilgeleisen ; — vn. 
schneidern, 


Taint, wa. befeuchien; beflecken, 


TAINT 


Desudeln ; anstecken; verderben ; 
— vn. angesteckt werden. 
Taint, s. der Flecken; der Schand- 
—— — das Verderben; die An- 


Telatere. u. die Befleckung. 

Take, va. ir. annehmen; nehmen, 
sulasen; einnehmen; ergreifen; 
gefangen nehmen ; bringen, ver- 
stehen, begreifen; wofür halten ; 
anthun, 


Tako, vn. genommen werden; eine 
Richtung nehmen; die besweckte 
Wirkung thun; fangen; sich nach 
einem bilden; seine Zuflucht neh- 
men; to — after one, nach jem. 
geraten: nachahmen; to — aim, 
sieen; to — an airing, eine 
Spasierfahrt machen; to — : 
fancy to, Gefalien finden an; to 
— air, Luft bekommen; bekannt 
werden; to airs, vornehm 
then; to — the air, einen Spa- 
siergang machen; spasteren reiten, 
fahren; to — care, Sorge tragen, 
sich vorsehen; to — fire, Feuer 
Jangen; to — « drive, spasieren 
Jahren; to — effect, Wirkung 
thun; to — heed, sich Aliten, 
achtgeben : to — horse, sich 
aufs Pferd setsen; to — a ride, 
spasieren reiten; to — e run, 
laufen; to — ship, ms Schiffe 
gehen; to — the law of any 
one, einem den Prosess machen; 

a person with one, 

jem. mitnehmen; to — a turn, 


to — hold, fassen, festhalten; 
to — an oath, einen Eid ab- 
kom ; to — place , stattfinden, 

sich ereignen: to — time, sich 
Zeit nehmen; to — to heart, sx 
Hersen nehmen; to — delight, 
sich an etwas ergitsen; to — 
pleasure, Vergnügen finden! to 
be taken ill, krank werden ; to 
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TALLOWISH 
— cold, den 


ih en: to — t, 


vom sein: wohnen. 
Taker, s. der Nehmer, Abnehmer, 


Taking, . die Ve 
Talbot, s. der Windhund, das Wind- 


Naturgabe, 
Talisman, 
Schutsmittel. 


Talismanic, a. sauberisch. 
Talk, vn. reden, sprechen; plaw 
dern 


Talk, s. das Gespräch; Geschwäis, 
Gerücht ; small —, das Geplauder. 

Talk, s. der Talk. 

Talkative, a. yeschwätsig. 

Talker, s. der Sprecher ; Scheolitser ; 
Prahler 


tap e 
Tallage, s. die Auflage, Steuer: 
Tallageable, a. steuerbar. 
Länge, 


Tallness , s. die Grösse, 
Höhe. 

Tallow, s. der Talg; — va. talgen; 
~-echandler, s. der Lichtsicher ; 
faced, a. blass, bleich. 

Tallowish, a. talgicht. 





TALLY 
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Tally, s. das Kerbhols; Abbild; | Tantamount, s. der gleiche Wert, 


— vn. passen, susammenpaseen; 
va. einkerben; passend ma- 
chen. 
Talmud, tbalmnd, s. der Talmud. 
Talmudist, s. der Talmudist. 
Talon, s. die Kralle, Klaue. 
Tamarind, s. die indische Dattot. 
Tamarisk, s. der Zierstrauch. 
Tambour, s. 
der Ndéhrahmen, 
tambour - work, die Rahmen 


Tameable, a. besähmbar, zähmbar. 
Tameless, a. wnbesühmt. 
Tameness, 8s. die Zahmheit; 
losigkeit, 
Tamer, s. der Besihmer, Bandiger. 
Tamkin, s. der Stöpsel, Pfropf. 
Tamper, vn. sich einlassen; heim- 
lich unterhandein ; to be tamper- 
ing with one, einen ms gewinnen 
suchen. 
Tan, s. die Lohe; — va. mit Lohse 
gerbes ; bräunen ; tan-house, a. die 
Gerberei; tan-pit, tan-vat, die 
; tan-yard, die Gerberei. 
Tandem, to drive at tandem, vn. 
ein Pferd vor das andere spannen. 
Tang, &. der Stoss; Nachgeschmack ; 
Klang ; Ton. 


Mut- 


Tangent, s. die Tangente, 

Tangibility , s. die Berührbarkeit ; 
Fiihibarkett. 

Tangible, a. derührbar, fühlbar. 

Tangle, va. verwickein, verschlingen ; 
— vn. verwickelt sein — u. die 
Verwickelung; der Knoten. 

Tankard, s. die Trinkkanne. 

Tanner, s. der Lohgerber. 

Tansy, 8. der Rainfarn (Kraut). 

Tantalism, s. die Qual des Tan- 
talus; falsche Hoffnung. 

Tantalize, va. durch Reisung täu- 
schen, quälen. 

Tantaliser, s. der boshafte Quäler. 

Tantamount, a. geichgeltend, gleich, 


Tantivy, adv. spornstreichs; 
der Renner. 

Tap, s. der sanfte Schlag; Zapfen; 
die Schenkatube; — wn. klopfen: 
to — one’s shoulder, jem. ver- 
haften; — va. ansapfen; ab- 
sapfen; tap-borer, u. der Zapfen- 
bohrer,; tap- house, die Bier- 
schenke ; tap- room, die Schenk- 
atube. 

Tape, s. das Zwirnband. 

Taper, s. die Wachskerse; der 
Wachsstock; — a. spitsig sulau- 
Send; — vn, eptisig sulaufen. 

Tapestry , s. der Teppich: tape- 
stry-maker, der Teppichmacher ; 
Tapesierer 


Tapster, «. der Zapfer, Kellner. 

Tar, s. der Teer; Matrose; — va. 
tesren; reisen, antreiben. 

Tarantula, s. die Tarantel , grosse 
Spinne. 

Tardation, s. die Verzögerung. 

Tardigradous, a. langsam gehend. 

Tardiloquence, s. das lanysame 
Sprechen. 

Tardy, a. langsam ; träge; saum- 
selig ; unerwartet; strafbar; — va. 


ver: e 

Tare, s. die Wicke; der Raden; 
das Gewicht der Verpackung: 
—-account, die Abgangsrechnung; 
— va. absiehen. 

Targe, target, s. die Tartsche; 
der Schild; die Schiessscheibe. 

Tariff, s. das Zollverseichnis ; 
Preisverseichnis (im Gasthaus). 

Tarn, s. der Sumpf, Morast. 

Taruish, va. des Glanzes berauben, 
trüben: — wn. den Glans ver- 
lieren, anlaufen. 

Tarrier, s. der Dachshund; Zau- 
derer. 

Tarry, vn. verweilen; warten; 
— va. erwarten. 

Tarry, a. teerig. 

Tarsus, s. die Fusstoursel. 

Tart, s. die Torte; cherry —, dig 


TARTAR 
Kirsehtorte, Kirechpastete; — w. 
herbe, sauer. 
Tartar, a. der We 
Tartarize, va. mit Weinstein 
schiotingern. 

Tartarous, tartareous, &. aus 
Weinstein bestehend; höllisch. 
Task, u. die Arbeit; Beschäftigung; 

— va. beschiiftigen; to take 


to —, zur Rede siellen , Verweise 


geben. 
Tasker, task-master, s. der dr- 
beitsvogt, Zuchimeister. 
Tasset, s. die Troddel, Quaste. 
Taseelled, a. mit Quasten oder 


Tastable, a. schmeckbar ; achmack- 


haft. 
Taste, va. & vn. kosten ; schmecken ; 
’ geniessen. 

Taste, s. das Schmecken; Kosten; 
der Geschmack; die Probe; to 
my —, nach meinem Geschmacke. 

Tasted, a. schmeckend. 

Tasteful, a. schmackhaft. 

Tasteless, a. geschmacklos. 

Taster, 8. der Schmecker; Koster ; 
das Bchnapsglas. 

Tatter, va. serreissen. 

Tatter,, a. der Lumpen , Lappen: 
tatterdemalion, der Lumpenkerl. 

Tattle , vn. schwatsen , plaudern ; 
— * das Gescholis. 

Tattler, s. der Schwütser, Plauderer. 

Tattoo, s. der Zapfenstreich. 

Tattow, vn. Bilder in die Haut 
rüsnen. 

Taunt, va. vorwerfen; schmähen, 
höhmen 


Taunt, s. der Hohn, die 
Taunter, s. der Schmäher, Spötter. 
Tauntiugly, adv. spöttisch. 
Tauricornous, a. mit Ochsenhör- 
nern versehen. 
Taurus, s. der Stier (im Tierkreise). 
Tautology, a. die Wortwiederholung. 
Tavern, a. das Weinhaus, die Wein- 
schenke 
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Taverner, tavern-keeper, tavern- 
man, s. der Weinschenk. 

Taw, va. wolss gerben. 

Taw, 8. die Schnellkugel. 

Tawdry, a. Aitternd, fimmernd. 

Tawer, a. der Weissgerber. 

Tawny, a. lohfarbig, schwarsgelb. 

Tax, s. die Steuer, Abgabe; der 
Tadel; income —, die Kinkom- 
mensteuer local -, parochial —, 
die Gemeindesteuer ; — va. mi 
einer Steuer belegen; tadeln; to 
— with, beschuldigen. 

Taxeble, a. steuerbar. 

Taxation, s. die Besteuerung; Ab- 
gabe ; Verunglimpfung. 

Taxer, s. der Schätser, — 

Tex - gatherer ‚ 8. der Bisuerein- 

Taylor, v. Tailor. 

Tea, s. der Thee; tea-caddy, tee- 
canister , die Theebilchse; tea- 
dish, die (grosse) Theetasse; tea- 
kitchen, tea-urn , die Theema- 
schine; tea-poy der Kammerdiener 
(Ttachchen) ; tea-things, pl. das 
Theegeschirr; tea-tongs , pl. die 
Zuckersange. 

Teach, va. ir. lehren; benachrich- 
tigen; — vn. Unterricht geben. 

Teachable, a. gelehrig. 

Teacher, s. der Lehrer; Prediger; 
pupil —, der Lehramiskandidat ; 
trained - —, certificated —, der 
geprüfteLchrer ; staff ofteachers, 
der Lehrkörper. 

Teal, s. die Kriechente. 

Team, s. das Gespann; der Zug; 


— Va. susammenspannen. 


hung. | Tear, s. die Thrine. 


Tear, va. ir. reissen; serreissen 
ausreiasen; ~ vn. willen, rasn 
- 8. der Rise. 

Tearful , a. thrdnenvoll, 

Tearless, a. thriinentos. 

Tease, va. krempeln ; plagen, quälen. 

Teasel, s. die Kardendistel. 

Teat, =. die Zitse. [nisch. 

Technical, a. kunstmäsig, tech- 


te te 





TECHNOLOGY 


Technology , «. die Gewerbekunde, 
Techy, a. mürrisch, eigensinnig. 
Tectonic, a. sur Baukunst gehörig. 
Ted, va. sum Trocknen ausbreiten. 
Tedder, s. der Strick von gewisser 
Länge, womit ein Pferd auf der 
Weide angebunden wird; die 
Schranken ; 


Tedious, a. lästig, beschwerlich: 
langweilig ; langsam. 

Teem, vn. schwanger sein; voll 
sein; — va. hervorbringen, ge- 
bären, werfen. 

Teemer, s. die Schwangere; Ge- 

Teemful , a. schwanger , trächtig; 

Teemless, a. unfruchtbar. 

Teens, s. pl. die Zehner (von 18 
bis 19)5 to be out of one’s —, 
über stoansig Jahr sein. 

Teeth, s. pl. die Zihne; — 
sahnen. 


Teetotaler, s. der Anhänger des 
Mässigkeitsvereins. 

Tegument, «. die Bedeckung. 

Tehee , vn. kichern, sehr lachen; 
— i. Ai / hi/ 

Teil-tree, e. die Linde. 

Teint, s. die Farbe. 

Telary, s. die Spinnewebe. 

Telegraph, s. der Telegraph, Fern- 
schreiber; — va. & vn. Draht- 
nachricht geben. 

Telephone, s. daz Telephon. 

Telescope, 6. das Fernrohr, Sehrohr. 

Tell, va. ir. sagen; ersithien; süh- 
len; — vn. Nachricht erteilen: 
to — off, (mil.) absühlen (by 
twos, su stceien); tell-tale, s. 
der Ohrenbläser. 

Teller, s. der Ersähler; Zähler. 

Temerarious, a. undesonnen ; toll- 


kilhn, verwegen., 
Temerity, «. die Unbesonnenheit, 


vn. 
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Temper, 8. der Mittelweg; die ge- 
hörige Beschaffenheit; Natur, Ge 
mülsstimmung ; Gemiltsfassung ; 
Harte; to keep one in —, einen 
bei guter Laune erhalten. 

Temperament, s. die Beschaffen- 
Reitz gehörige Verfassung. 

Temperance, s. die Müssigkeit ; 

it; — bar, die Mässig- 
kettsspeisercirtechaft; — hotel, das 
Mössigkeitsgasthaus. 
Temperate, a. mässig: gelassen. 


Temperature, s. die Mässigung ; 
gemässigte Beschaffenheit; Be- 
schaffenkeit. 


wind; das Ungewitter: — va. be- 

— vn. stürmen ; hin- 
einstürmen ; tempest-beaten, a. 
vom Sturme sertriimmert. 

Tempestivity, s. die rechte Zeit. 

Tempestuous, a. stürmisch. 

Templar, s. das Mitglied des Tem- 
pola; der Tempelherr. 

Temple, s. der Tempel; Schlaf 
(am Haupte). 

Temporal, a. settlich; weltlich: au 
den Schlifen gehtrig. 

Temporality, temporals, s. pl. die 
weltlichen Güter. 


Temporalmess, s. die Zeitlichkeit. 
Temporalty, s. die weltliche Be- 
sitsung; die Weltlichen. 
Temporaneous, temporary, 
nur eine Zeitlang dauernd. 
Temporization, s. die Verzögerung. 
Temporise, vn. sdgern; sich nach 
den Zeitumstiinden richten; nach- 
geben. 
Tempt, va. versuchen; zu ettoas 
bringen; reisen: verführen. 
Temptation, s. die Versuchung. 
Tempter, s. der Versucher; Ver- 
ührer 


Temse-bread , temsed-bread, s, 
das yans feine Brot. 

Temnlency, s. die Trunkenheit. 

Temulent, a. trunken. 

Ten. a. zehn. 





TENABLE 


Tenable, a. haltbar. 
Tenacious, a. Jeshaltend ’ 
(vom Gedächtnisse); sähe. 
Tenacity , s. die Anhänglichkeit ; 

Lihigkett. 


Tenancy, s. der Pacht; die Miete. 

Tenant, s. der Pachter, Mietmann ; 
Bewohner; — va. in Pacht oder 
Miete haben. 

Tenantable, a. pachtbar , mietbar. 

Tenantless, a. unbewohnt. 

Tench, s. die Schleihe. 

Tend, va. warten, pflegen; be- 
gleiten: vn. gerichtet sein; 
aufwarten; folgen. 

Tendance, s. die Erwartung; Be 
dienung ; Pflege. [¢ung. 

Tendenoe, tendency, s. die Rich- 

Tender, a. sart; särtlich; weich- 
lich; besorgt; mild; gütig; teuer ; 
— va. anbieten; schätsen; dafür 
halten. 

Tender , s. das Anerbieten; der 
Lichter ( Fahrseug); tender- 
hearted, tender - minded, a. 
weichhersig, mitleidig. 

Tenderling , s. die ersten Hörner 
eines Wildes; der Weichling. 

Tenderness, s. die Zartheit; Zürt- 
lichkeit. 

Tendinous, s. sehnig, flechsig. 

Tendon, s. die Sehne, Flechse. 

Tendril, s. der Ranken, das Gä- 
beichen. (dunkel. 

Tenebricose, tenebrious, a, Anster, 

Tenebrosity, s. die Finsternis. 

Tenebrous, a. dunkel, Anater. 

Tenement, s. das gepachtete Grund- 
stiick ; die Pachtung. 

Tenemental, tenementary, a. sur 
Verpachtung bestimmt. 

Tenerity, s. die Zartheit. 

Tenet, s. der Sats, Grundsats; 
ate Lehre. 

Tenfold, a. sehnfaltig. 

Tennis, s. das Ballspiel. 

Tennis-ball, «. der Federball. 

Tennis-court, s. das Ballhaus; der 


Tenntsspielplats, 


trou 
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Tenon, s. der Zapfen (an einem 
Balken) 


Tenorister, s. der Tenorist. 
Tenour, a. der Fortgang; die 


Tenseness, 6. die Straffheit. 
Tensible, tensile, a. deknbar. 
Tension, s. die Spannung. 
Tensive, a. spannend. 
Tensure, 2. die ntheit. 
Tent , a. das Zeit; die Wicke: der 
Tirtowein : — vo. unter einem 
Zelte wohnen; — va. prüfen. 
Tentation, s. der Versuch; 


die 
Versuchung. 
Tentative, a. versuchend. 
Tented, a. mit Zeiten bedeckt. 
Tenter , 8. der Spannhaken; — va. 


spannen; — vn. sich dehnen lassen; 
to be on the tenters, in Ver 
legenheit sein; to keep upon the 
tenters, Ainhalten. 
Tenter-hook, s. der Spannhaken. 
Tenth, a. sehnie; — s. das Zehntel: 
derZehnte; tenthly, adv. sehatens. 
Tentiginous, a. straff, steif. 
Tenuifolious, a. dünnblätterig. 
Tenuity, s. die Dilnne; Armseligkeit. 
Tenuous, a. dunn. 
Tenure, s. das Besitsreccht. 
Tepefaction , s. die mässige Er- 
würmung. 
Tepid, a. lau, laulich. 
Tepidity, s. die Loulichkeit. 
Tepor, s. die laue Wärme. 
Teratology, «. der Wortschwall. 
Terce, s. das Dritteil (eines Masses), 
Terebrate , va. bohren, durch- 
bohren. 


Terebration, s. die Durchbohrung. 

Tergiversate, va. Ausftüchte machen. 

Term, s. die Grense; Zeit: das 
Halbjahr; der Termin; die Be- 
dingung; der Ausdruck; das 
Glied; terms inclusive, Bedie- - 
nung inbegriffen; — va. nen- 
nen, benennen; to be upon good 








TERMAGANCY 


terms with one, mit einem in 
gutem Vernehmen stehen. 

Termagancy, s. die Unruhe; Zank- 
sucht 


Termagant, a. unruhig: sanksüch- 
tig; — u. das sanksiichtige Weib. 
Termer, s. der, weicher den Gerichte- 
sitsungen beiwohnt, 
Terminable, a. begrensbar. 
Terminate, va. begrensen ; endigen ; 
— vn. sich endigen. 
Termination , 
kung: Grense; Beendigung; En- 
dung ; der Endsweck. 
Terminus, s.der Bahnhof; — hotel, 
das Bahnhofsgasthaus. 
Termlesa, a. unbegrenzt, grensenios. 
Termly, adv. fristweise, nach fest- 
gesetsten Zeitpunkten. 
Ternary, a. gedrit; — s. die Drei. 
Ternion, a. die Dre. 
Terrace, u. die Erdstufe; Erhöhung ; 
der Séller; — va. erhöhen. 
Terrage, s. der Fruchtsins. 
Terraqueous, a. aus Land und 
Terrene, a. irdisch; — s. die Erd- 
Terreous, terrestrious , a. erdig. 
Terrestrial, a. irdiseh ; erdig. 
Terrestrify, va. su Erde machen. 
Terre-tenant, s. der Gutedesitser. 
Terrible, a. fürchterlich: schreck- 
lich 


Terrier, s. der Dachshund; Bohrer. 
Terrific, a. fürchierlich. 
Terrify, va. erschrecken. 
Territorial, a. su einem Gebiete 


gehtrig. 
Territory, #. das Gebiet. 
Perror, e. der Schrecken. 
Terse, a. sierlich. 
Tertian, s. das dreitägige Fieber. 
Tertiate, va. sum dritten Male 


der Testeid; to 
take the —, den Testeid schwören, 
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Testaceous, a. mit einer Schale 
versehen. 

Testament, s. der letste Wille. 

Testamentary, a. leistwillig. 

Testation, s. das Zeugnis. 

Testator, 6. der Erblasser. 

Testatrix, 8, die Erblasserin. 

Tested, a. geprüft. 

Tester, s. der Beithimmel; das 
Kopfstück. 

Testicle, s. die Hode. 

Testicular, a. su den Hoden gehörig. 

Testification, s. die Bezeugung. 

Testificator, testifier, s. der Zeuge, 

Testify, va. beseugen. 

Testimonial, s. das Zeugnis. 

Testimony, s. das Zeugnis. 

Testiness, s. die Wunderlichkeit. 

Testadinated, a. gewölbt. 

Testudineous , a. schildkröten- 
jormig. 

Testy, a. eigensinnig, tounderlich. 

Tetrachord, s. das viersaitige In- 
strument. 

Tetragonal, a. viereckig. 


. | Tetrapetalous, a. vierbliiterig. 


Tetrarch, s. der Vierfürst. 

Tetrarchy, s. das Vierfürstentum. 

Tetrical, tetricous, a. miirrisch, 
saueriöpfisch. 

Tetter, s. die Flechte : 
Flechten anstecken. 
Teutonic, a. teutonisch. 
Tew, s. der Stoß, Baustof; die 

Kette. 
Tew, va. bearbeiten, weich arbeiten. 
Tewel, s. die Röhre am Blasebaige. 
Tewtaw, va. (Hanf) brechen. 
Text, s. der Wortlaut. 


— va. mit 


Textile, a. gewebdt. 
Textnarist, s. der Bibelgelehrte ; 
Bibelfeste. . 


Textuery, a. in dem Wortlaute 
enthalten; — 8. der Bibelgelehrte. 

Texture , s. das Gewebe, die Zu- 
sammenselzung. 

Than, adv. als. 

Thane, s. der Graf, Landvogt. 

Thank, va. danken; I will — you 


THANK 


for some water, darf ich Bie um 
etwas Wasser bitten ? 

Thank, s. thanks, s. pl. der Dank; 
to give thanks, Dank sagen; to 
return thanks, das 
sprechen (nach Tische). 

Thank-offering, s. das Dankopfer. 

Thank-worthy, a. dankenswert. 

Thankful, a. dankbar. 

Thankless, a. undankbar. 

Thankegiving, s. die Danksagung. 

Tharm, s. das Gedärm. 

That, pron. der, die, das; jener, 
jene, jenes; welcher, welche, wel- 
ches; — c. damit, weil; in —, 
weil. 

Thatch, s. das Dachstroh; — va. 
mit Stroh decken. 

Thatcher, s, der Strohdecker. 

Thaw, vn. tauen: — s. das Tau- 
wetter. 

The, art. der, die, das; je, desto. 

Theatral, a, sum Schauspiel gehörig. 

Theatre, s. das Schauspielhaus. 

Theatric, theatrical, a. schau- 
spielerisch; amateur theatricals, 
s. pl. das Liebhabertheater. 

Theft, s. der Diebstahl. 

Their, pron. thr, thre. 

Theirs, pron. ihr, thre, der thrige. 

Them, pron. sie, ihnen. 

Theme, s. der Gegenstand, die 
Aufgabe; das Wurselwort. 

Themselves, pron. pl. sie selbst, 
sich selbst ; sich. 

Then, adv. dann, aledann; da- 
mals; now and —, dann und 
wann; — c. denn, also. 

Thence, adv. von da, von dorther ; 
von der Zeit an; daher. 

Thenceforth, thenceforward, adv. 
von der Zeit an. 

Theocraoy, s. die Gottesherrschaft. 

Theologer, theologian, theologue, 
u. der Gotiesgelehrte. 

Theological, a. gottesgelehrt. 

Theology, s. die Gottesgelehrtheit. 

Theorem, s. der Lehrsats. 


Theoretic, theoretical , theoric, 
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theorical, a. theoretically, adv. 


wissenschaftlich. 

Theorist, s. einer , der eine Sache 
wissenschaftlich betreibt. 

Theory, s. die Lehre, wissenschaft- 
liche Betrachtung. 

Therapeutics, s. pl. die Heilkunst. 

There, adv. da, dort, daria; — is, 
- are, es ist, es giebt. 

Thereabont, thereabouts, adv. in 


danach. 

Thereat, adv. darüber: darin. 

Thereby, adv. dadurch. 

Therefore, sdv. daher , deswegen ; 
Jolglich, also. 

Therefrom, adv. davon, daraus. 

Therein, adv. darin. 

Thereinto, adv. daretn. 

Thereof, adv. davon; dessen, deren. 

Tbereon, adv. darauf, daran. 

Thereout, adv. daraus. 

Thereto, thereunto, adv. dase. 

Thereunder, adv. darunter. 


Thereupon, adv. demaufolge; 


Therewith, adv. damit; sogleich. 
Therewithal, adv. damit: Gusser- 


Thermometer, thermoscope , a. 
der Wärmsmesser. 

Thesis, s. der Sats. 

Theurgy, n. die Wunderkraft. 

They, pron. sie; diejenigen. 

Thible, s. der Spate. 

Thick, a. & adv., thickly, adv. 
dick; dicht; häufig: tief: — a. 
die Dicke; dae Dicktcht; to 
speak —, mit der Zunge anstos- 
sen; thick-coated, a. diekhäntig; 
thick-headed, dickkipfg; thick. 


Thick-skin, a. der dicke Mensch; 
Dummkopf. 
Thickeu, va. verdicken; verdich- 


ten; dichter machen: zahlreich 
’ - va. dick, diekt, 
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trilbe werden; sich verdichten: Thirtietb, a. dreissigste. 
zunehmen. Thirty, a. dreissig. 


Thicket, s. das Dickicht. 

Thick pees, 8. die Dicke; Dichtheit. 

Thief, s. der Dieb; die Diebin; der 
Rauber (am Lichie) ; thief-stolen, 
a. von Dieben gestohlen. 

Thieve, vn. stehlen, 

Thievery, s. der Diebstahl; die 

Sache. 


gestohlene 

Thievish , a. diedisch; einen Dieb- 
stahl betreffend. 

Thigh, s. der Schenkel; die Lende. 

Thiil, s. die Gabeldeichsel. 

Thiller , thillhorse, s. das Gabel- 
pferd. 

Thimble, s. der Fingerhut. 

Thime, s. der Thymian. 

Thin, a. &. adv., thinly, adv. 
dünn; leicht ; schwach ; spärlich‘; 
mager! — va. verdilnnen ; thin- 
bodied, a. dilnnleibig. 

Thine, pron. dein, deinig. 

Thing, s. das Ding, die Sache. 

Thingumbob, thingummie, adv. 
(wulg.) wie heisst er doch, wie 
heisst es doch. 

Think, va. & vn. ir. denken; nach- 
denken; wofür halten; diinken ; 
to — much, etwas ungern thun; 
to — scorn, verschmihen; to — 
light of, gering schätsen; to — 
of, an etwas, oder auf etwas den- 
ken; to — proper, fir gut halten‘; 
to — with one’s self, bei sich 
denken; to — upon, denken an, 
gedenken. 

Thinker, a. der Denker. 

Thinness, s. die Dünne; Wenigkeit. 

Third, a. dritte; — a das Drittel; 


die dritte Klasse; thirdly, adv. 
drütens. 
Third-borough, s. der Unter 


beamtie (Polisi). 
Thirl, va. bohren, durchboliren. 
Thirst, e. der Durst; — vn. dürsten. 
Thirsty, a. durstig. 
Thirteen, a. dreisehn. 
Thirteenth, a. dreisehnte. 


Engt.-Deutech. 


This, pron. dieser, diese, dieses. 

Thistle, s. die Distel. 

Thistly, a. mit Disteln ange/fililt. 

Thither, adv. dorthin, dahin. 

Thitherto, adv. bie dohin. 

Thitherward, adv. dahinwärts. 

Tho, v. Though. 

Thole, vn. leiden. 

Thong, s. der Riemen. 

Thonged , a. mit Riemen versehen, 

Thoracic, a. su der Brust gehörig. 

Thorax, s. die Brust. 

Thora, s. der Dorn. 

Thorn-apple, s. der Stechapfel. 

Thorny, a. dornig. 

Thorough, a. völlig, vollkommen, 
vollständig, gründlich‘ — base, s. 
der Generalbass; — bred, a. von 
reiner Art; — cut, a. der Durch- 
stich (Eisenbahn): — fare, die 
Durchfahrt, der Durchweg, Durch- 
lass; — honest, a. kreusbrav; a 
thorough - - paced villain, s. ein 
Ershelunke; — rooms, pi. Zimmer 
mit entgegengesststen Fenstern. 

Thorough, 8. die Furche. 

Thorp, s. das Dorf. 

Those, pron. diejenigen, jene. 

Thou, pron. du; — va. dusen. 

Though, e. obsehon, obgleich ; frei- 
lich, doch; as —, als ob, als wenn. 

Thought, &. das Denken ; Nach- 
denken, der Gedanke; Einfall: 
das Vorhaben; die Meinung; 
Sorge: das Wenige. 

Thoughtful, a. gedankenvoll; auf- 
merksam ; bekilmmert. 

Thoughtless , a. gedankenlos ; un- 
besonnen ; dumm; wunbekilmmert. 

Thousand, a. tausend. 

Thousandth, a. tausendse, 

Thowl, s. der Rudernagel. 

Thraldom, s. die Knechtscha/t. 

Thrall, s. der Sklave; die Leib- 
eigenschaft. 

Thrash, va. dreschen; prilgeln. 

Thrasher, s. der Drescher. 
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THUNDER-CLAP 


Thrashing - floor , s. die Dresck- | Throb, Vin Pochen, schlagen, Klepfen ; 


tenne. 

Thrasonical, a. prahlerisch. 

Thrave, 8. ‘die Herde; Trtft; der 
Haufe. 

Thread, s. der Fuden; die Schneide; 
— va. einfädeln: durchdringen; 


thread-bare, a. fadenscheinig ; 
abgenutst. 

Threadeo, a. aus Fäden verfertigt. 

Thready, a, faserig. 

Threat, s. die Drohung; 
drohen. 

Threaten, va. drohen. 

Threatener, s. der Droher. 

Threatful, a. drohend. 

Three, a. drei; — cormered, drei- 
eckig; — deep, drei Mann hoch ; 
— forked , dreisackig; — fold, 
dreifach; — inched, dreisöllig: 
gering, unbedeutend; — leaved, 
dreiblätterig: ~ parted, drei- 
teilig; — penny, (nur) drei Pence 
wert, gering; — piled , gehäuft: 
übertrieben ; — prong fork, a. die 
dreisinkige Gabel; —-score, das 
Schock; — storied, a. ashi 
söckig; — wayed cock, 6. der 
Dreiweghahn. 

Threnody, s. das Kiagelied; der 


Klageyesang. 
Threshold, s. die Schwelle. 
Thrice, adv. dreimal. 
Thrid, va. sich winden (derch 
etwas), durchechitipfen. 
Thriftless, a. verschwenderisch. 
Thrifty, a. sparsam, haushälterisch ; 


— WA. 


erepart. 

Thrill, va. durchbohren ; 
eindringen ; schauern. 
Thrive, vn. ir. gedeihen; reich 

werden. 
Thriver, s. das Glückskind. 
Thrivingly, adv. glücklich. 
Throat, s. der Schlund, die Gurgel: 
to cut the —, den Hals abschnei- 
den; ermorden. 
Throst-flap, s. der Kehldeckel. 
Throat-pipe, s. die Luftrthre. 


— vn 


Klopfen. 
Throe, 8. der Todeskampf ; pl. die 
Geburteschmersen 


Throng, s. das Gedriinge; — wa. 
& vn. drängen; sich drängen. 
Thropple, s. die Luftrthre; Kahle. 

Throstle, s. die Drossel. 

Throttle , s. die Kohle, Luftröhre ; 
~ va. 'erdromein. 

Through, prep. & adv. durch: 
through-lighted,a.uon swet Seiten 
erleuchtet ; through-paced , voil- 
kommen: through-ticket , s. die 


Umsteigekarte. 

Throughly, adv. gänslich, durchaus. 

Throughout, prep. & adv. gans 
durch ; durchaus, überall. 

Throw, ve. & vn. ir. werfen; ab- 
werfen: hinwerfen ; würfeln : swir- 
nen; drechseln; — a. der Wurf; 
Bchlag: die Anstrengung; Wehen. 

Thrower, throwster, a. der Werfer ; 
Zwirner ; Schnurrendreher. 

Thrum, s. der Trumm, das — 
Gespine ; — va. kratsen, schlecht 
spielen ; weben ; Aechten. 

Thrash, s. die Drossel; der Mund- 
schwam 


Thryfaliow, va. driebrachen. 


Thumb-nail, s. die Nagelprobe. 
Thump, s. der Schlag; Stoss; -- va. 
schlagen, stossen, puffen. 
Thumper, s. der Puffer. 
Thunder, s. der Donner; — 
& vn. donnern. 
Thunder-bolt, s. der Donnerkeil, 
Thunder-olap, s. der Donnerschlag. 


va. 








THUNDER-SHOWER 
Thunder-shower, s. der Gewitter- 


regen. 
Thunder-strike, va. ir. in Erstau- 
nen setsen. [gerührt. 
Thunder-struck , a. vom Donner 
Thunderer, s. der Donnerer. 
Thunderous, a. donnernd. 
Thuriferous, a. Weihrauch tragend. 
Thurification, s. das Räuchern. 
Thursday, s. der Donnerstag. 
Thus, adv. so, also. 
Thwack, s. der Schlag, Puff. 
Thwart, a. schräg, quer; unange- 
nehm; — va. & wn. durchkreusen; 
widerstehen ; widerstreiten. 
Thwartingly , adv. entgegen, in 
aie 


Thy, pron. dein, deine. 

Thyme, s. der Thymian. 

Thymy, a. mit Thymian angefüllt. 

Thyself, pron. du selbst, selbst 
dich, dir. 

Tiar, tiara, s. die püpstliche Krone. 

Tib, s. das liederliche Mädchen. 

Tice, va. locken, ködern. 
Tick, s. die Schaflaus; der Uber- 
sug: die Borgfrist; das Picken ; 
wn. auf Rechnung nehmen: 
auf Borg geben. 

Ticken, ticking, «. der Zwillich. 

Ticket, s. der Zettel; das Lotterielos ; 
die Einlasskarte, Fahrkarte; ticket- 
of-leave, derStraferlass ;single-, 
die einfache Fahrkarte; return-—, 
die Rückfahrkarte, Tageskarte; 
annual —, die Jahreskarte; 
season-—, die Dauerkarte; 
~-office, der Fahrkartenschaiter ; 
—-collector, der Fahrkarten- 
einnehmer; —-holder, das Mit- 
glied eines Wareneinkaufsvereins ; 
— va. mit einem Zettel versehen, 
bezeichnen. 

Tickle, va. kitseln. 

Tickler, s. der Kitsler. 

Ticklish, a. kitzelig. 

Ticktack, s. eine Art Brettspiel. 

Tid, a. zart, sanft. 

Tidbit, s. der Leckerbissen. 
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TILL 


Tidder, tiddle, va. hätscheln. 

Tide, s. die Zeit; Zbbe und Flut; 
der Strom; low —, die Ebbe: 
the — is at its lowest, es ist 
niedrigste Ebbe} the — is going, 
die Ebbe kommt; high —, die 
Fiut; fall —, Aöchste Flut; the 
— is coming, die Flut kommt; 
turn of the —, das Unglück ; 
— va. fluien; — vn. anschwellen. 

Tide-gate, s. das Flutthor. 

Tide’s-man, tide-waiter, s. der 
Schiffbeschauer. 

Tidiness, 8. die Nettigkeit; Ge- 
wandtheit. 

Tidings, s. pl. die Nachrichten. 

Tidy, a. bequem, schicklich; nett; 


Tie, va. binden; anbinden ; kniipfen ; 
verbinden; verpflichten; to — up, 
anbinden; aufbinden; surtick- 
halten; to — down, verpflichten ; 
verbinden; — 8. das Band; der 
Knoten, die Schleife; Haarflechte. 

Tier, s. die Reihe, Linie. 

Tiercet, s. das dreistimmige Sing- 
stück. 

Tiff, s. der Trunk, Schluck; das 
Schmolien , der Unwille; — vn. 
schmollen, unwillig sein. 

Tiffany, s. der Flor, das Flortuch. 

Tige, 8. der Säulenschaft. 

Tiger, s. der Tiger. 

Tight, a. fest, dicht; sauber, nett. 

Tighten, va. fest machen, fest 
siehen; enger machen. 

Tighter, s. das Schnürband. 

Tigress, s. die Tigerin. 

Tigrish, a. tigerartig. 

Tike, 6. die Schaflaus. 

Tile, s. der Ziegel; 
Ziegein bedecken. 

Tile-kiln, @. der Ziegelofen ; die 

‚[drenner. 

Tile-maker, 6. der Ziegler, Ziegei- 

Tiler, s. der Ziegeldecker. 

Tiling, s. das Ziegeldach. 

Till, prep. & adr. bis, bis au; 
— va. pfliigen, ackern; bereiten; 
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— va, mit 





Bm. 


TILLABLE 


-— s. die Ladenkase; — now, 
bis jetzt; — then, bis zu der Zeit. 
Tillable, a. sum Pftigen geschickt. 
Tillage, s. der Ackerbau. 
Tillar, 8. der junge Baum. 
Tiller, 8. der Ackermann; 
Schieblade ; der Handgriff. 
Tillyfally, tillyvalley, 
schnickschnack, Possen/ 
Tilman, s. der Ackermann. 
Tilt, s. das Zelt, Obdach; die 
Plane; das Lanzenbrechen; der 
Stoss; — va. mit einer Plane be- 


die 
int. 


überkippen. 
Tilter, 8. der Fechter ; die Unterlage. 
Tilth, s. der Ackerbau; das be- 
arbeitete Land. 
Tilt-yard, s. der Kampfplats. 
Timber, s. das Bauholz; der Baum- 


stamm; Btof: — va. simmern, 
baun; — vo. sich auf einen 
Baum setsen. [Rändler. 


Timber - merchant, s. der Hols- 

Timber-sow, s. der Holzwurm. 

Timber-work, s. das Zimmerwerk ; 
Dachwerk. 

Timber-yard, s. der Zimmerhof. 

Timbrel, s. die Handpauke, 

Timbrelled, a. von der Handpauke 
begleitet. 

Time, s. die Zeit; das Mal; Zeit. 
mass; der Tukt; die Geburtsseit; 
— va. sur gehörigen Zeit thun; 
nach dem Takte abmessen; at 
times, sutceilen, at any —, zu 
jeder Zeit; zu irgend einer Zeit; 
jemals; by —, su rechter Zeit; 
früh genug; for a —, eine Zeit 
lang; many a —, hduflg, oft; 
in —, su rechter Zeit; mit der 
Zeit: nach und nach: out of-, 
zur Unseeit; aus dem Takt: 
— enough, nicht zu spät, what, 
wann; da; when — was, che 
mals, vormals. 

Time-glass, s. das Stundenglas. 
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Time-pleaser, time-server, s. der 
Wetterhahn ; time-serving, ®. 
unbsständig, veränderlich. 

Time-table, e. der Fahrplan , das 
F he 

Timeful, a. seitig, su rechter Zeit. 

Timeless, a. unseitig. 

Timely, a. & adv. seitig. 

Timid, a. furchisam , versagt. 

Timidity, B. die Furchtsamkeit. 

Timorous, a. furchisam , ängetlich. 

Timothy-grass, s. das 

Tin, s. das Zinn; Weissblech; 
— va. versinnen. 

Tin-foil, s. das Blattsinn. 

Tin-glass, s. der Wismut. 

Tin-man, 8. der Zinngiesser; 
Klempner. 

Tiucal, s. der Borax. 

Tinct, 8. die Farbe; der Flecken: 
— va. färben; einen Geschmack 
geben. 

Tincture, s. die Farbe; Flüsig 
keit; der Anstrich! — va. färben; 
einen Anstrich geben. 

Tind, va. ansünden. 

Tinder, s. der Zunder. 

Tinder-box, s. das Feuerzeug. 

Tinder-like, a. sunderartig. 

Tine, s. die Zinke, Zacke, der 
Zahn; dia Verlegenheit; — va, 
anstinden; schlicesen; sumachen. 

Ting, wn. klingen (tie eine Glocke); 
— u. der Klang. 

Tinge, va. färben; einen Anstrich 


Tingent, a. farbend. 

Tingle, vn. klingen; prickeln. 

Tink, vn. klingen. 

Tinker, s. der Kesseiflicker. 

Tinkle, vn. klingen, klingeln, 

Tinner, s. der Zinnbergmann. 

Tinny, a. zinnhaltig. 

Tinsel, s. das Flittergold; der Gold- 
stoff, Silberstof; — va. mit 
Flitterstaat versehen. 

Tint, s. die Farbe. 

Tiny, a. klein, winsig. 

Tip, s. der Btlckwurf; die Spite, | 





TIP-STAPF 


das Ende; das Trinkgeld; — va. 
leicht berühren; im Rilckwurf be- 
rühren; an der Spitse mit etwas 
besetsen; to — one, fem. Trink- 
geld geben; to — one a wink, 
einem zuwinken. 

Tip-steff, s. der Stab eines Gerichts- 
dieners; Hüäscher. 

Tippet, s. der Halskragen. 

Tipple, s. das Geränk; — vn. 


Tipsy, a. berauscht, benebelt. 

Tiptoe, s. die Spitze der Zehe. 

Tire, 8. die Reihe; der Kopfputz; 
das Gerät; der Vorrat; — va. 
putsen; ermilden; — vn. müde 
werden; to — out, völlig ab- 
matten. 

Tire-woman, s. die Putsmacherin. 

Tired, a. milde; überdrisig. 

Tiredness, s. die Müdigkeit, der 
Überdruss. 

Tiresome, a. ermtidend; langweilig. 

Tiresomenessa, s. das Ermüdende; 
die Langweiligkeit. 


Tiring-room , s. das Ankleide- 


Tisane, s. das Gerstenwasser. 

Tisic, e. die Schwindsucht. 

Tisical, a. schioindstichtig. 

Tissue, s. das Gewebe; der Gold- 
sof, Süberdof; — va. durch 
weben, durchwirken. 

Tit, a. das kleine Pferd; Weibsbild. 

Tit-bit, s. der Leckerbissen. 

Tithe, s. das Zehntel; der Zehente ; 
— va. mit dem Zehenten belegen; 
— vn. den Zehenten geben. 

Titbeable, a. dem Zehenten unter- 
worfen. [ Zehenteinnehmer. 

Titber, tithe - gathorer, s. der 

Tithing, s. der Zehente. 

Tithing-man, s. der Unterbeamte 
(Polizei). 

Titillate, vn. kiiseln. 

Titillation, s. der Kitzel. 

Titlark, a. die Heidelerche. 
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Toit. 


Title, s. der Titel; Name, die Auf- 
schrift; das Recht; — va. nennen, 
benennen. [datt. 

Title-leaf, title-page, a. das Titel- 

Titmouse, s. die Meise. 

Titter, vn. kichern; — ». das 
Kichern. 

Tittle, s. das Tüpfelchen, Pünktchen. 

Tittle -tattle, s. das Gewäsch,; 
— vn. taschen, klatschen. 

Titubate, vn. stolpern. 

Titubation, s. das Stolpern. 

Titular, a. nur den Titel habend. 

Titularity, s. der blosse Titel. 

Titulary, a. bloss den Titel be- 
sitzend; — «. der, welcher einen 
Titel oder ein Recht hat. 

Tivy, a. & adv. fings, hurtig. 

To, adv. & prep. att, gegen, nach, 
um, in, an, mit, für; in Ansehung: 
bis; — and fro, Ain und her, 
auf und nieder. 

Toad, s. die Kröte; toad-spotted, 
a. gefleckt wie eine Krite; giftig. 

Toadish, a. giftig. 

Toast, va. risten; beim Ausbringen 


einer Gesundheit nennen; aus- 
bringen; — s. die gerüstele Brot- 
schnitte; Gesundheit; gefeterte 
Person. 


Toaster, s. das Rösteisen: der Aus- 
bringer einer Genindheit. 

Toasting-fork, e. die Röstgabel. 

Tobacco, es. der Tabuk. 

Tobacco-box, s. die Vabaksdose. 

Tobacco - pouch, s. der Tabaks- 
beutel. 

Tobacconist, s. der Tabaksspinner : 
Tabakshändler. 

Tod, 8. das Gewicht von 28 Pfund. 

Toddy,s. der Palmwein;whiskey-—, 
gin -. der Grog. 

Toe, s. die Zehe; Kolbennase. 

Toft, s. die die Stätte. 

Toged, a. in einen langen Rock 
oder Mantel gekleidet. 

Together, adv. stsammen ; 
sammen; nacheinander. 

Toil, s. die schwere Arbeit; Müh- 


bei- 
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seligkeit: das Nets; — wa. be-, Tonics, s. pl. das stärkende Mittd. 
arbeiten; ermiiden; -— vn. ar- | Tonnage, s. des Tonnengeld ; die 
beiten; sich plagen. Ansahl von Tonnen. 


Toilet, s. der Nachttisch, Putstisch. 

Toilsome, a. mühsslig, mühsam. 

Token, s. das Zeichen; Merkmal; 
Andenken. 


Tole, va. siehen, hinziehen. 

Toledo, «. der spanische Degen. 

Tolerable, a. erträglich; mittel- 
mässig 


Tolerance, s. die Duldung. 
Tolerate, va. ertragen, dulden. 
Toleration, 6. die Duldung. 

Toll, e der Zoli; — vn. Zoll be- 
sahlen: Zi nehmen ; (langeam) 
lduten; — va. liuten; wegneh- 
men; aufheben. 

Toll-booth, s. das Zollhaus. 

Toll-dish, s. die Mahlmetse. 

Toll - gatherer » 8 der Zollein- 
nehmer. 


Tolutation, s. der Passgang. 

Tomb, s. das Grab, Grabmal; 
— va. begraben. 

Tombless, a. ohne Grab. 

Tomboy, s. der gemeine Keri; das 
wilde Mädchen, 


Tome, a. der Band, das Buch. 

Tomtit, s. die Meise, 

Ton, a, die Tonne. 

Tone, s. der Ton; Schall, Klang; 
die Stimme; Spannkraft. 

Tongs, s. pl. die Zange. 

Tongue, a. die Zunge; das Züng- 
lein ; die Sprache; — va. echelten; 
— vn. sich schnäbeln ; sprechen, 
schwatsen; to hold the —, to 
keep the —, das Maul halten; 
tongue-doughty , a. tapfer mit 
der 


Tougue-pad,s. der grosse Schwiltser ; 
tongue-tied, a. eine gebundene 
Zunge habend. [sehen. 

Tongued, a. mit einer Zunge ver- 

Tongueloss, a. der Zunge beraubt ; 
sprachlos ; ungenannt. 

Tonic, tomical, a. gespannt; to- 
nisch; tönend, 


Tonsile, a. was sick scheren lässt. 
Tomeils, s. pl. die Mandeln, Hals 
drüsen, 


Tonsure, s. die Schur, geschorem 
Platte 


Tony, s. der Einfaltspinsel. 
Too, adv. su sehr ; auch, 


greifen machen; to cast in apy 
one’s teeth, einem oe 
Tooth-drawer, s. der Zahnarst. 
Tooth-pick , tooth-picker , 
Zahnstocher. 


steigen ; toppen. 
Top-gellant, a. das Bramsegel; der 
bene Gegenstand, 


Top heavy, a. betrunken. 
Top-knot, s. die Kopfschleife. 
Top-mast, s. die Stenge. 
Top-proud, a. höchst stolz. 
Top-sail, s. das Marssegel. 
Topas, s. der Topas. 

Tope, vn. sechen. 

Toper, s. der Zesher, Süufer. 
Topful, a. bis an den Rand voll. 


Topless, a. ohne Gipfel. 
Topmost, a, oberst, höchst, 
Topographer, s. der Ortsbeschreiber 
Topographical, s. ortsbeschreibend. 
Topography , 8. die Ortsbeschrei- 


bung. 
Topping, a. ausgessichnet, vornehm. 








Tor, s. der Turm; hohe 
Torch, a die Fackel. 
Torcher, s. der Facksiträger. 
Torch-march, s. der Fackelsug. 
Torment, va. peinigen; plagen. 
Torment, s. die Marter; Plage. 
Tormenter, tormentor, s. der 
Henker; . 
Tormentil, s. die Rıuhrwurs. 
Tornado, s der Wirbelwind. 
Torpedo, ‚as. der Zitterroche; der 
Kramp/fch. 
Torpent, tcrpid, a. starr, erstarrt. 
Torpescent, a. erstarrend. 
Pompidness, torpor, s. die Erstar- 


Torrefactios, s. dle Dörrung. 

Torrefy, va. dörren. 

Torrent, s. der Regenbach ; Strom; 
strömend. 


a. 


Torrid, a. he's. 

Torsel, 8. die gewundene Säule. 

Torsion, s. de Windung, Krüm- 
mung. 


Tort, a. gewunden. 
Tortile, a. gedreht, gewunden. 
Tortious, a. kriinkend ; beeiniräch- 
tigend. 
Tortive, a. gedreht, gewunden. 
Tortoise, s. die Schtldkrite. 
Tortuosity, 6. de Kriimmung. 
Tortuous, a. getamden, gekrimme. 
Torture, s. die Folter; Marter; 
Pen; — va. fdtern; spannen. 
Torturer, s. der Iolterer; Peiniger. 
Tortarous, a. quüend, marternd. 
Tory, s. der Tory; Adlige. 
Toryism , s. die Örundsätse eines 
Tory. 
Tose, va. krempeln, kardilischen. 
Toes, va. werfen; schleudern; hin 
und her werfen, deunruhigen; 
to — up, aufoerjen (Geldstlicke, 
Kopf oder. Schrift!) ; — vn. sich 
hin und her werjen; to — up, 


Total, a. gans; gänslich, völlig. _ 
Totality, totalness, s. das Ganse. 
T’other, statt: the other. 

Totter, vn. wanken, wackeln. 
Tottering, a. wankend. 


Tottery , totty, a. schwankend, 
wankend 


berühren: rühren; 
+ prüfen; (ein Tonwerk- 
— vn. an ewäs 
rühren; sich berilhren ; auf etwas 
wirken ; aniangen; (on, upon) 
berithren : anlegen; to — an alr, 
eine Weise angeben ; 


Touch-hole, s. das Zündloch. 

Touch-stone, s. der Prüfstein. 

Touch-wood, s. das Zündhole. 

Touchable, a. berilhrbar ; filhibar. 

Touchiness, s. die Empfindlichkeit. 

Touching, a. rührend; ~ prep. 
betreffend. 


Touchy, a. emnfndtich, reisbar. 

Tough, a. sähe: kleberig. 

Toughen, va. sähe machen; 
sähe werden. 


Toughness, s. die Zähigkeit. 

Toupee, toupet, s. das Stirnhaar. 

Tour, a. der Umlauf ; Gang; die 
Bei 


- vn. 


Tournament, tourney, 
Tourney, vn. Lansen brechen. 
Tourniquet, s. das Drehkreus, 
Touse, va. sansen, serren, 

Tow, 8.das Werg, die Hede; — va. 


TOWARDLY 
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TRADUCIBLE 


Towardly, a. willig, gelehrig. Tractility, s. die Dehabarkel. 
Towardness, s. die Gelchrigkeit. Traction, s. der Zug. 
Towards, adv. nahe, in Bereit-| Trade, s. der Handel; das Cewerbe; 


su, bis an, ungefähr. 
Towel, s. das Handtuch. 
Tower, s. der Turm ; das Schloss ; 
der hohe Flug; — wn. hoch 


Siegen. 

Tower, s. der Zieher. 

Towery, a. gettirmt. 

Town, s. die Stadt; town-coancil, 
der Stadtrat ; town-councillor,das 
* Mitglied des Stadtrats, der Stadt- 
rat; town-crier, der Ausrufer ; 
town-house, das Rathaus; town’s- 
mao, der Städter: Mübürger. 

Townish, a. städtisch. 

Township, s. die Sladigemeinde ; 
das Stadtgebiet 


Towze, va. sausen, serren, ziehen. 

Towser, s. der Zerrer; Beisser. 

Toxical, a. giftig. 

Toy, s. der Tand; das Sptelseug ; 
die Tändelei ; Licbelei; das alberne 
Märchen; die Grille; — vn. 


Toyman, s. der Kurswarenhandler. 
Toyshop, s. der Kurswarenladen. 


Zugriemen; Pfad; 
nen: verfolgen: nachspüren; 
— vo. reisen; to — out, ent- 
werfen ; ausspüren. 


Tracing, #. der Pfad, Weg. 

Track, s. die Spur; das Geleise ; 
der Pfad; das Treibjagen ; — va. 
der Spur folgen. 

Trackless, a. spurlos, pfadios. 


Tract, 6. die Strecke, der Strich; 
die Abhandlung. 

Tractable, a. biegsam, folgeam ; 
handgroiflich, 


Tractate, a, die Abhandlung. 
Tractation, s. die Abhandlung. 
Tractile, a. dehnbar. 


— prep. gegen, nach, an, die " Beschäftigung ; des 


Werk- 


Tradeful, a. 


Trade-mark, 8. des Waremssichen 
Trade-wind, s. de Passatwind. 

Trading-line, s. das Handelsfach. 
Tradition, s. die mündliche User- 


lieferung, Sage. 

Traditional, a. mündlich iiber- 
liefert, anf Sag gegründet ; tra- 
ditionally, adv. der Sage gemäss. 

Traditionary, taditive, a. méind- 

s herkömmlich. 

Terduee, va ewrechreien ; verleum- 


Sortpflaneen. 

der Tadel; die 
mdung. 

Traducer, s. der Verleumder. 


Traducible, a. was sich übertragen 
lässt. 








TRADUCTION 


Traduction, s. die Übertragung. 
Traductive, a. abzuleiten. 
Traffic, a. der Handel; die Ware; 
— vn. handeln, markten. 
Trafficable, a. verkäuflich. 
Trafficker, s. der Handelsmann, 
Kaufmann. 
Tragacanth, s. der Tragantstrauch. 
edien, s. der Trauerspiel- 
dichter; tragische Schauspieler. 
Tragedy, s. das Trauerspiel. 
Tragie, tragical, a. traurig. 
Tragicomedy, s. die Mischung von 
Trauerepiel und Lustspiel. 


Tragicomical, a. halb traurig, 
halb lustig. 
Trail, s. die Witterung; Spur; der 


Schweif; die Schleppe; — va. 
schleifen, schleppen ; an die rechte 
Seite nehmen; treiben; — vn. 
sich in die Länge siehen. 

Train, s. der Schweif; die Schleppe : 
das Gefolge; 


fast-train, mail-train, der Eilsug : 
stopping —, der Personensug ; 
up-train, der (kinwärts) gehende 
Zug; down-train, der (kerwärts) 
kommende Zug; passengers- 
train, parliamentary train, der 
Personensug; by passengers- 
train/ Kilgut/ tidal-train , der 
Fluteug (der sich nach Ebbe 
und Flut richte); excursion- 
train, der Sondersug; goods- 
train, der Gikersug; mixed 
train, der gemischte Zug. 

Train, va. æiehen, schleppen; an- 
locken; reisen; aufsiehen; ab- 
richten; (mil.) ausbilden ; train- 
bands, pl. die Sadtsoldaten; 
train-oil, s. der Thran. 

Trainer, s. der Unterrichter; Lehr- 
meister. 

Training college, =. das Lehrer- 
seminar, 

Traipse, vn. nachlissig einhergehen. 

Trait, s. der Zug. 

Traitor, 8. der Verräter. 
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TRANSOUR 


Traitorly, adv. verräterisch. 
Traitorous, a. verräterisch. 
Traitress, s. die Verräterin. 
Traject, s. die Fähre, Überfahrt. 
Traject, va. durchwerfen, werfen. 
Trajection, s. das Durchwerfen , 
die Versetsung; das Ausströmen. 
Tralatitious, a. bildlich, 
Tralineate, vn. abgehen, abweichen, 
Tralucent, a. durchsichtig. 
Tram-car, s. der Pferdebahnwagen. 
Trammell, s. das Nets; Streich- 
garn; der Kesselhaken; Spann- 


riemen. 

Trammel, va. auffangen. 

Tramp, s. der Landstreicher; — 
trampein, treten. 

Trample, vn. & va. trampeln ; mit 
Füssen treten. 

Tramway, s. die Pferdebahn. 

Tranation, s. das Uberschtwoimmen. 

Trance, s. die Entsückung. 

‚I Tranced, a. entstickt. 

I Traonel, s. der Stift. 

Tranquil, a. ruhig. 

Tranquillity, a. die Ruhe. 

Tranquillize, va. beruhigen. 

Transact, va. & vn, unterhandeln; 
verrichten. 

Transaction, s. die Unterhand- 
lung; Verhandlung; Verrichtung ; 
das Geschäft. 

Transalpine , a. jenseits der Alpen 
befindlich. [woanderung. 

Transanimation, s. die Seelen- 

Transcend, va. & vn. überschrei- 
ten ; übersteigen. 

Transcendence » transcendency, 
s. die Vortrefflichkeit; Ubertrei- 
bung. ' 

Transcendent, a. vortreffich. 

Transcolate, va. durchseihen., 

Transcribe , va. abschreiben; ver- 
schreiben. 

Transcriber, s. der Abschreiber. 

Transcript, s. die Abschrift. 

Transcription , a. das Abschreiben. 

Transcriptively, adv. abschriftlich, 

Transcur, vo. hin und her laufen, 


TRANSCURSION 
Transcarsion, s. das Herumschwei- 


Transferable, a. ibertragbar. 
Transfguration, s. die Gestalts- 
> Verklärung. 
Tranefigure, va. umbiiden; ver- 
wandeln ; verklären. 
Transfix, va. durchstechen. 
Transform , va. umgestalten , ver- 
wandeln: — wn. sich verwandeln. 
Transformation, s. die Umgestal- 
tung, Verwandlung. 
Transfreight, vn. überschiffen. 
Transfuse, va. tibergicssen; über- 


tragen. 
Transfusion, s. das Übergiesen. 
Transgress, va. überschreiten ; über- 

treten. [ten ; Versehen. 
Transgression, s. das Überschrei- 
Transgressive, a. strafbar. 
Transgressor, s. der Überireter. 
Transient , a. vorlibergehend, ver- 


Transilience, transiliency, s. der 
bereprung. 

Transit, s. der Durchgang. 

Transit-äuty, m. der Durchgange- 
soll. 

Transition, «. der Übergang. 

Trensitive, a. tibergehend. 

Transitory, a. vergtinglich. 

Tranelatable, a. überseisbar. 

Translate, va. versetsen ; übertragen; 
verwandeln; tbersetsen; deuten. 

Translation » & die Versetsung ; 


Translator, s. der Ubersetser. 
Translatory, a. ilbertragend. 
Translocation, s. die Versetzung. 
Translacency, s. die Durchsichtig- 


[sicheig. 

Translacent, translucid, a. durch- 

Transmerine, a. jenseits des Meeres 
befndiie 


. 
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t, 2. eunvandernd. 


Transmutable, a. was sich verwan- 
deln lässt. 

Transmutation, s. die Verwandlung. 

Transmute, va. verwandeln. 

Transnatation, s. das Uberschwim- 


men, 
Transom, s. der Querbalken. 
Transparency, s. die durchechei- 

nende Beschaffenheit. 
Transparent, a. durchscheinend. 
Transpass, vn. vorübergehen, 
Transpicuous, a. durchsichtig. 
Tramspierce, vn. deurchstöchen: 


durchdringen. 
Transpiration, s. die Ausdünstung. 
Transpire, va. audiünsen?; — vn. 
ausdunsten ; bekannt werden. 
Transplace, va. versetsen. 
lant, va. verpflansen. 
Transplantation, s. die Verpfan- 
sung. 
Transplanter, s. der Verpflanser. 
Transport, va. fortechaffen , über- 
bringen; ilbersetsen; verbannen ; 


hinreissen. 

Transport, s. die Fortschaftung, 
Versendung; das Frachtach@ ; 
die 

Transportance, s. die Fortecha/- 
Sung, 

Trensportatiou, s. ate Fortechaf- 


Sung ; : 
Verbannung; 
Trensposal, s. die —— 


umgestolten. 
Transsubstantiate, va. in ein am 
deres Wesen verwandeln. 
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Transsubstantiation, m. die Ver- 
wandlung in ein anderes Wesen. 
Transudation, s. das Durch- 

schwitzen 


Transude, vn. durchachiotisen. 

Transume, va. verwandeln. 

Transumption, s. das Herüber- 
nehmen. 

Transversal, transverse, a. quer- 
laufend. 

Trap, s. die Falle; der Trapp: 
— va. fangen; sieren, schmücken; 
trap-door, s. die Fallthür. 

Trapan, 8. die Schlinge; Falle; 
— va. n. 

Trapanner, s. der Verführer. 

Trape, vn. herumschlendern. 

Trapes, s. die Schlumpe. 

Trappings,s. pl. der Pferdeschmuck; 
Schmuck, Pats. 

Trash, e. der Unrat, Plunder ; 
Lumpenkeri; — va. sutsen, be- 


schneiden. 

Trashy, a. schlecht, unnike. 

Travail, s. die Mühe, Arbeit; 
Wehen; — vn. ermüden; — vn. 
arbeiten ; kreissen. 

Trave, travise, s. der Notstall. 

Travel, vn. reisen, auf Reisen sein; 
arbeiten, sich bemühen; — va. 
bereisen; fortireiben; — 8. die 
Reise; Arbeit; Wehen. 

Traveller, s. der Reisende. 

Travers, adv. überswerch, quer. 

Traverse, adv. überswerch, kreuz- 
weise; — prep. quer durch; — a. 
überswerch, quer. 

Traverse, 8. das Querstiick; Quer- 
hols ; die Biegung ; der Querstrich ; 
die Wülerwärtigkeit; Ausflucht. 

Traverse, va. in die Quer legen, 
kreusen; durchkreusén; hinter- 
treiben; sich widerseisen; prüfen, 
unlersuchen. 

Traverse, wu. Quersprünge machen. 


Travesty, n. umgekleidet; — 4. 
die Umkleidung ; Travestie ; 
— va. umkieiden. 


TRELLIS 


Augen (im Wirfelepiele); tray- 
trip, eine Art Spiel. 

Treacherous, a. verräterisch, treulos. 

Treachery, s. die Verräterei, Un- 
treue. [ Verräter. 

Treacheter, treachour, s. der 

Treacle, s. der Theriak ; Sirup. 

Tread, vn. & va. ir. treten; sich 
paaren; — es. der Tritt; Pfad; 
die Bahn; der Hahnentriti. 

Treader, s. der Treter. 

Treadle, 8. der Treischemel; Hah- 
neniritt. 

Treason, s. der Verrat, 

Treasonable, a. verräterisch. 

Treasure, s. der Schatz; — va. 
sammeln , aufhdufen; treasure- 
house, 8. die Behatskammer. 

Treasurer, s. der Schatzmeister. 

Treasurership, s. das Bchatsmeister- 
aml. 

Treasury, 8. die Sohatskammer ; 
First Lord of the —, der Pre- 
mierminister; — Bench, die Mi- 
nisterbank (Parlament). 

Treat, va. & vn. behandeln: unter- 
handeln, verhandein; abhandein ; 
bewirten ; handeln ; sich vergleichen. 

Treat, s. die Bewirtung; der 
Schmaus. 

Treatable, a. geschmeidig. 

Treatise, s. die Abhandlung. 

Treatment, s. die Bewirtung; Be- 
handlung. 

Treaty, s. die Unterhandlung, Ver- 
handlung; der Vertrag; das Ge- 
such. 

Treble, a. dreifach; scharftönend ; 
treblely , adv. dreifach; — 8. 
die Oberstimme; — va. verdrei- 
Jachen. 

Trebuck, 3. der Schutikarren. 

Tree, 8. der Baum; tree-frog, der 
Laubfrosch. 

Treet, s. der Weizen. 

Trefoil, 8. der Klee. 

Treillage, s. das Gitterwerk. 

Trellis, s. das Gitter; die Glanz- 


Tray, 8. der Trog, die Mulde; drei! leinwand; der Drillich. 


— 


TRELLISED 


Trellised, a. mit Gittern versehen. 

Tremble, vn. sittern, beben. 

Tremendous, a. schrecklich, fürch- 
terlich. 

Tremour, s. das Zittern. 

Tremulous, a. sitternd. 

Tren, 6. die Harpune. 

Trench, va. schneiden: durchschnet- 
den; mit einem Graben befestigen; 
— vn. Eingriffe thun; — s. der 
Schnitt; Graben; Laufgraben. 

Trencbant, ae. schneidend , acharf. 

Trencher, s. der hölzerne Teller ; 
Tisch; bread-—, der Brotteller, 
das Brotbrett. 

Trencher-cap, 8. die Tellermütse. 

Trencher-fiy, trencher-friend, s. 
der &chmarotzer. 

Trencher-mate, s. der Tischgefährte; 
Schmarotser. 

Trencher-man, s. der Esser. 

Trend, vn. eine gewisse Richtung 
haben. 

Trendel, trendle, s. der Zapfen; 
die Rolle, Walse. [messen. 

Trentals, s. pl. dreissig Seelen- 

Trepan, s. der Schädelbohrer ; die 
Schlinge, der Fallsrick; — va. 


den Schädel aufbohren; ver- 
stricken. Verführer. 
Trepanner, 8. der sfbohrer ; 


Trephine, s. der kleine Schädel- 
bohrer. 

Trepid, a. sitternd. 

Trepidation, s. das Beben, Zittern. 

Trepidity » trepidness, m. die 


Vergehen; der gesetswidrige "Ein- 
gang; — vn. tibertreten, sich ver- 


gehen; gesetewidrig ein fremdes 
Grundstück betreten 


Trespasser, s. der Übertreter. 

Tressed, p. & a. gelockt. 

Tress, s. die Locke. 

Tressel (trestle), 8. das Tisch- 
gestell ; 
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TRIFLE 


Tret, a. der Absug. 

Trevet, s. der Dreifuss. 

Trey, s. die Drei. 

Triable, a. was sich versuchen Lässt. 

Triad, s. die Dreieinigkeit. 

Trial, s. die Probe; der Versuch: 
das Verhöür; die Erfahrung. 

Triangle, s. das Dreieck. 

Triangular, a. dreisckig. 

Tribe, s. die Zunft; der Stamm. 

Tribulation, s. die Triibaal. 

Tribunal, s. der Richterstuhl, Ge- 
richtshof. 

Tribune, s. der Tribun, Befehis- 
haber einer Kriegeachar. 

Tribuneship, s. das Tribunat. 

Tribunitial, tribunitious, a. su 
einem Tribun gehörig. 

Tributary , a. sinsbar , deuerbar ; 
unterwürfg. 

Tribute, s. die Steuer, Abgabe. 

Trice, s. der Augenblick. 

Trick, s. der Knif; Kunsigrif‘; 
das Runststück; der Streich ; die 
Zigenheit; üble Gewohnheit: Haar- 
fechte; der Stich (beim Karten- 


— vn. Betrilgereien spielen, 
Tricker, s. der Drücker, Stecher. 


31| Trickery , 8. das Aufputsen; der 


Kunatgriff. 
Trickish, a. verachmitst, schlau. 
Trickle, vn. tröpfeln. 
Trickster, s. der Gauner. 
Tricorporal, a. dreileibig. 
Tride, a. rasch, fink. 
Trident, s. der Dreisack; 
dreisackig. 
Triduan, a. dreitägig; dreitäglien. 
Triennial, a.dreijährig ; dreijährlsch, 
Trier, s. der Untersucher, Prüfer; 
Richter 


- aA 


Trifallow, va. driebrachen. 
Trifid, a. dreispaltig. 
Trifle, «. die Kleinigkeit, Lapperei 


Paes 


— vn. kindisch reden; spielen 
ttindeln; spassen; unbededend 
sein. 





TRIFLER 


Trifler , s. der Tündler; kindische 
Mensch. [twirdig. 
Trifling , a. unbedeutend , nichte- 
Trifoliate, a. dreiblätterig. 
Trifoly, s. der silsse Klee. 
Triform, a. dreigestaltet. 
Trigeminous, a. dreifach. 
Trigger, s. die Hemmkette; der 
Drücker; —-guard, s. der Ab- 


zugebilgel. 
Trigonometry, s. die Trigonometrie, 
Dreiecksberechnung 


Trilateral, a. dreiseitig. 
Trill, s. der Trüler; — va. & vn. 
trülern ; tropfen. 
Trillion, s. die Trillion. 
Triluminar, triluminous, a. drei- 
leuchtend. 


Sach 
Trim, a. schin, hübsch! — va. 
puiven s schmücken; stulzen; su- 
recht machen; sum Segein ein- 
richten; surecht weisen; — vWD. 
schwanken, unstel sein: — =. der 
Putz, Besats; die Ausrüstung; das 
Gleichgewicht (eines Schiffes). 
Trimmer, s. der Aufputser ; Wetter- 
hahn. [ Besats. 
Trimming, s. die Kinfassung , der 
Trinal, a. gedritt, dreifach. 
Trine, a. 
Trinity, s. die Dreieinigkeit. 
Trinket, e. das Kleinod ; der Zierat ; 


hiipfen ; einen Abstecher ınachen ; 
— va. ein Bein stellen, umwerfen. 
Trip, =. der Stoss; Stolper; Fehi- 
tritt, Irrtum, Abstecher. 
Tripartite, a. dretteilig, 
Tripe, s. die Kaidaunen ; der Bauch. 
Tripedal, a. dreifilssig. 
Tripersonel, a. aus drei Personen 
bestehend. [Fleischbank. 
Tripery, s. der Kuttelhof; die 
Tripetalous, a. dreiblätterig. 
Triphthong, s. der Dreilauter. 
Triple, a. dreifach; — va. 
dreifachen 


vere 
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TROPOLOGY 


Triplet, s. das Dreiblatt ; der Drei- 
reim. 

Triplicate, a. dreifach. 

Triplication, a. die Verdreifachung. 

Triplicity, s. die Dreifachheit. 

Tripod, s. der Dreifuss. 

der Straucheinde ; 


Tripping, a. fink, Aichtig. 

Trisection , s. die Teilung in drei. 

Trisyllabical, a. dreisilbig. 

Trite , a. abgedroschen, abgenutst, 
alltägig. [st ossung. 

Trituration, s. die Zerreibung, Zer 

Triumph, s. der Sieg; — vn. Siegen. 


Triumphant, a. siegreich; sieg- 
prangend. 

Triumvir, s. der Triumvir. 

Triumvirate, s. das Triumvirat. 


Trivet, s. der Dreifuss, 

Trivial, a. gemein, alltägig ; unbe- 
deutend, unerheblich. 

Trost, vn. röhren. 

Trochaic, a. trochäisch; 
trochäische Vers. 

Trochee, s. der Trochiius. 

Trochings , s. pl. die Enden am 
Geweih. 

Trochlea, s. die Augenırelle. 

Trode, s. der Tritt. 


- 8. der 


Trollop, s. die Schlumpe, Schlampe. 
Tronage, s. das Wügegeld. 
Tronator, s. der Wollwieger. 
Troop, a. der Haufe; die Schar: 
der Beiterhaufe; — vu. in Hau- 
Jen gehen; forizichen. 
Trooper, s. der Beiter. 
Troops, 8 pl. die Kriegsvitker ; 
Truppen. . 
Trope , u. der wneigentliche Aus- 
Trophy, a. das Siegesseichen. 
Tropic, s. der Wendekreis. 
Tropical, a. sum Wendekreise ge- 


hörig; uneigentlich. 
Tropology, s. die bildliche Sprechart. 


TOWARDLY 


Towardly, a. willig, gelehrig. 

Townräness, s. die Gelehrigkeit. 

Towards, adv. nahe, in Bereit- 
schaft ; — prep. gegen, nach, an, 
au, bis an, ungefähr. 

Towel, 8. das Handtuch. 

Tower, a. der Turm; das Schloss ; 
der hohe Flug; — wn. hoch 
Siegen. 

Tower, s. der Zieher. 

Towery, a. getlrmi. 

Town, s. die Stadt; town-coancil, 
der Stadtrat ; town-councillor,das 
"Mitglied des Stadtrats, der Stadt- 
rat; town-crier, der Ausrufer ; 
town-house, das Rathaus; town’s- 
man, der Städter: Mitbürger. 

Townish, a. städtisch. 

Township, s. die Stadigemeinde ; 
das Stadtgebiet. 

Towze, va. sausen, serren, ziehen. 

Towser, s. der Zerrer; Beisser. 

Toxical, a. giftig. 

Toy, s. der Tand; das Sptelseug ; 
die Tändelei ; Liebelei ; das alberne 

die Grille; - VD. 


Toyman, 8. der Kurswarenhändier. 

Toyshop, 8. der Kurswarenladen. 

Trace, 8. die Spur, Fussstapfe; der 

- Va. seich- 
nen; 
— vn. reisen; to ~ out, ent- 
werfen, ausspilren, 

Tracer, s. der Ausspiirer. 

Tracing, s. der Pfad, Weg. 

Track, s. die Spur; das Geleise ; 
der Pfad; das Treibjagen ; — va. 
der Spur folgen. 

Trackless, a. spurlos, pfadios. 

Tract, s. die Strecke, der Strich ; 
die Abhandlung. 

Tractable, a. blegsam, folgsam ; 

ich. 


Tractation, s. die Abhandlung. 
Tractile, a. dehnbar. 
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TRADUCIBLE 


Tractility, s. die Dehnbarkeit. 

Traction, s. der Zug. 

Trade, s. der Handel; das Cewerbe ; 
die Beschäftigung ; das Werk- 
seug; —-wind, der Pasatwind ; 
Trade-Protection Sociaty ‚das 


President of the 
Board of Trade, de Handels- 
minister ; trade-privilege, froo -, 
liberty of —, die Handelafrei- 
heit; —-law, das Handelsgesetz ; 
monopoly of —, der Allein- 
handel ; trading-rout, der Han- 
delateg; trading company ‚die 
prohibition 


— is dull, der Handel liegt de- 
nieder; — wn. Hasdel treiben; 
Sellechen; Passatwindhaben ; — va. 
verhandein. 

Traded, p. & a. geibi, gewandt. 

Tradeful, n. gewerbum. 

Trader, a. der Handdsmann, Kauf 
mann; erfahrene Mann; das 
Handelsschif. |Handwerksieute. 

Tradesfolk , s. dis Handelsieute ; ; 


Trade-mark, s. des Ww 

Trade-wind, s. de Passatwind. 

Trading-line, s. das Handelsfach. 

Tradition, a. die mündliche Uber- 
lieferung, Bage. 

Traditional, a. mündlich über- 
liefert, auf Sag gegründet ; tra- 
ditionally, adv. der Sage gemäss, 

Traditionary, traditive, a. ndind- 

; herkömmilich. 

Teaduee, va. verechreien ; verleum- 
den; verbreiten, fortpflansen. 

Traducement, s. der Tadel ; die 
Verleumdung. 

Traducer, s. der Verleumder. 

Traducible, a. was sich übertragen 
lässt. 


TRADUCTION 
Traduction, «. die Übertragung. 
abzuleiten. 


Traductive, a 

Traffic, s. der Handel; die Ware; 
~ vn. handeln, markten. 

Trafficable, a. verkäuflich. 

Trafficker, s. der Handelsmann, 
Kaufmann. 

Tragacanth, s. der Tragantstrauch. 
Tragedian, s. der Tranerspiel- 
dichter: tragische Schauspieler. 

Tragedy, s. das Trauerspiel. 

Tragie, tragical, a. traurig. 

Tragicomedy, s. die Mischung von 
Trauerspiel und Lustspie. 

Tragicomical, a. halb 
halb lustig. 

Trail, s. die Witterung; Spur; der 


traurig, 


treiben; — 
sich in die Länge siechen. 
Train, 8. der Schtoeif; die 
das Gefolge; die Reihe; der 


? 
fast-train, mail-train, der Bilsug ; 
stopping —, der Personensug : 
up-train, der (hinwärts) gehende 
Zug; down-train, der (herwiirts) 
kommende Zug; passengers- 
train, parliamentary train, der 
Personensug; by passengers- 
train/ Eilgus / tidal-train , der 
Flutsug (der sich nach Ebbe 


und Fiut richte); excursion- 
train, der Sondersug; goods- 
train, der Gikersug; mixed 


trein, der gemischte Zug. 


reisen; aufsiehen; 
richten; (mil.) ausbilden ; train- 
bands, pl. die Stadtsoldaten; 
train-oil, s. der Thran. 

Trainer, s. der Unterrichter; Lehr- 
meister. 

Training college, s. das Lehrer- 
seminar. 

Traipse, vn. nachlässig einhergehen. 

Trait, s. der Zug. 

Traitor, s. der Verräter. 
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TRANSOUR 


Traitorly, adv. verräterisch, 
Traitorous, a. verräterisch. 
Traitress, a. die Verräterin. 
Traject, s. die Fähre, Überfahrt. 
Traject, va. durchwerfen, werfen. 
Trajection, s. das Durchwerfen , 
die Versetzung; das Ausströmen. 
Tralatitious, a. bildlich. 
Tralinoate, vn. abgehen, abweichen, 
Tralucent, a. durchsichtig. 
Tram-car, s. der Pferdebahnwagen. 
Trammel, s. das Nets; Streich- 
garn; der Kesselhaken; Spann- 
riemen. 
Trammel, va. auffangen. 
Tramp, s. der Landstreicher ; 
trampein, treten. 
Trample, vn. & va. trampeln ; mit 
Füssen treten. 
Tramway, s. die Pferdebahn. 
Tranation, s. das schwimmen. 


— VR. 


:| Trance, s. die Eutsückung. 
; 1 Tranced, a. entzilckt. 


Trannel, s. der Stift. 

Tranquil, a. ruhig. 

Tranquillity, =. die Ruhe. 

Tranquillize, va. beruhigen. 

Transact, va. & vn. unterhandein; 
verrichten. 

Transaction, s. die Unterhand- 
lung: Verhandlung; Verrichtung ; 
das Geschäft. 

Transalpine, a. jenseits der Alpen 
befindlich, [wanderung. 

Transanimation, s. die Seelen- 

Transcend, va. & wn. überschrei- 
ten ; übersteigen. 

Transcendence » transcendency, 
e. die Vorirefflichkeit; Ubertrei: 
bung. ' 

Transcendent, a. vortrefflich. 

Transcolate, va. 

Transcribe , va. abschreiben; ver- 
schreiben 


Transcriber, s. der Abschreiber. 
Transcript, s. die Abschrift. 
Transcription , 8. das Abschreiben. 
Transcriptively, adv. abschriftlich, 
Transcur, vn. hin und her laufen, 


TRANSCURSION 


Transcursion, a. das Herumschwei- 
Jen; die Abschweifung. 

Transe, s. die Enisiickung. 

Transexion, s. die Geschlechtsver- 
tauschung. 

Transfer, va. übertragen; versstsen. 

Transfer, s. die Übertragung. 


Transferable, a. tibertragbar. 
Transfiguration » 8. die Gestalt 


Transformation, s. die Umgestal- 
tung, Verwandlung. 

Transfreight, vn. überschifen. 

Transfuse, va. tibergiessen; über- 


tragen. 
Transfusion, s. das Ubergiessen. 
Transgress, va. überschreiten ; über- 


treten. [ten ; Versehen. 
Transgression, s. das Überschrei- 


Transgressive, a. strafbar. 
Tranegressor, s. der 
Transient, a. vorilbergehend , ver- 


Transilience, transiliency, s. der 
ung. 
Transit, a. der Durchgang 
Transit-duty, nm. der Durchgange- 
soll. 
Transition, a. der Übergang. 
Transitive, a. tibergehend. 
Transitory, a. vergänglich. 
Translatable, a. ilbersetebar. 
Translate, va. versetzen ; übertragen; 
verwandeln; tiberseteen; deuten. 
Translation, s. die Versetsung; 


Translator, s. der Überseiser. 

Translatory, a. übertragend. 

Translocation, 8. die Versetsung. 

Translucency, s. die Durchsichtig- 
keit 


[sichtig. 

Translucent ‚translucid, s. durch- 

Transmerine, a. jenseits des Meeres 
befindlich. 
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Transmigrant, a. auswanderad. 

Transmigrate, vn. wegsichen, 
änderung, Wanderung. 

Transmission, 8. die Übersendung: 


Transmissive, a. überschickt; über- 
liefert. [liefern 

Transmit, va. übersenden : über 

Transmutable, a. was sich verwan- 
dein lässt. 

Transmutation, s. die Verwandlung. 

Transmute, va. verwandeln. 

Transnatation, s. das Überschweim- 


Transom, a. der Querbalken. 
Transparency, s. die durchsche- 
de Beschaffenheit. 


Transplace, va. versetsen. 

Transplant, va. verpflansen. 

Transplantation, s. die Verpfan- 
sung. 

Trausplanter, s. der Verpflanser. 

Transport, va. fortschaffen , über 
bringen; überseisen ; verbannen; 
hinreissen. 

Transport, s. die Fortschaflung, 
Versendung; das Frachtechf; 
die Entsückung. 

Transportance, es. die Fortschaj- 


Sung, 
Transportation, s. die Fortscha/- 
fung; Übertragung; Überfahrt; 
Verbannung; 


Trensposal, s. die Versetsung. 


Transeubstantiate, va. in ein an 
deres Wesen verwandeln. 
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Transsubstantiation, s. die Ver- 
wandlung in ein anderes Wesen. 
Transudation, s. das Durch. 

schwiisen. 

Transude, vn. durchschwißzen. 

Transume, va. verwandeln. 

Transumption, s. das Herilber- 
nehmen. 

Transversal, transverse, a. quer- 
laufend. 

Trap, s. die Falle; der Trapp: 
— wa, fangen; sieren, schmücken ; 
trap-door, s. die Fallthür. 

Trapan, s. die Schlinge; Falle; 
— va. fangen. 

Trapanner, s. der Verführer. 

Trape, vn. herumschlendern. 

Trapes, s. die Schlumpe. 

Trappings,s. pl. der Pferdeschmuck; 
Schmuck, Putz. 

Trash , 8. der Unrat, Plunder ; 

— va. stutsen, be 


Trashy, a. schlecht, unnilta. 

Travail, s. die Mühe, Arbeit; 
Wehen; — va. ermilden; — vn. 
arbeiten ; kreissen. 

Trave, travise, s. der Notstall. 


Travel, vn. reisen, auf Reisen sein; 
arbeiten, sich bemühen; — va. 
bereisen; fortireiben; — s. die 


Reise; Arbeit; Wehen. 
Traveller, 8. der Reisende. 
Travers, adv. ilbermverch, quer. 
Traverse, adv. überswerch, kreiz- 

weise; — prep. quer durch; — a. 

überswerch, quer. 

Traverse, s. das Querstiick; Quer- 
hols ; die Bilegung ; der Querstrich ; 
die Widerwärtigkeit; Ausflucht. 

Traverse, va. in die Quer legen, 
kreusen; durchkreusen; hinter- 
treiben; sich widersetzen; priifen, 
untersuchen. 

Traverse, vn. Querepriinge machen. 


Travesty, n. umgekleidet; — =. 
die Umklsidung ; Travestie ; 


— va. umkleiden. 


TRELLIS 


dugen (im Würfslspiele); tray- 
trip, eine Art Spiel. 

Treacherous, a. verräterisch, treulos. 

Treachery, s. die Verräterei, Un- 
treue. [ Verräter. 

Treacheter, treachour, s. der 

Treacle, s. der Theriak ; Sirup. 

Tread, vn. & va. ir. treten; sich 
paaren; — s. der Tritt; Pfad; 
die Bahn; der Hahnentritt. 

Treader, s. der Treter. 

Treadle, s. der Tretechemel ; Hah- 
nentritt, 

Treason, s. der Verrat. 

Treasonable, a. verräterisch. 

Treasure, 8. der Schats; — va. 
sammeln , aufhdufen; treasure- 
house, 8. die Schatskammer. 

Treasurer, s. der Schatzmeister. 

Treasurership, s. das Schatsmeister- 
aml. 

Treasury, 8. die Sohatskammer ; 
First Lord of the —, der Pre- 
mierminister; — Bench, die Mi- 
nisterbank (Parlament). 

Treat, va. & vn. behandeln; unter- 
handeln, verhandain; abhandeln ; 
bewirten ; handeln ; stch vergleichen. 


Treat, 6. die Bewirtung; der 
Schmaus. 
Treatable, s. geschmeidig. 


Treatise, s. die Abhandlung. 

Treatment, s. die Bewirtung; Be- 
handlung. 

Treaty, s. die Unterhandlung, Ver- 
handlung; der Vertrag; das Ge- 
such. 

Treble, a. dreifach ; scharftönend ; 

treblely , adv. dreifach; — 4. 

die Oberstimme; — va. verdrei- 
Jachen. 

Trebuck, 3. der Schutikarren. 

Tree, a. der Baum; tree-frog, der 
Laubfrosch. 

Treet, s. der Weisen. 

Trefoil, 8. der Klee. 

Treillage, s. das Gitterwerk. 

Trellis, s. das Gitter; die Glans- 


Tray, s. der Trog, die Mulde; drei! leinwand; der Drillich. 


TRELLISED 


Trellised, a. mit Gittern versehen. 

Tremble, wn. sittern, beben. 

Tremendous, a. schrecklich, fürch- 
terlich. 

Tremour, s. das Zittern. 

Tremulous, a. sitternd. 

Tren, s. die Harpune. 

Trench, va. schneiden; durchschnei- 
den; mit einem Graben befestigen: 
— wn. Eingriffe thun; — s. der 
Schnitt; Graben; Laufgraben. 

Trenchant, a, schneidend , scharf. 

Trencher, s. der hilserne Teller ; 
Tisch; bread-—, der Brottelier, 
das Brotbrett. 

Trencher-cap, 8. die Tellermiitee. 

Trencher-fly, trencher-friend, 8. 
der fchmarotser. 

Trencher-mate, s. der Tischgefährte; 
Sehmarotser. 

Trencher-man, s. der Esser. 

Trend, vn. eine gewisse Richtung 
haben. 

Trendel, trendle, s. der Zapfen; 
die Rolle, Walse. [ messen. 

Trentals, s. pl. dreisig Seelen- 

Trepan, s. der Schädelbohrer ; die 


Trephine, s. der kleine Schädel, 
bohrer. 

Trepid, a. «itternd. 

Trepidation, s. das Beben, Zittern. 

Trepidity, trepidness, s. die 
Bangigkeit. 

Trespass , a. die Ubertretung; das 
Vergehen ; der gesetawidrige Ein- 
gang; — vn übertreten, sich ver- 
gehen, rer ein fremdes 
Grundstück 

Trespasser, 8. dr *Übertreter. 

Tressed, p. & a. gelockt. 

Tress, s. die Locke. 

Treesel (trestle), s. das Tisch- 


gestell; der Bock, Sesset. 
Tressure , 8. das Haarfiechten : 
Kräuseln 
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TRIFLE 


Tret, 8. der Absug. 

Trevet, s. der Dreifuse. 

Trey, s. die Drei. 

Triable, a. was sich versuchen lässt. 

Triad, s. die Dreieinigkeit. 

Trial, s. die Probe; der Versuch: 
das Verhör; die Erfahrung. 

Triangle, s. das Dreieck. 

Triangular, a. dreieckig. 

Tribe, s. die Zunft; der Stamm. 

Tribulation, s. die Trübsal. 

Tribunal, s. der Richterstuhl, Ge- 
richtshof. 

Tribune, s. der Tyidun, Befchl» 
haber einer Ki 

Tribuneship, s. das Tribtenat. 

Tribunitial, tribunitions, a. su 
einem Tribun gehörig. 

Tribatary , a. sinsbar , steuerbar; 
unterwürfg. 

Tribute, s. die Steuer, Abgabe. 

Trice, s. der Augenblick. 

Trick, s. der Knif; Kunstgrif; 
das Kunststück; der Streich ; die 
Eigenheit ; üble Gewohnheit : Haor- 
Jlechte; der Stich (beim Karten- 


— vn. Betriigereien spielen, 


. | Tricker, a. der Drücker, Stecher. 


Trickery, n. das Aufputsen; der 
Kunstgriff. 

Trickish, a. verechmitst, schlau, 

Trickle, vn. tröpfeln. 

Trickster, s. der Gauner. 

Trieorporal, a. dreileibig. 


Triduan, a. Greitdgig; dreitäglich. 

Triennial, a.dreijihrig ; dreijährlich. 

Trier, s. der Untersucher , Prüfer; 
Richter. 


Trifie, s. die Kleinigkeit, Lapperei; 
— vn. kindisch reden; spielen; 
tiindeln; spassen ; unbedeutend 
sein. 








TRIFLER 


Trifler , s. der Tündler: kindische 
Mensch. [twürdig. 
Trifling , a. unbedeutend, nichts 
Trifoliate, a. dreiblätterig. 
Trifoly, s. der süsse Klee. 
Triform, a. dreigestaltet. 
Trigeminous, a. dreifach. 
Trigger, s. die Hemmkette; der 
Drücker; —-guurd, s. der Ab- 


sugsbilgel. 
Trigonometry, s. die Trigonometrie, 
Dreieckaberechnung. 


Trilateral, a. dreiseitig. 

Trill, s. der Trüler; — va. & vn. 
trillern ; tropfen. 

Trillion, s. die Trillion. 

Triluminar, triluminous, a. drei- 


Gleichgewicht (eines Schiffes). 
Trimmer, s. der Aufputser ; Weter- 
hahn. [ Besats. 
Trimming, s. die Ein/assung , der 
Trinal, a. gedritt, dreifach. 
Trine, a. gedritt. 
Trinity, s. die Dreietnigkeit. 


Trinket, s. das Kleinod ; der Zierat ; | Tro 


die Spielsache. 

Triobolar, a. unbedeutend, wertlos 

Trip, vn. straucheln, solpern: 
hiipfen ; einen Abstecher sanachen ; 
— va. ein Bein stellen, umwerfen. 

Trip, a. der Stoss; Stolper; Fehl- 
tritt, Irrtum, Abstecher. 

Tripartite, a. dreiteilig. 

Tripe, s. die Kaidaunen ; der Bauch. 

Tripedal, a. 

Tripersonal, a. aus drei Personen 
bestehend. [Fleischbank. 

Tripery, =. der Kuttelhof; die 

Tripetalous, a. dreiblätterig. 

Triphthong, s. der Dreilauter. 

Triple, a. dreifach; — va. ver- 
dreifachen 
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TROPOLOGY 


Triplet, s. das Dreiblatt ; der Drei- 
reim. 

Triplicate, a. dreifach. 

Triplication, s. die Verdreifachung. 

Triplicity, s. die Dreifachheit. 

Tripod, s. der Dreifuss. 

Tripper, =. der Strauchelude; 
Züpfe, 

Tripping, a. fink, Rüchtig. 

Trisection , s. die Teilung in drei. 

Trisyllabical, a. dreisilbig. 

Trite, a. abgedroschen, abgenutst, 

alltägig. [stossung. 

Trituration, s. die Zerreibung, Zer- 

Triumph, s. der Sieg; — wn. siegen. 

Triumphant, a. siegreich; sieg- 
prangend, 

Triumvir, s. der Triumvir. 

Triumvirate, 8. das Triumvirat. 

Trivet, s. der Dretfuss. 

Trivial, a. gemein, alltägig ; unbe- 
deutend, unerheblich. 

Trost, vn. röhren. 

Trochaic, a. trochlisch ; 
trochälische Vers. 

Trochee, a. der Trochäus. 

Trochings , s. pl. die Enden am 
Geweth. 


Trochlea, s. die Augenwelle. 

Trode, s. der Tritt. 

„roglodyte, a. der Höhlenbewohner. 
‚va. rolien; schnell bewegen; 
herbeisiehen; — vu. rollen; her- 
umgehen; mit der Rollangel fischen. 

Trollop, s. die Schlumpe, Schlampe. 

Tronage, s. das Wiigegeld. 

Tronator, s. der Wollwieger. 

Troop, 8. der Haufe; die Schar; 
der Reiterhaufe; — vu. in Hau- 
jen gehen; forizichen. 

Trooper, a. der Reiter. 

Troops, s. pl. die Kriegsviiker ; 

druck 


— 8. der 


Trope, 6. der tmeigentliche Aus- 

Trophy, s. das Siegesseichen. 

Tropic, s. der Wendekreis. 

Tropical, a. sum Wendekreise ge- 
hörig; uneigentlich. 

Tropology, s. die bildliche Bprechart. 


M_ 


TROT 


Trot, vn. traben; — s. der Trab; 
Trott; das alte Weib. 


Trothless, a. treulos, falsch. 

Trothplight , va. verloben; — 8. 
die Verlobung; Verheiratung. 

Trotter, s. der Traber; Schafsfuss. 

Trouble, va. trilben; plagen, quä- 
ten; beunruhigen; beklimmern ; 
— 8. die Unruhe, Verlegenheit ; 
der Kummer, Ferdruss; Gas Elend, 
die Mühe, 

Troubler, s. der Störer. 

Troublesome, a. störend; beschwer- 
lich: milhsam ; schlimm. 

Trough, s. der Trog. 

Trounce, va. strafen; in Unter- 

sichen 


Trousers, s. pl. die langen, weiten 
Hosen. [Narr. 

Trout, s. die Forelie; der gute 

Trover, s. die Roechtsklage gegen 
den Finder einer Suche, der sie 
dem Eigentilmer nicht wieder su- 
stellen will. 

Trow, vn.denken, glauben; — i. he/ 

Trowel, s. die Kelle, Maurerkalle. 

Troy-weight, s. das Apotheker- 

oicht 


ger . 

Truant, a. herumschlendernd, miis- 
sig ; träge; — u. der Müssiggänger, 
Faulenser; — vn. müssig gehen; 
die Schule schwänsen; to play 
the — , die Schule schwiinsen ; 
seine Pflicht versäumen. 

Truantship, s. die Faulhelt , der 
Müssiggang. 

Trub, trub-tail, s. die kurse, dicke 


Frau. 

Truce, s. der Waffenstillstand, die 
Ruhe. 

Truchman, s. der Dolmetscher. 

Trucidation , s. die Ermordung, 
Niedermetzelung. 

Truck, s. der Tausch! Karren; 
— vn. einen Tausch machen; 
— va. austauschen, eintauschen. 

Trackle, vn. sich unterwerfen; 
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TRUNK 


— s. das Bädchen, die Belle. 
truckle-bed, das Rollbett. 


placken 

True, a. tres; wahr; richtig ; ehr- 
lich, redlich; echt; true-bred, 
von rechter Abstammung; trae- 
hearted, ehrlich, aufrichtig; true- 
heartedness, s. die Trenhersig- 
keit, Ehrlichkeit ; true-love-knoct, 
true-lovers-knot, der Liebe 
knoten; die Liebesschleife ; true- 
penny, der ehrliche Keri. 

Trueness, 8. die Treue, <Aufrich- 
tigkeit. 

Truffle, s. die Trüfe. 

Trug, s. der Mörtelkübel. 

Trull , s. das Mensch; die Gamer 
hure. 

Trullisation, s. das Tünchen. 

Truly, adv. treulick, aufrichtig: 

ahrheit geméise ; s richtig; 


Trump, s». die Trompete; der 
Rüssel; Trumpf: — va. trumpfen: 
to — up, erdichten , schmieden; 
— vn. auf der Trompete biasen. 

Trumpery, ns. der Flitterstaat; 
Plunder; die Lumperei ; das leere 
Geschioäts ; die alte Hure. 


to — forth, ausposaunen, 
Trumpeter, s der Trompeter, 
Ausposauner. 
Truncate, va. verstiimmeia, 
Truncation, s. die Verstiimmelung. 
Truncheon , a. der Katittel; Be- 
fehlshaberstab; — va. ausprügeln. 
Trundle, va. & vn. rollen, wälsen: 
to — a hoop, spielen, 
treiben; — 6. die Rolle, Walse; 
trundle-bed, das Rollbett. 
Trunk, s. der Stamm; Bumpf; 
Kafer ; die Rihre ; das Blaserohr ; 





TRUNKED 


der Bisel; trunk - breeches, 
s. pl. trunk-hose, s. die Piuder- 
hosen, Punphosen. 

Trunked, a. abgebrochen; sämmig. 

Trunnions, 8. pl. die Schildsapfen. 

Trusion, s. das Stossen. 

Truss, va. packen; aufbinden ; 
— s. das Bruchband; das Biin- 
del ; die Hosen, 

Trust, s. das Vertrauen; der Glaube; 
Borg; die anvertraute Sache; das 
Phegeamt; — wn. & va. tranen; 
vertrauen ; gauben; anvertrauen ; 
borgen ; to go upon —, auf Borg 
nehmen. 


Trustee, s. der Betraute; 
wahrer; Vormund. 
Trusteeship, s. die Vormundschaft. 
Truster, s. der Trauende. 
Trustiness, s. die Treue. 
Trustless, a. unzuverlässig, unsicher. 
Trusty, a. treu, redlich ; stark. 
Truth , s. die Wahrheit; Wirklich- 
keit; Aufrichtigkeit; Ehrlichkeit, 
Redlichkeit; Treue; Genauigkeit ; 
in —, of a — , wahrlich, in der 
That. 
Truthful, a. wahrhaft. 
Truthless, a. unwahr; treulos. 
Try, va. untersuchen; prüfen; ver- 
suchen ; vor Gericht bringen ; ent- 
schaden; — vn. den Versuch 


Tub, s. die Tonne; Kufe; der 
Zuber, Kübel; das Morgenbad ; 
die Meur. 

Tube, s. die Röhre. 

Tuber, tubercle, s. der Knolien ; 
die Finne. 

Tuberose, s. die Tuberose. 

Tuberosity, s. die Knotigkeit, 
Höckerigkeit. 

Tuberous, a. knotig. 

Tubular,tubulous, s. röhrenförmig. 

Tubule, s. die kleine Röhre. 

Tuck, s. der Stossdegen; Art Netz; 
— va. aufschlirsen ; einstopfen. 

Tucker, s. der Bruststreifen, Hals- 
streifen; Ohrwurm. 


Ver- 
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TUNABLE 


Tuel, s. der After. 

Tuesday, 8. der Dienstag. 

Tuff, s. der Tufstein. 

Tuft, s. der Büschel, Busch; die 


Quaste: — va. mit Bülscheln zieren. 
Tufted, a. dbuschig. 
Tufty, a. mit Biüscheln oder 
Quasten geziert. 


Zug; die Anstrengung. 

Tugger, s. der Ziehende, Zieher. 

Tuition, s. die Aufsicht. 

Tulip, a. die Tulpe. 

Tumble, vn. fallen; einstiiraen ; 
gaukeln; sich wälzen; va, 
werfen, niederwerfen; umwenden, 
in Unordnung bringen; to — out, 
hinauswerfen. 

Tumble, s. der Fail. 

Tumbler, s. der Gaukler; die 
Tummeltaube ; das grosse niedrige 
Trinkglas. 

Tumprel, s. der Mistkarren. 

Tumefaction, 8. die Geschwulst. 

Tumefy, va. schweilen, schwellen 
machen 


Tumid , a. geschwollen; schwillstig. 

Tumorous,a.geschwollen; schwülstig. 

Tumour, s. die Geschwulet; der 
Schwulst, 

Tump, vn. mit Erde umgeben. 

Tumulate, vn. schwellen, auf- 
drausen. 

Tumulose, a. hügelig, bergig. 

Tumulosity , s. die hilgelige Be- 

enheit 


schaff . 

Tumult, s. das Getiimmel; der 
Lirmen; duflauf; — vn. lärmen. 

Tumultuary , a. lärmend, sür- 
misch ; unordentlich. 

Tumultuate, vn. Lärm erregen. 

Tumultuation , 8. die Gärung, der 
4ufruhr. 

Tumultuons, a. lärmend, stür- 
misch; aufriührerisch. 

Tan, se. die Tonne; — va. in eine 
Tonne thun. 

Tunable, a. woltklingend. 





TUNABLENESS 


Tunableness, s. der Wohlklang. 

Tune, s. der Laut, Ton: das Ton- 
stilck ; die Ordnung; — va. & vn. 
stimmen, anstimmen; trällern. 

Tuneful, a. wohlklingend, lieblich. 

Tuneless, a. tibelklingend. 

Tuner, s. der Stimmer, BSimm- 
hammer. 

Tunic, s. der kurse Überwurf; dis 
Haut; der Waffenrock. 

Tunicle, s. das Hdutchen. 

Tuning, s. das Stimmen. 

Tunnage, 8. der Tonneninhalt; das 
T 


onnengeld. 

Tunnel, s. der Rauchfang; Trich- 
ter; das unterirdische Gewölbe ; 
— va. in einem Netse fangen. 

Turban, turband, turbant, s. der 
Turdan. 

Turbaned, a. einen Turban tragend. 

Turbary, s. das Recht Torf su 
stechen. 


Turbid, a. trübe, dick. 
Turbidness, s. die Trübe, Dickig- 
keit. [deind. 
Turbinated, a. kreiselfärmig, wir- 
Turbination , s. die kreiselförmige 


Bewegung. 
Turbot, s. die Steinbutte. 
Turbulence, turbulency, s. die 
Unruhe, das Getilmmel. 
Tarbulent, a. unruhig; ungestiim. 
Turcism, s. die türkische Glaubens- 
lehre. 
Turcois , a. der Türkis (Edelstein). 
Turd, s. der Menschenkot. 
Turdy, a. kotig; bäuerisch, grob; 
chlecht 


s . 
Turf, s. der Rasen; Rasenplats ; 
— va. mit Rasen belegen. 


Torf; 
Turfiness, s. der Uberfuss an 
Basen. [Hasen oder Torf. 


Turfy, a. mit Rasen belegt; voller 

Turgent, a. geschtoollen, schwillstig. 

Turgescence, turgescency, 8. die 
Geschwulst; Aufgeblasenheit. 

Turgid, a. geachwollen : schwillstig, 

Turgidity, s. die Geschwulst ; der 
Schwulst 


480 


TURN-SPIT 


Turk, s. der Türke. 

Turkey, turkey-cock, s. der Trut- 
hahn, Puter; tarkey - hen, die 
Truthenne. 

Turkois, s. der Türkis (Edelstein). 

Turmeric, s. die Gelbwurs. 

Turmoil, s. die Unruhe. 

Turmoil, va. beunruhigen, plagen. 

Turn, va. drehen; drechsein; - 


ändern; werden; sauer werden: 
to turn the brain, toll machen ; 
to turn to profit, Gewinn eb- 
werfen: to turn out of doors, 
sur Thür hinauswerfen; to tum 
up one’s nose, die Nase rümpfen: 
right turn! rechtsum / round 
about turn ! kehrt / 

Turn , s. die Umdrehung; Wea. 
dung; Krümmung; der Gang; 
Spasiergang: die Gestalt, Be 
schaffenheit; Reihe; Veranlassung: 
Dienstleistung; by turns, tosch- 
selsweise, nacheinander ; tarn for 

T turn, Gleiches mit Giclee 
urn - bench, «a. die 
Drechselbank. 

Turn-coat, s. der Achselträger ; 
Abtrünnige ; er; to be 
a —, den Mantel nach dem Winde 


hängen. 
Turner, s. der Drechsler. 
Turnery, s. die Drechslerarbeit. 
Turning, s. die Wendung; Ecke, 
Btrassenecke; Querstrasse; Krilm- 


mung. 
Turnip, s. die Rilbe. 
Turn-key, s. der Schliesser. 
Turn-pike, s. der Schlagbaum. 
Turn-plate, s. die Drehscheibe (auf 
Eisenbahnen 


Turn-screw, «. der Schrauben- 
sicher. 

Turn-sick, a. schwindelig. 

Turn-sol, s. die Sonnenblume, 

Turn-spit, s. der Bratenwender. 





TURN-STILE 


Turn-stile, s. das Drehkreus. 

Turpentine, s. der Terpentin. 

Turpitude, s. die Schändlichkeit. 

Turquoise, s. der Türkis (Edel- 
stein). 

Turret, s. das Türmchen. 

Turreted, a. iurmförmig. 

Turtle, s. die Turteltaube ; Schüd- 
kröte. 

Tush! i. pah/ st! still! 

Tusk, s. der Fangzahn. 

Tasked, tusky, a. mit Fangeähnen 
versehen. 

Tussuck, 8. der Büschel; das Bündel. 

Tut! i. fort/ weg! 

Tutelage, s. die Vormundschaft. 

Tutelar, tutelary, a. vormund- 
schaftlich; schiültzend; — angel, 
s. der Schutsengel; — goddess, 
die Schutsgöttin. 

Tutor , s. der Lehrer, Hauslehrer ; 
— va. unterrichten; hofmeistern. 

Tutorage, s. die Hofmeisterschaft. 

Tutoress, s. die Hofmeisterin, 
Lehrerin, 

Tutorship, s. die Hofmeisterstelle. 

Tutty, 8. der Ofenbruch. 

Tus, s. die Haarlocke. 

Twain, a. swei. 

Twang, vn. scharf tönen, klirren; 
— va. ertinen lassen; — s. der 
scharfe Laut; die scharfe Aus- 
sprache. 

Twank, va. klimpern. 

Twattle, vn. plaudern , schwatsen. 

Tweag, tweak, va. swicken, knei- 
pen; — s. die Klemme. 

Tweedle, va. fledein. 

Tweezers, s. pl. das Haarzänyelchen. 

Twelfth, a. zwölfte; twelfthly, 
adv. zwölften; twelfth - day, 
twelfth-tide, s. das Dreikönigefest. 

Twelvo, a. swilf; twelve-month, 
s. das Jahr; twelve-pence, der 
Schilling ; twelve-penny, a. einen 
Schilling wert. 

Twentieth, a. swansigste. 

Twenty, a. zwanzig. 

Twibil, s. die Hellehbarde. 


Enngl.- Deutsch. 


481 


Two 


Twibilled, a. mit einer Hellebarde 
bewaffnet. 

Twice, adv. sweimal; doppelt. 

‘Twidle, va. sanft berühren. 

Twifallow, va. swiebrachen. 

Twig, 8. der Zweig, die Rute. 

Twiggen, twiggy, a. aus Zweigen 
oder Ruten gemacht. 

Twilight, s. die Dämmerung. 

Twin, s. der Zwilling; — wn. Zwil- 
linge gebdren; als Zwilling ge- 
boren werden; twin-born, a. zu- 
gleich von einer Mutter geboren. 

Twine, va. susammendrehen ; ver- 
binden: — vn. sich winden; sich 
verschlingen ; sich umdrehen; to 
— about, umschlingen. 

Twine, s. der Bindfuden; Schuster- 
draht ; die Umarmung. 

Twinge, va. swicken, kneipen; 
— s. das Zwicken, Kneipen. 

Twink, 8. der Blick, Augenblick. 

Twinkle, vn. Ulinken; blinzen; 
blitzsen; — 8. der Blick, Augenblick. 

Twinkling, s. das Blinken, Blinzen ; 
der Augenblick. 

Twingling, s. das Zwillingslamm. 

Twinner, 8. der Zwillingsvater. 

Twirl, va. drehen; quirlen; — 8. 
die Umdrehung; die Windung; 
der Wirbel. . 

Twist, va. drehen, flechten; um- 
winden; verflechten; — vo, ver 
dreht sein; — se. das Geflechte; 
der Faden; der Strick; die 
Schnur; Verdrehung. 

Twister, s. der Seiler ; das Drehseug. 

Twit, va. sticheln, Vorwürfe machen. 

Twitch, va. supfen; — s. der 
Ruck; Krampf. 

Twitter, vn. switschern; kichern; 
— s. der Tadler; Anfall. 

Twittle-twattle, vn. schwatzen; 
— s. das Gewäsch. 

Two, a. swei; two-edged , swei- 
schneidig; two-fold, swiefach, 
doppelt; two-handed, sweihändig; 
gross, schwer; two - legged, 
sweibeinig; two-penny, zwei 
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TWYFOLD 


Pfennige wert; 
doppelzilngig. 
Twytold, a. swtefach. 
Tye, va. binden: — 6. das Band. 
Tympal, s. die Pauke. 
Tympan, s. die Handpauke, 
Tympanist, s. der Paukenschläger. 
Tympanites, s. die Trommelsucht. 
Tympanise, va. aufspannen; — vn. 
trommeln. 
Tympanum, s. die Trammel. 
Tympany, s. die Windwassersucht. 
Tyuy, a. klein, winsig. 
Type, a das Bild: Vorbild: - die 
Letter, Schrift. 
Typical, a. bildlich, vorbildlich. 
Typify, va. bildlich vorstellen. 


two - tongued, 
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UN 


Typographer, s. der Buchdrucker. 

Typography, s. die büdliche Vor- 
stellung ; Buchdruckerkunst. 

Tyrannical, a. gewaltsam , will 
kürlich. 

Tyrannicide, s. der Mord em 
Gewaltherrschers. 

Tyranning, a. den 
spielend. [ dein. 

Tyrannize, va. grausam behan- 

Tyrannous, a. grausam. 

Tyranny, s. die Grausamkeit , Ge 
waliherrschaft. 

Tyrant, s. der Wüterich. 

Tyro, s. der Anfänger. 

Tythe , s. der Zehnie; das Zehuie. 


U. 


Uberate, va. befruchten. 

Uberous, a. fruchtbar; stroteend. 

Uberty, s. der Überfluss, die Fülle, 

Ubiquitary , a. allenthalben zu- 
gegen ; — a. der, der allenthalben 
sugegen ie. 

Ubiquity, s. die Allgegenwart. 

Udder, s. das Ester. 

Ugliness, #. die Hässlichkeit. 

Ugly, a. hdsslich, garstig. 

Ulcer, s. das Geschwür. 

Ulcerate, va. schwären. 

Ulceration , s. das Geschwür ; die 
Kiterung. 

Ulcerous, n. voller Schtoüren. 

Uliginous, a. schleimig ; schlammig. 

Ullage, s. die Auffilllung der Füsser, 

Ulterior, a. ferner, weiter ; jenseitig. 


Ultimate, a. letst; — s. die letzte 
Erklärung. 
Ultimatum, s. die letste Erklärung. 


Ultramarine, a. jenseits des Afeeres 
befindlich ; fremd; — a. der Ultra- 
marin. [birges befindlich. 

Ultramontane , a. jenseits des Ge- 

Ultramundane, n. überweltlich, 
überirdisch. 

Ultroneous, a. freiwillig. 


Umbel , s. der Schirm ; die Dolk. 
Umbellated , a. schirmftrmig; in | 
Dolden wachsend. 
Umbelliferous, a. Dolden tragen. 
Umber, s. die Umber; Asche 
(Fisch) ; — va. mit Umber färben. 
Umbilical, a. sum Nabel gehörig. 
Umbles, s. pl. die Hirscheingeweide. 
Umbo, s. der Buckel auf dem 
Schilde. 
Umbrage, s. der Schatten; Ver 
dacht; to take —, Verdack 


hegen. 
Umbrageous, a. schattig. 
Umbratical, a. eingesogen, etnaam. 
Umbratile, a. wie ein Schatten 


vergehend. 
Umbrel, umbrella, a. der Schirm, 
Regenschirm, Sonnenschirm, 
Umbrosity, s. die schattige Be- 
schaffenheü 


Umpirage, s. der Schiedsrichter- 
ich. 


pri 

Umpire, s. der Schiedsrichter; Un- 
parteiische (beim Zusikampf): 
— Va. entscheiden. 

Un... (in Zusammensetsungen), un... 
ohne, nicht. i 





UNABASHED 


Unabashed, a, unbeschiimt; un 
verschämt. 

Unabated, a. wwermindert , nnge 
schwächt. 


Unable, a. unfähig; unvermigend. 
Unabolished, a. nicht abgeschafft. 
Unabridged, a. unverkiirst. 
Unaccented, a. unbetont. 
Unscceptarie, a. unannehmlich. 
naccepted, a. missfällig. 
Unaccesaible, a. unsugiinglich 
Unaccomplished, a. unvollendet. 
Unaccoustable, a. unverantwort- 
Uch; unabhängig; unerklärbar. 
Unaccustomed, a. ungewohnt, un- 
gewöhnlich. 


Unacquaintence, unacquainted- 
mess, 8. die Unbekanntecha/ft. 
Unacquainted , a. unbekannt, un- 

kundig. 
Unacquirable, a. unerlangbar. 
Unadulterate, a. unverfälscht, rein. 
Unadvised, a. unbedachisam. 
Unaffected , a. ungertihrt; unge- 
künstelt, natürlich, 
Unaffecting, a. nicht rührend, un- 
wirksam. [rtitcele. 
Unagitated , ungeregt, unge 
Unalienable, a. unveräusserlich. 
Unallayed, a. unvermischt. 
Unallowable, a. unzulässig. 
Unallowed, a. uneriaubt. 
Unalterable, a. unveränderlich. 
Unaltered, a. unverändert. 
Unanimity, unanimousnegs, 8 
die Ein 
Unanimous, a. cinmiltig. 
Unanswerable, a. unbeantwortlich. 
Unanswered, a. snbeanttoortet ; 
unvwwicderlegt; unertidert ; unver- 


goiten. 
Unapalled, a. unerschrocken. 
Unapparent, a. dunkel, unsichtbar. 
Unapprehensive, a. nicht begrei- 
Send ; sorglos, unbesorgt. 
Unspproachable, unapproached, 
a. unsugänglich. 
Unapt, a. unfähig, untilehtig; nicht 
geneigt; dumm; unpassend. 


483 


UNBOWEL 


Unassailable, a. unangreifbar. 
Unassisted, a. hilflos. 
Unattaimable, a. unerreichbar. 


Unattended, a. unbegleites ; 
verwahrlon. [ideety 


Onattentive, a. unachtsam , nach- 
Umauthentic, a. unverbürgt. 
Unavailable, a. unniits, vergeblich, 
Unavailing, a. unndiz. 
Unavoidable, a. unvermeidlich. 
Unaware, unawares, adv. unver- 


Unbacked » & 
unterstiltat. 


nicht sugerüten, 
Unballast, va. die Schiffebeschwe- 
rung ausladen. 
Unbar, va. aufriegein, öffnen. 
Unbashful, a.unverschämt,schamlos. 
Unbated, a. ungeschwiichi; nicht 


abgestumpft. 
Unbearable, a. unerträglich. 
Unbearing, a. unfruchtbar. 
Unbdecoming, a. unanständiy. 
Unbefitting, a. ungesiemend , tın- 

schicklich. [zeugt ; ewig. 
Unbegot, unbegotten , a. uner- 
Unbeguile, va. aus dem Irrtume 

relssen, 


verständigen. 
Unbelief, s. der Unglaube; das 
Misstrauen, 

Unbelieving, a. ungläubig. 

Unbeloved, a. ungeliebt. 

Unbend, va. ir. abspannen: nach- 
[näckig. 

Unbending, a. unbiegsam, hart- 

Unbeseeming, a. unanständig. 

Unbespoken, a. nicht verabredet. 

Unbias, va. der Vorurteile entledigen. 

Unbind , va. ir. losbinden, auf- 


binden, 
Unblamable, a. untadelig. 
Unbolt, va. aufriegeln. 
Unbound, a. losgebunden ; unge- 
bunden. [schrünke. 
Unbounded, a. unbegrenzt; unbe- 


Unbow, va. abspannen; to — 
one’s resolution, seinen Ent- 
schluss aufgeben. 

Unbowel, va. ausweiden. 


31* 


Bin. 





UNBREATHED 


Unbreathed, a. ungeübt. 
Unbred, a. nicht unterrichtet} un- 


gesogen. 
Unbridle, va. abzdumen. 
Unbutton, va. aufknöpfen. 
Uncase , va. abbulgen, abstehen ; 
auasiehen, entkleiden. 
Unceasable, a. unaufhörlich. 
Unceremonious, a. schlicht, einfach. 
Uneertain, a. ungewiss; stocifei- 
haft, 
Uncertainty, a. die Ungewissheit. 
Uncessant, a. unaufhörlich, 
Unchain, va. entfesseln. 
Unchangeable, a. unveränderlich. 
Uncharitable, a. harthersig, lieblos. 
Uncharm, va. entsaubern. 
Unchecked , a. ungehindert, un- 


gestört. 
Uncheerful, a, niedergeschlagen. 
Unchristian, a. unchristlich. 
Unchurch, va. aus der Kirche 
stossen, in den Kirchenbann thun. 
Uncircumscribed , a. unbegrenzt. 
Unclreumspect, a. unvorsichtig. 
Uneircumstantial, a. unwichtig. 
Uncivil, a. unhöflich. 
Uncivilized , a. ungebildet ; unge- 
sittet. 
Unclasp, va. loshaken, aufheftein. 
Uncle, a. der Ohelm. 
Unelean, a. unrein, [keit. 
Uncleanliness , s. die Unreinlich- 
Uncleanly, a. unreinlich. 
Uncleneh , va. (die Faust) öffnen, 
Unclew, va. su Grunde richten. 
Uncloathe , unclothe, va. ent- 
kleiden. 
Unclog, va. entlasten ; befreien. 
Unclose, va. öffnen. 
Unclouded, unclondy, a. twnbe- 
wölkt, heiter. 
Unclutch, va. öffnen, aufmachen; 
aus den Klauen reissen. 
Uneoll, va. abwickeln. 
Uncollected, a. verwirrt. 
Uncomeatable, a. unsugänglich. 
Uncomely , a. nicht schön; unan- 
ständig. 
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UNCTUOSITY 


Uncomfortable , a. trostlos; unbe- 
haglich; unheimlich; hülftos. 
Uncommon, a. ungewöhnlich, selten. 
Uncommonness, #. die Seltenheit. 
Uncommunicative, a. nicht um 
gänglich, verschlossen. 
Unconceivable, a. unbegret/tich. 
Unconcern, s. die Gleichgtiltigheit. 
Unconcer ned, a. gleichgültig. 
Unconcerning, 8. gleichgültig. 
Unconcernment, 8. die 
gültigkeit. 
Unconcludent, unconcluding, 2. 


nicht bündig. 
Unconditional, a. unbedingt. 
Unconfined, a. tnbegrenst > wnle- 
schränkt 


Unconformable, a. nicht überein 
stimmend, nicht angemessen. 

Unconformity , s. der Mangel an 
Übereinstimmung. 

Unconnected, a. tnsusammmer- 
hängend. [üderwindiic 

Unconquered. a. unbesiegt> ur 
aconscionable, icht gewissen 
haft; unbillig ; ulrtrieben. 

Unconscious, a. unbewusst > u 


wissend. 
Unconstraint, e. die — 
Unconsummate, a. 
Uncontrolled, a. Unslderleotich, 
Uncouple, va. loskoppeln. 
Uncourteous, a. unartiy. 
Uncourtly, a. nicht verfeinert, us- 
höflich. 
Uncouth, a. seltsam, sonderbar : 
Uncover, va. aufdecken ; entkiaiden : 
abdecken ; entblössen. 
Uncreditable, a. keine Ehre brin- 
gend. [ernie:. 
Uneropped, a. ungepfidickt, unge- 
Uncrossed, a. nicht attagestrichen. 
Unction, s. die Salbung; Salbe: 
der Balsam; extreme —, die 
letate Ölung. [scha fenheit. 
Unctuosity , s. die fette , öllge Be- 


UNCTUOUS 


Unctuous, a. fettig; kleberig. 

Uncultivated, a. unangebaut; un- 
gebildet. 

Uneumbered, a. undeschwert. 

Uneustomary, a. ungewöhnlich. 

Undamaged, n. unbeschädigt. 

Undaunted, a. ınerschrocken, un- 
versagt. 

Undebilitated, a. ungeschwächt. 

Undecagon, s. das Eifeck. 

Undecayed, a. unserstört; frisch. 

Undeceivable, a. dem Irrtume 
nicht ausgesetzt. 

Undeceive , va. enttäuschen; ver- 


ständigen. 
Undecent, a. unanständig. 
Undecided, a. unentschieden. 
Undeeisivo, a. nicht entscheidend. 
Undeck, va. des Schawekes be- 


rauben. 
Undecked, a. ungeschmlckt. 
Undefied, a. unaufgefordert. 
Undefiled, a. undefleckt. 
Undefinable, a. undestimmbar. 
Undeliberated, a. unilberleyt. 
Undelightful, a. unergötslich. 
Undeniable, a. unleugbar. 
Under, prep. unter; — adv. unten ; 


Underaction, s. die Nebenhandlung. 
Underage, 8. die Unmiindigkett. 
Underbear, va. ir. ertragen, aus- 
halten ; unten besetzen. 
Underbearer, s». der Leichen- 


träger. 
Underbid, ve. ir. su wenig bieten. 
Underbind, va. ir. unterbinden. 
Underbutler, s. der Unterkeliner. 
Underbuy, va. unter dem Werte 
kaufen. 
Underolerk , s. der Unterschreiber. 
Undercut, s. der Lendenbraten. 
Underdo, va. ir. su wenig thun, 
nicht genug thun. 
Underdone, a. nicht hinlinglich 
‚nicht gar. 
Underfaction, a. die Unterparted. 
Underfeel, va. ausforschen. 
_ Underfellow 9. der Untergeordnete. 
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UNDERRATE 


Underfilling, =. die Grundlage 
(eines Gebäudes). 

Underfurnish , va. nicht hinldng- 
lich versehen. 

Undergird, va. ir. unten gürten. 
Undergo, va. ir. sich untersiehen ; 
ausstehen ; aushalten; erfahren. 

Undergraduate, s. der Student. 

Underground, s. der unterirdische 
Baum; die Höhle; der Keller; 
— railway, die unterirdische Bahn. 

Undergrowth, s. der Unterwuchs, 
das Unterhols. 

Underhand, a. & adv. unter der 

heimlich. 


Underived, a. nicht abgeleitet. 
Underjaw, s. der Unterkinnbacken. 
Underkeeper, s. der Unterau/- 
scher. 
Underlabourer, s. der Handlanger. 
Underlay, va. ir. unterlegen. 
Underlayer, s. die Unterlage. 
Underleather, s. das Unterleder. 
Underlieutenant, s. der Unter- 
lieutenant. 
Underline, va. unterstreichen. 
Underling, s. der Untergebene ; 
Mensch. 


Undermine, va, untergraben. 

Underminer , 8. der Untergraber : 
heimliche Feind. 

Undermost, a. unterst. 

Underneath, adv. unten; — prep. 
unter. 

Underoflicer, s. der Unierbeamte. 

Underogatory, a. nicht vermin- 
dernd, nicht nachteilig. 


Underpetticoat, s. der Unterrock. 
Underpin, vs. unterbauen, stützen, 
Underplot, s. die Zwischenhand- 
lung ; der heimliche Anschlag. 
Underpraise, va. nicht genug loben. 
Underprize, va. weniger schätzen. 
Underprop, va. unterstützen. 
Underproportioned , a. 
hältnismässig. 
Underrate,va. su geringanschlagen ; 


untere 


UNDERSCORE 


— 8. der su geringe Preis, zu nie- 
drige Anschlag. 
Underscore, va. unterstreichen. 
Undersell, va. ir. su wohlfeil ver- 
kaufen. 
Underservant, s. der Unterbediente, 
Underset, va. ir. unterstützen. 
Undersetter, s. die Stütze: das 
Gestell, 


Undersheriff, 8. der Untergraf- 
schafterichter. 
Undersheriffry , 8. das Amt eines 


Untergrafschaftsrichters. 
Undershot, a. unterschlächtig. 
Undersong, vu. der Wiederholungs- 

vers. 

Undersort, s. die unterste Klasse. 
Understand, va. ir. verstehen; 
- vn 
Jahren. 
Understanding, a. verständig ; er- 
Understanding, s. der Verstand; 
die Einsicht ; das Verständnis; 
understandingly, adv. mit Ein- 
sicht , vernünftig. 
Understrapper, s. 
bediente. 
Undertake, va. ir. unternehmen; 
3 angreifen, — vn. 
wagen ; sich einlassen; sich ver- 
bürgen. Leichenbesorger. 
Undertaker, s. der Unternehmer ; 
Underteking, s. das Unternehmen. 
Underteeth, s. pl. die Untersähne. 
Undertenant, s. der Unterpdchter. 
Undertime, s. der Abend. 
Undertreasurer, s. der Unter- 
schatsmeister. 
Undervaluation , s. die Schätsung 
unter dem Werte. 
Undervalue, va. unter dem Werte 
schilizen; herabect zen. 
Undervalue, s. der geringe Preis; 
die geringe Schätsung. 
Undervaluer, s. der, weicher etwas 
gering schätzt. 
Underwood , 

Buschwerk. 

Underwork, u. die geringe Arbeit. 


der Unter- 


s. das Unterhols, 
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Underwork, va. schlecht arbeiten; 


UNDIVIDED 


su wohlfeil arbeiten; untergrabes. ' 
Underwrite, va. ir. unterschreiben. 
Underwriter, s. der Unterschreiber. | 
Undescribed, a. unbdeschrieben. 
Undeserved, a. unverdient. 
Undeserver, «. der Mann ohn | 
Ve 


Undeserving, a. unwürdig; nicht 
verdienend. 
Undesigned, a. unvorsätslich. 


Undesigning, a. absichtloe ; argla. 
Undesirable , a. nicht tolinschens- 


wert, unannehmlich. 
Undeterminable, a. nicht ou eni- 
scheiden. 


Undeterminate, a. unentschieden. 
Undetermination , s. die Unent- 
achiedenheit. 
Undetermined, a. unentschieden. 
Undight, va. abnehmen, abbinden. 
Undiligent, a. nachlässig. 
Undiminished, a. unvermindart. 
Undinted, a. unverletzt. 
Undiscernible, a. nicht wunter- 
scheidbar 


Undisciplined,, a. nicht an Zuck | 
gewöhnt; nicht unterwissen. 

Undiscovered, a. unentdeckt. 

Undiscreet, a. nicht vorsichtig, 
nicht verstiindig; unbescheiden. 

Undisguised , a, unverkleidet : un- 
verstellt. 


Undishonoured , a. unentehrt. 
Undismayed, a. unversagt. 
Undisproveeble, a. untoideriegber. | 
Undisputable, a. unstreitig. 
Undisputed, a. unbestritten. . 
Undnasmbied, a. unverstellt, anf 


Undlstinguiehabte , 
undeutlich, 


nicht ex 
nierscheiden, 

Undistingulahed , a. nicht wnter- 
schieden; nicht ausgessichnet : 
nicht 

Undistracted , a. nicht sretrent, 
ungestört. [Dero 

Undisturbed, a. ungestört > 

Undivided, a. wngeteilt, —— 





UNDIVULGED 


Undivulged, a. nicht bekannt ge-- 
nacht, geheim. 

Undo, va. ir. auflösen, auftrennen; 
zerstören; ungeschehen, ungültig 


Undoubted, a. unbesweifelt. 

Undoubtful , a. unsweifeihaft , wu- 
verlässig. 

Undoubting, a. suversichtlich. 

Undrainable, a. nicht aussutrock- 
nen, unerschöpflich. 

Undreaded, a. nicht gefürchtet. 

Undress, va. entkleiden, ausklei- 
den ; aufbinden. 

Undresa, s. die Hauskleidung. 

Undressed, a. unsubereiie, un- 
geordnet. 

Undried, a. ungetrocknet. 

Undriven, a. u 

Undubitable, a. unsweifelhaft. 

Undue, a. ungebührlich; wylicht- 
widrig. [ sormig. 

Undulary, undulatory, a. wellen- 

Undalate, va. in wellenförmige 

- vn. sich 


uformig 
Undulation, s. 
Bewegung. 


Unduly, adv. auf eine ungebühr- 

Undateous, undutiful, a. unge- 
horsam, unehrerbietig. 

Unearthed, a. aus dem Loche ge- 
trieben. 

Unessiness , s. die Unruhe, Unbe- 
haglichkeit; to give one —, 
einem Beschwerde verursachen. 

Uneasy, a. ungemilehlich ; unruhig ; 
gezwungen; 

Uneffectual, e. unwirksam. 

Uneligible, a. nicht wählbar. 

Unembarrassed, a. nicht verlegen, 

Unemployed, a. unbeschäftigt ; un- 
gebraucht. 

Unengaged, a. nicht verpfändet ; 
nicht verpflichtet ; unbeschäftigt. 
Unentangle, va. aus der Ver- 
a. nicht 


legenhett . 
Unentertainiug, unter- 
.  haltend. 
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UNFATHOMABLE 


Unenvied, a. unbeneide. 
Unequable, a. verschieden, ungleich. 
Unequal, a. ungleich; parteiisch ; 


unregelmässig. 
Unequality, s. die Ungleichheit. 
Unequalled, a. unvergleichlich. 
Unequitable, a. unbillig. 
Unequivocal, a. unzweideutig. 
Unerring, a. tintrilglich. 
Uneschewable, a. unvermeidlich. 
Unessential, a. unwesentlich, 
Uneven, a. tineben, ungleich. 
Unevitable, a. unvermeidlich. 
Unexaggerated,a. nicht übertrieben. 
Unexamined, a. ununtersucht, un- 


geprüft. 
Unexampled, a. beispiellos. 
Unexceptionable, a. unverwerflich, 
untadelhaft. 
Unexcogitable, a. unergriindlich. 
Unexecuted, u. unausgeführt. 
Unexerted, a. unthätig. 
Unexpamded, a. unenfwickeli. 
Unexpected, a. unerwartet. 
Unexpedient, a. uneutriglich, un- 
dienlich. 
Unexperienced, a, unerfahren. 
Unexpert, a. unerfahren. 
Umexplored, a. unerforscht. 
Upexposed , a. unausgesetst , nicht 
blossgestelit. 
Unexpressible, a. unaussprechlich. 
Unexpressive, a.nicht ausdrückend. 
Unextended, a. urtausgedehnt, un- 
ausg . 
Unextinguishable,a.unausiöschlich 
Unfading, a. unverweiklich. 
Unfailing, a. gewiss, unfehibar. 
Unfair, a. hässlich ; unredlich. 
Unfaithful, a. untren ; ungläubig, 
Unfallowed, a. nicht gebracht. 
Unfalsified, a. unverfälscht. 
Unfamiliar, a. ungewöhnlich. 
Unfashionable, a. unmodisch, 
Unfeshioned , «. ungeformi; un- 
förmlich. 
Unfasten, va. loemachen, loabinden. 
Unfathered, a. vaterlos. 
Unfathomable, a. unergründlich. 


USPFATHOMED 


Unfathomed, a. wwergrlindet. 
Unfatigued, a. unermildet. 
Unfavourable, a. unglinstig. 
Unfeared, a. nicht gefürchtet ; 


frrchilos. 

Unfeasible, a. unthunlich., 
Unfeathered, a. ungefledert. 
Unfeatured , a. ungestalt, hässlich. 
Unfed, a. ungefüttert. 

Unfeed, a. unbesahlt , unbelohnt. 
Unfeeling, a. unempfindlich , m 


Jiühllos. 

Unfeigned, a. ungeheuchelt , aw. 

Unfetter, va. entfesseln. 

Unfilial, a. unkindlich. 

Unfipished, a. unvollendet. 

Unfit, a. unschicklich, wnpasslich ; 
untauglich ; - va. swntlchtig 
machen. 

Unfitting, a. unschieklich. 

Unfix, va. loemachen; lösen, 

Unfixed, a. unbefestigt; herum- 
streifend, wandernd. 

Unfoiled, a. unbezwungen. 

Unfold , va. entfalten, ausbreiten ; 
entdecken; 


> frei lassen. 
Unforbid, unforbidden, a. unver- 
boten. [ungeswungen. 


Unforced, a. nicht 
Unforcible,a. untoirkeam ‚unkräftig. 
Unforeknown, a. nicht vorher ge- 
wusst. 
Unforeseen, a. unvorhergesehen. 
Unforfeited , a. unverwirkt, nicht 
verscherat. 
Unforgiving, a. unversöhnlich. 
Unforgotten, a. unvergeseen. 
Unforsaken, a. nicht aufgegeben. 
Unfortunate, a. unglileklich. 
Unfounded , a. grundlos; 
grtindet. 
Unframable, a. unbildsam. 
Unframed, a. ungebildet. 
Unfreese, vn. ir. uuflauen, 
Unfrequency , s. die Seltenheit, 
Ungewöhnlichkeit. 
Unfrequent, a. selten, ungewöhnlich. 
Unfrequent, va. nicht besuchen. 
Unfrequented, a. unbesucht. 


unge- 


488 


UNGUENT 


Unfriended, a. freundios. 
Unfriendly , a. unf/reundschaftic, 
unfreundlich. 


Unfruitful, a. unfrucktbar. 
» va. auseinander breiten. 


Ungainfal, a. nicht einträglich. 
Ungathered, &. ungssammeli, wa- 
geerntet. 


Ungenerous, a. nicht freigebis: 
unedel; schimpflich. 

Ungenial, a. unfreundlich. 

Ungenteel, a. unartig, den feiner 
Bitten suwider. 


Ungentility, s der Mangel a 
feiner Bitte, die Unartigkeit. 

Ungentle, a. unsanyt, rauh. 

Ungentlemanlike , unguntie 
manly, a. den Sitten eines ¢- 
bildeten Mannes suwider , unge 
bildet. 

Ungird, va. ir. aufgürten. 


Ungodly, a. gottios. 
Ungorged, a. ungesiittigt. 
Ungovernable, a. wunienksam: 


stigellos. = [ungerege. 
Ungoverned , a. nicht rerwalte; 
Ungraceful, a. nicht schün, nich 

anmutig, ungefällig. 
Ungracions, a. missfällig, gottlos. 
Ungrammatical, a. ungrammatisch. 
Ungrapple, va. loshaken; befreien, 
Ungrateful, a. undankbar; widrig 
Ungravel, va. absanden, bahnen. 
Ungrease, va. vom Fett, 

Schmuts reinigen. 
Ungrounded, a. u 


Ungrudgingly, adr. ohne Murren. | 


Unguarded, a. unbewacht > «n- 
vorsichtig 


Ungnent, . die Salbe. 


Com . 


; | Unglowe, va. die Handschuhe eur | 
sighen. 


UNGUIDED 


Unguided, a. nicht geleitet. 
Unguilty, a. unschuldig, unsträflich. 
Unhabitable, a. undewohnbar 
Unhallow, va.entheiligen, entwethen. 
Unhallowed , a. unhetlig; ruchlos. 
Unhap, 6. das Unglück, der Unfall. 
Unhappiness, 2. das Unglück; 
Elend ; der boshafte Stretch. 
Unhappy, a. unglücklich, 
Unharbour, va. verscheuchen. 
Unharmed, a. unverietst. 
Unharmful, a. wnechidlich, un- 


Unaharmonious, a. übelklingend. 

Unharness, va. abechirren; ent- 
waffnen. 

Unhasp, va. loshikein. 

Unhaunted , 9. unbesucht, einsam. 

Unhasarded , a. nicht in Gefahr 


gesetat. 
Unhealable, a. unkellbar. 
Unhealthfal, a. ungesund. 
Unhealthy, a. ungesund. 
Unheard, a, ungehört; unerhört. 
Unheeded, a. undeachtet. 
Unheedful, a. unachtsam. 
Unheeding, unheedy , a. unacht- 
sam, [geblich. 
Unheilpfal, a. nicht helfend, ver- 
Unhinge, va. aus den Angeln 
heben; gewallsam aus seiner Stelle 
rücken; in Unordnung bringen. 
Unhoard, va. entwenden. 
Unholy, a. unheilig: gottios. 
Unhood, ra. die Haube abnehmen. 
Unhook, va. aufhaken, loshäkeln. 
Unboop, va. die Reifen abnehmen; 
den Reifrock ausziehen. 
Unhoped (for), a. unverhafft. 
Unhorse, va. vom Pferde werfen. 
Unhospitable, a. nicht gastfreund- 
lich. 
Unbostile, a. nicht feindlich. 
Unhouse, va. aus dem Hanse 
Jagen ; vertreiben. 
Unhoused, a. des Hauses beraubt ; 
heimatlos, 
Unhurt, a, unverletzt. 
Unhurtful, a. unschädlich. 
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UNJUST 


Unhusbanded, a. vernachlässigt ; 
ungebaut. 

Unhusk, va. aushillsen, schälen. 

Unicorn, s. das Einhorn. 


Uniform, a. einförmig; gleich- 
Jörmig. 

Uniformity , =. die Gleichförmig- 
keit; Übereinstimmung. 


Unimaginable, a. undenkbar. 
Unimitable, a. unnachahnlich. 
Unimpairable, a. unverleisbar. 
Unimpaired, a. unverletst, unge- 


Uninhabitable, a. unbewohnbar. 

Uninhabited, a. unbewohnt. 

Uninjured » &. unverleist, unbe- 

Unintelligible, a. unversiändlich. 

Unintentional, a. unvorsätslich. 

Union , s. die Vereinigung; Einig- 
keit; der Armenverband; trade —, 
der Gewerbeverein; union - flag, 
Union-Jack, die englische National- 
Ragge. 

Unique, a. einzig in seiner Art. 

Uniparous, a. nur ein Junges ge- 
bärend. 

Unison, s. der Einklang. 

Unisonous, a. einstimmig, eintönig. 

Unit, a. die Einheit. 

Unitable, a. vereinbar. 

Unite, va. vereinigen; verbinden; 
— vn. sich vereinigen, sich ver- 
binden ; susammenwachsen. 

Unitedly, adv. vereint, susammen. 

Unity, s. die Einheit; Übereinstim- 
mung; Gleichförmigkeit. 

Univalve, a. einschalig. 

Universal, a. allgemein; gans. 

Universality, s. die Allgemeinheit. 

Universe, s. das Ganse, Weltall. 

University, s. die Universität; to 
be in a —, an einer Universität 
angestellt sein. [mässig. 

Univocal, a. gleichbedeutend; gleich- 

Unjoin, va. trennen, scheiden. 

Unjoyous, a. nicht froh, unlustig. 

Unjudged, un. unentschieden. 

Unjust, a. ungerecht, 
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UNBREATHED 


Unbreathed, a. ungeibt. 
Unbred, a. nicht unterrichtet: un- 


gezogen. 
Unbridle, va. abzäumen. 
Unbutton, va. aufknöpfen. 
Unease , va. abbulgen, abstehen ; 

ausziehen, entkleiden. 
Unceasable, a. unaufhörlich. 
Unceremonious, a. schlicht, einfach. 
Uncertain, a. ungewles; stoetfel- 

haft. 
Uncertainty, a. die Ungewissheit. 
Uncessant, a. unaufhörlich, 
Unchain, va. entfesseln. 
Unchangeable, a. unvertinderlich. 
Uncharitable, a. harthersig, liebios. 
Uncharm, va. entsaubern. 
Unchecked, a. ungehindert, un- 


gestört. 

Uncheerful, a. 

Unchristian, a. unchrislich. 

Unchurch, va. aus der Kirche 
stossen, in den Kirchenbann thun. 

Uncireumscribed , a. unbegrenzt. 

Uneircumspect, a. unvorsichtig. 

Uneircumstantial, a. unwichtig. 

Uncivil, a. unhöflich. 

Uncivilized , a. ungebildet ; unge- 
sittet. 

Unolasp, va. loshaken, aufhefteln. 

Uncle, s. der Ohelm. 

Unclean, a. unrein. [keit. 

Uncleanliness , 8. die Unretulich- 

Uncleanly, a. unreinlich. 

Unclench , va. (die Faust) öffnen, 

Unclew, va. su Grunde richten. 

Uncloathe, unclothe, va. ent- 
kleiden. 

Unclog, va. entlasten ; befreien. 

Unclose, va. öffnen. 

Unclouded, uncloudy, &. tenbe- 
wölkt, heiter. 

Unclutch, va. öffnen, aufmachen ; 
aus den Klauen reissen. 

Uncoil, va. abwickeln. 

Uncollected, a. verwirrt. 

Uncomeatable, a. unsugänglich. 

Uncomely , a. nicht schön; unan- 
ständig. 
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UNCTUOSITY 


Uncomfortable , a. trostlos; unbe- 
haglich; unheimlich; hillflos. 
Unoommon, a. ungewöhnlich, selten. 
Uncommonness, s. die Seltenheit. 
Uncommunicative, a. nicht um 

günglich, verschlossen. 
Unconceivable, a. unbegreiflich. 
Unconcern, s. die Gleichgültigkeit. 
Unconcerned, a. gleichgilltig. 
Unconcerning, 2. gleichgilltig. 
Unconcernment, s. Gleich- 
giütigkeit. 
Unconcludent, unconeluding, & 
nicht bündig. 
Unconditional, a. unbedingt. 
Unconfined , a. unbegrenzt ; wate- 
schränkt. 


Unconfirmed, a. nicht eingesegnet: 
unentschlossen ; unbestiitigt . 
Unconform, a. undhniich. 
Unconformable, a. niché tidberein- 
stimmend, nicht angemessen. 
Unconformity, s. der Mangel as 
Übereinstimmung. 
Unconnected, &. tnsusammen: 
hängend. [üderwindtic. 
Unconquered a. unbesiegt; un 
mconecionable, icht gewissen 
haft; unbillig; ullreriebem. 


Unconscions, a. unbewusst; um 


wissend. 
Unconetraint, s. die Zwanglosigkei. 
Unconsummate, a. unvollendet. 
Uncontrolled, a. unwiderleglich. 
Uncouple, va. loskoppeln. 
Uncourteous, a. unhöflich, 
Uncourtly, a. nicht verfeinert, wr 

lich. 


wungeschlachi. 
Uncouth, a. seltsam , sonderbar: 
Uncover, ' va. aufdecken: entkleiden; 
abdecken; entbldssen. 
Uncreditable, a. keine Khre brin- | 
gend. [erntet. 
Uneropped, a. ungepflickt , wunge- 
Uncrossed, a. nicht ar 
Unction, x. die Salbwng; Balbe: 
der Balsam; extreme —, die 
letste Olung. [scha fenheit. 
Unctuosity , s. die fette , ölige Be- 





UNCTUOUS 


Unctuous, a. fettig; kleberig. 

Uncultivated, a. unangebaut; un- 
gebildet. 

Uneumbered, n. unbeschiert. 

Uncustomary, a. ungewöhnlich. 

Undamaged, u. unbeschädigt. 

Undaunted, a. tnerschrocken, un- 
versagt. 

Undebilitated, a. ungeschwächt. 

Undecagon, s. das Eifeck. 

Undecayed, a. unserstirt; frisch. 

Undeceivable, a. dem Irrtume 
nicht ausgessist. 

Undeceive , va. enttäuschen; ver- 
ständigen 


Undecent, a. unanständig. 

Undecided, a. unentschieden. 

Undeciaive, a. nicht entscheidend. 

Undeck, va, des Schuwekes be- 
rauben 


Undecked, a. ungeschmlickt. 
Undefied, a. unaufgefordert. 
Undefiled, a. unbefleckt. 
Undefinable, a. unbestimn:bar. 
Undeliberated, a. untiberieyt, 
Undelightful, a. unergitslich. 
Undeniable, a. unleugbar. 
Under, prep. unter; — adv. unten; 


Underaction, s. die Nebenhandlung. 
Underage, s. die Unmiindigkeit. 
Underbear, va. ir. ertragen, aus- 
halten ; unten besetzen. 
Underbearer, s. der Leichen- 


träger. 
Underbid, va. ir. su wenig bieten. 
Underbind, va. ir. unterbinden. 
Underbutler, s. der Unterkeliner. 
Underbuy, va. unter dem Werte 
kaufen. 
Underclerk, s. der Unterschreiber. 
Undercut, s. der Lendenbraten. 
Underdo, va. ir. su wenig thun, 
nicht genug thun. 
Underdone, a. nicht Ainliinglich 


» nicht gar. 
Underfaction, s. die Unterparte. 
Underfeel, va. ausforschen. 
Underfellow s. der Untergeordnete. 


485 


UNDERRATE 


Underfurnish , va. nicht hinläng- 
lich versehen. 

Undergird, va. ir. unten gürten. 
Undergo, va. ir. sich untersiechen ; 
ausstehen ; aushalten; erfahren. 
Undergraduate, 8. der Student. 
Underground, 8. der unterirdische 
Raum; die Höhle; der Keller: 
— railway, die unterirdische Bahn. 
Undergrowth, s. der Unterwuchs, 

das Unterhols. 
Underhand, a. & adv. unter der 
Hand, heimlich. 
Underived, a. nicht abgeleitet. 
Underjaw, e. der Uuterkinnbacken. 
Underkeeper, ». der Unterauj- 
scher. 
Underlabourer, s. der Handlanger. 
Underlay, va. ir. unterlegen. 
Underlayer, s. die Unterlage. 
Underleather, s. das Unterieder. 
Underlieutenant, s. der Unter- 
liewienant. 
Underline, va. unterstreichen. 
Underling, s. der Untergebene ; 
unbedeutende Mensch, 
Undermine, va. untergraben. 
Underminer , s. der Untergraber ; 
heimliche Feind. 
Undermost, a. unterst. 
Underneath, adv. unten; — prep. 
unter. 
Underoffcer, s. der Unterbeamte. 
Underogatory, a. nicht vermin- 
dernd, nicht 
Underpart , 
Nebenhandlung. 
Underpetticoat , s. der Unterrock, 
Underpin, va. unterbauen, stützen, 
Underplot, s. die Zwischenhand- 
tung ; der heimliche Anschlag. 
Underpraise, va. nicht genug loben. 
Underprize, va. weniger schätzen. 
Underprop, va. unterstützen. 
Underproportioned , a. 
hälinismässig. 
Underrate,va. su gering anschlagen ; 


8. die Nebenrolle: ; 


unver. 


if 


UNBREATHED 


Unbreathed, a. ungeildt. 
Unbred, a. nicht unterrichtet; un- 


gésogen. 
Unbridle, va. abaiumen. 
Unbutton, va. aufknöpfen. 
Uncase , va. abbulgen, abstehen ; 

aussichen, entkleiden. 
Unceasable, a. unaufhörlich. 
Unceremonious, a. schlicht, einfach. 
Uncertain, a. ungewiss; stocifel- 

haft. 
Uncertainty, a. die Ungewissheit. 
Uncessant, a. unaufhirlich, 
Unchain, va. entfesseln. 
Unchangeable, a. unveränderlich. 
Uncharitable, a. harthersig, lieblos. 
Uncharm, va. entsaubern. 
Unchecked , a. ungehindert, un- 


geslört. 
Uncheerful, a. nieder 
Unchristian, a. unchristlich. 
Unchurch, va. aus der Kirche 
stossen, in den Kirchendann thun. 
Uncircumseribed , a. unbegrenzt. 
Uncircumspect, a. unvorsichtig. 
Uncircumstantial, a. unwichtig. 
Uncivil, a. unhöflich. 
Uncivilized , a. ungebildet ; unge- 
sittet. 
Unclasp, va. loshaken, aufhefteln. 
Uncle, s. der Oheim, 
Unclean, 2. unrein. [keit. 
Uncleanliness , s. die Unretulich- 
Uncleanly, a. unreinlich. 
Unclench , va. (die Faust) öffnen, 
Unclew, va. su Grunde richten. 
Uncloathe, unclotbe, va. eni- 
kleiden. 
Unclog, va. entlasten ; befreien. 
Unclose, va. öffnen. 
Unclonded, uneloudy, 2. unbe- 
wölkt, heiter. 
Unclutch, va. öffnen, aufmachen; 
aus den Klauen reissen. 
Uneoil, va. abwickeln. 
Uncollected, a. verwirrt. 
Uncomeatable, a. unsugänglich. 
Uncomely, a. nicht schön; unan- 
ständig. 
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UNCTUOSITY 


Uncomfortable , a. trostlos; unbe- 
haglich; unheimlich ; hillflos. 
Uncommon, a. ungewöhnlich, selten. 
Uncommonness, e. die Seitenheit. 
Uncommunicative, a. nicht um 
gänglich, osren. 
Unconceivable, a. unbegreiflich. 
Unconcern,, s. die Gleichgtlltigkeit. 
Unconcerned, a. gleichgültig. 
Unconcerning, 2. gleichgällsig. 
Unconcernment , 8. Gieich- 


Unconcludent, unconclading, 2. 
nicht bündig. 

Unconditional, a. unbedingt. 

Unconfined , a. unbegrenzt ; unbe 
schränkt. 


Unconform, a. unähnlich. 
Unconformable, a. nicht überein 
stimmend, nicht angemessen. 
Unconformity , 8. der Mangel as 
Übereinstimmung. 
Unconnected, a. tunsusammer 
hiingend. [@berwindlich. 
Unconquered, a. unbesiegt; uv 
Unconscionable, icht gewissen 
haft, unbillig; ulrerieben. 


Unconscions, a. unbewusst: ur 


wissend. 
Unconstraint, es. die Zuamgtosipkek 
Unconsummate, a. 
Uncontrolled, a. Unssiderteotich 
Uncouple, va. loskoppein. 
Uncourteous, a. unhöflich, unartig 
Uncourtly, a, nicht verfeinert, uv 


Uncouth, a. seltsam , sonderbar: 

Uncover, va. aufdscken ; entkleiden; 
abdecken: entblössen. 

Uncreditable, a. keine Khre brir 
gend. [ernéet. | 

Uneropped, a. ungepfiickt , _ unge 

Uncrossed, a. nicht a: 

Unction, s. die Salbung; Salbe: 
der Balsam; extreme —, die 
letate Ölung. [echo frenhelt. 

Unctuosity , s. die fette , ölige Be | 








UNOTUOUS 


Unotuous, a. fettig; kleberig. 
Uncuitivated, a. unangebaus; un- 
gebildet. 
Uneumbered, n. undeschivert. 
Uneustomary, a. ungewöhnlich. 
Undamaged, un. unbeschddigt. 
Undaunted, a. ımerschrocken, un- 
versagt. 
Undebilitated, a. ungeschwächt. 
Undecagon, s. das Kifeck. 
Undecayed, a, unserstirt; frisch. 
Undeceivable, a. dem Irrtume 
nicht auageselst. 
Undeceive , va. entiäuschen; ver- 


ständigen. 
Undecent, a unanständig. 
Undecided, 
Undecisive, 3* nicht entscheidend. 
Undeck, va. des Schmuckes be- 


rauben. 
Undecked, a. ungeschmiickt. 
Undefied, a. unaufgefordert. 
Undefiled, a. undefeckt. 
Undefinable, a. unbestimmbar. 
Undeliberated, a. unüberleyt. 
Undelightful, a. unergötslich. 
Undeniable, a. unleugbar. 
Under, prep. unter; — adv. unten; 


Underaction, s. die Nebenhandlung. 

Underage, 8. die Unmiindigket. 

Underbear, va. ir. ertragen, aus 
halten ; unten besetzen. 

Underbearer, s. der Leichen- 
träger. 

Underbid, va. ir. zu wenig bieten. 

Underbind, va. ir. unterbinden. 

Underbutler, s. der Unterkeliner. 

Underbuy, va. unter dem Werte 
kaufen. 

Underclerk , s. der Unterschreiber. 

Undercut, a. der Lendenbraten. 

Underdo, va. ir. su wenig thun, 
nicht genug thun. 

Underdone, a. nicht Ainlänglich 


gekocht, n gar. 
Underfaction, s. die Unterparte. 
Underfeel, va. ausforschen. 
Underfellow 4. der Untergeordnete. 
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UNDERRATE 


Underfilling , =. die Grundlage 
(eines 

Underfurnish , va, nicht hinläng- 
lich versehen. 

Undergird, va. ir. unten gürten. 

Undergo, va. ir. sich untersiehen ; 
ausstehen ; aushalten; erfahren. 

Undergraduate, 8. der Student. 

Underground, s. der unterirdische 
Raum; die Höhle; der Keller: 

U a railway die unterirdische Bahn. 
ndergrowth, s. der Unterwuchs, 
das Unterhols. 

Underhand, a. & adv. unter der 
Hand, heimlich. 

Underived, a. nicht abgeleitet. 

Underjaw, 8. der Unterkinnbacken. 

Underkeeper, s. der Unterau/- 


Underlabourer, s. der Handlanger. 
Underlay, va. ir. unterlegen. 
Underlayer, s. die Unteriage. 
Underleather, e. das Unterleder. 
Underlieutenant, s. der Unter- 
lieutenant. 
Underline, va. unterstreichen. 
Underling, s. der Untergebene ; 
Mensch. 


unbedeutende 
Undermine, va. untergraben. 
Underminer , s. der Untergraber ; 
heimliche Feind. 
Undermost, a. unterst. 
Underneath, adv. tinten; 
unter. 
Underofficer, s. der Unterbdeamte. 
Underogatory, a. nicht vermin- 
dernd, nicht nachteilig. 
Underpart, s. die Nebenrolle; 
Nebenkandlung. 
Underpetticoat, s. der Unterrock. 
Underpin, vn. unterbauen, stützen, 
Underplot, s. die Zwischenhand- 
tang; der heimliche Anschlag. 
Underpraise, va. nicht genug loben. 
Underprize, va. teniger schätzen. 
Underprop, va. unterstützen. 
Underproportioned , a. 
hälinismässig. 
Underrate, va. su geringanschlagen ; 


— prep. 


unver. 





Underscore, va. unterstreichen. 

Undersell, va. ir. su wohlfeil ver- 
kaufen. 

Underservant, e. der Untertediente. 

Underset, va. ir. untersilisen. 

Undersetter, s. die Stitse; das 
Gestell. 


Undersheriff, s. der Untergraf- 
schafterichter. 

Undersheriffry, s. das 4mi eines 
Untergrafschaftsrichters. 

Undershot, a. unterschlächtig. 

Undersong, vu. der Wiederholungs- 
vers. 

Undersort, s. die unterste Klasse. 

Understand, va. ir. verstehen; 


einsehen; daftirhalten; — vn. 
wissen ; vernehmen. [Sahren. 
Understanding, &. verstindig ; er- 


Understanding , s. der Verstand; 
die Einsicht ; das Verständnis; 
understandiogly, adv. mit Ein- 
sicht , vernünftig. 

Understrapper, s. der Unter- 
bediente. 

Undertake, va. ir. unternehmen; 
übernehmen: angreifen, — wn. 


gen. Leichenbesorger. 
Undertaker , s. der Unternehmer ; 
Undertaking, s. das Unternehmen. 
Underteeth, s. pl. die Untersähne. 
Undertenant, s. der Unterpächter. 
Undertime, s. der Abend. 
Undertreasurer, s. der Unter- 
schatsmeisier. 
Undervaluation , s. die Schdtsung 
unter dem Werte. 
Undervalue, va. unter dem Werte 
schiitsen; herabsetsen. 
Undurvalue, s. der geringe Preis; 
die geringe Schiitsung. 


Undervaluer, 8. der, welcher etwas 
gering schätzt. 

Underwood, s. das Unterhols, 
Buschwerk. 


Underwork, sw. die geringe Arbeit. 
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UNDIVIDED 


Underwork , va. schlecht arbeiten; 
su wohlfeil arbeiten; untergraben. 
Underwrite, va. ir. unterschreiben. 
Underwriter, s. der Unterschreiber. 
Undeacribed, a. unbeschrieben. 
Undeserved, a. unverdient. 
Undeservor, s. der Mann ohne 
Verdienst, 
Undeserving, a. unwlärdig; sich 
verdienend. 
Undesigned, a. unvorsätslich. 
Undesigning, a. absichtloe; argle. 
Undesirable, » & nicht wünschen: 
unannchmlich. 


wert, 
Undeterminable » & nicht ou eni- 
scheiden. 


Unde a. unentschieden. _ 
Undetermination,, 8. die Unent- 
schiedenheit. 


Undetermined, a. unentschieden. 

Undight, va. abnehmen, abbinden. 

Undiligent, a. nachlässig. 

Undiminished, a. unvermindert. 

Undinted, a. unverletzt. 

Undiscernible, a. nicht unte- 
scheidbar. 


Undisciplined » a. nicht an Zack 
gewöhnt; nicht unlerwiesen. 
Undiscovered, a. unentdeckt. 





Undisguised , a. unverkleidet ; u. 
verstellt. 

Undishonoured , a. tnentehrt. 

Undismayed, a. unverzagt. 


Undisproveable, a. —— 


richtig. 

Undistinguishable, a. nicht s 
unterscheiden, ich. | 

Undistinguished , a. nicht unter- 
schieden; nicht ausgeseichnei ; 
nicht abgesondert. 

Undistracted , a. nicht seratrent, 


ungestört. [desagt. 
Undisturbed, a. ungestört ; nich! 
Undivided, a. wugeleilt, gana. | 


UNDIVULGED 


Undivulged, a. nicht bekannt ge-- 


macht, geheim. 

Undo, va. ir. auflösen, auftrennen; 
sersiören; ungeschehen, ungilltig 
machen. 

Undoubted, a. unbesweifelt. 

Undoubtful , a. tunsweifelhaft , eu- 
ver 2 

Undoubting, a. suversichtlich. 

Undrainable, n. nicht auszutrock- 
nen, unerschöpflich. 

Undreaded, a. nicht gefürchtet. 

Undress, va. entkleiden, ausklei- 
den ; aufbinden. 

Undress, s. die Hauskleidung. 

Undressed, a. unsubereitet; un- 

dnet. 


geor 

Undried, a. ungetrocknet. 

Undriven, a. ungetrieben. 

Undubitable, a. unzweifelhaft. 

Undue, a. ungebührlich; pflicht- 
widrig. [/örmig. 

Undulary, undulatory, a. wellen- 

Undulate, va. in wellenförmige 
Bewegung setzen; vn. sich 
wellenförmig bewegen. 

Undulation , s. die wellenfürmige 
Bewegung. [liche Art. 

Unduly, adv. auf eine ungebilhr- 

Unduteous, undutifal, a. unge- 
horsam, unehrerbietig. 

Unearthed, a. aus dem Loche ge- 
trieben. 

Uneasiness, s. die Unruhe, Unbe- 
haglichkeit; to give one —, 
einem Beschwerde verursachen. 

Uneasy, 8. ungemächlich ; unruhig ; 
geswungen; schwer. 

Uneffectual, a. unwirksam. 

Uneligible, a. nicht wählbar. 

Unembarrassed, a. nicht verlegen. 

Unemployed, a. unbeschäftigt; un- 
gebraucht. 

Unengaged, a. nicht verpfündet ; 
nicht verpflichtet ; unbeschäftigt. 


Unentangle, va. aus der Ver- 
it ziehen. 
Unenterteiniug, a. nicht unter- 


haltend. 
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UNFATHOMABLE 


Unenvied, a. unbeneidet. 
Unequable, a. verschieden, ungleich. 
Unequal, a. ‚ungleich ; Parteiisch ; 


unregelmässi 
Unequality, e die Ungleichheit. 
Unequalled, a. unvergleichlich. 
Unequitable, a. unbilig. 
Unequivocal, a. unziveideutig. 
Unerring, a. untrüglich. 
Uneschewable, a. unvermeidlich. 
Unessential, a. unwesentlich. 
Uneven, a. tmeben, ungleich. 
Unevitable, a. unvermeidlich. 
Unexaggernted,a. nicht übertrieben. 
Unexamined, a. ununtersucht, un- 


geprüft. 
Unexampled, a. beispiellos. 
Unexceptionable, a. unverwerflich, 
untadelhaft. 
Unexcogitable, a. uneryründlich. 
Unexecuted, u. unausgeführt. 
Unexerted, a. unthätig. 
Unexpamded, a. unentwickeli. 
Unexpected, a. unerwartet. 
Unexpedient, a. unsutriiglich, un- 
dienlich. 
Unexperienced, a. unerfahren. 
Unexpert, a. unerfahren. 
Unexplored, a. unerforscht. 
Unexposed , a. unausgessist , nicht 
tellt. 
Unexpressible, a. unaussprechlich. 
Unexpressive, a.nicht ausdrückend, 
Unextended, a. unausgedehnt, un- 
ausgestreckt. 
Unextinguisbeble,a.unauslöscklich 
Unfading, a. unverwelklich. 
Unfailing, a. gewiss, unfehlbar. 
Unfair, a. hässlich ; unredlich. 
Unfaithfal, a. untreu ; ungläubig. 
Unfallowed, a. nicht gebracht. 
Unfalsified, a. unverfälscht. 
Unfamiliar, a. ungewöhnlich. 
Unfashionable, a. unmodisch. 
Unfashioned, a, ungeformi; un- 
förmlich. 
Unfasten, va. losmachen, losbinden. 
Unfathered, a. vaterlos. 
Unfathomable, a. unergründlich. 


UNFATHOMED 


Unfathomed, a. unergründet. 
Unfatigued, a. unermüdet. 
Unfavourable, a. ungünstig. 
Unfeared, a. nicht gefilrchtet ; 
Surchtlos. 
Unfeasible, a. unthunlich, 
Unfeathered, a. ungefledert. 
Unfeatured , a. ungestalt, hässlich. 
Unfed, a. ungefilttert. 
Unfeed, a. unbesahlt , unbelohnt. 
Unfecling , a. unempfndlich , ge- 
[richtig. 


fühllos 

Unfeigned, a. ungeheuchelt , atıf- 

Unfetter, va. entfesseln. 

Unfilial, a. unkindlich. 

Unfiyished, a. unvollendet. 

Unfit, a. unschicklich , unpasslich ; 
untauglich ; - va. untiichtig 
machen. 

Unfitting, a. unschicklich. 

Unfix, wa. loemachen; lösen. 

Unfixed, a. unbefestigt; herum- 
streifend, wandernd. 

Unfoiled, a. unbestoungen. 

Unfold, va. entfalten, ausbreiten ; 
entdecken; frei lassen. 

Unforbid, unforbidden, a. unver- 
boten. [ungeswungen. 

Unfurced, a. nicht geswungen ; 

Unforcible,a. unwirksam, unkräftig. 

Unforeknown, a. nicht vorher ge- 
wousst. 

Unforeseen, a. unvorhergesehen. 

Unforfeited , a. unverwirkt , nicht 
verscherst. 

Unforgiving, a. unversöhnlich. 

Unforgotten, a. unrergessen. 

Unforsaken, a. nicht aufgegeben. 

Unfortunate, a. unglücklich. 

Unfounded , a. grundlos; 
gründet. 

Unframable, a. unbildsum. 

Unframed, a. ungebildet. 

Unfreeze, vn. ir. uuftauen. 

Unfrequency , s. die Seltenheit, 
Ungewöhnlichkeit. 

Unfrequent, a. selten, ungewöhnlich. 

Unfrequent, va. nicht besuchen. 

Unfrequented, a. unbesucht. 


unge- 
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UNGUENT 


Unfriended, a. freundlos. 

Unfriendly, a. unfreundschafiich, 
unfreundlich. 

Unfruitful, a. unfrucktbar. 

Unfulfilled, a. unerfillt. 

Unfurl, va. auseinander breiten. 

Unfurnish , va. ausräumen , our 


leeren. 
Unfurnished, a. nicht versor¢; 
nicht mit Hausgeräte versehen. 
Ungein, ungainly, a. unbehälj- 
lich; eitel. 

Ungainful, a. nicht einträglich. 

Ungathered, a. ungesammeit , un- 
geerntei. 

Ungenerous, a. nicht /reigedig; 
unedel; schimpflich. 

Ungenial, a. un lich. 

Ungenteel, a. unartig, den feinera 
Sitten suwider. 

Ungentility, s. der Mangel an 
feiner Sitte, die Unartigkeit. 

Ungentle, a. unsanst, rauh. 

Ungentlemanlike , ungentle- 
manly, a. den Sitten eines ge 
bildeten Mannes suwider , unge 
bildet. 

Ungird, va. ir. au/gürten. 

Unglove, va. die Handschuhe aut 
sishen. 

Ungodly, a. gottioe. 

Ungorged, a. ungealittigt. 

Ungovernable, a. un/enkeam: 
stigellos. - [ungeregeli. 

Ungoverned , a. nicht verwaltet; 

Ungraceful, a. nicht schön, nich 
anmutig, ungefällig. 

Ungracious, a. missfällig, gottlos. 

Ungrammatical, a. ungrammatisch. 

Ungrapple, va. loshaken; befreien. 

Ungrateful, a. undankbar; widrig 

Ungravel, vn. absanden, bahnen. 

Umgrease, va. vom Fett, vom 
Schmuts reinigen. 

Ungrounded, a. u 

Ungrudgingly, adv. ohne Murren. 

Unguarded, a. unbewacht > w- 
vorsichtig. 

Ungment, s. die Salbe. 





UNGUIDED 


Unguided, a. nicht geleitet. 
Unguilty, a. unschuldig, unstriflich. 
Unhsbitable, a. undewohnbar. 
Unhallow, va.ontheiligen, entwethen. 
Unhallowed , a. unhellig ; ruchlos. 
Unhap, 8. das Unglück, der Unfall. 
Unhappiness, s. das Unglück; 
Elend ; der boshafte Streich. 
Unhappy, a. unglücklich, 
Unharbour, va. verscheuchen. 
Unharmed, a. unverietst. 
Unharmful, a. unschädlich, un- 
schuldig. 
Unharmonions, a. übelklingend. 
Unharness, va. abschirren; ent- 
waffnen. 
Unhasp, va. loshikeln. 
Unhaunted , 9. unbesucht, einsam. 
Unhazarded , a. nicht in Gefahr 


gesetzt. 
Unhealabdle, a. unheilbar. 
Unhealthfal, a. ungesund. 
Unhealthy, a. ungesund. 
Unheard, a. ungehört; unerhört. 
Unheeded, a. unbsachtet. 
Unheedful, a. unachtsam. 
Unheeding, unheedy, a. unacht- 
sam, sorglos. "[geblich. 
Unhelpful, a. nicht helfend, ver- 
Unhinge, va. aus den Angeln 
heben; gewaltsam aus seiner Stelle 
rücken; in Unordnung bringen. 
Unhoard, va. entwenden. 
Unholy, a. unheilig: gottios. 
Unhood, va. die Haube abnehmen. 
Unhook, va. aufhaken, loshäkeln. 
Unhoop, va. die Reifen abnehmen ; 
den Reifrock aussiehen. 
Unhoped (for), a. unverhafft. 
Unhorse, va. vom Pferde werfen. 
Unhospitable, a. nicht gastfreund- 
lich. 
Unhostile, a. nicht feindlich. 
Unhouse, va. ats dem Hanse 
jagen ; vertreiben. 
Unhoused, a. des Hauses beraubt ; 
heimatlos. 
Unhurt, a. unverletst. 
Unhurtful, a. unschädlich. 
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UNJUST 


Unhusbanded, 2. vernachlässigt ; 
ungebaut. 

Unhusk, va. aushillsen, schälen. 

Unicorn, s. das Einhorn. 

Uniform , a. einförmig; 


Jörmig. 
Uniformity , =. die Gleichförmig- 
keit: Übereinstimmung. 
Unimeginable, a. undenkbar. 
Unimitable, a. unnachahnlich. 
Unimpairable, n. unverletsbar. 


Unimpaired, a. unwerletst, unge- 


gleich- 


schwächt. 

Uninhabitable, a. unbewohnbar. 

Uninhabited, a. unbewohnt. 

Uninjured, a. unverleist , unbe- 

Unltatelligible, a. unverständlich. 

Unintentional, a. unvorsätslich. 

Union , s. die Vereinigung; Einig- 
keit; der Armenverband ; trade —, 
der Gewerbeverein; union - flag, 
Union-Jack die englischeNational- 
Ragge. 

Unique, a. einsig in seiner Art. 

Uniparous, a. nur ein Junges ge- 
bärend. 

Unison, e. der Einklang. 

Unisonous, a. einstimmig, eintönig. 

Unit, s. die Einheit. 

Unitable, a. vereinbar. 

Unite, va. vereinigen; verbinden; 
— vn. sich vereinigen, sich ver- 
binden ; susammenwachsen. 

Unitedly, adv. vereint, susammen. 

Unity, s. die Einheit; Übereinstim- 
mung; Gleichförm 

Univalve, a. einschalig. 

Universal, a. allgemein; 

Universality, s. die Allgemeinheit, 

Universe, s. das Ganze, Weltall. 

University, s. die Universität; to 
be in a —, an einer Universität 
angestellt sein. ässig. 

Univocal, a, gleichbedeutend ; gleich. 

Unjoin, va. trennen, scheiden. 

Unjoyoue, a. nicht froh, unlustig. 

Unjudged, a. unentschieden. 

Unjust, a. ungerecht, 


UNJUSTIFIABLE 


Unjustißable, a. nicht su rechtfer- 
tigen, unverantwortlich. 
Unkennel, va. aus dem Loche ver- 


nnatürlich. 
Unkinglike, unkingly, a. u g- 
Unknightly, a. unritterlich. 
Unkait, va. ir. auffrennen, auf- 
lesen. 
Unknot , va. den Knoten auflösen. 
Unknowable, a. unkenntlich, un- 
erkennbar. 
Unknowing, a. untwissend ; unfähig. 
Unknown, a. unbekannt; unge- 
wöhnlich. 
Unlace, va. aufschnilren ; aufbinden. 
Unlade, va. ir. entladen: ausladen. 
Unlaid, a. nicht gelegt ; nicht ge- 
stille 


Unlamented, a. unbeklagt. 

Unlatch, va. aufklinken. 

Unlavish, a. nicht verschwenderisch. 

Unlawful, a. gesetawidrig, un- 
erlaubt. 

Unlearn, va. verlernen. 

Unlearned, a. nicht gelernt; un- 
gelehrt, unwissend. 

Unleave, va. entblättern. 

Unleavened, a. ungesäuert. 

Unless, c. wenn nicht, es sei denn; 
ausser. 

Unlessoned, a. ununterrichtet. 

Uulettered, a. ungelehrt. 

Unlicensed, a. unbewilligt. 

Unlike, a. ungleich, unähnlich ; un- 
wahrscheinlich. 

Unlikelihood, unliklieness, s. die 
Unwahrscheinlichkeit. 

Unlikely, a. & adv. unwahrschein- 

lich. [grensenios. 

Unlimitable, a. nicht Degrensbar ; 

Unlimited, a. unbegrenst; unbe- 
stimmt, 

Unlink, va. losvinden. 

Unliveliness, s. der Stump/ainn. 

Unload, va. entladen, abladen; 
ausladen. 
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Unlovely, a. wicht liebenswürdig. 
Unloving, a. nicht liebend ; ungültig. 
Unlucky, a. ungliicklich ; boshaft, 

mutwillig; unluckily, adv. un- 


glüicklicherweise. 
Unmade, a. ungemacht. 
Unmakable, a. was nicht gemacht 
werden kann. 

Unmake, va.ir. serstören, vernichten. 
Unman, va. entmenschen; entman- 
nen; die Mannschaft nehmen. 
Unmanageable, a. unlenkbar, us- 

lenkea 


m. 
Unmanlike, unmanly, a. un 
menschlich ; unmännlich. 


Unmanliness , s. die Unmännlich- 
keit. 

Unmannered, a. ungesitiet, roh. 

Unmanneriy, a. unartig. 

Unmanured, a. ungediingt; un- 


Unmarked, a. unbemerkt. 
Unmarred, a. unverdorben. 
Unmarried, a. unverheiratet. 
Unmask , va. entlarven; — 
sich entlarren. 
Unamasked, a. ofen, bloss. 
Unmast, va. entmasten. 
Unmasterable, a. unbeswinglich. 
Unmastered, a. unbeswungen; un- 
beswinglich. 
Unmat, va. der Mutte entledigen. 
Unmatch, va. treunen, vereinseln. 
Unmatchable, nnmatched, a. un- 
vergleichlich, einsig. 
Unmeaning, a. nichtssagend. 
Unmeant, a. nicht beabsichtigt. 
Unmeasurable, a. snermesslich, 
grensenlos, [Mischend. 
Unmeddling, n. sich nicht ein- 
Unmeditated, a. unvorbereite. 


vn. 








UNMEET 
Unmeet, a. unschicklich; unge- 


schickt. 
Unmellowed, a, unreif. 
Unmelodious, a. nicht susammen- 
klingend, unschön. 
Unmentioned, a. unerwähnt. 


Unmerchantable, a. nicht ver- 
käuflich. 
Unmercifal, a. unbarmheraig, 


grausam; unmässig. 
Unmerited, a. unverdient. 
Unminded, a. unbemerkt , unbe- 
obachtet 


Unmindful, a. unbedachtsam. 
Unmingle, va. sondern, scheiden. 
Unmitigated, a. ungemildert, un- 
besänftigt. 
Unmixed, unmixt, a. unvermischt. 
Unmolested, a. unbeschwert. 
Unmoor, va. die Anker lichten. 
Unmoralized, a. unsittlich. 
Unnatural, a. unnatiirlich. 
Unnavigable, a. unschiffbar. 
Unnecessary, a. unnötig ; unneces- 
sarily, adv. unnöt . 
Unneedful, a. unnötig. 
Unnoted, a. unbemerkt. 
Unnoticed, a. unbemerkt, unde- 
achtet. 
Unnumbered, a. sahllos, unzihliy. 
Unobfected, a. nicht vorgeworfen. 
Unobsequionsness, s. die Unwill- 
Sahrigkeit. 
Unobservable , a. nicht sts bemer- 
ken, unmerklich. [samkeit. 
Unobservance, 8. die Unaufmerk- 
Unobserved , a. wnbeachtet, un- 
bemerkt. 
Unobstructed, a. ungehindert. 
Unpack, va. auspacken; abpacken. 
Unpaid, a. unbdesahit; — for, auf 
Borg genommen. 
Unpainful, a. schmerslos. 
Unpalatable , 
widrig. [ 
Unpalled, a. nicht 
Unparagoned, a. unvergleichbar. 
Unperalleled , a. unvergleichlich ; 
beispiellos. 
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UNPRACTISED 


Unpardonable, a. unverseihlich. 

Unparliamentary, a. nicht den 
Regeln des Landtags entsprechend, 
unstatthast. 

Unparted, a. ungeteilt, ungetrennt. 

Unpassable, a. unsugänglich, un- 
übersteiglich. 


Unpassionate, unpassionated, a. 
nicht leidenschaftlich. 
Unpathed, a. ungebahnt. 
Unpatriotic, a. nicht vaterländisch. 
Unpaved, a. ungepflastert 
Unpeaceable, unpeaceful, a. un- 
ich 


Sriedlich. 
Unpeg, va. lospflöcken, öffnen. 
Unpenetrable, a. undurchdringlich. 
Unpenitent, a. unbussfertig. 
Unpeople, va. entvilkern, 
Unperceivable, a. nicht deutlich; 
nicht klar. 
Unperceived, a. unbemerkt. 
Unperplexed, a. nicht verwickelt ; 
nicht verlegen. 
Unperspirable,a. nicht verdünstbar. 
Unpersuadable, a. unüberredbar. 
Unpester, va. entwirren, ent- 
wickeln; heraushelfen. 
Unpierceable, a. undurchdringlich. 
Unpin, va. abstecken; losmachen. 
Unpinioned, a. losgebtunden. 
Unpinked, a. ungelichert. 
Unpitied, a. undedauert. 
Unpitiful, uapitying , a. unbarm- 
hersig. [yänig. 
Unpleasant, a. unangemehm, miss 
Unpleasing, a. unangenehm, 
Unpliant, a. unbiegsam. 
Unpoetic , unpoetical, a. unpoo- 
tically, adv. undichterisch. 
Unpolite, a. unsierlich; unhöflich. 
Unpolluted, a. unbefleckt, unbe- 


Unpopular » &. nicht volkstümlich, 
nicht beliebt. [nicht besetzt. 
Unpossessed , &. nicht besessen ; 


‚nicht Unpossessing , a. kein Eigentum 
besitsend. 


Unpowerful, a. ohnmächtig. 
Unpractised, a, ungeibt. 


UNPRECARIOUS 


Unprecarious, a. unabhängig, eigen. 

Unprecedented, a. beispiellos. 

Unprecise, n. unbestimmt, ungenau. 

Unpregnant, a. unfruchtbar. 

Unprejudicate, a. unbefangen, un- 
eitsch 


Unprejudiced, a. frei von Vorurteil, 
unbefangen. tiberlegt. 

Unpremeditated, a. n vorher 

Unprepared, a. unvorbereitet. 

Unprepossessed , a. unbefangen, 
nicht eingenommen. 

Unpretended, a. nicht angemaset ; 
— to, worauf kein Anspruch ge- 
macht wird. 

Unpretending, a. ohne Anmassung, 
bescheiden 


Unprevailing, a. unnilts. 
Unprevented, a. unvorgebeugt; 
unvorberettet, unerwartet. 
Unprincely , a. der Würde eines 
Fürsten nicht angemessen, nicht 
fürstlich. 
Unprincipled, a. ohne Grundsätze. 
Unprisable, a. unschätsbar. 
Unprised, a. ungeschätat. 
Unprofitable, a. nicht vorteilhaft ; 
unnilts, 
Unprolific, a. unfruchtbar. 
Unpromising , a. nicht vie ver- 
sprechend. 
Unpropitious, a. unglinstig. 
Unproportioned, unproportio- 
nable, a., unproportionably, 
adv. unverhältnismässig. 
Unpropped, a. nicht gestiltzt. 
Unprosperous, &. unglücklich, un- 
günstig. [beschirmt. 
Unprotected, a. unbeschützt, un- 
Unproved, a. nicht erprobt, un- 
bewiesen 


Unprovided, a. entblösst, nicht 
versehen; unvorbereitet. 

Unprovoked, a. unangereist ; nicht 
herbeigeführt. 

Unpunished, a. ungestraft. 

Unpurged, unpurified, a. unge- 
reinigt, ungeläutert. 

Unpurposed, a. nicht beabsichtigt. 
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UNREMITTED 
Unqualified, a. unfähig; unge- 


Unquenchable, a. unauslöschlich ; 
nicht su stillen. (unstreitig. 
Unquestionable, a. unsweifelhafi, 
Unquestioned, a, unbesweifelt. 
Unquick, a. unbeweglich, leblos. 
Unquickened, a. unbeseelt. 


Unquiet, a. unruhig; — va. be- 
unruhigen. 
Unravel » va. entwirren ; ausfasen; 


in Unordnung bringen. 
Unreached, a. unerreicht. 
Unread, a. ungelesen ; unbelesen. 
Unready » & unbereit; unbercit- 
willig ; unlustig. 
Unreasonable, a. unvernänftig ; 
unbiülig ; unmälssig. 
Unreave, va. aufdrieseln, auflösen. 
Unrebukable, a. untadelhaft. 
Unrebuked, a. ungeiadelt. 
Unrecallable, a. unwiderruflich. 
Unreceived, a. nicht aufgenommen, 
nicht angenommen. 
Unrecompensed, a. unbelohnt. 
Unrecorded, a. nicht aufgeseichnet. 
Unrecruitable, a. unersetalich, 
Unrecuring, a. unheilbar. 
Unredeemable, a. unauslöslich. 
Unredeemed , a. unausgelöst ; un- 
erlöst. 
Unregarded , nicht beachtet, 
vernachlässigt. 
Unregardful, a. unachtsam. 
Unreined, a. ungesiigelt. 
Unrelative, a. ohne Besiehung. 
Unrelenting, a. hart, unbiegsam, 
mhersig 


unbar . 
Unrelievable, a. unabhelflich. 
Unrelieved, a. nicht gelindert : 
nicht geholfen. 
Unremarkable, a. unbemerkbar ; 
nicht merkwürdig. 
Unremediable, a. unheilbar > un- 


abhel/tich, 
Unremembered, a. unerinnert. 
Unremembrance, s. die Nickt- 
erinnerung. [versichen. 
Unremitted, a. unerlasen, un- 


Unremoveable, a. unbeweglich. 
Unrepairable, a. unausbesserlich. 

Unrepealable, a. uniderrufbar. 

Unrepentence, 8. die Unbussfertig- 


Unrepented, a. nicht bereut. 

Unrepentiag, unrepentant, a. un- 
Dussafertig. 

Unrepining, a. gelussen, geduldig. 

Unreproached , a. ungeladelt, un- 
bescholten. 

Unreprovable, a. untadelhaft. 


Unrepugnant, a. nicht wider- 
streitend. 

Unreguested, n. unverlang. 

Unrequitable, a. unerwiderlich ; 
unvergelibar. 


Unresembling, a. unihnlich. 
Unreserved, a. tnvorbehalien ; 
offenhersig. — 
Unresisting, a. nicht widerstehend. 
Unresolvable, a. unauflöslich. 
Unresolved, a. unaryfgeliie ; unent- 
sci . 
Unrespectful, a. unehrerbietig. 
Unrespective, a. unachlsam, ver- 
üchtlich. 
Unrest, s. die Unruhe. 
Unrestored, a. nicht surückgegeben ; 
nicht wieder su Ehren gekommen; 
nicht twiederhergestellt. 
Unrestrained, a. unbeschränkt ; 
unbegrenzt ; zügellos. 
Unretracted, a. nicht tiderrufen. 
Unrevealed, a. nicht offenbart. 
Unrevenged, a. ungerächt. 
Unreverend, unreverent, a. un- 
chrerbielig. 
Unrevoked, a. picht widerrufen. 
Unriddle, va. entriitesin. 
Unrig, va. ablakeln; ausaichen, 
Unrighteous, a. unyerecht. 
- Unrightfal, a. ungerecht. 
Unring, va. ir. den Ring absichen. 
Unripe, a. unreif, unseitig. 
Unrivalled, a. ohne Nebenbuhler : 
unvergleichlich, 


UNSHARED 


Unroll, va. abrolien, öffnen. 

Unroot, va. entwurseln, 

Unruffle, wn. sich legen, »tülıcerden. 

Unruled, a. ungeleitet, unleherrscht. 

Unruly, a. widerspenstig, unge 
horsam. 

Unsaddle, va. absatteln. 

Unsafe, a. unsicher. 

Unsaid, a. ungesagt. 

Unsaleable, a. unverkäuflich. 

Unsatisfactory , a. unbefriedigend. 

Unsatisfiable, a. ungenilgsam. 

Unsatisfied , a. unbefriedigt; un- 
sufrieden. 

Unsavoury, a. unschmackhaft; un- 
angenehm ; iibelriechend. 

Unsay, va. ir. widerrufen. 

Unseale, va. abschuppen ; 
schälen. 

Unschooled, a. ungelehrt. 

Unserew , va. losschrauben, anf- 
schrauben. 

Unseal, va. entsiegein. 

Unseam, va. auftrennen. 

Unsearchable, a. unerforschlich. 

Unseasonable, a. unseiliy; un- 
schicklich ; unseasonably , adv. 
mir Unseit. 

Unsessoned, a. ungetviirat, unge- 
saleen; ungelegen; noch nicht ge- 
bildet. 

Unsecure, a. unsicher. 

Unseeing, a. nicht sehend, blind. 

Unseemiy, a. unanständig. 

Unseen, a. ungesehen ; unsichtbar : 
wnerfahren; — s. die Prilfungsauf- 
gabe (vorher nicht bekannt gegeben). 

Unselfish, a. unefgennilisig. 

Unserviceable, 8. undienlich, un- 
ntits. 

Unsettle,va. wegschieben, umstossen; 
verwirren; — vn. toanken. 

Unsettled, a. keinen festen Platz 
habend; unbesändig; tcankel- 
mütig. 

Unsew, va. auftrennen. 

Unshakeable, a. unerschütterlich. 

Unshapen, a. ungestalt. 

Unshared, a. ungeteilt. 


ab- 


— — 


a 


UNSHAVED 


Unshaved, unshaven, a. tnge- 
schoren, nicht barbiert. 
Unsheath, va. aus der Scheide 
sichen, (schützt. 
Unsheltered , a. unbedeckt, unge- 
Unship, va. ausschiffen. 
Uushod, a. ohne Schuhe; unbe- 
schlagen. eisen abnehmen. 
Unshoe, va. die ‚die Huf- 
Unshowered, a. unberegnet. 
Unshrinking, a. unversagt. 
Unsifted , a. ungesiebt; ungeprüft. 
Unsighted, a. unsichtbar. 
Unsightly, a. unscheinbar, hässlich. 


Unsincere, a. nicht aufrichtig ; 
nicht echt. 
Unskilful, unekilled, a. unge- 


schickt, unerfahren. 
Unsociable, a. ungesellig. 
Unsold, a. unverkauft. 
Unsoldierlike, unsoldierly, a. un- 
soldatisch, unkriegertech. 
Unaolicitous, a. unbektimmert. 
Uneophisticated, a. unverfälscht. 
Unsound, a. ungesund; nicht dichi, 
britchig ; rissig: wankend; un- 
suverlissig; nicht aufrichtig. 
Unspeak, va. ir. widerrufen. 
Unspeakable, a. unaussprechlich. 
Unstable, a. nicht fest , wankend ; 
unbeständig. 
Unstaid, unstayed, a. flüchtig, 
unsiet; unbeständig. 
Unstained, a. unbefleckt: ungefärbt. 
Unstanched, a. ungestill!. 
Unstatutable, a. den 
widerstreitend, 
Unsteadfast, a. nicht standhast. 
Unsteady, a. unbeständig; wankel- 
mültig; schwankend. 
Unsting, va. den Stachel benehmen. 
Unstitch, va. auftrennen. 
Unstock, va. abschäften. 
Unstooping, a. unbiegsam. 
Unstrained, a. ungeswungen. 
Unstraitened, a. uneingeschränkt. 
Unstrengthened, a. nicht unter- 
stützt. [nen ; lösen, Tosbinden. 
Unstring, va. abspannen, losspan- 


Geselsen 
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UNTITLED 
Unstruck, 8. ungerührt , uner- 
schüttert 


Unstudied, a. ungekünstelt. 
Unsubdued, a. ununterjocht. 
Unsubmitting, a. nicht unterwtirfg. 
Unsubstantial, a. nicht Nühlbar ; 
nicht wesentlich. 
Unsucceeded, a. unbeerbt. 
Unsuccessful, a. erfolglos; 
glücklich, 
Unsuccessive, a. nicht aufeinander- 


nn 


folgend. 
Unsuitable , a. unsuitably , adv. 
nicht nicht angemessen. 
Unususpected, a. unverdächtig. 
Unsuspecting, a. nicht argwöhnisch. 
Unsuepicious, a. nicht argtoutenisch. 
Unsustained, a. nicht gestiitst ; 
nicht unterstiltat. 
Unswayed, a. unregiert. 
Unswear, va. ir. wieder abschwören ; 
— vn. sich losschwören. 
Untainted, a. unverdorben, rein; 
schuldios. 
Untalked (of), a. unerwähnt. 
Untameable, a. unsähmbar. 
Untangle, va. entwirren. 
Untaught, a. ununterrichtet; un- 
wissend. 
Unteam, va. ausspannen. 
Untenable, a. unhaltbar. 
Untenanted, a. nicht verpachtet. 
Untender, a. lieblos. 
Unthankful, a. undankbar. 
Unthicken, va. verdünnen. 
Unthought , a. nicht für etwas ge- 
halten; — of, nicht beachtet. 
Unthrift, 8. der Verschwender; 
— a. verschwenderisch. 
Unthrifty, a. verschwenderisch ; 
nicht 


gedeihend.. 

Untie, va. aufbinden, losmachen. 
Until, adv. bis; — prep. bis an, 

bis zu. 
Untilled, a. ungeackert, ungebaut. 
Untimely, a. unseitin : frühzeitig. 
Untinged, a. ungefärbt. 
Untired, a. unermiidet. 
Untitled, a. unberechtigt. 





UNTO 


Unto, prep. su, an, bis. 
Untold , a. ungesagt ; unerwähnt; 


ungesählt, 
Untomb, va. ausgraben. 
Untoward, untowardiy, a. eigen- 
sinnig ; verkehrt; widrig; lästig. 
Untraceable, a. unerforschlich. 
Untraced, a. unbeireten, ungebahnt. 
Untrained, a. nicht unterrichtet ; 
unlenksam, unordentlich. 
Untransferable, a. unübertragbar. 
Untranslatable, a. unübersetsbar. 
Untreatable, a. unlenksam, ver- 
kehrt, eigensinnig. 
Untree, va. (einen Marder etc. aus 
seinem Baue) vertreiben. 
Untried , a. unversucht; nicht er- 
Jahren; nicht geprüft. 
Untrue, a. unwahr; untreu. 
Untruly, adv. fälschlich. 
Uutruss, va. losbinden,, aufbinden. 
Untrusty, a. untreu, treulos. 
Untruth, s. die Unwahrheit ; Falsch- 
hett ; Untreue. 
Untunable, a. tibelklingend. 
Untutored, a. ununterrichtet, un- 


gebildet. 
Untwine, va. aufdrehen, aufdriesein ; 
öffnen, trennen. 
Untwist, va. aufflechien; auflösen. 
Unurged , a. ungeswungen, aus 


Unused, a. ungebraucht ; ungewohnt. 
Unuseful, a. unnüts. 
Unusual, a. ungewöhnlich. 
Unutterable , a. unaussprechlich. 
Unvaluable, a. unschätsbar. 
Unvalued, a. nicht geschitst; un- 
schätebar. ° 
Unvanquished, 
unbesiegt. 
Unvariable, a. unveränderlich. 
Unvaried, a. unverändert. 
Unvarying, 9. unveränderlich. 
Unveil, va. entschleiern, enthüllen. 
Unwall, va. niederreissen, abbrechen. 
Unwares , adv. unvermutet, plötz- 
lich. keit, 
Unwariness , 8. die Unbehutsam- 


a. unbeewoungen, 
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UNWREATH 


Unwarned, a. ungewarnt. 
Unwarrantable, a. gesetswidrig, 
unerlaubt. [gewiss. 
Unwarranted , a. ungesichert, un- 
Unwary, a. unbehutsam. 
Unwatched, a. unbewacht. 
Unwawering, a. nicht wankend. 
Unweakened, a. ungeschwächt. 
Unweaponed, a. unbewaffnet. 
Unweariable, a. unermiidlich. 
Unwearied, a. unermiidet; uner- 
mildlich; unweariedly, adv. 
ohne Unterlass, 
Unweary, va. er 
Unweave, va. ir. auflösen, auf- 
drisseln. [ratet. 
Unwed, unwedded, a. unverhei- 
Unweighing, a. unbedachtsam. 
Unwelcome, a. untillkommen. 
Unwell, a. unwohl, unpässlich. 
Unwept, a. unbeweint. 
Unwholesome, a. ungesund, ver- 
dorben. 
Unwieldy, a. schwerfällig. 
Unwilling, a. nicht geneigt; un- 
willingly, adv. ungern, wider 
Willen 


Unwind, va. abwinden, abwickeln. 
Unwiped, a. unabgewischt. 
Unwise, a. unvweise. 

Unwish, va. wegwünschen. 
Unwished, a. nicht gewilnscht, nicht 


gesucht. 
Unwithdrawing, a. immer freigebig. 
Unwitherable, a. unverweiklich. 
Unwitnessed, a. unbeseugt. 
Unwitting, a. untissend ; unwit- 
tingly, adv. unwissentlich. 
Unwomanish, a. unweiblich. 
Unwonted, unwont, a. ungewohnt, 
ich. 


ungewöhn! 
Unworkmanlike, a. pfuscherhaft. 
Unworshipped, a. unangebeiet. 


Unworthy, a. unwürdig; ver- 
dienstlos. 

Unwound, a. abgewunden. 

Unwrap, va. aufwickein, auf- 
schlagen. [wickeln, 

Unwreath, 


va. aufdrehen,  atf- 


=m 


UNYIELDING 


Unyielding, a. nicht nachgiebig ; 
wneinträglich. [ahren lassen. 

Unyoke, va. entjochen; losspannen ; 

Up, adv. & prep. auf; hinauf, 
heran: — i, auf! — and down, 
auf und nieder; — tu, bis an; 
to be — to a thing, einer Sache 
gewachsen sein, sie verstehen ; 
just -, frisch aus der Küche 
(vom Braten). 

Upbear, va. ir. aufrecht halten ; 
heben; stiltsen. 

Upbraid, va. sum Vorwurfe ma- 
chen, vorrücken. 

Upbraider, s. der Tadler. 

Upbraiding, a. tadelnd; upbraid- 
ingly, adv. rorwurfsweise. 

Upbring, va. ir. aufziehen, er- 
sichen. 


Upcast, a. aufgesworfen, in die Höhe 
gerichtet; — s. der Wurf. 

Updraw, vn. aufsiehen, in die 
Höhe siehen. 

Upgather, va. susammenstehen. 

Upgrow, va. in die Höhe wuchsen. 

Upheave, va. emporheben, au/- 
heben. [schwerlich, mühsam. 

Uphill, adv. bergauf; — a. be- 

Uphoard, va. aufhäufen. 

Uphold, va. ir. in die Höhe halten ; 
tragen, halten; erhalten, nähren. 

Upholder, s. die Stitse; der Er- 
halter; Leichenbesorger ; Tape- 
sierer. 

Upholsterer, a. der Tapesierer. 

Upland, s. das Hochland. 

Uplander, s. der Hochländer. 

Uplandish, a. gebirgig. 

Uplay, wa. ir. aufhäufen. 

Uplead, va. in die Höhe führen. 

Uplift, va. aufheben, in die Höhe 
heben, 


Upmost, a. oberst, höchst. 

Upon, prep. auf; ant bei; nach ; 
wegen; — the whole, im ganzen, 
überhaupt ; this, hierauf; 
— duty, im Dienste. 

Upper, a. oder; uppers, ». pl. 
die Gamaschen aus Leder. 
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URINAL 


Upperleather, s. das Oberieder. 

ont, a. höchst, oberst. 
ppish, a. sols, trotsig. 

Uppishness, s. der Ubermed, 

Upraise, va. erheben. 

Uprear, va. aufrichten. [| richtig. 

Upright, a. aufrecht, gerade; auf- 

Uprightness, s. die Geradheit. 

Uprise, s. der Aufgang. 

Uprise, vn. ir, aufstehen; aufgehen. 

Uproar, s. der Aufruhr, Lärmen. 

Uprolled, p. & a. susammengerollt. 

Uproot, va. entwurseln, ausreissen. 

Uprouse, va. aufwecken. 

Upset, va. umstürsen. 

Upshot, s. der Ausgang, Beschluss, 
das Ende. 

Upside-down, adv. das Oberste su 
unterst, drunter und drüber. 

Upspring, vn. ir. aufspringen. 

Upstend, vn. ir. aufwärts stehen, 
sich aufrichten. 

Upstart, s. der Emporkimmling, 
Glückspils, 

Upstart, vn.auffahren, aufspringen. 

Upstay, va, ir. , stützen. 

Upturn, va, aufierfen. 

Upward, upwards, adv. aufwärts ; 
oben; mehr als. 

Upward, a. nach oben gerichtet. 

Upwhirled, p. & a. in die Hthe 

[winden. 

Upwind, va. ir. aufwickein, anf- 

Urbane, a. höflich, artig. 

Urbanity, u. die Artigkeit, Höflich- 
keit; Munterkeit. 

Urchin, s. der Igel; kleine Schelen. 

Ure, s. der Gang; Anerochs. 

Urge, va. drängen; treiben, am 
treiben, reisen; mit Eifer be- 
treiben: nachdrücklich geltend ma- 
chen ; mit Nachdruck angreifen; to 
— the fire, das Feuer anschüren. 

Urge, vn. sich drängen. 

Urgency , s. die Not, der Drang; 
das Gesuch. 

Urgent, a. dringend. 

Urinal, s. das Uringlas; Bedür/nis- 
anstalt (für Herren). 


URINARY 


Urinary, a. den Urin betrefend. 
Urinative, a. Hurn treibend. 
Urinator, s. der Taucher. 

Urine, 8. der Harn, Urin; — vn. 
harnen, das Wasser abschlagen. 

Urinous, a. harnartig. 

Urn, s. die Urne, der Krug; — va. 
in eine Urne legen. 

Urry, 8. der blaue Lehm. 

Us, prox. uns, 

Usage, s. der Gebrauch, das Her- 
kommen; die Behandlung. 

Usager,, 8. der Braucher, Nuts- 
nieseer. 

Usance, s. der Gebrauch, die Be- 
nuteing. 

Use, s. der Gebrauch; Nutzen, Vor- 
teil; das Bedürfnis; die Übung 
Zinsen: out of —, ungebrituch. 
lich; to put to -, auf Zinsen 


geben. 

Use, va. gebrauchen: anwenden; 
gewöhnen; üben, ausüben; be 
handeln; — vn. pflegen; to — 
imprecations, Verwünschungen 
ausstossen; to — up, verbrauchen. 

Useful, a. nikzlich. 

Useless, a. unnils. 

Usher , s. der Einführer; Thür 
steher ; Unterlehrer ; Hofmarschall; 
— va, vortreten; anmelden; ein- 
führen. 

Usquebaugh, s. der Gewilrs- 
branntwein. 

Ustion, s. das Brennen ; der Brand, 

Ustorious, a. brennend. 

Usual, a. gewöhnlich. 

Usualness, s. das Gewöhnliche. 
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VACCINAE- 


Usufruct, s. der Niessbrauch, die 
Nutzniersung. 

Usufructuary, s. der Nutsntesser. 

Usure, vn. Wucher treiben. 

Usurer, 8. der Wucherer. 

Usurious, a. wucherisch, wucherlich. 

Usurp, vn. sich anmassen, an sich 
reissen. 

Usurpation, s. die unrechimdssige 
Anmassung; Ermächtigung. 

Usurper, 8. der unrechimissige Be- 
sitanehmer. 

Usurpingly, adv. widerrechtlich. 

Usury, s. der Wucher , die Zinsen. 

Utensil, s. das Gerät, Werkzetig. 

Uterine, a. sur Gebarinutter ge- 
hörig. 

Uterus, s. die Gebärmutter. 

Utile, a. nilislich, sweckmisstg. 

Utility, 6. die Nützlichkeit. 

Utmost, a. dusserst. 

Utopian, a. eingebildet. 

Utter, a. dussere; dusserst; günz- 
lich, völlig; — va. dussern; spre- 
chen, aussprechen, hervorstrecken; 
verkaufen. 

Utterable, a. aussprechlich. 

Utterance, 3s. die Ausserung: 
Sprache, Aussprache; der Ver- 
kauf; das Ausserste. 

Utterer, 8. der, welcher etwas 
äussert ; Verkäufer. 

Utterly, adv. durchaus, gänzlich. 

Uttermost, a. äusserst. 

Uvula, s. das Zäpfchen (im Halse). 

Uxorious, u. seiner Frau zu sehr 
ergeben, 


V. 


Vacancy, s. die Leere, Lücke; Er-ı Vacation, s. die Erledigung; freie 


ledigung; Ruhezeit; Gedanken- 
losigkeit; vacancies, pl. die 
Ferien. 
Vacant, a. leer; frei; erledigt: ge- 
dankenlos. [abschu Jen. 
Vacate, va. erledigen, vernichten, 
Engl.-Deuteciie 


Zeit ; Gerichtsferien; Ruhe, dusse; 


der Ruhepunkt; vacations, pl. 
die Ferien. 

Vaccary, s. der Kuhstall; die Kuh- 
weide. (Schutzblattern. 


Vaccinae, 6. pl. die Kuhpocken, 
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VACCINATE 
Vaccinate, va. die Kuhpocken ein- 


impfen. 
Vaccination, s. die Einimpfung 


rend; — infection, s. der Kuh- 
poekeneiter. 
Vacuation, s. die Ausleerung. 
Vacuity, s. die Leere; der leere 
Raum; die Lücke. 
Vacuous, a. leer. 
Vacuum, s. der leere Raum. 
Vade, vn. verschwinden, vergehen. 
Vagabond, a. herumstreifend ; 
— 8s. der Landstreicher. 
Vagary, 5. der Kinfall ; die Grille. 
Vagina, s. dis Mutierscheide. 
Vagrancy , 8. das Herumschweifen. 
Vagrant, a. herumschweifend. 
Vagrant, s. der Landläufer. 
Vague, a. herumstreichend ; 
stimmt. 
Vail, s. der Vorhang , Schleier ; 
vails, pl. das Trinkgeld. 
Vail, va. verschleiern; fallen lassen ; 
- — vn. nachgeben, weichen. 
Vein, a. vergeblich: fruchtlos; eitel; 
in —, vergebens, umsonst. 
Vainglorious, a. rulmredig. 
Vainglory, s. die Ruhmredigkeit. 
Vaivode, s. der Woiwode. 
Valance, s. der Faltenrand. 
Vale, s. das Thal; Trinkgeld. 
Valediction, s. der Abschied , das 
Lebewohl. 
Valedictory, a. abschiedlich. 
Valentine, s. das Liebesbriefchen ; 
Liebchen. 
Valerian, s. der Baldrian (Pfianze). 
Valet, s. der Diener. 
Valetudinarian, a. kriinklich, siech ; 
— s. der Siechling. 
Valetudinary, a. kränklich , siech. 
Vallance, s. die Tapferkeit. 
Valiant, a. tapfer, brav. 
Valid, a. stark ; triftig; gültig. 
Validate, va. befestigen, beatä- 
tigen. 
Validity, s. die Bündigkeit, Stärke, 


unbe- 
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VAPOUR 
Vallancy-wig, s. die grosse Pe- 
rücke 


Valley, s. das Thal. 

Valorous, a. tapfer, herzhaft, 

Valour, 8. die Tapferkeit, Hers 
haftigkeit. 

Valuable, a. schätsbar; kostbar. 

Valuation , 8s. die Schätzung ; der 
Wert, 

Valuator, valuer, s. der Schäiser. 

Value, 8. der Wert; — va. schätsen; 
an Wert erreichen; vergleichen; 
to — on (upon), siehen auf. 

Valueless, a. wertlos. 

Valve, s. der Thtirflilgel:> di 
Klappe; Schale. 

Valvule, s. die kleine Flügeltkär: 
kleine Klappe. 

Vambrace, s. die Armschiene. 

Vamp, 6. das Oberleder; — 


Vamper, s. der Flicker. 

Vampyre, s. der Bintsauger. 

Van, s. das Vordertreffen, der Wor- 
trab; die Wanne; der Flüge; 
van-courier, der Vorbote, Vor 
liufer ; van-guard , das Vorder- 
treffen, der Vortrab. 

Vane, 8. die Dachfahne , Weitter- 
Jahne. 

Vanilla, s. die Vanflie. 

Vanish, vn. verschwinden, zergehen. 

Eitelkeit 


Vanity, s. die . 

Vanquish , besiegen, ülber- 
winden. 

Vanquisher, s. der Besieger. 

Ventagn, 5 der Vorteit, Gewinn; 
die legenheit. 


va. 


va. 


Vapid, a. schal. 
Vapidness, s. die schale Beschafen- 
heit. [dunsten. 


Vaporate, va. ausdünsten, ver- 
Vaporation , s. die Verdunstung. 
Vaporer, s. der Grosssprecher, 


Vaporish, a. dunstig ; grillenhaft. 

Vaporous, a. dunstig; blähend. 

Vapour, s. der Dunst, Dampf; die 
Blähung; Grille. 








VAPOUR 
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VEHICLE 


Vapour , vn. dunsten; verdunsten; | Vaticination, s. die Weissagung. 


prahlen; — va, verdünsten. 

Vapours, s. pl. die Milzsucht. 

Variable, a. veränderlich. 

Variablenese, 8. 
Hchkeit. 

Variance, s. die Uneinigkeit. 

Variation, s. dis Verschiedenheit ; 
Veränderung ; Abweichung. 

Varicous, a. unnatürlich, erweitert. 

Variegate, va. bunt machen. 

Variegation, s. das Buntscheckige. 

Variety, 8. die Abtechselung; 
Mannigfaltigkeit; das Mannig- 
Saltige ; die Verschiedenheit; Ver- 
änderung. 

Variolous, a. pockenartig. 

Various, a. verschieden; verdn- 
derlich. 

Varix, s. der Aderkropf. 

Varlet, 6. der Diener, Edelknabe ; 
Kerl, Schelm. 

Varletry, s. das gemeine Volk. 

Varnish, s. der Firnis, Lack; An- 
strich. 

Varnish, va. firnissen , lackieren ; 
tiberttinchen ; bemänteln. 

Varnisher, s. der Lackierer; Be- 
schiniger. 

Vary, va. verändern?! vermannig- 

; = vn. sich verändern? 

abwechseln ; verschieden sein; ab- 
weichen. 

Vase, s. das Blumengefdss, Gefüss. 

Vassal, s. der Lehnamann; der 
Untergebene, Diener; — va. unter- 
werfen; beherrschen. 

Vassalage, s. der Lehndienst, die 
Dienstbarkeit; Unterwürägkeit. 

Vast, a. sehr gross, ungeheuer. 

Vast, s. die grosse und leere Weite. 

Vastation, 8. die Verwilstung. 

Vastness, 8. die ungeheure Grösse. 

Vasty, a. u 

Vat, s. das Fass, die Kufe. 

Vaticide, s. der Dichtermirder ; 
Sehermörder. 

Vaticinal, a. weissagend. 

Vaticinate, vn. tweissugen. 


die Veränder- 


Vaudevil, s. das Volkslied. 
Vault, s. das Gewölbe: der Keller; 
die ruft; Höhle; der Sprung. 
Vault, va. wölben; überwölben ; 
schioeifen; — vn. springen; to 
— into the saddle, sich in den 

Sattel schwingen. 

Vaulted, vaulty, a. gewölbt. 

Vaulter, s. der Springer. 

Vaunt, va. rühmen: — vn. prah- 
len; — s. die Prahlerei; Gross- 
sprecherel. 

Vaunt-courier, s, der Vorbote, Vor- 
läufer. [sprecher. 

Vaunter, s. der Prahler; Gross- 

Vauntful, a. prahlerisch. 

Vauntingly, adv. grosssprecherisch. 

Vavasor, vavasour, s. der After- 
lehnsmann. 

Vavasory, s. das Afteriehen. 

Veal, s. das Kalbfleisch. 

Vection, vectitation , s. das Fah- 
ren, die Fuhre. 

Vecture, s. die Fuhre. 

Vedette, s. die Reiterwache. . 
Veer, vn. sich drehen, sich um- 
wenden; — va. drehen, wenden. 

Veget, a. lebhaft. 

Vegetability, s. die Pianzennatur. 

Vegetable, 8. die Pflanze; Pflansen- 

speise; — a. su den Pflanzen 
ehörig. 

Vegetate, vn. wachsen; sich hin. 


ac . 

Vegetation , s. das Pflansenieben, 
PhRansenwachstum. 

Vegetative, a. wie Pflanzen wach- 
send; das Wachstum der Pflansen 
befördernd. 

Vegetativeness, 3. die Eigenschaft, 
das Wachstum der Pfansen zu 
befördern. 

Vegete, a. lebhaft. [send. 

Vegetive, a. pflansenartig; wach- 

Vehemence, 8. die Heftigkeit; Hitze. 

Vehement, a. heftig ; hitzig. 

Vehicle, s. das Fuhrwerk; Hülfs- 
mittel, 
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VEIL 


Veil, s. der Schleier; die Mütse; 
— va, verschleiern; verhillen. 
Vein, s. die Ader; Blutader; Gabe; 

Laune 


Veined, veiny, a. geadert; aderig. 
Veliferous, a. mit Segeln versehen. 
Velocity, s. die Schnelligkeit. 
Velours, 8. die Sammetbiirate. 
Velvet, s. der Sammet; — vn. 
Sammet malen; Sammel machen. 
Velveteen, a. der Felbel. 
Velvetlike, a. sammetartig. 
Venal, a. feil, verkäuflich, in den 
Adern enthalten. 
Venality, s. die Käuflichkeit. 
Venatic, a. sur Jagd gehörig. 
Venation , s. das Jagen, die Jagd. 
Vend, va, verkaufen. 
Vendee, s. der Käufer. 
Vender, vendor, s. der Verkäufer. 
Vendible, a. verkäuflich, gangbar. 
Vendibleness, s. die Verkäuflich- 
keit. 
Venditation, s. das Auskramen. 
Vendition, s. der Verkauf. 
Veneer, va. auslegen. 
Venefice, s. die Giftmischerei. 
Veneficial, a. giftmischerisch ; be- 
hexend 


Veneficiously ’ 
oder Hexeret. 
Venemous, a. giftig. 
Venenate, va. vergiften; — a. ver- 
giftet. Giſt. 
Venenation, s. dis Vergiftung, das 
Venene, venenose, a. giftig. 
Venerability , s. die Hhrwiirdig- 
keit, 
Venerable, a. ehrwürdig. 
Venerate, va. verehren; ehren. 
Veneration, s. die Verehrung. 
Venerator, s. der Verehrer. 
Venereal, a. die Liebe betreffend ; 
von der Lustseuche angesteckt. 
Venereous, a. toollüktig, geil. 
Venery, s. der Fletiechesgenuss ; 
die Jagd. 
Venesection, 8. das Aderlassen. 
Venew, s. der Gang; Stoes. 


adv. durch Gift 
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VENTUBER 


Venge, va. bestrafen. 
Vengeable, a. rachsüchtig. 
Vengeance, s. die Rache. 
Vengeful, a. rachgierig. 
Vengement, s. die Bestrafung. 
Venger, s. der Rächer. 
Veniable, venial, a. verscihlich; 
erlaubt. 


Venialness , 6. 
keit; 

Venison, s. das Wild, Wildbret. 

Venom, s. das Gift; — va. vr 
giften. 

Venomous, a. giftig: boshaft. 

Vent, s. das Iuftloch; die Of- 
nung; der After; das Öffnen; 
Bekanntwerden; die Befreiung: 
der Ausgang, Ausweg: Abfluss, 
Absug; Verkauf, Absats. 

Vent, va. Luft machen; hervor- 

lassen; üusern; aus 

sprechen; bekannt machen;  ver- 


kaufen. 

Vent, vn. schnauden; to 
Taft machen; 
Luftloch. 

Ventage, s. das Luftloch. 

Ventail, s. der Helmschieber. 

Venter, s. der Mutterieib. 

Ventiduct, s. die Windröhre. 

Ventilate, va. fächeln; schwingen; 
untersuchen ; abhandeln. 

Ventilation, s. das Fächeln ; Schtoin- 
gen; die Abkühlung ; Äusserung. 

Ventilator, s. der Leftsieher ; 
Windrad. 

Ventose, a. windig; prahlerisch, 

Ventosity, a. die Blähungen. 

Ventricle, s. der Magen; die Kam 
mer, Höhle, 

Ventriloquist, s. der Bauchredner. 

Venture, «. das Wagnis; Güter 


die Verseihlich 


give —, 
vent-hole, s. das 


auf der See, 
Venture, va. wagen; auf gut Glück 
+ vertrauen; — vn. 
wagen; sich wagen, at a —, auf 


das Geratewohl; tw have no —, 
nichts su verlieren haben. 
Venturer, s. der Wagehals, 





VENTURESOME 
Venturesome, venturous, a. ver- 
künhn. 


wegen, 

Venue, 8. die Nachbarschaft; der 
Stich ; Btoss. 

Veracious, a. twahrhafl. 

Veracity , s. die Wahrhuftighkeit ; 
Wahrheit. 

Verb, s. das Zeitwort. 

Verbal, n. miindlich; wörtlich: von 
einem Zeitioorte abgeleitet. 

Verbality, ». die Buchstäblichkeit ; 
das Wort . 

Verbatim, adv. von Wort su Wort. 

Verberate, va. schlagen. 

Verberation, s. das Schlagen. 

Verbose, a. wortreich. 

Verbosity, s. die Weitschweifigkeit. 

Verännt, a. grün, grünend. 

Verderer , s. der Förster, Wild- 
meister. [scheidung. 

Verdict, s. der Ausspruch ; die Ent- 

Verdigris, s. der Grünspan. 

Verditure, s. das Erdgrtin. 

Verdure, s. das Grün. 

Verdurous, a. grün. 

Verecund, a. bescheiden : schamhafi. 

Verecundity, verecundness, s. 

die Bescheidenheit; Schamhaftig- 
keit. 

' Verge, s. der Stab; Rand; die 
Grense; der Besirk; — vn. sich 
neigen; übergehen. 

Verger, 8. der Stabtriger. 

Veridical, a. die Wahrheit redend. 

Verification, 8. die Bewährung, 
Beglaubigung. 

Verify, va. bervähren, beglaubigen. 

Verily, adv. wahrlich, wahrhaft. 

Verisimilar, verisimilous, a. 
wahrscheinli 


ich. 

Verisimilitade, verisimility, s. 

die Wahrscheinlichkeit. 
Veritable, a. wahr, echt. 
Verity, ». die Wahrheit. 
Verjuice, s. der Holsapfelessig. 
Vermeil-tinctured, a. hochrot. 
Vermicelli, s. pl. die Fadennudeln. 
Vermicular, a. wurmfürmig. 
Vermiculate, va. einlegen. 
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VERST 
Vermiculation, s. die wurmförmige 


Bewegung. 

Vermicule, s. das Wtirmehen. 

Vermiculose, vermiculous, a. 

Vermiform, a. wurmförmig. 

Vermifuge, 8. das Wurmmittel. 

Vermil, vermilion, s. das Schar- 
lachtierchen ; die Scharlachfarbe ; 
der Mennig. . 

Vermilion, a. rot; — va.rot färben. 

Vermin, 8. das Ungestefer; Ge- 
sindel. 

Verminate, va. Ungesiefer erseugen. 

Vermination, s. die Erseugung 
des sfers. 

Verminous, a. geneigt, Ungesiefer 
au erseugen. 

Vermiparous, a. Wilrmer gebärend. 

Vernacular, vernaculous , a. efn- 
heimisch, vaterländisch. 

Vernal, a. sum Frühlinge gehörig. 

Vernant, a. blühend wie tm Früh- 
linge. [sen. 

Vernility, rn. das knechiische We- 

Verril, s. der Ring, die Zwinge. 

Verrucose, a. warsig. 

Versability , versablenesa, s. die 
Biegsamkeit, Geschmeidigkeit. 

Versatile, a. drehbar; gewandt; 
veränderlich 


Versatility, s. die Drehbarkeit; 
Gewandtheit; Veränderlichkeit. 
Verse, s. der Vers; Gesang: das 
Gedicht; — va. in Versen er- 
sählen; verse-man, 8. der Vers- 

macher. 

Versed, a. bewandert , erfahren: 
to be — in the world, Welt- 
kenntnis haben. 

Versicle, ». das Verschen. 

Versification, s. das Versmachen. 

Versifier, s. der Versmacher. 

Versify, va. in Versen ersithlen ; 
— vn. Verse machen. 

Version, a. die Verwandlung; Rich- 
tung; setzung. 

Verst, die Werst (russische 
Meile). 


VERTEBRAL 


gehörig. 

Vertebre, s. der Riickenwirbel. 

Vertex, s. der Scheitelpunkt; die 
Spitse. [rocht. 

Vertical, a. scheitelrecht ; senk- 

Verticality » 8 
Stellung. 

Verticillate, a. wirbelfirmig. 

Verticity, s. die Umdrehung; 
Richtungskraft. 

Vertiginous, a. sich im Kreise 
drehend, schwindelig. 

Vertigo, s. der Schwindel. 

Very, a. wahr, wirklich ; vollkom- 
men; nämliche; — adv. sehr. 

Vesicate, va. mit einem Bilasen- 


pflaster belegen. 
Vesication, s. das Blasensiehen. 
Vesicatory, s. das Blasenpflaster, 


Vesicular, a. bliischenartig, hohl . 

. Vesper, 8. der Abend; Abendsern. 
Vespers, s. pl. das Abendläuten. 
Vespertine, a. abendlich, 

Vessel, s. das Gefüs; Geschirr ; 


Fahrzeug. 

Vessel, va. in ein Gefüss thun. 

Vest, s. das Gewand; — va. be- 
kleiden; in ein langes Gewand 
kleiden. 

Vestal, s. die Vestalin; — a. ve- 
stalisch, keusch, 


Vestible, vestibule, s. der Vor- 
hof, die Vorhalle. 

Vestige, s. die Fusssitapfe. 

Vestment , s. das Gewand; Mess- 
gewand. 

Vestry, s. das Pfarrstübchen; die 
Versammlung der Gemeinde; 
vestry-clerk, der Standesbeamte ; 
vestry - keeper, der Kirchner, 
Küster 


Vesture, s. das Gewand. 
Vesuvian, s. das Sturmsiindhols. 
Vetch, s. die Wicke. 

Vetchy, a. aus Wicken bestehend. 
Veteran, s. der alte Soldat, ver- 


An. 
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Vertebral, a. su den Wirbelbeinen; suchte Kriegemann ; 


VICE-GERENT 


— a. alt; 
versucht, erfahren. 

Veterinarian, s. der Vieharzt. 

Veterinary, a. sur Vieharsneikuns 


Veternous, a. schlafsüchtig. 
Veternus, s. die Schlafsucht. 
Vex, va. plagen, quälen ; beun- 


> Grgern. 

Vexation, a. die Störung, Beun- 
ruhigung; Plage; Bedrückung ; 
der Kummer ; Arger. 

Vexatious, a. plagend, dbedrilekend ; 
ärgerlich , verdrissslich 

Vexer, s, der Plagegeist: 

über. 


Viand, 8. die Speise, das Gericht. 

Viaticum, s. der Zehrpfennig, das 
Reisegeld. 

Vibrate, va. schwingen, schwen- 
ken; beben machen. 

Vibrate, vn. Schwingungen ma- 
chen ; beben. 

Vibration, 5. die Schwingung. 

Vibratory, a. schwingend, sitternd. 

Vicar, s. der Stellvertreter ; Unter- 
pfarrer; Landprediger. 

Vicarage, s. die Pfarrstelle; das 
Pfarrhaus. 

Vicarial, a. stellvertretend; su 
dem Amie eines Unterpfarrers 


gehörig. 

Vicariate, s. die Steliveriretung. 

Vicarious, a. stellvertretend, 

Vicarsbip, s. das Amt eines Stell- 
verireters. 

Vice, s. das Laster; der Fehler; 
das Gebrechen; der Schraubstock : 
die Schraubenmeudier; der Hans 
wurst; — va. siehen. 

Vice-admiral , s. der Viceadmiral. 

Vice-admiralty, a. die Viceadwiral- 


schaft. 
Vice-chancellor, s. der Vicekansler. 
Vice-gerency, r. die Statthalter- 
schaft. [- a. stellvertretend. 
Vice-gerent, s. der Stellvertreter ; 


VICE-BOY 


Vice-roy, s. der Vicekönig. 

Vicinage, vicinity, s. die Nach 
barschaft; Nähe. 

Vicinal, vicine, a. nahe, benachbart. 

Vicious, a. lasterhaft. 

Vicissitude, s. die Abwechselung, 
der Wechsel. 

Victim, s. das Opfer, Schlachtopfer. 

Vietor, 8. der Sieg 

Victorious, a. —— 

Victory, s. der Sieg. 

Victress, victrice, s. die Siegerin. 

Victual, s. victuals, pl. die Lebens- 
mittel, die Kost. schen. 

Victual, va. mit Lebensmitteln ver- 

Victualler, s. der Verpflegungs- 
meister; Spetsewirt; das Nah- 
rungsmittielschiff. 

Videlicet, adv. nämlich. 

Viduity, s. der Wüwenstand. 

Vie, vn. wetieifern; — va. über- 


View, ». das Hinsehen; Gesicht; 
die Aussicht; Ansicht; der An- 
blick; das Ansehen; rear —, die 
Bückenansicht ; front —, die 
Vorderansicht; — va. sehen; be- 
sichtigen; to take a —, in Augen- 
schein nehmen; to have in —, 
vor Augen haben; beabsichtigen. 

Viewless, a. unsichtbar. 

Vigesimal, a. swansigste. 


'esttaye. 

Vigilance, vigilancy, s. die Wach- 
samkeit; Wache. 

Vigilant, a. wachsam. 

Vigor, vigour, s. die Stärke, Kraft. 

Vigorous, a. stark, kräftig. 

Vile, a. schlecht, gering ; ruchlos. 

Vileness, s. die Schlechtigkeit ; 
Ve . 

Vilification, s. die Herabsetzung, 
Erniedrigung. 

Vilify, va. erniedrigen, herab- 
setsen; beschimpfen. 

Vility, s. die Geringfügigkeit; 
Niedrigkeit. 
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Villa, 6. das Landhaus. 

Village, s. das Dorf. 

Villager, s. der Dorfbewohner. 

Villagery, s. die Dorfschaft. 

Villain, s. der Bube, Schurke, 
Schelm. [Niederträchtigkeit. 

Villanage, s. die Schändlichkeit, 


Villanize, va. erniedrigen, be- 
schimpfen. (schlecht. 
Villanous, a. niedrig, gemein, 


Villany, s. die Niederträchtigkeit, 
Schiindlichkeit ; Schurkerei. 
Villatic, a. su den Dörfern gehörig. 
Vili, s. pl. die Zasern; Fibern; 
das Wollige an Pflansen. 
Villous, a. rauch, haarig. 


Vimineous, a. aus Zweigen ge- 
Kochten. 

Vincible, a. iiderwindlich. 

Vincibleness, s. die Überwind- 
lichkeit. 

Vincture, s. der Verband. 

Vindemial, a. su der Weinlese 


g. 
Vindemiate, va. Weinlese halten, 
Vindemiation, s. die Weinlese. 
Vindicate, va. ahnden; verteidigen; 
deschilizen; ansprechen. 
Vindication , s. die Verteidigung, 
Rechtfertigung. 
Vindicative, a. rachsüchtig. 
Vindicator, s. der Vertaäldiger ; 


Vindicatory, a. rächend; vertei- 
digend, rechtfertigend. 
Vindictive, a. rachsiichtig. 
Vine, s. der Weinstock. 
Vine-branch, s. die Weinrebe. 
Vine-dresser, s. der Winser. 
Vine-grower, 8. der Weinbauer. 
Vine-knife, 6. das Rebenmesser. 
Vine-leaf, 8. das Weinblatt. 
Vine-prop, s. der Weinpfahl. 
Vine-reaper, s. der Weinleser. 
Vined, a. mit Reben bewachsen. 
Vinegar, s. der Weinessig, Essig. 
Vinewed, a. schimmelig. 
Vineyard, s. der Weingarten, 
Weinberg. 


VINNET 


Vinnet, s. der Buchdruckerstock. 

Vinosity, 8. die weinartige Be- 
schaffenheit. 

Vinous, a. weinicht ; weinig. 

Vintage, s. die Weinlese. 

Vintager, s. der Weinleser. 


Vintner, 8. der Winser: Wein- 
schenk ; Weinhändler. 

Vintry, s. das Weinhaus, der 
Weinkeller. 

Viol, s. die Bratsche. 

Violable, a. verletslich. 

Violaceous, a. violett. [tigen. 

Violate, wa. verletsen; notzüch- 


Violation , s. die Verietsung ; Not- 
silchtigung. der. 

Violator, 8. der Verletser; n- 

Violence, 8. die Heftigkeit; Ge- 
walt, Gerwaltthatigkett ; Gewalt- 
that; Schdndung. 

Violence , va. Gewalt anthım ; ge- 
waltsam hinschleppen. 

Violent, a. heftig; getoalisam; ab- 
gedrungen. 

Violet, s. das Vetlehen. 

Violin, a. die Geige. 

Violinist, s. der Geigenspieler. 

Violist, s. der Bratschenspieler. 

Violoncello, 8. die kleine Bass- 


geige. 

Viper, s. die Otter; viper - grass, 
die Nattertours, Schlangenwurz. 
Viperine, viperous, a. zu den 

Ottern gehbriy ; giftig. 

Virago, s. das Mannıelb. 

Virelay, s. das Ringellied. 

Virent, a. grün, grünend. 

Virgin, a. die Junyfer: — a. jung- 
fräulieh, — vn. die Jungfrau spie- 
len; — lands,s. pl. das ungepfiügte 
Land; — lead, a. das Jungferblei ; 
— silver, das gediegene Silber. 

Virginal, a. jungfräulich. 

Virginal, s. das Spinett. 

Virginal, va. auf dem Spinett 


sp . 
Virginity, s. die Jungfrauschaft. 
Virgo, s. die Jungfrau (im Tier- 
kreise). 
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Virgula, s. das Komma. 

Virile, a. männlich. 

Virility, s. die Männlichkeit: 
Mannheit. 

Viripotency, s. die Manneskraft, 
das männliche Vermögen. 

Virtu, a, der Geschmack an den 
schönen Künsten und Natunschös- 
heiten. 

Virtual, a. kräftig, vermiiglich: 
der Kraft nach; — focus, s. der 
Brennpunkt. ( 

Virtuality , 

Virtue, s. die Kraft; Tugend; 
Tapferkeit; der Wert; by -, 
kraft, vermige. 

Virtueless , a. untugendhaft; un- 
wirksam. [ Xtinstier. 

Virtuoso, s. der Kunstkenner; 

Virtuosoship,s.der Kunstgeschmack ; 
die Künstlerschaft. 

Virtuous, a. kräftig; hetlkraftig: 
tr ft. 

Virulence, virulency, s. das Gift; 
die Bösartigkeit, Bosheit. 

Virulent, a. giftig; bösartig, boehaft. 

Visage, s. das Gesicht, Angesicht. 

Visard, va. verhüllen, verkleiden. 

Visceral, a. sts den Eingeteiden 


gehörig. 

Viscerate, va. austoeiden. 

Viseid, a, kleberig, sähe. 

Viseidity, viscosity, s. die Zahig- 
keit, Klebrigkeit. 

Viscount, s. der Vicegraf. 

Viscountess, s. die Vicegriifin. 

Viscous, a. sähe, klebrig. 

Visibility, visibleness, s, die 
Sichibarkeit. 

Visible, a. sichtbar, augenscheinlich. 

Vision, s. das Sehen‘ Gesicht. 

Visionary, a. eingebildet, geträumt. 

Visionary, visionist, s. der Tyäu- 
mer, Schtoärmer. 

Visit, s. der Besuch; — va. be- 
suchen; heimauchen; besichtigen; 
— vn. Besuche machen. 

Visitable, a. 
unterworfen. 


einer Besichtigung 





VISITANT 


Visitant, s. der Besucher. 

Visitation , s. der Besuch; die Be 
sichtigung ; Heimsuchung. 

Visitatorial , a. zu einer Besich- 
tigung gehörig. 

Visiter , visitor, e. der Besucher, 
Besichtiger. 

Visive, a. im Sehen hervorgebracht ; 
— faculty, s. die Sehkraft. 

Visor, 8. das Visier; die Larve, 
Maske, 

Visored, a. verlarvt. 

Vista, s. die Aussicht} Bicht. 

Visual, s. sum Sehen gehörig. 

Vital, a. sum Leben gehörig, zum 
Leben dienlich; das Leben be- 
treffend. 

Vitality, s. die Lebenskraft. 

Vitals, s. pl. die Lebensteile. 

Vitiate, va. verderben. 

Vitiation, s. die Verderbung. 

Vitilitigate, vn. streiten, rechten. 

Vitllitigation, s. die Btreitsucht. 

Vitiosity, s. die Verderbtheit. 

Vitious, a. verdorben; lasterha/t. 

Vitreous, a. gläsern, glasartig. 

Vitrificable, n. verglasbar. 

Vitrificate, va. verglasen. 

Vitrification, 8. die Verglasung. 

Vitrify, va. verglasen; — vn. zu 
Glas werden. 

Vitriol, s. der Vitriol. 

Vitriolate, vitriolated, a. mit Vi- 
triol geschwängert. 

Vitriolic, vitriolous, a. vitriolisch 

Vituline, a. u einem Kalbe ge- 
hörig. 

Vituperable, a. tadelnswilrdig. 

Vituperate, va. taden, miss- 
billigen. 

Vituperation, s. der Tadel. 

Vitaperative, a. tadeind. 

Vivacious , a. lange lebend; 
haft. 

Vivacity , s. das lange Leben, die 
Lebhaftigkett ; Lebenskraft. 

Vivary , 8. der Tiergarten: Fisch- 
hälter. 

Vive, a, lebhaft. 


leb- 


505 


VOIDNESS 


Vivency, s. die Erhaltung des Lebens, 

Vives, a. pl. die Feifel (Krankheit 
der 

Vivid, a. lebhaft. 

Vividness, 8. die Lebhaftigkeit. 

Vivifical, a. belebend. 

Vivificate » vivify, va. beleben; 
lebendig machen. 

Vivification, s. die Belebung. 

Vivificative, a. delebend. 

Viviparous, a. lebendige Junge 
gebdrend, 

Vixen, s. der junge Fuchs; das 
sänkische, böse Weib. 

Viz, adv. nämlich. 

Vizard, e. die Larve, 
— va. verlarven. 

Visier, s. der Vezier. 

Vocable, s. das Wort. 

Vocabulary, s. das Wörterbuch. 

Vocal, a. eine Stimme habend ; 
gesungen; mündlich; vocally, 
adv. vermittelst der Stimme, in 
Worten; — music, s. der Ge- 


sang. 
das Vermögen der 


Maske; 


Vocality, ®. 
Stimme ; die Aussprache. 

Vocalize, va. sum Laute bilden. 

Vocation, s. die Aufforderung; der 
Beruf; die Berufung. 

Vocative, vocative case, 8. der 
Vokativ. 

Vociferate, vn. laut schreien, brüllen. 

Vociferation, s. das Geschrei. 

Vociferous, a. schreiend. 

Vogue, s. der Ruf; die Mode. 

Voice, s. die Stimme: Sprache; 
— va. laut machen. 

Void, a. leer; unwesentlich; nichtig ; 
— s. der leere Raum, die Leere; 
— va. leeren; räumen; verlassen; 
als Unrat absondern. 

Voidable , a. was geleert , ungültig 
gemacht werden kann. 

Voidance, s. die Ausleerung; Ent- 
setzung. 

Voider, s. der Tischkorb. 

Voidness, s. die Leere; Nichtig- 
keit: Wesenlosigkeit. 


VOLANT 


Volant, a. Risgend: rasch. 
Volatile, a. flegend; fitichtig. 
Volatile, s. das geflügelte Tier. 
Volatility, 8. die Fliichtigkett. 
Volatilization, s. die Verflüchti- 


gung. 
Volatilize, va. verfitichtigen. 
Volcano, 6. der Vulkan. 


Vole, s. alle Stiche (beim Karten- 


spiele). 

Volery, s. der Flug (Vögel). 

Volitation, s. das Fliegen. 

Volition, 8. das Wollen. 

Volitive, a. wollend; — faculty, 
a. das Willensvermögen. 

Volley, s. der Flug; die Salve; 
Ladung; — va. auswerfen , schleu- 
dern; to —, to play per volley, 
im Fluge schlagen (den Tennis- 


ball). 

Volt, s. der Kretsritt. 

Volubllity, s. das Rollen, Wälsen ; 
die Leichtigkeit sich su bewegen ; 
Geläufigkeit; Veränderlichkeit. 

Voluble, a. sum Rollen oder Wäl- 
sen geschickt: rollend, beweg- 
lich ; gesprächig. 

Volume , s. die Rolle; Masse; der 
Umfang ; Band. 

Voluminous, a. aus Rollen beste- 
hend: bindereich ; weitläufig. 

Voluntary, & fretrwilltg 

Voluntary, s. der Freiwillige ; das 

(in der Musik). 

Volunteer, s. der Freitillige: 
— vn. als Freiwilliger dienen; 
— va, freiwillig unternehmen. 

Voluptuary, s. der Wolliistling. 

Voluptuous, a. wollüstig. 

Volutation, e. das Rollen, Wüisen. 

Volute, s. die Windung, Schnecke. 

Vomica, s. das Lungengeschwür. 

Vomic-nut, s. das Krähenauge 
(Pflanse), die Brechnuas. 


Vomit, vn. sich erbrechen, sich 
übergeben; — va. speien, aus- 
brechen; — a. das Gespieene: 
Brechmittel. 


Vomition, s. das Erbrechen. 
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Vomitive, vomitory, a. Erbrechen 
verursachend. 

Voracious, a. sefrämig; gierig. 

Voracity , e. Gefrissigkett ; 
Gterigkeit. 

Vortex, s. der Wirbel. 

Vortical, a. wirbeind, toirbelig. 

Votaress, s. die Gewethete; Ver- 
ehrerin. fehrer. 

Votarist, s. der Geweihete; Ver- 

Votary, a. gewethet; — s. der Ge 
wethete; Verehrer. 

Vote, s. die Stimme, Wahlstimme; 
casting — , die entscheidende 

; — wa. 
durch Stimmenmehrheit erwihien; 
beuilligen: entscheiden. 


Voter, s. der Stimme, Stim 
mende. 

Votive, a. gelobt, geweiht. 

Vouch, va. sum rufen ; 
bestätigen, bekriftigen; — vu. 


Zeuge, Bürge sein; Gewähr leisten; 
— s. das Zeugnis. 

Voucher, s. der Zeuge: das Zeug- 
nis; der Schein. 

Vouchsafe, va. verstatten; gewäh- 
ren! — vn. geruhen. 

Vouchsafement, s. die Gestaltung ; 


; —- va. 
weihen: — vn. Geübde thun: 
vow -fellow, s. der Bundes 


bruder. 
Vowel, s. der Selbstlaut. 

Voyage, ». die Reise, Seereise; 
— vn. reisen; — va. bereisen. 
Voyager, a. der Reisende, See 

ret . 
Vulcano, s. (der feuerspeiende Berg. 
Vulgar, s. gemein; allgemein be- 
kannt; volkstiimlich. 
Vulgarism, a. die Gemeinhets. 
Vulgarity, s. die Gemeinheit. 
Vulgarize, va. gemein machen, 
herabwürdigen. 


Vuigate, s. die Vulgata. 
Vulnerable, a. verwundbar. 


VULNERARY 
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Vulnerary, a. sur Heilung der | Vulneration, s. die Verwundung. 


Wunden geschickt. 


Vulpine, a. fuchsartig ; schlau. 


Vulnerate, va. verwunden, ver- | Vulture, s. der Geier. 
letwen. 


Vulturine, vulturous, a. geierartig. 


W. 


Webble, vn. wanken, wackeln. 
Wad, 


Bfropf; 


Wadatie, 8. durchsuwaten, seicht. 

Wadding, 8. die Watte; das Fill. 
haar; der Pfropf. 

Waddle, wn. watscheln, wackeln. 

Weddles, s. pl. die Läppchen am 
Hales eines Hahns. 


— va. aussopfen, wat- 


Wadeable, v. Wadable. 

Wafer, 8. das geweihte Brot; die 
Wafel; wafer-iron, das Wafel- 
eisen. 

Waft, va. leicht und schnell fort- 

; schwimmend erhalten ; 

vo. schwimmen ; 

[das Zeichen. 

Waft, s. der schwimmende Körper; 

Wafter, s. das Überfahrtschiff ; 
Geleitsschiff. 

Wag, va,schiültteln: wedeln; — vn. 
sich bewegen ; bewegt werden; 
Jortgehen; — s. der Schalk, Spass- 


vogel. 

Wage, s. der Lohn, Sold; das 
Pfand, Unterpfand ; pl. der Lohn ; 
board - wages, der Lohn mit 
Kostgeld inbegriffen; — va. wa- 
gen; führen; mieten; vermiaten, 

Wager, 8. die Welte; — va. wei- 
ten; tolay a —, to stake for — 
weiten, aufs Spiel setzen. 

Waggery, 8. die Achaikheit. 

Waggish, a. mutwilig , schalkhaft. 

Waggle, vn. wackeln, wanken. 

Waggon, wagon, s. der W ; 
wagon-maker, der Wagner, 
Stellmacher ; wagon-spoke, die 


Speiche; wagon-whip, die Fuhr- 


8. das Bund Stroh; der| mannspeiteche. 


Waggonage , 
der Fuhrlohn. 

Waggoner, s. der Fuhrmann. 

Wagtail, s. die Bachstelze. 

Waif, waift, s. die herrenlose Sache. 


8. das Frachtgeld, 


Wail, vn. wehklagen; — vu. be- 
klagen; — 8. die Klage, Weh- 
klage. 


Wailful, a. kläglich, traurig. 

Wailing, wailment, s. das laute 
Klagen, Wehklagen. 

Wain, s. der Wagen, Karren. 

Wainscot, s. das Getäfel; Täfel- 
werk; — va. täfeln; verkleiden. 

Waist, s. der Leib; die Kuhle. 

Waistcoat, s. die Weste; Jacke. 

Weit, vn. warten; passen: auf- 
warten ; bleiben: — va. erwarten; 
begleiten; — 8. die Lauer, der 
Hinterhalt. 

Waiter, s. der Kellner, der Auf- 


wärter; stumme Diener, das 
Kaffeebrett ; head-—, der Ober- 
kellner. [ pfeifer. 


Waites, waits, s. pl. die Stadt- 

Waiting, s. das Warten; to be 
in —, die Wache haben; wait- 
ing-maid , waiting-woman, die 
Kammerjungfer, das Kammer- 
mädchen ; waiting-man, der Be- 
diente, —-room, die Bedtirfnia- 
anstalt. 

"| Waive, v. Ware. 

Wake, va. ir. wachen, aufwachen ; 
— va. aufwecken, erwecken; be- 
wachen. 

Wake, s. das Wachen; die Nacht- 
wache: das Aufwachen; die Kirch- 
weihe, Kirmes; das Kielwasser. 


WAKEFUL 


Wakeful, a. wachend ; wachsam. 
Wakefulnens, s. das Wachen: die 
keit. 

Waken, va. wecken; erwecken; 
— vn. wachen; aufwachen. 

Wale, s. die Anschrote (am Tuche). 

Walk, vn. gehen; im Schritte 
gehen; spasteren gehen; nacht- 


wandeln; weggehen; wandeln; 
— va. durchgehen; spasieren 
führen ; führen; — 8. der Gang; 


Spasiergang; Schritt; Flug. 
Walker, s. der Fussgänger: Wand- 
ler; Walker. 
Walking-stick, s. der Spasierstock. 
Walking-staff, s. der Wander- 


atab. 

Wall, s. die Wand, Mauer; walls, 
pl. die Festung ; to give the —, 
nach der Strassenseite ausweichen : 
— va. mit einer Mauer umgeben; 
durch Mauern verteidigen; to 
take the —, vorangehen; to — 
up, vermauern; wall-eyed, a. 
glastugig (von Pferden); wall- 
flower, 8. der Goldiack; wall- 
louse, die Wanse; wall-tree, der 
Spalierbaum, 

Wallet, s. der Quersack ; Klumpen. 

Wallop, va. wallen, sieden; — =. 
der Klumpen. 

Wallow, va. willzen; — vn. sich 
wälsen; — s. die walzende Be- 
wegung, der Walser. 

Wallowish, a. achal, ekelhaft. 

Walnut, s. die welsche Nuss; der 
Walnussbaum. 

Waltron, s. das Walross. 

Wamble, vn. übel werden, auf- 
stossen. 

Wan, a. bleich, blass. 

Wand, s. der Stab; die Rute; der 
Zauberstab. 

Wander, vn. wandern; herum- 
irren; wahnsinnig sein; faseln ; 
— va. durchwandern. 

Wanderer, s. der Herumstreicher, 
Schwärmer 


Wandering , 8. das Herumwan- 





An. 
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dern; die Verirrung; Unstetig- 
keit. 

Wane, vn. abnehmen, verfallen; 
— s. das Abnehmen (des Mon- 
des); der Verfall. 

Wanned, a. bleich, blass. 

Wanness, s. die Bleiche, Blässe. 

Wannish, a. etwas blass. 

Want, va. nötig haben; nicht 
haben, fehlen; wünschen, ver- 
langen; — vn. mangein, fehlen; 
— s. das Bedürfnis: der Mangel. 

Wanting, s. der Mangel, das Be- 


dürfnis; — ndv. ausgenommen, 
ausser. 

Weautless, a. reich; im Wohlstands 
befindlich. 

Wanton, a. üppig! wollüstiy > ans- 
a ‚lustig, munter, aufge- 


Wanton, #. die wollilstige, unsüch- 
tige Person; der Geck, Hasenfuss: 
— vn. sich auf eine wollilstige 
Art vergnügen: spielen, tändeln; 
schwärmen; flattern. 

Wantwit, s. der Dummkopf. 

Wanty, s. der Gurt, Packriemen. 

Wapentake, s. der Besirk ; die 
hundert Mann; die Rotte. 

War, s. der Krieg; man of -, 
der Krieger; das Hriegsschig ; 
— vn. Krieg führen : kriegen. 

Warble, va. & vn. tirdbein : tril- 


Warbler, s. 
Sängerin; Grasmücke, 


Aufsicht ; Vormundschaft; der 
Verhaft; das Gefängnis; Mündel ; 
die Besatzung; Festung: der Ein- 
strich; das Stadtviertel ; casual —, 
das Asyi für Obdachlose. 

Ward, va. betoachen; deschiitsen : 
abhalten; — vn. wachen; sich 


verteidigen. 
Wardage, s. das Wachgeld. 
Warden, s. der Aufseher; Vor- 
steher; Vormund; church —, der 
Kirchenvorstand. 








WARDEN-PIE 


Warden-pie, s. die Birntorte. 

Wardenship, s. das Amt eines 
Aufechers oder Vorstehers. 

Warder, s. der Wächter, Hüter; 
Heroldsstab. 

Wardrobe, s. die Kietderkammer ; 
der Kleiderschrank. 

Wardship, s. die Vormundschaft ; 
Abhängigkeit. 

Ware, a. erwartend ; vorsichtig, 
behwtsam; — vn. sich hiiten. 
Ware, s. die Ware: der Fischhälter ; 
ware-house, das Packhaus, die 
Niederlage ; to —, ins Packhaus 

bringen, aufspeichern. 

Wareful, a. behutsam, vorsichtig. 

Wareless, a, unvorsichtig. 

Warfare, ». der Kriegadienst ; 
Krieg; — vn. Krieg führen. 

Wariment, s. die Vorsicht. 

Wariness, +s. die Behuteamkeit, 
Vorsicht. 

Warlike, a. kriegerisch. 

Warlock, warluck, u. der Zauberer, 
Hexenmeister. 

Warm, a. warm; eifrig: hitzig; 
schwärmerisch ; — va, erwärmen, 
erhitzen; — vn. erwarmen. 

Warming-pan, s. die Wärmpfanne, 

Warmth, s. die Wärme, der Eifer. 

Warn, va. warnen; erinnern; vor- 
her benachrichtigen. 

Warning, 8. die Warnung; vor- 
läufige Nachricht; Atfktindigung ; 
to take —, aufgekündigt sein. 

Warp, vn. sich werfen; abieichen ; 

va. anscheren; szusammen- 
siehen ; verleiten. 
Warp, s. der Webersettel, Aufsug, 

Bi 


nschlag. 

Warrant, s. die Gewähr, Vollmacht: 
der Verhaftsbefehl; die Zinsleiste ; 
aividend —, der Gewinnschein ; 
— of distress , der Pfändungs- 
befehl; — va. wofür Gewähr 
leisten; versichern; rechtfertigen; 
sicher stellen. 

Warrantable, a. toas gerechtfertigt 
oder verisidigt werden kann. 
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Warranter, s. der Bevollmächtiger ; 
Gewährsmann. 

Warrantise, s. die Gewähr. 

Warrant-sheet, s. der Zinsleisten- 
bogen. [Vollmacht ; Sicherheit. 

Warranty, s. die Gewährleistung ; 

Warre, a. schlechter. 

Warren, s. das Kaninchengeheye. 

Warrener, s. der Hegemeister. 

Warrior, s. der Krieger. 

Wart, s. der Auswuchs; die Warze. 

Warty, a. warzig. 

Wary, a. vorsichtig, schlau. 
Wash, va. & vn. ir. waschen; 
spülen; nass machen; tuschen ; 
to — out, auswaschen; vertuschen ; 

to — over, tiberstreichen. 
Wash, s. die Wäsche: der Sumpf, 
Morast; das Schönheitswasser ; 
der Anstrich; das Tuschen ; Spül- 
wasser ; wash - ball, die Seifen- 
kugel, [scherin. 
Washer, s. der Wäscher: die Wü- 
Washer-womar, 8. die Wäscherin. 
Washings, s. pl. das Spillicht ; 
Gekrats. [die Waschwanne. 
Washing-tub , s. das Waschfass, 
Washy, a. toileserig, feucht ; schwach. 
Wasp, s. die Weape. 
Waspish, a. stinkisch, verdriesslich. 
Wassail, s. das Trinkgelag. 
Waasailer, s. der Zecher , Säufer. 
Waste, va. verwiisten ; verschwen- 
den; vergehren; überstehen; —vn. 
abnehmen ; vergehen; — a. wiist; 
überflüssig ; tibermdssig; unniltz ; 
schlecht 


Waste , s. die Verwiistung; Ver- 
schwendung; der Zustand, da 
eticas verloren geht; das Unheil ; ; 
die Wüste: Ode: der Abfall; 
waste-book, die Kladde ; waste- 
ground, die "Heide: waste-paper, 
das Einwickelpapier ; waste-pipe, 
die Ablaufröhre; waste - thrift, 
der Verschwender. 

Wasteful, a. verheerend ; verschicen- 
derisch ; öde. [Knüttel. 

Waster, s. der Verschiender ; 


WASTREL 


Wastrel, s. die Gemeinwiess. 

Wat, s. der Hase. 

Watch, s. die Wache; Aufmerk- 
samkeit ; Taschentuhr ; vn. 
wachen; warten; lauern; — wa. 
bewachen; hilten, belauern; be- 
lauschen; watch-case, s. das 
Uhryehäuse; watch-house , das 
Wachhaus; Schilderhaus; watch- 
light, das Nachtlicht; watch- 
maker, der Uhrmacher; watch- 
man, der Wächter, Nachtwächter ; 
watch-tower, der Wachtturm ; 
watch-word, die Losung. 

Watcher, s. der Wächter: Be- 
obachter. 

Watchet, a. lichtblau. 

Watchful, a wachsam. 

Watch-night, s. die Sylvesternacht ; 
— service, der Sylvestergottes- 


dienst, 

Water, s. das Wasser; der Harn ; 
waters, pl. der Gesundbrunnen ; 
— va. wässern; begiessen; triin- 
ken; — vn. wdseern; thrdnen; 
Wasser einnehmen; to go by —, 
su Wasser reisen; to hold —, 

wasserdicht sein; to make —, 

das Wasser abschlagen; water- 
closet (gew. W. C.), 8. der Ab- 
tritt, die Bedürfnisanstalt ; water- 
cresses , pl. die Brunnenkresse; 
water-deck, s. die Pferdedecke ; 
water-flag, die gelbe Schwertlilie ; 
water-gruel, der Haferschleim; 
water-lock,die Tränke;Bchwemme; 
water-man, der Soot/ftihrer ; der 

Pferdetränker; water-mark, die 

Fluthihe; water-ordeal, die 

Wasserprobe ; water-proof, a.twas- 

serdicht; water - rocket, s. die 

Wasserleuchtkugel ; water - shut, 


die Schleuse; water-spout, die 
Wasserröhre; water -tub, das 
Wasserfass; water - twist, das 


Keitengarn ; water-wheel, das 

Wasserrad, Mühlrai; water- 

work, die Wusserkuns. 
Waterage, s. die Waseerfracht, 





a. 


510 


way 


Watered, a. bewäsert; geäldert. 

Wateriness , s. die Wässerigkeit, 
Feuchtigkeit. 

Watering-house, s. die Wartehalle 
(für Droschkenkutscher). 

Watering-place, s. die Tränke; 
Schwemme ; der (iesundbrunnen. 

Waterish, a. wässerig, feucht. 

Watery, a. wäserig; nass; twäs- 


sericht; dae Wasser betreffend; 
aus Wasser bestehend; -~ rup- 
tare, s. der Wasserbruch. 
Wattle, s. die Hürde; — va. 
fiechten. 


Wave, s. die Welle: Woge. 
Wave, vn. wogen, wallen, winken; 


aufgeben ; beiseite setzen, 
Waver, vn. schwanken, unent- 


schlossen sein. 
Waverer, s. der schwankende, un- 
entschlossene Mensch. 
Wavy, a. wogend ; wellenfirmig. 
Wawl, wn. heulen, schreien. 
Wawmish, a. ekel, übel, 


— vn. wachsen, sunehmen; wer- 
den: wax- chandler, 
Wachshändler ; Wachesicher ; wax- 
taper, der Wachsstock, die Wachs- 
kerse. 

Waxen, a. todichsern. 

Way, a. der Weg: die Strecke; 
Fahrt; Art und Weise; any — 
auf irgend eine Art; by —, um 
au; by the —, im V. 
beiläufg : every —, auf alle Art 
und Weise; in jeder Hinsicht; 
no —, keinesweges, auf keinerlei 
Art: ways and means, pi. die 
Mittel und Wege ; to be in the —, 
bei der Hand sein; to be out 
of the —, den Weg verfehlt 
haben; nicht bei der Hand sein: 
to give —, weichen, nachgeben ; 
to have one’s —, sein Heil ver- 
suchen: to make — , Plats machen; 


WAYLAY 


to fall in one’s —, vorkommen, 
vorfallen; way -bread, s. das 
Wegehreit, der Wegerich; way- 
farer, der Reisende; way-faring, 
an. reisend; way-mark, 6. der 
Wegweiser. 
Waylay, va. ir. nachstellen, auf- 
lauern. [passer. 
Waylayer, s. der Auflaurer, Auf- 
Wayless, a. unwegsam, ungebahnt. 
Way-out, 8. der Ausweg, Ausgang. 
Wayward » &. mürrisch, wunder- 
lich, eigensinnig. [müdet. 
Way-worn, a. von der Reise er- 
We, pron. wir. 
Weak, a. schwach; achwächlich, 
kränklich. 
Weaken, va. schwächen. 
Weakling, s. der Schwächling. 
Weakly, a. schwach, schroiichitch. 


Weal, s. das Gliick, Wohl; der 
Freistaat; die Strieme; gene- 
-ral —, public —, dus allgemeine 
Beste. 

Weal-away! i. oh/ ach! 

Weald, s. der Wald. [tum. 


Wealth, s. der Wohlstand; Reich- 
Wealthy, a. reich, wohlhabend. 
Wean, va. entwöhnen. 

Weanel, weanling, s. das ent- 
wöhnte Tier ; entwöhnte Kind. 
Weapon, 8. die Waffe; weapon- 

salve, die Waffensalbe 

Wesponed, a, bewarfnet. 

Wear, va. ir. tragen; abtragen, 
abnutsen; Ainbringen; — vn. 
sich tragen; vergehen; sich ver- 
lieren; —, 8. die Tracht ; dasWehr ; 
to — well, sich gut tragen (vom 
Tuehe) ; to — off, sich vermin- 
dern, sich verlieren; to — out, 
abtragen , abnutsen; ermilden; 
wear and tear, s. die Abnutsung. 

Wearable, a. tragbar; wearables, 
s. pl. die Kleidungsstücke. 

Weard, s. die Wachsamkeit. 


Wearing, wearing-apparel, s. das| rate; 'to enter upon — 


Eleidungsstück, die Kleidung. 
Wearish, a. sumpfig, kotig. 
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WEDLOCK 


Wearisome, a. ermildend. 

Weary, a. müde; überdrüssig; er- 
müdend; — va. ermilden. 

Weasand, s. die Luftröhre. 

Weasel, 8. das Wiesel: weasel- 
gutted, a. schmiichtig, diinn- 
bäuchig. 

Weather , va. lüften; mit Schtie- 
rigkeit umschiffen ; widerstehen ; 
to — out, überstehen. 

Weather, s. das Wetter; die Witte 
rung; das Ungevwitter ; weather- 
benten, a, vom Wetter beschädigt ; 
abgehiirtet; weather - board, s. 
die Wetterseiie (des Schiffes); 
weather-cock , der Wetterhahn ; 
weather-driven, a. durch einen 
Sturm wohin getrieben, verschla- 
gen; weather-gage, s. der Wetter- 
seiger; weather-spy, der Wetter- 
verktinder; weather-wise, a. 
wetterkundig : weather-wiser, 8. 
der Wetterzeiger. 

Weave, va. & vn. ir. weben; wir- 
ken ; flechten. 

Weaver, s. der Weber. 

Weaving, s. das Weben; Gewebe; 
weaving-loom, der Webestuhl. 
Web, s. das Gewebe; der Flor vor 
den Augen. (verbunden. 
Webbed, a. durch ein Hitutchen 

Webster, s. der Weber. 

Wed, va. & vn. heiraten; ver- 
hetraten. 

Wedding, s. die Hochseit; wed- 
ding-dinner, das Hochseitsmahl ; 
wedding-feast, der Hochzeits- 
schmaus; wedding - ring, der 
Trauring; wedding - song, das 
Hochset 

Wedge, 8. der Keil; Klumpen ; 
— va. keilen ; spalten: einswängen. 

Wedgewood, s. das feine Por- 
actlan. 


Wedlock , 8. die Ehe, der Ehe- 

sand ; out of —, wnverhei- 
» in den 
Ehestand treten: wedlock-bound, 
a. verehelicht. 


WEDNESDAY 


Wednesday, s. der Mittwoch. 

Wee, a. klein, winzig. 

Weed, gs. die Kleidung: das Un- 
kraut ; (schersh.) die Cigarre; a 
widow's weeds, pl. das Trauer- 
gewand; — va. & vu. jdten; 
ausreissen. 

Weeder, a. der Jäter, Ausjäter. 

Weeding-hook, s. das Jäteisen. 

Weedy, a. voller Unkraut. 

Week, s. die Woche; der Docht. 

Weekly, a. & adv. wöchentlich. 

Weel, 5. die Fischreuse ; der Strudel. 

Ween, vn. wähnen, sich einbilden. 

Weep, vn. ir. seinen; klagen; 
— va. beweinen ; träufeln; nässen. 

Weeper, 8. der Weinende; Trauer- 
aufschlag. [ Türänenbirke. 

Weeping-birch, s. die Trauerbirke, 

Weeping - willow, s. die Trauer- 
weide, Thränsnweide. 

Weerish, a. twisserig, sumpfg; 
schal, geschmacklos; schlaf; mtir- 
risch. 


Weevil, s. der Kornwurm. 

Weft, a. der Eintrag (Gewebe) ; das 
Geroebe ; herreniose Gut. 

Weftage, s. das Gewebe. 

Weigh , va. wiigen; abwiigen; su- 
wiigen; lichten; — vn, wiegen ; 
wichtig sein; den Anker lichten; 
to get under —, absegein; to 
— down, niedergesogen werden; 
~ 8. das Gewicht ; Schiffepfund. 

Weighable, a. wiigbar. 

Weighed, a. gewiegt, erfahren. 

Weigher, s. der Wäger, Wage- 
meister. 

Weight, s. das Gewicht; weights, 
pl. pair of weights, die Wage; 
to be weighted, beschwert wer- 
den (vom Reiter). 

Weighty, a. schwer, wichtig. 

Weird, a. in Zauberkünsten er- 
fahren. 

Welaway ! I. ach/ oh! 

Welcome, a. & adv. willkommen ; 
— 8s. der Willkommen; die Auf- 
nahme; — i. willkommen! — va, 
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WELT 


willkommen heissen; to bid —, 
wilikommen heissen; you are —! 
bitte, gern geschehen / 
Welcomer, a. der Bercilikommmner. 
Weld, s. der Wau. 
Weld, va. susammenschiveissen. 
Welding-heat, s. die Schweisshitze. 
Welfare, s. die Wohlfahrt, das 
Glück. 
Welked, a. wolkicht ; gerunzelt. 
Welkin, s. die Luft, der Himmel. 


Welkin-eye » &. das himmeiblawe 
Auge. schmachtend. 
Welking , n. u t;5  trübe; 


Well, s. die Quelle; der Brunnen: 
das Treppenhaus; Flaschenfutter; 
der Plats des Rechtsanwalts (im Ge- 
richissaal); — wn. quellen; — va. 
ausgiessen; —-staircase, 8. die 


Wendeltreppe. 
Well, a. & adv. wohl; 


well-affected, a.guigesinnt ; well- 
appointed , wohl gekleidet, gut 
; well-being, 8. das 
Wohlesin , die Wohlfahrt : well- 
born, a. von guter Herkunft; 
well-bred, wohl ersogen, gesittet, 
artig; well- disposed. gut ge 
sinnt; wohl aufgelegt ; well-doing, 
8. das Wohi, die Wohlfahrt; 
well-done ! i. gut/ brav/ well- 
favoured, a. schön: well- 
made, wohl gebaut; well-man- 
nered, wohl gesogen, gesitiet: 
well-meaning , wwohimeinend; 
well-natured, gutartig, guthersig: 
well-near, well-nigh, adv. bei- 
nahe; well-spent, a. gui an- 
gewendet; well-spoken, 1wohl- 
beredt; mild; well- tasted, 
wohlechmeckend ; well-weighed, 
s well-wiah , s. das 
Wohlwollen; well - wisher, der 
Gönner. 
Wellingtons, s. pl. die hohen Stiefel, 
Wells, s. der Gesundbrunnen. 
Welt, s. der Rand, Saum, dis 





WELTER 


Einfasung; — va. einfassen, 
säumen. 

Welter, vn. sich wälsen. 

Wemm, s. die Narbe; der Fleck. 

Wen, s. die Fleischgeschiculst. 

Wench, s. das Mädchen; Mensch, 
die Hure: — vn. den Buhldirnen 


nachgehen. 

Wend, vn. gehen: wenden. 

Wennel, 3. das junge, enlwöhnte 
Tier. 

Wennish, wenny, a. kropfartig. 

Were, s. der Damm. 

Were-wolf, a. der Wertool/. 

Werish, v. Weerish. 

West, s. der West, Abend; — a. & 
adv. westlich. 

Weatering, a. nach Westen laufend. 

Westerly, western, a. westlich. 

Westward, westwardly, adv. 
weatwwtirts. 

Wet, a. nass, feucht; fiilesig ; 
— va. niissen , durchndssen ; an- 
Jeuchten. 

Wether, s. der Hammel, Schöps. 

Wetners, a. die Feuchtigkeit; 
Nässe. 

Wetnurse, s. die Sdugamme. 

Wettish, a. eiwas feucht. 

Wex, vn. wachsen: werden. 

Wezand, s. die Luftröhre. 

Whale, s. der Walfsch. 

Whale-bone, s. das Fischbein. 

Whaler, whale-fisher, a. der 
Wal flechfahrer. 

Whalery, s. der Walfischfang. 

Whame, s. die Bremse. . 

die 


Wharf, s. der Ladeplats, 
Schiffeliinde; — va. ans Ufer 
dringen. 


Wharfage, s. das Ufergeld. 
Wharfinger, s. der Ufermeister. 
What, pron. was; welcher, welche, 
welches; wer; etwas; teils. 
Whatever, whatsoever, pron. was 
immer ; weicher auch immer. 
Wheal, s. die Blatter, Finne. 
Wheat, 8. der Weisen. 
Wheat-plam, a. die Spille, 


Engi. - Deutsch, 
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WHERE 


Wheaten, a. aus Weizen bereitet. 

Wheedle, va. schmeichein, be- 
schtoateen; — m. die Schmeichelei, 
Liebkosung. 

Wheedler, s. der Schmeichler. 

Wheel, s. das Rad; Spinnrad; 
der Wagen; Umlauf: — vn. sich 
drehen; sich umdrehen: rollen; 
sich tollleen; wechseln; fortrollen: 
sich schwenken; right — | rechts 
schwenkt, marsch / right — into 
line, rechts marschiert auf/ — va. 
drehen; in eine rollende Betoe- 
gung bringen. 

Wheel - barrow, s. 
karren. 

Wheel-drag, s. der Heminschuh. 

Wheel-house, wheel-box, s. das 
Radgehäuse (auf Dampfechiffen). 

Wheel-nave, s. die Nabe, 

Wheel-work, 8. das Räderiwerk. 

Wheel-wright, s. der Stelimacher, 
Wagner. 

Wheelage, s. der We 

Wheeler, s. der Wagner , Bitell- 
macher. 

Wheely, a. kreisfürmig. 

Wheese, vn. schnaufen, keuchen. 

Whelk, s. der Hicker; die Finne. 

Whelm , va. tiberdecken; decken, 
schiltten. 

Whelp, s. der junge Hund; junge 
Mensch; — va. Junge werfen. 
When, adv. wann; — c. wenn; 

als, da; since —, seit warn, 


der Schieb- 


Whenceever, whencesoever, adv. 
woher auch, woher auch immer. 
Whenever, adv. allemal wenn, su 

jeder Zeit wenn. wenn. 

Whensoever , adv. au jeder Zeit 

Whe’r, statt: Whether. 

Where, adv. wo; any —, irgendwo; 
allerwäris; every —, überall; 
whereever, überall wo; where 
for, Sir? wohin soll teh Sie fah- 
ren? wheresoever, wo auch 


. 33 





WHEREAS 
immer; wohin auch; where- 
about, where - abouts , wo 
herum: worüber; where-at, 
toorauf; worüber; where-by, 
wodurch; where-in, worin; 


where-into , worein, wo Rinein ; 
where-of, wovon, woraus ; where- 
on, woran, worauf; where-to, 
where - unto, wosu, worauf; 
where-upon, worauf; where- 
with, where-withal, womit. 
Wherens , c. da hingegen; indem, 
weil. [ . 
Wherefore, adv. weswegen, warum ; 
Whereness, s. das Wo. 
Wherret, va. necken; eine Ohrfeige 
geben; — 8. die Ohrfeige. 
Wherry, s. der Kahn, Nachen. 
Wherry-man, s. der Féhrmann; 
— va. fahren, überführen. 
Whet, va. twetzen, schleifen; reisen; 
erbittern; — s». das Wetsen; 
Schiirfen; Schliickchen. 
Whether, pron. weicher, wer von 
beiden; — adv. ob 
Whetstone, s. der Wetsstein. 
Whetter, 8. der Wetzer, Schleifer. 
Whey, s. die Molken. 
Wheyey, wheyish, a. molkig; 
molkicht. 
Which, pron. welcher , 
weiches; ver, twas. 
Whichsoever, pron. wer es auch 
sei, was auch immer. 
Whiff, s. der Hauch, Zug. 
Whiffle, va. blasen, pusten; 


toelche, 


— vn. 


flattern. 

Whiffier, s. der Pfeifer; Vor- 
yänger ; liinpische Mensch; Fasel- 
hans. [ Wage. 

Whiffle-tree , s. das Ortscheit, die 

Whig, 8. die sauren Moiken; der 


While, s. die Weile, Zeit; a 
good —, sienlich "lange : ; 
good — ago, schon lange her; 
— vn. zaudern, zögern 

While, whilet, adv. so lange als; 
während. 


. 
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WHISK 


Whilom, adv. vormals, ehedem. 
Whim, whimsey, s. die Grille, 
Laune. 


Whimper, vn. wimmern, winseln. 

Whimpled, a. verweing. 

Whimsical, «. grillenhaft; Tau- 
nisch ; wunderlich. [ Posse. 

Whim-wham, s. die Lapperei, 

Whin, s. der Stachelginst. 

Whine, vn. weinen, wimmern: 
— 8s. das Gewimmer. 

Whinny, vn. wiehern. 

Whinyard, s. der Degen; Bratspiess. 

Whip, 8. die Peitsche, Geissi: 
der Kutscher; — va. schnell be 
wegen; peltschen, geisseln: nach- 
lässig nähen ; einwickeln; — vn. 
sich schnell bewegen. 

Whip -cord, whip-lash, s. die 

nur. 

Whip - grafting , s. das Pfropfen 
auf die 

Whip-hand, a. der Vorteil. 

Whip-in, va. suaammentreiben (su 
Parlamentssitsungen). 

Whip-saw, s. die Breitsäge. 

Whip-steff, a. der Kolterstock. 

Whip-stock, e. die Fuhrmanns- 
peitsche; der Peitechenstock; Fuhr- 
mann. 

Whipper in ‚es. der Meutefilhrer ; 

er (Parlament). 

Whippiog post s. der Bchandp/fahl. 

Whipster, s. der gewandte Mensch. 

Whipt, statt: Whipped. 

Whir, va. fortreissen , achnell trei- 
ben; — vn. schwirren; sich mit 
Geräusch schnell drehen. 

Whirl, s. der Wirbel, Strudel; der 
Quirl ; 


Whirl-bat, 
Sireii . 

Whirl-bone, s. die Kniescheibe. 

Whirl- pit, whirl- pool, s. der 
Strudel, Mahlstroni. 

Whisk , s. der kleine Besen; Hals- 
kragen ; das Whistspiel; — va. 


WHISKER 


kehren, fegen; peitschen ; schnell 
bewegen; — vn. sich schnell be- 
wegen; to — about, herumflatiern. 

Whisker, »s. der Knebelbart; 
Backenbari. [wein. 

Whisky, s. der irländische Brannt- 

Whisper, vn. wispern, fillstern; 
— va. suflilstern, einraunen; 
— 8 das Wispern, Geflükter. 

Whisperer, s. der Einrauner, 
Ohrenbläser. ; 

Whist! i. bet / sul! — vn. still 
sein; — a. still, ruhig: — s. das 
Whistspiel, 

Whistle, wn. & va. pfeifen: — s. 
das Pfeifen; die Pfeife; Kehle. 

Whistler, s. der Pfeifer. 

Whit, s. der Punkt, das Pünktchen ; 
die Kleinigkeit; not a —, Ro —, 
nicht im geringsten. 

White, a. toeiss; bleich; unbefleckt ; 


— s. die Weisse: das Weis; 
Weisse; — vn. weiss machen, 
weissen. 


White-friar, s. der Jakobiner. 

Whiteeiron, s. das Weissblech. 

White-lead, s. das Bleiweiss. 

White - leather , whitleather, s. 
das Weissleder. 

Whlte-limed, a. getilncht. 

White-livered, a. feig, verzagt. 

White-meat, s. die M 

White-tape, ‘s. der Wacholderbeer- 
Dranntwein. 

Whitewash, s. die weisse Schminke; 
Tiinche; whitewash, va. tün- 
chen, tweissen, 

White-wood, s. das Tannenhols. 

Whitebait, s. der Weissiing (sar- 
dellenartiger Fisch). 

Whiten, va. weiss machen; weissen; 
— vn. 10eins werden. 

Whitener, s. der Tilncher, Weisser. 

Whither, adv. wohin; wither- 
soever, ıohin auch immer. 

Whiting, s. der Weissling (Fisch) ; 
die Tünche. 

Whitish, a. tweisslich. 

Whitlow, 8. das Nagelgeschiciir. 
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WICKER-BASKET 


Whitson , whitsun, a. pfingstlich. 

Whitson-ale, s. das Pfingstbier. 

Whitster, s. der Weisser, Tüncher, 
Bleicher. 


Whitsunday, s. das Pfingstfest. 

Whitsuntide, s. die Pfingsten. 

Whittle, 8. das Taschenmesser ; 
weisse Frauenkleid; — va. schnei- 
den, schnitzeln. 

Whiz, vn. sischen, 

Who, pron. wer: welcher; der, 
die, das. 

Whoever, pron. wer auch immer. 

Whole, a. ganc; heil; gesund: 
— s. das Ganse; upon the —, 
im ganzen. 

Wholesale , 8. der Handel im 
Grossen , Grosshandel; — -book- 
seller, dasVerlagsgeschäft: —-firm, 


Wholesome , a. gesund , heilam; 
wahr, richtig. 

Wholly, a. ganz, gänzlich. 

Whoo ! i. ach! wehe! 

Whoobub, 8. das Gettee, der 
Lärmen. 

Whoop, s. das Geschrei; — vn, 
schreien; — va. aussischen. 

Whore, s. die Hure, Buhldirne; 
— vn. huren; — va. sur Hurerei 

ren. 

Whore-master, whore-monger, s. 
der Hurer, Buhler. 

Whore-son, «. das Hurenkind. 

Whoredom, s. die Hurerei. 

Whorish, a. verhurt, unzilchtig. 

Whortie-berry, sn. die Heidelbeere. 

Whosoever, pron. wer auch nur; 
welcher nur. 

Whar, vn. scharren. 

Whurt, s. die Heidelbeere. 

Why, adv. warım, tweswegen; nun. 

Wick, s. der Docht. 

Wicked, a, gottlos, ruchlos ; schäd- 
lich, giftig. 

Wicker, s. der Weldenzweig; — a. 
aus Zioeigen geflochten. 

Wicker-basket, s. der Weidenkorb; 
geflochtene Sarg. 


33* 


WICKER-WORK 


Wicker-work, s. das Flechtwerk. 

Wicket, s. die kleine Thür; das 
Ballgesteck, Gatter (beim Cricket). 

Wide, a. weit; breit; — adv. in 
der Entfernung, fern; weit, far 
and —, weit und breit. 

Widen, va. weiter machen , erwei- 
tern! — vn. sich erweitern. 

Wideness, s. die Weite; Breite. 

Widgeon, s. die Speckente; der 
Tropf. 

Widow , s. die Witwe; — va. sur 
Witwe machen; mit einem Wit- 
tume beschenken. 

Widowed, a. verwitwet. 

Widower, s. der Witwer. 

Widowhood , s. der Witwenstand ; 
Witwensitz. 

Width, s. die Weie, Breite. 

Wield, va. handhaben; schwingen ; 
führen; regieren. 

Wieldleoss, a. nicht su handhaben. 


Wieldy, a. handlich; regeam ; 
tnätig. [gezogen. 
Wiery, n. drähtern; zu Draht 


Wife, 8. die Frau, Gattin; das 
Weib. 

Wifehood, s. der Stand einer Ehe- 
frau. [mena. 

Wifely, a. einer Ehefrau gesie- 

Wig, 8. die Perücke; der Hers- 
kuchen. 

Wight, s. der Wicht, Kerl; 
Ding: — a. schnell, flink. 
Wigwam, s. die Hiltte nordameri- 

kanischer Wilden. 

Wild, e. wild; toll; sellsam; 
sonderbar ; furchtbar; schauerlich ; 
unbesiindig; — s. die Wildnis, 
Wüstenei,; to lead a — goose 
chase, bei der Nase herum. 
führen. 

Wild-fire, s. der Rotiauf. 

Wild-fowl, s. das wilde Geflügel. 

Wild-youth, 8. der Wildfang. 

Wilder, va. verwirren. 

Wilderness, s. die Wildnis, Wüste. 

Wilding, s. der Hagapfel, Hols- 
apfel. 


das 
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WINDAGE 


Wile, s. die Lik, der Kunatgriff; 
— va. detriigen, täuschen. 
Wilful, a. eigensinnig, halestarrig ; 
vorsätzlich. 
Wilfulness, 8. der Eigensinn, die 
Halsstarrigkeit ; Vorsätslichkeit, 
Will, a. der Wille; das Verlaugen; 
der letzte Wille; — va. wollen; 
werden. {ingly, adv. gern. 
Willing, a. willig, bereit; will- 
Willingmess, u. die Bereitwilligkeit. 
Willow, s. die Weide. 
Willow-herb, s. der Weiderich. 
Willowish, a. weiden/arbig. 
Willowy, a. voller Weiden, 
Wilsome, &, eigensinnig, 
starrig. 
Wily, a. schlau, listig. 
Wimble, 8. der Windelbohrer : 
— a. schnell, flink. 
Wimple, s. der Schleter ; 
herabsichen, heruntersichen, 
Win, va. ir. gewinnen; bewegen: 
sich eigen machen; — vn. den 
Sieg davontragen; gewinnen. 
Wince, winch, va. mit den Flüssen 
stampfen, kratzen. [4 
Winch, s. die Winde; Kurbel; das 
Wind, e. der Wind; Atem; to 
be in the —, im Werke sein; 
to get —, bekannt werden; er- 
fahren; to go down the —, in 
Verfall geraten! — va. ausruhen 
oder verschnaufen lassen (Pferd). 
Wind, va. ir. biasen; lüften; swit- 
tern; winden; aufwinden ; um- 
schliessen ; 


hals- 


— va 


; sich drehen; 
to — upan ea eine Rech- 
nung abschliessen. 

Wind-fall, s. der Glllcksfall. 

Wind-gall, s. dis Flussgalle. 

Wind-gun, s. die Windbüchse. 

Wind-instrument, s. das Blas- 


gerd. 
Wind-pipe, s. die Luftröhre. 
Wind-swift, a. wi 
Windage, s. der Apieiraum einer 
Kanone. 





WINDED 
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WISTLY 


Winded, a. mit Wind oder Atem | Winner, s. der Gewinner. 


versehen. 
Winder, s. der Aufwinder ; die 
Winde; Stufe. [mung. 
Winding, a. die Windung, Krüm- 
Winding-sheet, s. das Sterbetuch. 
Winding-staircase, s. die Wendel- 


treppe. 
Windlass, s. die Winde; Kurbel. 
Windlay , s. die Windung, Bie- 


gung. 

Windle, s. der Haspel; die Spindel. 

Windless, a. atemios. 

Window, s. das Fenster; die Of- 
nung; — va. mit Fenstern ver- 
sehen; durchlichern; sash-—, 6. 
das iebefenster; French -—, 
das Flilgelfenster. 

Window - blind, s. der Fenster- 
schirm. [rahmen. 

Window - frame, s. der Fenster- 

Window-shutters, s. pl.der Fenster- 
laden. 

Window-tax, s. die Fensterstener. 

Windward, adv. nach dem Winde au. 

Windy , a. windig; théricht ; stiir- 
misch; blähend. 

Wine, s. der Wein; 
der Obstwein. 

Wine-bibber, s. der Weintrinker. 

Wine-seller, s. der Weinhändler. 

Wing, s. der Flügel; die Wunne; 
Seite; Seitenwand (auf der Bilhne); 
der Flug; -- be- 
‚Rügeln ; 
the —, in Bewegung ‚in Thätig- 
keit; to take —, fliegen: auf- 
fliegen; wing-footed, a. schnell- 


British —, 


flüssig. 
Wing-shell, s. die Flügeldecke. 
Winged, a. gefitigelt; schneli. 
Wink, vu. die Augen schliessen ; 
winken; übersehen; durch die 
Finger sehen. 
Wink, s. das Schliessen der Augen; 
. der Wink. 
Winker, s. der Winker. 
Winkingly , adv. mit halb ver- 
schlossenen Augen. 


Winning, p. & a. gewinnend, ein- 
nehmend; — s. der Gewinn; 
winning - post, das Ziel (beim 
Wettrennen). [ Beute. 

Winnings, s. pl. der Gewins, die 

Winnow, va. schwingen, worfeln ; 
erwiigen ; scheiden. 

Winnower, s. der Wanner, Worf- 
ler; Prüfer. 

Winter, 8. der Winter; — va. & 
vn. überwintern, winter-beaten, 
a. vom Winter beschädigt. 

Winter-cherry, s. die Judenkirsche. 

Winterly, wintry, a. winterig, 
winterhaft. 

Winy, a. weinicht. 

Wipe, va. wischen; abwischen ; be- 
triigen; — 8. das Wischen; der 
Stich, Hieb; Verweis; to give 
& —, einen Wischer geben, aus- 
s . 

Wiper, 8. der Wischer. 

Wire, s. der Draht; to wire-draw, 
sw Draht sichen; ausdehnen ; 
verdrehen. 

Wire-drawer, s. der Drahtzieher. 

Wire-pliers, s. pl. die Drahtzange. 

Wiry, a. drähtern; drahtartig. 

Wis, va. ir. wissen. 

Wisdom, s. die Weisheit, Klugheit. 

Wise, a. weise; verstindiy: erfah- 
ren; wisely, adv. weislich; kiiig- 
lich; — 8. die Weise, Art. 

Wise-acre, s. der weise Mann; 

»eingebildete Mensch. 

Wise-man, s. der Wahrsager. 

Wish, va. & vn. wünschen; ver- 
langen; to — joy, Glück wiin- 
schen; to — well, wohl wollen, 
geneigt sein; — 8. der Wunsch, 
das Verlangen. 

Wishful, a. wilnschend ; sehnsüchtig. 

Wisket, s. der Korb. 

Wisp, s. das Biindel; — of straw, 
der Strohwisch. 

Wistful, a. nachdenkend, gedanken- 
voll, ernsthaft; sehustichtig. 

Wistly, adv. aufmerksam; erus. 


Wit 

Wit, s. der Wits: Verstand; — vn. 

wissen; to —, das hetsst, das ist. 
Wit-cracker, 6. der Spassvogel. 


Wit-spapper, s. der Witsjäger ; 
Naseweis, 
Witch, e. die Hexe; — va. be- 


» behexen. 

Witchcraft, witchery, s. die Zau- 
berei, Hexerei. 

With, prep. mit; nebst; bei; von: 
durch; one — another, im gansen 
genommen; — thai, damit. 

Withal, adv. zugleich, daneben; 
— prep. mit, nebet. 

Withdraw, va. ir. surücksiehen, 
abrufen; — vn. sich surücksiehen ; 


weggehen. 

Withdrawal, s. der Auszug; no- 
tice of —, der Kündigungsschein. 

Withdrawing-room, s. das Neben- 
simmer. Weidenband. 

Withe, s. der Weidenzweig; das 

Wither , vn. verweiken; vergehen; 
— va. verwelken machen. 

Witherband, s. das Sattelblech. 

Witheredness, s. die Verwelktheit. 

Withers, s. pl. der Widerrist. 

Wither-wrung, a. am Widerrist 
verleist; — 8. die Verlataung am 
Widerrist. 

Withhold, wa. ir. zurückhalten ; 
vorenthalten ; verhindern. 

Withholder, s. der, welcher zurilck- 
hält, der Verhinderer. 

Within, prep. in, innerhalb; — adv. 
darin; innerhalb; from —, von 
innen. 

Withinside, adv. inwendig. 

Without, prep. ohne; ausser ; 
— adv. ausserhalb, dusserlich ; 
drausen; — c. 

— book, 

— doors, vor der 
Thür, ausser dem Hause. 

Withstand » va. ir. tidersichen ; 
widerstreben, 

Withstander, 2. der Widersteher, 
Widerstreiter. 

Withy, s. die Weide. 
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WOMANLY 


Witless , a. unwitsig; verstandlos, 
unverständig. 

Witling, s. der Witsling. 

Witness, s. das Zeugnis; der Zeuge; 
— va. beseugen; beweisen; — wn. 
Zeuge sein; to callto —, zum 
Zeugen aufrufen; with a —, 
wirklich, offenbar. 

Witnesser, s. der Zeuge. 

Witted, a. witzig, verständig. 

Witticism , 9. der Wits, wilsige 
Einfall ; die Witselei. 

Wittiness, s. die Witzigkeit. 

Wittingly, adv. toissentlich. 

Wittol, s. der geduldige Hahnrei. 

Wittolly, a. sum Hahnrei gemack. 

Witty, a. witzig; geistreich ; beis- 
send. 

Wive, vn. sich verheiraien ; — va. 
verheiraten : heiraten. 

Wively, a. weiblich. 

Wizard, 8. der Zauberer. 

Woad, s. der Waid; — va. mit 
Waid färben. 

Wo, woe, 8. das Weh, Leiden; 
— a. traurig, niedergeschlagen ; 
— i. weh/ — is me! wehe mir! 

Woe-begone, a. betrübt. 

Woful, a. traurig: unglilcklich. 

Wold, 8. die ebene, waldige Gegend. 

Wolf, s. der Wolf. 

Wolfs-bane, s. die Wolfswurs. 

Wolf's-milk , s. die Wolfsmiüch 
(Phanse). 

Wolvish, a. wölfisch, 

Woman, s. die Frau; das Weib; 
die Kammerfrau; — va. sum 
Weibs machen. 

Woman-hater, 3. der Weiberfeind. 

Womaned, a. mit einer Frau ver- 
sehen. [ Weiblichkeit. 

Womanhead , womanhood, s. die 

Womanish, a. weiblich; weibisch. 

Womanize, va. wetbiech machen, 
verweichlichen. 

Womankind, 3. das weibliche Ge- 
schlecht. 

Womanly, womenlike, a. weid- 
lich ; weibisch. 


WOMB 


Womb, 8. die Gebärmutter; der 
Schoss; — va. einschliessen, um- 
Jassen. [nung. 

Won, vn. wohnen! — 4. die Woh- 

Wonder, s. das Wunder; die Be- 
wunderung; — vn. sich verwun- 
dern; neugierig sein; to look 
all —, erstaunt sein, grosse Augen 
machen. [lich. 

Wonderful, a. wunderbar, erstatn- 

Wonderment, 8. das Erstaunen ; 
Wunder. 

Wonderstruck, a. erstaunt. 

Wondrous, a. wunderbar  ausser- 
ordentlich 


Wont, tu be -, vn. gewohnt sein, 


pflegen. 

Wont, s. die Gewohnheit; to keep 
one’s old —, bei seiner alten Ge- 
wohnheit bleiben. 

Wonted, a. gewöhnt; gewöhnlich. 

Woo, va. & vn. freien, werben; 
sehr wünschen. 

Wood, s. der Waid; das Hols. 
Wood-bind, s. das Geissblatt, Je- 
längerjelieber. 

Wood-cock, s. die Schnepfe. 

Wood-drink, s. der Holstrank. 

Wood-fretter, s. der Holswurm. 

Wood-hole, s. das Aatloch; der 
Hol en. 

Wood-land, s. die Waldung. 

Wood-louse, s. die Keilleruseel. 

Wood- man, s. der Holshauer; 
Wager, Weidmann. 

Wood-mote, s. das Forstgericht. 

Wood-nymph, s. die Waldgöttin. 

Wood-pecker, s. der Specht. 

Wood-pigeon, s. die Holstaube. 

Wood-sorrel, s. der Sauerklee. 

Wood-yard, s. der Holshof, Hols- 


platz. 
Wooded, a. waldig, holsreich. 
Wooden, a. hölsern ; unbeholfen. 
Woodiness, 8. die waldige Be 


schaffenheit. 

Woodward, s. der Forstaufeeher, 
Forster. 

Woody, a. waldig; holsig; holsicht. 
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WORKMANSHIP 


Wooer, 8. der Freier, Bewerber. 
Woof, s. der Eintrag; das Gewebe. 
Wooingly, adv. einladend. 

Wool, 8. die Wolle. 

Wool- driver, s. der Wollay- 
käufer. 

Wool-loft, s. der Wollboden. 

Wool-.stapier, s. der Wollhändler 
im Grossen. 

Woolen, woollen, a. wollen; — s. 
das wollene Zeug. 

Woollen-cloth, 8. dus wollene Zeug. 

Woollen-draper, s. der Wollen- 
weber. 

Woolly, a. wollig ; wollicht. 

Word , s. das Wort; die Anitoort: 
Nachricht; der Sinnepruch: — va, 
ausdrücken, abfassen; — vn. sich 
sanken; to send —, benachrich- 
tigen, melden; to bring -, 
Nachricht , Antwort bringen; in 
a —, mit einem Worte, kurs; 
word-book, s. das Wörterbuch ; 
word-catcher, der Wortklauber ; 
word-catching, die Wortklauberei. 

Wordiness, 8. der Wortreichtum. 

Wordy, a. wortreich, 

Work, e. die Arbeit; das Werk: 
die Stickerei: Wirkung: — vn. 
arbeiten; gären; in Bewegung 
sein; wirken; — va. arbeiten; 
bearbeiten; sticken; auswirken, 
bewirken; in Bewegung setsen, 
leiten; to — off , verarbeiten; ab- 
arbeiten; abdrucken; to — out, 
herausarbeiten; vollenden; ver- 
nichten; to — up, kinaufarbeien ; 
anfeuern ; aufarbeiten. 

Worker, s. der Arbeiter. 

Workfellow, s. der Mitarbeiter. 

Workhouse, workinghouse, s. das 
Arbeitshaus. 

Working-day, s. der Werktag. 

Workman, s. der Arbeiter. 

Workmanlike, workmanly, 
geschickt, Kunstmdasiy. 

Workmanship, s. das Werk, die 
Arbeit; Bearbeitung ; Geschick- 
lichkeit. 


a. 


WORKMASTER 


Workmaster, s. der Werkmeister. 

Workshop, s. die Werkstatt. 

Workwoman, s. die Arbeiterin ; 
Näherin ; Stickerin. 

Worky-day, a. der Werktag. 

World, s. die Weit, Erde; Lauf- 
bahn; man of the —, der Welt- 
mann. [ Selbetsiichtige. 

Worldling, s. das Weltkind; der 

Worldly, a. & adv. weltlich, ir- 
disch; sinnlich, cigennilisig ; 
— wisdom, s. die Weltklugheit. 

Worm, s. der Wurm; Schrauben- 
gang; worm. eaten, a. tourm- 
stichig ; worm-wood, s. der Wer- 
mul. 

Worm, va. den Wurm nehmen; 
nach und nach vertreiben. 

Worm, vn. tcurmen. 

Wormy, a. wurmig. 

Wornil, s. der Enyerling. 

Worry, va. zerreissen; plagen. 

Worse, a. & adv. schlechter, 
schlimmer , weniger; to have 
the —, den kilrzern sichen. 

Worship, s. die Würde; Ehre; der 
Ehrentitel; die Verehrung, Ach- 
tung; der Gottesdienst ; die An- 
betung. 

Worship, va. & vn. ehren; ver- 
ehren, anbeten ; Achtung beweisen. 

Worshipful, a. von hoher Würde ; 
achtbar ; worshipfully, adv. ehr- 
erbietig. [ehrer. 

Worshipper, 8. der Anbeier, Ver- 

Worst, a. schlechteste, schlimmste. 

Worst, va. überwältigen. 

Worsted, 6. das wollene Garn ; 
— stockings, pl. die wollenen 
Strümpfe. 

Wort, s. das Kraut; die Wiiree. 

Worth, s. der Wert; das Verdienst. 
Ansehen. 

Worth, a. wert, würdig; worth- 
while, der Mühe wert. 
Worthless, a. unwürdig; 

würdig. 
Worthy , a. wert; würdig; vor- 
süglich. 


nichte- 
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WREST 


Worthy, s. der beriihmte, ausge- 
seichneie Mann. 

Wot, wote, vn. wissen. 

Woulding, 6. die Neigung. 

Wound, s. die Wunde. 

Wound, va. verwunden. 

Woundless, a. snverwundet. 

Woundy, a. gewaltig, sehr gross. 

Wow, va. beilen. 

Wrack, v. Wreck. 

Wrangle, vn, sanken, streiten. 

Wrangle, s. der Streit, Zank. 

Wrangler, s. der Zänker. 

Wranglesome, a. sänkisch. 

Wrap, va. wickeln; entrücken:; 
entzücken; to — up, eintwickeln; 
verhüllen; entzticken. 

Wrapper, s. das Wickeltuch, Um- 
hängetuch ; der Umschlag ; "Über- 
zug; Burnus; wrappers, pl. die 
Deckblätter (an den Cigarren). 

Wrath, s. der Zorn, Grimm. 

Wrathful, a. sornig, grimmig. 

Wratbless, a, sanft. 

Wrawl, vn. miauen. 

Wreak, va. rächen ; ausüben, 

Wreaklexs,,a. wehrlos. 

Wreath, s. die Fiechte; der Krası. 

Wreath, va. flechten, winden; zu- 
sammenfiechten; bekränzen, um- 
kränzen. 

Wreathy, a. gewunden; bekränst. 

Wreck, s. der Schifbruch: das 
Wrack ; die Trümmer; to gv 
to —, zu Grunde gehen. 

Wreck, va. durch Schifforuch ou 
Grunde richten. 

Wreck, vn. scheitern, Schifforuch 
leiden. 

Wreckful, a. Schifforuch veram- 
lassend; verderblich. 

Wren, s. der Zaunkönig. 

Wrench, va, heftig sichen, reissen ; 
verdrehen, verrenken; — 8. der 
Ruck; die Verrenkung; to — 


open, mit Gewalt öffnen, auf- 
sprengen. 

Wrest, va. ringen; entreissen: 
verdrehen; — a. die Verdre 


WRESTER 


hung, Gewaltthätigkeit ; der Stimm- 
hammer. 
Wrester, s. der Verdreher. 
Wrestle, vn. ringen, kämpfen. 
Wrestler, s. der Ringer, Kämpfer. 
Wretch, s. der unglückliche Mensch, 
Elende ; nichtswürdige Mensch. 
Wretched, a. elend; unglücklich ; 
traurig; nichtswürdig. 
Wretchiess, a. sorylos, unachisam. 
Wriggle, vn. in Bewegung sein, 
en! — va. hin und her be- 
[gelenk. 
Wriggle » a. beweglich, biegsam, 
Wright, s. der Arbeiter. 
Wring, va. ir. drehen, umdrehen; 
ringen; verdrehen ; drücken, aus- 
; bedrücken; — vn. sich 


Wringer, s. der, 1welcher Wäsche 


ringt. 

Wrinkle, s. die Runsed, Failte; 
— va. runseln, riimpfen. 

Wrist, s. das Handgelenk, Faust- 
gelenk ; wrist-band, das Bindchen, 
die Handstulpe, Manschetie (fest 
angenäht). 

Writ, s. die Schrift: Vorludung : 
Klage; der Verhaftsbefchl; Wahl- 
befehl. 

Write, va. & vn. ir. schreiben: 
sich schreiben: to — out, ab 
schreiben; ausschreiben. 
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YARD 


Writer, s. der Schreiber; 
steller. 

Writhe, va. ir. drehen, winden;: 
verdrehen , verserren; — vn. sich 
krümmen, sich winden. . 

Writing, s. die Schrift; Urkunde; 
das Buch; writing - desk, das 
Schreibepult; writing - master, 
der Schreibemeister; writing- 
stand, das Schreibseug. 

Wrong, a. & adv. unrecht; ver- 
kehrt; — 8. das Unrecht; — va. 
unrecht thun; Schaden zufügen: 
beleidigen; to be in the —, un- 
recht haben; wrong-doer, s. der, 
weicher unrecht thut; Beleidiger; 
wrong-head , der ungereimie 
Mensch; wrong-headed, a. ver- 
kehrt, ungeretmt, abgeschmackt ; 
wrong-headedness, a. die ver- 
kehrie Beschagenhett. 

Wronger, s. der, welcher unrecht 
thut; Beleidiger. 

Wrongfal, a. ungerecht. 

Wronglesaly, adv. schuldilos. 

Wroth, a. sornig, ersürnt. 

Wry, a. krumm, schief; — va. 
verdrehen ; — vn. sich drehen, ab- 
weichen ; wry-legged, a. krumnı- 
beinig; wry - mouthed, aschie/- 
mäulig; wry - necked, schief- 


halsig. 
Wryneck, s. der Drehhals, Wende- 
hals (Vogel). 


Schrift- 


X. 


Xebec, s. die Schobecke (schmales, | Xylography , s. die Holsschneide- 


dreinnastiges Kriegeschif’). 
Xerodes, 8. die trockene Geschtonlst. 
Xerophagy, s. die trockene Kost. 


kunst. 


Xylon, s. die Baumwollenstaude. 
Xyster, s. das Schubemesser. 


Y. 


Yacht, s. das Jachtschi ff; —— Yam, s. die Jamswursel. 


Yachter, s. der Jachtschiffer, Lust 
Jahrer sur See. 


Yard, s. der Hof, Hofraum; die eng- 


lischeElle; Begelstange, Rahe; Re 


YARD-ARM 


Yard-arm, 8. der Arm der Segel- 
stange. 

Yard-land, s. die Hufe. 

Yard-man, s. der Bahnarbeiter. 

Yard-wand, s. der Elienstock ; die 
Elle. 

Yare, a. fertig, bereit; flink. 

Yarn, s. das Garn, Wollengarn. 

Yarr, vn. knurren, brummen. 

Yarrish, a. rauh, herbe, scharf. 

Yarrow, s. die Schafgarbe. 

Yate, s. das Thor, die Thür. 

Yawl, s. das Boot. 

Yawl, vn. schreien, heulen. 

Yawn, vn. gähnen; nach etwas 
verlangen. 

Yawn, s. das Gähnen; die Öffnung, 
der Schlund. 

Yawner, s. der Gähner. 

Yaws, 8. gewisse Krankheit 
Westindien. 

Ye, pron. ihr, euch. 

Yea, adr. je. 

Yean, vn. lammen. 

Yeanling, s. das Lämmchen. 

Year, 8. das Jahr; — by —, Jahr 
aus, Jahr ein; to make even at 
the year’s end, in den Tag hin- 
ein leben. 

Yearling, s. der Jährling. 

Yearly, a. & adv. jährlich. 

Yearn, vn. grosse Unruhe empfin- 
den; sich sehnen; bellen; — va. 
Schmerz verursachen, weh thun. 

Yearnful, a. traurig, kläglich. 

Yelk, s. das Eidotter. 

Yell, vn. ängstlich schreien; — 8. 
das Angstgeschrei. 

Yellow, a. gelb; to look —. eifer- 
süchtig sein; yellow-amber, s. 
der Bernstein; yellow-hammer, 
die Goldammer. 

Yellow, s. das Gelb; yellows, pl. 
die Gelbsucht. 

Yellowish, a. gelblich. 

Yelp, vn. beifern, bellen. 

Yeoman, s. der Landeigentilmer ; 
Freisasse; Aufscher; Freiwillige 


in 


der beritienen Bürgerwehr. 
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YOU 


Yeomanry , s. die Freisassen , die 
berittene Bürgerwehr. 

Yerk, s. der Ruck, Stoss; — va. 
ausschlagen (von Pferden) ; stossen. 

Yerker, s. das Pferd , welches aus- 


Yern, v. Yearn. 

Yes, adv. ja. [Hefen. 

Yest, 8. der Gischt, Schaum; die 

Yester, a. gestrig; yesterday, = 
der gestrige Tag; yesterday, adv. 
gestern ; yesternight, gestern 


Yesty, a. schäumend, gischtend. 

Yet, adv. jest; noch; sogar; — C. 
doch, dennoch! as —, bis jetet, 
bisher ; not —, noch nicht; nor —, 
noch weniger. 

Yeven, p. gegeben. 

Yew, yew-tree, s. der Eibenbaum. 

Yewen, a. aus Eibenhols verfertigt. 

Yield, va. von sich geben; auf- 
geben; gestutten; zugeben, ein- 
räumen; angeben; tragen; "über 
geben; — vn. eindringen; wei- 
chen, nachgeben; to — the victory, 
das Feld riiumen; to — one’s 
self, sich ergeben; to — to a 
thing, sich etwas gefallen lassen; 
to — up, aufyeben, ausliefern. 

Yieldance, s. das Hervorbringen ; 
die Nachgiebigkeit. 

Yielder , s. der, welcher nachgiebt, 
aufgiebt. 

Yielding, a. ergiebig ; nachgiebig. 

Yoke , s. das Joch‘ Paar; — va. 
anspannen; susammer na; 
unterjochen; yoke-fellow, yoke- 
mate, a. der Mitgenoss, Gefahrte ; 
Gatte; die Gattin. 

Yoker, s. der Anspanner , Ochsen- 
treiber. 

Yolk, s. das Kidotter. 

Yon, yond ‚ yonder, prom. jener, 
jene, jenes; — adv. an jenem 
Orte, dort. 

Yond, a. toll, roiltig. 

Yore, of —, adv. ehedem, vormals. 

You, pron. thr; euch. 


593 


YOUNG ZYMOME 
Young, a. jung; — s. das Junge; | Yourself, yourselves, p A 
die Jungen. euch selbst; you —, ihr s 


Youngish, a. fugendlich. 
Youngling, s. das junge Tier. 


Youngster, younker, s. der junge 
Bursch 


Your, pron. euer. 
Yours, pron. euer, eurig, eurige. 


Youth, s. die Jugend; der Jüngling. 
Youthful, a. jugendlich, jung. 
Youthhood, 8. das Ju 
Youthly,youthy,a. jugendlich, jung. 
Yule, s. Weihnachten. 

Yux, 8. das Schlucken, 


2. 


Zaffar, zaffir, zaffre, 8. 
die Färbedistel. 

Zany, s. der Hanswurst. 

Zeal, a. der Eifer; — vn. eifern. 

Zealot, s. der Eiferer , Schwärmer. 

Zealotry, s. die Schwärmerel. 

Zealous, a. eifrig. 

Zebra, s. das Zebra. 

Zechin, s. die Zechine. 

Zedoary, s. der Zitwer (Pflanze). 

Zenith, s. der Scheitelpunkt. 

Zephyr, zephyrus, s. der Westiind. 

Zero, 8. die Null. 

Zest, 8. der Sattel in der Nuss; 
Saft der Pomeranzenscheibe ; Bei- 
geschmack ; die Mittagsruhe; — va. 
den Geschmack erhöhen. 

Zetetic, a. forschend. 

Ziegac, zigzag, 8. der Zicksack. 

Zink, s. der Zink. 


der Safflor, 


Zoceo, zocle, s. der Kragetein. 

Zodiac, s. der Tierkreis. 

Zodiacal, a. den Tierkreis betref- 
Send. 

Zone, 8. der Gürtel; Erdgiirtel ; 
Himmelsgürtel ; Umfang. 

Zoographer, s. der Tierbeschreiber. 

Zoography, s. die Tierbeschreibung. 

Zoological, a. die Tierkunde be- 
treffend. 

Zoology, s. die Tierkunde. 

Zoophoric, a. ein Tier tragend. 

Zoophorus, 8. der Fries (am Ge- 
simse). 

Zoophyte, s. die Tierpflanse, 

Zootomy, s. die Zergliederung der 
Tiere. 

Zymome, s. die Gäre, der Gärungs- 
sof, 
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